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ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹಪೊರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ AR ತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ ಉಭಿ ಮಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವ ವೇಳೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಬಿಎ, ಎಂ.ಎ, ಪದವಿಪರೀಕ್ಷಿಗಳಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಾ ಗಲಂತೂ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ತನ್ನ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಮನಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ, ಆ 
ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಮೂ ವರ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುವುದು 
ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಈ ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಟು [ 
ಈ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತು ಮೊದಲು ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ್ನ ಗದ್ಯಾನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
` ಲಾಯಿತು. ಆ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುತವಾದ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ ಸೂಚನ 
ಗಳು ಬಂದಮೇಲೆ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿತಂ. 
ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಕಾ ಕಾವ್ಯಗಳು ಇದ್ದುವು. 
ತರುವಾಯ ಆ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನರ ಒಂದು ಸಭೆಯನ್ನು ದಿನಾಂಕ 23-9-73ನೆಯ 
ಭಾನುವಾರ ಬೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 10 ಗಂಟಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಆ 
ಸಭೆ ಬೆಳಗ್ಗೆಯಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ. ನಡೆದು 'ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವ; ನ್ನು 


ಪ್ರಿಯರ € 
ಈಗಿನ ಕನ್ನ ನಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿ ದ ಅತ್ಯಾ ಸ ಪಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ರ 
ಮಾನ 
ದ 
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IV 
ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ. ಈ ಕೆಳಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿತು. 

1. ಭಾಶಾ ಜ್ಞಾನಪೀಠದವರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು, ಖಾಸಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪರಿಷಿತಿಕಿನ್‌ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಈಗಾಗಲೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಲು ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

2. ಅಗತ್ಯ ಕಂಡ ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 
“ತಕ್ಕದ್ದು. 

3. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು : 

ಹಳಗನ್ನಡ : ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ, ಆದಿಪುರಾಣ, ಗದಾಯುದ್ಧ, ನೇಮಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ (1. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 2. ನೇಮಿಚಂದ್ರ), ಯಶೋಧರಚರಿತೆ, ಅನಂತನಾಥ 
ಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಾಮೃತ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ, ನಳಚಂಪು, ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ, ಕಬ್ಬಿಗರಕಾವ, ಶಬರಶಂಕಂವಿಳಾಸ, ಹರಿಹರನ ರಗಳೆ 
ಗಳು, ಕೆಳದಿನೃಪವಿಜಯ, ದದುಯಂತೀಸ್ವಯಂವರ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ 
ಪುರಾಣ, ಉದ್ಭಟಕಾವ್ಯಂ, ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕಾವ್ಯ, ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥಪುರಾಣ, ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ, ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ. 

ನಡುಗನ್ನಡ: ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ರಾಮನಾಥಚರಿತೆ, ಭರತೇಶವೈಭವ, ಅನುಭವಾಮೃತ, ಗೀತಗೋಪಾಲ, 
ಹದಿಬದೆಯಧರ್ಮ, ನಳಚರಿತ್ರೆ, ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಚೆನ್ನಬಸವ ಪುರಾಣ, 
ಭಾಗವತ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ, ಭಿಕ್ಷಾಟನಚರಿತೆ, ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ. ` 

4. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳು ಇರತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪಿರುವ ಪಂಡಿತರು ಈ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳ ಪೈಕಿ ತಮಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಿರುವ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಬಹುದು. 


5. ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಅನುವಾದಕರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದು 
ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಣತಿ 
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ಇರಬೇಕು. . ಒಂದೊಂದು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿದ್ದು ಆ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 

6. ಮೈಸೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. 
ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ನೀಡಿದ 
ಸೂಚನೆಗೆ ಸಭೆ ತನ್ನ ಥೈ ಸಮ್ಮತಿ ನೀಡಿತು. 

7. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಲವಾದರೂ ಈ ಅನುವಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯು ಆಯಾ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಎಡರು- 
ತೊಡರು, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪರಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

(ಅ) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನು 
ವಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಇಬ್ಬರು, ಮೂವರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. 

(ಆ) ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ ಇರಬೇಕು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿನ್ನತೆ ಕಾಣ 
ಬಾರದು. ಕಥೆಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 

(ಇ) ಅನುವಾದವು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು. 

(ಈ) ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ[ಇರಬೇಕು. : ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. 

(ಉ) ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯದ ಗಂಭೀರತೆ 
ಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 

(ಊ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ ತಾನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ, ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವಿಯ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಪರಿಚಯ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾವ್ಯದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದವು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನ್ಯಾಯಗಳು, 
ಗಾದೆಗಳು, ಪೂರ್ವಕತೆಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು, 
ವಿವರಣೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು, 

(ಯು) ಅನುವಾದಕನು ಮೂಲ ಪರಿಷೃತ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ ಅನು 
ಪಾದವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು, 
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ಬ್ರೂ) ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯವೇನನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಕೂಡದು. 

(ಎ) ಯಾವೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮಂಡಲಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರ 
"ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಾರದಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುವಾದಕ ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಅನುವಾದಕಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲೀ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
'ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹಂದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನುವಾದಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಮಧ್ಯೆ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

(ವ) ನಿಯಮದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಮಂಡಲಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಕರಿಂದ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. | 

8. ಹೀಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಯುಕ್ತಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆ ತೀರ್ಮಾನ ಕೆ ೈಗೊಂಡು, ಸಂಭಾವನೆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಮಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಗ್ರಂಥದ 400 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಘಟಕವೆಂದೂ ಒಂದು ಘಟಕಕ್ಕೆ 2 ರೂ. ನಂತೆ ಸಂಭಾವನೆ ನೀಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲಂವ ಸಂಭಾವನೆಯ ಶೇಕಡ 15ರಷ್ಟನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಸಭೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಅವರು ಮೂಲವಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ, 
ಮುನ್ನಡಿ, ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶೋಧನೆ, ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 

9, ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಸಂದಾಯವಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಗೌರವಧನ ನೀಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹತ್ತು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ, ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಪರಿಷತ್ತನ್ನು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
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ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ ನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ 
ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಷತ್ತಿ ನ 
ಪ್ರಕಟಣ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ. ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರು 
ಅಷ್ಟೇ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ, ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ ನ್ನಣಿಗಳೂ 
ಇದೊಂದು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸೇವೆ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈಗ 20 ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದು ಅವು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಿವೆ. 
1977ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರ 
ಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕೈಗೆ ಸೇರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗೂರಗನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಡುವ. ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ಮೀರಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮಾಲಿ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾ 'ಮಿಯವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಈ 
ವರ್ಷ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಈ ಅನುವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ಎಷ್ಟು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. pe ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದುವ 
ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಅರ್‌. “ನ್‌ ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ ದನು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌, ಸಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಮಗಾಗುವ ಅಪಾರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಯಗಿದೆ. 


ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವಿನಿಂದ ಕೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ಸಂಶೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿರಂವ 20 ಅನು 
ವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ಸುಮಾರು 4 ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂದಾಜನಂತೆ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಈಗ ಇಟ್ಟಿರುವ ಬೆಲೆಯು ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Vill 

ತ್ತದೆ. ಅನುವಾದ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟೇ ಪುಟವಿರಲಿ 10 ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ 
ಇಡಕೂಡದು, ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಜನರು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಓದಲಿ ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಇರಾನ್‌ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳ 

ಮಹತ್ವವನ್ನರಿತು, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ದ ಪರಿಶೀ ಲಿಸಿ 
ಉಚಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಲು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ ತ 
ಪರಿಷತ್ತು ನಾಡಿನ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಬಾ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 


ಬ 


ಬೆಂಗಳೂರು ದೇಶಹಳಿ ತೆ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ : 
ದಿನಂಕ : 2-10-76 ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಗಾಂಧಿ ಜಯಂತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಆಂದೋಳನಗಳು ನಡೆ 
ದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ನಡೆದು ವಚನ, ರಗಳೆ, ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ತರುವಾಯ 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹಂದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನವೋದಯದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸು "ಭಾವಗೀತೆ" ಗಳ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈಚೆಗೆ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸೂ, "ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ? ದ ಧಾಟಿಯ ಗದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯ. ಇದು ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕವಿಗಳ ಪ್ರಗತಿ 
ಪರ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸ. 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಹಳೆಯದರ ಕಡೆ ಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸುವುದು ಅಪರೂಪ. ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವರು, ಪುರಾಣ, ಶ್ಲೀಲ, ಅಶ್ಲೀಲ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವ ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತವೆ. ಆ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ನಮ್ಮ ಕ್ಕೆ ೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈಚೆಗೆ ಪಂಪಾದಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪದವಿಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಡಮೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಅದು ಎಟುಕುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪರಿಷತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಮೂಲಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ 
ಕೊಡಲು ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದರ ವಿವರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, 
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೫ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಳೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿ, ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಡಮೆ. ಆದರೂ 
ಆ ರೀತಿಯ ಹಾಂ ೈವುಳ್ಳವರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಆರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಈ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು. 
ಕವಿಯ ರ ಅರಿತವರು, * ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ನಮಗೆ ಈ 
ಅನುವಾದಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಉಭಯಭಾಷಾ ವಿದ್ದಾ ಫ್ವಂಸರಾದ ಶ್ರೀಹ.ವೆ. 
ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ... ಇವರು ಬೆಂಗಳೊರು 
ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುದೀರ್ಥಕಾಲ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠದರ್ಜೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
“ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಚರಿತಮ್‌” “ಶ್ರೀಶೈಲ ಜಗದ್ಗುರು ಮಹಾಕಾವ್ಯಮ್‌* ಮೊದಲಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಿಕ್ಷಾ” “ಗುಣಪರೀಕ್ಷಣಂ” ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನೂ 
ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಆದ ಕಾವ್ಯಾನುವಾದವನ್ನು ನಿಷ್ಣಾತ ಪಂಡಿತರು ನೋಡಿ, 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಘನ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಈ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕೆಲವು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. 
ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪರಿಷತ್ತಿನದೆಂದು 
ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಅದು ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದ್ದರೆ ವಿದ್ದಾ ್ವಿಂಸರು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ "ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ' "ರಾಜಶೇಖರ 
ವಿಳಾಸ' "ಪಂಪಭಾರತ' ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದೇ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಮೂಲ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಸೈತ ಟಂ 
ಯೊಂದಿಗೆ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾ ಸದ ಹ ಈ ಅನು 
ವಾದವು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಸಹೃ ದಯವ ೈಂದಕ್ಕೆ ಮೆಚಿ 3 ಕಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಇವರ 
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ಅನುವಾದಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿಯ 

ರಸವನ್ನು ಸವಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 

ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕ್ಟ ಅನುವಾದಕರಿಗೂ, ಅನುವಾದ ನೋಡಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ 

ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ನಂಬಿ 

ದ್ದೇನೆ. 

ಎ 


ಬೆಂಗಳೂರು ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗೆಳಿ 
2-10-76 ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ 
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ಬಿನ್ನಹ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಡಿ 
ಜನತೆಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಿಷತ್ತು ಎರಡು ಅನು 
ವಾದಕ : ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಒಂದು ಜಂಗಳೊರಿನಲಿಯ.ೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಣ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ನಾನು ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿತು. ಈ ಮಂಡಲಿಗೆ ದರ್‌ ಸದಸ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು 
ಎ ಪರಿಷತ್ತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ವಿದ್ಧ್ವಾ ೦ಸರು ಅನು 
ವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಮರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಯ ರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು. *ಓಪ್ಪಿದರು. 

ಅನಂತರ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಆ ತಿಂಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕ್ರಮ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 
ಅನೇ ಚಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ಲೇಷವಾಕ್ಯವಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕ ಕ್ರಕ್ಛತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು 

ಬರೆದು ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು. ಬಳೆಯಬೇಕು- -ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ 

ಲಾಯಿತು. ಅನುವಾದಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು, ಕಠಿಣವಾದ 
ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದವು, 

ಹೀಗೆ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗ ನಾನು ಅವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುವಾದವು ಇರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು, 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕೈಸೇರುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ಅವನ್ನು ಪಸಿಶೀಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ರುತ್ತೇನೆ, 
ತಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಅನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಅವರ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸನ ವಿಶೇ ಷವನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ (ರಂ) ಎಂಬ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಪತ್ರಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯ ವನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು ಕಾರ್ಯಸಾಧ್ಯವಬ್ಲ ; ; 
ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅನುವಾದಕರು” ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ 
ನನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. "`'ಮೂಲರ್ವ ನ್ನೂ ಅನುವಾದದನ್ನೊ ಆಕ್ಷರಶಃ ತ ತಾಳೆನೋಡುವುದು 
ಕಠಿಣವೇ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುವಾದಕರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಳೆದು, ಮೇಲ್ನೊ "ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಿದ್ದು ವಪ್ಪ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. "ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವಿದ್ದಾ ಸರೇ 
ಭಾಗಿಗಳು, 
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ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರವನ್ನಿತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಈ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಕಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಹನೀಯರಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ನೆರವಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗದವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥ ಶರ್ಮಾ 
5-10-76 ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
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ಕಥಾವತರಣಂ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 


ನರಾಗಮನ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೯ 
ಛಿ 
2 
1 
£L 
ಗ 
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ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪ್ರನಸ್ಸಮಾಗಮ 


ಅನುಬಂಧಗಳು 
ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 
ಕಠಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
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ಉಪೋದ್ಭಾತ 
'ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕನಿ ಮತ್ತು ಕಾಲ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವವನು ನಾಗವರ್ಮ. ಇವನ ಕಾಲ 
ಮತ್ತು ದೇಶಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ 
ನಾಗವರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕವಿ ಒಬ್ಬ, ಇಬ್ಬರು, ಮೂವರು ಎಂಬ ವಿಚಾರವೂ ನಡೆ 
ದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಕಾರರಾದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಈವರೆಗೂ ಹಲವಾರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಚರ್ಜೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಕೃತೋಪಯೋಗಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ವಿಚಾರಮಂಥನದಿಂದ ಉದ್ಭೂತ 
ವಾದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. 

“ನಾಗವರ್ಮ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕವಿಗಳು ಮೂವರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನೂ “ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಂದೋಂಬುಧಿ” ಎಂಬ ಛಂದಶ್ಕಾಸ್ಟ್ರಗಾನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ವರ್ಧವಣಾನಪುರಾಣ, ವಸ್ತುಕೋಶ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಭಾಷಾಭೂಷಣ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮೂರನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಚೂಡಮಣಿ ಶತಕ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕವಿ ಒಂದನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ಈ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ : ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಂಗಿವಿಷಯದ ಸಪ್ತಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಂಗಿಪಃ 
ಗ್ರಾಮವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವೆಣ್ಣಮಯ್ಯನೆಂಬಿ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸನಿದ್ದನು. ಅವನು ವೇದಾ 
ಧಯನ ಸಂಪನ್ನನಾಗಯೂ'ಪೆರಪುದ್ಧವಾದ ನಡೆನುಡಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಅವನು ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತ್ರದವನು. ಆತನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಕೌಂಡಿಮಬ್ಬೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸುಪುತ್ರ 
ಧಾಮಮಹ್ಯು. ದಾಮಮಯ್ಯನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಕುಂದಕಬ್ಬೆ. ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಹಿರಿಯ 
ಮಗ ವೆಣ್ಣಮಯ್ಯ. ಪಣ್ಗಷಾಯ್ಯನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಪೋಟಕಬ್ಬೆ. ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದ 


ಸ ಮತ್ತು ಪೋಟಕಟ್ಟೆೇಯರ ಜರಯಾ ಮೌಗನೇ ನಾಗವರ್ಮ. ಇದು ಕವಿಯ ` 


aE heb Pes 


€೨. 


ಹಾಗೆಯೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಅದೇ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಕ್ಗೆ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅರಸಂ ರಕ್ಕಸಗಂಗಂ 
ಗುರುಗಳ ನೆಗಟ್ಟಿ ಜಿತಸೇನದೇವರ' ದಯೆಯಿಂ 
ಪೊರೆವ ನೃಪನಣ್ಣನೆನೆ ಮ 

ಚ್ಚರಿಸುವರಾರ್‌ ನಾಕಿಯಿರುಳೊಳೇಂ ಪುಟ್ಟಿದನೇ 
ಗಂಡರ ಮೂಕುತಿಯೆನಿಸಿದ 

ಮಾಂಡಳಿಕರ ಮಂತ್ರಿ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ರಾಯಂ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೊರೆದನೆನೆ ಧರೆ 

ಕೊಂಡಾಡದೆ ಕೊಂಡುಕೊನೆಯದೇಂ ನಾಕಿಗನಂ 


ಎಂದು ಹೆ ಹೇ ಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಇದರಿಂದ ಇವನು ರಕ್ಕಸಗಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಅಜೀತಸೇನದೇವರ ಶಿಷ್ಯ 
ನೆಂದೂ ಚಾಮುಂಡರಾಯನಿಂದ ಪೋಷಿತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರೆ 

ರೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಇದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ 

ಅಂತ್ರ [ಭಾಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಚರಿಶ್ರಕಾರರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೯೯೦ರಲ್ಲಿ ಇವನು 

ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಲ್ಲಿ “ಸಯ್ಯ ಡಿಯ 

ಪಿನಾಕಿ ಕೂರ್ತು ನಮಗೀಗೆ ವರಂಗಳನುತ್ಸ ವಂಗಳಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 


ಈತನು ಸಯ್ಯ ಡಿಯೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಇವನು ಶಿವೋಪಾಸಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಾಕಷ್ಟು. 
“ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 


ಇದಿಷ್ಟು ವಿಚಾರವೂ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಿಂದಲೂ 'ಒಂದೆರಡು ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಅದರ ಏಳನೆಯ ಪದ್ಯ : 


ಕೃತಿಪತಿ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ 
ಕೃತಿಯಂ ಪೇಲ್ಗಿಂ ಬುಧಾಬ್ದವನಕಳಹಂಸಂ 
ಕೃತಿ ಕಾದಂಬರಿಯೆನೆ ಸತೃತಿ 

ಕಥಿತ ಕಥಾವತಾರಮೇಂ ಕೇವಳಮೇ 


ಇದರಿಂದ ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನು ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿದ್ದ 
.ನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. “ಬುಧಾಬ್ಹ ವನ ಕರಹಂಸ” ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಬಿರು 
ದಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲೂ “ರಾಜೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಾಂಕನೊಳ್‌ ಸಂಗತಿ 
ವೆತ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಚಂದ್ರನಾರು ? ಎಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 
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ಉಪೋದ್ಭಾತ ಬ ೩ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇವು ಕಾಳಿಂಗಾಭಿಧೇಯ ಪ ಸ್ರ ವಿದಿತಮಿವು.. .ನಾನಾ ಶಾಸನಂ 
ಸತೃತಿ ವನಿತೆಗಿವೌಚಿತ್ಯಮೆಂದಿತ್ತ ನೆತ್ಯುತ್ಸವದಿಂ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾ 
ಮಂಡಲಿ ತಣೆವಿನೆಗಂ “ಭೋಜರಾಜಕ್ಷಿತೀಶಂ? 


ಎಂದು ಭೋಜರಾಜನು ಅನೇಕ ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 


ಅವನು ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯೂ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಧಾರಾ 
ನಗರದ ಭೋಜರಾಜನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಧಾರಾ 
ನಗರದ ಭೋಜರಾಜನೂ ನಾಗವರ್ಮನೂ ಸಮಕಾಲೀನರೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನು ಉದ್ದಾಮ ಕವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯುದ್ಧವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಥಿರ 
ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಭೋ ಜರಾಜನು ಇವನಿಗೆ ಕುಮರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ವಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಂ. ರಾನಾ ನಾ 
ನಾಗವರ್ಮ ಎಂಬ ಪುಸ್ತ ಪುಸ್ತ ಸಕದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ರಾಜನು ಧಾರಾ 
ನಗರದ ಭೋಜರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಅವನ ಸಾಮಂತರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದು ಕೊಲ್ಹಾ 
ಪ್ರರ--ಕರ್ದಾಡ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನೆಂದೂ ಈ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೇ ನಾಗವರ್ಮನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಭೋಜರಾಜನ 
ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ, ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಜಾತ್ಯಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಮಾ ಭೋಜ 
ರಾಜನ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೦-೧೦೫೪ ಎಂದು ದೃಢಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಸಮ' 
_ ಕಾಲೀನನಾದ. ನಾಗವರ್ಮನೂ ಆದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತ ಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ' ಹನ್ನೊಂದನೆ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 1 ಮಾದ 
ಚಾಮುಂಡರಾಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಕೊಲ್ಹಾಪುರ-ಕರ್ಹಾಡ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಭೂಪಾಲನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಚ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮಹಾವೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಚಂದ್ರನ ಅಧಿರಾಜನಾದ ಭೋಜಮಹಾರಾಜನಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ 
ವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ನಯವು ಗಳಿಸಿದನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 


ತ್‌ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನಾಗನರ್ಮನ ವಂಶವೃಕ್ಷ 
ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಗೋತ್ರ 
ವಣ್ಣಮಯ್ಯ--ಕೌಂಡಿಮ್ಚಿ 


ದಾಮಮರ್ಯ- ಕಂದಕ 
ಮಯ್ಯ ಪೋಟ 
ನಾಗವರ್ಮ 

ಬಾಣಭಟ್ಟ 

ನಾಗವರ್ಮನು ಚಂಪೂ (ಗದ್ಯಪದ್ಯ ರೂಪವಾದ) ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನ ವಷ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ "ಕಾದಂಬರೀ? ಎಂ 
ಸಗದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಬಾಣಭಟ್ಟ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ವಿರಳ. ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಬಾಣನ 
ಹ ತ್ತ ದಂಡಿಯ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳು" ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯು ದಾವ ಪಾತ್ರ 
ಸವಿ ರಸ; ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂರ್ಧನ್ಯಸ [ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದೆ. 

ಬ್ಲಾಣನು ತನ್ನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ್ಲಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ನುಹುಯೋಪುಖ್ಯಾ ಸವೆಯ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು, ನಾಹದ್ದಾನೆ. 

ಹೆಸರು, ಕಥಾವಸ್ತು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 

ಮ ತನ್ನ ಚ್‌ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ''ಪರಮಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಕೃತಿಗೆ ಜನಕನಾದ ಬಾಣಮಹಾಕವಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೦೬... 
೬೮೪ರವರೆಗೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳಿದ ಸಾಣೇಶ್ನರದ 
ರ್ಯಾ `ದ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. 

ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿಯೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಬಾಣ, ಮಯೂರ, ದಿವಾಕರ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳು ಅವನ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಚೀನಾದೇಶದ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಹುಯಾನತ್ಸಾಂಗನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
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ಫೆ 
ಉಪೋದ್ಭಾತೆ ೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣನು ಬದುಕಿ 
ಬಾಳಿ ಮಹಾಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ತಾನು ಬರೆದ ಹರ್ಷಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. : 
ಇವನದು ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಗೋತ್ಪ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನೆಂಬ ಬ್ಲಾ ತ್ರಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಗ ಅರ್ಥಪತಿ. ಅವನ ಮಗ ಚಿತ್ರಭಾನು. ಚಿತ್ರಭಾನುವಿನ 
ಮಗನೇ ಬಾಣಭಟ್ಟ. ತಾಯಿ ರಾಜದೇವಿ. ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ಶೋಣಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ 
ಕೂಟ - (ಈ ಗ್ರಾಮವು ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದ ಶಾಹಾಬಾದ್‌ ಎಂಬ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು). 
ನಾಣನ ತಾಯಿಯು ಇವನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೆ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾದಳು. ತಂದೆಯೂ ಇವನ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತನಾದನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದರೇನು ? ತಂದೆ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಬಾಣನು 'ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 
ಯಾದನು. ಇವನ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಗೆಳೆಯರು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ.ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯ ಹಾಗೂ ದರ್ಜೆಯವರಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ತಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಣನು ಊರೂರು 
ಅಲೆದನು, ದೇಶ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು, ಬಹಳ ಕಾಲದ ನಂತರ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದನು, ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದನು. ವಿಶೇಷ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಹೆಸರು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಕಿವಿಗೂ ಮುಟ್ಟು 
ವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
ಇವನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನಿಕರಾದ ಕೆಲವರು ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬಾಣ 
ನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರು. ಬಾಣನೊಬ್ಬ 
ಪೋಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಮ್ಮ ' 
ಗುಣೈಕಪಕ್ಸಪತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣರಾಜನು ಹರ್ಷನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಬಾಣನನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಂತೆಯೆ ಬಾಣನಿಗೆ “ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೂಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಈಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟುಬರುವುದು” ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ದೂತರ ಮೂಲಕ ಪ್ರೀತಿಕೂಟಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಬಾಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜಿಕೆ. ಹೇಗೋ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು. ಶ್ರೀ 
ಹರ್ಷನ ಭೇಟಿಯೇನೋ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಬಾಣನಿಗೆ ದೊರಕಬೇಕಾದ ಮನ್ನಣೆ 
ಮಾತ್ರ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಲವರಾಜಪುತ್ರನ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮಹಾನಯಂ ಭುಜಂಗಃ? (ಇವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಪೋಲಿ) ಎಂದನ್ನು ` 
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೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಬಾಣನು ತನ್ನೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. | 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಟನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಭಾವನೆ ಮಾಯವಾಯಿತು ; ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಬೆಳೆದುವು. ಬಾಣನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅಂತರಂಗ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆನಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಸ್ಥಾನ, ಮಾನ, ಧನ 
ಗೌರವ, ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ 
ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಬಂಧುಬಳಗದವರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಬರೆದನು. ಅದು “ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಚರಿತಮ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಈ ಎರಡು ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲದೆ ಚಂಡೀಶತಕವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ, ಮುಕುಟ ತಾಡಿಕವೆಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕೊನೆಯ ಕೃತಿ ಕಾದಂಬರಿ. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದರೊಳಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅವಸಾನಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ಟನು 
ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆಗೆ ಸರಿಸಮಾನನೆನಿಸಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ. “ಬಾಣೋ 
ಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ? (ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಬಾಣನು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು) ಪಂಚ ಬಾಣಸ್ತು 
ಬಾಣಃ? (ಬಾಣನು ಮಸ್ಮಥನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ.) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೂ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಕವಿಗಳೂ 
ಬಾಣನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗಂತೂ ಇವನ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾಕವಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಪಾದನೆ 


' ನಾಗವರ್ಮನ ಈ ಮಹಾಕೃತಿಯು ಕೇವಲ ಓಲೆಗರಿಯ ಎರಡೇ ಮಾತೃಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಮಾತೃಕೆಗಳು ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರಿಗೆ ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಈದಿನ ನಾವು ಕಾದಂಬರಿಯ ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇವೆ. 

ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರವರ ಕನ್ನಡ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಕ ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯುತ ಬಿ, 
ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರು ಇದನ್ನು 1892ರಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದರು. ಅವರಂ ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಡಿತರು, ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಭಾಗವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಕೆಳಗೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಾಗಿ 
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ಉಪೋದ್ಭಾತ  -- ೭ 


ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ` ಕೊಟ್ಟು, ಮಂಖ್ಯವಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ' ವಿವರಿಸಿ 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗ್ರಂಥಪಾತನವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರುಟಿತವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ 
ಕವಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿ ಕಥಾಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಅವರೇ ತವ್ರ - 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪೂರ್ವ ಕಾದಂಬರಿಯ ೬೦೩ ರಿಂದ ೬೧೪ರ ವರೆಗೆ 
ಮತ್ತು ೭೨೧ ರಿಂದ ೭೨೭ ರವರೆಗೆ ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಉತ್ತರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
೫೭೦-೫೭೯ ರವರೆಗೆ ಆಯ್ಕಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ೭೨೮-೭೩೫ರವರೆಗೆ ಕರಿಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿ: 
' ಗಳೂ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

(ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಅವರ ಮುದ್ರಣಪ್ರತಿಯದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು' 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ) ನ 

ಚಿತ್ತ ದ್ರವೀಭಾವವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾವಂ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ರಸ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ “ಕರುಣ ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ಶೃಂಗಾರ” ವೆಂಬ ರಸವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಸಗಳಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಬಂಧದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೂ : ಅನುಭವಿಸಲೆಂಬ ಘನೋದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾಗವರ್ಮಕವಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ` ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಥಾಂಶವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ, ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರದಂತೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲೂ: 
ಲೋಪದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ದೃಢ 
ಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಾಗವರ್ಮನಿಗಿಂತ:" 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನ 
ಹೆಸರು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ ಹೆಸರೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರು: 
ತ್ತದೆ, 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
. ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಾಠಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಮತಿ 

ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅನಂವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಾಸ ಅಥವಾ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿಲ್ಲ.' 
ಪೂರ್ವ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಎರಡು' 
ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಭಾಗವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ಕಾದಂಬರಿಯಂತಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಭಾಗ: 
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ಕ 


ಕ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮುಂದಿನದು ಉತ್ತರ ವ ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 


ಹ ತ ಯನು 

ವಿರಹಾವಸೆ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸೌವೆವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಕಾದಂಬರಿಯೆಂದೂ ಅವನ ಮಗ 

ಟ.ನು ಬರೆದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಉತ್ತರ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸ 
TES NS 


ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮಂದ್ರಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅ ಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ರ ಳ ಗಳೇ ಇವೆ. 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವಣಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಸ ಯ್ಯನವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ “ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹಂ” 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು. ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಥಾವತರಣ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಪರಿಚ್ಛೆ €ದಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯೂ ಇದೆ. "ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರೌಢತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ 
ಪ್ರಸ್ತಕವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಪ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 'ಷಾಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ರವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪುನವರ್ಣದ್ರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ಆಅ ಟಿ ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣದೋಷಗಳಿದ್ದು ,ಅನೇಕಕಡೆ ಅಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಾಗುವಂತಿದೆ. ಆ 

ನಮ್ಮ ಈ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ “ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಾದಂಬರಿಯು. ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹದಂತೆ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳ 
ವಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆಯ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. 

ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಾಗನರ್ನುನ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ ವೆನಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡಿಸಂವ'ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ಶೆ ಶ್ಲೇಷೆಯೇ ಚ ಬದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸ ಚ 1 ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ, ಅಂತಹ ನವಾನಿ 
ವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಸಮರ್ಫಕವಾಗಿ 'ಫಿರ್ನಹಸಿದ್ದಾನೆ ಅವನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ , 
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ಉಪೋದ್ಭಾತ ೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಪದ (ರಚನೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಂತೂ ಪದ್ಯಗಳು ಗದ ದಂತೆಯೆ ಓಡುತ್ತವೆ. ಅನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಶ್ರಮವೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಆರ್ಥಬೋಧಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಅಲ್ಲದೆ | ಸೈ ಲಿಯನ್ನು 
ರಸೋಚಿತವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ. ನೆ, 
ತಾರಾಪೀಡನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಗಿದೆ. ಆನಂದೋತ್ಸವದಿಂದ ಬೀಗುವ 

ಸಂದರ್ಭ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಪ್ರಸಾದಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಚನೆ: 

ಅಡಿಗಡಿಗಾನಂದಾಶ್ರುಗ 

ಳೆಡೆಎಡದುಣ್ಮುತ್ತಿರಲೈ ನಿಡು[ಗಣ್ಮಲರಿಂ] 

ಹಿಡಿವಂದದೆ ಕುಡಿವಂದದೆ 

ನುಡಿವಂದದೆ ಸುತನನಲ್ಮಆಕಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದಂ ೨-೧೦೭ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನಂಭವಿಸುವ, ರಾಜನಿಗಿಂತ ಅದನ್ನು 

ವರ್ಣಿಸುವ ಕವಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಾ ) ಹವಿರುವುದು “ಡಕಾರ”ದ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ದುಃಖಪ್ಪ ್ರೈಸಂಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಳುವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲೆ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಪದಗಳ ರಚ 4ನೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, 

ಕರುಣಿಸು ದೈವಮೆ ಪಾಲಿಸು 

ಹರಾದ್ರಿ ರಕ್ಷಿಸೆಲೆ ರಾತ್ರಿ ಶರಣಾಗು ಸರೋ 

ವರಮೆ ವನದೇವಿಯರಿರಾ 

ನೆರೆದೆಲ್ಲರುಮೆನಗೆ ಪುರುಷಭಿಕ್ಷಮನಿಕ್ಕಿಂ ೭-೧೧೮ 


ಇದು ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ನೋಡಿ. 
ವಿಲಾಪಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ. ಇಲ್ಲಿನ ಶೈಲಿಯು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರುಣಾವ ್ಯೈಂಜಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದುಃಖಸ ಂತಪ್ಪೆ 
ಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ | 


ಸತ್ತಳೆ ಕಾಮದೇವನ ಪರೋಕ್ಷದೊಳಾ ರತಿ ಪಾಂಡು ಸತ್ತೊಡಂ 

ಸತ್ತಳೆ ಕುಂತಿ ಮತ್ತಭಿಮನ್ಯುಕುಮಾರಕನಂದು ಸತ್ತೊಡೇ 

ನುತ್ತರೆ ಸತ್ತಳೇ ನೆಗಟ್ಡ ಸಿಂಧುನೃೈಪಾಲಕನಂದು ಸತ್ತೊಡಂ 

ಸತ್ತಳೆ ದುಶ್ಶಳಾವನಿತೆಯಿಂತಿವು ನೀವಚಜಕಿದಂದವಲ್ಲವೇ ೫-೨೦೫ 


ಈ ರಚನೆ ಎಷ್ಟು ಕೋಮಲವಾಗಿದೆ. ದುಃಖಿತರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಾಗ 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೃ ದುವಾ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಲು, 'ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩/0011 


೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 

ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ಸತ್ತಳಿ-ಸತ್ತಳೆ ಎಂಬ ಆವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ರಸವ್ಯಂಜಕ 
ವಾಗಿದೆ! 

ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಶೈಲಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿತತೋದಂಚತ್ಸತಾಕಾವಸನ ವಿಲಸಿತಂ ವಿದ್ರುಮೋ 
ತ್ರಂಭಿತಸ್ತಂಭತತೋದ್ಯಚ್ಮಾಮರೌಫಾಂಚಿತಂ ಸಾ ಅರ : 
ವನದಿಂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪುವೆತ್ತಂ ಸ | ೨-೨೯ 


ಹಾಗೆಯೆ ತಾರಾಪೀಡನ ವಿಹಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಮತ್ತಮಶೋಕತರುವಿ 
ನಂತೆ ತರುಣೀಪದ ಪ್ರಹಾರ ಸಂಕ್ರಾಂತಾಲಕ್ತೆ ಕರಾಗಮಂ  ತಾಳ್ವಿಯುಂ ಹಂಸನಂತೆ 
` ರಮಣೀಯ ನೂಪುರ ನಿನಾದಾನಂದಿತ ಮಾನಸ ಸಸರೋವರದೊಳ್‌ ಚಲಿಸಿಯುಂ 
(೨-೩೦ ವ) ಈ ಬಗೆಯ ಬಂಧವು ಯಾರಿಗೂ ವೈ ರಸ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಂತಹ ವರಕವಿಯು ' ವಿಮರ್ಶಕರು ಮೆಚ್ಚು ಬಂತೆ ಆ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಟ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸುಲಭ, ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಕಷ್ಟ. ಪ ಪಾಶಾ ್ಲಾತ್ಯರ ಎ ಪರಿವರ್ತಣನ್ನು ಕ ಲೆಪಾತಕನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರಂತೆ. 

ಪರಿವರ್ತನೆ ಚಂಪೂಶೈ ಲಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡುದು ಅವನ ದೂರದೃಷ್ಟಿ! ಯನ್ನ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ee ಜಟಿಲವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಅನೀಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ನಾಗವರ್ಮನೂ ಹಾಗೆಯೆ ಅಥವಾ ಕ 
ಅಲ್ಪ ನಾದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಸ್ವ ಶಬರನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಬಾಣ 
ಗಜಮದ. ಮಲಿನೀಕೃತೇನ ಕೇಸರಕಲಾಪೇನೋ ಪೇತಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ರೆ ನಾಗವರ್ಮ *ಗಜಮದ ಮಳಿನಕೇಸರ ಜಟಾಕುಟಿಲಕುಂತಳ ಇಲಾ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಾಣಭಟ್ಟನ “ಅತಿತುಂಗಘೋಣಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಗವಮುಣ 
“ಉತ್ತುಂಗ ಘೋರಘೋಣನುಂ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶೂದ್ರಕನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ “ಚತುರುದಧಿಮಾಲಾ ಮೇಖಲಾಯಾಃ ಭಂವೋ . 
ಭರ್ತಾ” ಎಂಬ .ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯ ವಾಕ್ಯವು “ಚತುರಬ್ಬಿ ಮೇಖಲಾವಳಯಿತ 
ಭೂಮಿಗಾದನೆಜಯಂ? ಎಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೆ “ಯತ್ರಚ್ಛ ಮಲಿನತಾ ಹನಿರ್ಧೂಮೇಷು ನೆ ಚರಿತೇಷು. ಮುಖರಾಗಂ 
ಶಂಕೇಷು ಸಕನಷೇಪು: ಎಂಬ ಜಾಬಾಲಿ ಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮರರ್ಣಾನೆಯ 


ವಾಕ್ಯವು “ಮತ್ತಂ ಮಲಿನತೆ ಹೋಮಧೂಮದೊಳ್‌ ಮುಖರಾಗಂ ಗಿಳಿಗಳೊಳ್‌” 
ನದು ಫರಿವರ್ಶಿತನಾಗಿದೆ, 
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ಉಪಖೋದ್ವಾತ ೧೦ 


- ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು ತನಗೆ ಚಿನಾ ್ಲಿಗಿರುವುದೆಂದು ಕಂಡುಬಂದುದನ್ನು 
': ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ... (Ne ಕ 
ಶೂದ್ರಕನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ “ಚಕ್ರಧರ ಇವ ಹ ವಗ MES 

ಮಾಣ ಶಂಖಚಕ್ರ ಲಾಂಛನಃ, ಹರ ಇವ ಜಿತ ಮನ ಥಃ ಗುಹ ಇವಾ ಪ್ರಹತ ಶಕ್ತಿಃ |? ಸ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆಯೆ ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ “ಕ್ವಚಿನ್ಮತ್ತೇವ ಕೋಕಿಲ ಕುಲ ಪ ಸ್ಪ್ರತಾಪಿನೀ 
ಕೃಚಿದುಸ್ತತ್ತ ತ್ರೇವ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ತಕಾಲ 'ಶಬ್ದಾ ಸ ಎಂಬ ವರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 

ೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾ ವರ್ಣನೆಯ ಸ “ಗೌರೀಮನಃಶುದ್ಧಿಮಿವ ಕೃತ ದೇಹ ಪರಿಗ್ರಹಾಂ - ಗೈ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಫೌಮಾರವುತ ಕ್ರಿಯಾಮಿವ ಮೂರ್ತಿವಸೀಂ್‌ ವು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಲ 


ಗೆ 


ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಕಾದಂಬರೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ “ಪೃಥಿವೀಮಿವ ಸಮುತ್ಸಾ ರಿತ ದ್‌ 
ಸುಹಾಕುಲ ಭೂಭೃದ್ಯೃಶಿಕರಾಂ ಶೇಷ ಭೋಗ ನಿಷಣ್ಣಾಂ” ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ' ವನ 
ಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೀಗೆಯೆ ಅವನು ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಹಾಗೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಈಗಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಿಂತ ವು ಮೂರರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ₹ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಕ|ೈಯದೇ ಆಯಿತೆಂಬುದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಇಡೀ ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸರಳವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾರಾಪೀಡನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ "ಯಸ್ತವ ಸಮಃ ಪ್ರಸಾರ ಮಲಿನ 
ವಪುಷಾ ಪಾಪ ವ್‌ ಕಲಿಕಾಲೇನ ಚಾಲಿತ ಮಾ ಮೂಲತೋ ಧರ್ಮಂ ದಶಾನ 
ನೇವ ಕೈಲಾಸಂ ಪಶುಪತಿರವಷ್ಟ ೈಭ್ಯ ಪುನರಪಿ ಸ್ಸಿ ಸರೀ ಚಕಾರ” ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (3 


ಓ 
ರಾವಣನೊತ್ತಿ ಕಿಟ್ಟಿ ರಜತಾದ್ರಿಯನಶ್ರಮದಿಂದವಾ ಮಹಾ ಜಿ ೮ರ 
ದೇವನದೆಂತು ಮುನ್ನಿರಿಸಿದಂ ಸ್ಥಿರಮಾಗಿರಲಂತಕೇಷ ದೋ ಕ್‌ 
ಪಾವಿಳಮಪ್ಪದೊಂದು ಕಲಿಕಾಲಮದಾದಮೆ ಕಿಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಮಂ $ (Ve 
ಭೂವರನಾವಗಂ ನಿಲಿಸಿದಂ ನಿಖಿಳಾವನಿ ರಕ್ಷಣಕ್ಷಮಂ 
"ಎಂದು ಸರಳವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ, ಹಾಗೆಯೆ “ಯಂಚ ರತಿವಿಲಾಸಜನಿತ ಹ್‌ ರ್ರ್ರಹರ 
ನಿರ್ಮಿತಮಪರಂ ಮಕರಕೇತು ಸ್ವ ಲೋಕ” ಎಂಬ ವಾಕ [ವನ್ನು 

ಪತಿಯಗಲ್ಲ ವೇಗದಿಂ ದುಃ ಕ 

ಖತೆಯಾಗಿರೆ ಕಂಡು ಕರುಣವಗ್ಗ ಲಿಸಲುಮಾ 

ಪತಿ ಪಡೆದಂ ಮತ್ತಂ ರತಿ 

ಪತಿಯನೆನುತ್ತಿರ್ಪದವನಿ ಜಗದಧಿಪತಿಯಂ ೨-೧೯ 


ಎಂಬ ಕಂದದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
KY ಗ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಹ ಫಿ ಹಾನಿ ಬರದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾರಾಪೀಡನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಈ ಬಾಣಭಟ್ಟ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಸಮಾಸಪದಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
1 ಫಾಗವರ್ಮನುನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನ ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿಕಿ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಎಂಟು ಸಾಲಿನ ಶುಕನಾಸನ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು ಈ ಗುಣವನ್ನು *ಪದಾರ್ಥೇ ವಾಕ್ಯರಚನಾ ವಾಕ್ಯಾ 
ರ್ಥೇ ಚ ಪದಾಭಿದಾ ಪ್ರೌಢಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರೌಢಿ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುವಾದ 
ವಲ್ಪವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅನುವಾದಕ್ಕೂ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ಸಹೃದಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಜಾರಮಾಡೋಣ. 
ಕಾದಂಬರೀ ಚಂದ್ರಾಪೀಡರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಣಯವು ಅಂಕುರಿಸಿದ : 
ಮೇಲೆ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯೂ ಬಳಿಕ ಕೇಯೂರಕನೆಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೇವಕನೂ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರದಿಯೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿ ಕೇಯೂರನ ಭಾರವನ್ನು ಕಮ್ಮಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲಾನೆ. “ಪತ್ರಲೇಖೆ ಪೇಟ್ಜಿ ವಸ್ಥಾಂತರಗಳನಾಂ ಬಿನ್ನವಿಪೊಡೆ ಪುನರುಕ್ತಮೆಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದ ಕೇಯೂರಕನ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು? ಎಂದು ಕೇಯೂರಕನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಮುಗಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಗಸರ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಗಂಡಸರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಂಗಸರೇ ಹೇಳಿ 
| ದರೈಚೆನ್ನು ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ನಾವೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ಪತ್ರ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ, 
`` ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಂಡಿಕಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದ್ರಾವಿಡ 
ದೇಶದ ಉಪಾಸಕನಿದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಅವನ ದುಸ್ಸಾಹಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ 
ಭರಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ' * ಕೆಂಡಿಕಾಮಪಶ್ಯತ್‌? 
ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. ರ್ಮನು “ಜರದ್ದ ವಿಳ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜನಂಗಳಿಂ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿಯಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಕಥೆಗಾಗಲಿ 
\ ರಸಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾನ ಸಹಾಯವೂ ಆದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಉಪೋದ್ಭಾ.ತ | ೩ 


ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳು ಬಂದಿದ್ದುವು “ನಿಮ್ಮ 
ತಂದೆಯರಟ್ಟಿದ ರಾಜಾದೇಶಮಿದೆಂದು ಲೇಖನದ್ವಿತಯಮಂ ನೀಡೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
“ಶುಕನಾಸ ಪೆಕಷಿತೇ ದ್ವಿತೀಯೇಪ್ಯಮುಮೇವಾರ್ಥಂ ಲಿಖಿತಮವಾಚಯತ್‌* ಶುಕ 
ನಾಸನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ಪತ್ರದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ 
ಓದಿಕೊಂಡನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಇದರ ಅನುವಾದವೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ತನ್ನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು : ಹೇಳುವಾಗ ಮೂಲ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಚ್ಚರಸಿಯರ ಒಂದು ಕುಲವನ್ನು . ಹೇಳಿದೆ. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು. ಅದರಲ್ಲೆ ಮಹಾಶೆ ಸೀತೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. 
ನಾಗವರ್ಮ ಆ ಕುಲದ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ *ಕಡಲಿಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದು “ಶಶಿಯಿಂ? ಎಂದು ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ತಾರಾಷೀಡನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಲ್ಲಿ “ಮಹಾನರೇಂದ್ರ ಲಿಖಿತ ಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿನೀ,... 
ಚತುಷ್ಪಥೇ ಸ್ನಪನ ಮಂಗಲಾನಿ ಭೇಜೇ” (ಮಂತ್ರಗಾರರು ಬರೆದ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಕೂಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು) ಎಂದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು “ಪತಿಲಿಖಿತ ಮಂಡಲಸ್ಥಿ ತ ಎಂದು ಹೇಳಿ 

೦ಡನು ಬರೆದ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು” ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾ 

ನರೇಂದ್ರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಗಾರ, ದೊಡ್ಡ ರಾಜ ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಾರನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಲೇಖಕರ ದೋಷದಿಂದಲೂ ತಪ್ಪುಗಳು ಸೇರಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
[- -] ಈ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 

ನಾಗವರ್ಮನು ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 'ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ಬಂದ ಬೇಡರ ನಾಯಕನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ “ಅಪತ್ಯಮಿವ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲಸ್ಯ ಅಂಶಾವತಾರಮಿವ ಕೃತಾಂತಸ್ಯ ಸಹೋ 
ದರಮಿವ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಾರಮಿವ ಕಲಿಕಾಲಸ್ಯ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಪಡೆದಂ ವಿಂಧ್ಯನಗೇಂದ್ರ 

ಕ್ಕೊಡವುಟ್ಟಿದನಂತಕಂಗೆ ನಂಟಂ ಪಾಪ 

ಕ್ಕೊಡನಾಡಿ ಕಲಿಗೆನಿಪ್ಪಂ 

ಪೊಡವಿಯೊಳಿನ್ನಾತನಿಂ ಭಯಂಕರನಾವಂ ೧-೪೩ 
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೯ಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
09 ಕರ್ಣಾಟ 0೦ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ಅಂಶಾವತಾರನಂತೆ” ಎಂಬುದು 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ಸಹೋದರಮಿವ ಪಾಪಸ್ಯ” ಎಂಬುದು ."ನಂಟಂ ಪಾಪಕ್ಕೆ? 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಅದರೂ ಮೂಲದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಹಾರೀತನೆಂಬ ಯಷಿಕುಮಾರನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಭಟ್ಟನ ೧. ಆ ಪಿಶಂಗಾವ 
ದಾತಯಾ ದೇಹಪ್ರಭಯಾ ಸ್ಟುರಂತ್ಯಾ ಸಬಾಲಾತಪಮಿವ ವನಮುಪದರ್ಶಯನ್‌ 
೨. ಉತ್ತಪ್ತತಾಹ ಲೋಹಿನೀನಾಮನೇಕ ತೀರ್ಥಾಭಿಷೇಕಪೂತಾ ನಾಮಂಸ ಸ್ಥಲಾವಲಂಬಿ 
ನೀನಾಂ ಜಟಾನಾಂ ನಿಕರೇಣೋ ಪೇತಃ ಸ್ವಂಭಿತ ಶಿಖಾಕಲಾಪಃ ೩. ಖಾಂಡವವನದಿ 
' ಧಿಕ್ಷಯೂ ಕೃತ ಕಪಟ-ವಟುವೇಷ ಇವ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾವಕಃ. ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಮೂರು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾಗವರ್ಮನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಒಂದನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ 
ವರ್ಣನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಕ 


ಎಳವಿಸಿಲೆಅಿಗಿದುದೋ ಬನ 

ದೊಳಗೆ ಮೆಯ್ದೆಳಗು ಬಳಸೆ ಖಾಂಡವಮಂ ತ 

ಛ್ವಳುಚುತಿರೆ ವಟುಕವೇಷಮ 

ನೆಳಸಿದ ಪಾವಕನನಿನಿಸನುಕರಿಸಿರ್ದಂ ೧-೧೬೯ 
ಇದು ನಾಗವರ್ಮನ ವರ್ಣನೆ. 

ಜಾಬಾಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 

ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ "ಊರ್ಧ್ವಮುಖ ೈರರ್ಕಬಿಂಬ ವಿನಿಹಿತ 
ದೃಷ್ಟಿಭಿರೂಷ್ಮ ಪೈಸ್ತಪೋಧನೈರಿವ ಪರಿಪೀಯಮಾನ ತೇಜಃ ಪ್ರಸರೋ ವಿರಲಾತಪ 
ಸ್ತನಿಮಾನಮಭಜತ್‌ (ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ಊರ್ಧ್ವಮುಖರಾದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಲ್ಲೆ 
ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ತಾಪವನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿರುವ ತೇಜಃಪ್ರಸಾರವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಮಂದವಾದ ಬಿಸಿಲುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೃಶನಾದನು) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಭಾವವು ಅದರ ಅನುವಾದವಾದ (7 
ದಿನಕರಕಿರಣಮನುಪ್ಠಪ - 

ಕೆನಿಸಿದ ಮುನಿಜನದ ಹೋಮಧೂಮಂ ಪೀರ್ದ 

ತ್ರೈನಲೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನಾಗಳ್‌ 

ಇನನಪಗತತೇಜಮುಡುಗಲೊರಲಿಚಿತಾಗಳ್‌ ೧-೨೨೫ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಮ ಧೂಮವು ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕುಡಿಯಿತೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ` 
ತ ೦ 
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ಉಪೋದ್ಭಾತ . ೧೫ 
` ಮಹಾಶ್ರೆ ಕ್ವೀತೆಯ ವ್ಯಸನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸ ಸುವಾಗ ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯ “ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ 3 ಹೊರಳಾಡುವಳಾಗಿ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರುಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆ 
ಯಾದ ಕೆ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡರುವ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಚದುರಿರುವ ತಲೆಗೂದಲು 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ? ಎಂಬ ಅರ್ಥಬರುವ ಗದ್ಯಭಾಗವನ್ನು (ರೇಣು 
ಕಣಧೂಸರೆ ) ರಶ್ರುಜಲಾದ್ರ. ೯ ಕಪೋಲ ಸಂದಾನಿತೆ ೈರ್ವಿಮುಕ್ತವ್ಯಾ ಸಕುಲೈಃ ಶಿರೋರು 
ಹೈರುಪರುದ್ದಮುಖೀ) 


ಪರೆದ ಮುಡಿಯೊಳ್‌ ಪೊರೆದು ಕಣ್ಣನೀರಿಂ ನಾಂದು 
ಕದಂಪಿನೊಳ್‌ ಪಗಿಲ್ಹು ಪತ್ತಿದುತ್ತರೀಯೆಯೆಂ 


ಎಂದು ಅನುವಾದ ವ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೂದಲುಳ ವಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು 
ಮೇ ುದವುಳ್ಳವ ವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೇಮಕೊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಿಳೆಯರ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮೂಲ ವಾಕ್ಯಗಳ ಭಾವವು ಹೀಗಿದೆ: “ಹಾಗೆಯೆ ಆಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಕೆ ೈಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಸ. ಅಲಂಕಾರ ವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ಹಾರದ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳು ಪುದು "ಸ್ವನಗಳು ಬಹಳ ಕರಿನವಾಗಿರುವುದರ 
ಪ್ರಭಾವ. ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಎರಡನೆಯ ಹ ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು 
ತರುಣಿಯರು ಮಾಡುವಂತಹ ಕೆಲಸಃ ವೇ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನೆಯರ ರ ಕಶಲಕಲಗಳ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಹೂಕಟ್ಟುವಿಕೆಯಂತೂ ಒರಟರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆನಸಕ ಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೂಲಗದ, ಭಾಗವು 


ಹಾರದ ಭಾರಮನದನೇಂ 

ಸೈರಿಸುವುದೆ ತನು ಲತಾಂಗಿಯರ್ಕಳ ಕಬರೀ 

ಭಾರಕ್ಕಂ ಘನಕುಚಯುಗ 

ಭಾರಕ್ಕಂ ಬಳ್ಳಿ ಕರಮೆ ಬಡನಡು ನಡುಗಲ್‌ ೬-೨೪ 
ಕಲಲೆಂದತಿಕೌತುಕದಿಂ 

ದಲರ್ಗಟ್ಟುವೆವೆಂಬದೊಂದು ಸಾಹಸಮಂತಿ 

ರ್ಕಲರಾಯ್ಡ ಪದದೊಳೆರಡನೆ 

ಯಲರ್ಗಂ ಕೈನೀಡಿ ಸೇದೆವಡುವರ್‌ ಸತಿಯರ್‌ ೬-೨೫ 


ಎಂಬ ಎರಡು ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು. ಯಥಾಶ್ರುತವಾದ ಅನು 
ವಾದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಪ್ಪೆಯಾದ ಭಾವಾನಂವಾದವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. 
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೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಹೀಗೆ ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಗೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ಅಷ್ಟೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನು ಹೊಸದಾದ ಅಂದರೆ ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ತಾನೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಹಲವಾರು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಳತೊಳತೊಳಗುವ ಬೆಳ್ಡಿಂ 
ಗಳ ಪಕ್ಕದೆ ಪೊಳಿವ ರಶ್ಮಿಜಾಲಮಿದೆನೆ ಕೋ 
ಮಳೆಯ ಸಿತಚ್ಛತ್ರದ ಕೆಲ 
ದೊಳದೇನೊಪ್ಪಿದುವೊ ಧವಳ ಚಮರರುಹಂಗಳಿ ೬-೧೧೦ 
ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾವ ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಬೆಳದಿಂಗಳ ವರ್ಣನೆ. 
ಸುರತಾಂತಶ್ರಾಂತಿಯಿಂ ನೀರಡಿಸಿದಬಲೆಯರ್ಗೀಂಟಲೌತ್ಸುಕ್ಯದಿಂ ನ 
ಲ್ಲರೊಳೊಂದಲ್‌ ಪೋಪ ನಾರೀಜನಕೆ ಪಜುಗಲೆಂದೇಇಲುದ್ಯಾನಮಾಲಾಂ 
ತರದೊಳ್‌ ಬಚ್ಚಲ್ಲಳೆಂ ತಿರ್ದಿಸಲವಿರಳ ಘರ್ಮಾರ್ದ್ರ ಕಾಂತಾಜನಕ್ಕಾ 
ದರದಿಂ ನೀರಾಟಮಾಡಲ್‌ ನೆಜಕಿಗುವೆನೆ ಪೊದಲ್ಲ್ಹತ್ತು ಚಂದ್ರಾಂಶುಜಾಲಂ 


ಈ ಪದ್ಯವೇನೋ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಬಾಣಕಾದಂಬರಿಯ ಆಧಾರ 
ದಿಂದ ಬರೆದುದಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆಯೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ೯-೬೧, ೬೨, ೬೩, ೬೪ ಪದ್ಯಗಳ ವಸಂತಖಂತೆಂ 
ವಿನ ವರ್ಣನೆಯೂ ನಾಗವರ್ಮನ ಸ್ವಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. ಹೀಗೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 

ಹೀಗೆ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುವಾದ ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮ್ಮ ಅನುವಾದ 

ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಅನುವಾದದ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರೌಢವಾದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ, ಶ್ಲೇಷೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅಲಂಕಾರ, ರಸ, ಭಾವಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಎಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗಾದರೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯದ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
೧. ಕಥಾವತರೆಣಂ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾಗೇಂದ್ರ ಭೋಗಸ್ಸುರದರುಣಮಣಿದ್ಯೋತಿ ಸಂಧ್ಯಾನಿಬದ್ಧ 
ಪ್ರೇಮಂ ಪ್ರೋದ್ಯತ್ತರಂಗೋಚ್ಚರದಮರನದೀಶೀಕರೋದಾರ ತಾರಾ 

ರಾಮಂ ಹೇಮಪ್ರಭಾ ಪ್ರಸ್ತುರಿತ ಗಿರಿಶ ಚಂಚಜ್ಜಟಾಜಾಲಜೂಟ 

ವ್ಯೋಮ ಪ್ರೋದ್ಭಾಸಿ ಚಂದ್ರಂ ತ್ರಿಭುವನಜನಕಾನಂದಮಂ ಮಾಡುಗೆಂದುಂ ೧ 


ಸತತ ಗಭೀರವೃತ್ತಿಯಿನುದಾರತೆಯಿಂ ಜಗದೇಕ ಜೀವನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿನತಿಪ್ರಸಾದಗುಣದಿಂ ರಸಭಾವವಿಳಾಸದಿಂ ಕವಿ 
ಪ್ರತತಿನಿತಾಂತ ಸೇವ್ಯತೆಯನೊಂದಿ ಸರಸ್ವತಿಯಂದದಿಂ ಸರ 
ಸೃತಿ ದಯಗೆಯ್ಗೆ ನಮ್ಮೊಳನುಕೂಲತೆಯಿಂದವೆ ನಿರ್ಮಳತ್ವಮಂ ವಿ 
(ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಭರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ನಾಗರಾಜನ 
ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೆಂಪುರತ್ನವಿದೆ. ಅದರ ಕೆಂಬೆಳಕೇ ಸಂಜೆ. ಆ ಸಂಜೆ 
೯ 


ಆ 
ಪ್ಲ 


ಯಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾನೆ, ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಚಂದ್ರ. ಮತ್ತು ಶಿವನ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಗಂಗಾನದಿಯೂ ಇದೆ. ಆ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಹನಿಗಳೇ ಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಚಂದ್ರನು ಆರಾಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಂಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಶಿವಜಟಾ 
ಮಂಡಲವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಚಂದ್ರನು ಮೂರುಲೋಕದ 
ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು “ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಶಿವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಚಂದ್ರನೂ ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಣಯ, ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ? ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೨. ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಂತಿರುವ ವಾಜ್ಮಯ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ 
ನಾವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶ್ಲೀಲ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಭಿಧೆ, ಲಕ್ಷಣೆ, ವ್ಯಂಜನೆ 
ಎಂಬ ಮೂರು: ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ ಅಥವಾ ರಸೋಚಿತವಾದ ಕೈಶಿಕೀ 
ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳಲ್ಲಿ ಉದಾರತೆಯೆಂಬ ಕಾವ್ಯಗುಣವಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಬಾಳುವಿಕೆಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಪೃಸಾದವೆಂಬ 
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೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬಾಣಂ ವಲ್ಲಭನಕ್ಕುಮೆಂದು ಪಡೆದಾ ವಾಗ್ದೇವಿಗಬ್ದೋದೃವಂ 

ಜಾಣಿಂ ಬಾಣಿಯೆನಿಪ್ಪದೊಂದು ಪೆಸರಂ ಮುನ್ನಿತ್ತನೆಂದಂದು ಪೋ 
'ಮಾಣಿನ್ನನ್ಯ ಕವಿಸ್ತುತಿವ್ಯೃಸನಮಂ ವಾಗ್ದಾತ ಚಾತುರ್ಯಗೀ 

ರ್ವಾಣಂ ತಾನೆನೆ ಸಂದ ಬಾಣನೆ ವಲಂ ವಂದ್ಯಂ ಪೆರರ್ವಂದ್ಯರೇ ಕ್ಲ 


ಅವಯವದೆರ್ದೆಗೊಳ್ಳುದಿದಾ 

ರುವನೆಂದೊಡೆ ಬಾಣಕೃತಿ ಪುಳಿಂದನ ಸಂಧಾ 

ನವನೆಯ್ದಿದತ್ತು ಮತ್ತಿನ 

ಕವಿಕುಳದೆರ್ದೆಗೊಳು ಿದೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ಛ 


ಕಾವ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಳೆ. ರಸ, ಭಾವಗಳ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ದ್ದಾಳೆ 

ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಗಳು ಇವಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಅಮೋಘವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರಸ ಸ್ವತೀನದಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಳವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಡೆ. 
ಬಹಳ. ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇನೆ, ಜಲರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ನೀರು ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಈ ನದಿಯ 
ನೀರೋಟದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಭಂಗಿಗಳಿವೆ. ಅದರ ನೀರು ಹ ಕ್ಕಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಓಲೈಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ನದಿಯು ದಡಮುಟ್ಟ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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pd) 

ಸ್ನಾನದಿಂದ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಮ ಸೆಹಾಯವಾಗು ತ್ತದೆ. ಟಿ. ಇಲ್ಲ 
ಕವಿಯು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಸರಸ್ವತೀನ ನದಿಗೂ ವಾಗ್ರೂಪಳಾದ ಸರಸ್ತ ರತಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವ ತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಆಗಲೇ ಜ್ಞಾನದೃಃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಮುಂದೆ ಬಾಣನೆಂಬುವನು 'ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ... ಅವನು 
ಇವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ.? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ “ಜಾಣಿ*_ಬಾಣನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ಳು ಎಂದು ಆಗಲೇ ನಾಮ 
ಕರಣ ಮಾಡಿಬಿಟ ನ ನು. ಖಿ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಗೊಡವೆ 
ಯೇತಕ್ಕೆ 2ಪ ಬ್ಹಜಾಲಗಳ ಚಮತ್ಸಾ ಸರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೆ ೇೀವತೆಯಂತೆ 
ಪ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಬಾಣಕವಿಯೊಬ್ಬನೆ ನೀ ನಮ್ಮ ನಮಸಾ ರಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರನಾಗುವ 
ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕವಿಗಳು ಆಗುತ್ತಾರೆಯೆ ? ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಒವಬಯೋರಭೇದಃ” ಎಂಬ 

ಂದಂತೆ ಕವಿವಾಣಿಯನ್ನು ಬಾಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಬಾಣನ ವಲ್ಲಭಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಸ್ವ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಚಮತ್ತಾ ರವನ್ನು ) ಂಟುಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಎ೪. ಬಾಣಕೃತಿ (ಅಂಬಿನ ಕಾರ್ಯ) 
ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ ಬೇಡನಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಧಾನ (ಹೂಡುವಿಕೆ) ಮಾಡಲ್ಲ. ಟ್ಟು ಅದರ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾದ ತುದಿಯಿಂದ ಯಾರ ೬ ಎದೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನಾಟಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಜ್ರ ಬಾಣಕೃತಿ (ಬಾಣನು ರಚಿಸಿರುವ 'ಕಾದಂಬರಿ)ಿಯೂ ಬು ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ 


ಸತೃೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದೆ ಜ 

ಗತ್ಕೌತುಕಮಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕರ್ಣಟದೊಳಂ 

ಸತ್ಯೃತಿ ನಿವಹಂ ಪೊಗಟಕಿ ಚ 

ಮತೃತಿಯಂ ಹಡೆದು ಸೊಬಗುವಡೆದತ್ತೀಗಳ್‌ ೫ 


ಆಕೃತಿ ಮುನ್ನಂ ಚೆಲ್ವಿಂ 

ಗಾಕರಮೆನಿಸಿರ್ದು ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡಿಸಿತ್ತಿ 

ನ್ನೀ ಕವಿತೆಯಿಂ ಪ್ರಗಲೃತೆ 

ಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೊಬಗದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ೬ 


ಕೃತಿಪತಿ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ 

ಕೃತಿಯಂ ಪೇಟ್ಲಿಂ ಬುಧಾಬ್ಬವನಕಳಹಂಸಂ 

ಕೃತಿ ಕಾದಂಬರಿಯೆನೆ ಸ 

ತೃತಿ ಕಥಿತ ಕಥಾವತಾರಮೇಂ ಕೇವಳಮೇ ಹಿ 


ದರೂ ಸಾಕು, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಎರ್ದೆಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ) ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾಣಕೃತಿಯ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂತಹುದು. ಟಿ. 
ಇಲ್ಲಿ “ಬಾಣಕೃತಿ* ಮತ್ತು “ಎರ್ದೆಗೊಳ್ಳುದು” ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ 
ಎರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಬೇಡನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೇ ಎದೆಗೆ ನಾಟುವ 
ಬಾಣಕೃತಿಯು ಪಂಡಿತರು ಸಂಧಾನ (ವ್ಯಾಸಂಗ) ಮಾಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟದಿರುತ್ತ 
ದೆ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದಲೇ ಎರ್ದೆಗೊಳ್ಳುದಾದರೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃತಿಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ೫. ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಈಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕೂಡ ವಿದ್ಯ ರ್ವಜ್ಜನರು 
ಹೊಗಳುವಂತೆ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೬. ಆ 
ಬಾಣಮಹಾಕವಿಯ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧವು ಮೊದಲೇ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆವೀಡೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ನನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆ ಮೂಲ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಸೊಬಗು ಎಷ್ಟು `ಆದ್ಭುತವಾದುದೊ. ೭. ಈ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಚಂದ್ರನೇ ನಾಯಕನು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದವನಾದರೋ “ಬುಧಾಬ್ದವನಕಳಹಂಸ” (ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂಬ ತಾವರೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಹಂಸದಂಶಿರುವವನು) ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾಗವರ್ಮ. ಕಾವ್ಯವೇ ಕಾದಂಬರಿ, 
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೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


'ಇಳೆಯೊಳದೋರ್ವನಿಂದ್ರನೆನೆ ಸಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೊಳೊಂದಿ ಕೂಡಿ ತ 
ನ್ನೊಳೆ ನೃಪಲಕ್ಷಣಂ ನೆಗಟ? ದೋರ್ವಲದಿಂ ಚತುರಬ್ಧಿ ಮೇಖಲಾ 
ವಳಯಿತ ಭೂಮಿಗಾದನೆಅಯಂ ನೃಪತಿಪ್ನ ಕ್ರೈಭುಲೋಕಮಂ ನಿಜೋ 
ಜ್ವಳತರಕೀರ್ತಿಯಿಂ ನೆಜಿಕಿಯೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಭೂಭುಜಂ ೮ 


ಆಕ್ರವೀಪೆಡೆಯೊಳಿ ಮೂಟಿಂ 

ವಿಕ್ರಮದಾಯಾಸಮಾಯ್ತು ಮುಂ ಚಕ್ರಿಗೆ ನು 

ತ್ತಾಕ್ರಾಂತ ಸಮಸ್ತ ಜಗ 

ಚ್ಚಕ್ರಂ ನೃಪನೊಂದೆ ವಿಕ್ರಮಂ ನಗುತಿರ್ಕುಂ ೯ 


ಅರಿಗಳ್‌ ಪೆಸರ್ಗೇಕ್ದೆರ್ದೆವೊಡೆ 

ವರೆಂಬ ಶೂದ್ರಕನ ವಿಕ್ರಮಾಡಂಬರಮಂ 

ದರೆವಾನಿಸಿಕೆಯೊಳೊಂದಿದ | 

ನರಸಿಂಹಾಡಂಬರಕ್ಕೆ ನಸುನಗುತಿರ್ಕುಂ ೧೦ 
ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಕಥಾಸ್ಟ ರೂಪವು ಸಾಮನ್ಯವಾದುದೇ ! ಟಿ. ಈ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನು ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ 
ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
೮. ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಜನರು ಅವನನ್ನು ಭೂಲೋಕದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮ್ಮ ಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ವು. ಸೊಂಟದ 
ಡಾಬಿನಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಜಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ : ಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ೯, ಹಿಂದೆ ವಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಮೂರು ವಿಕ್ರಮದ (ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಅಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ) ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಪಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ! ಈಗ ಈ ಶೂದ್ರಕ . ಮಹಾರಾಜ 
ನಾದರೋ ಒಂದೇ ವಿಕ್ರಮದಿಂದಲೆ  (ಪರಾಕ್ರಮವೊಂದರಿಂದಲೇ) ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಏನೊ ! ೧೦. “ಶೂದ್ರಕ” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸಾಕು 
ಶತ್ರುಗಳ ಎದೆ ಭಯದಿಂದ ಬಿರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಲ್ಮೆ 
ಅಂತಹುದು. ಹೀಗಿರಲು ಹಿಂದೆ ಶತ್ರುವಾದ ಒಬ್ಬ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಎದೆಯನ್ನು 


ಭೇದಿಸಲು ಅರ್ಧಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ನರಸಿಂಹಾವತಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂಧ 
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ಅಸ, = ಸ 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೨೫ 


ಕಲಿಮಲಕಾುಭೆ ಎತ್ಸಂಗದ 

ಕಳಂಕಮಂ ಕರ್ಚಿ ಕಳೆಯಲೆಂದಾ ಭೂಮಂ 

ಡಳಪತಿಯ ಖಡ್ಗಧಾರಾ 

ಜಳದೋಳ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಲೆ ನೆಲೆಸಿರ್ಪಳ ೧೧ 


ಪಿರಿದುಂ ದೃಢಕರಮುಷ್ಟಿಯ 

ಭರದಿಂ ಮುನ್ನುಂಡ ನೀರನುಗುಟ್ಟ ಪುದೆಂಬಂ 

ತರಿಕರಿಮಸ್ತಕೆ ಮುಕ್ತೋ 

ತ್ಯರದಂತುರಮೆಸೆವುದಾ ನ ೈಪಾಲಕೃಪಾಣಂ ೧೨ 


ಕಲಿಗಳುರಃಕವಾಟಕವಚಂಗಳೆ ಕಟ್ತಿಲೆಯೊಳ್‌ ಕವೀಂದ್ರ ಸಂ 

ಕುಳ ಮದವಾರಿಧಾರೆಗಳ ಪೆರ್ಮಲಕಯೊಳ್‌ ರಣಮೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯೊರ್ಳ 

ಸಲೆ ಬರುತಿರ್ಪಳಿಂದುಮಭಿಸಾರಿಕೆಯಂದದೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ 
ನ್ನೊಲವಿನೊಳೆಂದೊಡಾ ನೃಪನ ಪೌರುಷಮೇಂ ಪೊಗಟಲೈವೇಟ್ಯುಮೇ ೧೩ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅಟಾಟೋಪಕ್ಕೆ ಅದು ನಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶೂದ್ರಕ ಮಹಾರಾಜನದು. ೧೧. “ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕೊಳಕಾಗಿ 
ರಂವ ಅನೇಕ ರಾಜರ ಸಂಪರ್ಕವು ಇದುವರೆಗೆ ನನಗೆ ಆಗಿಬಿಟಿ ದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೂ 
ಕೊಳಕು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಸ್ಸಲೇಬೇಕು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದ ನೆಲಸಿದ್ದಾಳೆ, ೧೨. ಆ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಜಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದನಂ. . ಆಗ ಆ ಆನೆಗಳ ತಲೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು ಕತ್ತಿಗೆ 
ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕತ್ತಿ ಹಿಂದೆ 
ಹದ ಕೊಡುವಾಗ ಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿತ್ತಲ್ಲ. ಆ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈಗ 
ಆ ರಾಜನ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮುಷ್ಟಿಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಹಿಸುಕಿದಂತಾಗಿ ಉಗುಳು 
ತ್ರಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೩. ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯು ಎಂತಹ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಹಂಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿನಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಟರ 
ಎದೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಕವಚಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಮದೋದಕ 
ಪ್ರವಾಹವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಒಲುಮೆ 
ಯಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಳು-ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಫಠಾ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಹೃ ದಯಸ್ಥಿತ ನೃ ಪರುಮನಃರು 

೩ದಪುದೆನಲ್‌ ಪತಿವಿಯೋಗ [ಖಿದ್ಯ! ದೃದ್ವನಿತಾ] 

ಹೃ ದಯಂಗಳೊಳಾವಗಮುರಿ 

2 ಕೆಡುಪಿನೊಳಾ ನೈ ಪಪ್ಪತಾಪಜ್ವಲನಂ ೧೪ 


ಇದು ಕಲಿಭೀತಿಯಂ ಕೃ ತಯುಗಂ ಬಲಿದಿರ್ದಪುದೆಂಬ ಸಚ್ಚರಿ 
ತ್ರದಿನೆಸೆದಾವಗಂ ತ್ರಿಭುವನಪ್ರಸವಕ್ಕಿ. ದು ಭೂಮಿಯೆಂಬ "ಫಂ 
ಪೊದವಿರೆ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ವಿದಿಸೆಯೆಂಬುದು ನಚ್ಚಿನ ರಾಜಧಾನಿಯಾ 
ದುದು ಜಗದೊಳ್‌ ವಿಶೇಷಮೆನಲೊಪ್ಪುವ ಮಾಳವ ಮಧ್ಯ ದೇಶದೊಳ್‌ ೧೫ 
ವ ಮತ್ತಮದು ಜಲಕೇಳಿಗೆಂದು ಬಂದೋಲಾಡುವ ಮಾಳವ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ 
ಪಹೆರ್ಮೊಲೆಯ ಪೊರ್ಕುಲಯೊಳ್‌ ಪಟಕಿವಜಿಕಿಯಾದ ಪೆರ್ದೆಆಕಯೊಳಮವಗಾಹನಕ್ಕೆಂದು 
ಬಂದ ಸೊಕ್ಕಿದಾನೆಗಳ ಸಿಂದುರಂಬೊರೆದ ಸಲಿಲಂಗಳೊಳಮಿಂಚರದಂಚೆವಿಂಡುಗಳಿಂ ಸೊಗಯಿಸು 


ವಿರ್ತಡಿಗಳೊಳಮೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತ ವೇತ್ರವತಿಯೆಂಬ ನದಿಯಿಂ ಸುತ್ತುಂಗೊಂಡಿರ್ಪುದಾ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯೊರ೯ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಟಿ। ಕಾಮಪರವಶಳಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಇನಿ 
ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವವಳಿಗೆ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯೆಂದಂ ಹೆಸರು. ೧೪. ಶೂದ್ರಕನೊಂದಿಗೆ 
ಸೆಣಸಿದ ಶತ್ರುರಾಜರು ನಾಮಾವಶೇಷರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ವಿರಹದಿಂದ 
ಸದಾ ಪತಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬಸವಳಿದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಂತೆಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾವನಾರೂಪದಿಂದ. ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶೂದ್ರಕನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು 
ಶತ್ರುಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಟಿ. ಪತಿವಿರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮನೋವ್ಯಥೆಯೇ ರಾಜನ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಎತ್ತಲೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ೧೫. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅತಿಶಯವಾದುದೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿರುವ ಮಾಳವದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ವಿದಿಸೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವು ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು ವೇತ್ರವತಿಯೆಂಬ ನದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿತ್ತು, ಮಾಳವಮಹಿಳೆಯರು ನೀರಾಟಕ್ಕೆಂದು ಆ ನದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಆ ನದಿಯ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿದು ಈಜಾಡಂತ್ರಿ ರುವಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೀವರಸ್ಪ ಕ್ಷನಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಹೊಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಡಿದು ಅಲೆಗಳು ಒಡೆದು ಚೆಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದರ. ನೀರು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ ನ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ತಲೆಗೆ ಬಳಿದಿದ್ದ "ಚಂದ ಫದ ಪುಡಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣವಾಗಿ: ಹರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆ ಹೊಳೆಯ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲೂ ಹ ಹಂಸ 
ಪಕ್ಸಿಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೆ ೈಯಂತ್ರಿದ್ದುವು. ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ ಆ ವೇತ್ರವತಿಯು ಬಹಳ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೨೭ 


ಮಥಿತ ರಿಪ್ರಭೂಪಾಳಂ ಹೇಳಾವಶೀಕೃತಮಂಡಲಂ 
ಪ್ರಥಿತ ಪ್ಲ ಕೈಥಿವೀಪಾಲೌಘಾನಮ್ರಮೌಳಿಮಣಿಪ್ಪ ಕ್ರೈಭಾ 
ಗ್ರಥಿತ ಪದಪೀಠಾಗ್ರಂ ಕೇಯೂರಮಂ ತಳೆವಂದದಿಂ 
ಪ್ರಥುಳ ಭುಜದಿಂ ಪ್ರ ಓಥ್ವೀಶಂ ತಾಳ್ಜಿದಂ ನೆಲನೆಲ್ಲಮಂ ೧೬ 


ವ॥ ಅಂತು ವಿಜಿತಾಶೇಷ ಭುವನಮಂಡಲತೆಯಿನಪಗತರಾಜ್ಯ ಚಿಂತಾಭಾರನಿವೃ ೯ತ 
ನಾಗಿರ್ಪನಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 

ಪ್ರಣತ ರಿಪುನೃಪತಿಚೂಡಾ 
ಮಣಿರಂಜಿತಪಾದನಧಿಕ ಸತ್ವಗುಣೈಕಾ 
ಗ್ರಣಿಗಾ ನೃಪಂಗೆ ಮನದೊಳ 
ತೃಣವಲ್ಲಘುವಾದುದಾವಗಂ ಸ್ಟೆ ಕನಿಸುಖಂ ೧೭ 
ಕಂತುಗೆ ತಾನೆ ಮೇಲೆನಿಸಿಯುಂ ಪೊಸಜವ್ವ ನದಿಂದಮೊಂದಿಯುಂ 
ಸಂತತಿವೇಟ್ಯು ಮೆಂದು ಸಚಿವರ ಸಲೆ ಪೇಟಕಿಯುವೊಳ್ಳು ವೆತ್ತ ಶು 


ದ್ಧಾ ತ ನಿತಂಬನೀನಿವಹಮೊಲೆ ಸುತ್ತಿ ರೆಯುಂ ಧರಾಂಗನಾ 
ಕಾಂತನ ಚಿತ್ತ 3 ವೇಕಣಕಯೆಮೊಂದದಣಂ ಸುರತೋಫಭೋಗಮಂ ೧೮ 


ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬. ಇಂತಹ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪರಿಪುಷ್ಪವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತೋಳುಬಂದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳವಂತೆ 
ಸ ವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. "ದರೆ ತನ್ನ ಭುಜ 
. ಬಲದಿಂದ ರಾಜ [ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನ ನು. ಅವನು ತತ್ರುರಾಜರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಾ] 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಅನಾಯಾಸ ವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು. ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ರಾಜರುಗಳೂ ಕೂಡ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದರ 
ಇವನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆಗ ಅವನು ಕಾಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾದಪೀಠವು 
ಅವರ ಬಗ್ಗಿ ದ ತಲೆಯ ರತ್ನ ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ್ದ ದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೆಮ್ಮ] ದಿಯಿಂದ ಇದ್ದನು. ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೭. ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುರಾಜರ ತಲೆಮಣಿಯ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಕೆಚ್ಚೆದೆಯವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೆನಿಸಿರುವ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತಿ 
ಸುಖವೆಂದರೆ ೬ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ 'ಗಿಂತ ಕಡೆ ಎಂಬ ಒಂದು ತುಚ್ಛಭಾವನೆ ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಿ 4: 
೧೮. ಆ ರಾಜನು ಚಲುವಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ ಸನಂ. ಹೊಸ ಇ ನವು 
ತುಂಬಿತ್ತಿ. ಮಕ್ಕ ಳಾಗಬೇಕೆದು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪದೇಪದೇ ಒತ್ತಾ ೀಯಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಪರಮ ಸುಂಧರಿಯರಾದ ರಾಣಿಯರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓಲೆ ೈಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅದೊರ್ಮೆ ಕಲವಾದ್ಯದಿಂ ಸರಸ ವಾದ ಗೀತಂಗಳಿಂ 

ದದೊರ್ಮೆ ಮ ೃದುಪಂಚಮಾಂಚಿತ ವಿಪಂಚಿಕಾನಾದದಿಂ 

ದದೊರ್ಮೆ ರೆಸಭಾವಕಂಚುಕಿತ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಂಗಳಿಂ 

ದದೊರ್ಮೆ ವಿವಿಧಪ್ರಕಾರ ಮೃಗಯಾ ವಿನೋದಂಗಳಿಂ ೧೯ 


ಅದೊರ್ಮೆ ನವಕಾವ್ಯಬಂಧರಚನಾ ವಿಶೇಷಂಗಳಿಂ 
ದದೊರ್ಮೆ ವರವೀರ ವಿಶ್ರುತ ಕಥಾಪುರಾಣಂಗಳಿಂ 
ದದೊರ್ಮೆ ಮುನಿಮಂಡಳೀಪದಪೆಯೋಜ ಶುಶ್ರೊಷೆಯಿಂ 
ವಿದಗ್ಧ ಜನವಲ್ಲಭಂ ಕಳೆವನಿಂತು ಪೊಟ್ಟಂ ನೃಪಂ ೨೦ 
ವ॥ ಅಂತು ವನಿತಾಸುಖಪರಾಜ್ಮುಖಂ ಪೊಟ್ಟುಗಳೆವುತ್ತಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಪ್ರಭಾತ 
ಸಮಯದೊಳೊಡ್ಡೋಲಗದೊಳಿರೆ " 


ತಳೆದೇನಿರ್ದರೊ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಲೆಯೊಳ್‌ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂ ಮೂರ್ತಿಗೊಂ 
ಡಳನೆಂಬಂತಿರೆ ಭೂಪತಿಪ್ರಕರ ನಾನಾಮೌಳಿಮಾಣಿಕ್ಯ ಸಂ 

ಕುಳದೊಳ್‌' ಮಾರ್ಪೊಳೆವುತ್ತಮೊಯ್ಯನೆ ಬರುತಿರ್ದಳ್‌ ಪ್ರತೀಹಾರಿ ಭೂ 
ವಳೆಯಾಧೀಶ್ವರನಲ್ಲಿಗಾಗಿ ನಯದಿಂ ವಿಜ್ಞಾಪನೋತ್ಯಂಠೆಯಿಂ ೨೧ 


ಇದ್ದರೂ ಅದೇಕೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯದು, ಅವನ ಮನಸ್ಸು ರತಿಸುಖಕ್ಕಂತೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೧೯. ಅವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಂಪಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಲೂ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಸ್ವರದಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ವೀಣಾವಾದನ 
ದಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರಸಭಾವ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸಕರವಾದ ಬೇಟೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೦, ರಸಿಕಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ದೊರೆಯು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಂವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪ್ರರಾತನರಾದ ವೀರಾಗ್ರೇಸರರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪಾದಕಮಲ ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಸುಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಶಿಸದ ಆ ಅರಸನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರಲು ೨೧. ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿನಯ 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅವಳ ಆಕಾರವು 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೨೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು 


ಜನತಾಧೀಶ್ವರ ಬಿನ್ನಪಂ ತ್ರಿದಶಲೋಕಕ್ಕೇಟುತಿರ್ದಾ ತ್ರಿಶೆಂ 
ಕುನರಾಧೀಶನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶಕ್ರನ ಮಹಾಹುಂಕಾರದಿಂ ಬಿರ್ದಳೆಂ 
ಬಿನೆಗಂ ವಿಶ್ರುತ ವಕ್ಷಿಣಾಪಥದಿನೊರ್ವಳ ಕನ್ನೆ ಚೆಂಡಾಲೆ ದ 
ರ್ಶನತಾತ್ಸೆರ್ಯದೆ ರಾಜಕೀರಸಹಿತಂ ಬಂದಿರ್ದಪಳ್‌ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ೨೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಪಡಿಯರಿತಿ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ರಾಜಲೋಕದ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ ದೋಷಮೇಂ ಬರ್ಕೆಂಬುದುಂ ಚಂಡಾಲಕನ್ನೆಯಂ ಪುಗವೇಟಗಳ್‌ 


ಕುಳಶೈಳವ್ರಾತದಿಂದಂ ಬಳಸಿದ ಕನಕಾದ್ರೀಂದ್ರಮೆಂಬಂತೆ ಭೂಭೃ 

ತ್ಕುಳಮೆತ್ತಂ ಸುತ್ತೆ ರತ್ನಾಭರಣಕಿರಣಜಾಲಂಗಳಿಂದಿಂದ್ರ ಚಾಪಂ 

ಗಳ ತಳ್ಳಿಂದೊಪ್ಪಮಂ ತಾಳಿದ ಘನಸಮಯಂ ತಾನಿದೆಂಬಂದದಿಂ ಕ 

ಹ್ಲೊಳಿಸಿರ್ದಂ ಪಾದಪೀಠಾಂಕಿತ ಮಣಿಮಯ ಪರ್ಯಂಕದೊಳ್‌ ವಿಕ್ರಮಾಂಕಂ 
೨೩ 


ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಗುಂಪಿನ ಅನೇಕ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಈ ರಾಜರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು. ೨೨. “ಬಿನ್ನಹ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿ. ಹೆಸರಾಂತ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಿಂದ ಚಂಡಾಲರ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 
ಅರಗಿಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಅವಳು ತ್ರಿಶಂಕು ಮಹಾರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ.” ವ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ 
ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವಳು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರ 
ಮುಖವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ “ತಪ್ಪೇನು ? ಬರಲಿ” ಎಂದು ಆ ಚಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟನು. ೨೩. ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ 
ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಲುಮಣೆಯನ್ನಾ ಅಳವಡಿಸಿರುವ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನು. ಸಾಮಂತರಾಜರು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ಕುಲಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇರಂಪರ್ವತವೋ 
“ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅವನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸಿರಲು 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಗಾಲದಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿ 
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೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಧಿಕತರ ರಾಗದೀಧಿತಿ 
ನಿಧಾನಮೆನಲೆಸೆವ ಚಕ್ರಿಚರಣಾಂಬುಜವಾ 
ಮಧುಕೈಟಭಮದಮರ್ದನ 
ರುಧಿರಾರುಣಚಕ್ರಿಚರಣಮಂ ನೆನೆಯಿಸುಗುಂ ೨೪ 


ಕರೆಗರ್ಳ ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ಚಾಮರಂಗಳೆಲರಿಂದಂ ಮೆಲ್ಬಿನಿಂ ನರ್ತಿಸು 

ತ್ತಿರೆ ನೀಳ್ದಿರ್ದ ಸೆಅಂಗು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಹಂಸಾನೀಕದಿಂ ಚೆಲ್ವನಾ 

ಲ್ಲರೆ ದುಗ್ಳಾರ್ಣವಫೇನ ಪಾಂಡುರತೆಯಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೆಂ 

ತಿರೆ ತೋಳಿಕತ್ತೆಸೆವುತ್ತರೀೇಯವಸನಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕನಾ ೨೪ 


ಎಳವಿಸಿಲ ಮುಟಕಿಗಳಿಂ ಕ 

ಣ್ಗೊಳಿಸುವ ಕೆ ಫೈ ಲಾಸದಂತೆ ಕೀರ್ತಿವಿಲಾಸಂ 

ಬೆಳಗುವ ಚಂದನದಣ್ಣಿಂ 

ತೊಳಗುವ ಕುಂಕುಮದ ತಳ್ಳಿನಿಂ ಕರಮೆಸೆದಂ ೨೬ 


ತಾರಾವಳಿ ಮುಖಚಂದ್ರನ 

ಸಾರೋಲಗಿಸುತ್ತಮಿರ್ದುದೆನೆ ಸಕಲಕಳಾ 

ಧಾರನ ಪೇರುರದೊಳ್‌ ಮಣಿ 

ಹಾರಂ ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆವುತಿರ್ದತ್ತಾಗಳ್‌ | ೨೭ 


ಸಂತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ೨೪. ಆ ದೊರೆಯ ಪಾದಕಮಲವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಕೆಂಬೆಳಗಿಗೆ ನೆಲೆ 
ಯೆನಿಸಿತ್ತು. ಅದು ಮಧು ಕ್ಷೆ ಸೈ ಟಭರೆಂಬ ರಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು "'ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿತ್ತು. ೨೫. "ಅವನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರದ ಅಂಚುಗಳು ಬೀಸುವ ಚಾಮರಗಳ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಆ ವಸ್ತ್ರದ ನೀಳವಾದ ಸೆರಗು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಬರೆದಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಅದು ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಯಂತೆಯೂ ಬೆಳಿಂಗಳಿ 
ನಂತೆಯೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೬. ಅವನ ಶರೀರವು ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ 
ಲೇಪನಗೊಂಡಿತು,. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮದ ಬೊಟ್ಟುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ 
ಎಳೆಯ ಕೆಂಬಿಸಿಲಿನ ೭ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೆ ೈಲಾಸದಂತೆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೭. ಸಕಲ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತ 
ನಾದ ಆ ರಾಜನ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಣಿಹಾರವು ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು; 


ಇದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯವು ರಾಜನ ಮುಖವೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಓಲೈಸು 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೩೦ 


ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದುದು ಚಪಳಿಗೆ 

ಸಿರಿಗಿಕ್ಕಿದ ನಿಯಮನಿಗಳಮೆನೆ ಭುಜಗಯುಗಂ 

ಪರಿವೇಷ್ಟಿಸಿದುದು ಚಂದನ 

ಪರಿಮಳಕಿನೆ ನೃಪನ ರತ್ನಕೇಯೂರಯುಗಂ ೨೮ 


ತುಟುಗಿದ ತಾರಾಪುಂಜದೆ 

ಮಿಜುಗುತ್ತಿರ್ದಪುದೊ ಪಶ್ಚಿಮಾದ್ರೀಂದ್ರಮೆನಲ್‌ 

ನೆಜುಗಂಪುವೊಅಕದ ಜಾದಿಯ 

ತುಣುಂಬು ಕಣೆಕ್ಸೊಳಿಸೆ ಶೂದ್ರಕಂ ಕರಮೆಸೆದಂ  ' ರ್ಪಿ 


ತಳೆದಳೊ ಪತಿಯಂ ನೆಲೆವೆಣ್‌ 


ಬಳೆದನುರಾಗದೊಳೆ ಹ, ದಯವಿಂದೆಂಬಿನೆಗಂ 
ಥಳಥಳಿಪ ರತ್ನಕುಟ್ಟಿಮ 
ತಳೆದೊಳ್‌ ಪೊಳೆದತ್ತು ರೂಪು ಭೂಪೋತ್ತಮನಾ ೩೦ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ಶೂದ್ರಕಚಕ್ರವರ್ತಿಯನಾ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆ ಕಂಡು 


ಅರುಣದಳೋತ್ಸಲ ಕೋಮಲ 

ಕರತಳದೆೊಳ್‌ ತಳೆದದೊಂದು ಸಂಬಳಿಗೋಲಿಂ 

ದಿರದೆ ಪಳೆಂಚಿಸಿದಳ್‌ ಜ 

ರರ್ತ್ಣುರರವಮೊಗೆಯಲೈ ನೃಪಸಭಾಕುಟ್ಟಿಮವಂಂ ೩೧ 


ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೨೮. ಆ ರಾಜನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ತೋಳುಬಂದಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಚಪಲಚಿತ್ತಳಾದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಹೋಗದಿರಲಿ ಎಂದಂ 
ಅವಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿರುವ ಬೇಡಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಧದ ಸುವಾಸನೆಗೆ 
ಎಳಸಿ ಬಂದು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎರಡು ಹಾವುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೨೯. ಶೂದ್ರಕ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜಾಜಿ ಹೂವಿನ ದಂಡೆಯನ್ನು ಮುಡಿದಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಅವನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಸ್ತಪರ್ವತದಂತೆ ಬಹ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೦. ಆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ರೂಪು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. ಇದು ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಮಹಿಳೆಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. _ವ॥ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶೂದ್ರಕಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಆ 
ಚಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯು ನೋಡಿ, ೩೧. ಕೆಂದೆಸಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈದಿಲೆಯಂತೆ 
ಮೃದುವಾದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಬಿದಿರುಕೋಲಿನಿಂದ ರುರ್‌ ರುರ್‌ 
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೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ಸಂಬಳಿಗೋಲಿಂ ಸನ್ನೆಗೆಯ್ಯೆ 
ಒಗೆದೊಂದು ತಾಳೆದನಿಗೇ 
ಳೆ ಗಜವ್ರಜದಂದಮಾಗೆ ಸಂಬಳಿಗೋಲಿಂ 
ದೊಗೆದೊಂದುಲುಪಿಂಗತ್ತಲೆ 
ಮೊಗಮಾದುದು ಭೋಂಕನಖಿಳೆರಾಜಕದಂಬಂ ೩೨ 


ವ॥ ಅಂತು ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆ ಪ್ರಗುತರ್ಪಾಗಳ* 


ಜರೆಯಿಂದಂ ಕೂಡಿ ಬೆಳ್ಳಂ ತಳೆಯೆ ತಲೆದಳದ್ರಕ್ತನೀರೇಜಮಂ ಪೋ 
ಲ್ತಿರೆ ಕಣ್‌ ವ್ಯಾಯಾಮದಿಂ ಮೆರ್ಯ ಸಡಿಲದೆಸೆಯೆ ಮಾತಂಗನಾಗಿರ್ದುಮೇಂ ನಿ 
ಹ್ಮುರಮಲ್ತಾಕಾರಮಾತಂಗೆನಿಸಿ ಧವಳವಾಸೋನ್ವಿತಂ ಮತ್ತಮೊರ್ವಂ 
ಬರುತಿರ್ದಂ ಬೆನ್ನೊಳಾತ್ಮೋಚಿತಮೆನಿಸಿದ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಾರ್ಯವೇಪಂ ೩೩ 


ವ॥ ಅಲ್ಲಿಂ ಪೆಣಿಗೆ 


ಅರಗಿಳಿಯ ಪಸುರ್ಪಿಂದಂ 

ಮರಕತಮಯವೆನಿಪ ಪೊನ್ನಪಂಜರಮಂ ಪೊ 

ತ್ತಿರದೇಳ್ತಂದಂ ಚಂಡಿಕೆ 

ವೆರಸಿದ ಚಂಡಾಲಬಾಲಕಂ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ೩೪ 


'ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ಒಡ್ಡೋಲಗದ ನೆಲೆಗಟ್ಟನ್ನು ಕುಟ್ಟಿದಳು ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಿದಿರು 
ಕೋಲಿನಿಂದ ಸನ್ನೆಮಾಡಲಾಗಿ ೩೨. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ತಾಳೆಗರಿಗಳ ಧ್ಯ ಶೈನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಆ ಬಿದುರುಗೋಲಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ ಮುಖಗಳೂ ಥಟ್ಟನೆ ಅತ್ತಕಡಗೇ ತಿರುಗಿದವು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆ ಅಂತ್ಯಜ 
ಬಾಲಿಕೆಯು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೩೩. ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಚತುರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ತಲೆ 
ಮುಖ್ಬನಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು ಅರಳಿರುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿತ್ತು. ಅಂಗಸಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವು ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಗಳಿತವಾಗದೆ ದೃಢವಾಗಿ ರೀ ಇ 
ಅವನು ಚಂಡಾಲನಾಗಿದ್ದರೇನು ? ಆಕಾರವಂತೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಒರಟಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಕೆ 
ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆತನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯತೆಯ ಲಕ್ಷಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ೩೪. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಚಂಡ 
ಬಾಲಕನು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಳಗಿರುವ ಗಿಳಿಯ ಹಸುರುಬಣ್ಣದಿಂದ ಆ ಪಂಜರವು ಪಚ್ಚೆಯಿಂದ 
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೩೩ 
ವ॥ ' ಅಂತವರ್‌ಬಚಿರಸು ಬಂದಳಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ದನುಜರ ಕೆಯೊ ್ವಳಿರ್ದಮರ್ದನಾವಗಮೀಳ್ಕೊಳಲೆಂದು ದೈತ್ಯಮ 
ರ್ದನನೆನಿಸಿರ್ದವಂ ಕಪಟದಿಂದೆ ವಿಲಾಸಿನಿಯಾದ ವೇಷಮಲ 

ನೆನೆಯಿಸಿದಪ್ಪದೀ ಪಸಿಯ ಬಣ್ಣಮಿವಳ್ಲಿನೆ ಚೆಲ್ವನಾಳ್ಲು ಮೆ 

ಲ್ಲನೆ ನಡೆತರ್ಪ ನೀಲಮಣಿಪುತ್ರಿಕೆಯಂದದಿನಾದಮೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೩೫ 


ಮುಸುಕಿದ ಮೆಯ್ಯಿಂಗುಲ್ಳಾ 

ವಸಕ್ತಮೆನಿಸಿರ್ದ ರಕ್ತನವಕಂಚುಕವಿಂ 

ಕಿಸುಸಂಜೆಯೊಳ ಬಿಸಿಲ್ಬೊರೆ 

ದಸಿತೋತ್ಸಲಿನಿಯವೊಲಾಕೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದಿರ್ದಳ್‌ ೩೬ 


ಪೊಳೆವೊಂದು ದಂತದೋಲೆಯ 

ಬೆಳಗಿಂದುಜ ಶಿ ಳಿಪ ಕದಪಿನಿಂದಿಂದುವವಂಂ 

ಡಳದಿಂದಮಾವಗಂ ಕ 

ಹ್ಲೊಳಿಪ ವಿಭಾವರಿಯನಿನಿಸನನುಕರಿಸಿರ್ದಳ್‌ ೩೭ 


ಅತಿಕಪಿಳ ರೋಚನಾರಚಿ ತ 

ತ ತಿಳಕಮದು ನೊಸಲ ಕಣ್ಣೊಲಿಸೆದಿರೆ ಗೌರೀ 

ಪತಿಯ ಬಿನದಕ್ಕೆ ಭೂಭ್ಭೃ 

ತ್ಸುತೆ ಬೇಡತಿಯಾದ ತೆಅನನನುಕರಿಸಿರ್ದಲ ೩೮ 


ಮಾಡಿದಂತೆ ಹಾ ವ॥ ಹೀಗೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
೩೫. ಅವಳ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವು ಬಹಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು. ಅದು ಹಿಂದೆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಕೆ ಜು ದೃ ಅಮೃತವನ್ನು ಕಸಿದಂಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 'ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು “ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಾಳಿದ 'ಮೋಜಿನೀರೂಪನನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಮ ಲಮಣಿಯ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ೩೬. ಆಕ ದೇಹವು ಕಾಲುಹರಡನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಹೊಸ ಸ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಕೆಂಪಾದ 
೦ಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ್ಸಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ದ್ದಳು.. ೩೭, ಅವಳ ಒಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ದಂತದ ಓಲೆಯಿತ್ತು. 
ಅದರ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಯು ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಂದ್ರಬಿಬದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೮. ಆ ಹುಡುಗಿಯು ತನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ತ್ತು ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗೋರೋಜನದ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದು ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿತಿ 
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೩೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಶ್ರೀರಮಣೀಪ್ರಿಯನ ವಿಶಾ 

ಲೋರಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ತತ್ವ ಭೆಯಿಂ ಲ 

ಕ ಒೀರಮಣಿ ಪುದಿದಳೆನೆ ನೀ 

ತೀರುಹದಳನಯನೆ ನಾಡೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದಳ ರ್ಕಿ 


ಸ್ಮರರಿಪುಲಲಾಟನೇತ್ರ 

“ಸ್ಫುರದುರುಹುತವಹವನಿನೆಯ್ದೆ ಬೇವುತ್ತಿರ್ದಾ 

ಸ್ಮರನ ಪೊಗೆಯಿಂದೆ ಪುದಿದಿ 

ರ್ದ ರತಿಯವೋಲ್‌ ಕಾಂತೆ ಕರಮೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದಳ ೪೦ 


ಸ್ಮರವೇದನೆಯಿಂ ಮಹಿಷಾ 

ಸುರನೇಳ್ತರೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ವ ಪದದೊಳ್‌ ನೆತ್ತರ 

ಪೊರೆದದಿ ್ರ್ರಕನ್ಯೆಯಡಿಯಂ 

ತಿರಲೇನೆಸೆದಿರ್ದುವಡಿಗಳಾ ಕನ್ನಿಕೆಯಾ ೪೧ 


ಬೆಟ್ಟಿತಿದು ನಾಡೆಯುಂ ಮಣಿ 
ಕುಟ್ಟಿಮತಳಮೆಂದು ತಳಿರ್ಗಳಂ ಮೆಲ್ಲಡಿಯಿಂ 
ಮೆಟ್ಟಿರ್ದಪಳಿನೆ ಚಿಲ್ವಿಂ 
ದಿಟ್ಟಳವೆನಿಸಿರ್ದುವರುಣಚರಣದ್ಯುತಿಗಳ್‌ ೪೨ 


"ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೯. ತಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದರ 
"ವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಸೃಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂಕ್ರಾಂತವಾದ 
ಅವನ ಮೆ ಬಣ್ಣದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ನೀಲವರ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೦. ಶತ್ರುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಲಿನಳಾಗಿರುವ ರತಿಯಂತೆ ಆ ಚಾಂಡಾಲಬಾಲಿಕೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
'ದ್ಹಳು. ೪೧. ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ತುಳಿದು ಸಂಹರಿಸಿದ ಚಂಡಿಕಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ ಕಾಲಿನಂತೆ ಅವಳ ಅರಗಿನ 
ರಸದ ಲೇಪನದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲುಗಳು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೊ ! 
೪೨. “ಒಡ್ಡೋಲಗಶಾಲೆಯ ರನ್ನದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಠಿನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಜಿಗು 
' ರುಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬಂತೆ” ಅವಳ ಕೆಂಪಾದ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಿಂ ೩೫ 


ಅನಲಂ ರೂಪಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದೊಳೆ ತಾನೇಳ್ತಂದು ನೀತೀಜಗ 

ರ್ಭನಗೆಯ್ತಂ ಗಡಮಪ್ರಮಾಣಮೆನುತಂ ತಜ್ಜಾತಿ ಸಂಶೋಧನ 
ಕೃನುರಾಗಂಬೆರಸಾದಮಷ್ಟಿದನೊ ಪೇಲಗಳೆಂಬಂದದಿಂ 
ದೆನಸುಂ ನೂಪುರ ರತ್ಮಕಾಂತಿ ತನುವಂ ಪರ್ವಿತ್ತು ತನ್ಹಂಗಿಯಾ ಲಕ್ಕಿ 


ಸ್ಮರ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಕರಿಕುಂ 

ಭರುಚಿರ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆ ರೋಮಲತಾಬಂ 

ಧುರತಾಲವಾಲಮೆಂಬಂ ಕ 

ತಿರಲೆಸೆಗುಂ ಕಾಂಚಿ ಜಥನದೊಳ್‌ ಗುರುಕುಚೆಯಾ ೪೪ 


ಮಂದಾಕಿನಿ ಪರಿದಾ ಕಾ | 

ಳಿಂದಿಯೆಗೆತ್ತಾದಮಟ್ಕಿಟಿಸಿಂದಂ ಕೊರಲಂ 

ಬಂದಪ್ಪಿರ್ದಳೊ ಪೇಟಿತಂ 

ಬಂದದಿನೆಸೆದತ್ತು ಹಾರಮಾ ಕಾಮಿನಿಯಾ ೪೫ 


ಕಾಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುವು. ೪೩. ಅಗ್ನಿದೇವನು: 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಚೆಲುವಿಕೆಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು *ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವಳನ್ನು ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ೈೈಸಿರುವುದು ಶುದ್ಧಾಂಗ ತಪ್ಪು. ನಾನು ಅವನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನಂತೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ರತ್ನದ ದ 
ಹೊಳಪು ಇಡೀ ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಟಿ. ಅಶುಚಿಯಾದ ವಸ್ತು ಗಳು 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ' ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ೪೪. ಆ 
ತೋರಮೊಲೆಗಳಿಂದ ತ್ರ ಚಿಸುವ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಡ್ಮಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದ್ಹಳು. ಆದು ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಾಹನವಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿಕೆಯಂತೆಯೂ ಬಾಸೆ (ರೋಮರಾಜಿ) ಬಳ್ಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಟರುವ 
ಮನೋಹರವಾದ ಪಾತಿಯಂತೆಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿ. ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮುತ್ತು 
ಗಳುಳ್ಳ ಹಾರಕ್ಕೆ ನಕ್ಷತ್ರಮ ಸಾಲಿಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ೪೫. ಆ ಹುಡು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ` ಅವಳ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಮುತ್ತಿನಹಾರವು ಶೋಧಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಇವಳನ್ನು ಯಮ್ಮ: ನೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


ಹರಿದುಬಂದು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಂಠವನ್ನು ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊರಿಡಿದ್ದಾಳೋ ಎಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಮಲಯಮೇಖಲೆಯಂತೆ ಚಂದನಪಲ್ಲವಾವತಂಸೆಯುಂ 
 ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲೆಯಂತೆ ಚಿತ್ರಾಶ್ಲೇಷ ಶ್ರವಣಾಭರಣಭೂಪಿತೆಯುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಂತೆ ಹಸ್ತಸ್ಥಿತ 
ಕಮಲಕೋಭಿತೆಯುಂ ದಿವ್ಯಕಾಂತೆಯಂತಕುಲೀನೆಯುಂ ನಿದ್ರೆಯಂತೆ ಲೋಚನಗ್ರಾಹಿಣಿಯುಂ 
ಮೂರ್ಛೆಯಂತೆ ಮನೋಹರೆಯುಂ ಅರಣ್ಯಭೂಮಿಯಂತಕ್ಷತರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯುಂ ಅರಣ್ಯ 
ಕಮಲಿನಿಯಂತೆ  ಮಾತಂಗಕುಲದೂಷಿತೆಯುಂ  ಅಮೂರ್ತೆಯಂತೆ ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಜಿತೆಯುಂ 
ಆಲೇಖ್ಯಗತೆಯಂತೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಫಲೆಯುಂ ಮಧುಮಾಸ ಕುಸುಮಸಮೃದ್ಧಿಯಂತೆ 


ವ॥ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತರುಣಿಯು ಮಲಯಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಂತೆ ಚಂದನಪಲ್ಲವಾ 
'ದೆತಂಸೆಯಾಗಿದ್ದಳು (ಪ್ರೀಗಂಧದ ಮರದ ಜಿಗುರುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮಲಯಪರ್ವತವು ಗಂಧದಮರದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೈತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ) ನಕ್ಷತ್ರಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರಾಶ್ಲೇಷಶ್ರವಣಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಜೋಡಣೆಯುಳ್ಳ ಕಿವಿಯ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೨. ಚಿತ್ತೆ, ಆಶ್ಲೇಷ, ಶ್ರವಣ, ಭರಣಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ) 
ಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಹಸ್ತಸ್ಥಿ ತ ಕಮಲಶೋಭಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ತಾವರೆಯಿಂದ ಚಂದಗಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುತಾಳೆ) ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಅಕುಲೀನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವಳಲ್ಲ. ೨. ಅ; ಕು. ಲೀನೆ ಭೂಮಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದವಳು) ನಿದ್ರೆಯಂತೆ 
ಲೋಚನಗ್ರಾಹಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ಜನರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತದೆ). ಮೂರ್ಛೆಯಂತೆ 
ಮನೋಹರೆಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ತನ್ನ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. . ೨. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ.) ಅರಣ್ಯ 
ಭೂಮಿಯಂತೆ ಅಕ್ಷತರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ಅಕ್ನತ 4 ರೂಪ ಸಂಪನ್ನೆ ಎ 
ಕಮ್ಮಿಯಿಲ್ಲದ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಳು. ೨. ಅಕ್ಬತರು.. ಉಪಸಂಪನ್ನೆ ಎತಾರೆಗಿಡ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ). ಕಾಡುತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಮಾತಂಗಕುಲದೂಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. 
ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೨. ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ಕಿತ್ತಾಡಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ನಿರಾಕಾರವಾದ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಜಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
(ಅಂತ್ಯಜಳಾದುದರಿಂದ ಮುಟ್ಟಲಾಗದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ನಿರಾಕಾರವಸ್ತುವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆ ದರ್ಶನಮಾತ್ರಫಲೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
(ಅಸ್ಪ, ಶ್ಯಳಾದುದರಿಂದ ಅಂಗಸಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯೂ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಚಂದ ) ವಸಂತಕಾಲದ ಪುಷ್ಪಸಮೃದ್ಧಿಯಂತೆ ವಿಜಾತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
(೧ ಹೀನಜಾತಿಯವಳಾಗಿದ್ದಳು ೨, ಮಾಲತೀ ಕುಸುಮರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ - ` ಸಿಪಿ 


ವಿಜಾತಿಯುಂ ಮದನೆಚಾಪಲತೆಯಂತೆ ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯಮಧ್ಯೆಯುಂ 'ಯಕ್ಷ್ಮಾಧಿಪಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಳ 
ಕೋದ್ಭಾಸಿಯುಮೆನಿಸಿದೇಜಿಂಜವ್ವನೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯಮನೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ. ನೋಡುತ್ತಮತಿ 
ವಿಸ್ಮಿತಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ಇದು ಮೂಲೋಕಕ್ಕಚ್ಚೆರಿಯೆನಿಸಿದುದಸ್ಥಾನದೊಳ ರೂಪಮಂ ಮಾ 
ಡಿದ ವಾಣೀಶಪ್ರಯತ್ನಂ ತ್ರಿಭುವನಜನಕ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಮಪ್ಪಂತು ರೂಪಂ 

.  ಪೆದಪಿಂದಂ ಮಾಡಿಯುಂ ನೋಡಿಯುಮಸದೃಶದೊಳ್‌ ಗರ್ಹಿತ ಸ್ಪರ್ಶಸಂಭೋ 
ಗದೊಳಿಂತೀ ದುಪ್ಪಚಂಡಾಲರ ಕುಲದೊಳಗೇಗೈದನೋ ದುರ್ವಿವೇಕಂ ಲ 


ಇದನಟಕಿವೆಂ ಕಮಲಭವಂ. 

ಮೊದಲೊರ೯ ಮಾತಂಗಿಯೆಂದು ತಾಂ ಮುಟ್ಟದೆ ಮಾ. 

ಡಿದನಕ್ಕುಂ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮು 

ಟ್ವಿದೊಡಿಂತಗ್ಗ ಳಿಸಿ ತೋರ್ಕುಮೇ'ಲಾವಣ್ಯಂ ೪೭ 


ವ8 ಎಂದಾ ರೂಪಿಂಗಚ್ಚರಿವಡುತಿರ್ದ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರನಂ ನೋಡಿ 


ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ ಕುಸುಮವಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಮನ್ಮಥನ ಬಳ್ಳಿಯಂದದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ 
ಮುಷ್ಟಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಮಧ್ಯಳಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದಷ್ಟು 
ಸಣ್ಣನಾದ ಸೊಂಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ೨. ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ವುಳ್ಳದ್ದು.'ಕುಬೇರನ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಅಲಕೋದ್ಭಾಸಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. (೧. ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೨. ಅಲಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ.) ಹೀಗಿದ್ದ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಹರಯವುಳ್ಳ ಆ ತರುಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾಶಿಶಯವನ್ನೇ ಎವೆ ಇಕ್ಕದೆ ನಿಟ್ಟೆ 
ಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
೪೬, ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಕೆಲಸವು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕದ ಜನರನ್ನೂ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಈ ಚೆಲ್ವಿಕೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಈ ಕೀಳುಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಅನರ್ಹವಾದ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಂಡಾಲರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
'ಬಿಟ್ಟನೊ ? ೪೭. ಅಂತ್ಯಜಳಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಇವಳ 
ಲಾವಣ್ಯವು ಇಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಸದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತೆ,? 
ವ॥ ಎಂದು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ಧ ರಾಜರೂಪಧ ಚಂದೃನ್ನೋ 
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೩೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸೊಗಯಿಸುವ ಪಾಲೆಯಿಂ ನಸು 

ಜಗಳುತ್ತಿರೆ ಕರ್ಣಪೂರಪಲ್ಲವಮಾ ಚ 

ಕ್ರಿಗೆ ತನ್ನೆ ವಿನಯದಿಂದಂ 

ಪ್ರಗಲೈಯೆನಿಸಿರ್ದ ವನಿಶೆವೋಲ್‌ ಪೊಡಮಟ್ಟ ಳ್‌ ೪೮ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಮಣಕಿಕುಟ್ಟಿಮತಳದೊಳ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪದುಮೊಡನೆಯಾ 
ಮಾತಂಗಂ ವಿಹಂಗಸಂಗತಪಂಜರಷುಂ ಪಿಡಿದು ನರೇಂದ್ರನಂ ದೇವ ಬಿನ್ನಪಮೆಂದಿಂತೆಂದಂ 


ಇದು ವಿದಿತಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರನಿದಶೇಷ ಪುರಾಣಕಥಾಪ್ರವೀಣನಿಂ 

ತಿದು ಸಕಲಾಂಗವೇದವಿದನಿಂತಿದು ಕಾವ್ಯಕಲಾಪ್ರಗಲೃನಿಂ 

ತಿದು ವಿತತಾದಿ ವಾದ್ಯವಿದನಿಂತಿದು ಚಿತ್ರಕಥಾಭಿರೂಪನಿಂ 

ತಿದು ಗಜ ವಾಜಿ ಲಕ್ಷಣವಿಚಕ್ಷಣನೀ ಶುಕನುದ್ದ ತಾಂಶುಕಂ ರ್ಳ 


ಇದು ನರ್ತನಾವಲೋಕನ 

ವಿದನಿದು ಪರಿಹಾಸವಚನ ನಿಚಯಾಸ್ಟ ದ 

ತಿದು ಸಕಲಸುಭಾಷಿತಕೋ 

ವಿದನಿದು ಬಹುವಿಧಕಳಾಕಳಾಪಾಭಿಜ್ಞಂ ೫೦ 


ಎಂಬಂತಿರುವ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಿ ೪೮. ಕಿವಿಯ ಆಭರಣವಾಗಿದ್ದ ಸೊಗಸಾದ 
ಚಿಗುರು ಕಿವಿಯೆಡೆಯಿಂದ ಸ ಲ್ಪ ಜಾರುತ್ತಿರಲು ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಚಾಕಚಕ್ಯ ತೆ 
"ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಿಳೆಯಾತೆ ವಿನಯದಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಜ.1 
*ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರತ್ನದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿ, ಸ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಮುದುಕನು ಹಕ್ಕಿಯಿದ್ದ ಪಂಜರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ೪೯. “ಮಹ ಂಹಾಸ್ಟ್ಯಾಮಿ, ಈ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಗಿಳಿಯು 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸಮಸ ರರ ಯಾಃ ಸಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರವೀಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಷಡಂಗಸಹಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದೆ. ಕಾವ್ಯಕಳೆಯಲ್ಲೂ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವೀಣೆ ಹಾ ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಗ ೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು 

ಹೊಂದಿದೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಂತೂ ನಿಪುಣಾಗ್ರೇ ಸರ! | ಆನೆ 
ಕುದುರೆ ET ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ೫೦. ಇದು 
ನಾಟಿ ವನ್ನು ನೋಡಿ ರಸಾಸಾ ಿದನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಇದು ಹ ಹಾಸ್ಯಭರಿತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ನಗಿಸಬಲ್ಲದು. ಇದು ಸಮಸ್ತ ನೀತಿ, ಸುಭಾಷಿತ ವಚ ಕನಗಳನ್ನು ಉದಾ 
“ಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣತೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು. ಇದು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ AF 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ವನಿತೆಯರೊಲವಿನ ಕಲಹದ 

ಮುನುಸುಗಳಂ ತಿಳಿಪುವೆಡೆಯೊಳತಿಚತುರೆಂ ತಾ 

ನೆನಿಸಿರ್ದುಂ ವೆ ೈಶಂಪಾ 

ಯನನೆನಿಪುದು ಪೆಸರೊಳೀ ಶುಕಂ ಭುವನಪತೀ ಭ್‌ ೫೧ 


ದೇವರೆ ಭಾಜನಂ ವಿದಿತರತ್ನಚೆಯಕ್ಕೆ ದಲೆಂದು ತನ್ನ ಸ 
ದ್ಭಾವದಿನೆನ್ನನಾಳ್ವನ ಮಗಳ್‌ ಪದಪಿಂದಮೆ ತಂದಳಿಂತಿದಂ 
ದೇವರ ಪಾದಪಂಕರುಹದಲ್ಲಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯದೊಂದು ಭಕ್ತಿಯಂ 
ಭಾವಿಸಿ ನೀನಿದಂ ನೃಪತಿ ಕೈಕೊಳವೇಟ್ಟುದು ರಾಜಕೀರಮಂ ೫೨ 
ವ॥ ಎಂದೊಡನೆಯಾ ಮಾತಂಗಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಶುಕಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲಂ ತೆಅಿಕೆದು ಮುದಿರಿ 
ಸಲಾ ಶುಕಂ ರಾಜಾಭಿಮುಖನುಮುನ್ನಮಿತ ದಕ್ಷಿಣಚರಣನುಮತಿಸ್ಟಷ | ವರ್ಣಸಂಸ್ಕಾರಮಪ್ಪ 
ವಾಣಿಯಿಂ ಕೃತಜಯಶಬ್ದನುಮಾಗಿ 


ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯೊಳೀ ಚಾ 


ತುರ್ಯಮಿದೇನೆಂದು ಸಭೆಯ ಚಿತ್ತದೊಳತ್ಕಾ 
ಶ್ವರ್ಯಮೊದವುವಿನಮರಸಂ 
ಗಾರ್ಯಮನೋದಿತ್ತದೊಂದನಾ ಶುಕರತ್ನಂ ೫೩ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೫೧. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, . ಇದು ಹೆಂಗಸರು 
ಪ್ರಣಯಕಲಹದಿಂದ ನಲ್ಲನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಮುನಿಸನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರು, 
೫೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉತೃೃಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಮಹಾಪ್ರಭು 
ಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು--ಎಂಬ ಒಂದು ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಒಡೆಯನ 
ಮಗಳು ಇದನ್ನು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಡಿದಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಆತ್ಮಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಇದೊಂದು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಈ 
ಅರಗಿಳಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ” ವಗ ಹೀಗೆ ಆ ಅಂತ್ಯಜನು 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಕೂಡಲೆ ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಮುಂದಿರಿಸಲಾಗಿ, ಆ ಗಿಳಿಯು 
ಮಹಾರಾಜನ ಮುಂದುಗಡೆ ತನ್ನ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ೫೩. “ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಜಾತಿಗೆ ಈ. ಚದುರುತನ 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು?” ಎಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು 
ಮೂಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಅರಗಿಳಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಆರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಹಾಡಿತು; ಟೆ. ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಆರ್ಯ ಎಂದು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆರ್ಯಾ ಸ್ತನಯುಗಮಶ್ರುಸ್ನಾತಂ 
ಸಮೀಪತರವೃತ್ತಿ ಹೃದಯಶೋಕಾಗ್ನೇಃ 
ಚರತಿ ವಿಮುಕ್ತಾಹಾರಂ 
ವ್ರತಮಿವ ಭವತೋ ರಿಪಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 
ವೀರರ ವೀರ ವಿಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರಂ ಭವದರಿವಧೂಸ್ತನದ್ವಿತಯಂ ಕ 
ಣ್ಣೀರಿಂ ಮಿಂದೆರ್ದೆಗಿರ್ಚಿಂ 
"`` ದೋರಂತಿರೆ ಬೆಂದು ಚರಿಸುತಿರ್ಪುದು ತಪಮಂ ೫೪ 
ವ॥ ಅಂತದನರಸಂ ಕೇಳ್ದು ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು ಬಲದ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮಹಾಹೇಮಾಸನಾ 
ಸೀನನುಮಮರಗುರುಸದೃಶನುಮಖಲಮಂತ್ರಿಮಂಡಳಿಕ ಪ್ರಧಾನನುಮಪ್ಪ ಕುಮಾರಪಾಲಿತ 
ನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯನನಿಂತೆಂದಂ 
ಗಿಳಿಗೀ ಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರಣಮೆ ಮೊದಲೊಳಾಶ್ಚರ್ಯಮೆಂಬಲ್ಲಿ ಮತ್ತ 
ಗ್ಗಳಿಸುತ್ತಂ ವರ್ಣಮಾತ್ರಾಸ್ವರ ರುಚಿರಮುಮಾದಾರ್ಯೆಯಂ ವ್ಯಕ್ತದಿಂದ 
ಸ್ಪಲಿಕಂ ತಾನೆನ್ನನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸುಲಲಿತಮೆಂಬಂದದಿಂದೋದಿತೋರ್ದೀ 
ಗಿಳಿಗೆಂತೋ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಜರ ತೆಆದಿಂದೋದುಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
4 ಮಾಗರ್ಲ ೪೫ 
ಹೆಸರು. ೫೪. “ಎಲ್ಲೆ ಸ್ರಿ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನೆ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುರಮಣಿಯರ ಸ್ತನಗಳು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಸ್ನಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಸ್ತನಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇವು ಹ್ಮ ದಯದಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿವೆ. 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರು ವಿಮುಕ್ತಾಹಾರ (ವಿಮುಕ್ತ .. ಆಹಾರ)ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತನಗಳೂ ವಿಮುಕ್ತಾಹಾರ (ವಿ4 ಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರ) ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮುತ್ತಿನ ಸರಪುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ.” ಟಿ. ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮೋತ್ಯರ್ಷದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂದು ಭಾವ : 
ವ॥ ಇದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಬಲಗಡೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಹೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಬ ಿಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನೂ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನನೂ ಆದ ಕುಮಾರಪಾಲಿತನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ೫೫. “ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಗಿಳಿಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಸ್ಫುಟವಾದ ಅಕ್ಷರೋಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಇದು. ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 


ಜ 


ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಅಕ್ಷರ, ಮಾತ್ರೆ, ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಅಂದವಾದ ಈ ಆರ್ಯಾವೃತ್ತವನ್ನು ಇಷ್ಟು 


ಸ್ಫಷ್ಟವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಬಡೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿ ತೋರಿಸಿ 
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೧. ಕಥಾವಕರಣಂ ೪೧ 


ವ॥ ವಎಂಬುದುಂ ಕುಮಾರಪಾಲಿತನಿಂಶೆಂದಂ 


ಶುಕಶಾರಿಕಾದಿ ವಿಹಗ 

ಪ್ರಕರಂ ಮುಂ ಕೇಳ್ದ ವಚನಮಂ ನುಡಿವುದು ಕೌ 

ತುಕಮಲ್ಲದೀಗಳುಂ ಕೌ ನ 
ತುಕಮಿಂತಿಂತೇಕೆ ದೇವ ನೀನಅಕಿಯದುದೇ . ೫೬ 


ಇದು ಪೊರ್ವಜನ್ಮಸಂಸ್ಕಾ 

ರದೆ ಮೇಣ್‌ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಂ ಮೇಣಿಂ 

ತುದಯಿಸುಗುಮಲ್ತೆ ಸಂಸ್ಕಾ 

ರದೊಳತಿಶಯ ಚಿತ್ರಮಲ್ಲು ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಲ್‌ ೫೩ 


ವ॥ ಅಲ್ಲದೆಯುಂ 


ನುಡಿ ಮುನ್ನಂ ಸ್ಪಪ್ಟಮಾಗಿರ್ದುದು ಬಟಕಮಿದಸ್ಪಪ್ಪಮಾಯ್ತಗ್ಲಿಶಾಪಂ 
ಗುಡಲಲ್ಲಿಂದಿತ್ತಲಿಂತೀ ಶುಕಸಮಿತಿಗೆ ತಚ್ಛಾಪದಿಂದಾನೆಗಳ್ಗಂ 
ನುಡಿಯಲ್ಯ್ಕಾಗಂದಿನಿಂ ನಾಲಗೆ ಮಡಿದುದೆನುತ್ತಿಂತು ಪೇಟುತ್ತಿರಲ್ಯಾ 
ಗಡೆ ಪೊಣ್ಮಿತ್ತಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಂದಿನ ಸಮಯಸಮುದ್ಯೂತ ಶಂಖಪ್ರಣಾದಂ ೫೮ 
ವ॥ ಅದಂ ಕೇಳ್ಮು ಮಜ್ಜನಕ್ಕುಜ್ಜುಗಂಗೆಯ್ದೊಡ್ಡೋಲಗಮಂ ಪಣಿಸಯಲ್ಲೇಳ್ವಾ 
ಸ್ಥಾನಮಂಟಪದಿಂ ಮಹೀಪಾಲನೇಲ್ಲು ದುಮನೇಕಾಂಗದ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಾದಿಗಳಿಂ ಮಿಂಚು 


ಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲ ! ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಗಿಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕೆ 
ವಾದ ಪಠನವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೊ ?” ಎಂದನು. ವ॥ ಆಗ ಕುಮಾರಪಾಲಿತನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೫೬. “ಪ್ರಭುವೆ ಗಿಳಿ, ಮೈನಾ ಮೊದಲಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಮೊದಲು ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸನ್ನಿ 
ಧಾನಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈಗಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇಕೆ ? 
೫೭. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಜನರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಲಿಸುವುದರಿಂದಲೋ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಾತಿಶಯವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಇದೇನೂ ಅಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.  ವ॥ ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ : 
೫೮. ಮೊದಲು ಈ ಗಿಳಿಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಗ್ನಿಯು ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಗಿಳಿಗಳ ಜಾತಿಗೆ ನುಡಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೆ 
ಆನೆಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಶಾಪದಿಂದ ನಾಲಿಗೆ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಅವಕ್ಕೂ ಮಾತನಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.? ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕಡೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಶಂಖಧ್ವನಿ ಹರಡಿತು. ವ॥ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಈಗಿನ ಒಡ್ಡೋಲಗವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಲೆಂದು 
ಅಣತಿಯಿತ್ತು ಸಭಾಮಂಟಪದಿಂದ ರಾಜನು ಏಳಲಾಗಿ ಅನೇಕ ತೋಳುಬಂದಿ, ಮಕರಿಕಾ 
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ಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಪೊಣ್ಮಿ ತಮ್ಮೊಳ ಪಳಂಚಲೆಯೆಯುಂ ಶೋರಮುಯು್ವಿಗಳೊಳೆಸೆವ ಕುಂಕುಮಂಗಳ ಬಂಬಲ 
ಹೋಂಕಿನೊಳ್‌ ರಜಂ ನೆಗೆದು ದೆಸೆಗಳ್‌ ಪೊಂಬಣ್ಣ ಮಾಗೆಸೆಯೆಯುಂ ತುಂಬಿಗಳ" ಪೂಗಳಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಮೇಗೆ ನೆಗೆಯೆಯುಂ : ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಂಗಳ್‌ ಕಪೋಲಬಿಂಬಂಗಳೊಳೀ ಬಿಂಬಿಸೆಯುಂ 
ತೋರ ಮುತ್ತಿನಹಾರಂಗಳುರಸ್ಕಲಂಗಳೊರ್ಳ ಒಲೆದಾಡೆಯುಮತಿಸಂಭ್ರಮದಿನೊಡನೇಲ್ಜ 
ಮಹೀಪಾಲರೊಳಂ ಅಂಸಾವಸಕ್ತ ಚಮರೀಜೆಯರಪ್ಪ ಕಾಂತೆಯರ ಕಮಳಮಧುಪಾನದಿಂ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಮುತ್ತೇಚೆಯ ಧ್ವನಿಗಳೆಂತೆ ಜರರುರಮಾದ ಪೊಂಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಮೆಲ್ಲುಲಿಯೊಳಂ 
ವಿಳಾಸಿನೀಜನೆದ. ಘನಜಘನಂಗಳೊಳ್‌_ ಪಳೆಂಚುವ ರತ್ನಮಾಲೆಗಳೊಳಮಡಿಯಿಡುವ 
ರಮಣಿಯರ ನೊಪುರರಣಿತಕ್ಕೆಳಸಿ ಬರ್ಪ ಅಂಚಿವಿಂಡಿನಿಂಚರದೊಳಮುಲ್ಲಸಿತಮಾದ 
ಕಾಂಚೀಕ್ರೇಂಕಾರಕ್ಕುತ್ಯಂತಂಗಳಾದ ಸಾರಸಂಗಳೆ ಕೂಜಿತಂಗಳೊಳಮನುಪಮ ಪ್ರಾಸಾದಕೂಟ 
ಕುಹರಂಗಳೊಳ್‌ ಮಾರ್ದನಿಯಿಡುವ ಪಡಿಯರರ ಕಳಕಳಂಗಳೊಳರಸುಗಳೆಮಗೆತಮಗೆಂದು 
ಪೊಡುವಡುವಲ್ಲಿ. ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮತಳದೊಳ್‌ ಪಳಂಚುವ ಮಣಿಮಯ ಕಿರೀಟ ಕರ್ಣಪೂರ 
ಕೇಯೂರಹಾರರಣಿತಂಗಳೊಳಮೆಡವರಿಯದಡಿಯಿಡುವ ಮಾಮಸಕಕಂಜಿ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮತಳದ 


' ಪತ್ರಗಳೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಹೊಳಪು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ದಪ್ಪನಾದ ಹೆಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕುಂಕುಮಗಳು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ತಗುಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಧೂಳು ಹಾರಿ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಾಗಿ, ದುಂಬಿ 
ಗಳು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೂವು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇ ಆಲಕ್ಕೆ ಹ ಹಾರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕಿವಿಗೆ 
ಆಭರಣವಾಗಿರುವ ನೆ ೈದಿಲೆಗಳು ಜಾರಿ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಸೋತು ರಾಗಿ, ದಪ್ಪ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರಗಳು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಡಗರದಿಂದ 
ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಹೆಗಲಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಚಾಮರವುಳ್ಳ ಚಾಮರಧಾರಿಣಿಯರ ತಾವರೆಯ ಬಂಡನ್ನು ಕುಡಿದು ಸೊಕ್ಕಿರುವ ಮುದಿ 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಒಡಕಲಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಚಿನ್ನದ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಮೃದುಧ್ವನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಒನಪುಗಾರ್ತಿಯರ ಜಘನಗಳಿಗೆ ನಡೆಯುವಾಗ ತಾಗಿ ದನಿಗೆ ೈಯುವ ರತ್ನದ 
ನಡುಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯರ ಕಾಲುಗಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ವ್‌ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಡಾಬಿನ ಸುಖಕರವಾದ ಕ್ರೀಂಾರಧ್ದ. ನಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಸ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ. ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ಅಸದೃಶವಾದ ಅರಮನೆಯ ಶಿಖರದ ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವ ನಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವರ ಗುಜುಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ, 

2 ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎಂಬುದಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು 

-ತ್ವಿರಲಾಗಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಾಗುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟ ಹತ್ತಕಡುಕು 
ತೋಳುಬಂದಿ ಹಾರಗಳ ದನಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಕ 
ತಿಕ್ಕಾಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ರತ್ನದ ನೆಲಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರುತ್ತಿ 
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೧. ಕೆಥಾವತರಣಂ ೪೩ 


ಪೂವಲಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾಟುವ ಮಧುವಿಹಂಗಗಳ ಹುಂಕಾರದೊಳೆಂ ಮುಂದೆ ಬಂದೋದುವ 
ಮಂಗಳಪಾಠಕೆರ ಜಯಜಯಾದಿ ಮಧುರರವಂಗಳೊಳಮತಿಕ್ಷುಭಿತಮಾದಾಸ್ಥಾನಮಂಟಪದಿಂ 
ಮನುಜೇಂದ್ರಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕೆಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ನೆಯಂ ವಿಶ್ರ 
ಮಿಸಲ್ವೇಟ್ದಿು ವೈಶಂಪಾಯನನಂ ಮಹಾದೇವಿಯರರಮನೆಗೆ ಕಳುಪಿಮೆಂದಾ ತಾಂಬೂಲ 
ಕರಂಕವಾಹಿನಿಗೆ ಬೆಸಸಿ ಕೆಲಬರರುಸುಮಕ್ಕಳ್ಳೆ ರಸೊಳಗುಪೊಕ್ಕು 


ಭುವನೇಶಂ ಭೂಹಣವೆ 

ಲ್ಲವನಾಗಳ್‌ ಕಳೆದು ನಾಡೆಯುಂ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಂ 

ದಿವಸಕರ ಚಂದ್ರ; ತಾರಾ 

ನಿವಹಂ ತೊಲಗಿರ್ಹ ಗಗನವಿಸ್ತಾರದವೊಲ್‌ ರ್ಕ 
ಪೆಚಿಕಿಗಿವೆ ಪೊಣ್ಮೆದತ್ತಮೃ ತಬಿಂದುಗಳೆಂಬಿನೆಗಂ ಲಲಾಟದೊಳ್‌ 

ತುಟುಗಿದ ಸಿಂಧಾವಾರ ಭವಮಂಜರಿಯೆಂಬಿನೆಗಂ ಕದಂಪಿನೊಳ್‌ 


ಮಿಟುಗುವ ಹಾರಮೆಂಬಿನಮುರಸ್ಥ' ಳದೊಳ್‌ ಘನಘರ್ಮಬಿಂದುಗಳ 
ಪೊಟಿಮಡೆ ಮತ್ತೆಳೆಂಕ್ಕೆ | ತನವೋಲೆಸೆದಂ ನೃ ಪರೂಪ ಚಂದ್ರ ್ರೈಮಂ ೬೦ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಕಟ್ಟಿದ ಬೆಳುವಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿನೊಳಂ ತೀವಿದ ಚೆಂಬೊನ್ನ ದೋಣಿ 
ಗಳೊಳಮಳಂಕರಿಸಿದ ಪಳುಕಿನ ಪಟ್ಟವಣೆಗಳೊಳಂ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆಆಗಿ ಮುಸುಚುವ ಮಲಿ 


ರುವ ಬಂಡುಣಿಗಳ ರುಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳ 
ಪಾಠಕರ ಜಯಕಾರದ ಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ಗಡಿಬಿಡಿಗೊಂಡ ಆಸ್ಥಾನ 

ಮಂಟಪದಿಂದ ರಾಜನು ಹೊರಟು ರಾಜರೆಲ್ಲರ ಗುಂಪನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ. ಚಂಡಾಲಕನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ವೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು' `ಮಹಾರಾಣಿಯರ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಯ್‌ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು "'ಏಡಿಯುವವಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಅರಸುಮಕ್ಕ ಳೊಂದಿಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ೫೯. ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಆಗ ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ರೂ ಸ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ Bron ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಶೋಭಿಸಿದನು. ೬೦. ಅವನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಜೆವರಿನ ಹನಿಗಳು  ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರಲು, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ 
ಹನಿಗಳು ಮೂಡಿದಂತೆ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿರಲು (ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ) 
ಲಕ್ಕೀ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರಲು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಹಾರವೆಂಬಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನಂದದ ರಾಜನಂ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ॥ ಬಳಿಕ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಬಳೆಯ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಚಿನ್ನ ದ 
ಕೆೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗಾರ ಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥ ಕೈಟಿಕಶಿಲೆಯ ರ್‌ು 
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೪೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದುಂಬಿಯ ಬಂಬಲಿಂ ನೀಳಾಂಬರದಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿರ್ದ ಗಂಧೋದಕಲಶಂಗಳೊಳಮೆಸೆವ ಮಜ್ಜನ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಜ್ಜ ನೋಪಕರಣ ಸಂಪಾದನವ ್ಯಗುಪರಿಜನಂಬೆರಸು ಬಂದು ನೀರ್ದೋಣಿ 
ಯೊಳೋಲಾಡಿ ಮಜ್ಜ ನಪೀಠಮನಲಂಕರಿಸಿದಾಗಳ್‌ 


ಬಿಗಿದೊಗೆದೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪ ಕುಚಮಂಡಳಮಂ ರುಚಿರಾಂಚಲಂಗಳಿಂ 
ಬಿಗಿದಮರ್ವಂತಿಟಿಂಕಿ ನಿಜುಯಂ ಲುಳಿತಾಳಕಜಾಳಮಂ ತೊಡಂ 

ಕೆಗೆ ತೆಗೆದೇಆಕನೊಂಕಿ ಮಣಿಕಂಕಣಮಂ ಕಳಶೋತ್ಕರಂಗಳಂ 
ತೆಗೆದಭಿಪೇಕದೇವತೆಯರಂದದಿನೊಪ್ಪಿದರಂದು ಕಾಂತೆಯರ್‌ ೬೧ 


ಕಲಶಮನಾಗಳ್‌ ನಿಜಕುಚ 

ಕಲಶದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನೃಪನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ 

ಕಲಶಸ್ತನೆಯರ್‌ ನಿಜಕಂಚೆ 

ಕಲಶದ ಚೆಲಿ ಿಂಗೆ ಕಲಶವಿಟ್ಟಂತಿರ್ದರ್‌ ೬೨ 


ನಳಿನದಳಪುಟದೆ ನೀರಂ 

ನಳನಿಗಳಿವು ರೂಪುಗೊಂಡು ಸುರಿದಪುವೆನೆ ಕಂ 

ಗೊಳಿಪ ಮರಕತದ ಕಳಶಂ 5 

ಗಳಜಲಮಂ ಸುರಿದರಮಳ ಲ ೬೩ 


ಪರಿಮಳದ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕಪ್ಪುಬಟ್ಟೆಯ ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಸ್ಥಾನದ ಮನೆಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು 'ಅಣಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇರ ಪರಿವಾರದ ರದ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಂ ನೀರಿನ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನ 
ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ, ೬೧. ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ರಾ 
ವಾದ ಸೀರೆಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ, ನಿರಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೆದರಿರುವ ಮುಂಗುರುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರನ್ನಗಡಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೂಕಿಕೊಂಡ ಹೆಂಗಸರು ಅಭಿಷೇಕ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಂತ್ತಿ ದ್ದರು. ೬೨. ಕೊಡದಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾದ ಕುಚಗಳುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ರಮಣಿ 
ಪ ಕೊಡಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊಡದಂತಿರುವ ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಸ್ತನಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಲಶವಿಟ್ಟಂತೆ ದೊರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದ ರು. ೬೩. ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಗಳು ಸ್ಟ್ರೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ಔಯೊ ಎಂಬಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
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py] 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೪೫ 


ರಜನಿಗಳ್ಳೆಂದವಬಿಂಬ 

ವ್ರಜದಿಂ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಎಪ್ರುವಾಹೆಮಂ ಪಸರಿಪವೋಲ೯ 

ರಜತಕಲಶಂಗಳಿಂ ಮಳ 

ಯಜಜಳಮಂ ಸುರಿದರಸಿತನಳಿನೇಷಣೆಯರ್‌ ೬೪ 


ಸುರುಚಿರಶಾತ ಕುಂಭಕಲಶಂಗಳ ಮಂಗಳಪಲ್ಲವಂಗಳಓ 

ತಿರೆ ಕರಪಲ್ಲವಂ ನಖನಿಕಾಯದಿನುಣ್ಮುವ ಕಾಂತಿಜಾಳೆಮೆಂ 

ಜರಿ ಲುಲಿತಾಂಗುಳಿಪ್ರಕರದಿಂ ಪೊಜಿಪೊಣ್ಮುವ ವಾರಿಧಾರೆಯಂ 

ತಿರೆ ಜಲಯಂತ್ರದೇವತೆಯರಂದದಿನೊಪ್ಪಿದರಂದು ಕಾಂತೆಯರ್‌ ೬೫ 


ಕಳಶಮನೆತ್ತಿ ಬಟಿಲ್ಲಾ 

ಗಳಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗದಿಂದೆ ಪೊಣ್ಮೆ ಬೆಮರ್‌ ಕೋ 

ಮಳೆಯರ್‌ ಜಳದೇವತೆಯರ 

ವಿಳಾಸಮಂ ತಳೆದು ಸುರಭಿಜಳಮಂ ಸುರಿದರ್‌ ೬೬ 
ಉದಯಂಗೆಯ್ಸ್ಥಿ ನಬಿಂಬದಿ 

ನುದಯಿಸುವೆಳೆವಿಸಿಲಿದೆಂಬಿನಂ ಮಣಿಮಯಕಾುಂ 


ಭದಿನಂದು ಪೊಯ್ದೊರ್ವಳ್‌ 
ಎದಳಿತ ಪಂಕರುಹವದನೆ ಕುಂಕುಮಜಳಮಂ ೬೭ 


ರಮಣಿಯರು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪಚ್ಚೆಯ ಕೊಡಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎರೆದರು. ೬೪, ಕನ್ನೈ 

ದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಆ ಸುಂದರಿಯರಂ ರಾತ್ರಿಗಳು ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳ ಸಾಜ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಕೊಡಗಳಿಂದ 
ಗಂಧೋದಕವನ್ನು ಸುರಿದರು. ೬೫. ಹೀಗೆ ನೀರನ್ನು ಎರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿ 
ಯರ ಚಿಗುರಿಸಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಕೈ ಗಳು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಕುವ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಕೊಡಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾ ಇರಿಸಿರುವ ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ 
ಚಿಗುರುಗಳಂತೆ ಹ ದು ವು. ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಗೊಂಚಲಿ 
ನಂತಿರುವ ಕಾಂತಿಗ ಸಮೂಹವು ಅಮುಕಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ 
ಜಲಧಾರೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಸುಂದರಿಯರು ,ಜಲಯಂತ್ರದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ೬೬. ಹೀಗೆ ಜಲದೇವಶೆಯರ ಬೆಡಗನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ 
ಕೋಮಲೆಯರು ಕೊಡಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ ಬೆವ 

ಸುರಿಯುಶ್ತಿರಲಾಗಿ ಪರಿಮಳದ ನೀರನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಎರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
೬೭. ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬ ಳು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೊರ್‌ 
ಬಿಂಬದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಎಳೆಬಿಸಿಲೆಬಂತೆ ರತ್ನ ಕುಂಭದಿಂದ ಕುಂಕುಮೋದಕವನ್ನು 
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೪ ಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅಂತು ಮಜ್ಜನಾನಂತರದೊಳ್‌ 


ತರುಣೋರಗ ನವನಿರ್ಕೋ 
ಕರುಚಿರಮೆನಿಸಿರ್ದ ಧೌತಧವಳಾಂಬರದಿಂ 
ಕರಮೆಸೆದನಭ್ರಗಂಗಾ 
.  ಪರಿವೃತ ಹಿಮವನ್ನಗೇಂದ್ರದಂತೆ ನರೇಂದ್ರಂ ೬೮ 
ವ॥ ಅನಂತರಂ [ಸಂಪಾದಿತ] ಪಿತೃತರ್ಪಣನುಮಭಿವಂದಿತ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನು 
ಮಭ್ಯರ್ಚಿತ ಭಗವದೃ್ಭವಾನೀವಲ್ಲಭ ಚರಣಕಮಳನುಮುಪಚರಿತ ಲೇಪನಾಳಂಕಾರನು 
ಮಾಚರಿತಭ್ಯವಹಾರನುಮುದ್ಧ ಹೀತ ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿನೀಸ್ಕಂಧವಿನ್ಯಸ್ತಹಸ್ತನುಮಾಗಿ 
ಕತಿಪಯ ಪದಂಗಳಂ ನಡೆದಿದಿರೊಳೀ ಪೊಳೆವ ಪಳುಕಿನ ಭಿತ್ತಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿದ ನೇತ್ರ 
ದುಕೂಲದೊಳಂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಕಂಪಿನಿಂ ಪೊರೆದ ಚಂದನದಣ್ಣಿಂ ಕುಳಿರ್ವ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ 
-ತಳದೊಳಂ ಗಗನತಳದೊಳ್‌ ಪೊಳೆವ ತಾರಾವಳಿಯಂತೆ ನೀಲದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನೊಳ್‌ 
ಪೊರೆದ ಪೂವಲಿಯೊಳಂ ಗೃಹದೇವತೆಯರ್‌ ಸಂನಿದವಾದರೆನಿಸಿ ರಂಜಿಸುವ ಮಣಿಮಯ 
ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳೊಳಂ ಸುಗಂಧಜಲದೊಳ್‌ ತೊಳೆಯೆ ಕಂಪುವೆತ್ತು ಪೊಳೆವ ಪಳುಕಿನ ಕಂಬಂ 
ಗಳೊಳಂ ಮಂದೈಸಿ ನೆಗೆಗರುಧೂಪಧೂಮದೊಳಮೆಸೆವಾಸ್ಮಾನಮಂಟಪಡೊಳ್‌ ಸಮು 
`ಚಿತಾಮಾತ್ಕರಾಜಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಸಮನ್ವಿತಂ ಬಂದು ಪುಗುವಲ್ಲಿ 


'ಎರೆದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನವಾದ ಮೇಲೆ, ೬೮. ರಾಜನು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹಾವಿನ 
ಪೊರೆಯಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಒಗೆದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನಂ 
ಆಕಾಶಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದಂತೆ" ಶೋಭಿಸಿ 
ದನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಅವನು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಶಿವಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶರೀರವನ್ನು ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪನದಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ 
ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಹಡಪವಳಿತಿಯ (ತಾಂಬೂಲದ ತಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವಳ) ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ನಡೆದು 
ಮುಂದುಗಡೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫಟಿಕದ ಗೋಡೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಪಟ್ಟೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧದ 
ಲೇಪನದಿಂದ ತಂಪಾಗಿರುವ ರತ್ನದ ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಡಣದಂತೆ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ 
ಗೃಹದೇವತೆಗಳೇ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾದರೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಮಯವಾದ 
ಪ್ರತ್ಥಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ತೊಳೆಯಲಾಗಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 'ಹೊಂದಿ 
ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಯ ಕಂಭಗಳಿಂದಲೂ ದಟ ಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಅಗರು 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೪೭ 


` ಬಳಸಿರ್ದಭ್ರಾಳಿಯಿಂದಂ ತುಹಿನಗಿರಿ ಶಿಲಾಪಟ್ಟವೆಂಬಂತೆ ಜೆಲ್ವಾ 
ದ ಲತಾಂತಂ ತಳ್ತೆ ಶೆಯ್ಯಾಶ್ರಿತ ಸಿತ ಮ್ಳ ಿದುಳ ಪ್ರಚ್ಛದಚ್ಛನ್ನ ಶಯ್ಯಾ 
ತಲದೊಳ್‌ ಕಿಳ್ಳಾಳವಳ್‌ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆರತಳಪದ್ಮಂಗಳಿಂ ಪಾದಪದ್ಮಂ 
ಗಳನಂದೊತ್ತುತ್ತಿರಲ್‌ ಶೂದ್ರಕನೃಪತಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರ್ದನಾಗಳ್‌ ೬೯ 


ವ॥ ಅನಂತರಮನತಿದೂರದೊಳಿರ್ದ ದೌವಾರಿಕೆಯಂ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಡಗೊಂಡು 
ಬರ್ಪೆದೆಂದು ತದ್ವ ೃತ್ತಾಂತಾಕರ್ಣನ ಕೌತುಕದಿಂ ಬೆಸಸೆ 


ಪಡಿಯರತಿ ವಿನಯವಿನಮಿತೆ 

ಹೊಡೆವಟಾ ಿಕ್ಷಣದೊಳಂತೆ ಮೊದದಿಂದಂ ಕ 

ನ್ನಡವಕ್ಕಿಯ ಪಂಜರಮಂ 

ತಡೆಯದೆ ತಂದವನಿಪತಿಯ ಮುಂದಿಟಪುವುದುಂ ೭೦ 


ಕುಂಚಿತ ಪೂರ್ವಕಾಯನುಪಜಾತಜರಾ ಧವಳೋತ್ತಮಾಂಗನೆಂ 

ಗಾಂಚಿತ ಕಂಚುಕಂ ವಿಹಗಜಾತಿಯ ಕೂರ್ಮೆಯಿನೆಯ್ದೆ ವರ್ಷ ಮು 
ತ್ತಂಚೆಯಿದೆಂಬಿನಂ ಗಿಳಿಯ ಬೆನ್ನನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಗದ್ಗದಸ್ಸ ನೆಂ 

ಕಂಚುಕಿ ಬಂದುಕಂಡನನುರಾಗದಿನಾ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನಂ ೭೦ 


ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಸ್ಲಾನಮಂಟಪ ಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ತಕ್ಕವರೆನಿಸಿದ ಅರಸುವಂಕ್ಕಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗೆಳೆಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಬಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ೬೯. ಮೇಘಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಿವಂ 
ವತ್ಸ ರ್ವತದ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ, ಹೂವುಗಳಿಂದ ಜ್‌ ಬಿಳಂ 
ಪಾದ ಮತ್ತು ಮೃ ದುವಾದ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಆವೃ ತವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ (ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ಳಾದ) ಬಿಚ್ಚು ಕತ್ತಿ ಯವಳು ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ `ಆಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರಲು 
ಶೂದ್ರ ಕಮಹಾರಾಜನು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ವೈ ಶಂಪಾಯನನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಹಾ 'ರಪಾಲೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆ ನು ಅಪ್ಪ ತೆ ಮ 
೭೦. ಆ ದ್ವಾ ರಪಾಲೆಯಂು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ನಾ ವನ್ನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡದೆ ತಂದು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಇಡಲಾಗಿ 
೭೧. ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ 'ಮುದಿತನದಿಂದ ಬಾಗಿದ ಸೊಂಟದ ಮೇಲು ಭಾಗವುಳ್ಳೆ, 
ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿರುವ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ, ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ, 
ಹಕ್ಕಿಯ ಜ್‌ ಮೇಲಿರುವ ಮಮತೆಯಿದ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುದಿಹಂಸವೋ 
ಎಂಬುತಿರುವ ಗಡರುಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಂಚುಕಿಯೊಬ್ಬನು ಗಿಳಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡವನಿಕಳಕ್ಕೆ ಕರತಳಮನಿಕ್ಕಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ದೇವ ! ಬಿನ್ನಪಂ ದೇವಿ 
ಯರ್‌ ದೇವರಾಣತಿಯಿಂ ಕೃತಸ್ನಾನನುಮುಪರಚಿತಾಹಾರನುಮಾದೀ ವೈಶಂಪಾಯನನಂ 
ದೇವರಡಿಯೆಡೆಗೆ ದೌವಾರಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಳುಪಿದೆವೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರೆನೆ ವೈಶಂಪಾಯನನಂ 
'ನರೇಂದ್ರನಿಂತೆಂದಂ 


ಏನೇನಭಿಮತಮಂ ಪೇಟ್‌ 

ನೀನಾಸ್ವಾದಿಸಿದೆ ದೇವಿಯರ ಮನೆಯೊಳೆನ 

ಲ್ಕೇನೇನಭಿಮತಮಂ ಕೇ 

ಳಾನಾಸ್ವಾದಿಸಿದೆನಿಲ್ಲ ನೃಷಕುಲತಿಲಕಾ ೭೨ 


ಕಳಕಂಠಲೋಚನಚ್ಛವಿ 

ಳಾಸಮಂ ತಳೆದ ನೀಲಪಾಟಳ ಜಂಬೂ 

ಫಳ ಮಧುರರಸಮನೀಂಟಿದೆ 

ನಿಳೇಶ ಪಿರಿದಟಿತ್ಮಿಯಿಂ ಮನಂ ತಣಿವಿನೆಗಂ ೭೩ 


ಹರಿವಿದಳಿತ ಮದಗಜಕುಂ 
ಭರಕ್ಷಸಿಕ್ತಾರ್ದ್ರಮೌಕ್ತಿಕಪ್ರಕರದವೋಲ" 
ಕರಮೆಸೆವ ದಾಡಿಮೀಬೀ 
` ಜರಾಜಿಯಿಂ ತೆಗೆದು ರಸವನಾಸಾ ದಿಸಿದೆಂ ನ ೭೪ 


ಬಂದು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಂಡನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ಅರಿಕೆ ಜೀಯಾ ! ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಪಡಿಯರತಿಯೊಂದಿಗೆ  ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಮಹಾರಾಜನು ವೈ ೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೨. “ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಏನೇ 
ನನ್ನು ತಿಂದೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ವೈಶಂಪಾಯನನು “ಎಲೈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೇ, 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಏನನ್ನು ತಾನೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಸವಿಯಲಿಲ್ಲ! ೭೩. ಕೋಕಿಲೆಯ ಕಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಕಾಂತಿಯ ಬೆಡಗನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನೀಲಿ ಮತ್ತು ಪಾಟಳ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನೇರಳೆಹಣ್ಣಿನ ಸಿಹಿಯಾದ ರಸವನ್ನು ಬಹಳ ಇಷ್ಟದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ತಣಿಯುವವರೆಗೂ 
ಕುಡಿದು ಬಂದೆ. ೭೪. ಸಿಂಹದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಬಟ್ಟ ಮದ್ದಾನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ನೆತ್ತರಿ 
ನಿಂದ ತೊಯ್ದ, ಒದ್ದೆಯಾದ ಮುತ್ತಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ರಂಜಿಸುವ ದಾಳಿಂಬೆಜೀಜಗಳ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ರ್ಳ 


ಆದತ್ತಾಮಳಕಫಳಾ 

ಸ್ವಾದನೆಯಿಂ ತೃಪ್ತದೇವ ಗಲಪುತ್ತಿರಲೇಂ 

ಆದತ್ತಮೃತಂ ದೇವಿಯ 

ರಾದರದಿಂ ತಮ್ಮ ಕಯ್ಯೊಳೂಡಿದರೆನ್ನಂ ೭೫ 


ವ॥ ಅಂತು ನುಡಿದ ವೈಶಂಪಾಯನನಂ ನರೇಂದ್ರನಿಂತೆಂದಂ 
ಎಂತೆಂತು ನುಡಿಯೆ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಂತಂತೊದವಿಪುದು ಚಿತ್ತ್ರದೊಳ್‌ ಕೇಳಿದನ 
ತ್ಯಂತಂ ನಿನ್ನಯ ನಿಜವೃ 
ತ್ತಾಂತಮನೆನಗಣೌಯೆ ಪೇಟ್ವು ದತಿಕೌತುಕಮಂ ೬೬ 


ನಿನ್ನಯ ದೇಶಮೆತ್ತಣದು ಪುಟ್ಟಿದೆಯೆಂತಭಿಧಾನಮಾವನಿಂ 

ದಂ ನಿನಗಾಯ್ತು ವೇದನಿವಹಸ್ಮ ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಳಾಕಳಾಪ ಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯೆಂತು ಬಂದುದು ಭವಸ್ಮ ಲತೆ ಪುಟ್ಟಿತೊ ಮೇಣ್‌ ವರಪ್ರಸಾ 
ಮೋನ್ನೆತಿಯಾದುದೋ ಮಟಿಸಲೆಂದು ವಿಹಂಗಮವೇಷಿಯಾದೆಯೋ ೭೩ 
ದೊರೆಕೊಂಡೆಯೆಂತು ಮುಂ ಪಂ 

ಜರಬಂಧನಮಾದುದೆಂತು ನಿನಗೀ ಚಂಡಾ 


ಲರ ಸಂಗತಿಯೆಂತಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರವಾಯಿತ್ತೆಂತು ಪೇಟಕದೆಲ್ಲಮನೀಗಳ ೭೮ 


ರಾಶಿಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸವಿದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ೭೫. ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ತೇಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಏತಕ್ಕೆ ? ಮಹಾರಾಣಿಯರು ಆದರದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಊಟ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಮೃತದಂತಿತ್ತು, ಮಹಾ 
2೫ ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೂದ್ರಕ 
ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೬. “ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀಯೋ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಸೋಜಿಗಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ 


ge 
ಸ 


ಶ್ರ 
ಹಾ 


ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು ೭೭. ನಿನ್ನ ದೇಶವು ಯಾವುದು? 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು ? ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ, 


ಕಲೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿದ್ವತ್ತು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಏನಾದರೂ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೊ ಅಥವಾ ವರಪ್ರಸಾದದ ಮಹಿಮೆಯೊ ? ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಚ್ಚ 


fa 


ಕೆಂದು ಈ ಹಕ್ಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದೀಯೊ ? ೭೮. ನೀನು ಮೊದಲು ಹೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ? ಹೇಗೆ ಪಂಜರಬಂಧನವಾಯಿತು ? ಈ ಚಾಂಡಾಲರ ಸಹವಾಸ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಗಂಟು ಬಿತ್ತು? ಇಲ್ಲಿಗೆ" ಹೇಗೆ ಬಂದೆ ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ವಿವರಿಸಪ್ಪ” 
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೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ. 


ತನ್ನಯ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಪಿರಿದು ಕೌತುಕಮಾಗಲು ತನ್ನನಟ್ಕಿಟಿ5ಂ 

ಮೆನ್ನಿಸಿ ಭೂಭುಜಂ ಬೆಸಗೊಳಲ್‌ ನಿಜವ ೈತ್ತಮನೆಲ್ಲವಂ ಕ್ಷಣಂ 

ತನ್ನೊಳೆ ತಾನೆ ಭಾವಿಸುತುಮಿರ್ದ ಶುಕಂ ನುಡಿಗುಂ ನರೇಂದ್ರ ಕೇಳ್‌ 

ನಿನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಕೌತುಕಮಿದಷ್ಟೊಡೆ ಪೇಟಕಿನೆ ತತ್ವಪಂಚಮಂ ೭೯ 


ವ॥ ಎಂದು ವೈಶಂಪಾಭಿಧಾನ ಶುಕಂ ಪೇಬಿಲ್ವಗುಟ್ಟುದದೆಂತೆನೆ 
ಭುವನಪ್ರಸ್ತುತ್ಕ ವಸ್ತುಪ್ರಕರದ ಪುದುವಿಂ ಮಧ್ಯದೇಶಕ್ಕಳಂಕಾ 
ರವೆನಲ್‌ ಚೆಲ್ಹಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯ ರುಚಿರಕಟೀಸೂತ್ರಮೋ ಪೇಟಮೆಂಬಂ 
ತೆವೊಲೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತು ಪೂರ್ವಾಪರ ಜಳನಿಧಿ ವೇಳಾತರಂಗೋಚ್ಚಳದ್ರ 
ತ್ನವಿನಿದ್ರ ಪ್ರಾಂತದೇಶಂ ಸೊಗಯಿಪುದೆನಸುಂ ನೀಳ್ದ ವಿಂಧ್ಯಾಚಳೇಂದ್ರಂ ೮೦ 


ವ॥ ಅಂತಾ ವಿಂಧ್ಯಾಚಳದ ಪೇರಡವಿಯೊಳ್‌ 


ಪಳುವದ ಮದಕರಿಗಳ ಮದ ` 

ಜಳದೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದಿರ್ದ ಮರದ ತುದಿಗೊಂಬುಗಳೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆವುವು ಸಿಲುಕದ ತಾರಾ 

ವಳಿಗಳಿವೆನೆ ತೊಳಗಿ ಪೊಳೆವ ಕುಸುಮಾವಳಿಗಳ್‌ ೮೧ 


ರಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಲು, ಮಹಾರಾಜನು ಈ ರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು, ಆ ಗಿಳಿಯು ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಮಹಾರಾಜನೆ, ಇದು ನಿನ್ನ 
“ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ 
ಇರುವೆನೆ ?” ವ॥ ಹೀಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯಂ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ-೮೦.  ಮಧ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ, ಭೂದೇವಿಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಒಡ್ಯಾಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ನೀಳವಾದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು 
ಬಹಳ ಸೊಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು' ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರತೀರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇದರ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು ಆ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಲೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ರತ್ನಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ವ॥ ಅಂತಹ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ೮೧. ಕಾಡಿನ 
ಮದ್ಧಾನೆಗಳ ಮದೋದಕದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿವೆ. 
ಆಂತಹ ಮರಗಳ ತುದಿಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿವೆ. ಆ ಹೂವುಗಳು ಕೊಂಬೆ 
ಗಳೆ" ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ, 
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೧ ಕಥಾವತರಣಂ ೪೧ 


ಕುರರಕುಲತುಂಡ ಖಂಡಿತ 

ಮರಿಚಲತಾಪ್ರಚಯರುಚಿರನವಪಲ್ಲವದಿಂ 

ಕರಿಕುಲಮೃದಿತ ತಮಾಲೋ 

ತ್ಯರಕಿಸಲಯಸುರಭಿಗಂಧದಿಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೮೨ 


ಚರಿಯಿಪ ವನದೇವತೆಯರ 

ಚರಣಾಲಕ್ಷಕದೆ ಪೊರೆದುವೆನಿಪುವು ಮಧುವಿಂ 

ಮರೆಸೊಕ್ಕನಾಳ್ಡ ಕೇರಳಿ 

ಯರ ಕೆದಪಿನ ಬಣ್ಣಮಪ್ಪ ಚೆಂದಳಿರ್ದೇರುಗಲ್‌ ೮೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳ ಗೂಡಿಂದುದಿರ್ವ ದಾಳಿಂಬದ ಬಿತ್ತುಗಳಿನೊಸರ್ವ ತನಿರಸ 
ವಳಿಪದೊಳಮೆಲರಲಪದಿಂದುರುಳ್ಳು ಪರೆದೆಸೆವ ಕುಸುಮರೇಣುಗಳೊಳಂ ಪಥಿಕಜನಂಗಳಿಂ 
ಪಸರಿಸಿದ ಲವಂಗ ಪಲ್ಲವದ ಪಾಸುಗಳೊಳಂ ಕುರವಕದ ವಕುಳದೆಳೆಗೌಂಗಿನ ಹೊಂಗೇದಗೆಯ 
ಬಳಸಿನೊಳಮೆಲೆವಳಿ ಕೈಯ ತಳ್ಳಿನಿಂ ಮನಂಗೊಳಿಪ ಕವುಂಗಿನೆ ವಂರಗಳೊಳಂ ಮನಂಗೊಳಿಸುವ 
ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿವಾಸಭವನದಂತಿರ್ದ ಲತಾಮಂಡಪಂಗಳ್‌ ಮನಂಗೊಳಿಪುವಂತುವಂಲ್ಲದೆಯುಂ 


2 
೮೨, ಆ ಪರ್ವತವು ಕುರರಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೆಣಸಿನ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ರಮ್ಯವಾದ ಎಳೆಚಿಗುರಂಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಲುಗಳಿಂದ ಹೊಸೆ 
ಕಲ್ಪಟ್ಟ ಹೊಂಗೆಯ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನ ಚಿಗುರುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದೆ. ೮೩. ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮದವೇರಿದ ಕೇರಳ ವನಿತೆಯರ ಕೆನ್ನೆಯ ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೆಂದಳಿರಿನ ಗೊಂಚಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವನದೇವತೆಯರ 
ಕಾಲಿನ ಅರಗಿನ ರಸದಿಂದ ಲೇಪನ ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಗಿಳಿಗಳ' ಗೂಡಿನಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ದಾಳಿಂಬೆಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜಗಳಿಂದ ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ರಸದ ಸೇಚನೆಯಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಬೀಸುವುದರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿ 
ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಚೆದುರಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹೂವಿನ ಧೂಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಂದ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಲವಂಗಗಿಡದ ಚಿಗುರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕುರವಕ, ` ವಕುಳ, ಅಡಕೆಯ ಮರ, ಹೊಂಗೇದಗೆಮರ ಇವುಗಳ ಸುತ್ತುವರಿಯುವಿಕೆ 

ಯಿಂದಲೂ, ವೀಳೆಯದೆಲೆ ಬಳ್ಳಿಯ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಅಡಕೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಜಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಾಸಭವನದಂತಿರುವ ಲತಾಮಂಟಪಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಚಲಾ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮದವನ್ಮಾತಂಗಕಪೋ \ 

ಲದಿನೊರೆದೊರತೆಯೊಳೆ ಬೆಳೆದುದೆಂಬಿನಮೆತ್ತಂ 

ಮದಗಂಧಮೊದವೆ ಕತ್ತಲಿ 

ಪ್ರದು ಪುದಿದೇಲಾಲತಾವನಪ್ರೋದ್ಯಾನಂ ೮೪ 


ಗಗನತಳಂಬರಂ ನೆಗೆದು ಮತ್ತಗಜಂಗಳ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪಾ 

ಯ್ಹುಗಿಬಗಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಪೊಳೆವಂಕುಶದಂತಿರೆ ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಕೂ 
ರುಗುರ್ಗಳೊಳೆಯ್ದೆ ತೆತ್ತಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಲೋಭದೆ ಕೊಲ್ವರೆತ್ತಲುಂ 

ಮೃಗಪತಿ ಯೂಥಮಂ ಪಲಬರಾ ಬನದೊಳೀ ಶಬರಾಧಿನಾಯಕರ್‌ ೮೫ 


ವ8 ಮತ್ತಮದು ಸಮರಸಮುದ್ಯತನಂತೆ ವೇಣುಬಾಣಾಸನಾರೋಪಿತ ಶಿಳೀ 
ಮುಖಮುಂ ವಿವಿಕ್ತ ಸಿಂಹನಾದಮುಂ ಯಮಪುರದಂತೆ ಮೃತ್ಯುಭೀಷಣಮಂಂ ಮಹಿಷಾ 
ಧಿಷ್ಠಿತಮಂಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಕಾಯದಂತೆ ಎಚಳಿತ ಖಡ್ಗ ಭಯಂಕರಮಾಂ ಅರುಣಚೆಂದನ 


ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ೮೪. ಮದ್ದಾ; ನೆಗಳ ಕನ್ನೆಗಳಿಂದ ಜಿನುಗುವ (ಮದೋದಕದ) 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಬೆಳೆದಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುವಾಸನೆಯು ಹರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿರುವ ಏಲಕ್ಕಿಯ ವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೆ. ದೊಡ್ಡ ಉಪವನದಂತಿರುವ 
ವಿಂಧ್ಯಕಾನನವು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಇರು 
೮೫. ಸಿಂಹಗಳು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತು 
ಕುಂಭಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಸೀಳುವಾಗ ಆ ಸಿಂಹಗಳ ಹೊಳೆಯುವ ಅಂಕುಶ 
ದಂತಿರುವ ಡೊಂಕಾದ ಹಾಗೂ ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ಮುತ್ತುಗಳ ಆಸೆಗಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಆ ಕಾಡಿನ 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಮುಖರಾದ ಬೇಡರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಕಾಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿರುವ ಯೋಧನಂತೆ “ವೇಣುಬಾಣಾಸನಾರೋಪಿತ ಶಿಲೀಮುಖ?ವಾಗಿದ್ದಿತು. 
(೧. ಬಿದಿರು, ಗೋರಂಟೆ, ಸರ್ಜಕಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳ ೈದ್ದು. ೨. ಬಿದಿರಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವುಳ್ಳೆ ವನು) ಮತ್ತು “ವಿಮುಕ್ತ ಸಿಂಹನಾದ” 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಹೊರಸೂಸಿದ ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು. ೨. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಯಂದದ ಧ್ವ ನಿಯುಳ ತವನು.) ಯಮಪಟ್ಟ ದಂತೆ “ಮೃತ್ಯು ಭೀಷಣ” 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. (೧. ವವು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜು ೨. ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯ ವಾಸಸ್ಥಾ ್ಸಿನವಾದ್ದ ರಿಂದ ಭಯಂಕರ.) ಅಲ್ಲದೆ “ಮಹಿಷಾಧಿಷ್ಠಿ ತ”ವಾಗಿದ್ದಿ re 
(೧, ಕಾಡುಕೋಣಗಳಿಗೆ. ವಾಸಸ್ಥಳ. ೨. ಯಮವಾಹನವಾದ ಕೋಣನಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಳ) 


*  CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೫೩, 


ಪಲ್ಲವಾಳಂಕೃತಮುಂ  ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಂತೆ ನೃತ್ಯನ್ನೀಲಕೆಂಠಮುಂ ಪಲ್ಲವಾರುಣಿತಮುಂ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿಭವದಂತೆ ಚಮರೀವಾಲವ್ಯಜನೋಪಶೋಭಿತಮುಂ ಗಜಘಟಾಪರಿಪಾಲಿತಮೆುಂ 
ಕಾಮಿನೀಜನದಂತೆ ಮ ಗಮದ ಪರಿಮಳಾಮೋದಿತೆಮುಂ ಕ್ಷ ಕೈಷ್ಣಾಗರುತಿಳಕಭೂಪಿತಮುಂ 


ವಿರಹಿಜನದಂತೆ ವಿವಿಧಪಲ್ಲವಾನಿಲವೀಜ್ಯಮಾನಮುಂ ಮದನಾಕ್ರಾಂತಮುಂ ಬಾಲಗಳದಂತೆ 


ಚಂಡಿಕಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯ  ಶರೀರದಂತೆ “ವಿಚಳಿತ ಖಡ್ಗ ತೈಭಯಂಕರ'ವಾಗಿದ್ದಿತು. 
(೧. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಗೇಂಡಾಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ. ೨. ರುಳಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭಯಂಕರ. ಮತ್ತು “ಅರುಣಚಂದನಪಲ್ಲವಾಳಂಕೃ ತಗವಾಗಿದ್ದಿತು (೧. ಕೆಂಪು 
ಗಂಧದ ಮರಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ೨. ಶಿ ಗಂಧದ ಚಿಗುರನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ) ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಂತೆ “ನೃತ್ಯನ್ನೀಲಕಂಠಳವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ೨. ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನುಳ್ಳದ್ದು.) 
ಮತ್ತು “ಪಲ್ಲವಾರುಣಿತ?ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಯಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ೨. ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದ್ಧಿ ತು). ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ವೈಭವ 
ದಂತೆ “ತಮರೀವಾಲವ್ಯಜನೋಪಶೋಭಿತ”ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಚಮರಮೃ ಗಳ 
ಬಾಲಗಳೆಂಬ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ೨. ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದಗಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ಮತ್ತು “ಗಜಘಟಾಪರಿಪಾಲಿತ”ವಾಗಿದ್ದಿತು. 
(೧. ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು) ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕೆಯರಂತೆ “ಮೃಗಮದ 
ಪರಿಮಳಾಮೋದಿತ”ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಕಸ್ತೂರಿಮೃಗದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಸುವಾಸನೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ೨. ಕಸ್ತೂರಿಯ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳವಳು) ಮತ್ತು 
(ಕ್ವ ೈಷ್ಣಾಗರುತಿಲಕಭೂಷಿತ?ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಕಾಲಾಗರು, ತಿಲಕ ಎಂಬ ಮರ 
ಗಳಿಂದ ಚಂದಗಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೨. ಕಾಲಾಗರುವಿನ ಬೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಚಂದಗಾಣುತ್ತಿ 
ದಳು). ವಿರಹಪೀಡಿತರಂತೆ “ವಿವಿಧ ಪಲ್ಲವಾನಿಲವೀಜ್ಯಮಾನ?ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚಿಗುರುಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ೨. ವಿರಹತಾಪ 
ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ) ಮತ್ತು 
“ಮದನಾಕ್ರಾಂತ”ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. (೧. ಮದನವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
೨. ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು ತ್ತಾರೆ). ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಕಂಠದಂತೆ 4 ವ್ಯಾಘ್ರ? ವ್ಯಾಫ್ರನಖ 
ಮಂಡಿತ”ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಹುಲಿಗಳು ನಡೆಯುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ವು 
ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೈತವಾಗಿದ್ದಿತು. ೨. ರಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಹುಲಿಯುಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು) ಮತ್ತು “ಗಂಡಕಾಭರಣ?ವುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಗಿ 
ದ್ದ ತು. (೧. ಗಂಡಕಮೃ ಗಗಳೆಂದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ೨. pS ಎ 
ಯೊಡವೆಯಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದಿತು ತು.) ಮದ್ಯ [ಪಾನ ಮಾಡುವ ಸ ಸ ದಂತೆ “ಫರಿಗತ ಮಧು 
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೪೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ್ಯಾಫ್ರುನೆಖಮೆಂಡಿತಮುಂ ಗಂಡಕಾಭರಣಮುಂ . ಪಾನಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಪರಿಗತ ಮಧುಕೋಶ 
ತತಮುಂ ವಿಕೀರ್ಣವಿವಿಧ ಕುಸುಮಮುಂ ದಶಮುಖನಗರಿಯಂತೆ ವಾನರಭಜ್ಯಮಾನ ತುಂಗ 
ಸಾಲಮುಂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಂತೆ ಮಹಾವರಾಹ ಸಮಂತ್ಕಾತ ಧರಣೀಮಂಡಲಮುಂ ವಿವಾಹ 
'ಗೇಹದಂತೆ ಸಮಿತ್ಕುಶಕುಸುವು ಶಮೀಪಲಾಶೋಪಶೋಭಿತಮುಂ ಅಮರಪತಿಗಾತ್ರದಂತೆ 
'ನೇತ್ರಸಹಸ್ರ ಸಂಕುಳಮುಂ ಅವನಿಪತಿ ಗೃಹದ್ವಾರದಂತೆ ವೇತ್ರಲತಾಶತದುಷ್ಟವೇಶಮುಂ 


'ಕೋಶಶತ'ವುಳ ೈದ್ದಾ ಗಿದ್ದಿ ತು. (೧. ಅನೇಕ ಜೇನುಗೂಡುಗಳಿಂದ ಕಂಡಿ ತು, 
೨. ಅನೇಕ ಹೆಂಡದ ಬುರುಡೆಗಳುಳ್ಳ ದ್ದು) ಮತ್ತು “ವಿಕೀರ್ಣ ವಿವಿಧ ಕುಸುಮ” ಉಳ ಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. '(೧. ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾದ ಹೂವುಗಳುಳ ಉಳ್ಳದ್ದು 1 
೨. ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟ ಬಗೆ € ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳುಳ ದ ದ್ದು). ರಾವಣನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
'ಲಂಕೆಯಂತೆ “ವಾನರಭಜ್ಯಮಾನ ತುಂಗಸಾಲ'ವುಳ್ಳದ್ದು. (೧. ಕಪಿಗಳಿಂದ ಮುರಿ 
ಯಲ್ಪಡುವ ಎತ್ತರವಾದ ಸಾಲೆಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ೨. ಕಪಿಗಳಿಂದ 
"ಒಡೆಯಲ್ಪಡುವ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಟೆಯುಳ್ಳದ್ದು). ಪ್ರಳಯಕಾಲದಂತೆ “ಮಹಾ 
ಹ ಸಮುತ್ಸಾತ :ಧರಣೀಮಂಡಲ”ವು ಳ್ಳದ್ದು. (೧. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಹಂದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಗೆಯಲ್ಲ. ಟ್ಟ ನೆಲವುಳ್ಳ ದ್ದು. ೨. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅವತಾರವಾದ ವರಾಹಮೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತ ಲ್ಬ ಟ್‌ [ಭೂಮಿಯುಳ್ಳದ ಸಿದ್ದು). ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಂತೆ 
“ಸಮಿತ್ಯುಶ ಕುಸುಮಠಮೀ" ಪಲಾಶೋಪಶೋಭಿತ”ವಾಗಿದೆ. (೧. ಹೋಮಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಕಡಿ, ದರ್ಭೆ, ಹೂವು, ಬನ್ನಿಮರ, ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಜ್ರ ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಹೂವು, ನ ಕೊನೆ, ಮುತ್ತು ಗದಕಡ್ಡಿ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ _ ರಂಜಿತವಾಗಿದೆ). "ಇಂದ್ರನ 'ಶರೀರದಂತೆ “ದೇತ ಸಹಸ್ರ ಸಂಕುಳ*ವಾಗಿದೆ. 
(೧. ಸಾವಿರಾರು ಮರದ ಬೇರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ೨. ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ). ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಂತೆ ವತ ಲತದುಷ್ಟ ವೇಶವಾಗಿದೆ. 
(೧, ಅನೇಕ ಬೆತ್ತದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಒಳಹೊಗಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ೨. ದಾ ಪ್ವರಪಾಲಕರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ನೀಳನೀಳವಾದ ಬೆತ್ತಗಳಿಂದ ಒಳಗೆ ಬರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.) ವಿರಾಟ 
ನ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ “ಕೀಚಕಾವೃತ?ವಾಗಿದೆ. (೧. ಕೂಗು ಬಿದುರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. 
ವಿರಾಟರಾಜನ. ಭಾವಮೈ ಸಾ ನೂರುಜನ ಕೀಚಕರೆಂಬುವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ.) 
ಆಕಾಶದಂತೆ “ವ್ಯಾಧಾನುಗಮ್ಯಮಾನ ತರಳ ತಾರಕ ಮ ಿಗ”ವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ. (೧. ಬೇಡ 
ರಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪರಪರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣು "ಗುಡ್ಡೆ ಗಳುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ೨. ವ್ಯಾಧರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಶಿವನಿಂದ ಬುಬಾಲಿನ ಲ್ಪಡುವ 
ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ಮ್ಲ ಗರೂಪನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯುಳ್ಳದ್ದು.) ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವವನಂತೆ ದರ್ಭೆ ಚೀರ ದಿ ್ಯಿಲಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. (. ದರ್ಬೆ, ಚೀರವೆಂಬ ಹುಲ್ಲು, 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೫೫ 


ವಿರಾಟನಗರಿಯಂತೆ ಕೀಚಕಾವೃತಮುಂ ಅಂಬರದಂತೆ ವ್ಯಾಧಾನುಗಮ್ಮಮಾನ ತರಳೆತಾರಕ 
ಮೃಗಮುಂ ಗೃಹೀತವ್ರತನಂತೆ ದರ್ಭಚೀರ ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಿಯುಂ ಸಪ್ತಪರ್ಣೋಪ 
ಶೋಭಿತಮಂಂ ಕ್ರೂರಸತ್ವಮಾಗಿಯಂ ಮುನಿಜನಸೇವಿತವಮೆನಿಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂ 


ಅದು ನಿಖಿಲಭುವನೆಮಂಡಲ 

ವಿದಿತಂ ತಳ್ತೆಸೆವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದೊಳಿ 

ರ್ಪುದಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಪನಾಶ್ರಮ pe - 
ಪದವತಿಪಾವನವಗಣ್ಯಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಂ 10೩ 


ವಗ ಅದಜಕೊಳ್‌ ಸುರಾಸುರಮಕುಟಪತ್ರಭಂಗಕೋಟಿಚುಂಬಿತ ಚರಣಾರವಿಂದನುಂ 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾವಧೂಮುಖ  ವಿಶೇಷಕನುಮೆನಿಸಿದಗಸ್ಮಮಹಾಮುನಿಯಿರ್ಪನಾತನ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವವಂ ಪೇಲಕ್ಕೊಡೆ 


ಕೆಡೆದಂ ಭೋಂಕನೆ ಸಗ್ಗದಿಂದೆ ನಹುಪಂ ಪಾವಾಗಿ ಹುಂಕಾರದಿಂ 
ಪೊಡೆಗಿಚ್ಚಿಂದವೆ ಜೀರ್ಣನಾದನಸುರಂ ವಾತಾಪಿ ತನ್ನಾಣೆಯಿ 

ಟ್ಟೊಡೆ ಮಾಣ್ಣಿರ್ದುದೆ ಮೇರು ಮತ್ಸರದೊಳಾದಂ ನೀಳ್ದ್ಡ ವಿಂಧ್ಯಾಚಳಂ 
ಕಡಲಾಪೋಶನಮಾದುದಾ ಮುನಿಗೆನಲ್ಯೇನೆಂಬೆನಾಶ್ಚರ್ಯಮಂ ೮೭ 


ಬಿಳಿಲು, ತೊಗಟೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ೨. ದರ್ಭೆ, ತುಂಡುಬಟ್ಟೆ, ಜಟೆ, ನಾರುಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು) .ಮತ್ತು “ಸಪ್ತವರ್ಣೋಪಶೋಭಿತ'ವಾಗಿದ್ದಿತು. 
(೧. ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ೨. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಏಳು, ಎಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವನು). “ಕ್ರೂರಸತ್ವ”ವಾಗಿದ್ದರೂ (೧. ಕೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುವುಳ್ಳದ್ದು ೨. ದುಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು.) ಮುನಿಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅದಲ್ಲದೆ, ೮೬. ಹೀಗೆ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. ಶೋಭಿಸುವ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ಸೇರಿದ ದಂಡ 
ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಅಗಶ್ಯಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮವಿರುವುದು, ವ॥ ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರ ಕಿರೀಟದ ಮಕರಪತ್ರಗಳ 
ತುದಿಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಂಬ ಮಹಿಳೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಅಗಸ್ಮನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ--೮೭, ಇವನ ಒಂದು ಹುಂಕಾರದಿಂದ ನಹುಷನು ಹಾವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ವಾತಾಪಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಇವನ ಜಠರಾಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋದನು. ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಇವನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಆಪೋಶನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಏನು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆ ಮುನಿಮುಖ್ಯನ ಸತಿ ಲೋ 
ಪಾಮುದ್ರೆ ತನೂಜರಿಂದೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದತಿ 


ಪ್ರೇಮದೆ ನಡಪಿದ ವಿಟಪಿ 
ಸ್ತೋಮದಿನಾಶ್ರಮಪದಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿರ್ಕುಂ ೮೮ 
ವಣ ಮತ್ತಂ ಗೃಹೀತವ್ರತನುಮಾಕಲಿತಶಾಸ್ತ್ರನುಮುಪರಚಿತ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಾ 
ಭರಣನುಮಾಬದ್ಧ ಮೌಂಜಿಮೇಖಳಾರಂಜಿತನುಂ ಪರ್ಣಪುಟೋಪನೀತಪ್ರತ್ಯುಟಜಭಿಕ್ಷನುಮೆನಿ 
ಸಿದ ತತ್ಪುತ್ರನಪ್ಪಿಧ್ಮವಾಹನಿ6 ಪವಿಶ್ರೀಕೃತಮಾಗಿರ್ದುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಪರಿಪೀತಮಾಯ್ತು ರತ್ನಾ 
ಕರನೀ ಕಳಶಜನಿನೆಂದವನ ಬಟಕಿಸಂದಂ 


ತಿರೆ ಬದ್ಕವೇಣಿ ಗೋದಾ 
ವರಿ ಬಂದವತರಿಸಿದುದು ತದಾಶ್ರಮಪದಮಂ ರ್ಲ 


ಗುರುವಿನ ನನ್ನಿಗುರ್ವರೆಯನಿತ್ತನುಜಾತನ:ಮಾತ್ಮಕಾಂತೆಯುಂ 

ಬೆರಸು ತದಾಶ್ರಮಪ್ರಥಿತ ಪಂಚವಟೀಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಮಹಾಮುನೀ 
ಶ್ವರನೆನಿಸಿರ್ದಗಸ್ಕನಿರಿಸಲ್‌ ಪಲವುಂ ದಿನಮಿರ್ದನಂದು ಕಂ 
ಧರಕುಲಖಂಡನಾಹಿತ ದಶಾನನ ಲಾಘವನಪ್ಪ ರಾಘವಂ ೯೦ 


ಹೇಳಲಿ ! ೮೮. ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಮಹಾಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದ ಆ ಅಥ ಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವು. ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವುತನಿಷ್ಠನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯ ಯನವನ್ನು. "ಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ದ ಮುಂಜವೆಂಬ 
ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದ ಹುರಿಯನ್ನು ಉಡಿದಾರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಎಲೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಣ 
ಶಾಲೆಗೂ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಇಧ್ಮವಾಹನೆಂಬ Re 
ಪಾವನಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿತ್ತು. ೮೯. ಗೋದಾವರೀನದಿಯು “ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಈ “ಆಗಸ್ತನು ಕುಡಿದು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ನೆ... ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನಿರುವ ಕಡೆ ಇರುವುದು ,ಪ ಪ್ರತಿವ್ರ ತಾಧರ್ಮ”ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
"ಬದ್ಧ ಕೈವೇಣಿ”ಯಾಗಿ (೧. ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ೨. ಕಟ್ಟಿದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ವ 
ಳಾಗಿ) ಈ ಆಶ್ರಮಸಮೀಪದಲ್ಲೆ ್ಲೀ ಹರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಟಿ. ಪತಿಯು ದೇಶಾಂತರ 
ಗತನಾಗಿದ್ದಾಗ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಾಚಿ ಹೆಣೆದುಕೊಳ ಬಾರದು. ಬರಿಗಂಟು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಪತಿವೃತಾಧರ್ಮ. ೯೦. ಹಿಂದೆ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನು 
ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ರಾಜ್ಯ [ವನ್ನು' ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನಿಗಾಗಿ ತೊರೆದು. ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಣ ಹಾಗೂ ಮಡದಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಗಸ್ತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
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೧ ಕಥಾವತರಣಂ ೧ ೫೭ 


ಚೆಲುವೆನಿಸಿರ್ದೀ ಕುಸುಮಾ 

ವಳಿಯಂ ಕೊಯ್ದು ವನಿಸುತೆಯೆ ಕೆರತಳೆರಾಗಂ 

ಬಳಸಿದುದೆಂಬಿನಮೆಸೆದುವು 

ಲಲಿತ ಲತಾಲುಳಿತ ಪಲ್ಲವಪ್ರಕರಂಗಳ* ೯೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಘನತರುಶಾಖಾಗ್ರಾಮಾ 

ಗ್ರನಿಭೃತ ಪಾಂಡುರಕಪೋತಪಂಕ್ತಿಪ್ರಕರಂ 

ನೆನೆಯಿಪುದು ಶೂನೈಮಾಗಿಯು 

ಮನೇಕ ಮುನಿಪಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಧೂಮವನಿನ್ನುಂ ೯೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ 


ಕಿಡೆ ಕೊಲ್ವ ರಾಮಜಾಣದೆ 

ಕೆಡೆದ ನಿಶಾಚರರ ನೆತ್ತರೊಳ್‌ ಬೆಳೆದುವೆನಲ್‌ 

ಕಡುಗೆಂಪುವೊರೆದ ತಳಿರ್ಗಳಿ 

ನೆಡೆವಿಡದಿಡಿದಡವಿ ಸುತ್ತಿ ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ ೯೩ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪಂಚವಟಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಇರುವಂತೆ ತಿಳಿ 
ಸಲು, ತಲೆಗಳನ್ನು ತರಿದು ರಾವಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ಲಘುವಾಗಿ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ೯೧. ಹಿಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಈ ಕಾಡಿನ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು, ಅವಳ ಕೈಯ ಕೆಂಪು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಬಳ್ಳಿಗಳ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳ ಸಮೂಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ೯೨. ಅಲ್ಲಿ 
ದಟ್ಟವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಿಳುಪಾದ ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
ಸಮುದಾಯವು ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಪಷಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿತು... ೯೩. ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ರಾಮಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಳ 
ಗುರುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದಿರಬೇಕೆಂಬಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೆಂಪನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ' ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತುಂಬಿರುವ ಕಾಡು 
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೫೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಜನಕಜೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ನಡಪಿದಂದಿನೆ ಜೀರ್ಣಚರನ್ಮ ಗಾಳಿ ಭೋಂ 
. ಕೆನೆ ಮಟಕಗಾಲದೊಳ್‌ ಮೊಲಗುಗೇಳ್ದು ಜಗದ್ವಿವರಾಂತಮಪ್ಪ ರಾ 
ಮನ ಘನಚಾಪದಂಡರವಮಂ ನೆನೆದೆತ್ತಲುಮೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ.ಕಂ 
ಬನಿಗಳನಿಕ್ಕಿ ಮೇಪುಗೊಳಲೊಲ್ಲವು ರೂಢಿಯ ಶಾಡ್ವಲಂಗಳೊಳ್‌ ೯೪ 


ಮೃ ಗೆಯಾನಿತಾಂತಹೆತಿಯಿಂ 

ಈ ನೊಂದಟ್ಟಿದುವೊ ನಿಖಳವನಮೃ ಗವೆನೆ ಪೊಂ 

ಮಿಗವಿರದೊಯ್ದುದು ಸೀತೆಯ 

ನಗಲ್ವಿ ನಿಲಲೀಯದಲ್ಲಿ ದಶರಥಸುತನಂ ಕ ೯೫ 


ಪೊಲ್ಲದು ಗೆಯ್ದನೆಂದು ನಹುಷಾಜಗರಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ ದೈನ್ಯದಿಂ 
ಬಲ್ಜಿದನಪ್ಪಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯೊಳ್‌ ದಯೆಯಂ ಪಡೆಯಲ್ಕೆ ಬಂದವೋ 

ಲಲ್ಲಿಯೆ ರಾಘವಂ ತಟದ ಯೋಜನಬಾಹುವ ಬೀಟ್ಜಿ ತೋಳೆದೊಂ 

ದೆಲ್ಲರ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಹಿರಿದುಮೊಂದಭಿಶಂಕೆಯನುಂಟುಮಾಡುಗುಂ ೯೬ 


ಸುತ್ತಲೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ೯೪. ಹಿಂದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳು ಈಗಲೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದುವು. ಆ ಮುದಿ ಜಿಂಕೆಗಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಅವು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಟ್ನ ನೆ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದುವು. 
ಆಗ... ಅವಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
'ಬಿಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಆಗ ಅವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣಿ €ರು 
ಸುರಿಸಿ "ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳಲ್ಲೂ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಲೊಬ್ಬವು. 
೯೫. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ನೊಂದ ಕಾಡುಚಿಂಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಿ೦ಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಿನ್ನದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 'ಕಳುಹಿಸಿದುವೋ ಏನೋ ? ಅಂತೂ ಅದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಗೊಡದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ದೂರಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
೯೬, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಬಂಧನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಅದು ಈಗಲೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಾಪದಿಂದ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನಹುಷನು ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪು ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದೆ ೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಅವನ ಕರುಣೆಯನ್ನು 
ಫಡೆಯಲು ಬಂದಿರುವನೋ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸಂದೇಹವು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ್ಗೂ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ 


ರ್ಶ 
ವಿರಹದೆ ರಾಮಜಾಣದುಟಜಾಂಗಣ ರಮೃಶಿಲಾತಲಂಗಳೊಳ್‌ 
ಬರೆಯೆ ವಿಚಿತ್ರಮಾಗೆಸೆವ ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ರಮನಿನ್ನುಮಲ್ಲಿ ತ 
ನ್ನರಸನ ನಿಂದ ತಾಣಮನೆ ನೋಡಲಿದಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟಳಾಗಳು 
ರ್ವರೆಯನಿಳಾತನೂಜೆಯೆನುತಂತದನೀಕ್ಷಿಸುವರ್‌ ವನೇಚರರ್‌ ೯೭ 


ವ॥ ಅಂತೀಗಳುಂ ಪ್ರಕಟೋಪಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಮಪ್ಪಗಸ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕನತಿ 
ದೊರಮೆನಿಸಿ 
ಕಡಲಂ ಪೀರ್ದನಗಸ್ವನೆಂಬ ಪುರುಡಿಂ ಮತ್ತೊಂದನಬ್ಹೋದೃವಂ 
ಪಡೆದಂ ಪೆರ್ಗಡಲಂ ಮಹಾಪ್ರಳಯದೊಳ್‌ ದಿಕ್ಸಂಧಿಗಳ್ಳಂಧಮಂ 
ಬಿಡೆ ಬೀಟ್ಕಿತ್ತಿಳೆಗಾಗಸಂ ಧರಣಿಯಂ ಪೆರ್ಬಂದಿ ಕೀಟಕ್ಕಿತ್ತಿದೊಂ 
ದೆಡೆ ನೀರ್‌ ತೀವಿತೆನಲ್ಕೆ ಪೆಂಪುವಡೆಗುಂ ಗುಣ್ಣಿಂದೆ ಪಂಪಾಸರಂ ೯೮ 


ವ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಬಂದೋಲಾಡುವ ಪುಳಿಂದಸುಂದರಿಯರ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯ ಪೆರ್ಕುಳಿ 
ಯೊ[೪್‌ ಪರಿಪರಿಯಾದ ಜಲದೊಳಂ] ಉಳ್ಳಲರ್ದ ಕುಮುದ ಕುವಲಯ ಕಲ್ಹಾರ ಕುಸುಮಂ 
ಗಳೊಳಂ ಅಲರ್ದ ತಾವರೆಯ ತನಿವಂಡಿನ ಪನಿಗಳಿಂ ಪಸರಿಸುವ ಪೀಲಿಗಣ್ಣಳೊಳಂ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ! ೯೭. ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಗಲಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬೇಜಾರು ಕಳೆ 
ಯಲು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ' ಹಾಸರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊರೆದಿದ್ದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ಚಿತ್ರವು 
'ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಬೇಡರು: “ತನ್ನ ಗಂಡನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಅಡಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಒಂದು ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ ಈಗಲೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹಿಂದಿನ ಹೆಗ್ಗುರುತುಗಳುಳ್ಳ ಅಗಸ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ೯೮. ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಆಶ್ರಮದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂಟ. ದಿಕ್ಕಿನ ಸಂಧಿಗಳು 
ಕಳಚಿಬೀಳಲಾಗಿ ಆಕಾಶವೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಿದೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಆದಿವರಾಹನು ಭೂಮಿ : 
ಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ 
ಕಾಣುವ ಪಂಪಾಸರೋವರವು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದ್ದು ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನೀರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಬೇಡರ ಚೆಲುವೆಯರ ದಪ್ಪ 
ಮೊಲೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅರಳಿರುವ ಬೆಳ್ತಾವರೆ, 
ಕನ್ನ )ದಿಲೈ, ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಗಳ ,ಸವಿಯಾದ ಮಕರಂದದ 


ಶೆ 
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೬೦ ಸ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಸಗೆ ಮುಸುಚುವ ಮಟಕಿದುಂಬಿಯ ಬಂಬಲೊಳಂ ಎಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯಿನುಲಿವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ ಕಳ 
ಕಳಂಗಳೊಳಂ ತಾವರೆವಂಡಿನ ತನಿಸೊಕ್ಕಿಂ ಸೊಕ್ಕಿದ ಪೆಣ್ಣಂಚೆಗಳಿಂಚರಂಗಳೊಳಂ ಜಲಚರಂ 
ಗಳ ಪೊಳಪಿನೆಸಕದಿಂ ಮಸಗಿ ಮೊಟಿ್‌ವ ತೆರೆದುಚುಗಲೊಳಂ ಎಲರಲೆಪದಿನೊಗೆದ ತೆರೆಗೊನೆಯ 
ತೂರ್ಪನಿಯ ತುಂತುಟುಗಳಿಂ ಮಸಗುವ ಮಂಜಿನೊಳಂ ಅಂಜದೆ ಪೊಕ್ಕು ನಡುನೀರೊಳಾಡುವೆ 
ವನದೇವಿಯರ ಸೋರ್ಮುಡಿಯಿಂ ಪರೆದರಲ ಬೆರಕೆಗಂಪಿನ ಪೊಂಪುಟಕಿಯೊಳಂ ಒಂದೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳ" ತಾಪಸರ್‌ ತೀವುವ ಕಮಂಡಲುಗಳಿನುಣ್ಮುವ ಕಳಕಳಧ್ವನಿಗಳೊಳಮೋರನ್ನಮಾಗಿ 
ನೆಯ್ದಿ ಲ್ಪನದೊಳ್‌ ದನಿಗೆ ೈದಾಡುವುದಳಿಕಿಂದಟಿ*ಯಲ್ಲ ರ್ಪಂಚೆವಿಂಡುಗಳೊಳಮಭಿಷೇ ಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿಟ*ದ ಪುಳಿಂದರಾಜಸುಂದರಿಯರ ನೆಲೆಮೊಲೆಯ ಸಿರಿಕಂಡದಣ್ಬಿನಿಂ ಪೊರೆದು ಬಳರ್ಪ 
ನಾಂತ ತೆರೆಗಳೊಳಮುಪಾಂತದೊಳ್‌ ಪರ್ವಿದ ಪೊಂಗೇದಗೆಯ ರಜದಿಂ ಪುಟಸಲ್ಲಟ್ಟಿದ 
ಪೆರ್ದಂಡೆಗಳೊಳಂ ಮುನಿಜನಂಗಳೊಗೆದಾರಲಿಕ್ಕಿದ ತಳಿರ್ಗಾಸೆಗಳ ಸೋರ್ದ ಬಣ್ಣದಿಂ ಬೆಳರ್ಗೆಂ 
ಪಿಡಿದು ತಡಿಯೊಳ್‌ ಬೆಳೆದ ಮರಂಗಳ ಚಿಗುರ್ಗಳಿಂದೊಗೆದೆಲರಿಂ ತಣ್ಣುವೆತ್ತಿರ್ಪ ತೀರಜಲಂಗ 


ಹನಿಗಳ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ನವಿಲುಗರಿಕಣ್ಣಿನಂದದ ಆಕೃತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಹರಡುವಂತೆ ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ದನಿಗೈಯುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲ 
ದಿಂದಲೂ, ತಾವರೆ ಬಂಡನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಧಿಕ ಮದದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಹೆಣ್ಣುಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ನೀರುಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ಚಲನವಲನರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಲೆಗಳ ತುದಿಯ 
ತೂರುಹನಿಗಳ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಇಬ್ಬನಿಯಂದದ ಸುರಿಃ ಳೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಡುನೀರನ್ನು ಸೇರಿ, ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ವನದೇವತೆ 
ಗಳ ನೀಳವಾದ ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಹೂವಿನ ಮಿಶ್ರಗಂಧದ ಹೆಚ್ಚಳ 
ದಿಂದಲೂ, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಜನರು ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕಮಂಡಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಗುಳುಗುಳು ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದೆ ಇದ್ದರೂ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಬಹುದಾದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದಿರುವ ಬೇಡರ 
ರಾಜನ ನಲ್ಲೆಯರ ಕಠಿನಸ್ತನಗಳ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳ ೈಗಾಗಿ 
: ರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹೊಂಗೇದಗೆಯ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಮರಳುರಾಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಿಂದಲೂ, ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲಿನ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಖುಷಿಗಳು ಒಗೆದು ಒಣಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಚಿಗುರು 
ಬಣ್ಣದ ಕಾವಿಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬಿಳುಪುಮಿಪ್ಪ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 
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v ಸ್‌ ಕ 
ನೀ ಬ 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೬೧ 


ಳೊಳಮೆಡೆವಿಡಿದ ತಮಾಲವೀಧಿಯೊಳೊಗೆದ ಕಟ್ತಿಲೆಯಿಂ ಖುಷ್ಕಮೂಕನಿವಾಸಿಯಪ್ಪ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಂದವೆಲುಪ್ತಫಲಮಾದ ಅತಾವಿತಾನದಿಂ ಮುನಿಜನದೇವತಾರ್ಚ ನೋಪಯುಕ್ತಮಾದ 
ಕುಸುಮವಿಸರದಿಂ ನೀರ್ವಕ್ಕಿಗಳೆಅಂಕೆಯಿಂದುದಿರ್ದ ಪನಿಗಳಿಂ ನಾಂದು ನುಣ್ಣುವೆತ್ತ ಲತಾ 
ಕಿಸಲಯಗಳಿಂ ಲತಾಮಂಡಪಂಗಳೊಳ್‌ ತಾಂಡವಮನೊಡರ್ಚುವ ಶಿಖಂಡಿಮಂಡಲಂಗಳಿಂ 
' ವನದೇವತಾ ನಿಶ್ವಾಸವಾಸಿತಂಗಳೆನಿಪ ಕುಸುಮಪರಿಮಳಂಗಳಿಂ ಮನಂಗೊಳಿಸುವ ವನರಾಜಿ 
ಗಳೊಳಂ ರಂಜಿಸುವುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಮಹಾಂಬುಧಿಯೆ 
ಗೆತ್ತು ಮುಗಿಲ್ಲುಜುಗಿ ನೀರ ಮೊಗೆವವೊಲಂದೇಂ 
ಕತ್ತಲಿಸಿ ಬಂದು ನೀರಾ 


ಡುತ್ತಿರ್ದುವು ಸುತ್ತಮಲ್ಲಿ ವನಕರಿನಿವಹಂ ೯೯ 


ವ॥ ಅಂತಗಾಧಮುಮತರ್ಕ್ಯಮುಮನಂತಮುಮೆನಿಸಿದ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಪಡು 
ವಣ ತಡಿಯೊಳ್‌ ದಶರಥಸುತನ ಶರಪ್ರಹಾರ ಜರ್ಶುರಿತಮಪ್ಪ ತಾಳತರುಪಂಡಸಮೀಪದೊಳ್‌ 


ವನ್ನು ಪಡೆದು ದಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಳ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ 
ದ ದಡದ ನೀರುಗಳಿಂದಲೂ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹೊಂಗೇಮರದ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕತ್ತಲೆಯೆಂದಲೂ, ವಾಲಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಷ್ಯಮೂಕ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಕೊಯ್ದು ಬರಿದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಹಣ್ಣು 
ಸಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಯಷಿಗಳ ದೇವರ ಪೂಜೆಗ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳ ಗರಿಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ತೊಯ್ದು ನುಣುಪಾಗಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಲತಾಮಂಡಪಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ನವಿಲುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ, ವನದೇವತೆಗಳ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಳಿಸಿದಂತಿ 
ರುವ ಹೂವುಗಳ ಕಂಪಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಡಿನ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ, ೯೯. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕವಿದು ನೀರಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವು ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಸಮುದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನೀರನ್ನು ಹೀರಲು ಕವಿದುಬಂದಿರುವ ಮೋಡಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಆಳವಾಗಿಯೂ ಊಹೆಗೆ ಸಿಲುಕದೆಯೂ ಎಲ್ಲೆಗಾಣದೆಯೂ ಇರುವ ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ಪಶ್ಚಿ ಮತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದ ಏಟಿನಿಂದ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರವಾಗಿರುವ 
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Ann Ala 


ತ್ತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮರಗಟ್ಟೆಂಬಂತೆ ಸುತ್ತುಂ ಮೊದಲೊಳಜಗರಂ ಸುತ್ತ ದಿಕ್ಕಕ್ರವಾಳಾಂ 
ತರಮಂ ನೋಡಲೈ ನೀಳ್ದಂತಿರೆ ಬೆಳೆದ ಮಹಾಶಾಖೆಗಳ್‌ ತಾಂಡವಾಡಂ 
ಬರದೊಳ್‌ ನಾನಾವಿಧಂ ನರ್ತಿಪ ನಟನ ಭುಜಾದಂಡಮೋ ಪೇಟಕಿಮೆಂಬಂ 
ತಿರಮೇಯಸ್ಕಂಧಮಂ ಸಂಧಿಸೆ ಜರಠ ಮಹಾಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕೆ ಸೈಮಿರ್ಕುಂ ೧೦೦ 


ಭಯದೊದವಿಂದೆ ಮಾಣದೆ ನಭಸ್ಮಲದೊಳ* ಪರಿಯುತ್ತುಮಿರ್ಪ ತ 

ನ್ನಯ ಪರಿಖೇದದಿಂದೆ ಕಡುಸೇದೆಯನಾಂತ ಪತಂಗನೊಢ ವಾ 

ಜಿಯ ಕಡೆವಾಯ್ಗಳಿಂದುಗುವ ಪೇನವಿತಾನದೊಳಾದಮೊಂದಿ ಸಂ 

ಶಯಮನೆ ಮಾಟ್ಬುವಾತುರದ ತೂಲಗೊಂಬಿನ ತೂಲರಾಶಿಗಳ್‌ ೧00 


ಪಿರಿದುಂ ತೀಂಟೆತ್ತಿ ಗಂಡಸ್ಥಳಮನನುದಿನಂ ಕಾಡಸೊಕ್ಕಾನೆಗಳ್‌ ಬಂ 
ದೊರಸಲ್‌ ಸುತ್ತುಂ ಜಗಲ್ತಗ್ಗಲಿಸಿದ ಮದದಿಂ ಕಳ್ಳಿ ತದ್ಗಂಧಮಂ ಕ 
ವ್ವರೆಗೊಂಡೋರಂತೆ ಸುತ್ತಿರ್ದಳಿಕುಳದೆನಸುಂ ಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧಮೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಕಲ್ಪಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರ್ದುದು ಗಿರಿಕಟಿಕಸ್ಮೂಲಮಾ ವೃಕ್ಷಮೂಲಂ ೧೦೨ 


ತಾಳೆಮರಗಳ ಗುಂಪಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ೧೦೦. ಒಂಡು ಬಹಳೆ ಹಳೆಯದಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಬೂರುಗದ ಮರವಿದೆ. ಅದರ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ಅದು ನೀರು ಹಾಕಲು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪಾತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ 
ನೀಳ ನೀಳವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳು ದಿಜ್ಮಂಡಳವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ತಾಂಡ ನೃತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ನಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಭುಜಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅದು ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದ 
ಹೆಗಲಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೧. ಆ ಬೂರುಗದ ಮರದ ಚಾಚುಗೊಂಬೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹತ್ತಿಯರಾಶಿಗಳು ಎತ್ತರವಾದ ಈ ಮರದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲೇ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನ ಚಾಟಿಯ ಏಟಿನ ಭಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ರಥವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕಟವಾಯಿಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿರುವ ನೊರೆಗಳ ಗುಂಪೋ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ೧೦೨ ಆ ಕಾಡಿನ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನವೆಯುಂಟಾಗಲಾಗಿ ಅವು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಈ ಮರಕ್ಕೆ 
ತಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಈ ಮರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಮಿಗಿಲಾದ ಮದೋದಕದ ವಾಸನೆ 
ಗಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಹುರುಪುಗೊಂಡು. ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೀಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಕಪ್ಪಾದ ಆ ಭ್ರಮರಪಂಕ್ಷಿಯು ಮರಕ್ಕೆ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಜಿಗಿ 
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ಕ್ಟ  (ಛ್ಳ 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೬೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದು ದುರ್ಯೋಧನನಂತುಪಲಕ್ಷಿತ ಶಕುನಿ ಪಕ್ಷಪಾತಮುಂ ಪದ್ಮನಾಭನಂತೆ 
ವನಮಾಲೋಪಗೂಢಮುಂ ಜಳದವ್ಯೂಹದಂತೆ ನಭೋವಿಭಾಗಪ್ರಭೂತೋನ್ನತಿಯುಮೆನಿಪು 
ದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ಸ 

ಭುವನತ್ರಯಮುಮನತ್ಯು 

ತ್ಸವದಿಂದಂ ನೋಡೆಲಿದುವೆ ದಲ್‌ ವನದೇವೀ 

ನಿವಹಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಾಸಾ 

ದವೆನಿಸಿ ತೋಟುವುದು ತನ್ನೊಳಾದುನ್ನತಿಯಿಂ ' ೧೦೩ 
ವ॥ ಮತ್ತಮದು ವಿಂಧ್ಯಾಚಳಸೋದರಮುಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಧಿಪತಿಯುಂ ವನಸ್ಪತಿ 

: ಗಳೆ ನಾಯೆಕನುಮೆನಿಸಿತದಟಾ 

ತಳಿರ್ಗಳಿಟುಂಬಿನೆಲ್ಲಿ ತುದಿಗೋಡ ಮೊದಲ್ಲಳ ತಾಣದಲ್ಲಿ ನಾ 

ರ್ಗಳ ಪೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಳ್ಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕವಲ್ಲಣಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲುಂ 

ಗಿಳಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳ್‌ ನೆರೆದು ಕೂಡಿಯುಮಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಮುಂ ನಿರಾ 

ಕುಳಮನುರಾಗದಿಂ ಪಲವು ದೇಶದೊಳಿರ್ಪವೆ ಬಂದು ಭೂಪತೀ ೧೦೪ 


ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಬೆಟ್ಟದ ನಡುವಿನಂತೆ ದಪ್ಪನಾದ ಆ ಮರದ ಬುಡವು 


ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರಪಣಿಯಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರುತ್ತವೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಮರವು ದುರ್ಯೋ 


ಧನನಂತೆ “ಉಪಲಕ್ಷಿತ ಶಕುನಿಪಕ್ಷಪಾತ”ವೆನಿಸಿದ್ದಿತು. (೧. ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಬಡಿತವುಳ ೈದ್ದು. ೨. ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕುನಿಯ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯುಳ್ಳವನು) 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಂತೆ “ವನಮಾಲೋಪಗೂಢ?ವಾಗಿದ್ದಿತು. (೧. ಕಾಡಿನ ಸಾಲು 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ೨. ವನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಹೂವಿನ ಸರದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು). ವೇಘಮಂಡಲದಂತೆ *ನಭೋವಿಭಾಗಪ್ರಭೂತೋನ್ನತಿ*ಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
(೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ೨. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯುಳ ದ್ದು.) ಅದಲ್ಲದೆ, ಟಿ. ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಜೋಲಾಡುವ, 


ಎಲ್ಲಾ ಯತುಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದಪ್ಪ ಕದಂಬಕುಸುವುದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾಲಿಕೆಗೆ ವನಮಾಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
೧೦೩. ಇದು ಬಬಳೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ವನದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿ 
ಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವ॥ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಬೂರುಗದ ಮರವು ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತದ ಸಹೋದರನೆಂದೂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದೂ ಮರಗಳ 
ನಾಯಕನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರ, ೧೦೪. ಎಲೈ ರಾಜನೆ ಚಿಗುರುಗಳ 
ನಡುವೆ. ತುದಿಗೊಂಬೆ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತೊಗಟೆಗಳ ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಳುಗಳ 


ತ್‌ 
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೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪರಿವೃತ ಪಲ್ಲವಾಂತರದೊಳುದ್ದ ತ ವಲ್ಕಲಮಧ್ಯ ದೊಳ್‌ ನಿರಂ 

ತರ ನಿಟಪಾಗ್ರೆ ದೊಳ್‌ ವಿಪುಳಕೋಟರ ಸಂಕುಳದೊಳ ವಿಶಾಲ ಕಂ 

ಧರಗತ ಸಂಧಿಯೊಳ್‌ ನಿಚಿತ ನೀಡನಿಕಾಯಮನೆಯ್ದೆ ಸುತ್ತಲುಂ 

ವಿರಚಿಸಿ ನಿರ್ಭಯಂ ಪಲವುಮಿರ್ಪವು ಕೀರಕುಳಂ ನರಾಕುಳಂ 0೦೫ 


ಎಲವಂ ಮಡಲ್ವಾುದೆನೆಯೆಲೆ 

ಕೆಲಕಿಲವಾಗಿರ್ದುಮೆಲೆಯ ಪುದುವಿಂದವೆ ಕ , 

ತ್ತಲಿಸಿದವೋಲಿರ್ಪುದಂದ 

ಗ್ಗಲಿಸಿದ ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳ ಪೊದಳ್ಗ ಪಸುರ್ಷಿಂ ೧೦೬ 


ಎಲೆ ಕಾಳಿಂದೀಪ್ರವಾಹೋತ್ಕರಮೊ ಸುರಗಜೋನ್ಮೂಲಿತಾಕಾಶಗಂಗಾ 
ನಲಿನೀ ಸಂತಾನಮೋ ಮೇಣ್‌ ಪರಿಕಿಸೆ ದಿನಕೃದ್ಧಾಜಿರಾಜಪ್ರಭಾಮಂ 
ಡಲಮೋ ಸಂಚಾರಿಗಾರುತ್ಮತ ರುಚಿರಧರಾಭಾಗಮೋ ಶಕ್ರಚಾಪಾ 
ವಲಿಯೋ ಫೇಟ3ಂಬಿನಂ ಪೋಪುವು ಕುಟುಕುಗೊಳಲ್‌ ನಿಚ್ಚಲುಂ 
ಕೀರಜಾಳಂ ೧೦೭ 


ಬಿಸಿಲೆಸಕದಿಂದೆ ಕೊರಗಿದ 

ದೆಸೆವೆಣ್ಗಳ ಬಿಸುಪನಾಅಕಿಪಂತಿರೆ ಗಿಳಿಗಳ 

ಪಸುರೆಅಕೆಯೆಂಬ ಬಾಟಿ3ಯ 

ಪೊಸ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳಿನೆಸಗಿಪುವು ತಣ್ಣೆಲರಂ ೧೦೮ 


ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕವಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಗಿಳಿಗಳ ಹಿಂಡು ನಾನಾ ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಬಂದು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ನೆರೆದು ಯಾವ ಒಂದು ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ವು. ೧೦೫. ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದಿರುವ ತೊಗಟೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ದಟ್ಟವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಪೊಟರೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ, ಗವ್‌] ಕವಲುಗಳ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗಿಳಿಗಳ ಗುಂಪು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿಯೂ ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಹ್‌ ಶಿವು. ೧೦೬. ಈ ಮರವು ಬಹಳ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ ಎಲೆಗಳು ಬಹಳ ವಿರಳವಾಗಿದ್ದುವು. ಜ್‌ ಆಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಗಿಳಿಗಳ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಹಸುರಿನಿಂದ ಬೂರುಗವೇ ಚಿಗುರಿ ಎಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ದಟ್ಟಿ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಇತ್ತು. ೧೦೭. ಯಮುನಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ ಪರಂಪರೆಯೋ, ಐರಾವತ 
ದಿಂದ ಕೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ್ಸಿ ಆಕಾಶಗಂಗಾನದಿಯ ಕಮಲಗಳ ಗುಂಪೋ, ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳ 
ಸಾಲಿನ ನ ಕಾಂತಿಮಂಡಲವೋ, ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಪಚ್ಚೆಯ 
ನೆಲವೋ ಅಥವಾ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಪಂಕ್ಷಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಆಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ ಿದ್ದುವು. ೧೦೮. ಬಿಸಿಲಿನ ಪ ಶ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡು 

ತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಮಹಿಳೆಯರ ದಗೆಯನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ ಗಿಳಿಗಳು ಹಸ ಸುರು 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ 


ಶುಕಶಕುನಿಗಳ ಕ ಕೈತಾಹಾ 

ರಕಂಗಳತಿಪಕ್ಸಪಾತದಿಂದಂ ನಿಜಶಾ 

ಬಕತತಿಯನೆಯ್ದಿ ಚಂಚು ' - 

ಪ್ರಕೆರದೆ ನೀಡುವುವು ಕುಟುಕನುತ್ಯಂಠಂಗಳ ೧೦೯ 
ಅಂತಾ ಶುಕಸಂತತಿ ನಿ 

ಶ್ಚಿಂತದಿನಿರ್ದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣಕೋಟರವಿರಳಾ 

ಭ್ಯಂತರದೊಳಿರ್ದುದೊಂದು ಶು 

ಕಂ ತನ್ನಯ ಜಾಯೆವೆರಸು ಪರಿಣತವಯಸಂ ೧00 


ಆ ವೃದ್ಧಶುಕಂಗೊರ್ವನೆ 

ದೈವಾಧೀನದೊಳೆ ಪುಟ್ಟಿದೆಂ ಪಾಷಿಯೆನಿ 

ನ್ನೇವೇಟ್ಲಿಪೆಂ ಪ್ರಸೂತ್ಯು 

ದಾ ಶವದಿನೆಮ್ಮವ್ವೆ ಕಟಿಕಿದಳಂತಾಕ್ಷಣದೊಳ ೧0೧0೧ 

ವ॥ ಅಂತು ಕಟಿಕಿಯೆ ಜಾಯಾವಿಯೋಗದಿಂ ದುಃಖಿತನಾಗಿಯುಮೆನ್ನ ತಂದೆ ಪುತ್ರ 

ಸ್ನೇಹದಿಂದಳವಿಗಬದ ಹೃದಯಶೋಕಮನಡಂಗಿಸಿರ್ದು ಮತ್ತ್ರಾಣನ ಪ್ರಯತ್ನತತ್ಛರನಾಗಿ 

ಕಟಲಲ್‌ ನಿಜತನುವೊಂದೆರ 

ಡುಜಿಯಲ ಗಜಕಿವೀಟ್ಟು ಕುಟಿಶಿಯಲಾಕರ್ಣಂ ಜೋ 


ಲ್ಹಿಟಯಲ್‌ ಮುಯ್ವುಗಳಾವಗೆ 
ವಟೀಿಯಲ್‌ ಬಲವಾಳಿದಂತು ಮುಪ್ಪಿಂ ಪಾಣಲ್‌ ೧೧೨ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳೆಂಬ ಬಾಳೆಗರಿಯ ಹೊಸ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ, ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿವೆ. 
೧೦೯, ಈ ಗಿಳಿಗಳು ಹೀಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ತಾವೂ ತಿಂದು ಬಹಳ 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ಉತ್ಕಂಠ?ಗಳಾಗಿ (೧. ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ 
ಕತ್ತುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ೨. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ) ಗುಟುಕನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತಿನ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೧೦. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಗಳ ಸಮುದಾಯವು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಇರುತ್ತಿ; 
ರುವಲ್ಲಿ ಆ ಮರದ ಹಳೆಯ ಪೊಟರೆಯ ಅಗಲವಾದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದಿ 
ಗಿಳಿಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಂದಿಗೆ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ೧೧೧, ಆ ಮುದಿಗಿಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಅಯ್ಯೋ, ಏನು 
ಹೇಳಲಿ ! ಹೆರಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಸತ್ತು 
ಹೋದಳು. ವ! ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಹೋಗಲಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾದರೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲೆಮೀರಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಳಲನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ, ೧೧೨. ಶರೀರವು ಗಳಿತವಾಗಲು' 
ಗರಿಗಳು ಬಿದ್ದು ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರಲು, ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿಯು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲು, 
ಡೆಗಲು (ರೆಕ್ಕೆಯ ಮೂಲ) ಜೋಲುಬೀಳಲ್ಕು ಮಬಪ್ಬಿನಿಂದ ಹಾರಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ವಿ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


೬೬. 
ವ॥ ಅಂತು ಮುಪ್ಟಿಂ ಪಾಟಲಾಲಿದೆ 

ಪಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಂದುಟಕಿದ ನೆಲ್ಲ ಳನುಚ್ಚು ಗಳಂ ಫಲಂಗಳಂ 

ಪಕ್ಕ ದೊಳಿರ್ದ ಗೂಡುಗಳಿನಾಯ್ದೆ ನಗಿಕು ವನಲ್ಕಟಿಕಿಂದೆ ತಾಂ 

ಮಿಕ್ಕುದನುಂಡಪಂ ಕಡಿದು ನೆಲ್ಲ ಳನಂಟದ ತಾಟಕಿವಣ್ಣ ಬ 

ಣಿ ್ಲಕೈಣಕಿಯಾದ ಚಂಚುಪುಟದಿಂದಮೆ ಮಜ್ಮನಕಂ ಮಹೀಪತೀ ೧೧೩ 

ವಃ ಅಂತಔತನೆನಗೆ ಕುಟುಕನಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಕುದಂ ತನಗಶನಮಂ ಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುತ್ತು 

ಮಿರೆಯಿರೆ 


ಅರುಣದುರೀಚಿರಕ್ತ ನಳಿನೀದಳದಿಂದೆಸೆವಭ್ರಪಂಕಜಾ ಸ 
ಕರತಟದಿಂದಮೀಗಳಪರಾಬ್ಧಿಗ್ಮೆ ಬರ್ಪ ಜರನ್ಮರಾಳವೋ 

ಪಿರಿದುಮೆನಲೈೆ ಮೆಲ್ಲನಿಟ್‌ದತ್ತೂ ವಿಯತ್ತಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂ 

ಪರಿಣತರಂಕು ರೋಮತತಿ ಪಾಂಡುರಮಂದು ಶಶಾಂಕಮಂಡಲಂ ೧೧೪ 


ಅದು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಿಗೆ ಪೊ 

ರ್ದಿದಪುದು ಮಾನಸ ಸರಕ್ಕಮೀಗಳಿದೆಂಬಂ 

ದದಿನುತ್ತರಾಶೆಯಂ ಪೊ 

ರ್ದಿದತ್ತು ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲಂ ಕ್ರಮದಿಂದಂ ೧೧೫ 


_ 


ತರೀರಸ್ಥಿತಿಯು ಕುಂದಲು ವ ಹಾಗೆ ಮುಖ್ಪಿನಿಂದ ಹಾರಲಾರದೆ ೧೧೩. ಎಲೈ 
ಮಹಾರಾಜನೆ, ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮುದಿತನದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ತುದಿ ಮುರಿದುಹೋಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭತ್ತದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ! ಲಾರದ ಮತ್ತು ತಾಳೆಹಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ಹಕ್ಕಿಗಳು "ದು ಮಿಕ್ಕ ಬತ್ತದ ನುಚ್ಚು ಗಳನ್ನೂ 
ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ: ದ ನ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಹ ಅಕ್ಕ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ದ್ದನು; ಉಳಿದುದನ್ನು ತಾನು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದನು, ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಅವನು ನನಗೆ ಗುಟುಕನ್ನು "ಕೊಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕು ದನ್ನು ತಾನು ತನ್ನು ”ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ 
೧೧೪. ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ದಿಯ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಎಸಳುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶಗಂಗಾನದಿಯ ಕಮಲಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಟು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ. ಮುದಿಹಂಸವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುದಿಯಾದ 
ರಂಕುಮೃಗದ (ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆ) ರೋಮರಾಜಿಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ 
ಚ:ದ್ರಮಂಡಲವು ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. . ೧೧೫. ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ಧಾರೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಮಂಡಲವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೬೭ 


ಕರಗಿರ್ದಪುವೋತರದಿಂ 

ದರಗಿನ ಸರಿಗೆಗಳಿವಲ್ಲವಾನೆಯ ನೆತ್ತರ್‌ 

ಪೊರೆದಿರ್ಪವೊ ಸಿಂಹದ ಕೇ 

ಸರಂಗಳೆನಲೊಗೆದವರುಣತರಣಿಕರಂಗಳ್‌ ೧೧೬ 


ಹರಿದಶ್ವಂ ಬಂದಪಂ ವಾಹಳಿಗೆನುತರುಣಂ ವ್ಯೋಮವಿಸ್ತೀರ್ಣರಂಗಾಂ 

ತ ರವೀಧೀಚ್ಛನ್ನ ತಾರಾಸ್ಟಟಿಕಶಕಲಮಂ ನೊಂಕುತಂ ಚಾರುಚಾಮೀ 

ಕರಯಂತ್ರವ್ರಾತದಿಂ ಕುಂಕುಮ ಘನರಸಮಂ ಸಿಂಪಿಸುತ್ತಿರ್ದನೆಂಬಂ 

ತಿರಲೆತ್ತಂ ನೀಳ್ದು ಪೊಣಕ್ಮಿತ್ತುದುಯಸಮಯದೊಳ್‌ ಶೋಣಸೂರ್ಯಾಂ 
ಶುಜಾಲಂ ೧೧೬ 


ಗಗನಾಂತರ್ಭಾಗದೊಳಿ ತೀವಿದ ನಿಜಕರಸಂದೋಹದಿಂದೆಯ್ಗೆ ಮಿತ್ರಂ 

ಮಿಗೆ ನೂಂಕಲ್‌ ತಾರಕಾಸಂಕುಲಮುದಿರ್ದುವೊ ಪೇಟಿಕಂಬಿನಂ ಸಂಪುಟಂ ಪ 
ತ್ತುಗೆವಿಟ್ಟೋರಂದದಿಂ ಸಿಂಪುಗಳುಗುಲ? ಸಿಡಿಲ್ದಂದ ಮುಕ್ತಾಫಲಶ್ರೇ 
ಣಿಗಳಿಂದಂ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂಬೋಧಿಯ ಪುಳಿನಚಯಂ ಬೆಳ್ಬನಾಳ್ಗಿರ್ದುವಾಗಳ್‌ ೧೧೮ 


ಕಚಿ!ದುವು ಪನಿಪುಲ್ಗಳ ಕಣ್‌ 

ತೆಅಕದುವು ನವಿಲೆರ್ದು ಕರಿಣಿಕರ್ಣಂಗಳನೆ 

ಚ್ಚಅಸಿದುವಾಗಳ್‌ ಬಾಯಂ 

ತೆಣಿಕದುವು ಪಿಂಗಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೇಸಜನೊಳ್‌ ೧೧೯ 


ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೬. ದ್ರವೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅರಗಿನ ಎಳೆಗಳೋ ಅಥವಾ 
ಕೊಂದ ಆನೆಯ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯಿದಿರುವ ಸಿಂಹದ ಕೇಸರಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, 
ಕೆಂಪಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. ೧೧೭. ಸೂರ್ಯನು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣನು ಆಕಾಶವೆಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ 
ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಯ ಚೂರು 
ಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಕೆಂಪುಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದುವು. ೧೧೮. ಆಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕರ (ಕರಣ, ಕ್ಕೆ ೈ) ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ನೂಕಲಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಿ ಉದುರಿವೆಯೋ, ಹೇಳು-ಎಂಬಂತೆಯೂ ಸಂಪುಟವು 
ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಚಿಪ್ಪುಗಳು ಹೊರಚೆಲ್ಲಲು ಸಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಮರಳರಾಶಿಯು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಿತು. ೧೧೯. ಆ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ ಹನಿಗಳು ಸುರಿದುವು, ನವಿಲುಗಳು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ವು, 
ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳು ಎಚ್ಚೆತ ತ್ತು ಗಂಡಾನೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಛೆ ೈರಿಸಿದುವು, ಸಿಂಹಗಳು ಆಕಂಸಿದುವು, 
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ಕರ್ಣಾಟಕ. ಕಾದಂಬರಿ: 


ಅರುಣಂಗೆ ವನಂ ಪಲ್ಲವ 
ಕರಂಗಳಿಂದಘಣ್ಯವೆತ್ತುತಿರ್ದಪನೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಪನಿವ ಪುಲ್ಲನೀರ್ಗ 
ks ಳ್ವಿರಸಲರುದುರುತ್ತವಿರ್ದುವಂತಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ೧೨೦ 
ವನದೇವೀಪ್ರಾಸಾದಮಿ 
ದೆನಿಪಗಕುಳದೊಳ್‌ ಕಪೋತಸಂಡತಿ ನೆಗೆದ 
ತ್ರೈನಿಪುವು ಧರ್ಮಪತಾಕೆಗ 
` ಭೆನಿಸಿದ ಮುನಿಪಾಗ್ನಿಧೂಮತತಿ ತದ್ದಿನದೊಳ್‌ ೧೨೧ 


ಅತಿಕಾಲಾಸ್ಕೋಪದೇಶವ್ಯಸನಿ ವನಲತಾಂದೋಳಿತಾಮೋದ ಸಂತ 
ರ್ಷಿತ ಚಂಚಚ್ಚಂಚರೀಕಂ ಕಮಲವನರಜೋರಂಜಿತಾಂಗಂ ಪುಳಿಂದೀ 
ರತಘರ್ಮಸೆ ್ವೇದವಿಚ್ಛೆ ಕ್ಸೀದನಪಟು ಮ ಸ ಗಸಂದೋಹರೋಮಂಥಫೇನೋ 
ದತ ಬಿಂದುಸ್ಯಂದಿ ತೀಡಿತ್ತೆಸಗಿ ಸುರಭಿವೆ ೈಭಾತಿಕಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಂ ೧೨೨ 


ಬೆಳಗಾಯ್ತೆಂಬವಸರದೊಳ್‌ 

ನಳಿನವನಶ್ರೀ ಪ್ರಬೋಧಮಾಗಧಿಯರ್‌ ಬಂ 

ದೆಳಸಿ ಪೊಗಲ್ಲಿಪ್ಪರೆಂಬಿನ 

ಮಳಿಸಂಕುಲನಿನದಮೊಗೆದುದಬ್ಬಾಕರದೊಳ್‌ "೧೨೩ 


೧೨೦. ಕಾಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಚಿಗುರೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಹನಿಯಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಮಂಜಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೂವುಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೨೦. ಆ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳು' ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. . ಅದರಿಂದ 
ಏಳುವ:' ಹೊಗೆಯು ಧರ್ಮದ ಜಾವುಟವೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ವನದೇವತೆಗಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಯಂತಿರುವ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಗಡಣವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೨. ಎಳೆಬಳ್ಳಿ ಗಳೆಂಬ 
ಕನ್ನೆಯರಿಗೆ ಮಧುರನೃತ್ಯವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವ (ಎಳೆಬಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಳ್ಳಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ), ಕಾಡಿನ ಹೂಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೂಗಾಡಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕಮಲಗಳ ಗುಂಪಿನ ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ 
(ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ) ಬೇಡರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ- ಸೆಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಬೆವರನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮೃಗಸಮುದಾಯವು 
ಮೆಲುಕುಹಾಕುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ನೊರೆಯ ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸುರಿಸುವ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾದ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ 
ಗಾಳಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೩. ಬೆಳಗಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಈಗ ಮಲಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಭಟ್ಟಂಗಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
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"೧ ಕಥಾವತರಣಂ, ೬೯ 


ಡಿಂಡಿಮರವದೊಳ್‌ ವನವೇ 

ತಂಡಮನೆಚ್ಚರಿಸುತಿರ್ಪವೋಲ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ 

ಗಂಡಸ್ಥೆ ಳಮದಸೌರಭ 

ಮಂಡಳಿತ ಭ್ರಮರ ಮಧುರ ಮಂದ್ರಧ್ವಾನಂ ೧೨೪ 


ಕರಗಿದರಗಿಂ ಪಗಿಲ್ತಂ ಭಇ 

ತಿರೆ ತಳ್ತಿಮೆಯೆ ಕಿಲೆಲರಿನೆಚ್ಚಿತ್ತಾ ಪೊ 

ಟ್ತಿರೆಯೊಳ್‌ ಕಣ್ಣೆರೆದತ್ತೂ 

ಷರಶಯ್ಯಾಧೂಮ್ರರೋಮಹರಿಣಸಮೂಹಂ ( ೧೨೫ 


ದಿನಮುಖದೊಳ್‌ ಸಂಚರಿಸುವ 
ವನಕರಿಗಳ ಕರ್ಣತಾಳ' ಗಂಭೀರತರ 
ಧ್ವನಿಗೆಳಸಿ ರಾಗದಿಂ ಸೋ ; 
೬. ಗೆನವಿಲ್ಲಳ ಪಿಂಡು ನಲಿದು ನರ್ತಿಸಿತಾಗಳ್‌ ೧೨೬ 


ವ॥ ಅಂತು ನೇಸರ" ಮೂಡಲೊಡನೆ ಗೂಡುಗಳಿಂ ಗಿಳಿಗಳಿಲ್ಲಂ ಕುಟುಕುಗೊಳಲೆಂದು 
ಪೋಗೆ ಶಾಬಕನಿಕರಸನಾಥಮಾಗಿಯುಂ ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆಯಿಂ ಶೂನ್ಯದಂತಿರ್ದ ಶಾಲ್ಮಲಿ ವನಸ್ಪತಿ 
ಯೊಳ್‌ 


ಬಂದು "ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಎಂಬಂತೆ. ತಾವರೆಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ 
ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ರಂಕಾರವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೪. ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧ್ವನಿಯು ಮಲಗಿರುವ 
ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು ಡಿಂಡಿಮವೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಸೊಗಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿತ್ತು. ೧೨೫. ಕರಗಿದ ಅರಗಿನಿಂದ ಅಂಟಿಸಿದಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ರೆಪ್ಪೆಗಳುಳ್ಳ ಗ, ಬಂಜರುನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಧೂಮ್ರವರ್ಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿತು. ೧೨೬. ಮುಂಜಾನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ: 
ಕಾಡಾನೆಗಳ ಕಿವಿಗಳೆಂಬ ತಾಳಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಗುಡುಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಸೆಪಟ್ಟು ನವಿಲುಗಳ ಹಿಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಲಿದು ಕುಣಿದಾ 
ಡಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಗೂಡುಗಳಿಂದ ಗಿಳಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗುಟುಕನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲಾಗಿ ಗಿಳಿಯ ಮರಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಾಲಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಇದ್ದ ಆ 
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೭೦ ಬ ಕರ್ಣಾಟಕೆ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕುಡುಕುಗೊಳೆವೋಹ ಶಕುನಿಗ 

ಳೊಡವೋಗಲ್‌ ಜನಕನಾಅದಿರ್ದೊಡಮಾನುಂ 

ಮಿಡುಕಲಣಮಟಕತಿಯದಿರ್ದೆಂ 

ಪೊಡರದ ಗಳಯ ವನೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೆಲದೊಳಿ ೨೭ 


ಚಕಿತೋದ್ಯತ್ಸಕ್ಷಿ ಪಕ್ಷಸ್ವನದೊಳಮರ್ದ ಕೋಳಾಹಳಧ್ವಾನದಿಂ ಕೊ 

ರ್ವಿ ಕರೀಂದ್ರೋದ್ಧೂತ ಫೂತ್ಕಾರದೆ ಪುದಿದು ಗುಹಾನೀಕಸುಪ್ತೋತ್ಕೆ ಸಿಂಹ 
ಪ್ರಕರಪ್ರೋನ್ನಾದದಿಂ ತಳ್ತುಪಗತ ವನದೇವೀಚಯಸ್ವಾಂತಸಂತ್ರಾ 

ಸಕರಂ ಪೊಣ್ಮಿತ್ತು ವಿಂಧ್ಯಂ ನಡುಗೆ ಘನರವಸ್ಪರ್ಧಿ ಕೈರಾತಳೋಪಂ ೧೨೮ 


ಅಂತಶ್ರುತ ಪೂರ್ವಧ್ವನಿ 

ಯಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೇಳ್ದು ಕೇಳ್ದು ಕಿ_ವಿಯೊಡೆದಪ್ಪದೆಂ 

ಬಂತಾಗೆ ಫೀಳಿಡಲ್ಹೊ 

ಕೈಂತಂದೆಯ ಶಿಥಿಲ ಪಕ್ಷಸಂಪುಟದೆಡೆಯೊಳ* ೧೧೯೯ 
ವಣ ಅಂತಾ ಸಮಯದೊಳ 


ಇದೆ ಪರ್ವಿತ್ತು ಮತಂಗಜೋಚ್ಚಳಿತ ಕಂಜಾಳೀರಜಸ್ತೋವಂಮಿಂ 
ತಿದೆ ತೀಡಿತ್ತು ವರಾಹಸಂಕುಳದಳನ್ಮುಸ್ತೋತ್ಕರಾಮೋದವಿಂ 
ತಿದೆ ಬಂದಿತ್ತಿಭಯೂಥನಾಥದಳಿತೋದ್ಯತ್ಸಲ್ಲಕೀಗಂಧವಿಂ 


ಶಸ 


ತಿದೆ ತೋಟಿತ್ತು ಮದಾಂಧಸ್ಥೆ ೈರಿಭಖಂರಪ್ರೋದ್ಧೂತರೇಣುವುದಂ ೧೩೦ 


ಬೂರುಗದ ಮರದಲ್ಲಿ ೧೨೭, ಹೀಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಅಶಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ. 
ಗರಿಹುಟ್ಟದಿರುವ ನಾನೂ ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ' ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಗದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದೆ. ಆಗ, ೧೨೮. ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗಾಬರಿ, 
ಗೊಂಡ ಸಲಗಗಳ ಚೀತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಸಿಂಹಗಳ ತಂಡದ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡ, ವನದೇವತೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ ಪೈಪೋಟಿ ಮಾಡು 
ವಂತಿರುವ ಬೇಡರ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ಅಳ್ಳಾ ಡಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹರಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ೧೨೯. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಕೇಳದ ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಕೇಳಿ 
ಕೇಳಿ ಕಿವಿಯೊಡೆದುಹೋಗುವಂತಾಗಲು ನಾನು ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ತಂದೆಯ ಗಳಿತವಾದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಸಂದಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೆನು. ೧೩೦, “ಇಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೀಳಲ್ಬಟ್ಟ 
ಕಮಲಗಳ ಪರಾಗವಿದೆ.' ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ತಂಡದಿಂದ ಆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊನ್ನಾರಿ 
ಗಡ್ಡೆಯ ಸುವಾಸನೆಯು ಹರಡುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಲಗನಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆನೆಬೇಲದಮರದ ವಾಸನೆಯಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಕಾಡುಕೋಣದ 
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೧, ಕಥಾವತೆರೆಣಂ ೭೧ 


ರುರುಗಣಮಿತ್ತಲಿತ್ತ ವಿಚರನ್ಮ ಗಸಂಕುಳಮಿತ್ತಲಿತ್ತ ಸೂ 
ಕರಚಯಮಿತ್ತಲಿತ್ತ ವನಸೈರಿಭಸಂಕುಲಮಿತ್ತಲಿತ್ತ ಕುಂ 
ಜರಕುಳಮಿತ್ತಲಿತ್ತಲಿವೆ ಶಿಖಂಡಿಕುಲಸ್ಸನಮಿತ್ತಲಿತ್ತ ಕೇ 
ಸರಿರವಮಿತ್ತಲಿತ್ತಮೆನುತಿರ್ಹ ರವಂ ನೆಗೆದತ್ತು ಸುತ್ತಲುಂ ೧೩೧ 


ಇದೆ ಚಕಿತ ಲಾವುಕಸ್ವನ 

ಮಿದೆ ಹರಿನಖಭಿನ್ನಕುಂಭ ಕುಂಜರರವಮಿಂ 

ತಿದೆ [ಕುರರಕುಲಸ್ವನ]ಮಿಂ 

ತಿದೆ ಕುಕ್ಕುಟರಭಸಮಿದೆ ಕಪೀಜಲನಿನದಂ ೧೩೨ 


ನಸು ಮೆಲ್ಹಚ್ಚಗಟಂಂಕೆ ಸೂಸುತಿದೆ ಪೋದತ್ತಿಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಮೃಗಂ 
ಮುಸುಟುತ್ತಿರ್ಪದು ಗುಂಗುರೀಯೆಡೆಯೊಳಂ ಪೋದತ್ತು ಸೊಕ್ಕಾನೆ ಪೆ 
ರ್ಗೆಸರಾಗಿರ್ಪದು ಬಟ್ಟೆ ಪೋದವಿದಜಿಕೊಳ್‌ ಪೆರ್ಬಂದಿಗಳ್‌ ನೆತ್ತರುಂ 
ಬಸಿವುತ್ತಿರ್ಪದು ಪೋದವಿಕ್ಕಿ ಮಜಿಕಿಯಂ ಪುಲ್ಲಟ್ಟೈಯೊಳ್‌ ಪುಲ್ಲೆಗಳ ೧೩೩ 


ಬರೆದರೊ ಪತ್ರಮನೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಪಜ್ಜೆಗಳಿಸೆಯೆ ನಾಂದು ನೆತ್ತರೊಳೆತ್ತಂ 

ಕರಿಮಸ್ತಕಮೌಕ್ತಿಕದಂ 
ತುರವೀಧಿಯ ತೋಟ್‌ದಪುದು ಮ ಿಗಪತಿಮಾರ್ಗಂ ೧೩೪ 


> 


ಗೊರಸಿನಿಂದ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಧೂಳು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ೧೩೧. "ಈ ಕಡೆ ರುರುಮೃಗಗಳ 
ಮಂದೆ ! ಈ ಕಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳ ತಂಡ! ಈ ಕಡೆ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ 
ಗುಂಪು! ಈ ಕಡೆ ಕಾಡಕೋಣಗಳ ಸಮೂಹ. ಈ ಕಡೆ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು! ಈ ಕಡೆ 
ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿ ! ಈ ಕಡೆ ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆ' ಎಂಬ ಕೂಗಾಟವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ೧೩೨. “ಇದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಗೀಜಗನ ಕೂಗು. ಇದು ಸಿಂಹಗಳ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂಭಸ್ಥಳವುಳ್ಳ ಆನೆಗಳ ಚೀರಾಟ. ಇದು ಕುರರಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಾಟ. 
ಇದು ಕೋಳಿಗಳ ಜೋರುದನಿ. ಇದು ಲಾವುಗೆಹಕ್ಕಿಗಳ : ಸ್ವರ. ೧೩೩. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇದಿರುವ ಹಸಿರುಗರಿಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಈ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಗುರು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಆನೆ ಈ ಕಡೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಡೆ ದಾರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೆಸರಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ಹಂದಿಗಳು 
ಈ ಕಡೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸೋರುತ್ತಿದೆ. ಜಿಂಕೆಗಳು ಮರಿ ಹಾಕಿ ಹುಲ್ಲಿನ 
ದಾರಿಯಿಂದ ಈ ಕಡೆ ಹೋಗಿವೆ. ಇದು ಸಿಂಹ ಹೋಗಿರುವ ಹಾದಿ. ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದಿರುವ ಸಿಂಗದ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ೧೩೪. ಈ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ರಕ್ತದಿಂದ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ, ಇದು ಆನೆಯ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಉದುರಿದ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನಡೆಸಲ" ನಿಲ್ವಿಡು.ಸಾರ್ಚೆಮರ್ಚು ಮರನಂ ಬಂದೇ ಬಿಲ್ವೀಸುತಂ 

ಜಡಿ ಸೋಂಕೌಂಕು ತೆರಳು ನೋಡು ಕಡುಗೆಯ್ದೇಟಿ3್‌ ನಿಂದು ಸೀಳ್ನಾಯ್ಗ್ಸಳಂ 
ಬಿಡು ಕೋಲಂ ತುಡು ಸಾರ್ಧು, ಪೊರ್ದಿಸೆನುತಂ ತಂತಮ್ಮೊಳೋರೋರ್ವರೊರ್ಳ್ಛ 
ನುಡಿವೊಂದಬ್ಬರಮುರ್ಬಿತಾಗಳೆನಸುಂ ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀಮಧ್ಯದೊಳ್‌ ೧೩೪ 


ವ॥ ಅನಂತರಮನೇಕ ಶಬರ [ಶರ]ಸಂಘಾತದಿಂದಲಿಕಿಯೆ ನೊಂದು ಮೃ ಶದಂಗಧ್ವಾನ 
[ಧೀರಮಾಗೆ] ಬೆಟ್ಟುಗಳ್‌ ಮಾರ್ದನಿಗುಡೆ ಗಜಟ ಗರ್ಜಿಪ ಕಂಠೀರವರವಂಗಳೊಳಂ ಬೆದಟಂ 
ಬೆರ್ಚಿ ಕಡುಪುಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಪರಿದೊಂದಿ ನಿಂದು ಭೂಮಿ ತಾಡನೆಂಗೆಯ್ದು ಮೆಗಿಲ್ಲಳ್‌ 
ಮೊಬಗುವಂತೆ ಮೊಟಗುವ ಯೂಧಪತಿಗಳ ಬೃಂಹಿತಂಗಳೊಳೆಂ :ಪರಿದುಪತ್ತಿ ನಾಯ್ಗಳುಲಿದು 
ತಿನೆ ಜೋಲ್ಡು ಕೆಡೆದ ಹರಿಣಂಗಳ ಕೂಜಿತಂಗಳೊಳಂ ಬಬ3ಸಲ್ವ ಮಜಿಕಿಗಳ್ಳೆರಸು ಕಳಕಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ಪರಿವುತಮಾಗಳಾಗಳೆ ಬೀಟ ನಿಜಯೂಧಪತಿಗಳಂ ಕಂಡು ಪೋಗಲಾಜದೆ ಸುಟಕಿ 
ಸುಟಿದು ನಿಲ್ವ ಕರಿಣಿಗಳ ಚೀತ್ಕಾರದೊಳಂ ಆಗಳಿ ಪೆತ್ತ ಮಟಿಕಿಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಬೆದಿ* ಪೋಗ 
ಲಾಣದೆಳಸಿ ನಿಲಲಾಣವೆ ಬಾಯ್ವಿಟ್ಟೊದಣ ಹೆಳಅ3 ಪರಿವ ಖಡ್ಡಿಧೇನುಕಂಗಳ ಕರುಣಾ 


ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ೧೩೫. ಹೋಗು! 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ! ನಿಲ್ಲಗೊಡಿಸು | ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು! ಸೇರಿಸು ! ಮರವನ್ನು ಬಂದು 
ಹತ್ತು ! ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಹೊಡೆ, ಮುಟ್ಟು, ಒತ್ತು ! ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
'ಸಿದ್ಧನಾಗು ! ನಿಂತು ಸೀಳ್ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಡು! ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು! ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಜೋಡಿಸು!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು , ಮಾತನಾಡುವ 
ಆರ್ಭಟವು ಆ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿತು. ವ॥ ಬಳಿಕ 
ಬೇಡರ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಯುವಂತೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು, ' ಮೃದಂಗಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಿಂಹಗಳ ಧ್ವನಿ 
.ಯಿಂದಲೂ, ಹೆದರಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತನ್ನ ಗುಂಪಿನ ಆನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚದುರಿ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ನಿಂತು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಮೋಡಗಳು ಗುಡುಗುವಂತೆ 
ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಲಗಗಳ ಫೀಳಿಡುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ನಾಯಿಗಳು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಗುರುಗುಟ್ಟಿ ತಿನ್ನಲಾಗಿ ಜೋಲುಬಿದ್ದು ಕೆಳಗುರುಳುವ ಜಿಂಕೆಗಳ ಅರಿಚಾಟ 
ದಿಂದಲೂ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಾ 
ಆಗಲೆ ಬೇಡರ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದ ತಮ್ಮ ಸಲಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಲಿಸಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಚೀತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ, ಆಗ 
ತಾನೆ ಹೆತ್ತಿರುವ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಕೆಯಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರದೆ ಅಕ್ಕರೆ 
'ಯಿದ್ಧರೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅರಚಿ ಹೆದರಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು 
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೧. ಕೆಥಾವತರಣಂ ೭೩ 


ಕ್ರಂದನಂಗಳೊಳಂ ಮರತುದಿಗೋಡುಗಳಿಂ ತಟಗೆಲೆಗಳಂತೆ ಬೆದಕಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಟ್ವಿ ಪಕ್ಕಿಗಳು 
ಲುಪುಗಳೊಳಂ ಭೂಮಿ ಕಂಪಮಾಗೆ ಪರಿವ ಮೃಗಯು:ಗಳ ಚರಣಾಘಾತ ಶಬ್ದಂಗಳೊಳಂ 
ಮಹಿಷಸ್ಕಂಧಪೀಠಪಾತಿತಂಗಳಪ್ಪ ಬಾಳ್ಗಳ ಬಾಯಧಾರೆಗಳೆ ನಿನಾದದೊಳೆಂ ಎಡೆವಿಡದೆ 
ಬೆದೆವೆರಸಿದ ಕುರರಕೂಜಿತಂಗಳಂತೊಗೆವ ಸರಳ ಮೊತಿಕಿಪದೊಳಂ ಕೂಡೆ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯೆಲ್ಲಂ 
ಪ್ರಚಲಿತಮಾದಂತಾಗೆ 


ಆಂ ಜನಕನೆಜಕೆಯೊಳಗಿ 

ರ್ದಂಜುತ್ತಂ ಕೇಳುತಿರ್ದೆನಿರ್ಪನ್ನವರಂ 

ಬಿಂಜದಡವಿಯೊಳಗೆಲ್ಲಂ 

ನಂಜಿನಮಟಕಿಗೊಂಡು ಬಿಟ್ಟ ತೆಳಿನಾಯ್ತಾಗಳ್‌ ೧೩೬ 


ಅದು ಮೊಲಗು ಮಾಣ್ಣ ಕಾರ್ಗಾ 

ಲದ ಮುಗಿಲದು ಕಡೆಹಪಮುಡುಗಿದಂಬುಧಿಯೆಂಬಂ 

ದದಿನಡವಿ ಮೂಗುವಟ್ಟಿ ಶ 

ರ್ದುದು ಬೇಟೆಯೊಳಾದ ಕಳಕಳಂ ಪಿಂಗುವಿನೆಂ ೧೩೭ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಕಳಕಳರವಮಡಂಗಲೊಡನೆಯುದ್ಧೂತವಿಸ್ಮಯನಾಗಿ ತಂದೆಯಿರಿಸಿದ ಪಕ್ಷ 
ಸಂಪುಟದೊಳಗಣಿಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟಿದೇನೆನುತ್ತಮಾಂ ಪೊಟಿಲೊಳಗಿರ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಳ್ಳಿನಿಳ್ಳಿದೆಪ್ಪಳಿಸಿ 
ನೋಟ್ಟಿನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 


ಗೇಂಡಾಮೃಗಗಳ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಆಕ್ರೆಂದನಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಮರದ ತುದಿಗೊಂಬೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೆದರಿ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಾಟದಿಂದಲೂ, 
ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಬೇಟೆಗಾರರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಹೊಡೆತದ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ ಕೊರಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳ ಬಾಯ ಅಲಗಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕಾಮಾತುರಗಳಾದ ಕುರರಪಕ್ಷಿಗಳ ' ಉಲಿಯಂತಿರುವ ಒಂದೇಸಮನೆ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಗಳ ಮೊರೆತದಿಂದಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾದಂತಾಗಿ ೧೩೬. ನಾನು ತಂದೆಯ ರೆಕ್ಕೆಯೊಳಗಿದ್ದು ಹೆದರುತ್ತಾ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಷದ ಮಳೆ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ 
ಆಯಿತು. ೧೩೭. ಹೀಗೆ ಬೇಟೆಯ ಕೋಲಾಹಲವು ಅಡಗಲಾಗಿ ಆ ಕಾಡು ಗುಡುಗು 
ಗಳ ಶಬ್ದವೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿದ ಮೇಘದಂತೆಯೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಡೆತವು 
ನಿಂತುಹೋದ ಮೇಲಿನ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಡಗಿ ಮೌನವನ್ನು 
ತಾಳಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆ ಕೋಲಾಹಲವು ಅಡಗಲಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದ ತಂದೆಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪೊಟರೆಯೊಳಗೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಇದೇನೆಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕತ್ತನ್ನು ಚಾಚಿ ಚಾಚಿ ನೋಡುತ್ತಿರ 
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೭೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇದು ನವಕಾಳಮೇಘಚಯವಮಲ್ಲಿದು ಘೋರ ಮಹಾಂಧಕಾರಮ 
MN ಲ್ಲಿದು ವಿಚರತ್ತ ಮಾಳವನಮಲಲ್ಲಿದು ಘೋರಕೈತಾಂತಸೈ ನ್ಯಮ 
ಲಿದು ಕಲಿಕಾಲ ಬಂಧುಕುಲಮಲ್ಲಿದು ದುರ್ಧರ ದಾನವೌಘಮೆಂ 
ಬುದನೆನಿಸುತ್ತ ಮಲ್ಲಿ ಬರುತಿರ್ದುದನಂತಕಿರಾತಸಂಕುಳಂ ೧೩೮ 


ವ॥ ಅಂತುತ್ಪಾತವೇತಾಳವಡೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರಮಾದ ಬೇಡವಡೆಯ ನಡುವೆ 


ಕರ್ಬೊನ್ನಿಂದಂ ವಿಧಾತ್ರಂ ಸಮೆದನಿವನನೆಂಬೊಂದು ಕಾರ್ಕಶ್ಯದಿಂದಂ 
ಸರ್ಬಾಂಗಂ ಕಣ್ಣಿಗುರ್ವಂ ಪಡೆಯಲಡವಿಯಂ ಕೂಡೆ ಕಾಳಿಂದಿಯೆತ್ತ ೦ 
ಪರ್ಬಿತ್ತೆಂಬಂತೆ 'ನೀಳೋತ್ತ ಳದಳ ರುಚಿರಶ್ಯಾಮದೇಹಾಂಶು ಪರ್ಬ 
ಲ್ಕೊರ್ಬಂ ಬಂದಂ ಪುಳಿಂದಪ್ರಕರ ಬಹುಳ ಸೇನಾಪರೀತಂ ಕಿರಾತಂ ೧೩೯ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಯೂಧಪತಿ ಪ್ರಥಮೋದೃಿನ್ನೆ ದಾನಲೇಖಾನುಕಾರಿಶ್ಮಶ್ರು 
ಲೇಖನುಂ ಗಜಮದ ಮಳಿನ ಕೇಸರಿ ಜಟಾಕುಟಿಳಕುಂತಳಕಳಾಪನುಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಲಾಂಛನ ಪ್ರತಿಮ ತ್ರಿಪತಾಕಾ ಭ್ರುಕುಟಿ ವಿಕಟಲಲಾಟಪಟ್ಟನುಮುತ್ತುಂಗ ಘೋರ ಘೋಣನುಂ 
ಕರ್ಣಾಭರಣೀಕ ೃತ ಫಣಾಮಣಿಪ್ರಭಾರುಣಿತ ವಾಮಪಾರ್ಶ್ವನುಂ ಕಾಳಾಗರು ಪರಿಮಳಾ 
ಮೋದಿತ [ಕೆಲಿ]ಮದಕರ್ದಮಕೃತಾಂಗರಾಗನುಂ ಅಂಗರಾಗಪರಿಮಳಪ್ರಬದ್ಧ ಮಂಡಲಾಳಿ 


ಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ೧೩೮. ಹೊಸದಾದ ಕಪ್ಪುಮೋಡಗಳ ಒಬ್ಬುಳಿಯಂತೆಯೂ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಗ್ಗತ್ತ ಲೆಯಂತೆಯೂ, ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರದ ತೋಪಿನಂತೆಯೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ',ಯಮಸೈನ್ಯದಂತೆಯೂ, ಕಲಿಯುಗಪುರುಷನ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಎದುರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ 
ದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೇಡರ ಪಡೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಹೀಗೆ ಅಪಶಕುನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದೆವ್ವಗಳ ಗುಂಪಿನಂತಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೇಡರ ಪಡೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೯. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೇಡರ ಪಡೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕಿರಾತನು ಬರುತ್ತಿ ದ ಸನಂ. ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಬಹಳ ಒರಟಾಗಿದ್ದು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ 1 ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ದಳಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಅವನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿ ಹರಡಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಯಮುನಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ 
ಅವನು ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಲಗನ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಮದೋದಕದ ಗೆರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೀಸೆಯ ಸಾಲನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 
ಆನೆಯ ಮದೋದಕದಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿರುವ ಸಿಂಹದ ಕೇಸರದಂತಿರುವ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಣೆಯು ಮೂರು ಧ್ವಜಗಳಂತಿರುವ ಮೂರು ಗೆರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿನಿಂದ ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಇವನು ನನ್ನ 
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ಟ್ಟ 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೭೫ 


ರಂಜಿತ ಮಯೂರ ಪಿಂಛಾತಪತ್ರನುಂ ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀಕರತಲಾನುಕಾರಿ ಕರ್ಣಪಲ್ಲವಾಪನೋದಿತ 
ಕಪೋಲಮಂಡಲೀಸ್ವೇದನುಂ ಅಕಾಲಸಂಧಾ ್ಯಪ್ರುದಾನ ಪ್ರವೀಣಲೋಹಿತಲೋಚನನುಂ ಚಂಡಿಕಾ 
ರುಧಿರಧಾರಾವಿನಿಹಿತಶಸ್ವೋಲ್ಲೇಖನ ವಿಷಮಿತ ಭುಜಯುಗಳನುಂ ಮ ಗರುಧಿರಶೀಕರರಂಜಿತ 
ಸ್ವೇದೋ[ದ]ಬಿಂದುಮಾಲಾಲಂಕೃತ  ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥಳನುಂ ಅನವರತ ಶ್ರಮಾಭ್ಯಾಸ 
ಕೃಶೋದರನುಂ ಬದ್ಧಕಾಶೇಯವಸನನುಂ ಇಭಮದಮಲಿನೀಕೃತಾಲಾಲಸ್ತಂಭದ್ವಯೋಪ 
ಮಾನೋರುಯೆಂಗಳನುಂ ಕಾಳಾಯಸ ನಿಗಳಬದ್ಧ ವಾಮಪಾದನುಂ ಅರಣ್ಯದಂತೆ ಖಡ್ಗಧೇನುಕಾ 
ಸಹಿತನುಂ ಅಭಿನವಜಲಧರದಂತೆ ಮಯೂರಪಿಂಛವಿಚಿತ್ರಚಾಪಧರನುಂ ಬಕನಂತೆ ಗೃಹೀ 


ಭಕ್ತ. ನನ್ನವನು ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮೂಗು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಎಡಗಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗರತ್ನದ ಕಡುಕು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನ ಎಡಭಾಗವೆಲ್ಲಾ 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಕಾಲಾಗರುವಿನಂತೆ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತೆವಾದ (ಆಗತಾನೆ ಕೊಂದಿ 
ರುವ) ಆಸೆಯ ಮದೋದಕವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪನ ಮಾ ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮದೋದಕದ ಸುವಾಸಸೆಗೆ ಎರಗಿಬಂದ ದುಂಬಿಗಳು ಮೇಲೆ ಮಂಡ 
ರಾಕಾರವಾಗಿ ನೆಕೆದಿರಲು ಆದು ನವಿಲುಗರಿಯ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಚಿಗುರಿನಿಂದ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರಿನಹನಿ 
ಗಳು ಒರೆಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದು ಇವನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯು ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಕೆಂಪಾದ ಹಾಗೂ ಮೃದುವಾದ ಕೈಯಿಂದ ಬೆವರನ್ನು ಒರೆಸು 
ತ್ರಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇತ್ತು. ಅವನ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಹೊಳಪು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯಾದ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ತನ್ನ ದೇಹದ ರಕ್ತ ವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ್ಸಿವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗೀರುಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಅವನ ತು ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವು ಕೊಂದ 
ಜಿಂಕೆಗಳ ನೆತ್ತರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಿವರಿನ ಹನಿಗಳ ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಗಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು ತೆಳ್ಳಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ರೇಷ್ಮೆಯ. ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವನ 
ನ ತೊಡೆಗಳು ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಮದೋದಕದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಎರಡು 
ಕಂಭಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಅವನು ಎಡಗಾಲಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಅರಣ್ಯ ದಂತೆ “ಖಡ , ಧೇನುಕಾಸಹಿತ ತ” 'ನಾಗಿದ್ದನ ನು. (೧.: ಚೂರಿ ಎಂಬ ಆಯುದ 
ವುಳ್ಳ; ವನಾಗಿದ್ದನು. ೨. ಗೇಂಡಾಮೃ ಗಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದು) 
ಹೆ ಹೊಸಮೋಡದಂತೆ ಇ “ವ್ರ ಮುಯೂರಪಿಂಭವಿಚಿತ್ರ ಚಾಪಧರ'ನಾಗಿದ್ದ ನು. (೧. ನವಿಲುಗರಿ 
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೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತೈಕಚಕ್ರನುಂ ಗರುಡನಂತೆ ಸಮುದ್ಧ ತಾನೇಕೆ ನಾಗದಶನನುಂ ನಿದಾಘದಿವಸದಂತಾವಿಷ್ಯತ 


ಮೃಗತೃಷ್ಣನುಂ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಂತೆ ಮಹಾವರಾಹ ವಿಶೀರ್ಣವಕ್ಷಸ್ಥಳನುಂ ರಾಗಿಯಂತೆ ಬಹು 


ಎಧಪರಿಗ್ರಹನುಂ ಅಭಿನವ ಯೌವನನಾಗಿಯುಂ ಕ್ಷಪಿತವಯಸನುಂ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿಯುಮಸುದರ್ಶ 
ನನುಂ ಕ್ಷಿತಿಭೃತ್ತಾದಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿಯುಂ ರಾಜಸೇವಾನಭಿಜ್ಞನುಮೆನಿಸಿರ್ದನಂತಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಪೊರೆದರೊ ನೆತ್ತರಿಂದೆನಿಪ ನಾಲಿಗೆಯಿಂ ಬಿಡೆ ಕೀಳ್ತ ಸಿಂಹಕೇ 
ಸರದವೊಲಿರ್ದ ದಾಡೆಗಳ ಕಾಂತಿಯನಾಂತ ವರಾಹಘಾತ ಜ 


ರರುರತನುಗಳ್‌ ನಿಜಶ್ರಮವನೊಯ್ಯನೆ ನಾಲಗೆಯಿಂದೆ ತೋಟುವಂ 
ತಿರೆ ಬಟಿಕಿಸಂದುವಾ ಶಬರನಾಯಕನಂ ಕಿಜುನಾಯಕುನ್ನಿಗಳ ೧೪೦ 


ಯನ್ನೂ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೨. ನವಿಲುಗರಿಯಂತೆ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು.) ಬಕನಂತೆ “ಗೃಹೀತೈಕಚಕ್ರ?ನಾಗಿದ್ದನು. 
(೧. ಚಕ್ರವೆಂಬ ಆಯುಧವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೨. ಏಕಚಕ್ರವೆಂಬ 
ಊರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು.) ಗರುಡನಂತೆ “ಸಮುದ್ಧ ೃತಾಶೇಷನಾಗ” ನಾಗಿದ್ದನು. 
(೧. ಎಲ್ಲಾ ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳನ್ನೂ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೨. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ ಕಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು.) ಬೇಸಿಗೆದಿನಗಳಂತೆ “ಆವಿಷ್ಯತ ಮೃಗ 
ತೃಷ್ಣ*ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಮೃಗಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨. ಬಿಸಿಲ್ಲುದುರೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುವು) ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಂತೆ “ಮಹಾವರಾಹವಿಶೀರ್ಣ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳ?ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎದೆಯುಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿದ್ದನು. ೨. ಆದಿವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎದೆಯುಳ ವನು.) ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ತನಂತೆ “ಬಹುವಿಧಪರಿಗ್ರಹ”ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ್ಧನು. ೨. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು.) ಹೊಸದಾದ ತಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ “ಕ್ಷಪಿತ ವಯಸ?ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದನು. ೨. ಹಕ್ಕಿ 
'ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು.) ಕೃಷ್ಣನಾಗಿದ್ದರೂ “ಅಸುದರ್ಶನ? ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಸುದರ್ಶನ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ೨. ಕರಿಯನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ನೋಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.) 
“ಕ್ಷಿತಿಭೃತ್ಸದಾನುವರ್ತಿಯಾಗಿಯುಂ? ರಾಜಸೇವಾನಭಿಜ್ಞನೆನಿಸಿದ್ದನು. (೧. ದೊರೆಯ 
ಪಾದಸೇವಕನಾಗಿದ್ದರೂ ದೊರೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ೨. ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನಾಗಿಯೂ, ತಾನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದುರಿಂದ ಬೇರೆ ರಾಜರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಅರಿಯದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು.) ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೪೦. ಆ ಶಬರಸೇನಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸಣ್ಣ ನಾಯಿಮರಿಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳು 
ಬಹಳ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು ಅದರಿಂದ ಅವು ರಕ್ತದಿಂದ ಲೇಪನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು.: ಆ ನಾಯಿಮರಿಗಳ ದಂತಕಾಂತಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಸಿಂಹಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಚ್ಚಿ ಹಾಕುವಾಗ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೇಸರಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೭೭ 


ಕಾಯಲ್ವೇಟ್ವುದು ಸಿಂಹನಿ 

ಕಾಯಮನೆಂದಭಯದಾನಮಂ ಬೇಡುವ ಸಿಂ 

ಹೀಯೂಧಮೆಂಬಿನಂ ಕೌ 

ಳೇಯ ಕುಟುಂಬಿನಿಗಳೆಸೆದುವಾತನ ಕೆಲದೊಳ್‌ ೧೪೧ 


ಕಲಿದಂತಂಗಳನಾಂತು ಪೀಲಿವೊಟಕಯಂ ತಳ್ಳ ಆಸ ಗಂಧೇಭ ಬಂ 

ಧುರ ಮುಕ್ತಾಫಳಭಾರಮಂ ತಳಿದು ಮಾಂಸಪ್ರೌತಮಂ ಪೊತ್ತು ಕೇ 
ಸರಿಚರ್ಮವ್ರಜಮಂ ತೆರಳ್ವಿ ಚಮರೀವಾಲಂಗಳಂ ತಾಳ್ಗು ಬಂ 

ದರನೇಕರ್‌ ಬಟಸಂದು ಕಾಡೊಡೆಯನಂ ಕಾಂತಾರದೊಳ್‌ ಲುಬ್ಧಕರ್‌ ೧೪೨ 


ವ! ಅಂತನೇಕ ಶಬರಪರಿವೃ 'ತನಾಗಿ ಬರುತಿರ್ದನಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಪಡೆವಂ ವಿಂಧ್ಯನಗೇಂದ್ರ 

ಕ್ಯೊಡವುಟ್ಟಿದನಂತಕಂಗೆ ನಂಟಂ ಪಾಪ 

ಕ್ಕೊಡನಾಡಿ ಕಲಿಗೆನಿಪ್ಪಂ 

ಪೊಡವಿಯೊಳಿನ್ನಾತನಿಂ ಭಯಂಕರನಾವಂ ೧೪೩ 


ಆತನ ಪೆಸರಂ ಕೇಳ್ವೆಂ 

ಮಾತಂಗಕನೆಂದು ಬಟಕಿಯಮಾ ಶಬರಂ ಸಂ 

ಜಾತಶ್ರಮಂ ಕಿರಾತಸ 

ಮೇತಂ ಶಾಲ್ಮಲಿಮಹೀಜಮಂ ಸಾರ್ತಂದಂ ೧೪೪ 


ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಅವುಗಳ ಶರೀರವು ಜರ್ಶುರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವು 
ಜೋಲಾಡುವ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ೧೪೧. ಸಿಂಹ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಬೇಡರರಾಜನಲ್ಲಿ' ಅಭಯದಾನವನ್ನು 
ಬೇಡಲು ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಂಹಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರದ ಹೆಣ್ಣು, 
ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೪೨. ಆನೆಯ ದಂತ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವರು, ನವಿಲುಗರಿಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಇರುಕಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮದ್ದಾನೆಗಳ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಟ್ಟಾ ಗು ಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮಾಂಸಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೆ ಹೊತ್ತು ಕೆಲವರು, ಸಿಂಹಗಳ ಚರ್ಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು. 
ಹೊತ್ತು ಕೆಲವರು, ಹಾಗೆಯೇ ಚಮರೀಮೃಗಗಳ ಬಾಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಲವರು. 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬೇಟೆಗಾರರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಒಡೆಯನಾದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರು. 
ತ್ತಿದ್ದರು... ೧೪೩. ಆತನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಮಗನಂತೆಯೂ, ಯಮನಿಗೆ ಸಹೋದರ 
ನಂತೆಯೂ, ಪಾಪದ ನಂಟನಂತೆಯೂ, ಕಲಿಯುಗದ ಗೆಳೆಯನಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ನು ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಭಯಂಕರರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ೧೪೪. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಮಾತಂಗನಂತೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. - ಬಳಿಕ-ಅವನು ಆಯಾಸಗೊಂಡ: 
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೭೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅಂತು ನೆಟಲ್ಲೆ ವಂದುದ್ಧಂಡಮಸಪ್ಸ ಕ ಕೋದಂಡಮಂ ಮೆರದ ಮೊದಲೊಳ್‌ 
ಸಾರ್ಚಿ ಪರಿಜನೋಪನೀತಪಲ್ಲವಾಸನೆದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪುದುಂ 


ಕೊಳದೊಳೆ ಪೊಕ್ಕು ನೂಂಕಿ ಸರಸೀಜರಜಂಗಳನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮಂ 
ಡಳಮೊಅಕಿದತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳೊಸರ್ದುವೆನಿಷ್ಟ ಹಿಮೋದಕಂಗಳಂ 

ಕುಳಿರ್ವ ಸರೋಜಪತ್ರಪುಟದಿಂದಮೆ ತಿಕ್ಕನೆ ತೀವಿ ತಂದು ಕೋ 
ಮಳಬಿಸಕಾಂಡಮಂ ಬೆರಸು ನೀಡಿದನಾಗಳದೊರ್ವ ಲುಬ್ಬ ಕಂ ೧೪೪ 


ವ॥ ಅಂತು ನೀಡೆ ನೀರನೀಂಟಿ ಶಶಿಕಳೆಗಳಂ ಮೆಲ್ವ ಸೈಂಹಿಕೇಯನಂತೆ ಮ ಿಣಾಳನಾಳಂ 
ಗಳಂ ಮೆಲ್ಲು ವಿಗತಪರಿಶ್ರಮನಾಗಿ ಬಟಲೈಗಳೆದು ಮಾತಂಗಂ ಬೇಡವಡೆವೆರಸು ನಿಜಾವಾಸಕ್ಕೆ 
ಪೋದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ 


ಜರೆಯಿಂದಂ ಪುರ್ಬು ಜೋಲಲ್‌ ತೆರೆ ತರತರದಿಂದುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮಲ್ಕೆ ಗಂಟಲ 
ಮುರಿದತ್ತೊಂದೊಂದಜಕೊಳ್‌ ತಳ್ತೊಗೆಯೆ ಸೆರೆಗಳೊತ್ತಂಬದಿಂ ಬರ್ಪ ಕೆಮ್ಮಿಂ 
ಬಿರಿಯಲ್‌ ಬೆಟ್ಟಂಗಳಾ ಬಟ್ಟೆಯೊಳನಿತಡಗುಂ ತನ್ನ ಕೈಸಾರದೆಂದಾ K 
ತುರಿಸುತ್ತಂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದೆನ್ನಯ ಮರದಡಿಯೊಳ್‌ ನಿಂದನೊರ್ವಂ 

ಪುಳಿಂದಂ ೧೪೬ 


ವನಾಗಿ ಆ ಬೂರುಗದ ಮರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ನೆರಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೆಡೆ 
ಬಿಚ್ಚಿದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಪರಿಜನರಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿಗುರಿನ ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ೧೪೫. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲನು ಪಂಪಾಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕಮಲದ ಧೂಳುಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೇ ಸೋರಿದಂತೆಯೂ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ತಣ್ಣಗಿರುವ ತಾವರೆ 
ಎಲೆಯ ದೊನ್ನೆಯಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಳೆಯದಾದ ತಾವರೆದಂಟು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಕೆಸಿಡಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಕಳೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲುವ 
ರಾಹುವಿನಂತೆ ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಮಾತಂಗನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಈ ಕಡೆ ೧೪೬. ಒಬ್ಬ 
ಬೇಡನಿಗೆ ತಾನು ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಾದರೂ 
ಸಿಕ್ಕಬಹುದೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಾ ಆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲೇ 
ನಿಂತನು. ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ಅವನ ಹುಬ್ಬು ಜೋಲುಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಚರ್ಮದ ಮೇಲಿನ 
ಸುಕ್ಕುಗಳು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಂಟಲು ಒಡೆದು ಧ್ವನಿ 
ಗಾರಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನರಗಳು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದವು. ಅವನು ಬೆಟ್ಟಿ 
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೧ ಕಥಾವತರಣಂ ೭೯ 


ಬೇಡಿದೊಡೀಯದೈದೆ ಬಿಯದರ್‌ ಮೃಗಮಾಂಸವ ರಕ್ತವರ್ಣದಿಂ 

ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣಳಿಂ ಶುಕನಿಕಾಯದ ಜೀವಮನೆಯ್ದೆ ಪೀರ್ವವೋಲ್‌ 

ಗೂಡುಗಳಂ ತಗುಳ್ಳೆಣಿಪವೋಲ್‌ ವಿಹಗಾಮಿಷ ಲಾಭಲೋಲುಪಂ 

ನೋಡಿದನಾ ಜರಚ್ಛಬರನಾಯಕನಾ ಮರನಂ ಮಹೀಪತೀ ೧೪೭ 
ವ॥ ಅಂತು ನೋಡುತ್ತಮೆದನೇಕ ತಾಳೋತ್ಸೇಧಮುಮಭ್ರಂಕಷಮುಂ ದುರಾರೋ 

ಹಮುಮಾದೊಡಂ ಬಗೆಯದೆ ಬಳಸಿದ ಬಳ್ಳಿವಿಡಿದಡರ್ದೇರಿ 

ಜಳಜದ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತೆ ಮುಗುಳಂತೆಳೆಯೆಕ್ಕೆಯ ಕಾಯ್ಗಳಂತೆ ಶಾ 

ಲ್ಮಲಿಕುಸುಮಂಗಳಂತೆ ತರುನೀಡನಿಕಾಯದಿನೆಲ್ಲವಾಗಳಾ 

ಗಳೆ ಗಜಕಿವೊಯ್ವ ಕಂದೆರೆವ ತುಪ್ಪಟಕೊಡರ್ಚುವ ಕೆಂಪನಾಳ್ವ ಕೋ 

ಮಳಶಿಶುಶಾಬಕಪ್ರಕರಮಂ ತೆಗೆದಂ ದಯೆಗೆಟ್ಟು ಲುಬ್ಬಕಂ ೧೪೮ 


ಪಣಿಕಿದುವು ಗಣ ಚಂಚುಗಳುಂ 

ಮುಆತಿದುವು ತಲೆ ನಡುಗುತಿರ್ದುವೆನ್ನದೆ ತರದಿಂ 

ಬಚಜಿಕಿಗೆಯ್ದ್ವುತಿರ್ದ ಮಾಯ್ದಟ 

ಗುಲಿ ಕರ್ವೇಡನಲ್ಲಿ ಮುದುಗಿಳಿಗಳುಮಂ ೧೪೯ 


ಗಳು ಬಿರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೪೭. ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ, ಕೇಳು. ಆ ಬೇಡನು ತನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಒಡನಾಡಿಗಳಾದ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವರು ಕೊಡದೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಆಗ ಕೆಯಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆ ಗಿಳಿಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆಯೂ, 
ಮರದ ಮೇಲಿರುವ ಗಿಳಿಗೂಡುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವಂ 
ತೆಯೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಆ ವೃದ್ಧ ಭಿಲ್ಲನು ಮರವನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ 
€ಡಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಅನೇಕ ತಾಳೆಮರಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೂ ಹತ್ತಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮರಕ್ಕೆ 
ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹತ್ತಿ ೧೪೮. ಆ ಬೇಡನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕನಿಕರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆಗತಾನೆ ಗರಿಮೂಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ದಳಗಳುಳ್ಳ ತಾವರೆಮೊಗ್ಗಿ 
ನಂತಿರುವ, ಆಗತಾನೆ ಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅರಳಲಿರುವ ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗಿನಂತಿ 
ರುವ, ಆಗತಾನೆ ರೋಮಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಕ್ಯದಕಾಯಿಗಳಂತಿರುವ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳ ಕೆಳಗೆ ತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಂಪಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಬೂರುಗದ ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಎಳೆಯ ಗಿಳಿಮರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ೧೪೯, 
ನೀಚನೂ, ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆದ ಆ ಕರಿಬೇಡನು ರೆಕ್ಕೆ ಉದುರಿಹೋಗಿರುವ, ಕೊಕ್ಕು 
ಗಳೂ ಮುರಿದುಹೋಗಿರುವ, ತಲೆ ನಡಗುತ್ತಿರುವ ಮುದಿಗಿಳಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಇವೇಕೆಂದು 
ಬಿಡದೆ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ (ಗೂಡುಗಳಿಂದ) ಖಾಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಟಿ॥ ಇಲ್ಲಿ “ಬಜ್‌ 
ಗೆಯ್ದುತಿರ್ದನಾಯ್ಸಣಗುಲಿ” ಎಂಬ ಶುದ್ಧಪಾಠವಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಆಯ್ದು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ. 


ವ॥ ಅಂತವೆಲ್ಲವನೊಡನೊಡನೆ ಗಂಟಲಂ ಮುಚದು ನೆಲಕ್ಕೀಡಾಡುತಿರ್ದ ಬೇಡನಂ 
ತೊಟ್ಟಿನೆ ನೋಡಿ . ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಮುಮಪ್ರತೀಕಾರಮುಮಪ್ಪ ಕಷ್ಟಮಂ ಕೆಂಡು ಭಯಂ 


ಗೊಂಡು 
ಬಸವಟಿಿದು ಕಣ್ಣನೀರಿಂ 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟಲೆ ಮಗನೆ ನಿನ್ನನಿನ್ನಾರ್‌ ಕಾಯ 
ಲೈ ಸಮರ್ಥರೆನುತ್ತಾಗಳ* 
ಬಿಸುಸುಯ್ದಂ ನೋಡಿ ಜನಕನೆನ್ನೆಯ ಮೊಗಮಂ ೧೫೦ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ನಿನ್ನಯ ತಾಯನೊಯ್ತ ಪದದೊಳ್‌ ಜವನಕ್ಕಟ ನೋಡು ಕಂದ ಬಂ 
ದೆನ್ನುಮನಂತೆ ಕೂಡಿದೊಡನೊಕ್ಕಲುವೋಗಿಸನೇಕೆ ಬಯ್ತೆ ನಾಂ 

ನಿನ್ನನೆ ನೋಡಿ ಶೋಕಮನಡಂಗಿಸಿ ಬಾಟಕ್ಕಿಯೆ ಲೇಸೆನುತ್ತಮಿ 
ರ್ಪನ್ನೆಗಮಮ್ಮ ನಿನ್ನನೊಡಗೊಂಡು ಮುಟುಂಗುವ ಕಾಲಮಾದುದೋ ೧೫೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಸೈರಿಸಲಾಲಿದೆ 


ಇಟುಕಿ ತೊಡೆಯೆಡೆಯೊಳೆನ್ನಂ 
ಪಟತಿದೆಟಿಕೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಮೋಹದೆ ತಾತಂ 


ಮಣಗುತ್ತಿರ್ಪಿನಮೆಯ್ದಿದ 
ನಜಿಗುಲಿ ಕರ್ವೇಡನೆನ್ನ ಪೊಟಲಿಂಗಾಗಳ ೧೫೨ 
ಬಜಸಿಗೆಯ್ವುತಿರ್ದಂ ಎ. ಆರಿಸಿ ಖಾಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಸಮಂ 


ಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಸರನೆ ಗಂಟಲನ್ನು ಮುರಿದು: 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡನನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೆಗೆಯುವ ಪರಿಹಾ 
ರೋಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ೧೫೦. ಆಗ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮೈಮರೆತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು "ಎಲೈ ಮಗನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಕಾಪಾಡಲು ಯಾರು ಶಕ್ತರು ?' ಎನ್ನುತ್ತಾ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟನು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೫೧. “ಆಯ್ಯೋ ಕಂದ, ನೋಡಪ್ಪ, ಆ ಯಮನು ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಸಾರಸಮೇತ 
ವಾಗಿ ಏಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಲಿಲ್ಲವೊ ? ನೀನು ಏಕಪ್ಪ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ' 
ಅಪ್ಪ ! ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಕಾಲ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲ' 
ವ॥ ಎಂದು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ೧೫೨. ನನ್ನನ್ನು ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುಕಿಕೊಂಡು 
ಹರಡಿದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ, ಮುಚ್ಚಿ, ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ತಂದೆಯು ಮರುಗುತ್ತಿರು, 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ 6 


ಅಡಸುವ ಕಾಲದಂಡಮೆರೆಗೊಳ್ಳಿಸಿತೋರಗನೆಂಬ ಶಂಕೆ ನೂ 

ರ್ಮಡಿಸಿರೆ ಕಾಡಪ.ದಿಗಳ ಬಲ್ಲೆಣದಿಂ ಪೊಲಸಟ್ಟಿ ನಾರ್ವ ಜೇ 

ವಡೆಗಳ ಪುಣ್ಗಳಿಂ ತೊರೆವ ನೆತ್ತರ ಕೆಯ್‌ ನಡುಗಲೈ ನೀಡಿ ಕೀ 

ಳಿಡೆಯಿಡೆ ಗಂಟಲಂ ಮುಜಕಿದನೊರ್ಮೆಯೆ ನಿರ್ಧ ಣನೆನ್ನ ತಂದೆಯೇ ೧೫೩ 


ಬೆಆಕತುಟತಿದೆನಾಗಿಯುಂ ತನು 

ಕಿಟ್‌ ದಾಗಿಯುಮತ್ತಮಾಯುಮುಂಟಾಗಿಯು ಮೇ 

ಣಅಿಯೆಂ ಕಾಣಂ ತಂದೆಯ 

ಗಜಿಕಿಯೊಳಗಿರ್ದವನನೆನ್ನನಂದು ನೃಶಂಸಂ ೧೫೪ 

ವ॥ ಅಂತು ಜೀವಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಗೋಣಕಿಟಲೈನ್ನ ತಂದೆಯಂ ಮರದ ಮೇಗಣಿಂ ನೆಲ 

ಕ್ಕೀಡಾಡಲಾನುಂ ತೊಡೆಯೆಡೆಯೊಳಿರ್ದೊಡಸಂದು ಸುಟ್ಟುರೆಯ ತಣಗೆಲೆಯಂತೆ ತಿಜ್ಜನೆ ತಿರುಗಿ 
ಬೀಟ್ವಿಲ್ಲಿಜುಂಕಿದೆಜಂಕೆಯೊಳಗಣಕಿಂ ಸಿಡಿಲ್ಲು ದೈವವಶದಿಂ ಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ತೆರಳು ತಜಿಗೆಲೆಯ 
ರಾಶಿಯೊಳ್‌* ಪೋಗಿಬಿರ್ದು ಡೆ 


ಕಲಿಕಿದಿರ್ದ ತಂದೆಯಂ ಬಿಸು 

ಟಟಲುಮನಿನಿಸಅನಯದೆಳವೆಯೊಳೀ ಪಾತಕನೆಂ 

ಪಟಕಯ ತಟಗೆಲೆಗಳೊಳಗಿ 

ರ್ದುವಿದೆಂ ಖಳನಿಟೀದು ಕಾಣ್ಗುಮೆಂಬೀ ಭಯದಿಂ ೧೫೫ 


ವಾಗಲೇ ಆ ಧರ್ಮನಾಶಕನಾದ ಕರಿಬೇಡನು ನನ್ನ ಪೊಟರೆಗೂ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟನು. ೧೫೩. 

ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಯಮದಂಡವೋ ಆಹಾರವನ್ನು ನುಂಗಲು ಬರುವ ಕರಿನಾಗರಹಾವೋ 

ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೊಬ್ಬಿ ; 
ನಿಂದ ಹೊಲಸಾಗಿ ನಾರುತ್ತಿರುವ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 

ಹುಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವುಳ್ಳ ಕೈಯನ್ನು ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರ ; 
ಲಾಗಿ ನೀಡಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆ ಇಲ್ಲದ ಆ ಬೇಡನು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ` 
ತಂದೆಯ ಕೊರಳನ್ನು ಮುರಿದನು. ೧೫೪. ಮೈಯನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಅಡಗಿ: 
ಕುಳಿತಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ, ಶರೀರವು ಬಹಳ ಸಣ್ಣನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ, ಆಯುಸ್ಸು 

ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೋ, ಹೇಗೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಆ ಘಾತುಕನು ತಂದೆಯ: 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಒಳಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕತ್ತು; 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಲು; 
ನಾನೂ ಅವನ ತೊಡೆಯ ಒಳಗಿದ್ದು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಬೀಳಲಾಗಿ ಇರುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಕ್ಕೆಗಳ ಒಳಗಿನಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಕೊಂಡು ತರಗೆಲೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿದ್ದೆ. 
೧೫೫. ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಇನ್ನೂ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ತಂದೆ ಸತ್ತಿ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಆ ದುಷ್ಟನು ಇಳಿದುಬಂದು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದ॥ ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ . 


ಇಲತಿದು ಮರದಿಂದಮಾಗಳ್‌ | 
. *ಕೆಟಿಗೆಲ್ಲಂ ಪರೆದು ಬಿರ್ದ ಶುಕಸಂತತಿಯಂ 
ಗಟಗಟಿಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ನಡು ಬೆ 
ನ್ನಿಟಕಿಎನೆಗಂ ಪೊತ್ತುಪೋದನಾ ವಖದುವೇಡಂ ೧೫೬ 


ವ8 ಅಂತಾ ಬೇಡಂ ಬೇಡವಡೆಯಂ ಬಟಕಿಸಂದು ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ತಂದೆ ಕಟಿದಲಲ ಬೇಗೆಯೊ 

ಳಂದೂರದೆ ಬಿರ್ದದೊಂದು ಕಡುಸೇದೆಯೊಳಂ 

ಬಂದೆನ್ನಂ ಪರವಶತೆಯೊ 

ಳೊಂದಿಸಿದತ್ತಾಗಳಾ ಪಿಷಾಸೋದ್ರೇಕಂ ೧೫೭ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಪಿಪಾಸೆ ಪುಟ್ಟಲೊಡಂ 


ಅಜಿತಿಯೆಂ ಪಾರಲ್‌ ಬಾಯುಂ 

ಬಿಬಿ ಬತ್ತಿತ್ತು ಪೋಪೆನೆಂದೇಟ್ವು ದುಮಾ 

ತಲಗೆಲೆ ಗಿಜುಕೆನೆ ಬೇಡಂ 

ಫೊಟಕಿಗೆಯ್ದಿ ದನೆಂದು ಭಯದೆ ಮಲುಗಿದೆನಾಗಳ್‌ ೧೫೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮೆಲ್ಲನೆಲ್ಲು ದೆಸೆಗಳೆಲ್ಲುಂ ನೋಡಿವೊರ್ಬರುಮಂ ಕಾಣದೆರ್ದೆಯಂ 
ನೀವಿಕೊಂಡು ನೀರ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಪೋಗಲುಧ್ಯೋಗಂಗೆಯ್ಲು 


ಕಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಹಳೆಯ ತರಗೆಲೆಗಳ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು 
ಬದುಕಿಕೊಂಡೆನು. ವ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ, ೧೫೬. ಆ ಮುದಿ ಬೇಡನು ಆಗ ಮರ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು;ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸತ್ತ ಗಿಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಸರನೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬೆನ್ನಿನ ಮಧ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ವ ಹಾಗೆ ಆ ಬೇಡನು ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, 
೧೫೭. ತಂದೆಯು ತೀರಿಹೋದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಎತ್ತರದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಮಿಗಿಲಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ, ೧೫೮. ಹೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ಎದ್ದರೆ ಹಾರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಬಂಯಿ ಬರಬರನೆ ಬತ್ತಿ ) ಹೋಗಿತ್ತು, ತರಗೆಲೆಯು ಗಿರಗಿರ 
ಎ ಅಳ್ಳಾಡಿದರೂ ಬೇಡನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ವ॥ ಮತ್ತು ಮೆಬ್ಬನೆದ್ದು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಹ) 


ಕಾಣದೆ ಎದೆಯನ್ನು ನೀವಿಕೊಂಡು ನೀರಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 


ತ್‌ 


he 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ 


ಗಣಿತ ಪಾರಲ್ಕಿಲ್ಲ ಕಾಲುಂ ಬಲಿಯವು ನಡೆಯಲ ಬೆಟ್ಟಿ ಕೈತೆಂಬಂತೆ ಮೂಗಂ 

ಮುಚಿಕಿವನ್ನೆಂ ಮುಂದೆ ಮುಗ್ಗುತ್ತೆಡಬಲದೊಳಗಾಂ ಬೀಟುತುಂ ಪಕ್ಕಗೂಡಾ 
ಗೊಟಿಗುತ್ತಂ ಪೋಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲುಮಿರಲ್‌ ಕಣ್ಮಲರ್‌ನಟ್ಟು ಸುಯ್ಲಳ್‌ 
ಪೊಠಮಟ್ಟೊಂದೊಂದನಟ್ಟುತ್ತಿರೆ ಪಿರಿದುಮಟಲ್ಲೆ ನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆನಾಗಳ್‌ ೧೫೯ 


ಬಸವಲ್ತೆಂತುಮೆನಿಪ್ಪವಸ್ಥೆ ಗಳನೆಯ್ದುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಜೀವಮಂ 

ಬಿಸುಡಲ್‌ ಜೀವಿಗಪೇಕ್ಲಿ ಪುಟ್ಟದುವಲಂ ಪೋಜೀವದಿಂ ಬಿಟ್ಟಪೇ 
ಕ್ಲಿಸುವಂತಪ್ಪುದೆ ಕಾಣನಿಂತು ಸಲೆ ತಾತಂ ದುಃಖಮೆಯ್ದಿ ರ್ದುದಿ 

ಲ್ಲಸುವೆನ್ನಿಂ ಕ ೈಷೆಗೆಟ್ಟನಂ ಪೆಣಿನದೊರ್ವಂ ಸತ್ತವೋಲಿರ್ದನಂ ೧೬೦ 


ಎನ್ನಯ ತಾಯಿ ಸತ್ತಲಲನಾದವಡಂಗಿಸಿ ಮುಪ್ಪಿನೊಳ್‌ ಮರ 

ಲ್ತಿನ್ನನೆ ನೋಡಿ ತತ್ತಿವಿಡಿದಿಂದುವರಂ ಪಿಡಿದಿರ್ದು ಯತ್ನದಿಂ 

ದಂ ನಡಪುತ್ತಮಿರ್ದುದುಮನೊಲ್ಮೆಯೆ ದಲ್‌ ಮಣಕಿದೀ ಕ ೈತಫ್ನನ 
ಪೈನ್ನಸುನಿರ್ಫೃಣಂ ಬಲತಿಸಲಲ್ಮಣಮಾಿದು ತಂದೆ ಸಾಯೆಯುಂ ೧೬೧ 


೧೫೯. ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ರೆಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಬಂದಿಲ್ಲ. ನಡೆಯುವುದು 
ಬಹಳ ಕಠಿನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಮುಮ್ಮುಗ 
ವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೂಗು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಒಂದು ಸಲ ಎಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಬಲಕ್ಕೆ ಮಗುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಪಕ್ಕದ ರೆಕ್ಕೆಗೂಡನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲು ಹರಡು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಸ್ತಿಮಿತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಹೊರಟು ಒಂದರ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳಲಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ೧೬೦. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಖಂಡಿತ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರಿಯವಸ್ತು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸತ್ತುಹೋದರೂ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ 
ಗಿಂತಲೂ ದಯಾಹೀನನಾದ, ತಂದೆ ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾರೋ ಸತ್ತಂತೆ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ. ೧೬೧. ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸತ್ತ ದುಃಖವನ್ನೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೊಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಬಹಳ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ಕೃತಘ್ನನಾದ ನನ್ನ ನಿರ್ದಯವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಅಂತಹ 
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೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅತಿಕಷ್ಟಮಪ್ಪ ೈವಸ್ಥಾ 

ತತಿಯಂ ಮತಿಯಿಸಿ ಜಳಾಭಿಲಾಷೆಯನೀ ಜೀ 

ವಿತತೃ ER ಮೂಡಿತೀ ಜೀ 

ವಿತಾಶೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಷ್ಟ ಮಾವುದುಮುಂಟೇ ೧೬೨ 


ಪೆಜಿತೇಂ ನಿಘೃ ೯ಣನೆಂಬುದ 

ನಟಿಿದೆಂ ಪಿತೃ *ಮರಣಜಾತದುಃ ಖಮನೀ ಗಳ್‌ 

ಮಲ್‌ದು ಮನಂ ನೀರ್ಗುಡಿಯಲ್‌ 

ಮಲುಗಿದಪುದು ಕುಡಿವೊಡೆನಗೆ ನೀರಂಂ ದೂರಂ ೧೬೩ 


ಅದೆಮಾತಂ ನಸುಗೇಳಲಾಯ್ತು ಜಳದೇವೀನೂಪುರಾರಾವದಂ 
ದದೆ ಹಂಸಸ್ವನ ಪಾರಿಬಂದುದದೆ ನಾನಾ ಸಾರಸೋತ್ತಾರಸಂ 
ಮದಕೋಳಾಹಳಮೆಯ್ದಿ ದತ್ತದುವೆ ತಾನುಲ್ಲಾಸಿ ದಿಗ್ಲೇವತಾ 
ವದನೋತ್ಸ _ರ್ಪಣವಿಪ್ರಕರ್ಷವಿರಳಂ ಪಂಕೇಜಿನೀಸೌರಥಂ ೧೬೪ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಡುವೊತ್ತಾದುದು ರವಿಯುಂ 

ನಡುವಗಲೊಲ್‌ ನಿಂದು ಕೆದಆ೨ಿದಂ ಕರತತಿಯಿಂ 

ಕಿಡಿಗಳನೆನೆ ಬಿಜಿ*ವಿಸಿಲುಂ 

ಸುಡುತಿರೆ ನೀರಡಿಕೆ ತಿಣ್ಣಮಾದತ್ತಾಗಳ* ೧೬೫ 


ತಂದೆ ಸತ್ತರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ೧೬೨. ಈ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ 
ಆಸೆಯು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ನೀರು 
ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಂದಿಲ್ಲ. ೧೬೩. ಬೇ ರೆಯ ಮಾತು 
ಏತಕ್ಕೆ ? ನಾನೊಬ್ಬ ದಯಾಶೂನ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ "ಮನಸ್ಸು ತಂದೆಯ ಸಾವಿನಿಂದ 
ಜ್‌ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ ಮರೆತು ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕುಡಿಯೋಣ 
ವೆಂದರೆ ನೀರೂ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ | ೧೬೪. ಜಲದೆ ೇವತೆಯ ಕಾಲುಗಡಗದ ದನಿ 
ಯಂತಿರುವ ಹಂಸಗಳ ಉಲಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡ ಕಲಕಲದ್ದ ಶನಿಯು 
ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದೆ. ದಿಗ್ದೇವತೆಗಳ ಮುಖದವರೆಗೂ ಹರಡುತ್ತಾ. ಹೋಗುವ 
ಆದರೆ ದೂರವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಡುವ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಕಮಲ 
ಕ ಪರಿಮಳವು 'ಸುಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ. ೧೬೫. ಹೊತ್ತು 2 ಬಹಳವಾಯಿತು. 

ಸೂರ್ಯನು ನಡುಹಗಲಿಗೆ ಏರಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿ 
ದ್ಧಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಸಿಲು ಜೋರಾಗಿ ಸುಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬಾಯ ಯಾರಿಕೆಯು ಬಹಳ 
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Ve 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೮೫ 


ಬಟ್ಟೆಯ ದೂಳಿದೂವೆ ಮೊದಲಾದುದು ಪೋದಪೆನೆಂಬ ಮೆಯ೯ ಜವಂ 

ಗೆಟ್ಟು ಪಿಪಾಸೆಯಿಂ ಪೊಡರಲಾರ್ತಪುದಿಲ್ಲೆ ರ್ದೆಗೆಟ್ಟೆನೀಗಳೀ 

ದಿಟ್ಟಿ ಮರಳ್ಳು ನಂದಿದಪುದೆನ್ನುಮನಾನಣಿಕಿದಪ್ಪೈನಿಲ್ಲ ಪೋ 

ಬೆಟ್ಟಿದನಾಗಿ ತಾನೆ ವಿಧಿ ಕೊಂದಪನಾಗಳೆ ಸಾಯದಿರ್ದೊಡಂ ೧೬೬ 
ವ8 ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರೆಯಿರೆ 

ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನದೊಳಿರ್ಪದು 

ಯತ್ಯಾಶ್ರಮಮ್ನಲ್ಲಿ ನೆಗಟ್ಜ ಜಾಬಾಲಿಗಳಿಂ 

ಬತ್ಯುತ್ತಮ ಯತಿಪತಿಗಳ 

ಪತ್ಯಂ ಹಾರೀತನಾಮನಾವನದೊರ್ವಂ ೧೬೭೩ 


ಸಮವಯಸರ" ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮುನಿ 

ಕುಮಾರರಿರ್ವರ್‌ ಬರುತುಮಿರೆ ಬಹುವಿದ್ಯಂ 

ಕಮಳಾಕರಮಂ ಮೀಯಲ್‌ 

ಕುಮರಂ ಬಂದಂ ಸನತ್ಕುಮಾರನ ದೊರೆಯಿಂ ೧೬೮ 


ಇದು ರವಿಬಿಂಬದಿನೊಗೆದ 

ತ್ತಿದು ವಿಂಚಿನೆ ಗೊಂಚಲಿಂದೆ ಮೇಣ್‌ ಮೂಡಿದುದಿಂ 

ತಿದು ಕನಕದ್ಯುತಿಯಿಂ ಪೂ 

ಸಿದುದೆನೆ ಪೊಳೆದತ್ತು ಮೂರ್ತಿ ತನ್ಮುನಿವರನಾ ೧೬೯ 


ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ೧೬೬. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಾದು ದಾರಿಯು ಧೂಳು ಹೊಗೆ 
ಯಂತೆ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ ಶರೀರವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಲಗುಂದಿ ಚಲಿಸಲಾರದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಧೈರ್ಯ ಕುಂದಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಕಾದು ಕುರುಡಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಛೆ! ಛೆ! ನಾನಾಗಿ ಸಾಯಲು 
ಇಷ್ಟಪಡದಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಯು ಕ್ರೂರನಾಗಿ ತಾನೇ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಏನೋ, 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೧೬೭. ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಪೋ 
ವನವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಜಾಬಾಲಿಗಳೆಬ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹಾರೀತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
೧೬೮. ಸನತ್ಕುಮಾರನಂತೆ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನು ತನ್ನ 
ಸಮಾನವಯಸ್ಸಿನ ಇಬ್ಬರು ಖುಷಿಕುಮಾರರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಆ ತಾವರೆಗೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೧೬೯. ಆ ಕುಮಾರನ ಆಕಾರವು ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಂತೆಯೂ ಮಿಂಚಿನಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ 
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'೮೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಎಳೆವಿಸಿಲೆಟಿಗಿದುದೊ ಬನ 

ದೊಳಗೆನೆ ಮೆಯ್ದೆಳಗು ಬಳಸೆ ಖಾಂಡವಮಂ ತ 

ಳ್ರಳುಟುತಿರೆ ವಟುಕವೇಷಮ 

ನೆಳಸಿದ ಪಾವಕನನಿನಿಸನುಕರಿಸಿರ್ದಂ ೧೩೦ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಬಳೆದು ಪೊಣಮುಯ್ವುವರೆಗಂ 
ತಳೆದು ಕನತ್ಕನಕ ಪಿಂಗರುಚಿಯಂ ತೀರ್ಥಾ 


ವಳಿ ಜಲಪೂತಂಗಳ್‌ ಕ 
ಣ್ಗೊಳಿಪುವು ಮುನಿವರನ ಮಿಸುಪ ಕೆಂಜೆಡೆಮಟಿಗಲ್‌ ೧೭೧ 


ಬಿಸುಟಿಂ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯದ 

ದೆಸೆಯಂ ನಿಶ್ಚಯದೆ ಮೂಟಿಂಸೂಳ್ವರಮೆಂಬಂ 

ತೆಸೆದತ್ತು ನಾಡೆಯುಂ ಪೆ? 

ನೊಸಲೊಳ್‌ ಭಸಿತಪುಂಡ್ರಕಂ ಮುನಿವರನಾ ೧೩೨ 
ಗಗನಗಮನಕ್ಕೆ ಹಂಸಂ 

ಮೊಗಸಿದುದೆನೆ ನಿಮಿರ್ದ ಕೊರಳನೊಳ್ವಿಳಗಿನ ಗುಂ 


ಡಿಗೆ ಮುನಿಯ ಕೆಯ್ಯೂ ಳೆಸೆದುದು 
ಜಗಕೆಲ್ಲಂ ಸ್ವ ರ್ಗಮಾರ್ಗವಂ ತೋಟಿವವೋಲ್‌ ೧೭೩ 


ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ ತ್ತು. ೧೭೦. ಅವನ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಹರಡುವಂತೆ ಹರಡಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಖಾಂಡವ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹಬ್ಬಿರಲು ವಟುವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿದೇ ೇವನನ್ನು 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೭೧. ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ 
ಹೆಗಲಿನ “ಗನವರೆಗೂ ಬೆಳೆದಿರುವ, ಮಿರುಗುವ ಚನ್ನ ದಂತೆ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ, ಅನೇಕ 
ಪುಣ್ಯನದೀ ಸರೋವರಗಳ ಜಲದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜಟಾ 
ಸಮೂಹವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೭೨. ಐಹಿಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಗೊಡವೆ 
ಯನ್ನೂ ನಾನು ದೂರೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯ ಎಂದು 
ಮೂರು ಸಲ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ .ಎಂದು ತೋರಿಸುವನಂತೆ ಚಂದ್ರನಕಳೆಯಂತಿ 
ರುವ ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯ ಮೂರು ಅಡ್ಡಪಟ್ಟೆಗಳು ಶೋ ಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
೧೭೩, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು “ಎಸೆಪಟ್ಟು ಕತ್ತನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಜಿ ಎಂಬಂತಿರುವ, ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮೇಲಿರುವ 
ಸ್ವ ರ್ಗದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ಶಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೇಲುಮುಖಿ 
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\ 


೧. ಕೆಥಾವೆತರಣಂ ೮೭ ' 


ಉರದ ಬರಿಯೆಲುವನೆಣಿಪಂ 

ತಿರಲೆಲರಿಂ ನಡುಗುತಂ ತಪಸ್ವಿಯ ಕೊರಲೊಳ್‌ 

ಕರಮೆಸೆದು ತೋಟ್‌ದುದು ತಾ 

ವರೆದಂಟಿನ ಮಿಸುಪ ನೂಲ ಪೊಸ ಜನಿವಾರಂ ೧೭೪ - 


ಅಗುಳು ತುದಿಗೊಂಬಿನೊಳ್‌ ಮೆ 

ಲ್ಲಗೆ ಪೊತ್ತಭಿಷೇಕ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನೊಡಸಂದ 

ತ್ತಗಲದಿನಿಸುಂ ತಪೋವನೆ 

ಮೃಗಮಾ ಮುನಿವರನೊಳಾದ ಪರಿಚಯದಿಂದಂ ೧೭೫ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಗಿರಿಯಂತೆ ಮೇಖಳಾಳಂಕೃತನುಂ ದ್ರೋಣನಂತಸಹಾಯ 
ಕೃಪಾನುಗತನುಂ ನಕ್ಷತ್ರಚಕ್ರದಂತೆ ನಾನಾ ಮೃಗಕೃತ್ತಿಕಾಶ್ಲೇಷೋಪಶೋಭಿತನುಂ ಘರ್ಮ 
ಸಮಯದಂತೆ ಕ್ಷಪಿತದೋಷನುಂ ಹರಿಯಂತಪಗತನರಕಭಯನುಂ ನೀತಿಯುಳ್ಳ ಕೈರಸನಂತೆ ಗೂಢ - 


ವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳೆ ಕಮಂಡಲು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೭೪. ಅವನ 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ಎಳೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹೊಸ ಜನಿ 
ವಾರವಿತ್ತು. ಅದು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಂಸಗಳಿಲ್ಲ. 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣು: 
ತ್ತಿತ್ತು. ೧೭೫. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ಆ ಕುಮಾರನ ಮೇಲಿನ 
ವಿಶೇಷ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಅವನ 


ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಕೋಡ ತುದಿಯಿಂದ ಅಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊತ್ತು 
ತರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಬೆಟ್ಟದಂತೆ “ಮೇಖಳಾಳಂಕೃತ''ನಾಗಿದ್ದನು. 


(೧, ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಸೆದ ಉಡಿದಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨. ನಡು 
ಭಾಗದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತು). ದ್ರೋಣನಂತೆ “ಅಸಹಾಯಕೃಪಾನುಗತ''ನಾಗಿದ್ದನು. 
(೧. ನಿರ್ಗತಿಕರಾದವರಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ, ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೨. ಶೂರನಾದ ಕೃಪಾ. 
ಚಾರ್ಯನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು) ನಕ್ಷತ್ರಚಕ್ರದಂತೆ "ನಾನಾಮ್ಮಗ ಕೃತ್ತಿ 
ಕಾಶ್ಲೇಷೋಪಶೋಭಿತ'' ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಅನೇಕ ಜಿಂಕೆಗಳ ಚರ್ಮದ' ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಶಿರ, ಕೃತ್ತಿಕೆ, ಆಶ್ಲೇಷ ಎಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. . ಬೇಸಿಗೆಕಾಲದಂತೆ “ಕ್ಷಪಿತದೋಷಳನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ನಾಶಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ದೋಷಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. .೨. ಕಡಮೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ರಾಶ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದು) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ""ಅಪಗತನರಕಭಯ''ನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಪಾಪದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ನರಕಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು, ೨, ನರಕಾಸುರನ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ 
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೮6 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ . 


ಮಂತ್ರ ಸಾಧನಕ್ಷಯಿತವಿಗ್ರಹನುಂ ವನಚರನಾಗಿಯುಂ [ಮಹಾಲಯ ಪ್ರವೇಶನುಂ] ಅಸಂ 
ಯಮನಾಗಿಯುಂ ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಯುಂ ಸಾಮಪ್ರಯೋಗನಾಗಿಯುಂ ಗೃಹೀತದಂಡನುಂ 
ಸುಪ್ತನಾಗಿಯುಂ ಪ್ರಬುದ್ಧನುಂ ವಿಶಾಲಲೋಚನದ್ವಯನಾಗಿಯುಂ ತ್ಯಕ್ತವಾಮಲೋಚನನು 
ಮೆನಿಸಿದ ಮುನಿಕುಮಾರಂ ಬರುತಿರ್ದ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಕಂಠಗಠಪ್ರಾಣನಾಗಿರ್ದೆನ್ನಂ ಕಂಡು 


ಗುಣೆಗಳ ಮನಮೆಂದುಮಕಾ 

ರಣದೊಳೆ ಕರುಣಾರಸಾರ್ದ್ರಮಾರೊಳಮದು ಕಾ 

ರಣದಿಂದೆ ಮುನಿಕುಮಾರಾ 

ಗ್ರಣಿ ಕರುಣಿಸಿ ಕೆಲದ ಮುನಿಕುಮಾರರ್ಗೆಂದಂ ೧೭೬ 


ವನು), .ನೀತಿವಂತನಾದ ರಾಜನಂತೆ “ಗೂಢಮಂತ್ರಕ್ಷಪಿತವಿಗ್ರಹ”ನಾಗಿದ್ದನು.. 
ಗುಟ್ಟಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು, 
೨. ಗುಟ್ಟಾದ ರಹಸ್ಕಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯುದ್ಧವುಳ್ಳವನು). ಅವನು 
ವೆನಚರನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾಲಯಪ್ರವೇಶನಾಗಿದ್ದನು. (ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
(೧. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೨. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು)  ಅಸಂಯಮನಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨. ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಡದ 
ವನಾದರೂ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು). “ಸಾಮ 
ಪ್ರಯೋಗನಾದರೂ ಗೃಹೀತದಂಡನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಸಾಮವೆಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದರೂ ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೨. 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗನಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತೋಚಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ 
ಕೋಲನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ನಿದ್ರೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದನು. ೨. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು.) (ಪಾ.ಎ.ಜಟೈ) “ವಿಶಾಲಲೋಚನದ್ವಯ”ನಾದರೂ 
ತ್ಯಕ್ತವಾಮಲೋಚನನಾಗಿದ್ದನು. (೧. ಅಗಲವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಕೈವನಾದರೂ 
ಆವನಿಗೆ ಎಡಗಣ್ಣೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ೨. ವಿಶಾಲವಾದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ ಹೆಂಗಸರ 
ಗೊಡವೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು.) ಇಂತಹ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಜೀವವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ೧೭೬. ಸತ್ಪುರುಷರ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಕರಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನಾದ ಹಾರೀತನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ರ್ಳ 


ಗಿಡುಗುಂ ತಂದತ್ತೊ ಮೇಣ್‌ ಪೆರ್ಮರನ ತುದಿಯಿನೇಟ್‌ ಬಿರ್ದುದೋ 
ಸ ಸೇದೆಯೊಂದು 
ಗ್ಗಡದಿಂದಂ ಸುಯ್‌ ಪೊದಟ್ಟುಣ್ಮಿಪುದು ನಡುಗುತ್ತಿರ್ದವೀ ಕಣ್ಮಲರ್‌ ಬಾ 
ಯ್ವಿಡುತ್ತಿರ್ದತ್ತಕ್ಕಟಾ ಗೋಣಿನಿಸು ನಿಲಲುಮಾರ್ತಪು ಎದಿಲ್ಲೆಯ್ದೆ ಜೀವಂ 
ಬಿಡದನ್ನಂ ಬೇಗಮಿಂತೀ ಗಿಳಿಮಟ್‌ಯನಬ್ದಾಕರಕ್ಕೋಯ್ಯಮೀಗಳ್‌ ೧೭೩ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಗಿಳಿವೆರಸು ಮುನಿಕುಮಾರಕಂ ಕಮಳಾಕರಕ್ಕೆವಂದು ದಂಡಕಮಂಡಲು 
ಗಳನೊಂದೆಡೆಯೊಳಿರಿಸಿ ಕ 


ಕುಡಿತೆಯೊಳೆ ತಂದು ನೀರಂ 

ಪಿಡಿದೊಯ್ಯನೆ ತೆಆ3ದು ತಾನೆ ಚಂಚೂಪುಟದಿಂ 

ಕುಡಿಯಿಸುತಡಿಯಣ ತಾವರೆ 

ಗೊಡೆಯೆಲೆಗಳ ತಳದ ನೆಟಿಲೊಳಿರಿಸಿದನೆನ್ನಂ ೧೭೮ 


ವ8 ಅಂತೆನ್ನಂ ಸಪ್ರಾಣನಪ್ಪಂತುಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪರಿಶ್ರಮಂಗಳನಾಚಿಿಸಿ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರಂ ಕೃತಸ್ನಾನನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪೂರ್ವಕಮಘಮರ್ಷಣ ಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ 
ನಳಿನೀದಳಪುಟದೆ ಕೆಂದಾವರೆಯಲರ್ಗಳಿಂ ದಿವಸಕರಂಗಘ್ಯ್ಯಮನೆತ್ತಿ ಗೃಹೀತ ಧವಳವಲ್ಕ್ಯ 


ದನು. ೧೭೭. ಈ ಮರಿಗಿಳಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಿಡುಗನು ತಂದು ಹಾಕಿದೆಯೋ ಏನೋ 
ಅಥವಾ ಮರದ ತುದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ ಏನೋ ಆತಿಶಯ 
ವಾದ ಶ್ರಮದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ಪರಪರಗುಟ್ಟುತ್ತಿವೆ. ಆಯ್ಯೋ ! ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೆ. ಕೊರಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲು 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು ತಾವರೆಗೊಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗೋಣ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಗಿಳಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮುನಿಕಮಾರಕನು ತಾವರೆ 
ಗೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಇರಿಸಿ, ೧೭೮. ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಸಿ 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಹರಡಿದ್ದ ತಾವರೆ ಎಲೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇರಿಸಿದನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಜೀವವುಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಆಯಾಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ಆ 
ಮುನಿಕುಮಾರನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಅಘಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರ 
ಜಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂದಾವರೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಫ ವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಳಿಯ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಜಟೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಹಿ ನೀರು ಹೋಗುವಂತೆ 
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೯೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ: 
ಲನುಂ ನಿರ್ಧೂತ ಜಟಾಕಳಾಪನುಂ ಪೂರ್ಣಕಮಂಡಳಾಕಲಿತ ಕರತಳನುಮಾಗೆನ್ನಂ ಹರ್ಣಪುಟ 
ದೊಳ' ತಳೆದು ನಿರ್ವರ್ತಿತನಿಯಮರಪ್ಪ ಮುನಿಕುಮಾರರ್‌ ಬೆರಸು ನಿಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ತನುವೆರಸೊಯ್ಯ ರ ಮುನಿಗಳ 

ನನಲಂ ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇತುಗಟ್ಟಿದನೆನೆ ಪಾ 

ವನ ಹೋಮಧೂಮಮೊಗೆಯಲ್‌ 

ಮುನಿಪಾಶ್ರಮಮೆನಗೆ ಕಾಣಲಾದತ್ತಾಗಳ೯ ೧೭೯ 


ತಿಲಕಾಶೋಕ ತಮಾಳ ತಾಳ ವಕುಳಾಲಂಕಾರಮೇಲಾಲತಾ 

ಕುಲ ಪೂಗದ್ರುಮ ನಾಳಿಕೇರ ಬಹುಳಂ ಚೂತಾವನೀಜಾತ ಲೋ 

ಧ್ರ ಲವಂಗಪ್ಪಕರಪ್ರವಾಳರುಚಿರಂ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲ ನಾನಾ ಲತಾ 

ಲಲಿತಂ ಕಾನನಮೆಯ್ದೆ ಕಣಕ್ಗೊಳಿಸುಗುಂ ಜುಷ್ಯಾಶ್ರಮೋಪಾಂತ್ಯದೊಳ್‌ 


೧೮೦ 


ಅಳಿನೀರುಂಕಾರಸಾರಂ ವಿಲುಳಿತ ಸುಮನೋಮಂಜರೀರಂಜಿತೆಂ ಕೋ 
ಕಿಳ ಕಾಂತಾಳಾಪರಮ್ಯಂ ನಿಪತಿತ ವಿವಿಧಾನೇಕಪುಪ್ಪಂ ಪರಾಗೋ 
ಜ್ವಳಿತಂ ನೃತ್ಯನ್ಮಯೂರ ಪ್ರಕರ ಸುರುಚಿರಂ ಪ್ರೌಢಪೂಗದ್ರುಮಾ ಬ 
ದ್ಧ ಲತಾಂದೋಳೀ ವಿಳಾಸೋತ್ಸುಕವನವನಿತಾನೀಕಕಾಂತಂ ವನಾಂತಂ ೧೮೧ 


ಮ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ ನ್ನು ಒಂದು ಎಲೆಯ 
ದೊನ್ನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಂತೆಯೇ" ಸ್ದಾ ನಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಯಪಷಿಬಾಲಕ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೧೭೯. ನನಗೆ ಜಾಬಾಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಹೊಗೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಅಗ್ನಿದೇವನು ಆಶ್ರಮದ ಯವಷಗಳೆ 
ಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಶರೀರವಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೦. ಆ ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಒಂದು ತಪೋವನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ತಿಲಕ, ಅಶೋಕ, ಹೊಂಗೆ, 
ತಾಳೆ, ವಕುಳಮರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಏಲಕ್ಕಿಗಿಡ ಆಡಕೆಮರ 
ತೆಂಗಿನಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಮಾವು, ಸ, ಲವಂಗ ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು ಹೂಬಿಟಿ ರುವ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ೧೮೧. ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುದುಂ ಬಿಗಳ 
ನಾ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೂ 
ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಸರು ಶ್‌ ಹಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪಂಚಮಸ್ವ ರದಿಂದ 
ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಅನೇಕ ಹೂವುಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಹೂವಿನ ಪರಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ಥ ೃಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮನೋ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೯೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮಾರೀಚಮಾಯಾಮೃಗಪ್ರಚಾರ ಭೂಮಿಭಾಗದಿಂ ದಶರಥಸುತ 
ಚಾಪಕೋಟಿಕ್ಷತಕಂದಗರ್ತ ವಿಷಮಿತಸ್ಥೆಲಂಗಳೊಳಮೆಸೆವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳಿನಾಶ್ರಮ 
ಮುಪಾಶ್ರಯಂಬಡೆವುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಪಿಡಿದು ಸಮಿತ್ಯುಶಕುಸುಮಮ 

ನೆಡೆವಿಡದೋದುತ್ತೆ ವಿನಯದಿಂ ಶಿಪ್ಯರ್‌ ತ 

ಮ್ಮೊಡನೆಯೆ ಬರುತಿರೆ ಮುನಿಗಳ 

ಗಡಣದೆ ಪುಗುತಿರ್ದರೆತ್ತಮಾಶ್ರಮಪದಮಂ ೧೮೨ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲಲ್ಲಿ 


ಕಲುಷರಹಿತಂಗಳೆನಿಸುವ 

ಕೊಳದೊಳಘಮರ್ಷಣಕ್ಕೆ ಯಷಿಸಂಕುಳಮೇಂ 

ನೆಲಸಿರ್ದುದೊ ಪೇಟಕನೆ ಕ 

ಣಕ್ಗೊಳಿಷುವು ತೆರೆಎಿಡಿದು ಪೊಳೆವ ರವಿಬಿಂಬಂಗಳ್‌ 0ಡಿ 


ಮುನಿಜನದುಪಾಸ್ತಿ ಗೆಯ್ಯ 

ಲೈ ನಿಶಿಯೊಳೇಂ ಗ್ರಹಸಮೂಹಮೆಯ್ತ ಂದುದೊ ಗೇ 

ಟನಲೆಸೆವ ಕುಮುದ ಕುವಲಯ 

ವನದಿಂ ಸೊಗಯಿಪುದು ದೀರ್ಥಿಕಾನಿಕುರುಂಬಂ ೧೮೪ 


ಹರವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅಡಕೆಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಯ್ಯಾಲೆ ಆಟವಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿರುವ ವನದೇವತೆಯರ ತಂಡ 

೦ದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಈ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಯಾಮೃಗವಾದ ಮಾರೀಚನು ಸಂಚರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಡೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಆಗೆದ ಗೆಡ್ಡೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹಳ್ಳ ಗಳಿಂದ ಏರುಪೇರಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಕೆ  ಸೇರದ್ದಿತು ತು. ಅಲ್ಲದೆ ೧೮೨. ಶಿಷ್ಯರು 
ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಭೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದೇಸಮನೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮೊಡನೆ ವಿನಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ೧೮೩. ಕೊಳಕಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಮದ ಸರೋವರಗಳ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು, ಆ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಬುಷಿಗಳು ಪಾಪಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾದ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೮೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಜಾಬಾಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ ರಾಶ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಗ್ರಹ 
ಸಮೂಹದಂತಿರುವ ಕುಮುದ ಮತ್ತು ಕನ್ನೆ ಲದಿಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
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೯೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತಲೆವಾಗುತ್ತಿರ್ದುವೆಂಬಂತೆಅಪ ಲತೆಗಳಿಂದರ್ಜಿಸುತ್ತಿರ್ದುವೆಂಬಂ 

ತಲರ್ಗಳ್‌ ತಳ್ತಲ್ಲುಗುತ್ತಿರ್ದಖಿಳ ತರುನಿಕಾಯಂಗಳಿಂ ಕೂಡೆ ಬದ್ಧಾಂ 

ಜಳಿಯಾಗುತ್ತಿರ್ದುವೆಂಬಂತೆಸೆವ ಕಿಸಲಯಾಬದ್ಧ ಸಂಛನ್ನಶಾಖಾ 

ಕುಲದಿಂ ಚೆಲ್ಜಾದ ಖುಷ್ಕಾಶ್ರಮದ ರಚನೆಯಂ ನೋಡುತಂ ಪೋದೆನಾಗಳ್‌ 
೧೮೫ 


ವ॥ ಅಂತುಟಜಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಪರಪಿದ ಪಲತೆಅದ ಫಲಂಗಳಿಂ ಶ್ರುತಿಮುಖರ 
ಮುಖಂಗಳಪ್ಪ ಶುಕಶಾರಿಕೆಗಳಿಂ ಮುನಿಕುಮಾರಕರನೆಳಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕುವೆಳೆವುಲ್ಲೆಗಳಿಂ 
ಜರದಂಧತಾಪಸರ ಕಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದೆಡಪಲೀಯದೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಚಪಳಮರ್ಕಟಂಗಳಿಂ ಮುನಿ 
ಜನಂಗಳ್ಳೆ ಕೋಡುಗಳಿಂ ಕಂದಮೂಲಫಲಂಗಳನುಗುಳ್ಳು ಕೊಡುವ ವನಹರಿಣಿಗಳಿಂ 
ಕರಪ್ರಷ್ಠರಂಗಳಿಂ ತಂದು ಪೂಗಿಡುಗಳ್ಳೆ ನೀಠೆಅಕಿವ ಮಲಕಿಯಾನೆಗಳಿಂ ವಬನಿಕುಮಾರರ್ಗೆ 
ಹಂದಿಗೆಡ್ಗೆಯಂ ದಾಡೆಯಿಂದುಗುಳ್ಳು ನೀಡುವ ವನವರಾಹಂಗಳಿಂ ತಮ್ಮೆಣಿಂಕೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂ 
ಪೊಗೆಯುಂ ನಂದಿಸಲೀಯದೆ ಹೋಮಾನಲಪ್ರಜೃಲನಮನೆಸಗುವ ಸೋಗೆನವಿಲ್ಲಳಿಂ 
ಸೊಗಯಿಸುವುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕೊಳಗಳು ಚಿಂದಗಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು ೧೮೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಬಗ್ಗಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಜ್‌ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ, ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 

ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
ಸುಂದರವಾದ ತಪ್ಪಿ ತಪೋವನದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಅದು ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಗಿಳಿ ಮತ್ತು ಮೆ ನಾಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತಾಪಸಬಾಲಕರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮುದುಕರಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಿರುವ ಖುಷಿಗಳ ಕ್ಷೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಡವ 
ದಂತೆ ನಡೆಯಿಸುವ. ಚಂಚಲಸ ಸ್ವಭಾವದ Eo, ಖಷಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕೋಡುಗಳಿಂದ ಗೆಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಅಗೆದುಕೊಡುವ ಕಾಡುಜಿಂಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಮ್ಮ ಸೊಂಡಿಲತುದಿಯಿಂದ ನೀರು. ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೂವಿನಗಿಡಗಳಿಗೆ 
ನೀರು ಹಾಕುವ ಆನೆಮರಿಗಳಿಂದಲೂ, ` ಖುಷಿಕುಮಾರರುಗಳಿಗೆ ಕೊನ್ನಾ ರಿಗಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು 
ದಾಡೆಯಿಂದ ಅಗೆದುಕೊಡುವ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ “ರ್ಕ [ಯ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊಗೆ ಆರದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತಿರುವ `ಗಧಿ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೯೩ 


ಚರುಚಾರುಗಂಧದೊಳ್‌ ಮೆ 

ಯ್ವೊರೆದು ಪುರೋಡಾಶಪುಜ್ಯತರಪರಿಮಳದೊಳ 
ಪೊರಳ್ಜಾ ಜ್ಯಾಹುತಿರವದೊಳ್‌ 

ನೆರೆದೆಸೆವುದು ಪಾವನಂ ತಪೋವನಪವನಂ ೧೮೬ 


ಜಲಜರುಹಬೀಜರಾಜಿಗಳನಾಜಕಿಪ ಪರ್ಣಕುಟೀರಕಂಗಳಂ 

ನಿಲಿಸುವ ದಂಡಮೊತ್ತುವ ಮೃಗಾಜಿನಮಂ ಪೊಲುತಿರ್ಪ ಮುಂಜಮೇ 
ಖಲೆಗಳನೊಪ್ಪಮಾಡುವ ಸಮಿತ್ಕುಶಮಂ ತರಮೋಪಧೌತವ 
ಲೃಲವನಲಂಬುವಕ್ಷಮಣಿಯಂ ಸಮೆವೀ ವ್ಯವಸಾಯಮೆತ್ತಲುಂ ೧೮೭ 


ಅತಿಥಿಯನಾದರಿಪ್ಟ ಪಿತೃದೈವಮನರ್ಚಿಪ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸಂ 

ಗತಿಗಳೊಳಿರ್ಪ ಯಜ್ಞವಿಧಿವೇಟ್ವ ಪುರಾಣಮನೋದುವಾಗವು 

ಪ್ರತತಿಗಳಂ ವಿಚಾರಿಸುವ ತತ್ವನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆಯ್ದ ಯೋಗದು 

ನ್ನತಿಕೆಯನಪು ಎಗೆಯ್ವ ಮುನಿಸಘದಿನೊಪ್ಪುವುದಾ ತಪೋವನಂ ೧೮೮ 


ಯುಳ್ಳ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ೧೮೬, ಹೋಮಾ 
ನ್ನದ ಘಮಘಮಿಸುವ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪುರೋಡಾಶವೆಯ ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಚಚಚಟತ್ಕಾರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಷವಿಶ್ರವಾದ ತಪೋವನದ 
ವಾಯುವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೭. ಕಮಲದ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವ, ಎಲೆಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ಮುತ್ತುಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ನೇರಮಾಡಲು 
ಭಾರವನ್ನು ಹೇರಿಡುವ, ಜಿಂಕೆಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಲಿಯುತ್ತಿರುವ, ಉಡಿದಾರಗಳನ್ನು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಮಾಡುವ, ಹೋಮದ ಕಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುವ, 
ಒಗೆದ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಜಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಜಪಮಣಿಯನ್ನು ಮಾಡಂವ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೮೮. ಮನೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಆದರಿಸುವ, 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಜ್ಞಯಾಗಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಂತ್ತಿರುವ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ, ಆಗಮಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ, ವೇದಾಂತವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ಸ ರುವ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮಂದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ತಾಪಸರ 
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೯9 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಸುರಾರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಟಿತ ಹರಿವರಾಹಮುಂ ಸಾಂಖ್ಯದಂತೆ ಕಪಿಳಾಧಿಷ್ಠಿ 
ತಮುಂ ಉದಯನನಂತಾನಂದಿತ ವತ್ಸಕುಳಮುಂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವನಗಹನಮಧ್ಯ 
ಸುಪ್ತಹರಿಯುಂ ಮಾತಂಗಕುಳದೂಪಿತಮಾಗಿಯುಮತಿಪವಿಶ್ರಮುಮುಲ್ಲಸಿತೆ ಧೂಮಕೇತು 
ಶತಮಾಗಿಯುಂ ಪ್ರಶಾಂತೋಪದ್ರವಮುಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದ್ವಿಜರಾಜ ಸನಾಥಮಾಗಿಯುಂ 
ತರುಗಹನಾಂಧಕಾರಿತಮುಮಪ್ಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂಂ 


ಅಸವಸದಿಂ ಕಲಿಕಾಲದ 

ದೆಸೆಯುಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಪೊರ್ದಲಟಯದು ಮಅದುಂ 

ಪುಸಿಯೆಂತುಂ ಕಂಡಜಕಿಯದು ನ 

ಕುಸುಮಾಸ್ಟ್ರಂ ಪೊರ್ದಿಯಜಿಕಿಯನಾ ಮುನಿಷದಮಂ ೧೮೯ 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ತಪೋವನವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ತಪೋವನವು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ನಂತೆ “ಪ್ರಕಟಿತ ಹರಿವರಾಹ”ವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕಾಡುಹಂದಿಯುಳ್ಳದ್ದು ? ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ ನರಸಿಂಹಾವತಾರ 
ಮತ್ತು ವರಾಹಾವತಾರವುಳ್ಳವನು) ಸಾಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ದಂತೆ “ಕಪಿಲಾಧಿಷ್ಕಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
(೧. ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ೨. ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ನಾದ ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಸಂಪರ್ಕವುಳ ದ್ದು ) ಉದಯನನೆಂಬ ರಾಜನಂತೆ “ಆನಂದಿತ 
ವತ್ಸಕುಲ”ವಾಗಿದ್ದಿತು (ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುಗಳ ಗುಂಪುಳ್ಳ ದ್ದು. ೨. 
ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವತ್ಸದೇಶದ ಜನರುಳೆ ವನು.) ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗ ವನಗಹನ 
ಮಧ್ಯ ಸುಪ್ತಹರಿ'ಯಾಗಿದ್ದಿ ಇ (೧. ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಸಿಂಹವುಳ ದ್ದು, ೨. ಅಗಾಧವಾದ ನೀರಿನ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನುಳ್ಳ ದ್ದು.) ಇದು “ಮಾತಂಗಕುಲದೂಷಿತ?ವಾಗಿದ್ದರೂ (೧. 
ಜಾಂಡಾಲರ ವಂಶದಿಂದ ಮೈಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು. ೨. ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. .) ಅತಿಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. “ಉಲ್ಲಸಿತ 
ಧೂಮಕೇತು ನತವಾಗಿದ್ದ ರೂ (೧. ಏಳುತ್ತ. ರುವ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಕಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಧೂಮಕೇತುಗಳುಳ ೈದ್ದಾದರೂ ೨. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಅಗ್ನಿ ಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೂ) 
'ಕ್ಷಾಮಡಾಮರ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇ “ಪರಪ್ಪ ಾರ್ಣದ್ವಿಜ 
ರಾಜನಾಥಢ”ವಾಗಿದ್ದರೂ (೧.  ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ೨. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಪ್ಕರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು.) ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆಯಾದಂತೆ ಇತ್ತು. ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೮೯. ಅ ತಪೋ ವನಕ್ಕೆ ಕಲಿ ಕಾಲದ 
ಒಂದು ಅವಸ್ಥೆ ಯ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಸಡಗರದಿಂದ ನುಗ್ಗು ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ- 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಳ್ಳ ೈಂಬುದು ಮರೆತೂ ಸುಳೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮನಂತೂ ಕಾಲಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. # 
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೧, ಕಥಾವತರಣಂ ೯೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮಲಿನತೆ ಹೋಮಧೂಮದೊಳ್‌' ಮುಖರಾಗಂ ಗಿಳಿಗಳೊಳ್‌ 
ತೀಕ್ಷ್ಣತ್ವಂ ಕುಶಾಗ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಸಂಚಳತ್ವಂ ಕದಳೀವನಂಗಳೊಳ್‌ ನೆಯನರಾಗಂ ಕೋಕಿಲಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ಕಂಠಗ್ರಹಣಂ ಕಮಂಡಲಂಗಳೊಳ್‌ ಸ್ತನಸ್ಪರ್ಶನಂ ಹೋಮಧೇನುಗಳೊಳ್‌ ವಸು 
ಸಂಕೀರ್ತನಂ ದಿವ್ಯಕಥೆಯೊಳ್‌ ರಾಮಾನುರಾಗಂ ರಾಮಾಯಣದೊಳ್‌ ಭ್ರಮಂ ಹೋಮಾಗ್ನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂಗಳೊಳ್‌ ಮುಖಭಂಗವಿಕಾರಂ ಜರೆಯೊಳ್‌ ಶಕುನಿವಧಂ ಭಾರತದೊಳ್‌ ವಾಯು 
ಪ್ರಲಪಿತಂ ಪುರಾಣದೊ$ ದ್ವಿಜಪತನಂ ವಯಃಪರಿಣತಿಯೊಳ್‌ ಜಾಡ್ಯಮುಹವನಶ್ರೀಖಂಡ 
ತರುಪಂಡಂಗಳೊಳ ನೃತ್ಯಪಕ್ಷಪಾತಂ ನವಿಲ್ಗಳೊಳ್‌ ಗೀತವ್ಯಸನಂ ಮೃಗಂಗಳೊಳ್‌ 
ಭೋಗಭುಜಂಗಂಗಳೊಳಿ ಶ್ರೀಷಳಾಭಿಲಾಷಂ ಕಪಿಗಳೊಳ್‌ ಅಧೋಗತಿ ಬೇರ್ಗಳೊಳಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನೊಳಿಲ್ಲೆನಿಸಿ ಬೇಜಿಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಂತಿರ್ಪದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿದ್ದ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳು ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಶಾ pL) 


ಮಲಿನತೆಯು (೧. ಕಪ್ಪು ನ ದೋಷ) ಹೋಮದ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ) ಮುಖರಾಗವು 
(೧. ಕೊಕ್ಕಿನ ಕೆಂಪು ೨. ಕೋಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಖದ . ಕೆಂಪು) ಗಿಣಿಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. 


ತ್ರೀ ಕತ್ವವ(೧ ಚೂ ಚೂಪಾಗಿರುವಿಕೆ. ೨. ಕ್ರೌರ್ಯ) ದರ್ಭೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಂಚಳ 
ತ್ವ ೧. ಅಳ್ಳಾ ಡುವಿಕೆ ೨. ಚಾಪಲ್ಯ) ಬಾಳೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿತ್ತು, ನಯನಾನುರಾಗವು 


(೧. ಕಣ್ಣಿನ ಕೆಂಪು ೨ ೨. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತೋರಿಸುವ ಹೆಂಗಳಮೇಲಿನ ಅನುರಾಗ) ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಕಂಠಗ್ರಹವು (೧. ಕೊರಳಿನೆಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೆ ಕೈವುದು, ೨. ಹೆಂಗಸರ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಕೈಬಳಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸುವುದು) ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಸ್ತನಸ್ಪರ್ಶವು (೧. 
ಹಾಲು ಕರೆಯಲು ಹಸ ph ಮೊಲೆಯನ್ನು ಟು ವುದು. 3 ಗ ಶಾಮಾ 


ನವು (೧. ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳ ವಿ ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ೨. ಹಣದ ಜ್‌ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ರಾಮಾನು ನುರಾಗವು (೧. ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ೨. ಹೆಂಗಸರ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೇಮ.) ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿತ್ತು. ಭ್ರಮವು (೧. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ೨. ಭ್ರಾಂತಿ) ಹೋಮಾಗ್ನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಇತ್ತು. ಮುಖಭಂಗವಿಕಾರವು (೧. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಸುಕ್ಕು 
ವುದು ಮೊದಲಾದ ಬದಲಾವಣೆ, ೨. ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಸಿಂಡಿಸುವು ದು) 
ಮುಷ್ಟಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಶಕುನಿ ವಧೆಯ (೧. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
| ವುದು ೨. ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿತ್ತು. ವಾಯುಪ್ರಲಷಿತ ಸಿತು (೧. 
ವಾಯುದೇ ವರ ಭಾಷಣ ೨. ದೆವ ಸೆ ಪಿಶಾಚಿ ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು) ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ದ್ವಿಜಪತನವು (೧. ಹಲ್ಲು ಬೀಳುವುದು. ೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೀಸಸ್ಸಿತಿ) ಮುಖ್ಬ 
ನಲ್ಲಿತ್ತು. ಜಾಡ್ಕವು(೧. ತಂಪು. ೨. ಸೆ ೋಮಾರಿತನ) ಉದ್ಯಾನದ ಗಂಧದ ಮರದ ಭಾಸ 
ನಲ್ಲಿತ್ತು. ನೃತ್ಯ .ಪಕ್ಷಪಾತವು (೧. ಕುಣಿಯುವಾಗ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತಳಿರ್ಗಳಿಟುಂಬಿನೊಳ್‌ ತರದೆ ಪೇಚಿಕಿದ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಾಜಿನಂಗಳಿಂ 
ಜಳಕಳಶಂಗಳಿಂ ಮುನಿಕುಮಾರಿಯರಿಕ್ಕಿದ ಪಿಷ್ಟಚರ್ಚೆಯಿಂ 
ಬಳಸಿಯುಮೇಣಶಾಜತತಿ ನೀರುಣಕಿ ಕಣಕ್ಕೊಳಿಪಾಳವಾಳಮಂ 
ಡಳದಿನದೊಂದು ಮುಂದೆಸೆದುತೋಟದುವಾಗಳಶೋಕೆಭೂರುಹಂ ೧೯೦ 


ವ1 ಮತ್ತಂ ಗೋಮಯಾವಲಿಪ್ತ ಭೂತಲಮುಂ ಕುಸುಮೋಪಹಾರ ರಮಣೀ . 
ಯಮುಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣತರಾವಕಾಶಮುಮೆನಿಸಿದ ರಕ್ತಾಶೋಕ ತರುವಿನ ತಣಕ್ನಿಟಲೊಳ್‌ : 


ಕುಳಶೈಲವ್ರಾತದಿಂದಂ ಬಳಸಿದ ಕನಕಕ್ಷ್ಯಾಧರೇಂದ್ರಂ ಸಮುದ್ರಾ 

ವಳಿಯಿಂ ಸುತ್ತಿರ್ದ ಲೋಕಂ ಹುತವಹತತಿಯಿಂ ವೇಷ್ಟಿಸಿರ್ದಧ್ವರಂ ಪ್ರ 

ಜ್ವಳಿತಾರ್ಕಾನೀಕದಿಂದಂ ಬಳಸಿದ ಗಗನಾಭೋಗಮೆಂಬಂದದಿಂ ಕ 

ಣಕ್ಗೊಳಿಸುತ್ತಂ ಯೋಗಿವೃಂದಾರಕರ ನಡುವೆ ಜಾಬಾಲಿಯೋಗೀಂದ್ರನಿರ್ದಂ 
೧೯೧ 


ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ) ನವಿಲುಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಗೀತವ್ಯಸನವು (ಸಂಗೀತದ ಚಟ) ಜಿಂಕೆಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಭೋಗವು (೧. ಹಾವಿನ ದೇಹ ೨. ಅ ಸ ಡಾವಗಳಿ್ತು - ಶ್ರೀಫಳಾಭಿಲಾಷೆಯು 
(೧. ಬಿಲ್ವ ಪಶ್ರೆಹಣ್ಣಿ ನ ಆಸೆ ೨. ಐಶ್ವ ರ್ಯ ೋೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ) 
ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಧೋಗತಿಯು(೧. 5ಕ್ಕೆ ಹ ಶ್ರ ಕಳ್ಳ ಟ್ಬ)ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. 
ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಲೋ ಹ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ: ತು. ಅದಲ್ಲದೆ ೧೯೦. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷವು ಕಣ್ಣಿ 

ಬಿತ್ತು. ಅದರ ಚಿಗುರುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ ಜಲ 
ಕಳೆಶಗಳನ್ನೂ ತೂಗಹಾಕಿದ್ದರು. ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತಾಪಸನ್ಸ್‌ ಯರು ಹಿಟ್ಟಿ ನ ರಂಗ 
ವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ರು, ಮರದ ಸುತ್ತಲೂ ದುಂಡಾದ ಪಾತಿಯಿತ್ತು. ಪಾತಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ ನೀರನ್ನು ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಬಂದು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ನ ವು 
ಳಿಂದ ಆ ಮರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಗೋಮಯದಿಂದ ಸಾರಿಸಿರುವ 
ನೆಲವುಳ್ಳ ಹೂವುಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಕೆಳಗಡೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಸ್ಪ ಕಳಾವಕಾಶವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೆಂಪು ಅಶೋಕೆಮರದ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ೧೯೧. ಕುಲಪರ್ವತಗಳ- ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುತು ಹವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತ | 
ದಂತೆಯೂ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿರುವ ಭೂಪ್ರದೇಶದಂತೆಯೂ ಅಗಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವ ಯಾಗದಂತೆಯೂ ಕಲ್ಪ ಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯು ತ್ತಿ 
ರುವ ಸೂರ್ಯರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪ ಟ್ವಿರುವ ಆಕಾಶಪ ಕ್ರದೇಶದಂತೆಯೂ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿಯೆಂಬ ಮನೀ ಶ್ಚ ರನು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


ದಂ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೯೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಶಾಪಭೀತೆಯಂತೆ ಕಂಪಿತದೇಹೆಯುಂ ಪ್ರಣಯಿನಿಯಂತೆ ವಿಹಿತಕೇಶ 
ಗ್ರಹೆಯುಂ ಕ್ರುದ್ಧೆಯಂತೆ ಕೃತಭ್ರೂಭಂಗೆಯುಂ ಪ್ರಸಾಧಿತೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಟಿತತಿಳಕೆಯುಂ 
ಗೃಹೀತವ್ರತೆಯಂತೆ ಭಸ್ಮಪಾಂಡುರೆಯುಮೆನಿಸಿದ 'ಜರೆಯಿಂದೆ ಧವಳವಿಗ್ರ ಹನಾಗಿರ್ದನಂತು 
ಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಯತಿಗಳನನೇಕರಂ ತ 

ನ್ನ ತಪದೆ ಗೆಲ್ವೆತ್ತೆಪೊಳೆವ ಧರ್ಮಪತಾಕಾ 

ತತಿಯಂದದೆ ಸೊಗಯಿಸಿದುವು 

ಯತಿಪತಿಯ ಜರಾತಿಧವಳಮೆನಿಸಿದ ಜಡೆಗಳ ೧೯೨ 


ತ್ರಿಪಥಗೆಯ ಮೂಜು ಪೊನಲಿಂ 

ದೆ ಪೊಳೆವ ಹಿಮುಗಿರಿಶಿಲಾತಳಕ್ಕೆಣಕಿಯೆನಿಸಿ 

ತ್ತುಪರಚಿತ ರುಚಿರ ಭಸ್ಮ 

ತ್ರಿಪ್ಪಂಡ್ರ ಲಾಂಛಿತಲಲಾಟವಾ ಮುನಿವರನಾ # "೧೯೩ 
ಥಳಥಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಚಂದ್ರನ 

ಕಳೆಗಳ ಕವಿದಿರ್ದುವೆರಡಿವೆಂಬಿನೆಗಂ ಕ 

ಣ್ಗಳ ಮೇಲೆ ಕವಿದು ತೋರ್ಪುವು 

ವಳಿಶಿಥಿಲಭ್ರೂಲತಾಯುಗಂ ಮುನಿವರನಾ ೧೯೪ 


ವ॥ ಮತ್ತು ಅವನು ಜರೆಯಿಂದ (ಮುಪ್ಪು) ಬಿಳುಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆ ಜರೆ ಶಾಪಭೀತೆಯಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಒಲಿದುಬಂದ 
ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವಳಾಗಿಯೂ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಂತೆ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟು ಹಾಕುವವಳಾಗಿಯೂ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವಳಂತೆ “ಪ್ರಕಟಿತ ತಿಳಕೆ? 
(೧. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಮಚ್ಚೆಯುಳ್ಳವಳು (ಸಂಗಾತಿಮಚ್ಚೆ) ೨. ತಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 

ುವವಳು) ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳಂತೆ “ಭಸ್ಮಪಾಂಡುರೆ* (೧. ಬೂದಿಯಂತೆ ಬಿಳು 
ಪಾದುದು ೨. ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಬಿಳುಪಾದುದು) ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅದಲ್ಲದೆ (ಟಿ. ಜರೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಎಂದು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ) ೧೯೨. ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಗೆದ್ದು ಏರಿಸಲಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಾವುಟಗಳೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಮುಷ್ಟಿನಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿರುವ ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಯ ಜಟೆಗಳು ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದ್ದು ವು. ೧೯೩. ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ವಿಭೂತಿಯ ಮೂರುಗೆರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಹಣೆಯು ಗಂಗಾನದಿಯ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಹಾಸರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು ೧೯೪, ಸಂಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವ ಅವನ ಎರಡು ಬ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಢಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರನ 

ಗ ; 
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೯೮ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪೆಚತೇಂ ಸತ್ಯಪ್ರರೋಹಂ ತುಜುಗಿದಪುದು ವಿದ್ಯಾಗುಣಾನೀಕಮಾದಂ 
ಮಿಚಿಗುತ್ತಿರ್ದತ್ತು ಕಾರುಣ್ಯದ ರಸದ ಪೊನಲ್‌ ಪರ್ವುತಿರ್ದತ್ತಿದೆಂಬೀ 
ತೆಟದಿಂ ದಂತಾಂಶುಜಾಳಂ ಪಸರಿಸೆ ಮುಖದಿಂದಭ್ರಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಂ 
ಪೊಅಸಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರ್ದ ಜಹ್ನುವ್ರತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಂ ತಾಳ್ಗಿದಂ ತಾಪಸೇಂದ್ರಂ 


"೧೯೫ 
ಆ ಪೀತ ಸೋಮರಸಂ ಗಂ 
ಧೋಪೇತಮೆನಿಪ್ಪ ಸುಯ್ಲೆ ಸುಟವಳಿನಿಕರಂ 
ಶಾಪಾಕ್ಷರ ನಿಕುರುಂಬಂ 
ರೂಪಂಕೆ ಯ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂದವೊಲೆಸೆಗುಂ ೧೯೬ 
ಸಿತ ದೀರ್ಫ್ಥ ರೋಮನಿಕರಾ 
ನ್ವಿತಮಾದುದು ಕರ್ಣಯುಗಳ ವಿವರಂ ನಿರ್ಮಾಂ 
ಸತೆಯಿಂದೆ ಗಂಡಗರ್ತ 
ದ್ವಿತಯಂ ನಿಮ್ನತರಮಾದುದಾ ಮುನಿಪತಿಯಾ ೧೯೭ 
ಅತಿಚಪಳಮೆನಿಪ್ಪಿಂದ್ರಿಯ 
ತತಿಯಂ ತೆಗೆದೊಳಗೆ ಪಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿದ ರಜ್ಜು 
ಪ್ರತತಿಯಿದೆಂಬಿನೆಗಂ ಯತಿ 
ಪತಿಗೆಸೆದುವು ಕೊರಲೊಳಮರ್ದ್ಭ ಸೆರೆಗಳ ತುಲುಗಲ್‌ ೧೯೮ 


.ಕಳೆಗಳು ಕವಿದಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ,, ೧೯೫. ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? 
'ಈ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿರುವ ಸ ದ ಮೊಳಕೆಗಳು ತಂಂಬಿಕೊಂಡಿರಂ 
ವಂತೆಯೂ ಇವನಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾಗುಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ 
ಇವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ದಯಾರಸವು ಪ್ರವಾಹಾಕಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬು ತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಅವನ 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಸಾ ಅವನು ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಹ್ನುಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದನು. 
೧೯೬. ಇವನು ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರ ವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಂತಿರುವ ಉಸಿರಿಗೆ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವು 
ಈ ಮುನೀಶ್ವರನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ 
ಶಾಪಾಕ್ಷರಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೯೭, ಅವನ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೋಮರಾಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಮಾಂಸ 
ಗಳು. ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಕುಳಿಗಳು ಆಳವಾಗಿದ್ದು ವು. ೧೯೮. ಮುಷ್ಟಿ ನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೊರಳೊಳಗೆ ನರಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಅವು ಬಹಳ 
ಚಂಚಲವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹಿಡಿದುಕಟ್ಟಿರುವ ಹುರಿಗಳೋ 
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ಈ. 


೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೯೯ 


ಕೊರಲೊಳ್‌ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ಪೊಳೆಯೆ ಬರಿಗಳೊಳ್‌ ತೋಟುತಿರ್ಪೆಲ್ಲ 
ಳೊಳ್‌ ಪಂ 

ಜರಿಸಿರ್ದಂತೆಯ್ದೆ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿರೆ ತೆಅದುಟುಗಲ್‌ ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡೆ ಯೋಗೀ 

ಶ್ವರನಂತಾ ಬೇಗದೊಳ್‌ ಕೋಮಳಯುಗಳಮೃಣಾಳಂ ಪೊದಳ್ಳೂಣ್ಮಿತೇಂಕಲ್‌ 

ತರದಿಂ ರಂಗತ್ತರಂಗಂ ನೆಗೆಯಲೆಸೆವ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಂಬೊಲಿರ್ದಂ ೧೯೯ 

ಆಕ್ಷಣದೊಳ" ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿ 

ಕಾಕ್ಷಾವಳಿಯಂ ಮಗುಳ್ಳಿ ಬೆರಳಿಂ ಭ್ರಾಮ್ಮ 

ನ್ನಕ್ಷತ್ರ ಚಕ್ರಮಧ್ಯದ 

ಸಾಕ್ಷಾದ್ಮು _ವನೆನಿಸಿದಂ ಮಹಾಮುನಿಮುಖ್ಯಂ ೨೦೦ 


ಸೆರೆದುಜುಗಲ್‌ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಮ 

ನಿರದಡರೆ ಜರಲ್ಲತಾವಿತಾನದಿನೆತ್ತಂ 

ಪರಿವೇಷ್ಟಿಸಿರ್ದ ಪರಿಣತ 
ಸುರತರುವಂ ಪೋಲ್ತು ಸೊಗಯಿಸಿರ್ದಂ ಮುನಿಪಂ ೨೦೧ 


ಮಿಸುಗುವ ಚಂದ್ರಮರೀಚಿ 

ಪ್ರಸರಂಗಳಿನೆಯ್ದೆ ನೆಯ್ದು ವೆಂಬಿನೆಗಂ ಮಾ 

ನಸ ಸಲಿತಧೌತಮಮಲಮ 

ದೆಸೆದುದು ಮುನಿಪತಿಯ ಪೊಳೆವ ವಲ್ಕಲಯುಗಳಂ ೨೦೨ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೯೯. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ನೋಪವೀತಪು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೂಳೆಗಳು ಪಂಜರದ ಸರಳುಗಳಂತೆ 
ವಿರಳ ವಿರಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚರ್ಮದ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಗಾಳಿಗೆ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿ 
ತ್ಹಿದ್ದುವು. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಯೋಗಿವರೇಣ್ಯನು ಕೋಮಲವಾದ ಎರಡು ತಾವರೆದಂಟು 
ಗಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ತೇಲುತ್ತಿಂಲು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳುಳ ಕೈ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೦೦, ಆಗ ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಪಟಿಕದ ಜಪಸರವನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರದಂತಿದ್ದನು. ೨೦೧. ಅಎನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನರಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಆವರಿಸಿದ್ದುವು. ಆದರಿಂದ ಆವನು ಜೀರ್ಣವಾದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವಯಸ್ಸಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೦೨, ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರಕಿರಣಜಾಲಗಳಿಂದ ನೆಯ್ದಂತಿರುವ, ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದ ಒಗೆದು ಮಡಿಮಾಡಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯ 
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೧00 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


`` ಪಳುಕಿನ ಗುಂಡಿಗೆ ಗಂಗಾ 
ಜಳದಿಂದಂ ತೀವಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದೊಳಿರೆ ಕ 
ಣಕ್ಗೊಳಿಸಿರ್ದನಂಚೆ ಪದಷಿಂ 
ನೆಲಸಿದ ಸಿತಕಮಳವನದವೋಲ್‌ ಮುನಿಮುಖ್ಯಂ ೨೦೩ 


ಧರಣಿಗೆ ಧೈರ್ಯಮಂಬುಧಿಗೆ ಗುಣ್ಣು ಸಹಸ್ರಕರಂಗೆ ತೇಜಮಂ 
ಬರಕೆ ಮಹತ್ವ ಓಮಿಂದುಗುಪಶಾಂತತೆ ಮೇರುಗೆ ಬಿಣ್ಣು ತನ್ನದೊಂ 
ದಿರವಿನೊಳಾದುವೆಂಬಿನಮುದಾರಗುಣಪ್ರಕರಂಗಳಿಂದಳಂ 

ಕರಿಪ ನಿಜಪ್ರಭಾವ 'ಮಹಿಮೋನ್ನತಿಯಿಂದೆಸೆದಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ ೨೦೪ 


ಶಾಂತತೆಯನೆ ತಳೆದುಂ ರೂ 

ಹಿಂತು`ಕಾರ್ಗಾಲಮಿಂಚಿದೆನೆ ಕಣ್‌ ಕೋರೈ 

ಪಂತಿರೆ ಪೊಳೆಯುತ್ತಿರ್ದಪು 

ದೆಂತಕ್ಕುಮೊ ತಪದ ಮಹಿಮೆ ಮುನಿಪುಂಗವನಾ ೨೦೫ 


ಭುವನಪ್ಪಸ್ತುತ್ಕರೋರಂದದೆ ತಪದೊಳೆ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂಗೆಯ್ದು ಮೂಲೋ 
ಕವಿದೆಲ್ಲಂ ಕಯ್ಯೊಳಿರ್ದಾಮಳಕಫಳಮೆನಲ್‌ ಕಾಣ್ಬ ಯೋಗೀಂದ್ರರಿಂತ 
ಪ್ರವರಂ ಕೇಳ್ಡೊಂದು ಪುಣ್ಯಂ ಸಮನಿಸಿದೊಡೆ ಪಾಪಕ್ಷಯಂ ಪ್ರಾಣಿಗೆಂದಂ 
ದು ವಿಶೇಷಂ ಕಾಣ್ಬ ಪುಣಕಣ್ಯೋದಯಮುದಯಿಸಲಾ ಸೆ ೈಪನಿನ್ನೇನನೆಂಬೆಂ 


೨೦೬ 


ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಯ ಕಮಂಡಲು ಇತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆತನು ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ - ಬಿಳಿತಾವರೆಯ ಪೊದರಿನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨೦೪. ಈತನ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯವೂ ಸವರಿದ್ರಕ್ಕೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲ 
ತೆಯೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಶಾಂತತೆಯೂ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಮುನಿವರೇಣ್ಯನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೦೫. ಆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯ ರೂಪು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನೋಡುವವರ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೆ ಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ ತಪಃಪ್ರಭಾವವು ಎಂತಹುದೋ. 
೨೦೬, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಬಡುವ ಒಂದೇಸಮನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
' ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಲ್ಲಿಯಕಾಯಿಯಂತೆ ನೋಡುವ ಇಂತಹ ಯೋಗೀಶ್ವರರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವ ಪುಣ್ಯ 
ಉಂಟಾದರೇ ಸಾಕು, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. . ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರ 


ಜೊತೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೦೩. ಆ ಮುನಿವರೇಣ್ಯನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ 
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೧.' ಕಥಾವತರಣಂ ೧೦೦ 


ಪಾವನಮಾದತ್ತೊಂದು ತ 

ಪೋವನಮೆಂದಲ್ಲು ಸಕಳ ವಸುಧಾತಳವಬಂ 

ಪಾವನಮಾದುದು ನಿಖಿಳ ಧ 

ರಾವಳೆಯಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಪ ಮುನಿವರನಿಂದಂ ೨೦೭ 


ಪರಿಹೃತತೃಷ್ಣಮಾಹಿತರಸಂ ದ್ವಿಜಸನ್ನಿಹಿತಂ ಗಭೀರತಾ 


ನಿರತಮತಿಪ್ರಸಾದಸುಭಗಂ ವಿಬುಧವ್ರಜಸೇವ್ಯಮೆಂಬಿನಂ 
ಸುರುಚಿರಮಾದ ಸನ್ಮುನಿಯ ಮಾನಸದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿರ್ದ ಹಂಸಿಯಂ 
ತಿರೆ ಮುಖಪದ್ಮದೊಳ ನೆರೆವ ಭಾರತಿಯಿಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಳಾವಳೋ ೨೦೮ 


ಕಲಿಕೆಲುಷಿತ ವಿದ್ಮಾಸಂ 

ಕುಳಮಾ ಮುನಿತಿಳಕನಿಂ ಪ್ರಸಾದಮನಾಗಳ 

ತಳಿದೇನೆಸೆವುದೊ ಶಾರದ 

ನಳಿನಸರೋವರದ ಕೆಣದೆ ನಿಖಳಾವನಿಯೊಳ್‌ ೨೦೯ 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವೊದಗಿದರೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ! 
೨೦೭. ಭೂಲೋಕದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತಿರುವ ಈ ಮುನೀಶ್ವರನಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮವು ಮಾತ್ರ 
ಪಾವನವಾಗಿದೆಯೆಂದಲ್ಲ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಇವನಿಂದ ಪಾವನವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೦೮. ಈ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಖಕಮಲದ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹಂಸಿಯಂತೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಸರಸ್ವತಿ (ವಿದ್ಯೆ)ಯಂ ಎಷ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥಳೋ ! 
ಈತನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾನಸಸರೋವರ ಇವೆರಡೂ “ಪರಿಹೃತತೃಷ್ಣ?ಗಳು (೧. 
ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು .೨. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು) ಎರಡೂ 
*ಆಹಿತರಸ?ಗಳು (೧. ಆನಂದದಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ೨. ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು) ಎರಡೂ “ದ್ವಿಜ ಸನ್ನಿಹಿತಗಳು” (೧. ಶಿಷ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಓಲೈಸಲ್ಪಡುವುದು. ೨. ಹಕ್ಕಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು). ಎರಡೂ “ಗಭೀರತಾನಿರತ”ಗಳು (೧. 
ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವುದು ೨. ಆಳವಾಗಿರುವುದು ಎರಡೂ “ಅತಿಪ್ರಸಾದಸುಭಗಗಿಗಳು, 
(೧. ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದುದು ೨. ಬಹಳ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವುದು). ಎರಡೂ “ವಿಬುಧಬುಧವ್ರಜಸೇವ್ಯಗಳೇ. 
(೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ೨. ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುದು.) ಎರಡೂ “ಸುರುಚಿರ”ಗಳು (೧. ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು..೨. ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದು.) ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೂ ಜಾಬಾಲಿಗ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉಪ 
ಮಾನೋಪಮೇಯ ಭಾವವು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೧೦೯. ಈ ಕಲಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಕುತ್ಸಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಅಪಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಲಿನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ಳುವು, ಈಗ ಶರತ್ಯಾಲದಿಂದ ತಾವರೆಗೊಳಗಳು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವಂತೆ, 
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೧೦೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮುನಿಹತಿ ನೆಲಸಿದ ನಿಖಿಳಾ 
, ವನಿತಳಮಂ ನೋಡಿದಂಬರಕ್ಕೇಂ ಸಪ್ತ 
ರ್ಷಿನಿವಾಸನಾದೆ ನಾನೆಂ 
ಬಿನಿತೊಂದಭಿಮಾನಮಟ್‌ಯದಿರ್ಕುಮೆ ಪಿರಿದುಂ ತಿಗಿಂ 


ಉರಿಯೊಳ ದುಗ್ಗಾಂಬ:ಧಾರಾತತಿ ಹರನ ಜಟಾಜೂಟದೊಳ ಗಂಗೆಯಂತಂ 
ತಿರೆ ನಿರ್ಯತ್ರೇನ ಪುಂಜಪ್ರತಿಮಧವಳೆ ತಾಂ ಭೀತಿಯಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟೀ 
ಜರೆಯುಂ ತಾಂ ಮೇಲೆ ಬೀಟ್ವಿಳ್‌ ವಿಳಯಸಮಯತೀವ್ನಾ ತ್ರಂಶುವೋಲಿರ್ದ 
ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರಪಿಂಗೋದ್ಯಜ್ಞಟಾ ಮಂಡದೊಳೆನಗಿದಾಶ್ವರ್ಯಮಾದಪ್ಪುದೀಗಳ್‌ ೨೧೧ 


ಯತಿಪತಿತಪಃಪ್ರಭಾವೋ 
ನ್ನತಿಗಳ್ಳಿದ ತೆಅದೆ ತರಣಿಕಿರಣಚಯಂಗಳ 

ವಿತತ ಬಹುಳಾಜ್ಯಮಾಮ 

ಪ್ರತಾನದಿಂ ನುಸುಳವೀ ತಪೋವನದತ್ತಲ್‌ ೨೧೨ 


ಈ ಮುನಿತಿಲಕನಾದ ಜಾಬಾಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ, ಅನಂಷ್ಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ೨೧೦. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಯಾರಿಗೆ ಕಮ್ಮಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಆಹಂಕಾರವಿತ್ತು. ಈಗ 
ಮಹಾವಂಹಿಮರಾದ ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ನೆಲೆಸಿರುವ ಭೂಮಂಡಲದ ಭಾಗ್ಯ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಾಶದ ಆ ಅಭಿಮಾನವು ತೊಡೆದುಹೋಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
೨೧೧. ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ನೊರೆಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಈ ಜರೆ (ಮುಪ್ಪು)ಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಮಹಾಸಾಹಸಿಕೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ತೀಕ್ಷ್ಣನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಿರುವ ಹಳದಿಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಈ ಯೋಗೀಶ್ವರನ 
ಜಟಾಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕ್ಷೀರಧಾರೆಯಂತೆಯೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಟಾಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸೇರಿದ್ದಾಳೆ. ೨೧೨. ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ. ಹೋಮಮಾಡಿದ 
ತುಪ್ಪದ ಹೊಗೆಗಳು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗೂ ತೂರಲು” ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಿಗಿಲಾದ ತಪಃಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು. ಆಶ್ರಮದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೧೦೩ 


ಇವೆ ಮಂತ್ರಪೂತಮೆನಿಸಿದ 

ಹವಿಗಳನಿದಿರೆಟ್ಟು ಸಲೆ ಶಿಖಾಂಜಳಿಪುಟವಿಂ 

ದವೆ ಸುತ್ತಂ ಕಯ್ಕೊಂಡಿ 

ರ್ಪುವು ಹುತವಹನಿವಹಮೆಂದೊಡಿನ್ನೇವೊಗಟಕ್ಕಿಂ ೨೧೩ 


ವಿಲುಳಿತ ದುಕೂಲವಲ್ಕಾಂ 

ಚಳಮೊಯ್ಯನೆ ಭೀತನಂತೆ ಮುನಿಪನ ಸುತ್ತುಂ 

ಕೆಲಕೆಲದೊಳ್‌ ಸುಲಿಕಿದಪ್ಟ್ಪುದು 

ಬಲಿಕುಸುಮಾಮೋದಬಂಧುರಂ ಗಂಧವಹಂ ೨೧೪ 


ತಮ್ಮೊಳ೯ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಗ 

ಳೊಮ್ಮೆಯೆ ಮಣಕಿದುಂ ನಿಸರ್ಗವೈರಮನೆಂದುಂ 

ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಮತ್ಸರಮಂ ಮಜಕಿ 

ದೊಮ್ಮೆಯುಮನುಭವಿಪುವಾ ತಪೋವನಸುಖಮಂ ೨೧೫ 


ಬಳಸಿಯೆ ನೋಡುತಿರ್ದ ಹರಿಣಂಗಳ ಕಂಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕ 

ಣ್ಗೊಳಿಪೆಳೆವುಲ್ಲ ನುಣ್ಬ ಸಲೆಯಂ ಪುಗುವಂದದೆ ಶಂಕೆಗೆಟ್ಟು ತ 

ಳ್ತಳುರ್ವ ಬಿಸಿಲ್ಲೆ ಸೈರಿಸದೆ ಪೊಕ್ಕಪುದಿಂತಿದೆ ಪಾವು ಪೀಲಿಗ 

ಣ್ಗಳಪರಭಾಗದಿಂದೆಸೆದು ತೋಟುವ ಸೋಗೆಯೆ ತಳ್ತೆ ಸೋಗೆಯಂ ೨೦೬ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ ೨೧೩, ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೋಮ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದಿರೆದ್ದು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ್ವೀಲೆಗಳೆಂಬ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
ತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇನ್ನೇನು ಹೊಗಳಲಿ! 
೨೧೪. ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾರು 
ತನು ಈ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಅವನು ಧರಿಸಿರುವ 
ರೇಷ್ಮೆ ಮತ್ತು ನಾರುಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಚನ್ನು ಆಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸುಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
೨೧೫. ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹ ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳು ತಮಗೂ ಬೇರೆ 
ಜಾತಿಯ ಮೃಗಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಿಸರ್ಗವ್ಠೆ ಕೈರವನ್ನೂ ತಮ್ಮೊಳಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ವೈರ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ತಪೋವನದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. ೨೧೬. ಇತ್ತ ಕಡೆ 
ಒಂದಂ ಹಾವು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಉರಿಬಿಸಿಲನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಮೇಯಲು ನೀತು ಸುತ್ತ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳ ಕಣ್ಣು; ಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಬೆರೆತು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃದು 
ವಾದ ಎಳೆಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ, ನವಿಲುಗರಿಗಳ ಕಣ್ಣು TY 
ವರ್ಣೋತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಗರಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 


ಸೇರುತ್ತದೆ, ಟಿ. ಹಾವು ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತನ್ನ ಸಹಜಶತ್ಛುವಾಗಿ 
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೧೦೪. ಇ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪರಿಹರಿಸಿ ತನ್ನೆ ತಾಯಂ 

ಪರಿಚಯದಿಂ ಕೇಸರಂಗಳೊಗೆಯದ ವನಕೇ 

ಸರಿಶಿಶುಗಳೊಡನೆ ಮೃಗಶಿಶು 

ಬರೆ ತೆಗೆದೂಡಿದುದು ತೊರೆದ ಸಿಂಹೀಸ್ತನಮಂ * ೨೧೭ 


ಎಳೆವೆಆಕಗಳನಿಟಕಿಪ ಸಟಾ 

ವಳಿಯಂ ಬಿಸವಿಸರಮೆಂದು ಕರಿಕಳಭಂಗಳ್‌ 

ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರೆ ಸೊಗಯಿಸಿ ಕ 

ಣ್ಲಳನರೆಮುಚ್ಚಿರ್ದುದಂತದೊಂದು ಮೃಗೇಂದ್ರಂ ೨೧೮ 


ಮದಸೌರಭಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 

ಗಿದ ಮಟ್‌ದುಂಬಿಗಳೆ ಬಂಬಲಂ ದಯೆಯಿಂ ಸೋ 

ವದೆ ಕರ್ಣತಾಳದಿಂದಂ 

ಮದಾಂಧನಾಗಿರ್ದುದಂತದೊಂದು ಗಜೇಂದ್ರಂ ೨೧೯ 
ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಫಲಮೂಲಂಗಳನಾಂತು ವಲ್ಯಲದಿನೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತು ಕೃ ಪ್ಲಾಜಿನಂ 
ಗಳನೀ ತಾಪಸಹೋಮಧೂಮತತಿಯಿಂದಂ ತಾಳ್ಜಿ ನೆತ್ಚೇತನಂ 
ಗಳುಮಿರ್ದಪ್ಪುವು ಪಾರ್ಶ್ವದೊರ೯ ನಿಯಮಮಂ ತಾಳ್ಸಿರ್ದವೋಲ್‌ ಭೂರುಹಂ 
ಗಳಿವೇದಂದು ಮುನೀಂದ್ರನುನ್ನ ತಿಯನೆ ರತಿಂತುಂತೆನರ್ಲ ಬರ್ಕುಮೇ ವಿ೨೦ 


ದರೂ ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಿತು. ೨೧೭. ಜಿಂಕೆಯಮರಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಚಯ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೊರಳು 
ಗ. ಬೆಳೆಯದಿರುವ ೩ ಸಿಂಹದ ಮರಿಗಳ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅವುಗಳ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಸಿಂಹಿಯು ಆ ಜಿಂಕೆಮರಿಗೂ ತನ್ನ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಊಡಿಸುತ್ತದೆ. 
೨೧೮. ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತಿರುವ ಕೊರಳು ಕೂದಲನ್ನು ತಾವರೆದಂಟೆಂಬ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಆನೆಮರಿಗಳು ಎಳೆಯುತಿ ಶ್ರಿರಲಾಗಿ ಸಿಂಹವು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಶಾಂತವಾಗಿ ಮಲಗಿದೆ. (ಟಿ. ಬಾಲಚಂದ ನ್ರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃ ರಿಸು ಬಾಲ 
ನಂತಿರುವ) ೨೧೯. ಆನೆಯೊಂದು ಮದದಿಂದ ಪರವಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮದೋದಕದ 
ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದೆರಗುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿ ಓಡಿಸಲಿಲ್ಲ, 
"ಕನಿಕರದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದೆ. ' ವಗ ಅದಲ್ಲದೆ ೨೨೦. ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೂ 
ಯಷಿಗಳಂತೆ ಹಣ್ಣು, ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಯಷಿಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ತೊಗ: 
ಟೆಯ ಉಡುಪೂ ಇದೆ. ಯಷಿಗಳು ಮಾಡುವ ಹೋಮದ ಹೊಗೆ ಆವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಅಚೇತನಗಳಾದ ಮರಗಳೂ 
ಈ ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ: 
ಹೀಗಿರಲು ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲು 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ | ೧೦೫ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ಮುನಿಪ್ರಭಾವಮನೆ ಮನೆದೊಳಿ” ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮಾ ರಕ್ತಾ 
ಶೋಕತರುವಿನ ತಣ್ಣೆಟಿಲೊಳ್‌ 


ಪರಮತಪೋನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ 

ಗುರುವಿಂಗಭಿವಂದಿಸುತ್ತೆ ಹಾರೀತಂ ಕು 

ಕೈರೆ ನಿಮಗಿದೆತ್ತಣಿಂದಂ 

ದೊರೆಕೊಂಡಿತ್ತೆಂದು ತಾಪಸ0* ಬೆಸೆಗೊಂಡರ್‌ ೨೨೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಹಾರೀತಕನೆಂದನಾಂ ಸ್ಥಾನಾರ್ಥಂ ಪೋಗುತ್ತಿರೆ 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ಪಕ್ಕದಡವಿಯ ಪೆರ್ಮರನ ತುದಿಗೋಡಿನಿಂ ಬಿರ್ದು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ನಡುವಗಲ 
ಬಿಸಿಲಳುರೆ ಕಿಡಿಯಿಡುವ ಪುಡಿಯೊಳ್‌ ಪೊರಳುತ್ತಂ ಕಂಠಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿರ್ದುದನೀ ಗಿಳಿಯಂ 
ಕಂಡು ಕರುಣಿಸಿ ತಂದೆಂ ನಡಪಿ ಗಟಿಕಿಮೂಡಿದಬಟಿಕಿಕ್ಕಂ ಪಾಟ್‌ ಪೋಕುಮಲ್ಲದಂತು ಪರಿಚಯದಿಂ 
ನಿಲ್ಲೆಂದೆನ್ನ ಸಂಬಂಧಮಂ ನುಡಿವುತ್ತಿರೆ ಜಾಬಾಲಮುನೀಂದ್ರನಾ ಮಾತಂ [ಕೇಳ್ಹೀಷದಾವಲಿತ] 
ಕಂಧರನಿದೆತ್ತಣಿಂ ಬಂದುದೆಂದು ಪ್ರಣ್ಯಜಲದಿಂ ಪ ಕ್ರೆಕ್ಷಾಳಿಸುವಂತೆ ಶಾಂತದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದೆನ್ನಂ 
ಮುನ್ನಂ ಕಂಡಟಿಕಿವನಂತೆ ನೀಡುಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ 


ಇಧ್ಯವೇ ? ವ॥ ಎಂದು ಆ ಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಕೆ ಹಾಕು 
ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಂಪು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ೨೨೧. ದೊಡ್ಡ 
ಪೋನಿಧಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಾರೀತನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ 
«ಇದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ದೊರಕಿತು ?' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿದರು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಹಾರೀತನು “ನಾನು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪಂಪಾ 
ಸರೋವರದ ಪಕ್ಕದ ಕಾಡಿನ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ತುದಿಗೊಂಬೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟು, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲು ಹರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುವ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ 
ಕಂಠಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿದ್ದ ಈ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ !-ಎನ್ನಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಕುವುದು, ಆಮೇಲೆ ರಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದರೆ ಹಾರಿಹೋಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರಿಚಯ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲೇ 
ಬೇಕಾದರೂ ಇರಲಿ-ಎಂದು. ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಜಾಬಾಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ-ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿರುಗಿಸಿ ಇದು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಎಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತೊಳೆಯು 
ವಂತೆ ಪ್ರಶಾಂತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದವನನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಮತ್ತೆ 


1 ್ಪ] 
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೧೦೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಈತಂ ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳ್‌ 
ನೀತಿಯನುಟಕಿದೆಸಗಿ ಮೋಹದಿಂದಂ ತಿರ್ಯ 
_ ಗ್ಲಾತಿಗೆ ಬಿಟಕ್ಟೋರಂದದಿ 
ನೀ ತೆಅದಿಂ ಕರ್ಮಫಲವನುಂಡಪನಲ್ಲೇ ೨೨೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಾಲತ್ರಯವೇದಿಗಳ್‌ ನುಡಿಯೆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರ್‌ ವಿಸ್ಮಿತಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ 
ಮುನೀಂದ್ರನೆನಿಂತೆಂದರ್‌ 


~ ಮುನ್ನಾವನ ವಿನಯಮನೇ 
" ನಂ ನೆಗಬ್ಬಿಂ ವಿಹಗಯೋಗಿಯೆಂತಾದಂ ಮ 
ತ್ತಿನ್ನೇನಾದಪನೆನುತಂ 
ಭಿನ್ನವಿಪುತ್ಕಂತೆ ಮನದೊಳಾದಪುದೀಗಳ ೨೨೩ 


ವ ಅದುಕಾರಣದಿಂ 


ಬೆಸಸಲ್ಲೀಂ ಹೇಟ್ವುದಿಂತೀ ಗಿಳಿಯಮಲಕಿಯ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ತಾಮೆನಲ್‌ ತಾ 
ಹಸವ ಂದಕ್ಕಾ ಮುನೀಂದ್ರಂ ಕಥೆ ಪಿರಿದು ಮಹಾಶ್ನ ಕ್ವರ್ಯಮೀ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಸಂ 
ಸ ತಸಮಿರ್ಪಂತಾಗೆ ತಾಂ ಕೇಳಿಸಿದಪೆನದಅಕಿಂದೆಟ್ಟು ನೀಮೆಲ್ಲರುಂ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸದೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲೋಚಿತ ಸಮಯದೊಳಾಸಕ್ತಿಯಂ ತಾಳ್ಸಿಮೀಗಳ್‌ 
ವಿ೨೪ 


ಮತ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ೨೨೨, “ಈತನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಜ್ಜಾ ್ಲ್ಲನದಿಂದ ಏನೋ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಅದರಿಂದ ಈ ಹಕಿ ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಒಂದೇ. ಸಮನಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾನಲ್ಲ!” 
ವ॥ ಎಂದು ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅವರು ನುಡಿದರು. ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ವ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
೨೨೩. “ಪೂಜ್ಯರೆ, ಇವನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಧನು? ಹಕ್ಕಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನು ? ಮುಂದೆ' ಗ ? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ. ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
೨೨೪. ತಾವು ಈ ಗೆಳಿಮರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದು ಆ ಮುನಿ 
ಸಮೂಹವು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಯು “ಈ ಕಥೆ ಬಹಳ ' 
ದೊಡ್ಡದು ಮತ್ತು ಬಹಳ ಚಮತ್ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಸಾವಧಾನರಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನೀವು ಕೇಳಬೇಡಿ. ಪ್ರಕೃತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದ 
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೧. ಕಥಾವತೆರಣಂ ೧0೭ 


ಎಂದುಂ ಮುನಿಗಳ್ಳೆ ಬೆಸಸು 

ತ್ತ€ ದಿವಸೋಚಿತಮೆನಿಪ್ಪ ನಿಯಮಕ್ಕಿರದ 

ಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲುಪೋದನಾ ಮುನಿ 

ವೃಂದಂಬೆರಸಾ ಮುನೀಂದ್ರನಂದವನಿಪತೀ ೨೨೫ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿತ್ಯನಿಯಮವ್ಯಾಪಾರಂಗಳಂ ತೀರ್ಚುತ್ತಮಿರ್ದು 


ದಿನಕರಕಿರಣಮನುಷ್ಯಪ 

ಶೆನಿಸಿದ ಮುನಿಜನೆದ ಹೋಮುಧೂಮಂ ಪೀರ್ದ 
ತ್ರೈನಲೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನಾಗಳ್‌ £ 
ಇನನಪಗತತೇಜಮುಡುಗಲೊಡರಿಚಿತಾಗಳ* ೨೨೬ 


ತಮತಮಗೆತ್ತುವ ಮುನಿಜನ 

ಸಮಿತಿಯ ಹರಿಚೆಂದನಾರ್ಥ,ಸಲಿಲದ್ಯುತಿ ಸಂ 

ಕ್ರಮಿಸಿತ್ತೆನಲೈ ಪುದಿದರು 

ಣಿಮದಿಂದಂ ತರಣಿಬಿಂಬಮೆಸೆದತ್ತಾಗಳ್‌. ಪಿ೨ಿ&ಿ 


ಆದುದು ಸಮಸ್ತ ಮುನಿನಿವ 

ಹೋದೆಯೆಮುಂ ಸೋಂಕಲಾಗದವರ್ಗಳನಾನೆಂ 

ದಾದಂ ದಿನಾಧಿಪತಿ ನಿಜ 

ಪಾದಂಗಳನುಡುಗಿ ಗಗನತಳೆದಿಂದಿಲಕಿದಂ ೨೨೮ 


ಹೇಳಿದನು. ೨೨೫. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ಖುಷಿಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿ' ಕ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಆ ಜಾಬಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಯಷಿ* 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ವ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು, “ಧಿರವೇರಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೨೨೬, ಉಷ್ಣಪರೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮುನಿಜನರ ಹೋಮದ 
ಹೆಣಗೆಯು ಸ್‌ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಮ್ಮಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಿ ರುವ ತೇಜಸ್ಸು ಕ್ಷೀಣವಾಗಲು ಪ್ಲಾ ಫ್ರರಂಭಿಸಿತು. ಟಿ. ಹ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಠಿನವಾದ ತಪ ಸ್ಸು ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಉಷ್ಣ: ಪರೆಂದು ಹೆಸ 

೨೨೭, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳಿಲ್ಲರೂ ಕೊಡುವ “ಕಂಪ್ರಗಂಧದಂದ ಮಿಶ್ಪ ಜವ 
ಅಘಣ್ಯದ ನೀರಿನ ಕಾಂತಿಯು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೨೮. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಈಗ ಉದಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪಾದ (೧. ಕಾಲು ೨. ಕಿರಣ) 
ಗಳಿಂದ _ಮುಟ್ಟಬಾರದು ಎಂದು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾದ (೧. ಕಾಲು ೨. ಕಿರಣ) 


ಹಾ 
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೧೦೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಜಲನಿಧಿಶಯ್ಯೆ ಯೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದಂಬುಜನಾಭನ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಕೋ 
ಮಳಮಧುಧಾರೆಗಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದು ಕಣೊ ಳಿ ಪೊಂದರವಿಂದಮೆಂಬಿನಂ 
ಪೊಳೆವರುಣಾಂಶುವಿಂದೆಸೆವ ತನ್ನಯ ಮಂಡಳಮಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾ 
ರ್ಪೊಳೆವಿನೆಗಂ ಸರೋಜಸಖನೊಯ್ಯಾನೆ ಪೊರ್ದಿದನಸ್ತಕೆ | ಲಮುಂ ೨೨೯ 


ಮುನಿನಿವಹಮಾಜಲಿಕ್ಕಿದ 

ತನುತರ ಕಾಷಾಯವಲ್ಯವಸನಂಗಳನಂ 

ದೆನಸುಂ ತಾಳ್ವಿದುವೆನೆ ಬೈ 

ಗಿನ ಕೆಂಬಿಸಿಲಳುರಲೆಸೆದುವಾಶ್ರಮತರುಗಳ್‌ ೨೩೦ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ದಿವಸಕರನಪರವಾರ್ಧಿಗೆ ಮಗ್ಗನಾಗೆ 


ಪವಳದ ಬಳ್ಳಿಯ ತುಜುಗಲ 

ಪವಣಿಲ್ಲದೆ ತಳ್ತು ಬೆಳೆದು ಕುಡಿವಿಟ್ಟಪರಾ 

ರ್ಣವತಟದೊಳ೯ ಪರೆದಪ್ಪದೆಂ 

ಬವೊಲೆಸೆದತ್ತು ಸಾಂದ್ರ ಸಂಧ್ಯಾ ರಾಗಂ ೨೩೧ 


ವನರುಹಕಾಂತ್ಸ ಕುಟ್ಮಳ ಕಮಂಡಲುರಾಜಿನಿ ಹಂಸಮಾಲಿಕಾ 

ತನು ಸಿಶ ವಲ ) ಭಾಜಿನಿ ಮೃ ಣಾಳಲತಾಲಲಿತೋಪವೀತರಂ 

ಜಿನಿ ವಳಿತದಿ ್ವರೇಫನಿವಹಾ ಕ್ಷಸಮಾಜಿನಿ ಶೋಕದಿಂ ಸರೋ 

ಜನಿ ದಿನಕೃ ದಿ ಯೋಗಿನಿ ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತೆವೊಲಾದಮೊಪ್ಪಿ ದಳ ೨೩೨ 


ಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ೨೨೯, 
ಸೂರ್ಯನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಸ್ತಪರ್ವತವನ್ನು . ಸೇರಿದನು. ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಅವನ ಮಂಡಲವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತು. ಆಗ ಅದು 
ಸಮುದ್ರವೆಂಬ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹೊಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
"ಮೃದುವಾದ ಮಕರಂದಧಾರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
೨೩೦. ಆಗ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಕೆಂಬಿಸಿಲು ಆಶ್ರಮದ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಡಿತ್ತು. 
ಅದು ಮುನಿಗಳು ಒಣಗಿಸಲು ಕೊಂಚಕಾಲ ಹರವಿರುವ ನವಿರಾದ ಕೆಂಪು ನಾರು 
: ಬಟ್ಟೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವಗ ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲಾಗಿ, ೨೩೧. ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿ ಗಳ ಗುಂಪು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಬೆಳೆದು ಕುಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಶೀರದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂಬಂತೆ" ದಟ್ಟವಾದ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೩೨. ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ. 
ರಮಣಿಯು ತನ್ನ ರಮಣನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿಹೋಗಲಾಗಿ ಅವನ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ತಪಸಿ ಸಿನಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವಳು 
ಕಮಲದ' ಸುಂದರವಾದ ಮೊಗ್ಗೆಂಬ ಸೂ ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹಂಸಗಳ ಸಾಲೆಂಬ ನವುರಾದ ಹಾಗೂ ಶುಭ್ರವಾದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
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ದಿ. ಕಥಾವತರಣಂ ೧೦೯ 


ಆಂಬರತಳದಿಂ ದಿನನಪ 

ರಾಂಬುಧಿಯೊಳ್‌ ಬೀಟೆ ನೆಗೆದ ಸೀರ್ಪನಿಗಳೊ ಪೇ 

ಟಿತಿಂಬಿನೆಗಂ ತಾರಾನಿಕು 

ರುಂಬಂ ಸೊಗಯಿಸಿದುವೆಯ್ದೆ ಗಗನಾಂತರದೊಳ್‌ ೨೩೩ 


ತವತವಗೆ ಸಿದ್ಧಕನ್ಯಾ 

ನಿವಹಂ ಸಂಧ್ಯಾರ್ಚನಕ್ಕೆ ಸೂಸಿದ ಕುಸುಮಾ 

೪ಿವೊಲೆಸೆಯೆ ಪರೆದು ಕಣ್ಮೊಳಿ 

ಪುವು ತರದಿಂ ತುಜುಗಿ ಮಿಜುಪ ತಾರಾನಿಕರಂ ೨೩೪ 


ಮುನಿಜನನಿವಹಂ ಸಾಯಂ 

ತನಸಮಯದೊಳೆತ್ತುವರ್ಯಜಲದಿಂದಂ ಭೋಂ 

ಕೆನಲೆಯ್ದೆ ಕರ್ಚಿ ಕಳೆದ 

ತ್ತೆನೆ ಪೋದುದು ಪರೆದು ನಿಖಳ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೨೨೫ 


ಇನನ ಬಳಿಸಂದ ಸಂಧ್ಯಾ 

ವನಿತೆಯ ಪಿಂಗಿದ ವಿರಕ್ತಿ ಪುಟ್ಟಲ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ 

ಜಿನಮಂ ತಾಳ್ಡಿದಳೊ ನಿಶಾಂ 

ಗನೆಯೆಂಬಿನಮುರ್ಬಿ ಮರ್ಬು ಪರ್ಬಿತ್ತಾಗಳ' ೨೩೬ 


ದ್ದಾಳೆ. ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ತಾವರೆಯ ದಂಟೆಯ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪೆಂಬ ಜಪಸರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಕಮಲಿನಿಯು ತಪಸ್ವಿನಿಯಂತಾಗಿದ್ಧಾಳೆ. . ೨೩೩. ಸೂರ್ಯನು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಿಮ್ಮುವ 
ುಂತುರುಹನಿಗಳೆಂಬಂತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. 
೨೩೪. ಸಿದ್ಧಕನ್ಯೆಯರು ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ಮಿನುಗುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕಂಗೊಳಿಸಿ 
ದವು. ೨೩೫. ತಾಪಸರು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಅರ್ಫ್ಯಜಲದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ 
ತೊಳೆದುಹೋದಂತೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಹರಿಯಿತು. ೨೩೬. ಸಂಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಹಿಳೆಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ತಾನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಪತಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಗೆಳತಿಯಾದ ನಿಶೆ 
ಯೆಂಬ ಮಹಿಳೆಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರ ಗುರುತಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದು 
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೧೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಳಯೀಭೂತ ತಮಸ್ತಮಾಳಗಹನೆಂ ಸಾಪಾಢಸಪ್ತರ್ಷಿಸಂ 
ಕುಳಸಂಪೊತವರುಂಧತೀಸ್ತುತಿನುತಂ ಮೂಲಾನಿ ತಂ ವ್ಯೋಮಮಂ 
ಡಳಮಾಯ್ತಾಶ್ರಮಮೆಂದು ಬಂದೆಳಸಿದಂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂ ಧೌತವ 
ಲ್ಯಲಶೋಭಾಂಬರನಂದು ಮಿತ್ರವಿರಹೋದ್ವೇಗಾತುರಂ ಚಂದ್ರಮಂ ೨೩೭ 


ಸುರನದಿಯವಗಾಹನದೆ ಸಿಂ 

ಧುರಮೆಲ್ಲಂ ತೊಳೆದು ಪೋಗೆ ಪೊಳೆವಿಂದ್ರದಿಶಾ 

ಕರಿಕುಂಭಮಂಡಳಕ್ಕೇಂ 

ದೊರೆಯಾದುದೊ ಮಂಡಳಂ ನಿಶಾಧೀಶ್ವರನಾ ೨೩೮ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೨೩೭. ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ *ಮಿತ್ರವಿರಹದಿಂದ? (೧. ಸೂರ್ಯನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ, ೨. ಗೆಳೆಯನ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ) ಬಹಳ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ “ವೈರಾಗ್ಯ” (೧. 
ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಪು ೨. ವಿರಕ್ತಿ) ವುಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ “ಧೌತವಲ್ಯಲ ಶೋಭಾಂಬರ” 
ನಾದನು. (೧. ಒಗೆದು ಮಡಿಮಾಡಿರುವ ನಾರುಮಡಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶವುಳ್ಳೆ 
ವನು, ೨. ಒಗೆದು ಮಡಿಮಾಡಿರುವ ನಾರುಮಡಿಯ ಸೊಗಸಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು). ಬಳಿಕ ಆಕಾಶವೆಂಬ'ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತನ್ನೊಂದು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ದ್ಥಾನೆ. ಆ ಆಕಾಶವೆಂಬ ತಪೋವನವು “ವಳಯೀಭೂತ ತಮಸ್ತಮಾಲಗಹನ” 
ವಾಗಿದೆ. (೧. ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹೊಂಗೇಮರದಂತಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ೨. ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿದ್ದು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೊಂಗೆತೋಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ.) “ಸಾಷಾಢ ಸಪ್ತರ್ಷಿಸಂಕುಳಸಂಪೂತ?ವೆನಿಸಿದೆ. (೧. ಪೂರ್ವೋತ್ತರಾಷಾಢಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಳದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ೨. ಮುತ್ತುಗದ ದಂಡವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ). “ಅರುಂಧತೀ 
ಸ್ತುತಿನುತ'ವಾಗಿದೆ. (೧. ಆರುಂಧತೀಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೨. ಅರುಂಧತಿಯ ಹೊಗಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ) ಮತ್ತು “ಮೂಲಾ 
ನ್ಹಿತ”ವಾಗಿದೆ. (೧. ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ೨. ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ.) ಟಿ॥ ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ತಪೋವನಕ್ಕೂ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಸಮಾನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಂದು ಆಕಾಶವೇ ತಪೋವನವಂದು ರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ೨೮. 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಲೇಪಿಸಿದ್ದ ಸಿಂದೂರವೆಲ್ಲವೂ ತೊಳೆ 
ದುಹೋಗಲಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಐರಾವತದ ಕುಂಭಸ್ನ ಳದಂತ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಕಾಣು 


ಟು 
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೧. ಕಥಾವತರಣಂ ೧೧೧ 


ಪ್ರಾಲೇಯಾಂಶುವಿಭೂಷಿತಂ ತರಳತಾರಾನೀಕ ಕಾಪಾಲಮಾ 
ಲಾಲಂಕಾರಮೆನಲೈೆ ಸಂದುದಯ ಶಂಭುವ್ಯೋಮ ಶೀರ್ಷಾಗ್ರದಿಂ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿ ಳಿತಂದುದುಜ್ವ ಳಿಸುತಂ ದಿಕ್ವಕ್ತ ಕ್ರಮಂ ಚಂದ್ರಿಕಾ 

ಜಾಳಂ ದೇವನದೀಪ್ರವಾಹದವೊಲತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಪ್ಪನ್ನೆಗಂ ೨೩೯ 


ಕುಳಿರ್ವಿಂದುವೆಂಬ ತಿಳಿಗೊಳ 

ದೊಳಗೊಯ್ಯನೆ ಚಂದ್ರಿಕಾಂಬುವಂ ಕುಡಿಯಲೈಂ 

ದೊಳವೊಕ್ಕ ಮರ್ದಿನ ಕೋಟಕ್ಕಿಸ 

ಅಕೊಳಟ್ಟುದೆನಿಸಿತ್ತು ನಿಭೃತಚರಣಂ ಹರಿಣಂ ೬ ೨೪೦ 


ಸುರಿವ ತುಷಾರದೊಳೆ ರೆದರಲ್ಲ ಸ ಸಿತಾಂಬುಜದಿವ್ಯಗಂಧದೊಳ್‌ 

ಪೊರೆದು ಮರಲ್ಲು ತೂಂಕಡಿಪ ವನ್ಯಮೃಗಂಗಳ ಮಗ್ಗುಲೊಳ್‌ ತೆರಂ 

ದಿರಿದು ಹಿಮಾಂಶುರಶ್ಮಿಗಳಿನುಜ ಸ ಳಿಸಿರ್ದು ಟಜಾಂಗಣಂಗಳೊಳ್‌ 
ಪರೆದೆಸಗಿತ್ತತಿಪ್ರಮದಕಾರಣನೆಂದು ನಿಶಾಸಮೀರಣಂ ೨೪೧ 


ತ್ತಿತ್ತು. ೨೩೯. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜ 
ವೆಂಬ ಕಪಾಲಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಏಳಿಗೆಹೊಂದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಆಕಾಶದ ಮೇಲಿಂದ ದಿಗಂತರಾಳವನ್ನು ಪು| ಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಇರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂತು- 
ಟಿ॥ ಆಕಾಶವೂ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ. ಶಿವನ ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಚಂದ್ರನಿದ್ದಾನೆ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿವೆ. ಶಿವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಮಾಲೆಯಿದೆ. ಗಂಗಾನದಿಯು 
ಶಿವನ ತಲೆಯಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ) ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ೨೪೦. ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ಇರುವುದಷ್ಟೆ 1 ಅದು ಚೆಂದ್ದ ಸ್ರನೆಂಬ ತಿಳಿಗೊಳ 
ದ ಭಕ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಮೃತವೆಂಬ ಗಟ್ಟಿ 
ದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೂತುಕೊಂಡ ಕಾಲುಳ ಓೈದ್ದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ೨೪೧. 

ಮ ರುವ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅರಳಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಪರಿ 
ಮಳದಿಂದ ವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾಡುಮೃ ನಗಳ ಪ ಕೃದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಶ್ರಿಯ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಂದಾ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊಳಾ 
ನಂದದಿನಾಂಬೆರಸು ಮುನಿಸಮಾಜಸಮೇಕಂ 


ತಂದೆಯ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಬಂದಂ ಹಾರೀತನುಚಿತ ವಿನಯೋಪೇತಂ ೨೪೨ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ಜಾಲಪಾದನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯಂ ತಾಳವ ೈಂತದಿಂ ಬೀಸುತ್ತಿರೆ ಸನ್ನಿಧಿಕೃತವೇತ್ರಾ 
ಸನರಾಗಿರ್ದ ಗುರುಗಳನೆಂದಂ-ನೀವೀ ವಿಹ-ಗಶಿಶುವಿನ ವೃತ್ತಾಂತಮನಿರುಳ್‌ ಬೆಸಸಿದಪೆ 
ವೆಂದುದಲಿಕಿಂ ಮುನಿಸಮಾಜಂ ತತ್ಕಥಾಶ್ರವಣತತ್ಛರಮಾಗಿರ್ದುದೆಂಬುದುಂ ಜಾಬಾಲಿ 


ಮಹಾಮುನಿಗಳ್‌ ಪೇಲಟಲ್‌ ತಗುಳ್ಹರದೆಂತೆನೆ 


ಕಥಾವತರಣಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ 


೨೪೨. ಅಂತಹ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರೀತನು ಆನಂದದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮುನಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಚಿತವಾದ ವಿನಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ವ॥ ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಬೆತ್ತದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಅಪ್ಪಾಜಿ, ತಾವು ಈ ಗಿಳಿಮರಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ ವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ? 
೪ ೦ 
ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಜಾಬಾಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ಕಥಾವತರಣ 
ಮುಗಿಯಿತು 
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೨, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ 


ಪ್ರಿಯದಿಂದೆ ಮಹಾಕಾಳಾ 

ಹ್ವಯನೀಶಂ ನೆಲಸೆ ನಗರಿಯೊಂದಧಿಕಖ್ಯಾ 

ತಿಯಿನೆಸೆದುತೋರ್ಪದುಜ್ಜಯಿ * 
ನಿಯೆಂಬ ಪೆಸರಿಂದವಂತಿವಿಷಯಾಂತರದೊಳ್‌ ೧ 


ಇದು ಕೃತಯುಗಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೆನಿ 

ಸಿದ ಬೇಅಕೊಂದವನಿಯೆಂದು ಬಂದಂಬುಧಿ ಸು 

ತ್ತಿದುದೆನಿಸಿ ನಗರಿಯಂ ಬಳ 

ಸಿದುದು ರಸಾತಳಗಭೀರ ಪರಿಖಾವಳಯಂ ೨ 


ಭವನಿಕ್ಕೆದಾಣಮೆಂದೊಂ 

ದು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಕಿ ಥೈ ಲಾಸನಗೇಂ 

ದ್ರವೆ ಬಳಸಿದುದೆಂಬಂತಿರೆ 

ಧವಳಪ್ರಾಕಾರಮಲ್ಲಿ ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ ೩ 


೧. ಅವಂತಿಯೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ್ವ್ವಯಿನಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
“ಮಹಾಕಾಲೇಶ ಶೈರ”ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದನಾದ ಪರಮೇಶ ರನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ನಗರವು ಜಗತಿ ಶ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ. ವಾಗಿದೆ. ಟಿ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವಂಹಾಕಾಳೇಶ್ವ ಲಿಂಗವೂ ಒಂದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದು 
ಪುಣ ಕ್ಷೇತ್ರವನಿಸಿ ಈಗಲೂ ದೊಡ್ಡ ಜ್‌ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ಇಹ ೨: ಪಾತಾಳದಷ್ಟು 
ರ್‌ ಕಂದಕವು ಆ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ಸುತ್ತು ಚ ಈ ಪಟ್ಟ ತಣವು ಕ್ಕ ತಯುಗಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಭೂಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಫದ ದಲೇ ಬೇರೊಂದು ಸಮುದ್ರವೇ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಂದಿಯ 
ಎಂಬಂತೆ ಈ ಕಂದಕವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ೩. ಇದು ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ ರನ ವಾಸಸಾ ್ಲಿನವೆಂಬೊಂದು ಮಮತೆಯಿಂದ ಕೆ ಲಾಸ ಪರ್ವ ತವೇ 
ಬಂದು ಈ ಪುರವನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆದರ ಬಿಳ ವು ಕೋಟೆಯು 
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00೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಜಲಧಿಯನಗಸ್ವನೀಂಟಲ್‌ 

ತೊಳಗಿದಪ್ಪವು ತಳದೊಳಖಿಳ ನಾನಾ ರತ್ನಂ 

ಗಳೆನಲೈ ಸಕಲರತ್ನಂ 

ಗಳ ಪಸರದಿನೆಸೆದುವಲ್ಲಿ ವಿಪಣಿಪದಂಗಳ ಲ 


ಸುರ ದನುಜ ಸಿದ್ಧ ಎದ್ಯಾ 

ಧರ ಕಿನ್ನರ ಪನ್ನಗೋಪಯುಕ್ತೆ ವಿಮಾನೋ 

ತ್ಕರಮಲ್ಲಿ ಗಗನದಿಂದವ 

ತರಿಸಿದುದೆನೆ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳ್‌ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೫ 


ಕ್ವೀರಸಮುದ್ರಮಂಥನದಿಂದೆ ಪಾಡುರಮಂ ತಳಿದಿರ್ದ ಮಂದರಾ 
ಕಾರಮನಾಂತು ಕಾಂಚನಮಯಾಮಳ ಸಾರಸಶೇಖರಾಗ್ರವಿ 

ಸ್ತಾರಿ ಸಿತಧ್ವಜಂಗಳೆಲರಿಂ ನಿಮಿರಲ್ಕಮರಾಪಗಾಪಯಃ 

ಪೂರಮನಾಂತ ಹೈಮನಗದಂತಿರೆ ದೇವಕುಲಂಗಳೊಪ್ಪುೆಗುಂ ೬ 


ಎತತಕೋದಂಚತ | ತಾಕಾವಸನವಿಲಸಿತ: ವಿದ್ರುಮೋತ್ತಂಭಿತಸ್ತಂ 
ಭತತೋದ್ಯಚ್ವಾಮರೌಘಾಂಚಿತಮನಿಲರಣತ್ಕಾಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಘಂಟಾ 
ನ್ವಿತಮಾಗಿರ್ದೊಪ್ಪಮಂ ತಾಳ್ಗಿದ ಮಕರಪತಾಕಾಳಿಯಿ:ಂ ಕೋದು ದೇವಾ 
ಯತನಂಗಳ್‌ ಸುತ್ತಲುಂ ಕತ್ತಲಿಸುವ ವನದಿಂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪುವೆತ್ತಂ ೭ 


ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ೪. ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ ಆಗ ಸಮುದ್ರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ವಿಧವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೫. ದೇವತೆಗಳು, ದನುಜರಂ, 
ಸಿದ್ಧರು, ವಿಧ್ಯಾಧರರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ವಿಮಾನಗಳ ಸಾಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದಿದೆಯೋ ಯಂತೆ 
ಇರುವ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೬. ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವು 
ದರಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿರಂವ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಧವಳವರ್ಣದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು 
'ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹಾಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಳಶಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಕಳಶಗಳಮೇಲೆ ಬಿಳಿಬಾವುಟಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯಗಳು ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೭. ಅಲ್ಲಿನ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಹಾರಾಡುವ ಅಗಲವಾದ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕಂಭಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟಿರುವ ಹವಳಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಚಾಮರಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಾ ರಮ್ಯವಾಗಿ ದನಿಗೈಯಖ 
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ಪಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ನ ೧೧೫ 


ಮುರಜಧ್ವಾನಗಭೀರಮಪ್ಪ ರವದಿಂದಂ' ರತ್ನಧಾರಾಗೃಹೋ 
ತೃರಧಾರಾಳಿಗಳಿಂದ್ರ ಚಾಪಲತಿಕಾಸಂದೋಹಮೆಂಬಂದದಿಂ 

ಸುರಿಯರ್ಲ ಸೋಗೆಯ ಚೆಲ್ಕು ಕಣ್ಣಜಕಿದುದೋ ಪೇಟಕಂಬಿನಂ ಪೀಲಿಗಳ೯ 
ತರದಿಂ ಕಣಕ್ಕೊಳಿಸಲ್ಕೆ ನರ್ತಿಸುಗುಮುದ್ಯಾನಂಗಳೊಳ್‌ ಸೋಗೆಗಳ ೮ 


ಅನಿಮಿಷರಮಣೇಯಂಗಳ 

ವಿನಿದ್ರ ಕುಮುದಾಯುತೋಜ್ಯಳೆಂಗಳ್‌ ಕೇಳೀ 

ವನದೊಳ" ಸರೋವರಂಗಳ್‌ - 
ನೆನೆಯಿಪುವು ಸಹಸ್ರನೇತ್ರನಯನೋತ್ಕರಮಂ [3 
ಮಿಸುಪ ಕದಳೀವನಂಗಳ 

ಪಸುರಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿ ದೆಸೆಗೆ ಪೊಸನುಣಕ್ಟಿಳಗಂ 


ಪಸರಿಸುವ ದಂತವಲಭಿ ನ 
ಪ್ರಸರಂಗಳಿನೆಸೆದು ನಗರಿ ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ ೧೦ 


ದ್ದುವು ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರದಂತಿರುವ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ 
€ವಾಲಯಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದು ಶಿವು. ದಟ್ಟವಾದ ದೇವೋದ್ಯಾ ನಗಳಿಂದ ಅವು 
ಸುತ್ತಾವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು ಶಿವು. ೮. ಅಲ್ಲಿನ ಉದಾ ್ಯನವನಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಕಾರಂಜಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇ ವಂದ್ಮಳೆಧ್ವ ನಿಯಂತೆ . ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಧ್ವ ನಗೆಯ, ಯ್ಯುತ್ತ. ಜಲಧಾರೆಗಳು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದು ವು, ಆ ಜಲಧಾರೆಗಳು (ಸೂರ್ಯನ. ಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ) ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೊ € ಎಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ತಿದ್ದವು. ವ 
ರಿಂದ ಮಳೆಗಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನವಿಲುಗಳು. ಕುಣಿಯು ` 
ತ್ತಿದು ವು. ಹೀಗೆ ಜಾಗರವಾಡುವಾಗ ಗರಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕ್ವಿಕೊಂಡಿದ್ಳು ಶಿವು. ಆಗ ಗರಿಯ 
ಸೊಬಗೇ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಗರಿಯ. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
೯. ಅಲ್ಲಿನ ಕ್ರೀ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳು ಇಂದ್ಲ ನ ಸಾವಿರಾರು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ಎ ದ್ದು ವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಎರಡೂ “ಅನಿಮಿಷರಮಣೇಯಂಗಳ್‌? 
(೧. ಮೀನುಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ, ೨. ರೆಪ್ಪೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಂದರವಾಗಿ) ಇದ್ದು ಪು, 
ಹಾಗೆಯೆ ಎರಡೂ *ವಿನಿದ್ರ ಕುವ ಮಿದಾಯುತೋಜ್ಜಳ ಳಂಗಳ್‌ (೧. ಅರಳಿರುವ ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತ ಸಲ್ಲ ಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ, ೨. "ಅರಳಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನೈದಿಲೆ 
ಗಳಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ) ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ವು. ೧೦. ಆ ಪಟ್ಟ ತ್ಚಿಣವು ಆ 
ವಾದ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ಶ್ರಿತ್ತು. ಆ ಚಂದ್ರ 
ಶಾಲೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಳೆಯಮರಗಳು ದಟ ಸ್ಸಿವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದೂವು. ಅವುಗಳ ಹಸಿರು 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮಿಳಿತವಾದ ಚೆಂದ್ರಶಾಲೆಗಳ ಧವಳಕಾಂತಿಯು. ಸುತ್ತಲೂ 


ನಟಿ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪದಪಿಂದಂ ತಾಳ್ವಿ ನಿಂದಳ್‌ ಗಗನನದಿ ಮಹಾಕಾಳ ದೇವೋತ್ತಮಾಂಗಾ 

ಗ್ರ ಡೊಳಿಂಬೊಂದೇರ್ಪೆಯಿಂದಂ ಭ್ರುಕುಟಿಗಳಿವೆ ಪೊಣ್ಮುತ್ತ ಮಿರ್ದಪ್ಪುವೆಂಬಂ 
ದದೆ ಮಾದ್ಮನ್ಮಾ ಳವೀ ಪೀವರಕುಚಕಲಶಾಲೋಲಕಲ್ಲೊ ೇಲದಿಂದಂ 
ಪುದಿದೊಪ್ಪ ಚಿತ್ತ ಶಿಪ್ರಾನದಿ ಬಳಸಿರಲುಜ್ಜೆ ಹ ಕಣೊ ಪ್ಲಿ ತೋರ್ಕುಂ ೧೧ 


ತರದಿಂದಂ ವ್ಯೊ ಮದಿಂ ಬೆಳ್ಕು ಗಿಶೊಗೆದುವೆನಲ" ತೋರ್ಪ ಸೌಧಂಗಳೊಳ" ಸುಂ 
ದರಿಯರ ಜು ರಲ್‌ ಸೋಲ್ತ ವೊಲೆಳಸಿ ರಥಾಶ್ಚ ವ್ರಜಂ ತೆ ಮುಗ್ಗು 
ತ್ತಿರೆ ಚಂಚದ್ವೆ ಲಜಯಂತೀಪಟವೆಳಲೆ ವ ಮಹಾಕಾಳದೇವಂಗೆ ನಿ 

ಹಿರಿದ.0 ಸದ. ಕ್ತಿಯಿಂ ಬಂದೆಜಿಗುವ ತೆಜಿದಿಂ ಎ ೧೨ 


ಅಗಲವು ಚಿಕ್ರವಾಕಮಿಥುನಾವಳಿ ದೀಪನಿಕಾಯಕಾಂತಿಗಳ 

ಮಿಗಿಲೆನೆ ವಾರಕಾಂತೆಯರ ಭೂಷಣಕಾಂತಿಯ ಕೆಂಬಿಸಿಲ್ಲಳಾ 
ವಗಮೆಸೆಯುತ್ತಿರಲ್‌ ನಿಷಮಜಾಣನ ತೀವ್ರ ಶರಾನಳಾರ್ಚಿಗಳ 
ತಗುಳ್ಳುವೆನಲ್ಯೆ ತೋರ್ಪುವು ತಮಸ್ವಿನಿಗಳ" ವಿಧುವಿಪ್ರಲಂಭದಿಂ ೧೩ 


ತು ೧೧. ಆ ಉಜ್ಜ ಯಿನೀನಗರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಿಪ್ರಾ ಎಂಬ 
ನದಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ನದಿಗೆ ಯೌವನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮಾಳವದೇಶದ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಸ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆವರ ತೋರಪೊಲೆಗಳಿಂದ ಆಲೋ 
ಡಿತವಾದ ಅಲೆಗಳು. ಚಲಿಸು ತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ಅವು ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾ 
ಕಾಳೇಶ್ವರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ ಿದ್ಧಾಳಲ್ಲ | ಎಂಬ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀಸಹಜವಾದ 
ಲ್ರಸೂಯಯಿಂದ ಸಿಪ್ರಾನದಿಯಂ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಹಬ್ಬು ಗಂಟುಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೨. ಅಲ್ಲಿನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಮೋಡಗಳು ಗುಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟೆ 
ie ನಿಂತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಗೂ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪೃರಿಗೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಸಂಗೀತ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ 
rn ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಬಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಅಲ್ಲಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟದ ಬಟ್ಟೆಯು ಕೆಳಗೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಮಹಾಕಾಳೇಶ್ವರನಿಗೆ pe ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು 
೧೩. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೀಪದ" ಬೆಳಕು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಈ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನು ಇನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಆಗಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ಸೂಳೆಯರ 
ಒಡವೆಗಳ ಕೆಂಬಿಸಿಲಿನಂತಿರುವ ಕಾಂತಿ ಒಂದೇಸಮನೆ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನ 
ವಿರಹದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾತ್ರಿಯು ಮನ್ಮಥನ ತೀವ್ರವಾದ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, ಟಿ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ಕ | ವಾಕದಂಪತಿಗಳು ಒಂದ 
ನ್ನೊಂದು ಅಗಲಿ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು. ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಕವಿಸಮಯ, 
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೨, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕ 3 ೧೧೭ 


ತೊಳೆಗುವ ಮಾಳವೀಮುಖ ಸರೋರುಹಕಾಂತಿಗೆ ಸೋಲ್ತ ಚಂದ್ರಮಂ 

ಡಳದ ಕಳಂಕಮಂ ಕಳೆದಹಳ್‌ ನಗರೀಲಲಿತಾಂಗಿ ನಿಳ್ಳಿ ತೋ 

ಭ್ಗಳಿನೆನೆ ಕೂಡೆ ಕಣಕ್ಗೊಳಿಸಿ ತೋರ್ಪುವು ಮಂದನಿಶಾಸಮೀರ ಸಂ 
ಚಳನಚಳದ್ದು ಕೂಲಪಟಪಲ್ಲವರಾಜಿತ ಕೇತನಾಳಿಗಳ್‌ ೧೪ 


ಎಳವೆಂಡಿರ್‌ ನೆಲೆವಾಡದೊ 

ಳಿಳಸಿರೆ ನಡೆನೋಡಿ ಸೋಲ್ಡವೊಲ್‌ ಚಂದ್ರಂ ಮಾ 

ರ್ಕೊಳೆವ ನೆವದಿಂ ಪೊರಳ ಸಂ | 
ಮಳಯಜರಸಸಿಕ್ತ ರತ್ನಕುಟ್ಟಿಮತಳದೊಳ್‌ ೧೫ 


ವ8 ಮತ್ತಂ ತರಳತೆ ಹಾರಂಗಳೊಳ೯ ದ್ವಂದ್ವವಿಯೋಗಂ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳೊಳ್‌ ವರ್ಣ 


ಪರೀಕ್ಷೆ ಕನಕಂಗಳೊಳ್‌ ಚಂಚಲತ್ವಂ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳೊರ್ಳ ಮಿತ್ರದ್ಧೇಷಂ ಕುಮುದಂ 
ಗಳೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲಮೆಲ್ಲಿಯುಂ | 


೧೪. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ 
ನವಿರಾದ ಬಾವುಟದ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಆಳ್ಫಾ ಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ 
ನಗರಿಯೆಂಬ ಮಹಿಳೆಯು ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಳವಸುಂದರಿಯರ 
ಮುಖಕಮಲದ ಶೋಭೆಗೆ ಜ್‌ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವ ಚಂದ್ರನ ಆ ಕಳಂಕ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ತೋ ಳುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ. ಒರೆಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು, 
೧೫. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧೋದಕವನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ, ರತ್ನ ದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ಸ್ವಚ್ಛ ಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬವು. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ. ಅಲ್ಲಿನ ಮಹಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ತರುಣಿಯರ ಚೆಲುವಿಗೆ ಪರವಶನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕೆಳಗೆ ಬಂದು 
ಅವರ ಪಾದತಳದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿ ಶಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ತರಳ 
ಹು (೧. ಮಧ್ಯ ಮಣಿಯಿರುವಿಕೆ, ೨. ಚಪಲಸ್ವಭಾವ) ಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. 
ದ್ವಂದ್ವವಿಯೋಗವು (೧. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಅಗಲುವಿಕೆ, ೨. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ 
ವಿರಹ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ವರ್ಣಪರೀಕ್ಷೆಯು (೧. ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಒರೆಹಚ್ಚು ವುದು ೨. ಇವನು ಶುದ ಸ ಜಾತಿಯವನೆ, ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ) ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಚೆಂಚಲತ್ವವು (6. ಅಲುಗಾಡುವಿಕೆ ೨. ಚಪಲಸ್ವಭಾವ) ಬಾವುಟ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಮಿತ್ರುದ್ವೆ ಷವು (ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ ೨. ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮೇಲೆ. ವೆ ೈರ) ಕನ್ನೆ ಬದಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು, ಈ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲೂ 
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೧7೮ ನ ಕರ್ಣಾಟಕೆ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸ್ಮರಭಸ್ಮಾಲಂಕೃತಾಂಗಂ ರತಿವಲಯಸಮಭ್ಯರ್ಜಿತಾಂಘಿ ದ್ವಯಂ ಭೀ 
ಕರಶೂಲೋದ್ಧಾರಿತಾಂಧಾಸುರ ನೆಗತನೆಯಾನೊಪುರೋದ್ಧ, ಹ್ಹಜೂಟಂ 
ಸುರವಂದ್ಯಂ ಸಂದ ಕೈಲಾಸಮುಮನಿಳಿಸಿ ನಿಂದಂ ಮಹಾಕಾಳನಾಮಂ 

ಗಿರಿಶಂ ತಾನೆಂದೊಡುಜ್ಜೆ ಪನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನೇಂ ಬಣ್ಣಿಸಲ್‌ ಬಲ್ಲನಾವಂ ೧೬ 


ವ॥ ಅಂತಾ ನಗರಿಯೊಳ್‌ ನೃಗ ನಹುಷ ಯಯಾತಿ ದುಂದುಮಾರ ಭಗೀರಥಪ್ರತಿಮನುಂ 
ನಿಜಭುಜಾರ್ಜಿತ ಭೂಮಂಡಲನುಂ ಫಲಿತಶಕ್ತಿತ್ರಯನುಂ  ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಬುದ್ಧಿಯು. 
ಮಧಿಗತ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನುಮನೇಕಸಪ್ತತಂತುಪೂತಮೂರ್ತಿಯುಮುಪಶಮಿತ ಜಗದುಪ 
ಪ್ಲವನುಮೆನಿಸಿ ಮಕರಧ್ಯ ಸೈ ಜನೆಂತೆ ಸದಾಸನ್ನವಿಗ್ರಹನುಂ ದಶರಥನಂತೆ _ ಸುಮಿತ್ರೋಪೇತನುಂ 
ನಾಗರಾಜನಂತೆ ಕ್ಷಮಾಗುರುವುಂ ನರ್ಮದಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಮಹಾವಂಶಪ್ರಭವನುಂ ಧರ್ಮಾವ 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ೧೬, ಮನ್ಮಥನ ಬೂದಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳೆ, (ಅಂಗಲಾಚಿ 
ಬೇಡುತ್ತಿರುವ) ರತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರುತ್ತಿರುವ ಬಳೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ತ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೂಲದಿಂದ ಅಂಧಕಾಸಂರನನ್ನು ಸೀಳಿದ, (ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹದಿಂದ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ) ಅವಳ ಕಾಲುಗಡಗದಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಡೆಗಂಟುಳ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾಕಾಳೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸವೇ 
ಕೀಳು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದ ಬಳಿಕ ಈ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ವ॥ ಹಾಗಿರುವ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೃಗ, ನಹುಷ, ಯಯಾತಿ, ದುಂದುಮಾರ, ಭಗೀರಥರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, 
ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಿರುವ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ 
ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳ ಫಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ 
' ದೇಹವುಳ್ಳ, ಜಗತ್ತಿನ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ತಾರಾ 
ಪೀಡನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮನ್ಮಥನಂತೆ “ಸದಾಸನ್ನವಿಗ್ರಹ” 
(೧. ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ದವಿಲ್ಲದವನು, ೨. ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರವಿಲ್ಲದವನು) 
ನಾಗಿದ್ದನಂ.. ದಶರಥನಂತೆ “ಸುಮಿತ್ರೋಪೇತ? (೧. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡವನು, ೨. ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಬ ರಾಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನು) ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದಿಶೇಷನಂತೆ “ಕ್ಷಮಾಗುರು? (೧. ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನು, ೨. 
: ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ತೂಕವುಳ್ಳವನು) ವಾಗಿ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೧೯. 


ತಾರನುಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಪ್ರತಿನಿಧಿಯುಮೆನಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವಂ ತಾರಾಷೀಡನಿರ್ಪನಾತನ 
ಮಹಿಮೆಯಂ ಪೇಟಸೊ ಡೆ 


ಬಿಸುಟು ಸರೋಜಿನಿಗಳನೇ 

ಳಿಸಿ ಮಾಧವವಿಪುಳವಕ್ಷಮಂ ವೀರನೃಪ 

ವ್ಯಸನದಿನಾ ನೃಪನೊಳ್‌ ಸಂ 

ತಸದಿಂದಂ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಲೆ ನೆಲಸಿರ್ಪಳ್‌ ೧೩ 


ರಾವಣನೊತ್ತಿ ಕಿಟ್ಟಿ ರಜತಾದ್ರಿಯನಶ್ರಮದಿಂದವಾ ಮಹಾ 

ದೇವನದೆಂತು ಮುನ್ನಿರಿಸಿದಂ ಸ್ಥಿರಮಾಗಿರಲಂತಶೇಷ ದೋ 
ಹಾವಿಳಮಪ್ಪಮೊಂದು ಕಲಿಕಾಲಮದಾದಮೆ ಕೀಟ್ಷ ಧರ್ಮಮಂ 
ಭೂವರನಾವಗಂ ನಿಲಿಸಿದಂ ನಿಖಿಲಾವನಿರಕ್ಷಣಕ್ಷಮಂ ೧೮ 


ಪತಿಯಗಲ್ಲ ವೇಗದಿಂ ದುಃ 

ಖತೆಯಾಗಿರೆ ಕಂಡು ಕರುಣವಗ್ಗಲಿಸಲುಮಾ 

ಪತಿ ಪಡೆದಂ ಮತ್ತಂ ರತಿ 

ಪತಿಯನೆನುತ್ತಿರ್ಪದವನಿ ಜಗದಧಿಪತಿಯಂ ೧೯ 


ದ್ದನು. ನರ್ಮದಾಪ್ರವಾಹದಂತೆ “ಮಹಾವಂಶಪ್ರಭವ” (೧. ದೊಡ್ಡ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವನು. ೨. ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವುದು) ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮಪುರುಷನ ಅವತಾರವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀ 
ಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ, ೧೭. ರಾಜಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯ 
ಣನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ. ಈ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳೆ. ಟಿ. ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅದರ 
ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಭೇದಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೮. ಹಿಂದೆ 
ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎತ್ತಿದನು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ರಾವಣನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ತಾರಾಪೀಡನು ಬಹಳ ಪಾಪದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾದ ಕಲಿಕಾಲವು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿರುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ೧೯. ಗಂಡ : 
ನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟಂ್ಬಹಾಕಲು ಪತಿಯ ವಿರಹದ ಆಳಲಿನಿಂದ ದುಃಖಿತೆಯಾದ 
ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯು ಉಕ್ಕಿ ಬರಲು ಆ ಗೌರೀಪತಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಮದನನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೋ ಎಂದು ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಜನರು ಭಾವಿಸು 
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೧೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದಿನಪೇಂದುಪ್ರಚೆಯಾದ್ರಿಯಿಂದೆ ಜಳದೇವೀವಂದ್ಯರಾಮಕ್ರಮಾಂ 
ಕನಿಕಾಯಾಂಚಿತಸೇತು ಚಕ್ರಧರಕೇಯೂರದ್ದಯೋದ್ಭ )ಷ್ಟಮಂ 

ಥನಶೈಲಂ ಧನದಾಂಗನಾಭರಣ ಲಕ್ಷಿ ಒ್ರಚೆಂಕನದ್ದಂಧಮಾ 

ದನಮೆಂಬಿಂತಿವು ಮೇರೆಯಾಗೆ ತಳೆದಂ ಭೂಚಿಕ್ರಮಂ ಭೂಭುಜಂ ೨೦ 


ಮಂದರಗಿರೀಂದ್ರನಿಂದೊಗೆ 

ತಂದ ಸುಧಾಸಿಂಧುಲೇಖೆಯೆನೆ ನಿಖಿಳ ಜಗ 

ನ್ಮಂಡಳಮಂ ಧವಳಿಸಿದ 

ತ್ತಿಂದೂಜ ್ವಳಕೀರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣನಾ ೨೧ 


ವನನಿಧಿಪರೀತ ವಿಶ್ವಾ 
ವನಿಪತಿಯ ಮಹಾಪ್ರತಾಪದಿಂ ಜೀರ್ದಪಳೆಂ 
ಬಿನೆಗಂ ಛತ್ರಚ್ಛಾಯೆಯ 
ನಿನಿಸಗಲದೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ, ಸಲೆ ನೆಲಸಿರ್ಪಳ್‌ ೨೨ 
ವ॥ ಅಂತಾ ನರೇಂದ್ರನರಸುತನದೊಳ್‌ ವಿಪಕ್ಷತೆ ಗಿರಿಗಳೊಳ್‌ ಪರಶ್ಚಂ' ಪ್ರತ್ಯಯಂಗ 
ಳೊಳ್‌ ಇದಿರಪ್ಪುದು ಕನ್ನಡಿಯೊಳ್‌ ದುರ್ಗಾಶ್ರಯಂ ಶೂಲಪಾಣಿಯೊಳ್‌ ಉದ್ದ ೃತ್ತತೆ ಧ್ವಜಂ 


ತ್ರಿದ್ದರ. ೨೦. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಉದಯಿಸುವ ಬೆಟ್ಟವೂ 
-(ಉದಯಪರ್ವತವು) ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದೇವತೆಯಿಂದ  ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಸೇತುವೆಯೂ; ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ತೋಳುಬಂದಿಗಳಿಂದ ತೀಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂದರಪರ್ವತವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಮಹಿಳೆಯರ ಆಭರಣಗಳ 
'ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಂವ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವೂ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರುವ ಭೂ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೧. ಮಂದರಪರ್ವತದ ಕಡೆತ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ವಿಷ್ಣಾವಿನಂತೆ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಈ ರಾಜನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಕೀರ್ತಿಯು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ 
ಸಿತ್ತು. ೨೨, ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಮಹಾಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಾಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನ ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಗಲದೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ “ವಿಪಕ್ಷತೆಯು” 
(೧. ರಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ೨. ಶತ್ರುತ್ವ) ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ಪರತ್ವವು” 
(೧. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಂದೆ ಇರುವಿಕೆ. ೨. ಪರಕೀಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ). ಅನ್ನು, ಇಂದ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ಇದಿರಪ್ಪುದು? (೧. ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದು ೨, ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದು) ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ದಂರ್ಗಾಶ್ರಯವ್ಯ” 
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೨, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೨೧ 


ಗಳೊಳ್‌ ದುಶ್ಳಾಸನಾಪರಾಧಂ ಭಾರತದೊಳ ದಂಡಗ್ರಹಣಂ ವಯಃಪರಿಣತಿಯೊಳ್‌ ವಕ್ರತೆ 
ವನಿತಾಕುಚಪತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಬಂಧನಂ ಕುಸುಮಂಗಳೊಳೀ ತುಲಾರೋಹಣಂ ಗ್ರಹಂಗಳೊಳ್‌ 
ಆಯಂತಿಭಂಗಂ ಕೇಶೆನೆಖಂಗಳೊಳ೪" ಮಲಿನಾಂಬರತ ಕಂ ಜಲದಾಗಮದೊಳ್‌ ತಾರಕೋದ್ಭರಣಂ 


ಕುಮಾರಸ್ತುತಿಯೊಳ್‌ ಗ್ರಹಣಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕರೊಳ” ಶೂನ್ಯಗೃಹದರ್ಶನಂ ನೆತ್ತದೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲ 
ವೆಲ್ಲಿಯುಂ 

ಆ ತಾರಾಪೀಡಭೂಭ್ಯತ್ಸತಿಗೆ ಸಕೆಳಶಾಸ್ತ್ರಾನ್ಹಿತಂ ವಿಪ್ರವಂಶ 

ಖ್ಯಾತಂ ನೀತಿಪ್ರಯೋಗಪ್ರಭು ನಿಖಿಳ ದಯೋದಾರ ಗಾಂಭೀರ್ಯನಾ ಬಾ 


ಲ್ಯಾತಿಪ್ರೇಮಾದ್ರ ಚಿತ್ತಂ ನಿಶಿತಮತಿ ಮಹಾಸತ್ವವೃತ್ತಂ ತ್ರಿವರ್ಗೋ 


ಪೇತಂ ಹಾಡ್ಗುಣ್ಯಶೀಲಂ ವರಬುಧನಿವಹಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ೨೩ 
(೧. ಪಾರ್ವತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಿಕೆ, ೨. ಕೋಟೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು) ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ಉದ್ವೃತ್ತತೆಯು” (೧. ಎತ್ತರವಾಗಿ ಇರುವಿಕೆ. ೨. ನೀತಿಯನ್ನು ' 
ಬಿಟ್ಟು ಇರುವಿಕೆ) ಬಾವುಟಗಳಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ದಂಶಾ ್ಯಿಸನಾಪರಾಧವು” (೧. ದುಶ್ಯಾಸ 
ನನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ೨. ಕೆಟ್ಟ ಆಳಿಕೆಯ ದೋಷವು) ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇತ್ತು. “ದಂಡಗ್ರಹಣವು (೧. ಕೋಲು ಹಿಡಿಯುವುದು ೨. ಶಿಕ್ಸೆ ವಿಧಿಸುವುದು) 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ವಕ್ರತೆಯು” (೧. ಡೊಂಕು ಡೊಂಕಾಗಿರುವಿಕೆ. 
೨. ಕುಟಿಲಸ್ವಭಾವ) ಹೆಂಗಸರ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಚಿತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇತ್ತು. “ಬಂಧನವು” (೧. ಕಟ್ಟುವುದು ೨. ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದು) ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇತ್ತು. “ತುಲಾರೋಹಣವು? (೧. ತುಲಾರಾಶಿಗೆ ಬರುವಿಕೆ. ೨. ಅಪರಾಧಿಯೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ತೂಗುವಿಕೆ) . ಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ಆಯಂತಿಭಂಗವು” (೧. ಬೆಳೆಯುವುದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು 
೨. ಭವಿಷ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದು) ಕೂದಲು ಉಗುರಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. 
“ಮಲಿನಾಂಬರತ್ವವು” (೧. ಆಕಾಶವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವಿಕೆ ೨. ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು) ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ತಾರಕೋದ್ಧರಣ” 
(೧. ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ೨. ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಕೀಳಿಸುವುದು) 
ಕುವಕಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. “ಗ್ರಹಣವು” (೧. ರಾಹುಕೇತು 
ಗಳು ಹಿಡಿಯುವುದು ೨. ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದು) ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. 
“ಶೂನ್ಯಗೃಹದರ್ಶನವು* (೧. ಖಾಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ೨. ಹಾಳುಬಿದ್ದ 
ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು) ಪಗಡೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ೨೩. ಆ ತಾರಾಪೀಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣನಾದ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡುವು 
ದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮನಾದ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕರುಣೆ ಔದಾರ್ಯ ಗಾಂಭಿರ್ಯಗುಣ 
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೧೨೨ ; ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ರಾಮಂಗೆ ಕುಶಿಕತನಯಂ | 

ವೈಮಾನಿಕನಾಯಕಂಗೆ ವಾಚಸ್ಪತಿಯಾ 

ಭೀಮಂಗೆ ದಮನನೆನೆ ನಿ 

ಸ್ಸೀಮಗುಣಂ ಮಂತ್ರಿಯೆನಿಸಿದಂ ಶುಕನಾಸಂ ೨೪ 


ನರಕೋಗ್ರಾಸುರ ಶಾತಶಸ್ತ್ರನಿವಹೋದಗ್ರಪ್ರಹಾರಾತಿ ಭೀ 

ಕರಮುಂ ಮಂದರಘರ್ಷಣಾತಿಕಠಿಣೋತ್ತುಂಗಾಸಪೀಠಾತಿಬಂ 

ಧುರಮುಂ ತಾನೆನಿಸಿರ್ದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷೋಭಾಗದೊಳಿ್‌ ನಿಂದಳಂ 

ಸಿರಿಯಂ ತರ್ಪದದಾವಗಾನಮೆನಿಕುಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಬಳಂ ಮಂತ್ರಿಯಾ ೨೫ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಮಂತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಸಕಲ ರಾಜ ್ಯಭಾರಮಂ ತಾರಾಪೀಡಂ ನಿಲಿಸಿ ನವಯವ್ವ 
ನೋಚಿತ ಸುಖೋನು ಖುನಾದನೆಂತೆನೆ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮ್ಮ )ಿದುವಾದ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಯುಳ್ಳ, ಬಹಳ ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, ಬಹಳ ಧೀರಸ್ವ ಭಾವದ 
ನಾದ, ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾ ಹಶಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಸಂಧಿ; 
“ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದೆ ಕೈ, ಆಸನಗಳೆಂಬ ರಾಜ (ಭಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆರಂ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ. ಪಾತ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ. ೨೪. ಅಮಿತ ಸದ್ದು ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಕನಾಸನೆಂಬುವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ವಿಶಾ ್ರ ಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಟ್ಪತಿಯಂತೆಯೂ, ಭೀಮ 
ನೃಪಾಲನಿಗೆ ದಮನನಂತೆಯೂ ಮುಖ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ೨೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದು 
ವರಗೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಅದಂ ನರಕನೆಂಬ. ನಾವ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಹರಿತವಾದ. ಆಯುಧಗಳ ಕಠೋರವಾದ ಕ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಧರಪರ್ವತದ 
ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂದ ಬಹಳ ಒರಟಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವವಳನ್ನು ಈ ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದು ಏನು ಮಹಾ ದೊಡ್ಡ ದು? ಎಂಬಂತೆ ಆ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಯು. ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ತಾರಾಷೀಡನು ಆಂತಹ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ? ಸಕಲ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನೂ ಇರಿಸಿ ಹೊಸದಾದ ಯೌವನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೨೩ 


ಪುಳಕನಿತಾಂತೆ ಜರೂುರಿತ ಕೆರ್ಣವತಂಸೆಯರಪ್ಪ ಕಾಂತೆಯ 

ರ್ಕಳ ದರಹಾಸ ಚಂದನರಸಾಭಿಷವಂ ಮಣಿಭೂಪಣಾಂಶು ಸಂ 

ಕುಳ ಪಟುವಾಸರೇಣುತತಿ ಬಾಹುಲತಾದೃಢಬಂಧಮೀಕ್ಷಣಕೋ 

ತ್ವಳಹರಿ ತನ್ನೊಳೊಪ್ಪೆ ತಳೆದಂ ಮದನೋತ್ಸವಮಂ ಮಹೀಭುಜಂ ೨೬ 


ಸುರತಸ್ವೇದೋದಬಿಂದುಚ್ಕುತ ಮೃಗಮದಪತ್ರಂ ರದಸೃಪ್ಟದಷ್ಟಾ 

ಧರಬಿಂಬಂ ಪ್ರಸ್ಫಲತ್ಕಂಕಣರಣಿತ ಕಚಾಕರ್ಷಣಕೋತ್ಕೀರ್ಣ ಕರ್ಣಾ 

ಭರಣಂ ಕಣಕ್ಸೊಪ್ಪಿ ಕಾಂತಾತತಿಯೊಳೆಸೆಯೆ ಸಂಭೋಗಮುೆಂ ರಾಗದಿಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಪಂ ಪ್ರೇಮಪ್ರಕೋಪಾಹತಿಚರಣತಳಾಲಕ್ತ ಲೇಖಾಲಲಾಮಂ ೨೩ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತರುಣೀಸಂಕುಲಹಸ್ತಯಂತ್ರವಿಗಳತ್ಯಾಶ್ಮೀರಧಾರಾಪರಂ 

ಪರೆಗಳ* ಮನ್ಮಥಮುಕ್ತಹೇಮಮಯ ನಾರಾಚಾಳಿವೊಲ್‌ ಚೆಲ್ವನಾ 

ವರಿಸಲ್‌. ಚಂದನವಾರಿಬಿಂದು ವಿಲಸತೃಸ್ತೂರಿಕಾಸೌರಭೋ 

ತ್ಕರ ಚಂಚತ್ತನು ಹೇಮಶ್ವಂಗಜಳಕೇಳೀಲೀಲೆಯಂ ತಾಳ್ವಿದಂ ೨೮ 


ಸುಖಾನುಭವದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ೨೬, ಆ ಅರಸನು ಕಾಮೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ರಮಣಿಯರ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಚಿಗುರು ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಜರ್ಶುರಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ರಮಣಿಯರ 
ಮಂದಹಾಸವೆಂಬ ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳ ಕಾಂತಿಸಮೂಹವೆಂಬ ಸುಗಂಧದ ಪ್ರಡಿಯು ಇವನ ಮೈಮೇಲೆ ಪಸರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರು ಬಳ್ಳಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು,, ಅವರ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯು ಇವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನ ಮೈ 
ಬಣ್ಣವು ಕಪ್ಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ೨೭, ಈತನಂ ರಾಣೀವಾಸದ ಚೆಲುವೆಯರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರ ವೊ ಮೇಲೆ ಬರೆ 
ದಿದ್ದ ಕಸ್ತೂರಿಯ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳು ಸುರತಕಾಲದ [ಬೆವರುಹನಿಗಳಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗಂ 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ ಕೆಳದುಟಿಗಳು ದಂತಕ್ಷತಗೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೈಬಳಿಗಳು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಧ್ವ ನಿಗಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೂದಲನ್ನು ಎಳೆಯುವಾಗ 
ಅವರ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಒದ್ದಾಗ ಅವರ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆರಗಿನ ರಸದಿಂದಾದ ಕಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಹಣೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು! ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೨೮, ಆ ರಾಜನು 
ಅಂತಃಪುರದ ಕಾಮಿನೀಜನರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೂಂಡು ಚಿನ್ನದ ಜೀರ್ಕೊಳವೆಗಳಿಂದ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. ತರುಣಿಯರ, ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಲಯಂತ್ರದಿಂದ ಹೊರ 
"ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಂಕುಮರಸದ ಧಾರಾಪರಂಪರೆಗಳು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ 
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೧೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ ಮತ್ತಂ 


ಲಲನಾಲಕ್ತಕಸಿಕ್ತ ಹಂಸಯುಗಳಂ ನೈತಂಬವಿಕ್ಷೋಭ ಸಂ 
ಚಳಮುಚ್ಚಸ್ತನ ಚಂದನೋಜ್ಜಳಮುದಂಚಿತ ೈರ್ಣಪೂರೋತ್ಸ ತಳಾ 
ವಿಳಮಾಕೀರ್ಣಕಚಪ್ರಸೂನಶಬಳಂ ಮಾಟ್ಬಂ ಸರೋಜಾಕರಂ 
ಗಳನಂತಃ ಪುರಕಾಮಿನೀ ಪರಿವೃತಂ ನೀಡುಂ ಜಳಕ್ರೀಡೆಯೊಳ್‌ ರ್ತಿ 


ತಡೆದೈ ವಂಚಕ ಕೂರ್ತವೊಲ ಕುಚುಪುವೇಲಕ್ಷಿ ಲ್ಲಿರ್ದೆಯೆಂದೊರ್ಮೊದಲ್‌ 
ನಡುಗುತ್ತುಂ ಪ್ರಣಯಪ್ರಕೋಪಭರದಿಂದೆಯ್ತಂದು ಕಾಂತಾಜನಂ 
ಹಿಡಿತಂದೊರ್ಮೆಯೆ ಕಂಕಣಂಗಳುಲಿಯಲ್‌ ಪೂಮಾಲೆಯಿಂ ಸೋಲೆ ಪೊ 
ಯ್ವಡೆವಂ ಕೇಸರದಾಮಬದ್ಧ ಚರಣಂ ಶೃಂಗಾರಸಾರೋದಯಂ ೩೦ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಶೋಕತರುವಿನಂತೆ ತರುಣೀಪದಪ್ಪಹಾರಸಂಕ್ರಾ ತಾಲಕ್ತಕರಾಗಮಂ 
ತಾಳ್ಗಿಯುಂ ಹಂಸನಂತೆ ರಮಣೀಯ ನೂಪುರನಿನಾದಾನಂದಿತ ಮಾನಸಸರೋವರದೋೊಳ೯ 
ಚರಿಸಿಯುಂ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಕುಸುಮಮಂಜರೀರಂಜಿತ ಲತಾಭವನಂಗಳೊಳ್‌ ಭ್ರಮಿಸಿಯುಂ 


ಬಾಣಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಗಂಧೋದಕದ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ಚಂದಗಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನ ಶರೀರವು ಕಸ್ತೂರಿಯ ಕಂಪಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ರಿ, ಆ ತರುಣಮಹಾರಾಜನಂ ಅಂತಃಪುರದ ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಪರಿವ ೈತನಾಗಿ 
ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ನೀರಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೆಂಗಸರ 
ಕಾಲಿನ ಅರಗಿನರಸದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಕೆಂಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು, ಆ ಕೊಳವು 
ಸುಂದರಿಯರ ನಿತಂಬಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಕಲಕಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ತೋರಮೊಲೆ 
ಗಳ ಬಿಳಿಚಂದನದಿಂದ ನೀರು ಧವಳವರ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದಿದ್ದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ನೀರು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳಿಂದ ಉದಂರಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸರೋವರವು 
ನಾನಾ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ತಾಳುತ್ತಿತ್ತು. ೩೦. ಅಂತಃಪುರದ ನಲ್ಲೆಯರು ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಎಲಾ ಎಲಾ ಮೋಸಗಾರ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏಕಾಯಿತು? ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಳೃವನಂತೆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ! ಇದುವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಎಂದು ಮೂದಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ವಕುಳಪುಷ್ಟದ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಿ: ಪ್ರಣಯಕೋಪಾತಿಶಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಬಳೆಗಳು ಉಲಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿರಲು ಆ ರಾಜನು ಶೃಂಗಾರರಸದ ಸಾರವೇ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ತಾರಾಪೀಡನು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆ ತರುಣಿಯರ ಕಾಲಿನ 
ಒದೆತದಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಅರಗಿನ ರಸದ ಕೆಂಪನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿಯೂ, ಹಂಸ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಲ್ಲಡದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ, ಹಾಗೆಯೆ ದುಂಬಿಯಂತೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೨೫ 


ಕಾಮಿನೀಜನದತ್ತ ಸಂಕೇತಸದನಂಗಳೊಳ್‌ ಭ್ರಮಿಸಿಯುಂ ಬಹುಳನಿಶಾಪ್ರದೋಪಂಗಳೊಳ್‌ 
ವಿಘಟಿತ ಕನೆನಕವಾಟವಾತಾಯನಂಗಳಪ್ಪ ಮಹಾಪ್ರಾಸಾದನಂಗಳೊಳ್‌ ಸುಟದುಂ ಪರಿಮಿತಾ 
ಪ್ರಜನದೊಡನಂತಃಪುರಕಾಮಿನೀಪರಿವೃತನನೇಕ ವೀಣಾ ವೇಣು ಮುರಜಮನೋಹರಂಗಳಪ್ಪ 
ಸಂಗೀತಂಗಳೆಂ ವಿಸ್ತರಿಸಿಯಂಂ ಅತಿರಮಣೀಯಮಭಿಮತಮವಿರುದ್ಧವೆನಿಷ ವಿಷಯಸುಖಾರ್ಣ 
ವದೊಳ್‌ ಮೂಡಿಮುಚ್ಕಾಡುತ್ತಮಿರ್ದನಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿ ವಸುಮತಿಯಂ 

ಕೃತಾರ್ಥರೆನಲಿಂತು ವಿಷಯತತಿಗೆಳೆಸಲ್‌ ಭೂ 

ಪತಿಗಳ ಭೂಷಣಮೆನಿಸುಗು 

ಮಿತರರ್ಗಾ ವಿಷಯಶತಿವಿಡಂಬನಮಲ್ಲೇ ೩೧ 


ಎನಿತೊಳವು ವಿಷಯಸಮುದಯ 

ಮನಿತಣಕೊಳಂದಂದು ಪರಮಸುಖಮಂ ಪಡೆದುಂ 
ತನೆಯಮುಖಾಲೋಕನಸುಖ 

ಮನದೊಂದನೆ ಪಡೆದನಿಲ್ಲ ತಾರಾಪೀಡಂ ೩೨ 


ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಬಳ್ಳಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ, ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಷದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಲ್ಲೆಯರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಕೇತಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ, 
ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನವ ಬಾಗಿಲು ಮತ್ತು ಕಿಟಿಕಿಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಲೂ ಪರಿಮಿತರಾದ ಆಪ್ತಜನರೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದ ರಮಣಿ 
ಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮೃದಂಗ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಲೂ, ಬಹಳ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ, ಹಾಗೂ ಇಷ್ಟ ತವಾದ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಲ್ಲದೆ, ೩೧, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಳುತ್ತಾ ಕೃತಾರ್ಥರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡುವುದು ಭೂಷಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತರ ರಾಜರಿಗೆ ಅದು ಆಪಹಾಸ್ಯಕರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ೩೨. ಈ ತಾರಾಪೀಡನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸುಖಗಳು ಎಷ್ಟಿ 


ವೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ' ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ವಂಕ್ಕಳ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಧರಣಿ£ಪಾಲಸಹಸ್ರಸಂವೃತನೆನಲ್‌ ಸಂದಿರ್ದುಮೇಕಾಕಿಯಂ 

ತಿರೆ ಪೃಥ್ವೀವಲಯಾವಲಂಬನೆನೆ ಸಂದಿರ್ದುಂ ನಿರಾಲಂಬನೆಂ 

ತಿರೆ ಕರ್ಣಾಂತ ವಿಶಾಲಲೋಚನನೆನಲ್‌ ಸಂದಿರ್ದುಮಂದಂಧನಂ 

ತಿರೆ ತನ ಸ್ಲಂ ಬಗೆವಂ ತನೂಜರಹಿತಂ ವಿಶ ೈಂಭರಾವಲ್ಲಭಂ ೩೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಧರಾಧೀಶ್ವರಂಗೆ ಹರಜಟಾಕಲಾಪಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂತೆ ನಾರಾಯಣ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಕೌಸ್ತುಭಪ್ರಭೆಯಂತೆ ದಿಗ್ಗಜಕ್ಕೆ ಮದಲೇಖೆಯಂತೆ ವಸಂತಸಮಯಕ್ಕೆ ಕುಸು 
ಮೋದ್ಗಮದಂತೆ ಮಾನಸಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹಂಸಮಾಲೆಯಂತೆ ಮಲಯಾಚಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನರಾಜಿ 
ಯಂತೆ ವಿಲಾಸವತಿಯೆಂಬಳಂತಃಪುರಪ್ರಧಾನೆಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾದೇವಿಯರಮನೆಗೆ ದಿನದಿನಂ 
ತಾರಾಪೀಡನರೇಂದ್ರಂ ಬರುತ್ತಮಿರಲನ್ನೆಗಂ 


ಪಡಿಯಜಿಶಿಕೆಯ ಸೀಗುರಿವಿಡಿ 
ವಡಪದ ಕನ್ನಡಿಯ ಪಡಿಗದಾಕೆಗಳೆಲ್ಲಂ 
ಮಿಡುಕಲಣಮಟಿಕಿಯದಿರ್ದಿ 


ರ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬೆಚಿಗಾಗಿ ಮೂಗರಂದದಿನಿರ್ದರ್‌ ೩೪ 


ಗಾ 


ಮಂಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಗಪೊಂದನ್ನು ಅವನು ಇನ್ನೂ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ೩೩. 
C1 ಗ C1 1 

ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಓಲೈಸಲ್ಜ ಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಂತೆ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ತಾನು ನಿರಾಶ್ರಯನಂತಿದ್ದನು. ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕುರುಡನಂತಾಗಿದ್ದನು. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಜಡೆಯ ಗಂಟಿಗೆ ಚಂದ್ರನಕಳೆಯಂತೆಯೂ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯಂಶೆಯೂ, ದಿಗ್ಗಜಕ್ಕೆ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ವಸಂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಹ 

ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹಂಸಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಮಲಯಾಚಲ 
ಪಂಕ್ರಿಯಂತೆಯೂ ' ಅವನ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ವಿಲಾಸವತಿ ಎಂ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಳು. , ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಾದ ಅವಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತಾರಾಪೀಡನು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ನವೂ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೩೪. ಹೀಗಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನು 
ಅ) ಕ್ರ ನಾಳದ [3 
ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವ, ಚಾಮರವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ, ತಾಂಬೂಲದ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಊಳಿಗದ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರಣ ಅಲುಗಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ 


a 
ಹಾ! 
ಘ್ರ 

£1 
ಲಿ 
ತ್ರ 
CL 
fo 
Ce 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೨೭ 


ವ॥ ಅಗಳೆಂತಃಪುರವೃದ್ಧಾಂಗನಾಶ್ವಾಸ್ಯಮಾನೆಯುಮವಿರಳಾಶ್ರುಬಿಂದುಧಾ ಾರ್ದ್ರೀ 
ಕೃತ ದುಕೂಲೆಯುಮನಳಂಕೃತೆಯುಂ ವಾಮಕರತೆಳ ವಿನಿಹಿತ ಮುಖಕಮಳೆಯುಂ ಪರ್ಯಂ 
ಕೋಪವಿಪ್ಟೆಯುಮಾಗಳುತ್ತಿರ್ದ ವಿಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿಯಂ ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರಂ 
ಕಂಡು ಕೃತಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನೆಯಾದ ನಲ್ಲಳಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನುಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಜ್ಞಾತ 
ಕಾರಣಂ ಬಾಪ್ತವಿದೆಂದಾತ್ಮಕರತಳದಿಂದಾ ಕುಟಿಲಾಳಕಿಯ ನೆಯನಜಲಂಗಳಂ ತೊಡೆದು 


ನಸುದೆಆಕಿಯುತ್ತವಿರ್ದ ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪಿನ ಸಂಪುಟಂಗಳಿಂ 


"ತಾತ 


ನುಸುಳು ಸುಪಾಣಿಯಾಗಿ ಪೊಳಪೊಣ್ಮುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಂದದಿಂ 


ಜು 


ಮಿಸುಗಿ ನಿರಂಜನಂಗಳೆನಿಪಕ್ಷಿಪ್ಪಟಾಂತರದಿಂದ ಮೇಕೆಪೇಟು್‌ 

ಪಸರಿಸಿ ನೀಳ್ದು ಪೊಣ್ಮಿದುವು ಕಣ್ಮ ಶ್ಬನಿಗಳ ತರಳಾಯತೇಕ್ಷಣೇ ೩೫ 
ಕೆಂದಾವರೆ ಚಿಂಬಿಸಿಲಿಂ 

ದೊಂದುವ ತೆಅದಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮೃದುಪದಯುಗಮೆಂ 

ದೆಂದಿನವೊಲಲಕ್ತಕರಸ 


ದಿಂದಂ ಪೇಟಿಕೊಂದಿತಿಲ್ಲಿದೇನಿಂದುಮುಖೀ ೩೬ 


ಇದ್ದ ಇದ್ದ ಸ್ನಳದಲ್ಲೇ ಮೂಗರಂತೆ ಇದ್ದರು. ವ॥ ಆಗ ರಾಣೀವಾಸದ ವೃದ್ಧ 
ಎ ಐ ಛಿ ೧೨ ಎ ೧ 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಒಂದೇಸಮನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳ ಧಾರೆಯಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ರೇಷ್ಮೆಸೀರೆಯುಳ್ಳ ಕೈವಳಾದ, ಆಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ತನ್ನ ಎಡ ಅಂಗೈಮೇಲೆ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ, ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ, ಹಾಗೂ ಅಳುತ್ತಿ 
ರುವ ವಿಲಾಸವತಿ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಕಂಡು ತನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದುನಿಂತ ವಂಡದಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ಕಾರಣವೇ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಕೊಂಕುಕುರುಳಿನ ನಲ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸೊಡೆದು ಹೀಗೆಂದನು. 
೩೫. “ಎಲ, ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಡಂತ್ತಿರುವ ಹೊಸದಾದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನ ಸಂಪುಟಗಳಿಂದ 
ನುಸುಳಿ ಮಿಂಚುತ್ತ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಈ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಏಕೆ ಹೀಗೆ 
ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ ?. ೩೬. ಎಲೌ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ, 
ಕೆಂದಾವರೆಯು ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಪಾದಗಳು 
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೧೨೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸ್ಮರರಾಜಿಕೇಳಿಕಮಲಾ 

ಕರಕಳಹಂಸಗಳೆನಿಸಿ ಸೊಗಯಿಪ ಮಣಿನೂ 

ಪುರಯುಗಳಂ ನಿನ್ನೆ ಪದಾಂ 

ಬುರುಹಮನೊಂದಲ್ಕೆ ಪಡೆಯದಿಂದಿನ ತೆಜನೇಂ ೩೭ 


ಊರುಯುಗಸ್ತಂಭೋದ್ಧತ 

ಕೋರಣಮೆಂಬಂತೆ ಮಿಸುಗುವುಡಿನೊಲಿಂದೇಂ 

ಕಾರಣದಿಂ ಕಟ್ಟದು ನೀ 

ರೇರುಹದಳನಯನೆ ನಿಜನಿತಂಬಸ್ಮಳದೊಳ್‌ ೩೮ 


ಮೃಗಲಾಂಛನಮಂಡಳದೊಳ್‌ 

ಮ ಿಗತನು ಮಿಸುಪಂತೆ ನಿನ್ನ ಕುಚಮಂಡಳದೊಳ 

ಮೃಗಮದ ವಿಚಿತ್ರಪತ್ರಂ 

ಮ ಗಲೋಚನೆ ಬರೆಯದಿರ್ದುದಿಂದಿನ ತೆಅನೇಂ ೩೯ 


ಲಲಿತ ಲತಾಂಗುಲಿದಳಸಂ 

ಕಲಿತಂ ಕರತಳವಿದೇಕೆ ಕೋಮಳೆ ಕದಪಂ 

ತಳೆದು ದರದಳಿತ ರಕ್ತೋ 

ತ್ಪಲದಂದದೆ ಕರ್ಣಪೂರಮಾದತ್ತೀಗಳ ೪೦ 


ಎಂದಿನಂತೆ ,ಅರಗಿನರಸದ ಲೇಪನದಿಂದ ಏಕೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ? ೩೭. ಮನ್ಮಥನ 
ಕ್ರೀಡಾಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರಂವ ರಾಜಹಂಸಗಳಂತಿರುವ ರತ್ನದ ಕಾಲ್ಕಡಗಗಳು ನನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲವನ್ನೆ ಕೆ ಇಂದು ಅಲಂಕರಿಸಿಲ್ಲ, ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ? ೩೮. ನಿನ್ನ ತೊಡ 
ಗಳೆಂಬ ಕಂಭಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟೆರುವ ತೋರಣದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ; ಒಡ್ಕಾಣವನ್ನು ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು?. ೩೯, ಎಲ್‌ ಜಿಂಕೆ 
ಗಣ್ಣಿನ ನಲ್ಲೆ ! ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲೆ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ ೭ 'ಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಅದನ್ನು 
ಬರೆದಿಲ್ಲ ಅದೇಕೆ ?. ೪೦. ಎಲೌ ಕೋಮಲಾಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಬೆರಳು 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಅಂಗೆ ಯನ್ನು ಕೆನ್ನೆಯ Pe ಏಕೆ ವೆ? ಘೆ 
ಅರಳಿರುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಿಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಒಡವೆಯಂತೆ ಆಗಿ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೨೯ 


ಒಗೆತರ್ಪ ಬಹುಳಬಾಷ್ಟಾಂ 

ಬುಗಳಿಂದಂ ಧೌತಮಾದ:ವೇಕೆಯೊ ನಿನ್ನೀ 

ಸೊಗಯಿಪ ಕಪೋಲಪಾಳೀ 

ಯುಗಳದ ಕಾಶ್ಮೀರಮಕರಿಕಾಪತ್ರಂಗಳ್‌ ೪೧ 


ಹೊಳೆವೆಳೆವೆಆ3ಯಂ ತನ್ನೊಳ್‌ 

ತಳೆಯದ ಕಾರಿರುಳ ತೆಆಿದ ಕುಸುಮಾವಳಿಯಂ \ 
ತಳೆಯದ ನಿನ್ನ ಬಳಲ್ಮುಡಿ 

ಬಳೆಯಿಸಿದಪುದೆನ್ನ ಮನಕೆ ಖೇದಮನೀಗಳ್‌ ೪೨ 


ಒದವಿದ ನಿಜಖೇದಕ್ಕಾ 

ವುದು ಕಾರಣಮತಿವಿರಕ್ತಮೆನಿಸಿರ್ದೆನ್ನೀ 

ಹೃ ದಯಂ ನವಪಲ್ಲವದಂ 

ದಟ ಕಂಪಿಸಿದಪುದು ಕಂಡು ನಿನ್ನೀ ತೆಜಿನಂ ೪೩ 


ಎನ್ನಿಂದಾದತ್ತೊ ಮೇಣೆನ್ನಯ ಪರಿಜನದಿಂದಾದುದೊ ನೋವು ನೋಲ್ಟಿಂ 

ತೆನ್ನೊಳ್‌ ತಪ್ಪಪ್ಪೊಡೆ:ದುಂ ಸಮನಿಸಿದುದನಾನೇನುಮಂ ಕಾಣೆನಿಂತಿ 

ರ್ದೆನ್ನೀ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮುಂ ಜೀವಿತಮುಮಿವು ನಿನಗಾಯತ್ತಮಾಗಿರ್ದೊಡಂ 
ಹೇಟ್‌ 

ನಿನ್ನೀ ಶೋಕಕ್ಕಿದೇಂ ಕಾರಣಮಅಕದಪೆನಿಲ್ಲೀಗಳಂಭೋಜನೇತ್ರೇ ೪೪ 


೪೧. ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಬರೆದಿರುವ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರರಚನೆಯು 
ಒಂದೇಸಮನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ತೊಳೆದುಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣ ?, ಟಿ. ಜಂದಿನಕಾಲದ ಲ ಹೆಂಗಸರ ಎದೆ, ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಮೊಸಳೆ, ಮೀನು ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರರಚನೆ, ಪತ್ರರಚನೆ ಎಂದು ಹೆಸರಂ. 
೪೨. ಚಂದ್ರನಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ರಾತ್ರಿಗೆ ಶೋಭೆ. ಹೂವಿನದಂಡೆಯನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳ 
ದಿರುವ ನಿನ್ನ ನೀಳವಾದ ಕೇಶಪುಶವು ಹೊಳಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರನು 
ಹುಟ್ಟದಿರುವಾಗ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆ ಮಾಗುವ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ನನ್ನ ನಮಾ ಖೆಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ೪೩ ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮನೋವ್ಯಥೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು ? 
ಹೊಸಚಿಗುರಿನಂತೆ “ವಿರಕ್ತವಾಗಿರುವ” (೧. ಕೆಂಪಗಿರುವ ೨. ಬೇಸರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ) ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಈ ಬಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ೪೪. ನಿನ್ನ ತ 
ಸ್ಟಾ ಮಗು ನನ್ನ ದೆಸೆ ಯಿಂದ ಒದಗಿದೆಯೊ ? ಅಥವಾ ನ ನನ್ನ ಪರಿಜನರ ದೆ 
ಯಿಂದ ಒದಗಿದೆಯೊ? "ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಯಾವ ಹಾ 
ಉಂಟಾಗಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ 
£ನವಾಗಿದೆ.. ಎಲೈ ಕಮಲನೇಶ್ರೆ ! ನಿನ್ನ ಶೋಕಿ ಏನು ಕಾರಣ ಎಂಬು 
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೧೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದು ಶೋಕಕಾರಣಮನನೆಂತುಂ ಬೆಸಗೊಂಡೊಡಂ ಪೇಟಿದೆ ಎಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ 
ಬಾಷ್ಟಾಂಬುಸಂತತಿಯನೆ ಸುರಿಯುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಂ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಸಖೀಕದಂಬದ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡೆ ಸಂತತಸನ್ನಿಹಿತೆಯಪ್ಪ ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿನಿ ಮಕರಿಕೆಯೆಂಬಳಿಂತೆದಳ 


ಅರಸಿಯ ನೆಗಟಕ್ತಿ ನೋಡಲ್‌ 

ಪಿರಿದುಂ ವಿಸ್ಮಯಮನಾಗಿಪುದು ದೇವ ಮನೋ 

ಹರವೆನಿಪ ರಾಜ್ಯವಿಭವದ 

ಪರಮಸುಖಂ ತನಗೆ ವಿಫಳಮಾದವೊಲೀಗಳ್‌ ೪೫ 


ಮನೆಯೊಳ್‌ ಮಟುಗುತ್ತಿರೆ ಮ 
ಜ್ವನಭೋಜನಭೂಷಣಂಗಳೆಂಬಿವುಮಂ ಪ್ರಾ 

ರ್ಥನೆಗೆಯ್ದು ದೇವ ನಿಚ್ಚಮು 

ಮನುವಿಸಿ ನೆಗಟಿತಿಪುದು ಪರಿಜನಂ ಮಾನಿನಿಯಾ ೪೬ 


ವ॥ ಲಅದಲಬ್ಲದೆಯುಮಿಂದುವರಂ ದೇವರ ಮನಂ ನೊಂದಪುದೆಂದು ಮನಂದೋಜಿ 
ದಿರ್ಪಳಿಂದು ಮಹಾಕಾಳದೇವರಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪಲ್ಲಿ ಭಾರತಕಥಾಶ್ರವಣದೊಳಿ ಪುನಾ ಮೋ 
ನರಕಾತ್ರಾ ಯತ ಇತಿ ಪುತ್ರಃ ಆಪುತ್ರಾಣಾಂಕಿಲ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ನವಾಸಂತಿ ಲೋಕಾ: ಶುಭಾಃ 


ಎಂಬೀ ವಾಕಾ ್ಯರ್ಥಮಂ ಕೇಳ್ದು 


ದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು.” ವ॥ ಎಂದು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿ 
ದರೂ ಹೇಳದೆ ವಿಲಾಸವತಿ ವಂಹಾರಾಣಿಯು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಪಕ್ಕದೊಳಿದ್ದ ಗೆಳತಿಯರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಹಡಪವಳತಿಯಾದ ಮಕರಿಕೆ ಎಂಬುವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೪೫. “ಪ್ರಭುವೆ, 
ರಾಣಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿನ ಹರಮಸೌಖ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದುತೆ ಅವಳಂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ೪೬, ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಗುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಷರಿಜನರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಸ್ನಾನ, ಊಟ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. - ವ ಅದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಗುವುದೆಂದು ತನ್ನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈದಿನ ಮಹಾಕಾಳೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಕಥಾಶ್ರವಣ 
ದಲ್ಲಿ “ಪುತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನರಕದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವವನೇ ಪುತ್ರ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ 
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NET sim: SESS 


೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೩೧ 


ಅಂತು ಮನೆಗಾಗಳೇ ಬಂ 

ದಂತಸ್ಸಂತಾಪಮೊದವೆ ಬಾಷ್ಟಾಂಬುವನೋ 

ರಂತೆ ಸುರಿಯುತ್ತಮಿರ್ದಪ 

ಳೆಂತುಂ ಸಂತೈಸಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲವನಿಪತೀ ೪೭ 


ಇಲ್ಲಿಂದಿತ್ತಲ್‌ ದೇವರ್‌ 

ಬಲ್ಲಿರೆನುತ್ತುಸಿರದಿರ್ಪುದುಂ ಮಕರಿಕೆ ಭೂ 

ವಲ್ಲಭನಜಿ*ಿದಾ ಗಳ್‌ ನಿಜ 

ವಲ್ಲಭೆಯಂ ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂ ಬಿಸುಸುಯ್ದಂ ೪೮ 


ನಮಗಿಂತಾದುದು ದೈವಮಾತ್ಮಜಪರಿಷ್ಟಾ ಶ೫ಂಗಾಮೃತಾಸ್ವಾದ ಸೌ 
ಖ್ಯಮದೆಂತುಂ ದೊರೆಕೊಂಡಿತಿಲ್ಲ ಹೃದಯಕ್ಕೋರಂತೆ ಮುಂ ಪುಣ್ಯಕ 
ರ್ಮಮನಂತಾಗಿರೆ ಮಾಡದೀಗಳೆಟಿಲಿಂ ಪೇಟಿತಿಂಶಲುತ್ತಿರ್ದಳ 

-  ಕ್ಕುಮೆ ಬೇಡಂಗನೆ ಮಾಣ್ಬುದೆಂದುಸಿರ್ದಂ ತಾರಾಷೀಡಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ೪೯ 


ಗುರುಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಧಿಕಭಕ್ತಿಯನರ್ಚಿಸು ದೇವರಂ ಮುನೀ 

ಶ್ವರ ಪರಿಚರ್ಯೆಯೊಳ್‌ ಪಿರಿದುಮಾದೃತೆಯಾಗು ದಿಟಕ್ಕೆ ದಲ್‌ ಮುನೀ 
ಶ್ವರರ್ಗಳೆ ದೈವಮೆಂದವರ ಪಾದಪಯೋರುಹ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತ 

ತೃರರೆನಿಪರ್ಗೆ ಪೇಟ್‌ ಪಡೆಯಲಾಜದುದೇಂ ತರಳಾಯತೇಕ್ಸಣೇ ೫೦ 


ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿ, ೪೭. ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಆರಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಮನದೊಳಗೆ ಬೇಗುದಿಯುಂಟಾಗಲು ಒಂದೇಸಮನೆ ಕಣ್ಣೀರಂ ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಏನಾದರೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
೪೮. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಭುಗಳ ಚಿತ್ತ” ಎಂದಂ ಮಕರರಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ತಾರಾಪೀಡನು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು. ೪೯. “ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹೀಗಿದೆ ರಾಣಿ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆನಂದವನ್ನು ಸವಿಯುವ ಭಾಗ್ಯ 

ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಈಗ ಅಳಲಿನಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಫಲವೇನು ? ಹೇಳು. ಬೇಡ, ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದು ತಾರಾಪೀಡಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯು ಹೇಳಿದನು. ೫೦. “ಚಂಚಲವಾದ ಹಾಗೂ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಸುಂದರಿ, 

ಕ್ಷ 
ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. ದೇವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 
ಬಾ 
ಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿರತಳಾಗು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಷಿಗಳೇ 


ನ್‌ 
ಇ ಗಳಿ ಎದ ಪರ ತೆ PR 
ದೇವರು. ಅವರ 'ಪಾದಕಮಲಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಪಡೆಯಲಾಗದುದಂ 
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೧೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದನುಜಾರಿರಿಪು ಜರಾಸಂ 
ಧನೆಂಬ ಸುತನತಿರಥಂ ಬ ಹದ ೈಫನಾಮಾ 
ವನಿಪಂಗೆ ಚಂಡನೌಶಿಕ 
ಖನೀಂದ್ರನಿಂದಾದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ವಜನಿಯಾ ೫೧ 


[ಪರನಿಧಿ]ಯಂದದಿಂದತಿಗಭೀರಗುಣೋನ್ನತಿಯಿಂದ ಸಂದ ಮಂ 
ದರಧರಬಾಹುಗಳ್‌ ವಸುಮುತೀತಳರಕ್ಕ್ಮಣದಕ್ಷರಪ್ಪ ನಾ 

ಲ್ವರುವಂವನೀಶರಂ ದಶರಥಂ ಪಡೆದಂ ತನಂಜಾತರಂ ವಯಃ 

ಪರಿಣತಿಯೊಳ್‌ ವಿಭಾಂಡಕ ಮಹಾಮುನಿಮುಖ್ಯವರಪ್ರಸಾದದಿಂ ೫೨ 


ವ॥ ಎನುತ್ತೆ ವಿಶ್ವಾನೆಂದಭವನನಪ್ಹಾತ್ಮಸಂಭವನೆನಾ ಮಹಾನುಭಾವಂ ಬಿಡದೆ ಭಾವಿಸಿ 
ನಿಜಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಅಮೃತಕರನುದಯವಮಾಗಲ್‌ 

ಸಮನಿಸೆ ತಳ್ತಿಂದ್ರದಿಗ್ವಧೂಮುಖದೊಳ್‌ ಬೆ 

ಳ್ಹಮರ್ದಂತೆ ಗರ್ಭದಿಂದಂ 

ಹಿಮಕರಮುಖಮುಖದೊಳೆಂದು ಬೆಳ್ತಿಸೆದಪುದೋ ೫೩ 


ನಂದನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದೊದ 

ಎಂದಂ ಪರಿತಂದು ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಮನತಾ 
ನಂದಮೊದವಲ್ಕೆ ಪರಿಜನ 
ಮೆಂದೆಳೆಕುಳಿಗೊಳ್ವ ಸೈಪು ಸಮನಿಸಿದಪುದೋ ೫೪ 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ೫೧. ಹಿಂದೆ ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ 
ಮುನೀಶ್ವರನ ವರದಿಂದ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದ 
ಜರಾಸಂಧನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ ? ೫೨. ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಭಾಂಡಕಮುನಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದ ಯಷ್ಯಶೃಂಗ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಗುಣಗಳ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಂತಿರುವ, ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ನಾಲ್ಕುಜನ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಪಡೆದನು” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಸಂಶೋಷಕ್ಕೂ ನೆಲೆಯಂತಿರುವ 
ಮಗನನ್ನು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ತಾರಾಪೀಡನು ಬಿಡದೆ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ೫೩. “ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಾಗ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕೆಂಬ 
ಕಾಮಿನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪು ಹರಡುವಂತೆ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಖದ 
ಬಿಳುಪು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ೫೪. ಪುತ್ರಜನ್ಮೊ 
ಶ್ಸವವು ಸಂಭವಿಸಿರಲಾಗಿ ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾದ ಪ ಜನರು ಓಡಿಬಂದು ನನ್ನಿಂದ 


pe 


ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು 
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೨, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೩೩ 
ಇನಬಿಂಬಂ ಕಣ್ಗಳುಂಬಂ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗೆ ಬಾಲಾತಪಂ ಸುತ್ತಲುಂ ಕಂ 
ಪಿನಸೊಂಪಂ ಬೀಜ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಳವೆನಿಪ ನಭೋಲಕ್ಷಿ ಯೆಂಬಂತಿರುತ್ಸಂ 
ಗನಿಷಣ್ಣಂ ನಂದನಂ ಕಣ್ಣೊಳಿಸುತಿರೆ ಹರಿದ್ರಾಂಶುಕಾಲಿಂಗಿತಾಂಗಂ 
ತನಗೊಪ್ಪಲೈಂದು ಮುದ್ದಲ್ಲಭೆ ಮನಕೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹಮಂ ಮಾಡಿದಪ್ಪಳ 
೫೫ 


ಪನೆಗಳ೯* ತೋರದ ಮಂದಹಾಸರುಚಿ ಮುದ್ದಂ ನಾಡೆಯುಂ ಬೀಟಿ ರೋ 
ಚನದಿಂ ರಂಜಿಪ ನೂಲರಕ್ಕೆವಣಿಗಳ್‌ ಚಿಲ್ಲಾ ಗೆ ವಿಸ್ಕಾರಲೋ 

ಚನಯುಗ್ಮಂ ಮಿಸುಗಲ್‌ ಮಲಲ್ಲೆಸೆವ ತೂಗುಂದೊಟ್ಟಿಲೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಪು 

ತ್ರನ ವಕ್ರೀಂದುವನಂಜನಾಂಕಿತಮನಾನಿನ್ನೆಂದು ಪೇಟ್‌ ಕಾಣ್ಸೆನೋ ೫೬ 


ಹೃದಯದೊಳೊದವಿದ ಕತ್ತಲೆ 

ಚೆದುರುವಿನಂ ಮಂಗಳಪ್ರದೀಪದವೋಲ 

ಭ್ಯುದಯಕರನೆನಿಪ ನಂದನ 

ನದೆಂದು ತೊಳಗುವನೊ ಕಾಂತೆಯರ ಕರತಳದೆೊಳ್‌ ೫೩ 


ಸಂಗಡಿಸಿದ ಕಿಜುಜಡೆಗಳ 

ತೊಂಗಲ್ಲಳಿನೊಪ್ಪೆ ಜಾನುಚಂಕ್ರಮಣಂ ಹ 

ರ್ಮಾ್ಯಾಂಗಣದೊಳೆಂದು ಸುಟಿಿಗುವೆೊ 

ಸಿಂಗದಮಟ೨ಯಂತಿರೆಸೆದುತೋರ್ಪ ಕುಮಾರಂ ೫೮ 


ನನಗೆ ಎಂದು ಒದಗುತ್ತದೆಯೋ ? ೫೫. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಆಗತಾನೆ ಉದಯಿಸಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತು ಎಳೆಬಿಸಿಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದ 


ಣ ಣ 
ಶೋಭೆಯಂತೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಿಶು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


ಜ್‌ 


ಅರಿಶಿನ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯು ಎಂದು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುರುಪನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೋ 1 ೫೬. ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಿರು 
ನಗೆಯ ಕಾಂತಿಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿರಲು, ಗೋರೋಚನದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರಕ್ಷಾಸೂತ್ರಮಣಿಗಳು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಗಲವಾದ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ತೂಗುವ ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಮಗುವಿನ 
ಕಾಡಿಗೆಬೊಟ್ಟಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ಯಾವತ್ತು ನೋಡುತ್ತೇನೊ! 
ಹೇಳು. ೫೭. ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿರುವ ನಿರಾಶೆಯೆಂಬ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಹಾರ ಮಾಡುವ ಮಂಗಳದೀಪದಂತೆ ನಮಗೆ ಏಳಿಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕುಮಾರನು 
ಅರಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರ ಕೈಗಳನ್ನು ಎಂದು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾನೊ ! ೫೮. ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 


ರುವ ಕಿರುಜಡೆಗಳ ಗಂಟಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುವ, ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆ 
ಮೆರೆಯುವ ಗಂಡುಕೂಸು ಅರಮನೆಯ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾನೊ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೩೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಲಲನಾಮಂಜೀರನಾದಕ್ಕೆಳಸುವ ಕಳಹಂಸಂಗಳಂ ಕಂಡು ಬೆಂಬೆ 
ನ್ನೊಳೆ ನೀಡುಂ ಪೋಪ ಕಾಂತಾಭವನ ಹರಿಣಶಾಬಂಗಳೆಟ್ಟಿಂದು ಚಂದ್ರೋ 
ಪಳಭಿತ್ತಿಪ್ರಾಂತದೊಳೀ ಮಾರ್ಪೊಳೆಯಲೆನಗಿವಂ ತಂದು ನೀನೀವುದೆಂದಾ 
ಗಳುಮಾದಂ ದಾದಿಗಾಯಾಸಮನೊಡರಿಪಮುದ್ಧಾತ್ಮ ಜಂಗೆಂದುತೋರ್ಕುಂ 
೫೯ 
ಮದಲೇಖಾಮಂಡನಂ ಕಣಕ್ಕೊಳಿಸೆ ಕದಪಿನೊಳ್‌ ನೀಳ್ದ ಕಸ್ತೂರಿಕಾಪಂ 
ಕದಿನಂಗುಲ್ಕಂಕುಶಾಕರ್ಷಣಮಮರೆ [ಶಿರಂದೂಗುತಂತೆ]ತ್ತಿ ಕೆಯ್ಯಂ 
ಕೆದಟಿತ್ತಂ ಧೂಳಿಯಂ ಪ್ರೀತಿಯನೊದವಿಪ ಗಂಡೋಚ್ಚಲಡ್ಡಿಂಡಿ 
ನದಿನೆಂದೋ ಮುಂದೆ ಮನ್ನಂದನನೆಸೆವ ಗಜಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಾಡುತಿರ್ಪಂ ೬೦ 


ತಳಿರಡಿಯಿಡುತಂ ಕುಟ್ಟಿಮ 

ತಳದೊಳೀ ಮಾರ್ಪೊಳೆಯುತಿರೆ ನಿಜಪ್ರತಿಬೀಬಂ 

ಗಳನೀಕ್ಷಿಸುತುರೆ ಕೌತುಕ 

ಚಳನಯನದೆ ತನಯನೆಂದು ಬಟಸಂದಪನೋ ೬೧ 


೫೯. ಅರಮನೆಯ ಮಹಿಳೆಯರ ಕಾಲ್ಗ್ಸಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಜಹಂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಓಡಾಡುವ ಮತ್ತು 
ರಾಣೀವಾಸದ ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಗೋಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಿಂಕೆಯೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ದಾದಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಸಿ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿಸುವ 
ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದಾಟವನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುತ್ತೇನೋ ಕಾಣೆ. ೬೦. ಕೆನೆ 

ಎ £3 ವಿ ಹ 
ಯಲ್ಲಿ. ಕಸ್ತೂರಿದ್ರವದಿಂದ ಬರೆದಿರುವ ಆನೆಯ ಮದರೇಖೆಯಂದದ ನೀಳವಾದ 
ಗೆರೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ದಾದಿಯು ಅಂಕುಶದಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ತಿವಿಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ತಲೆಯನ್ನು ಅಳ್ಳಾಡಿ 


ಸುವ, ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಧೂಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿರುವ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ 
ಡಿಂಡಿಮದಂತೆ ಇಂಪಾದ ಟ್ಲಟ್ಲ ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಮುದ್ದುಗುವರನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆನೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೋ 


ಟಿ. ಆನೆಯ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೂ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾವಟಿ 
ಗನು ಚುಚ್ಚುವ ಅಂಕುಶದಿಂದ ಅದೂ ತಲೆಯನ್ನು ಆಅಳ್ಳಾ ಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದೂ 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಾಯಿಂದಲೂ 
ಡಿಂಡಿಮಧ್ವನಿಯಂದದ ಶಬ್ದವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಗು ಗಜಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಆಡುವುದನ್ನು ತಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ೬೧. ತಪ್ಪಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
- ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಮಗು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರು 
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೨. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೩೫ 


ಬಾರೆಲೆ ತಂದೆ ಬಾರರಸ ಬಾ ಪೊರೆವಾಟ್ದಿನೆ ಬಾಯೆನುತ್ತೆ ವಿ 
ಸ್ತಾರಿತದೀರಬಾಹುಯುಗಳರ್‌ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂದಶೇಪ ಧಾ 

ತ್ರೀರಮಣರ್‌ ಮರಲ್ಲು ಕರೆಯುತ್ತಿರೆಯುಂ ಮಣಿಭೂಷಣಾಶು ವಿ 
ಸ್ಥಾರಿತನೇತ್ರನೆಂದು ಸುಟಕಿದಪ್ಪನೊ ಮುಂದೆ ಸಭಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ೬೨ 


ವ॥ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಂ ಮನೋರಥಂಗಳಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದು 
ಮತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಮಧುರಂಗಳುಂ ಶೋಕಾಪನೋದನಿಪುಣಂಗಳುಂ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಗರ್ಭಂ 
ಗಳುಮಪ್ಪ ವಚನನಿಚಯಂಗಳಿನೆಂತಾನುಂ ಸಂತೈಸಿ ನಿಜಪರಿಜನಂಬೆರಸರಸಂ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದ 
ನಲ್ಲಿಂ ಬಲಕಿಕ್ಕಂ ವಿಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ ದುಃಖಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟೆಂದಿನಂತಾಭರಣಂಗಳಂ ತೊಟ್ಟು 


ಬು 
ಗುರುದೇವದ್ವಿಜಪೊಜಾ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನೆಸಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಮತ್ತುಂ ಹೇ 
ಟ್ತರ ಮಾತೆಲ್ಲಂ ಕೇಳ್ದಾ 
ದರದಿಂದಂ ಗರ್ಭತೃಷ್ಠ್ಣೆಯಿಂದೊಡರಿಸಿದಳ ೬೩ 


ವಿವಿಧ ನವಪ್ರಸೂನ ಫಳಪುಣ್ಯನದೀಜಳ ನೂತರತ್ನಪ 

ಲ್ಲವನಿವಹಂಗಳಿಂದೆಸೆವ ಪೊಂಗಳಸಂಗಳನೆತ್ತಿ ಸುತ್ತುಮು 

ತ್ಸವದೊಳೆ ಬಂದು ಗೋಪವನಿತಾನಿಕರಂ ಮಿಸಿಸಲ್ಲವತ್ಸಧೇ 

ನುವಿನಡಿಯೊಳ್‌ ವಿಲಾಸವತಿ ಮಾವಳನಾಕುಲ ಗೋಕುಲಂಗಳೊಳ ೬೪ 


ತ್ತಾನೋ. ೬೨. ಬಾರೋ ತಂದೆ, ಬಾ ದೊರೆ! ಕಾಪಾಡುವ ಒಡೆಯನೆ ಬಾಪ್ಪ! ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ನೀಳವಾದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚಿ ಸಾಮಂತರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರಲು ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ರಾಜರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕುಮಾರನು ಆಸ್ಥಾನಮಂಟಪಕೆ 
ಬಂದು ಎಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾನೋ” ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲ 
ವಾರು ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮಧುರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾದ ಧರ್ಮೋ 
ಪದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ರಾಜನು ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸವತಿಮಹಾರಾಣಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು. ೬೩. ಮುಂದೆ ಗುರು 
ಗಳ, ದೇವರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಸುರಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲಿನಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೬೪. ಬಳಿಕ ವಿಲಾಸವತಿಯು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನದೀಜಲಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಸರತ್ನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಸುವರ್ಣಕಳಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ 


\ 
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೧೩೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸಲೆ ನಿಲೆ ಬೇವ ಗುಗ್ಗು ಳದ ಕರ್ವೊಗೆಯಿಂದಮಗುರ್ವನಾಳ್ಡು ಕ 

ತ್ತಲಿಸುವ ಚೆಂಡಿಕಾಭವನದೊಳ್‌ ಧವಳಾಂಶುಕೆ ಶುದ್ಧಮೂರ್ತಿ ನಿ 
ಶ್ವಳತರಮಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯಿನುಪೋಷಿತೆಯಾಗಿ ಕುಶೋಪಧಾನಮಂ 

ಗಳ ವಸುಧಾತಳೀಶಯನಸುವ್ರತಮಂ ಲಲಿತಾಂಗಿ ತಾಳ್ಜಿದಳ ೬೫ 


ಪತಿಲಿಖಿತಮಂಡಲಸ್ಥಿತೆ 

ಕೃತಾಪ್ಪದಿಗ್ಹೇವತಾರ್ಚನಪ್ರಕರೆ ದೃಢ 

ವ್ರತೆ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯೊಳ್‌ 

ಚತುಪ್ಪಥಸ್ಥಾನವಿಧಿಯನಿರುಳೊಳ್‌ ತಳೆದಳ ೬೬ 


ತಿಲಪಾತ್ರಪ್ರಕರಂಗಳೆಂ ಕುಡುವಳೆಶ್ವತ್ವಾದಿ ಭೂಜಂಗಳಂ 

ಬಲವರ್ಕೆಳಿ ಬಲಿಭುಗ್ವ ಜಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಂ ತಾನಿಕ್ಕುವಳ್‌ ಮಾತೃಮಂ 

ಡಳಮಂ ಪೊಜಿಸುವಳ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಿವು ಲೋಕಕ್ಕೆಂಬನಾಗಹ್ರದಂ 

ಗಳೊಳಾ ಮಾನಿನಿ ಮಂಗಳಾಚರಣದಿಂ ಮೀವಳೀ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೬೭ 


ಬೆಸಗೊಳ್ಚಳ್‌ ಹುಷಿಸಂಘಮಂ ನಯದೆ ಸಿದ್ಧಾದೇಶಮಾದಂತೆ ಮ 

ನ್ನಿಸುವಳ್‌ ತಾನೊಲವಿಂ ಸಮಸ್ತಶಕುನಜ್ಞಾನೀಕಮಂ ಕೂಡೆ ನೋ 

ಡಿಸುವಳ ವೃದ್ಧ ಪರಂಪರಾಗತ ರಹಸ್ಯಾಚಾರಮಂ ಮಾಣದಾ 

ಗಿಸುವಳಿ* ವೇದಸಮೂಹಮಂ ಪದಪಿನಿಂ ಕೇಳ್ವಳ್‌ ಪುರಾಣಂಗಳಂ ೬೮ 


ಗೊಲ್ಲರ ಹೆಂಗಸರು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಲಾಗಿ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾದ ಗೊಲ್ಲರಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರುವಿನೊಂದಿಗಿರುವ ಗೋವಿನ ಆಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದಳು. ೬೫. ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗುಗ್ಗುಳದ ಕಪ್ಪು ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಅತಿಶಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕತ್ತಲಾಗಿರುವ ಚಂಡಿಕಾದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಚ್ಚಟವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ರಾಣಿಯು ಮಾಡಿದಳು. ೬೬: 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದುಂಡುಗೆರೆ 
(ಮಂಡಲ)ಯ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತು ಅಷ್ಪದಿಕ್ಟಾಲಕರಿಗೆ ವಿಶೇಷಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿ ಸೇರುವ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ನೋಹಿಯನ್ನೂೂ ಮಾಡಿದಳು. 
೬೭, ತಿಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಳು. ಅಶ್ವತ್ಥವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪವಿಶ್ರವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಗಳ ಗುಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ 
ದಳು. ಬಂಜೆತನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ನಾಗರ 
ಮಡುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಳು. ೬೮. ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಸಿದ್ಧವುರುಷರ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಗೌರವಿಸಿದಳು, 
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ಚಾಗದ 


೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೩೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಗೋರೋಚನಾರಚಿತ ಭೂರ್ಜಪತ್ರಗರ್ಭರಕ್ಷಾಮಣಿಗಳಂ ತಾಳ್ಹಿಯುಂ 
ಓಪಧಿಸೂತ್ರಚಯಮಂ ತಳೆದುಂ ಉಪಶ್ರುತಿಗಳಂ ಕೇಳ್ದುಮಧ್ವಂಗಳೊಳ ಜಂಬುಕಂಗಳ್ಳೆ 
ಮಾಂಸಬಲಿ ಸಮನ್ವಿತೋಪಹಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿಸಿಯುಮಿಂತನೇಕವಿಧದಿಂ ವಿಳಾಸವತಿಮೆಹಾ 
ದೇವಿ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಂ ಪಲವು ದಿವಸಮಾಚರಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪದುಮೊಂದುದಿವಸಂ 


ಸುರುಚಿರಸೌಧದೊಳಿ ನೆಲಸಿರಲ್‌ ನಿಜಕಾಂತೆಯ ವಕ್ತಬಿಂಬದೊಳ್‌ 

ಕರಿಣಿಯ ಸೃಕ್ಷಮಂ ಪುಗುವ ನೀರಜಕಾಂಡಮೆನಲ್ಕಿಳಾಮನೋ 
ಹರಶಶಿಮಂಡಳಂ ಪುಗುವುದಂ ವಸುಧಾಧಿಪನಂದು ಕಂಡನ 
ಚ್ವರಿಯೆನಿಸಿರ್ದುದಂ ನೆನಸುವೊಲ್‌ ಕನಸಂ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದೊಳ್‌ ೬೯ 


ಅರಸನತಿಹರ್ಷವಿಕಸಿತ 

ಸುರುಚಿರಲೋಚನನಮಾತ್ಯಮುಖ್ಯನನಾಗಳ್‌ 

ಕರೆದು ನಿಜಸ್ವಪ್ನಮನಾ 

ದರದಿಂ ಪೇಟಲ್ಕೆ ಪುಳಕಿತಾಂಗಂ ಸಚಿವಂ ೭೦ 


ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಶಕುನಜ್ಞರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು ಶಕುನ ನೋಡಿಸಿದಳು. ವೃದ್ಧಪರಂ 
ಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಬಂಜೆತನದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಗುಟ್ಟಾದ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಮಾಡಿದಳು. ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಭೂರ್ಜ 
1 ರಂ ಅಂ ಮ್ರ ಇ 

ಪತ್ರವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಯಂತ್ರದ ತಾಯತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು ಮತ್ತು ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಉಪಾಸಕರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನರಿಗಳಿಗೆ ಮಾಂಸಬಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನು 

ಇ ಲ್ಲ 


ಇಕ್ಕಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುದಿನ, ೬೯. ತಾರಾಷೀಡನಿಗೆ 
ಕನಸುಬಿತ್ತು. “ವಸುಮತೀದೇವಿಯು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಕಟಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ತಾವರೆಯ ದಂಟೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪರಮಸುಂದರವಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಅವಳ 
ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು.” ಇಂತಹ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಡೆ 
ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ೭೦. 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಶಿ ಅರಸನು 
ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
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೧೩೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೋರಥಪ್ರಕರವಿ:ಂದೆಮ್ಮೊಂದು ಪುಣಕ್ಯೋದಯಾ 
ವಳಿಯಿಂದಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದಿಂದು ಭುವನಕ್ಕಾನಂದಮಾದತ್ತು ಮುಂ 
ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸಕ್ಕೆ ದೇವ ಪಡೆವೈ ಶ್ರೀಮಂಡನಕ್ಷಾತ್ರಮಂ 
ಡಲಮಾರ್ಗೊಚಿತಗಾತ್ರನಂ ಬಹುಕಳಾಸತ್ಪಾತ್ರನಂ ಪುತ್ರನಂ ೩೧ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಭುವನಾಧೀಶ ನಿಶಾವಸಾನಸಮಯಪ್ರಾ ಗ್ಭಾಗದೊಳ್‌ ಶಾಂತರೂ 
`ಪವಿನುತ್ಯಂ ವಿಲಸದ್ದುಕೂಲವನಾಲಂಕಾರನೊರ್ವಂದ್ರ್ಮಿ ್ವಜ 

ಪ್ರವರಂ ಮಸೌಕ್ತಿಕಮಾಲಿಕಾವಲಯಮಂ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲಮಂ ಪುಂಡರೀ 
ಕವನಂದಲ್ಲೆ ಮನೋರಮಾಂಕತಳದೊಳ್‌ ತಂದಿಕ್ಕಿದಂ ಸ್ವಪ್ನದೊಳ* ೭೨ 


ವ॥ ಆನುಮೀ ಮಾರ್ಗದೊಳೀ ಕಂಡೆನಂತು ನಿಶಾವಸಾನಸಮಯದೊರ್ಳ ಕಂಡ 
ಕನಸುಗಳ ವಿತಥಂಗಳಪ್ಪುವದುಕಾರಣದಿಂ ನಿಖಿಳರಾಜಯಪಿಪ್ರಮೋದ ಹೇತುಭೂತನುಂ ರಾಜ 
ಮಾಂಧಾತನುಮೆನಿಪ ಜಗತ್ತ ಖ್ಯಾತಂ ಜನಿಯಿಸುಗುಮದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ನವಕಮಲೋದ್ಧಮದಿಂದು 

ತ್ಸವಮಂ ತಾಂ ಗಂಧಗಜಕೆ ಕಮಲಿನಿ ಮಾಲ್ಟಿಂ 

ತೆವೊಲರಸ ನಿನಗೆ ಪರಮೋ 

ತ್ಸೃವಮಂ ಮಾದೇವಿ ಮಾಟ್ಕುಮೀ ಕನಸಿಂದಂ ೭೩ 


ದ; 


ಮಂತ್ರಿಯು, ೭೧. “ಪ್ರಭುವೇ, ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಹಳಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲಾದರೂ ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಿದಂತಾಯಿತು. ಈದಿ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 


ಮತ್ತು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಸಕಲ ಕಲಾಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಸುಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೭೨. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಾನೂ ಇಂದು 


ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆ. ಏನೆಂದರೆ, ಬಹಳ ಪ್ರಶಾಂತವೂ ಪ್ರಶ 
ಸ್ತವೂ ಆದ ರೂಪವುಳ್ಳ [ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೇಷ್ಮೆಮಗುಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಒಂದು ಮುತ್ತಿನಸರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರಳಿರುವ 
ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಇರಿಸಿದನು. ವ॥ ನಾನೂ ಈ ರೀತಿ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡೆ. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಕನಸುಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾಂಧಾತಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನೆನಿಸುವ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗುವ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅದಲ್ಲದೆ, ೭೩. ಈ ಕನಸಿನಿಂದಾಗಿ ತಾವರೆ 
ಬಳ್ಳಿಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಹೂವಿನಿಂದ ಮದ್ದಾನೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯು ಪ್ರತೃಸಂತಾನದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಮಾನಂದ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೩೯ 


ನಿನ್ನೆಯ ಸಂತಾನಮವಿ 

ಚ್ವಿನ್ನಂ ಕ್ಷಿತಿಭಾರಧಾರಣಸಳೋಚಿತ ಗುಣಸಂ 

ಪನ್ನಮೆನಲ್‌ ನೆಗಲ್ಲುಂ ಭೂ 

ಪೋನ್ನತ ದಿಜ್ನ್ನಾಗದಾನದಂದದಿನೆಂದುಂ ೭೪ 


ವ॥ ಎಂದು ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರನ ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ವಿಳಾಸವತಿ 


ಮಹಾದೇವಿಗೆ ತಾವಿರ್ವರುಂ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳಂ ಪೇಟ ಕೇಳ್ಹಾನಂದಪರಂಹರೆಯನೆಯ್ದಿ 
ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸದೊಳ 


ವಿಲಸತ್ವ ಭಾಳಿಶಶಿಮಂ 

ಡಲಮಾ ಕುಮುದಾವಭಾಸಿಯೆನೆ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳ 

ನೆಲಸುವ ತೆಅದಿಂ ಗರ್ಭಂ 

ನೆಲಸಿದುದು ವಿಳಾಸವತಿಗೆ ಪುಣಕ್ಕೋದರದೊಳ್‌ ೩೫೪ 


ಅಂತು ಕೆಲದಿವಸದೊಳ್‌ ನಿಜ 

ಕಾಂತಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಂ ವಿಳಾಸದೆ ತಳೆದಳ್‌ 

ಕಾಂತೆ ಮಣಿದರ್ಪಣಶ್ರೀ 

ಯಂತಿರೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಮಪ್ಪ ಗರ್ಭದ ನೆವದೊಳ ೭೬ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ೭೪. ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಮದೋದಕಧಾರೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನವು 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” ಟೀ॥ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಮದೋದಕವು ಅವುಗಳ 
ಕಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನ 
ಕಯ್ಯನ್ನು ತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಳಾಸವತಿಮಹಾರಾಣಿಗೆ 
ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ೭೫. ಕುಮುದಾವಭಾಸಿಯಾದ (ಕನ್ನೈ 
ದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ) ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ತಿಳಿ 
ಗೊಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಕುಮುದಾವಭಾಸಿಯಾದ (ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ) ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಗರ್ಭವು 
ವಲಾಸವಶಿಯ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಉದರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತು. ೭೬. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಲಾಸವತಿದೇವಿಯು ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಗರ್ಭದ ನೆಪದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವ ಗಂಡನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ತಾಳಿದಳು (ಗರ್ಭವತಿಯಾ 
ದಳು). ಟಿ॥ “ಆತ್ಮಾವೈ ಪ್ರತ್ರನಾಮಾಸಿ” (ತಾನೇ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪತಿಯು ವೀರ್ಯರೂಪದಿಂದ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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೧೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇನಿಸಿನಿಸಾ ಗರ್ಭಂ ಪ್ರತಿ 

ದಿನಮೊಯ್ಯನೆ ಬಳೆಯೆ ನಯದೆ ಪ್ರಟವೇಲ ನಿತಂ 

ಬಿನಿ ಕಾರೊಳೆಸೆವ ಕಾದಂ 

ಬಿನಿಯಂದದೆ ಮಂದಮಂದಗಮನದೆ ನಡೆದಳ್‌ ೭೭ 


ಅಲಸಿಕೆ ಮೆಯ್ಲಾದುದು ಕ 

ಣ್ಮಲರ್‌ ಮರಲ್ಜೆಸೆದುವೊದವಿತಾಗುಳಿಕೆ ಶತಂ 

ಪಲವುಂ ವಸ್ತುಗಳೊಳ್‌ ತನ 

ಗೊಲವರಮಾಯ್ತೇಯ್ದೆ ಕಾಂತೆಗಂದೆಳೆವಸಿಜಿಕೊರ್ಳ ೬೮ 


ಮಲಟಗಾಲದಂತೆ ಕಪ್ಪಂ 
" ತಳೆದು ಪಯೋಧರಮುಖಂಗಳೆಸೆಯುತ್ತಿರಲಾ 
ಲಲನೆ ನವಗರ್ಭಪಾಂಡುರ 
ವಿಳಾಸದಿಂ ಕೇತಕೀವಿಳಾಸಮನಾಂತಳ್‌ ೯ 


ವ॥ ಅಂತಚ್ಚರಿವಟ್ಟಿಂಗಿತಕುಶಲೆಯರಪ್ಪ ಪರಿಜನಂಗಳಯುತ್ತಿರ್ದಲ್ಲಿ 


ವನಿತಾರತ್ನದ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನಚಯಮಂ ನಿರ್ವ್ಮಾಕುಳಂ ಕಂಡು ಮ 

ತ್ತೆನಗಿಂ ಮಾಣಶ್ಚಿರಲೇಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮೆನಿಸಿರ್ದೀ ರಾತ್ರಿಯೊಳ* ಪೋಗಿ ಭೂ 
ವನಿತೇಶಂಗಿದನೆಯ್ದೆ ಬಿನ್ನವಿಪೆನೆಂದಾನಂದದಿಂ ವಂಶವ 

ರ್ಧನೆಯೆಂಬಾಕೆ ಮಹಾಮಹತ್ತರೆ ನರೇಂದ್ರಾಸ್ಥಾನಮಂ ಪೊರ್ದಿದಳ" ೮೦ 


ಇದೇ ಗರ್ಭಧಾರಣೆ. ಈ ವೇದಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೭೭. ಹೀಗೆ ಆ ಗರ್ಭವು 


್ರ್ರ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕ್ರಮವರಿತು ದಪ್ಪ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಣಿಯು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮೋಡದಂತೆ ಮಂದಗಮನ 
ದಿಂದ ನಡೆಯತೊಡಗಿದಳು. ೭೮. ಈ ಎಳೆಬಸುರಿತನದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವೆ 

ಸೋಮಾರಿತನವುಂಟಾಯಿತು. ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ನಿದ್ರಾವೇಶದಿಂದ ವಕ್ರತೆಯನ 
ಪಡೆಯಿತು. ಬಹಳವಾಗಿ ಆಕಳಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲಕೆಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಯ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ೭೯. ಅವಳ ಪಯೋಧರಮುಖವು (ಸ್ತನಾಗ್ರವು) 
ದಲ್ಲಿ ಪಯೋಧರಮುಖವು (ಮೋಡವು ಕಪ್ಪಾಗುವಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಮಣಿಯು ಹೊಸದಾದ ಬಸುರಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಿಳಿಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೇದಗಿಹೂವಿನ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದಳು. ವ॥ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಪರಿಜನರು ಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ೮೦. ವಂಶವರ್ಧನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಪರಿ 
ಚಾರಕಳು ರಾಣಿಯು ನಾನಾ: ಬಗೆಯಾದ ಗರ್ಭಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸದಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಈದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೪೧ 


ಉರಗಾಧೀಶಫಣಾಮಣಿಪ್ರಕರದಿಂ ತಳ್ತಿರ್ದ ಲಕ್ಷಿ ಬ್ರೂ ಮನೋ 

ಹತನೋ ತಾರಕಸಂಕುಳಂ ಬಳೆಸಿರಲ್‌ ಚೆಲ್ವಾದ ರಾತ್ರೀಮನೋ 

ಹರನೋ ಪಹೇಟತಿಮೆನಲ್‌ ಪ್ರದೀಪನಿವಹಂಗಳ* ಸುತ್ತಲುಂ ಕೂಡಿತ 
ಳ್ವಿರಲಾಸ್ಥಾನದೊಳಿರ್ದನಂದೆಸೆದು ತಾರಾಷೀಡಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ೮೧ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದವನಿಪತಿಯಂ ಕಂಡು ಪೊಜಿವಟ್ಟು ವಂಶವರ್ಧನೆ ಕುಳಿ ರ್ದ 


ಅವಸರವಂ ಪಡೆದು ವಿಳಾ 

ಸವತಿಯೊಳಾದೊಂದು ಗರ್ಭವೃತ್ತಾಂತಮನಾ 

ಭುವನಾಧೀಶಂಗಿನಿಸಂ 

ಕಿವಿಯತ್ತಲ್‌ ಸಾರ್ದು ಮೆಲ್ಲನಜಿ3ಪಿದಳಾಗಳ ೮೨ 


[ಅಗೆವೋದಂತಿರ್ಪ ಪೂರ್ವಶ್ರುತ] ವಚನಸುಧಾಸಾರದಿಂ ಕಂಟಕಂಗಳ್‌ 
ನೆಗೆಯಲ್‌ ವಕ್ರಾಂಬುಜಾತಸ್ಮಿತಮೆಸೆಯೆ ಮನೋಜಾತಸಂತೋಷಮೆತ್ತಂ 
ಮೊಗದೊಳ್‌ ತೋರ್ಪಂತೆ ದಂತಪ್ರಭೆ ಪಸರಿಸಲಾನಂದಬಾಷ್ಟಾಂಬುಗಳ್‌ ಕೆ 
ಯ್ಮಿಗಲಾ ಲೋಲಾಯತಾಕ್ಷಂ ಸಚಿವನ ಮೊಗಮು ನೋಡಿದಂ ಭೂಮಿಪಾಲಂ 
೮೩ 


ತಿಷ ಆ ಣಂ 4 Ee SS ಮಃ 
ಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಜನ ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, 
೮೧. ಆದಿಶೇಷನ ಸಾವಿರಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ದ ನಂಜ ಎಣೆ ವಷ ) ಜ್ಜ ಟ್‌ ಎ pe 
ರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೋ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪುಂಜದಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 


— 
ಇ ಇ 
ಸ ಜದ) ಎ A) ಗ ವೆ 
ಸುಂದರನಾದ ಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ದೀಪಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಎವಾತಷ ದಾಗಿದೆ ಹ ~ pS ಮಿ ws) ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ 
ತಾರಾಪೀಡಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಂದು ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ವ॥ 
ಇಲ್ಲ. ನ ಹ ಜಾಲ a) CEC ದಾ ಹ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಂಶವರ್ಧನೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು. 
ಕ ರಾ ತಗೆ ಗ ಪತ ಇ pS) A SA 
೮೨. ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ವಿಲಾಸವತಿಯು 
ಲ pS ಂ ಗ್ಲಾ್ಗ ಬ ಇ ಇ - ps) ಕ ಕಾ, 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ೮೩. ಹೀಗೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಎಂ ಮಿ. pe ಇಧೂ್‌। ಮಾ ದಾಗ ವಿವಿ ಲ 0ಔಃ pe ಷೆ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತದಧಾರೆಗಳಿಂದ ಮೊಳಕೆಹೊರಟಂತಿರುವ ರೋಮಾಂಚಿ 


ಣ 
ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅರಸನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು, 
* 
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೧೪೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಟ್ಟುದುಂ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿ ಪೊರ್ದಿ ನರೇಂದ್ರಂಗಿಂತೆಂದಂ 


ಮನದನುರಾಗದಿಂದಮಲರ್ದೊಪ್ಪುವ ಕಣ್ಮಲರಾಂತ ವಂಶವ 

ರ್ಧನೆಯ ವಚೋಮೃತಶ್ರವಣಕಾತ:ಕದಿಂದಮೆ ನಿನ್ನ ಲೋಲಲೋ 

ಚನಮಿವು ನೀಳ್ದು ಕಣಕ್ಲೊಳಿಸಿ ತೋರ್ಪಸಿತೋತ್ಸಳಕರ್ಣಪೂರಮಂ 
ನೆನೆಯಿಸಿದಪ್ಪುವಾ ಕನಸಿನೊಳ್‌ ಕಿಅೀ್‌ದುಂ ದಿಟಮಾಯ್ತೆ ಭೂಪತೀ ೮೪ 


ಪವಣಿಲ್ಲದದೊಂದೌತ್ಸು 

ಕ್ಯವನೊಳಕೊಂಡೆನ್ನ ಮನಮುಪಾರೂಢ ಮಹೋ 

ತ್ಸೃವಮಂ ಕೇಳಲ್ಪದೆದಪು 

ದವನೀಶ ನಿವೇದಿಸೆನಗಿದಂ ಬಿಡದೀಗಳ ೮೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಶುಕನಾಸಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ದರಹಸಿತವದನಾರವಿಂದನಾಗಿ ನರೇಂದ್ರ 


ನಿಂತೆಂದಂ 
ಇವಳೀಗಳ್‌ ಪೇಟ್ಜ ಮಾತಾ ಕನಸನವಿತಥಂ ಮಾಟ್ಚಿ ಮಾತಪ್ಪುವಾಗಿ 


ರ್ದುವವಂ ವಿಶಾ ಿಸಿಸಲ್‌ ಬಂದಪುದೆ ಪಿರಿದುಮಂತಪ್ಪುದಂ ಕೇಳ್ವ ಭಾಗ್ಯಂ 
ನವಗೆಂತೀ ಮಾತ ಸಂಭಾವಿತದವೊಲೆನಗಾದಪ್ಪುದಂತಿಲ್ಲ ಸಂದೇ 
ಹವಿದೇಕೇಟತ" ಪೋಗಿ ನಾವಲ್ಲಿಯೆ ದಿಟಮದು ತಾನೆಂಬುದಂ ನೋಟ್ಟಮಲ್ತೇ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಲಾಗಿ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೪. 
ನ್‌ ಡಾ 


ಮಹಾರಾಜನೆ, ವಂಶವರ್ಧನೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಹರ್ಷದಿಂದ ಅರಳಿ 


ರುವ ನೇತ್ರಕಮಲವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಅಗಲವಾಗಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕಿವಿಗೆ ಆಭರಣವಾದ ಕನ್ನೆ ಅದಿಲೆ ರುನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿವೆ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ` ಕೊಂಚ ನಿಜಾಂಶವಿದೆಯೆ ? ೮೫, ಅಳತೆ 
ಮೀರಿದ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಮಹೋ 


ತ್ಸವದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿದೆ ಪ್ರಭುವೆ ! ನನಗೆ 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಶುಕನಾಸನು ಕೇಳಿಕೊಳ ಲಾಗಿ ಮಹಾ 
ನ್‌ 


ರಾಜನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೮೬. ಇವಳು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆ ಕನಸನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಮಾತಾಗಿ 
ಢವಾಗಿ ನಂಬಲು ಬರುತ್ತದೆಯೆ ? ಇದನ್ನು ಕೇಳುವ ಭಾಗ್ಯವು 
ನಮಗೆ ಇದೆಯೆ ? ಇದು ನನಗೆ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಸಂಶಯವೇಕೆ ? ಏಳಿ, ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಇದು ನಿಜವೆ ? ಎಂಬುದನ 


pd) 
FA 
ಐ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೪೩ 


ವ॥ ಎಂದು ನರೇಂದ್ರಂ ರಾಜಲೋಕಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತನ್ನ ವಂಶವರ್ಧನೆಗಂಗಚಿತ್ತ 
ಮನಿತ್ತು ಶುಕನಾಸಂ ಬೆರಸಾಸ್ಮಾನಮಂಟಪದಿಂ ಪೊಜಿಮಡುವಾಗಳ್‌ 


ಚಲಿಯಿಸಿದಪುದಸಿತೋತ್ಸಲ 

ದಳವೆಲರಲೆಪಂಗಳಿಂದೆಂಬಿನೆಗಂ ಕೆ 

ತ್ತಲೊಡರ್ಚಿದತ್ತು ಬಲಗ 

ಣ್ಮಲರಾ ಭೂಪತಿಗೆ ಪಿರಿದುಮುತ್ಸವಮಾಗಲ್‌ ೮೩ 


ಕರದೀಪಿಕಾನಿಕಾಯಂ 

ತರದಿಂದಂ ಮುಂದೆ ತೊಲಗಿಸುತ್ತಿರೆ ಕಕ್ಷ್ಯಾಂ 

ತರತಿಮಿರಮಂ ಧರಾಧೀ 

ಶ್ವರನೊಯ್ಯನೆ ಪೋಗಿ ಪೊಕ್ಕನಂತಃ ಪುರಮಂ ೮೮ 


ವ॥ ಅಂತು ತತ್ಸಮಯ ಸೇವಾಸಮುಚಿತ ವಿರಳಪರಿಜನಾನುಗಮ್ಯಮಾನಂ ಶುಕ 
ನಾಸಂ ಬೆರಸೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ಸುಕೃತರಕ್ಷಾಸಂವಿಧಾನಮುಂ ನವಸುಧಾನುಲೇಪನಕಲಿತಮುಂ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತಮಂಗಳಪ್ರದೀಪಮುಂ ಪೂರ್ಣಕಲಶಾಧಿಪ್ಮಿತದ್ವಾರಪಕ್ಷಮ:ಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಲಿಖಿತ 
ಮಂಗಳಾಲೇಖ್ಯೋಜ್ವಳಭಿತ್ತಿಭಾಗಮುಂ ಉಪರಚಿತ ವಿತತಸಿತವಿತಾನ ಪಯ ೦ತಸಕ್ತ ಮುಕ್ತಾ 
ಗುಣಮುಂ ಮಣಿಪ್ರದೀಪಾವಭಾಸಮುಮೆನಿಸಿದ ನಿವಾಸಭವನದೊಳ್‌ 


ಕೊಂಡು ಬರೋಣ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಸಾಮಂತರಾಜರ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ವಂಶವರ್ಧನೆಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶುಕನಾಸನೊಂದಿಗೆ 
ಒಡ್ಡೋಲಗಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗ ೮೭. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಎಸಳು ಗಾಳಿ 
) ದೆ ತೆ ದೊರೆಯ ಅರಳಿರುವ ಹೂವಿನಂತಿ 
ರುವ ಬಲಗಣ್ಣು ದೊರೆಗೆ ಆನಂದವಾಗುವಂತೆ ಅದುರತೊಡಗಿತು. ೮೮. ಅರಮನೆಯ 
ಸೇವಕರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೈದೀವಿಗೆಗಳು ಮಹಲುಗಳ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಣಿವಾಸದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಆ ಕಾಲದ ಉಊಳಿಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸೇವಕರುಗಳಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಶುಕನಾಸ 
ನೊಂದಿಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಮಣಿ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಹೊಸದಾಗಿ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದಿರುವ, ಉರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಮಂಗಳದೀಪಗಳುಳ್ಳ, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೋಡೆಗಳುಳ ಕಟ್ಟಿ 
ರುವ ಅಗಲವಾದ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ 
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೧೪೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸತತಾಸನ್ನಸ್ಥನಿದ್ರಾ[ಕಲಶವಿಲ]ಸಿತಂ ಭೂತಿಸಿದ್ದಾರ್ಥರಕ್ಷಾಂ 
ಕಿತಮಾಕೀರ್ಣಪ್ರವಾಳಾವಳಿ ಲಲಿತಮಯಃಪಿಪ್ಪಲೀಪತ್ರಮಾಲಾಂ 
ಚಿತಮುದ್ಯತ್ಪಾದಪೀಠಾನ್ವಿತಮತಿಧವಳ ಪ್ರಚ್ಛದಾಚ್ಛಾದಿತಂ ವಿ 
ಸ್ವೈತಮಾದುತ್ತುಂಗ ಗರ್ಭೊೋಚಿತಶಯನದೊಳಾ ಕಾಂತೆ ಕಣ್ಣೆಡ್ಡಮಾದರ್ಳ ೮೯ 


ಕ್ಷಿತಿಧರಗರ್ಭಿತಾವನಿ ಮ ಿಗಾಧಿಪಗರ್ಭಿತ ಮೇರುಮೇಖಳಾ 
ಕೃತಿ ಸುರದಂತಿಗರ್ಭಿತಸುರಾಪಗೆ ಪೂರ್ವನೆಗೋತ್ಚ ಭಾನುಗ 
ರ್ಭಿತ ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪದ್ಮಭವಗರ್ಭಿತ ಪದ್ಮಿನಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗ 
ರ್ಭಿತ ವರವಾರ್ಧಿವೀಚಿಯೆನೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಳ ಲಲಿತಾಂಗಿ ಗರ್ಭದಿಂ ೯೦ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದಳಂ ಕಂಡು ನಿವಾಸಭವನದುಂ ಪುಗುತರ್ಪಾಗಳ 


ಪರಿಜನವೆಟ್ಟು ಕೆಯ್ಗುಡೆ ನಿತ್ತಂಬನಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ವಾಮಜಾನುವಂ 
ಕರತಳದಿಂದಮೂಚಿಕಿ ವಿಚಳನ್ಮಣಿಭೂಷಣಮಂಜುಳಸ್ವನಂ 

ಪರೆಯೆ ತರಂಗಿತಾಂಗಮೆಸೆಯಲ್ಕತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದಮೇಟಕಿ ಬೇ 
ಡಿರಿಮಿರಿಮೆಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಂ ಪ್ರಿಯೆಯಂ ವಸುಧಾಧಿನಾಯಕಂ ೯೧ 


ರವುಳ್ಳೆ ರತ್ನದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವಾಸದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ೮೯. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇ 


ಟ್ವಿರುವ ಪೂರ್ಣಕುಂಭದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ, ವಿ 
ಖಿ, 
ಓಟ 


1 
[0) 
(3 





ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಸಾಸಿವೆಗಳ ರಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ರಡಿರುವ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ, ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡು ವಂತ್ತು ಅರಳಿಎಲೆಗಃ ಟ್ವಿರುವ 
ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಇರಿಸಿರುವ ಪಾದಪೀಠದಿ ತ್ತಿರುವ, 
ಬಹಳ ಬಿಳುಪಾದ ಹಚ್ಚೆಡವನ್ನು ಹಾಸಿರುವ, ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಗಿಯೂ, 


ಬಸುರಿತನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವ 


ದ್ದಳು. ೯೦. ಪರ್ವತದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯಂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯದಂತೆಯೂ, ಒಳಗೆ ಐರಾವತವಿರುವ ದೇವ 


೧೪ 


ಖಿ ಕಾ 
ಯೂ, ಸಿಂಹದಿಂದ 


ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆಯೂ, ಉದಯಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಏರುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದಿವಸದ ಶೋಭೆಯಂಶೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ 
ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ 
ಆಲೆಯಂತೆಯೂ ಗರ್ಭದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಇರುವವಳನ್ನು ಕಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹ್ಗ 


ಘೌ 


ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನದ ಒಡವೆ 


ನ 
© 
ಣಿ 


ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೯೧. ಪರಿಜನರು ಎದ್ದು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ವಿಲಾಸವತಿಯ 
ಮೆಲ್ಲನೆ: ಎಡಮೊಳಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಗೈ ಅನ್ನು 
ಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ_ನಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಚಂಚಲವಾದ ಹಾಗೂ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ 


ಲ 
ಸ £7 


ದೇಹವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲು ಬಹಳ ಸಡಗರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲಾಗಿ "ಬೇಡ, ಇರಿ' 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೪೫ 


ಒಲವಿಂದರಸಂ ಕಾಂತೆಯ 

ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಸಮೀಪದೊಳ್‌ ಹೇಮಮಯೋ 

ಜ್ವಲಪಾದಮಂಡಿತಾಸನ 

ದೊಳಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯುಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ ೯೨ 


ವ॥ ಅನಂತರಮುಪಾರೂಢಗರ್ಭೆಯಪ್ಪ ನಿಷವಲ್ಲಭೆಯಂ ನೋಡಿ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರ 
ಮಾನಸನರಸಂ ಪ್ರಸ್ತುತಪರಿಹಾಸವಚನದಿನಿಂತೆಂದಂ 


ಮನದೊಂದುತ್ಸವದಿಂದೆ ಪಹೇಟ್ದಳೆಮಗಿಂದೇನಾನುಮಂ ವಂಶವ 

ರ್ಧನೆ ಬಂದಂತುಟದಪ್ಪದಲ್ಲೆ ದಿಟವೆಂದಾನಂದದಿಂ ದೇವಿ ನಿ 

ನ್ನನಮಾತ್ಯಂ ಬೆಸಗೊಂಡಪಂ ಬೆಸಸೆನಲ್‌ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಮಾ 

ನಿನಿ ಲಜ್ಮಾವನತಾಸ್ಯಮಂ ದಶನಕಾಂತಿವ್ಯಾಜದಿಂ ಮುಚ್ಚಿ ದಳ ೯೩ 


ಮತ್ತೆಯುಮಂತೆ ಪೇಟಿನಲದೇನಅರಿಯೆಂ ದಿಟದಿಂ ನರೇಂದ್ರ ಕಾ 

ಡುತ್ತಿರಲೇಕೆ ಪೇಟನಗೆ ಮಾಣದೆ ಲಜ್ಜೆಯನಿಂತಿರಲೈ ಮಾ 

ಡುತ್ತಿರಲೆಂದು ಮೆಲ್ಲನುಸಿರುತ್ತಮೆ ಸೆ ೈರಿಸದಂತೆಗೆಯ್ದು ಭೂ 

ಪೋತ್ತಮನಂ ವಿನಮ್ರಮುಖ ವಾಮವಿಲೋಚನದಿಂದೆ ನೋಡಿದಳ ೯೪ 


ಎಂದು ವಿಲಾಸವತಿಯಂನ್ನು ರಾಜನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ೯೨. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮಡದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಮಿರುಗುವ 
ಚಿನ್ನದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ವ॥ ಅನಂತರ ರಾಜನು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ 
ಹಾಸ್ಯಭರಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೩. "ದೇವಿ ! ಈ ದಿನ 
ವಂಶವರ್ಧನೆಯು ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಏನೋ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದು ನಿಜತಾನೆ ? ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಹೇಳು' ಎಂದು ರಾಜನು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಾತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಗ್ಗಿದ ಮುಖವನ್ನು ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕೆಂಬ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದಳು. ೯೪. ರಾಜನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳು, ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಗ ವಿಲಾಸವತಿಯು 
'ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗದೊಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತೀರಿ ? ನನಗೇಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನನ್ನು ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಡಗಣ್ಣಿ 
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೧೪೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಹಂಬರಿ 
ವ॥ ಅಂತು ನೋಟ್ಟುದುಂ ನರೇಂದ್ರಂ ನಸುನಗುತ್ತವಿಂತೆಂದಂ 


ಆಂ ನುಡಿದೀಗಳೀ ನುಡಿಗೆ ಲಜ್ಜಿಸಿದಪ್ಪೆ ಲತಾಂಗಿ ಮಾಣ್ಣೆನಾ 
ನಿನ್ನದನಂತದಿರ್ಕೆ ವಿಳಸನ್ನವಚಂಪಕ ಚಾರುಕಾಂತಿಯಿಂ 

ದಂ ನೆಅ3ದಿರ್ದು ಕಣ್ಣೊಳಿಪ ಕುಂಕುಮ ಪಂಕನವಾಂಗರಾಗದೊಳ 

ನಿನ್ನ ತನುಪ್ರಭಾಪ್ರಕರದಿಂದೆ ಬೆಳರ್ಪನದೇಕೆ ಮಾಡಿದಾ ೯೫ 


ಪಸರಿಸುವ ಗರ್ಭಸಂಪ್ರಾ 

ಪ್ರಿಸುಧಾಸೇಚನೆಯೆ ಹೃದಯಶೋಕಾಗ್ನಿಯ ನಂ 

ದಿಸೆ ಪೊಣ್ಮುತಿರ್ಪ ಧೂಮ 

ಪ್ರಸರಮಿದೆನೆ ಕುಚದೊಳೇಕೆ ಕರ್ಪಂ ತಳಿದೌ ೯೬ 


ತೊಳಗುವ ತೆಳ್ಹಸಿಜಕೊಳ್‌ ಶಿಶು 
ಬಳೆವಿನಮಭಿಷೇಕವಿಧಿಗೆ ನಿಲಿಸಿದ ನೀಲೋ 
ಶ್ಪಲಪಿಹಿತ ಹೇಮಕಲಶಂ 
ಗಳಿವೆನಿಸಿದವಲ್ಲೆ [ನೀಲಮುಖಕುಚ]ಯುಗಳಂ ೯೭ 


ನಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಲಾಗಿ ರಾಜನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೯೫. "ಎಲೌ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ದೇಹವುಳ್ಳ ರಾಣಿಯೆ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು 
ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು! ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಹೊಸದಾದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ರಮಣೇಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬಿಳಿಕುಂಕುಮದ ಹೊಸ ಲೇಪನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಿಳುಪನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ ? ಟಿ. ಗರ್ಭ 
ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಶರೀರವು ಬೆಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ೯೬. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಭವೆಂಬ 
ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲಾಗಿ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿರುವ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಿದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಸ್ತನಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹೊಂದಿ 
ರುವೆ ? ಟಿ. ಸ್ತನಾಗ್ರವು (ಮೊಲೆಗಳ ತೊಟ್ಟು) ಕಪ್ಪಾಗುವುದೂ ಒಂದು ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣ. 
೯೭. ಹೀಗೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಎರಡು ಸ್ತನ್ನಗಳು ಶೋಭಿಸುವ 
- ತೆಳುಬಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ! ಅದರ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಕನ್ನೈ 
ದಿಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಎರಡು ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲವೆ? ಟಿ. ಗರ್ಭ 
ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕುಚಾಗ್ರವನ್ನು ಕನ್ನೆ ಆದಿಲೆಗಳಿಗೂ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 


Ue 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕ ಶಿ ೧೪೭ 
ಐ 


ಉದರಾರ್ಭಕಂಗೆ ಮೇಲೆ 

ತ್ತಿದ ಕುಚಯುಗಮೆಂಬ ಪೊನ್ನಮಳ್ಳೊಡೆಯಂ ತಾ 

ಇದ ನೀಲದಂಡಮೆಂಬಂ 

ದದೆ ಸೊಗಯಿಪ ಬಾಸೆಗರಸಿ ಲಜ್ಜಿಸವೇಡೌ ೯೮ 


ನುಡಿವೊಡೆ ನಾಚಿಕೆ ಗಡ ನಿನ 

ಗೂಡಿನೂಲ್‌ ಬಿಗಿವಿನೆಗಮೀ ವಳಿತ್ರಯಮೀಗಳ 

ಕಿಡುತಿರ್ಪುದು ಬಡತನಮಂ 

ಬಿಡುತಿರ್ಪುದು ನಡುವುಮಿಂತಿದಕ್ಕೇಗೆಯ್ಸ್ಯೌ ೯೯ 


ವ॥ ಎಂದು ತಾರಾಷೀಡಂ ಕಾಡುತಿರ್ಪದುಮಂತರ್ನಿಗೂಢ ಹಾಸ್ಯಂ ಶುಕನಾಸನಿಂತೆಂದಂ 


ಇನಿತಾಯಾಸಮನೇಕೆ ಮಾಡಿದಪೆ ನಾಣ್ವುತ್ತಿರ್ದಪಳ* ದೇವಿ ಭೂ 

ವನಿತಾಧೀಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿನೀಗಳ್‌ ನಾಡೆಯುಂ ವಂಶವ 

ರ್ಧನೆ ಪೇಟ್ಜಲ್ಲಿಯ ಮಾತನೀಂ ಮಜಕಿಯೆನುತ್ತಲ್ಲಿಂದೆ ನರ್ಮಪ್ರಿಯಾ 

ಭಿನುತಾಳಾಪದೆ ನೀಡುವಮಿರ್ದು ಬಟಿಕಿಯಂ ಪೋದಂ ಪ್ರಧಾನೋತ್ತಮಂ (೦೦ 

ವ॥ ಇತ್ತಲ್‌ ಸನ್ನಿಹಿತಗರ್ಭದೋಹದ ಸಂಪಾದನದಿಂ ವಿಳಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯಂ 

ಪ್ರಮುದಿತೆಯಪ್ಪಂತು ನೆಗಟಿತ್ತುಮಿರೆ ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸದೊಳ್‌ ಪ್ರಸವಸಮಯ ಪುಣ 
ದಿನಮಾಗೆ ಗಣಕಗಣಂ ಗ್ಗ ಓಹೀತಛಾಯಾಮಾನರಾಗಿ ಶುಭಲಗ್ನಮಂ ಪಾರುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೯೮. ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವಿಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಕುಚದ ಶ್ವೈಯ (ಎರಡು ಮೊಲೆ)ವೆಂಬ ಚಿನ್ನದ ಜೋಡಿ ಕೊಡೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿ 
ರುವ ಕಪ್ಪುಕೋಲಿನಂತಿರುವ ಸೊಗಸಾದ ಬಾಸೆಗೆ (ರೋಮರಾಜಿ) ನಾಜಿಗೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಟಿ. ಹೆಂಗಸರ ಹೊಕ್ಕಳಿನಿಂದ ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೂದಲು 


ಸಾಲನ್ನು ಛತ್ರಿಯ ಕೋಲೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೯೯. ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 


ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ತಾನೆ ? ನಿನ್ನ ಒಡ್ಯಾಣವು ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದೆ. ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗು 
ತ್ತಿವೆ, ಸೊಂಟವು ತೆಳುವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ದಪ್ಪನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ?' 


ವ॥ ಎಂದು ತಾರಾಷೀಡನು ವಿಲಾಸವತಿಯನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಶುಕನಾಸನು 
ಹಾಸ್ಯಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೦೦. `ಪ್ರಭುವೆ, ಮಹಾರಾಣಿಯವರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಸ್ಯ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಂಶವರ್ಥನೆ 


? ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಳಿದ ಮಾತುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ? 
೦ದನು. ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾಸಗರ್ಭಿತವಾದ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಂದ ಬಹಳಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದು ಶುಕನಾಸನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಂಳಿದನು. ವ॥ ಈ ಕಡೆ ಬಸುರಿ ಬಯಕೆಯುಂಟಾದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾಗುವಂತೆ 


Kd 


ವ | ಬತಾ 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೆರಿಗೆದಿನವೂ 
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೧೪೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬ 


ಒದವಲ್‌ ನಿಜತೇಜಂ ಘನ 

ದೊದವಿಂ ನವಮೇಘಥಮಾಲೆಗುದಯಿಪ ತೆಅದಿಂ 
ಹೃದಯಾನಂದಂ ಭುವನದೊ 

ಳೊದವಲ್ಕೆ ವಿಳಾಸವತಿಗೆ ಸುತನುದಯಿಸಿದಂ ೧೦೧ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಮಹಾತ್ಮಜಾತಜನನೋತ್ಸವದೊಳ್‌ ಸರಭಸಪ್ರಧಾವಿತ ಪರಿಜನ 
ಚರಣ ಸಂಕ್ಷೊಭಕ್ಷುಣ್ಣ ಕ್ಷಿತಿತಳಮುಂ ಭೂಪಾಲಾಭಿಮುಖಪ್ರಸೃತ ಕಂಚುಕಿಸಹಸ್ರಸಮ್ಮರ್ದ 
ನಿಷ್ಠಿಷ್ಯಮಾಣ ಕುಬ್ಹವಾಮನಗಣಮುಂ ವಿಷ್ಣಾರ್ಯಮಾಣಾಂಶಃಪುರಜನಾಭರಣ ರುಖಂಕಾರ 
ಮನೋಹರಮುಂ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಹರಣವಿಲುಶ್ಯಮಾ ನವಸನಭೂಷಣಮುಂ ಸಂಕ್ಷೋಭಿತ ನಗ 
ಮುಮೆನಿಸಿ ಮಹಾಸಂಭ್ರಮಂ ವಿಜೃಂಭಿಸುವುದುಮಂಭೋಧಿಗಂಭೀರ ದುಂದುಭಿಧ್ಹಾನ 
ಪುರಸ್ಸರಮಾಗಿ ರಾಜಮಂದಿರದೊಳ್‌ ಮೃದುಮೃದಂಗ ಶಖಕಹಳಾರಾವ ನಿರ್ಭರಪಟಹರವಂ 
ಗಳೆಸೆಯೆ ಅನೇಕಸಹಸ್ರ ಜನಸಂಕುಲಂಗಳಿ2 ತ್ರಿಭುವನಮೆಲ್ಲಮಂ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವುವಾನೆಂದ ಬಹುಳ 
ಕೋಲಾಹಲಂ ನೆಗೆಯೆ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತಸಂತತಿಯುವುಶೇಷಾಂತಃಪುರಮುಮಖಳ ರಾಜ 


CL 


ES ಗ್ರ ಇ ಣು p bk ps ಘಿ PRE) 

ಬಂತು. ಅರಮನೆ ಜೋಯಿಸರು ಛಾಯಾಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜನನ 

ವಳ ಇಂಟ ಜಾ ಕಾವಿ, ಜಹಾಜ್‌ | pe pA ದ್‌್‌ 

ಕಾಲದ ಶುಭಲಗ್ನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ಜೆ pay \ ೨ I ಗತೆ ee ಜಾಗೇ ತ್ರದ ೨ PES rp] 

೧೦೧. ಹೊಸದಾದ ಮೇಘಪಂಕ್ತಿಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಪರ 
೧ 


1 
| 


ಮಾನಂದವುಂಟಾಗಲು ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಹಾಪು 
ಷನು ಹುಟ್ಟಿದ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಊಳಿಗದವರು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಜೆ 
ಜೋರಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲುಗಳ ತುಳಿತದಿಂದ ನೆಲವು ಪುಡಿಪು 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಮಹಾರಾಜರು 
ಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಂಚುಕಿಗಳು ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ 


ದೃ 


ಅರಮನೆಯ ಊಉಊಳಿಗಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕುಳ್ಳರು ಹಾಗೂ ಗುಜ್ಜಾರಿಗಳು 


ತ 
ಸ 
ಲ 


| 
ಐ 


ಸ 
ಅಜ್ಜಿಬಿಜ್ಜಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಣಿವಾಸದ ಹೆಂಗಸರ ಓಡಾಟದಿಂದ ಅವರ ಒಡವೆಗಳ 
ವಂನೋಹರವಾದ ರುಂಕಾರದ್ವೆನಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಿಜನರು 


ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಬರೆ ಒಡವೆವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಣವು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ದೂಡ್ಡ ಸಡಗರವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ನಗಾರಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಇಂಪಾದ ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, 
ಕಾಳೆದ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮಿಳಿತವಾದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮಟೆ ಧ್ವನಿಗಳು ವಿಜೃಂ 


ಭಿಸಿದವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನಜಂಗುಳಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೪೯ 


ಲೋಕಮುಂ ಆಬಾಲ ಗೋಪಾಲಪ್ರಕೃತಿಯೆಲ್ಲಮುಮತಿಹರ್ಷನಿರ್ಭರತೆಯಿಂ ಭೋರ್ಗರೆ 
'ದಾರ್ದು ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತುಮಿರೆ 


ಉದಯಿಸೆ ಚಂದ್ರಂ ನೆಲೆವೆ 

ರ್ಚಿದರ್ಣವಂ ಘೂರ್ಣಿಪಂತೆ ಭೋರೆಂದೋರಂ 

ದದೆ ಭುವನಮೈದೆ ಘೂರ್ಣಿಸಿ 

ದುದದೆತ್ತಂ ರಾಜಪುತ್ರಜನನೋತ್ಸವದೊಳ್‌ ೧೦೨ 


ವ8 ಅಂತಾ ಸಮಯುದೊಳ೯ 


ಶುಕನಾಸಸಮನ್ವಿತನು 

ತ್ಸುಕಹೃದಯಂ ನೃಪತಿ ಸುತಮುಖಾವಲೋಕನಕೌ 

ತುಕದಿಂ ಬಂದಂ ಮೌಹೂ 

ರ್ತಿಕೋಪದಿಪ್ಟಪ್ರಶಸ್ತಲಗ್ಗೋದಯದೊಳ್‌ ೧೦೩ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಮಣಿಮಯಕಲಶವಿಲಸಿತಮುಂ ವಿವಿಧ ಪತ್ರಿಕಾವಿಚಿತ್ರಮುಂ ಪಲ್ಲವ 
ನಿವಹನಿರಂತರಮುಂ ಕಾಂಚನಮಯಕಮಲ ಮುಸಲಹಲಕಲಿತಮುಂ ಸಿತಕುಸುಮಮಿಶ್ರಿತ 
ದೂರ್ವಾಪ್ರವಾಳಾಲಂಕೃತಮುಂ ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮಸಾಂದ್ರಮುಂ ವಂದನಮಾಲಾಂತರಾಳ ಘಟಿತ 
ಘಂಟಾಗಣಮುಮೆನಿಸಿದ ಸೂತಿಕಾಭವನದ್ವಾರದೇಶದೊಳ್‌ ನಿವಾರಿತ ಪರಿವಾರನಾಗಿ ಶುಕನಾಸ 


ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಲಾಪಿಸುವ ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಎ 2 ಹೊರ 


ಆ p Ww 
ಹೊಮ್ಮು ತ್ತಿತ್ತು. ಸಮಸ್ತರಾದ ಸಾಮಂತರಾಜರೂ, ರಾಣಿವಾಸದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ 
ಮಕ್ಕಳು ಗೊಲ್ಲರು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆನ ನ ಭೋರ್ಗ 


ರೆದು ಕೂಗಿ ಕುಪ್ಪಿಟ್ಟು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೦೨. ಚಂದ್ರನು Wena ದಡ 
ಮೀರಿದ ಸಾಗರವು ಆಲ್ಲೊ ಪ್ಲೀಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ಒಂದೇಸಮನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಭೋರೆಂದು ಗದ್ದಲದಿಂದ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 
ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ೧೦೩. . ರಾಜನು ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಜೋಯಿಸರು ತಿಳಿಸಿದ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸನೊಂದಿಗೆ 
ತವಕಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಂದನು. ವ॥ ಆಗ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ. ಪೂರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಬೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಚಿಗುರೆಲೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಚಿನ್ನದ ತಾವರೆ ನೇಗಿಲು ಒನಕೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿರುವ, ಬಿಳಿಯ 
ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಎಳೆಯ ಗರಿಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿರುವ, ತೋರಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಗಂಟೆಗಳುಳ್ಳ 'ಫಂಗೆನನಯ 
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೧೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸಮನ್ವಿತಂ ಪುಗುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತಾನೆವಿನಿಹಿತವರಾಟಕಪ್ರಕರದೆಂತುರಂಗಳುಂ ವಿವಿಧ ವರ್ಣರಾಗ 
ರುಚಿರ ಕಾರ್ಪಾಸಕುಸುಮಲಾಂಲಿತಂಗಳುಂ ಕುಸುಂಭಕೇಸರಲವಾಶ್ಲೇಷಲೋಹಿತ ಮುಖಂಗಳು 
ಮಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳುಮಂ ವಿಕಚಪಕ್ಷಮಂಡಿತ ಶಿಖಂಡಿವಾಹನನುಂ ಆಲೋಲಲೋಹಿತ 
ಪಟಪತಾಕನುಂ ಉಲ್ಲಸಿತಶಕ್ತಿದಂಡನುಮೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನುಮಂ ಅಲಕ್ತಕಪಟಲ ಪಾಟಳ 
ರಷ್ಟ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸರುಮಂ ಕುಂಕುಮಪಂಕಪಿಂಜರೀಕೃತಂಗಳುಂ ಊರ್ಧ್ವಪ್ರೋತ 
ಕನಕಮಯಯವನಿಕರಂಗಳುಂ ಅವಿರಳಗೌರ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಪ್ರಕರಂಗಳುಮೆನಿಸಿದ ಮೃಣ್ಮ 
ಯಂಗಳಪ್ಪ ಘಟಿಕಾಕದಂಬಂಗಳುಮಂ ಚಂದನರಸಧವಳಿತ ಭಿತ್ತಿಭಾಗಾಂಚಿತ ಪಂಚೆರಾಗವಿಚಿತ್ರ 
ಚೇಲಕಳಾಪಚಿಷ್ನಂಗಳುಮಂ ವರ್ಧಮಾನಕಪರಂಪರೆಗಳುಮಂ ಇನ್ನುಮನೇಕ ಪ್ರಸವಗೃಹ 
ಮಂಡನಂಗಳುವಮಂ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಪುರಂಧಿಯರೊಳಂ ಗುಗ್ಗುಳಫಣಿಕಂಚುಕವಿಷಾಣರೇಣು 
ಗಳಿಂದೆ ಕರ್ವೊಗೆಯಿಡುವ ಸರ್ವರಕ್ಷಾಧೂಪಧೂಮಂಗಳೊಳಂ ಶಾಂತ್ಯುದಕಮಂ ತಳಿವವನೀ 
ವೃಂದಾರಕ ವೇದಘೋಷಣಂಗಳೊಳಂ ಮಾತೃಗಣ ಪೂಜಾವಿಧಾನತತ್ನರರಾದ ಧಾತ್ರೀ 
ಜನಂಗಳೊಳಂ ಮಂಗಳಮಂ ಪಾಡುವ ಶುದ್ಧಾಂತವೃದ್ಧಾಂಗನೆಯರೊಳೆಂ ಕನಕದಂಡಾಗ್ರ 


ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಊಳಿಗದವರನ್ನು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಶುಕನಾಸನೊಂದಿಗೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 'ರಂಗೋಲೆಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕವಡೆಗಳನ್ನು ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಇಡಬೇಕಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಹತ್ತಿಹೂವು 
ಗಳನ್ನು (ಹೊಬತ್ತಿ) ? ಏರಿಸಿ ಕುಸುಬೆಹೂವಿನ ಕೇಸರಗಳನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಿ ಕೆಂಪಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಕ್ಕಿ 
ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿದ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯ ಬಾವುಟವುಳ್ಳೆ ೈ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಅರಗಿನರಸದಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಚಂದ್ರ ಸ 

ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವರು ಹಳದಿ ಕುಂಕುಮದ ಲೇಪನದಿಂದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಕುಡಿಕೆಗಳನ್ನಿರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜವೆಗೋಧಿ 
ಸಸಿಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಬಿಳಿಸಾಸುವೆಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂದನರಸದ ಲೇಪನದಿಂದ ಬಿಳುಪಾದ ಮಣ್ಣಿನ ಶರಾವೆಗಳನ್ನು 
ಸಾಲಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಂಚವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಖಂಡಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಆಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಗುಗ್ಗುಳ, 


೮ 
.ಹಾವಿನಪೊರೆ, ಕುರಿಕೊಂಬಿನ ಪುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಕಪ್ಪುಹೊಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೫೧ 


ಮಂಡಿತಮಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಮಂಗಳಪ್ರದೀಪಂಗಳೊಳಂ ಉತ್ಪಾತಾಸಿಲತಾಸನಾಥಪಾಣಿಗಳಪ್ಪ 
ರಕ್ಷಾಪ್ರರುಷರೊಳಮೆಸೆವ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಮಂ ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರಂ . ಪುಗುವುದುಂ ಪ್ರಸವ 


ಪರಿಕ್ಷಾಮಪಾಂಡುಮೂರ್ತಿಯಪ್ಪ ವಿಳಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯುತ್ಸಂಗದೊಳ್‌ ತನ್ನ ಬೆಳಗೆ 
ಬೆಳಗಾಗೆ 


ಉದಯದ ಕೆಂಪಿನಿಂ ಪುದಿದದೊಂದಿನಬಿಂಬಮೊ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂ 

ಪುದಿದ ಸುಧಾಂಶುಮಂಡಳಮೊ ಮೇಣಿದರಲ್ಕೆಯೊಳಾದ ರಾಗದಿಂ 
ಪುದಿದರುಣಾರವಿಂದಚಯಮೋ ತಳಿರ್ಗೂಂಚಲ ತಳ್ತ ಕೆಂಪಿನಿಂ 
ಪುದಿದಮರಾವನೀರುಹಮೊ ಪೇಳಿನೆ ಬಾಲಕನಾದಮೊಪ್ಪಿದಂ ೧೦೪ 


ಎಳವಿಸಿಲಿಂ ಪವಳದ ಕುಡಿ 

ದಳಿರಿಂ ಮಾಣಿಕದ ಬೆಳಗಿನಿಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂ 

ನಳಿನಭವನೆಂಬಿನಂ ಕ 

ಣಕ್ಗೊಳಿಸಿರ್ದಂ ಜಿತಕುಮಾರನೆಂಬ ಕುಮಾರಂ ೧೦೫ 


ರಕ್ಷಾಧೂಪದ ಅಗ್ನಿಯು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೆರೆದು ವೇದ 
ಭೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಂತ್ಯುದಕವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಾದಿಯರು ಸಪ್ತ 
ಮಾತೃಕೆಯರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಣಿವಾಸದ ವೃದ್ಧಮಹಿಳೆಯರಂ 
ಹೆರಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸೋಬಾನೆಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಚಿನ್ನದ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಗಳದೀಪಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿವೆ. ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾವಲಿನ 
ಭಟರು ಪಹರೆ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ಸೂತಿಕಾಗೃಹವನ್ನು ತಾರಾ 
ಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹೆರಿಗೆಯಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಹಾಗೂ ಬಿಳುಪಾದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾರಾಣಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನೊಂದು ದೇಹಪ್ರಭೆಯೆ 
ಇತರ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೦೪. ಉದಯ 
ಕಾಲದ ಕೆಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಳದಂತೆಯೂ, ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆಯೂ, ಆರಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಂಪನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಕೆಂದಾವರೆಯ ಗುಂಪಿನಂತೆಯೂ, ಚಿಗುರಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೂ ಆ ಶಿಶು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೫. ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವ ಈ ಕುಮಾರನು “ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಳೆಬಿಸಿಲು, ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಯ 
ಕೃಡಿಚಿಗುರು ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಕದ ಕಾಂತಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿದ್ಧಾನೋ 
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೧೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸಹಜವಿಭೂಹಣದಂತಿರೆ 

ಮಹನೀಯಕ್ಷುಣ್ಣಲಕ್ಸಣಂ ಮಿಸುಗೆ ಶುಭಾ 

ವಹನೆನಿಸಿದನಂ ಕಂಡಂ 

ಮಹಾತ್ಮನಂ ಸುತನನಬ್ಕಟಕಿಂದಾ ಮಹಿಪಂ ೧೦೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು 


ಅಡಿಗಡಿಗಾನಂದಾಶ್ರುಗ 

ಳೆಡೆವಿಡದುಣ್ಮುತ್ತಿರಲೈ ನಿಡು[ಗಣ್ಮಲರಿಂ] 

ಹಿಡಿವಂದದೆ ಕುಡಿವಂದದೆ 

ನುಡಿವಂದದೆ ಸುತನನಟ್ಯಿಅಕಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದಂ ೧೦೭ 
ವ॥ ಆಗಳ* ಶುಕನಾಸಂ ಕುಮಾರನಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಂಗಳಂ ಪ್ರೀತಿವಿಸ್ತಾರಿತಲೋಚನ 

ನಾಗಿ ನೋಡಿ ನರೇಂದ್ರಂಗಿಂತೆಂದಂ 
ದೇವ ಪೆಅತಾವುದವ್ಯ 
ಕ್ತಾವಯವದೊಳಂ ಕುಮಾರನುನ್ನತಿಕೆಯನು 


ದ್ಭಾವಿಸುತಿರ್ದಪ್ಪು[ದಂ ಪರಿ] 
ಭಾವಿಸು ನೀಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಚಿಹ್ನೋತ್ಕರಮಂ ೧೦೮ 


ಪೆಣಿಹನೊಸಲೊಳ* ಬಿಸತಂತುವ 

ತೆಅದಿಂ [ಮಿಜುಗಿದಪುದೂರ್ಣೆ] ಭವನಾಂತರಮಂ 

ನೆಟ? ಧವಳಿಸುತಿರ್ದಪುದೀ 

ತುಣುಗೆಮೆಗಣ್ಟೆಳಗು ಪುಂಡರೀಕೇಕ್ಷಣನಾ ೧೦೯ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೦೬. ಆ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ ನೈಜವಾದ ಅಲಂಕಾರದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಂತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ರಾಜನು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ ೧೦೭. ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಆನಂದಬಾಷ್ಸವು ಒಂದೇಸಮನೆ ಉಕ್ಕು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಕುಡಿದುಬಿಡುವವನಂತೆಯೂ ಮಾತಾಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಆಗ ಶುಕನಾಸನು ಕುಮಾರನ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೧೦೮. ಈಗತಾನೆ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರದಿರುವ ಈ ಎಳೆ 
ಮೈಯಲ್ಲೂ ಕುಮಾರನ ಪೆಂಪನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಲಕ್ಷಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ತಾವು ಪರಾಂಬರಿಸಬೇಕು. ೧೦೯. ಬೆಳ್ಹಾವರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಈ ಕುಮಾರನ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆದಂಟಿನ ಎಳೆಯಂತಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವಿನ ಕೂದಲುಸುಳಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೫೩ 


ದರದಳಿತ ಕಮಲಕುಟ್ಮಳ 

ಪರಿಮಳವೆನಿಸಿರ್ದ ಸಹಜಮುಖಸೌರಭಮಂ 

ಬರೆ ಪೀರುತಿರ್ಪದೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ನಾಸಿಕ ನೀಳ್ಬು ವೆತ್ತುದೀ ಬಾಲಕನಾ ೧೧೦ 


ಅರುಣೋತ್ಸಲದಳಲೋಹಿತ 

ಕರಂಗಳೊಳ್‌ ಶಂಖಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನಂಗಳನಾಂ 

ತಿರೆ ಮುರವೈರಿಯ ಕರದಂ 

ತಿರೆ ಕರಮೆಸೆದಪುದು ಕರಯುಗಂ ಬಾಲಕನಾ ೧೧೧ 


ಕರಿ ತುರಗಾತಪತ್ರ ಶತಪತ್ರಪರಿಸ್ಫುಟರೇಖೆಗಳ್‌ ಮನೋ 

ಹರತರಮಾಗೆ ಕಲ್ಪತರು ಕೋಮಲಪಲ್ಲವದಂತೆ ಮೆಲ್ಪಿನಿಂ 

ಪೊರೆದ ನರೇಂದ್ರವೃಂದ ಮಣಿಮೌಳಿಕದಂಬಕಚುಂಬನೋಚಿತಂ 

ಚರಣಯುಗಂ ಮನಂಗೊಳಿಸುತಿರ್ದಪುದಿಂತಿದೆನೆಲ್‌ ಕುಮಾರನಾ ೧೧೨ 


ನಂದನರುದಿತಂ ಹೃದಯಾ 

ನಂದಮನೆನಗೊದವಿಸುತ್ತಮಿರ್ದಪುದಿಂತೀ 

ದುಂದುಭಿಗಭೀರನಾದದಿ 

ನೆಂದಿಂತಾ ಮಂತ್ರಿ ಪೇಲುತಿರೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣದೊಳ ೧೧೩ 


ಅಲ್ಲದೆ ಒತ್ತುರೆಪ್ಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೆಳಕು ಈ ಸೂತಿಕಾಗೃಹವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ 
೧೧೦. ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಮೊಗ್ಗಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಬಾಯಿಯ 
ಸಹಜವಾದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೀರುತ್ತಿವಯೋ ಎಂಬುತೆ ಈ ಬಾಲಕನ ಮೂಗು 
ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ೧೧೧. ಕೆಂದಾವರೆಯ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಈ ಎರಡು ಕೈಗಳು 
ಶಂಖ, ಚಿಕ್ರರೇಖೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಕೈಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿವೆ. ೧೧೨. ಈ ಶಿಶುವಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಛತ್ರಿ, ಕಮಲರೇಖೆ 
ಗಳು ಬಹಳ ಮುದ್ದಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೋಮಲ 
ವಾದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಕಾಲಿಗೆರಗುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳ ತಗಲು 
ವಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವ ಈ ಚರಣಯುಗಳವು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ೧೧೩. ಈ 
ಮಗುವಿನ ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಅಳುವ ಶಬ್ದವು ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
“ಬಹಳ. ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
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೧೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತಃ ಪುರದ್ವಾರದೇಶದೊಳಿರ್ದ ರಾಜಲೋಕಮೆಲ್ಲಮಂ ಸಂಭ್ರಮುಂಜೆರಸು 
ತೊಲಗಲೊರ್ವ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಹ ೈಷ್ಟವದನಂ ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂ ಬಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಬಿನ್ನ ಸ ಪಮೆಂ 
ದಿಂತೆಂದಂ 

ದೈವವಿದಿರ್ಚಿಬಂದುದು .ಜಗಜ್ಜಯಮಂ ತಳೆ ದೇವ ರೇಣುಕಾ 

ದೇವಿಗೆ ರಾಮನುತ್ಸವದೆ ಪುಟ್ಟಿ ಓ್ವಿದವೋಲ್‌ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿ ಸಂ 

ಭಾವಿತೆಯಪ್ಪ ಪಾರಿ ಕತಿ ಮನೋರಮೆಗತ್ತ ಭವತ್ವ ಸಾದದಿಂ 
ದೀವರಲಗ್ನದೊಳ್‌ ತನಯನತ್ಯಧಿಕೋತ್ಸವಮಾಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಂ ೧೧೪ 
ಅರಸಂ ಕಲ್ಕಾಣಪರಂ | 

ಪರೆ ಸಮನಿಸಿತೆಂದು ತೆಗೆದು ತಳ್ಳಿ ೈಸುತ್ತಂ 

ಸರಭಸಮೊಲವಿಂ ಸಚಿವೋ 

ತ್ತರೀಯಮಂ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಮೆನೆ ಕೊಂಡಂ ೧೧೫ 


ವ॥ ಅನಂತರಮೊಸಗೆವಾತಂ ಪೇಟ್ದವಂಗೆ ಮಚ್ಚು ಗೊಟ್ಟಲ್ಲಿಂದೆಟ್ಟು ಪೊಅಮಟು ಫಿ 
'ನೋಟ್ಟಿನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ ಕ್ಹಣಿತಮಣಿನೂಪುರ. ಸಹಸ್ರಮುಖರಿತ ದಿಗಂತಮುಂ ಅತಿರಭಸೋಪ 
ಚಲಿತ ಮಣಿವಲಯಾವಳೀವಿಳಸಿತ ಭುಜಲತಾಪೃತಾನಮುಮುತ್ತಾನ ಕರತಳನಳಿನಮುಂ ಮೃದಿತ 
ಕರ್ಣಪೂರಪಲ್ಲವಮುಂ ಅನ್ಯೋೊ ₹ನ್ಯಾ ಗದ ಸಂಘಟ್ಟ ನನಂದಪ್ಪ ಕ್ಲೈಪಾ ನಟ ತೋತ್ತರೀಯವಂ 


ಆ ಕೂಡಲೆ ವ ರಾಣೀವಾಸ ದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರ ಸಂದಣಿಯನ್ನು 
"ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ನು ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆವ ವ 
ಹ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ನಮಸ್ಕ ನ ಹೀಗೆ 508 ಮಾಡಿದನು. ೧ 
ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವು 2 ಎದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಠ ಷ್ಟರೆನಿಸಿ 
ಹ ಪ್ರಭುವೆ, ರೇಣುಕಾದೇ ವಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಸಂಭ ್ರಮದಿಂದು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಂತೆ ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿ ಗಳ ಧರ್ಮಪಶ್ನಿಯವರಾದ ಮನೋರಮಾಮ ನವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶುಭಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾನಂದವಾಗುವಂತೆ ' ಗಂಡು 
ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ೧೧೫. ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
"ಶುಭ ಪರಂಪರೆಯು ಬಂದೊದಗುತ್ತಾ ಇದೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಟ್ಟನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ ಕೊಂಡು “ಇನಾಮು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನ 
ಮೇಲುದವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಈ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ವನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅಂತಃಪುರದ ಲಲನೆಯರು ಆನಂದದಿಂದ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 'ಅವರ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಾಲ್ಗಡಗಗಳ ಕಣಕಣಧ್ವ ನಿಯು ದಿಗಂತವನ್ನು ಶಬ್ದ ಮಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸವ ಬಳಿ ಿದೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ರನ್ನ ಗಡಗಗಳು ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. 
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ಲ 


೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೫೫ 


ನಿಜಾಂಗರಾಗರಂಜಿತವಸನಮುಂ ಕಿಂಚಿದವಶಿಷ್ಟ ಮಕರಿಕಾಪತ್ರಲೇಖಮುಂ ಆಲೋಲ 
ಹಾರಲತಾಸ್ಫಾಲಿತ ಕುಚಕುಂಭಸ್ಕಳಮುಂ ಸಿಂಧೂರತಿಲಕಾರುಣಿತ ಚಿಕುರನಿಕರಮುಂ ಪಿಪ್ಟಾತ 
ಪಾಂಸ:ಪುಂಜಪಿಂಜರಿತ ಕೇಶಪಾಶಮುಂ ಪ್ರನೃತ್ತ ಖಂಜ ಮೂಕ ಕುಬ್ದ ವಾಮನ ಕಿರಾತಜನ 


 : ಪುರಸ್ಸರಮುಂ ಉತ್ತರೀಯಾಂಶುಕಾಕೃಷ್ಣ ಜರತ್ಯಂಚುಕನಿಕಾಯಮುಂ ವೀಣಾವೇಣುಮುರಜ 


ಕಾಂಸ್ಕತಾಳಲಯಾನುಗತಮೆನಿಸಿದಂತಃ ಪ್ರರವಿಳಾಸಿನೀಜನಮುಂ ಪ ಕ್ರಚಲನ್ಮಣಿಕುಂಡಲಾಹತ 
ಗಂಡಮಂಡಲಮುಂ ಘೂರ್ಣಮಾನ ಕಣೋತ್ಮಲಮಂಂ ಅಧೋವಿಗಳಿತವಿಲೋಲಶೇಖರಮಂಂ 
ಡೋಲಾಯಮಾನ ವೈಕಕ್ಸಿಕುಸುಮಮಾಲಮುಂ ಭೇರೀ ಮೃದಂಗ ಮರ್ದಳ ಪಟಹ ಕಹಳಾ 
ಶಂಖರವಜನಿತ ರಭಸಮುಮೆನಿಸಿದ ರಾಜಪರಿವಾರಮುಂ ನೃತ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ ಚಾರಣಗಣಮು 
ಮೊಸಗೆ ಮರುಳ್ಳೊಂಡು ಭೋರ್ಗರೆದು ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತುಮೊಡನೆ ಬರೆವರೆ 


ಅವರು ತಾವರೆಯಂದದ ತಮ್ಮ ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದಿದ್ದ ಚಿಗುರುಗಳು ಗ ವು. ತೋಳುಬಂದಿಗಳ : ಪರಸ್ಪರ ತಿಕ್ಕಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮೇಲುದುಗಳು ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಲುವು. ಅವರು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಸೀರೆಗೆ ರಂಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಪತ್ರರಚನೆಯು ಬೆವರಿನಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ಅಳ್ಳಾ ಡುತ್ತಿರುವ ಹಾರವು ಸ್ತನಗಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಬಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಂಕುಮದ 
ತಿಲಕವು ಕರಗಿ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಬುಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟಿನ ಪುಡಿ 
ಗಳ ಎರಚಾಟದಿಂದ ಅವರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಹೊಂಬಣ್ಣ: ವಾಗಿದ್ದುವು. ಗ 
ಕುಂಟ, ಮೂಗ, ಗೂನ, ಕುಳ್ಳ ರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮಾಶೆಗಾಗಿ ಮುದಿ ಕಂಚು 
ಕಿಗಳನ್ನು ಮೇಲುದದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ) ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, ಮುರಜ, 
ಕಂಚಿನ. ತಾಳಗಳ ಲಯಕ್ಕೆ ಬಾರಾ? ಅಂತಃ ಪುರದ ರಮಣಿಯರು ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಪರಿವಾರದ 11 ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅವರ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳು 
ಕೆನ್ನಿ ಗೆ ಪದೇ ಪದೇ `ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದಿರುವ ತಾವರೆಯು 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೂವಿನದಂಡೆ ಅಳ್ಳಾಡಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಂ ಉಪವೀತದಂತೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೂಡ 
ಮಾಲೆಯು ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಮದ್ದಳೆ, ತಮ್ಮಟೆ, ಕಾಳೆ, ಶಂಖ ` 
ಧ್ವ ನಿಗಳ ರಭಸವು ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ರಾಜಪರಿವಾರದ ಜನರು ಕಂಣಿದಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಅರಮನೆಯ ಕಲಾವಿದರು ನೃತ್ಯ ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದ ಪರವಶರಾಗಿ ಭೋರಾಡುತ್ತ್ಯಾ : ನಲಿದು ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
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೧೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಿವಿಧವಿಲಾಸಮಂ ತಳೆದು ಮಂಗಳಕೇಳಿಯನಟಕ್ತಿವಟ್ಟು ಮಾ 
ನವಪಶಿ ನೋಡುತಂ ಸಚಿವಮಂದಿರಮಂ ಪುಗುತಂದು ಸೂತಿಕಾ 
ಭವನಮನೆಯ್ದಿ ಪೆರ್ಮೆಗನುರೂಪಮೆನಲ್‌ ನಿಜಮಂದಿರೋದ್ಗ ತೋ 

- ಶ್ಲವಕಿದು ನಾಡೆಯುಂ ದ್ವಿಗುಣಮೆಂಬಿನಮುತ್ಸ ವಮಂ ನೆಗಟಕ್ತಿದಂ. ೧೧೬ 


ವ8 ಅಂತು ನೆಗಲತ್ತಿ ದಶಮದಿನಪುಣ್ಯಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳ್‌ ಸುವರ್ಣಕೋಟಿಗಳಂ 
'ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರ್ಗಿತ್ತು ತದನಂತರದೊಳ್‌ 
ಮೊದಲೊಳಿ ಬಂದಲ ಸ ಟಸಿಂದೀತನ ಜನನಿಯ ವಕ್ತಾ ಬ್ವದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಮಂ ಜಿ ಹೊ 
ಕ್ಕುದನಲ್ತೆ ಕಂಡೆನಾಂ ಸ್ವಪ್ನ ದೊಳೆನುತೆ ಮನಂಗೊಂಡು ತತ್ಸೃಪ್ನ ಸಾದೃ 
ಶೃದೆ oe ಮೊದಲ ಪೆಸರನಿಟ್ಟಂ ತನೂಜಂಗೆ ಮಖ 
ಕದೊಳೆಂ ಮಾಂಗಲ್ಯತೂರ್ಯಧ್ವ ನಿ ಪಸರಿಸಿ ಪರ್ವತ್ತಿರಲ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ 
೧೧೩ 

ಮನುಮಾರ್ಗದೊಳೇಕಾದಶ 
ದಿನದೊಳ್‌ ತನೆಯಂಗೆ ವಿಪ್ರಜನಸಮುಚಿತಮಾ 
ಯ್ತೆನೆ ಸಚಿವಂ ವೈಶಂಪಾ ಲ 
ಯನನೆಂಬೀ ಪೆಸರನಿಟ ಶೈನಧಿಕೋತ್ಸ ವದಿಂ ೧೧೮ 


ವ॥ ಅನಂತರಮೇಟಕ್ಕಿ ವಡೆದ ಹಾಡಿವದ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ 
ಪ್ರವೃ ದೃಮಾನನಾಗೆ ರಾರ ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಮುಮಂ ಮಾಡುತ್ತುಮಿರೆ ಶೈಶವಂ 


೧೧೬. ಹೀಗೆ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಾಳಿದ ಮಂಗಳಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮಹಾರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೆರಿಗೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಇದು 
ಎರಡರಷ್ಟು ಎಂಬಂತೆ ಉತ್ಸ ವವನ್ನು "ಮಾಡಿಸಿದನು. ವ॥ "ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಹತ್ತ ನೆಯ 
ದಿನ ಕಮಾರ ೯ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ ಗೋತ್ತಮರಿಗೆ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ದಾನ 
ಘಡ ಬಳಿಕ, ೧೧೭. ಹಿಂದೆ ತಾನು ಈ ಶಿಶುವಿನ ತಾಯಿಯ ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನು 

ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದನ ನ್ನು ಕಂಡನಲ್ಲವೆ ? ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಲದ ಕೊಂಡು 
ಆ ಗು ದ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಮ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ “ಚುದ್ರಾಪೀ ಡನೆ ಂದು 
ಇ | ಮಾಡಿದನು ಆಗ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತ ತುತ್ತೂರಿಯ ಧ್ವ ನಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ೧೧೮. ಶುಕನಾಸನು ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ ದಂತೆ ಹನ್ನೊಂದ 
'ನೆಯ ದಿವಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣಜಾತಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ವಿಜ ೈಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಸಾ ಶ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವ ೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆ ಸರನ್ನಿಟ್ಟ ತನು, ವಗ 

ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸಿರುವ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯದ ಚಂದೃನಂತೆ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನು ದಿನೇ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕ ೧೫೭ 


ಪತ್ತುವಿಡುವುದುಂ ಕ್ರೀಡಾವ್ಯಸನಮಗಲ್ವಂತು ಬಹಿರ್ನಗರದೊಳಮರಮಂದಿರಾನುಕಾರಿಯಪ್ಪ 
ವಿದ್ಯಾನಿಕೇತನಮಂ ಮಾಡಿಸಿ ನಿಖಿಳವಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯರುಮಂ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ನಿಲಿಸಿ 
ಶುಭದಿನದೊಳ್‌ ಧವಳಮಂಗಳಪ್ರಸಾಧನಾಲಂಕೃತನುಮಾಚಾರ್ಯಕುಲಪರಿವೃ ತನುಮಪ್ಪ 


' ನಿಜನಂದನೆನಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂಬೆರಸು ವಿದ್ಯಾಧಿಗಮನದೊಳ್‌ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪಂಜರೆಸ್ಕಿತ 


ಮದಕೇಸರಿಕಿಶೋರಕವಂತೆಗೆಯ್ದ 2 ಖಳ ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ಸಂಗೆಯ್ಗುತ್ತಮಿರೆ 


ಪೊಳೆದೆಸೆವ ರತ್ನದರ್ಪಣ 

ದೊಳಗೆ ತಳತ್ತಳಿಪ ತರಣಿಕಿರಣಾವಳಿವೊಲ್‌ 

ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದುವು ವಿದ್ಯಾ 

ವಳಿ ನಿಜ[ನಂದನನ] ವದನಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ ೧೧೯ 
ವ॥ ಅಂತು ಸಕಲಕಳಾಕಳಾಪಮನಪ್ಪುಗೆಯ್ದು ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರದೊಳತ್ಯಂತಪರಿಣತನಾಗು 

ತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 
ವಿರಳ ಪರಿವಾರಪರಿವೃತ 
ನರಸಂ ಮಾದೇವಿವೆರಸು ನಿಚ್ಚಂ ಬಂದಾ 


ದರದಿಂದೆ ನೋಡಿ ಪೋಪಂ 
ಗುರುಜನ ಪರಿವೃತನೆನಿಪ್ಪ ನಿಜನಂದನನಂ ೨೦ 


ದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಚೌಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಹಸುಳೆತನವು ಕಳೆಯಿತು. ಹುಡುಗಾ& ಟಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು 
ಹೋದುವು. ಆಗ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಒಂದು ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂ ದು ಅವರಿಗೆ 
ವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಗೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತನಾದ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವೈ ನದು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಾಡು ಸ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಸಿಂಹದಮರಿಯಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
೧೧೯ ಮಿರಂಗುತ್ತಿರುವ ರನ್ನಗನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಎ ರನ್ನ ಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ “ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತು ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾರಂಗತನಾಗುತ್ತಿ, ರಲಾಗಿ, ೧೨೦, ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಭೇಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
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೧೫೮ 2 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸಕಲಶ್ರಮಂಗಳಿಂದಂ 

ವೃಕೋದರನ ತೆಆದಿನಂದು ಶೈಶವದೊಳ್‌ [ಲೋ 

ಕಕೆ ಚಿತ್ರಮಪ್ಪಿನಂ] ರಾ 

ಜಕುಮಾರಂ ತಾಳ್ವಿದಂ ಮಹಾಪ್ರಾಣತೆಯಂ ೧೨೧ 


ಲೀಲೆಯೊಳೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲಿಪಂ 

ವ್ಯಾಳೇಭಮನೊಂದುಪೊಯ್ಲಿನಿಂ[ದಮೆ ಕಡಿವಂ 

ತಾಳಗಳ]ನುರ್ಚಿಸುವಂ 

ಶೈಲತಿಲಾತಳಮನೆಳವೆಯೊಳ್‌ ನೃಪತನಯಂ ೧೨೨ 


ಗುಣಮುಂ ರೂಪುಂ ವಿದ್ಯಾ 

ಗುಣಮುಂ ತಳ್ಳೊಯ್ದು ತನ್ನೊಳೆಸೆಯಲ" ವಿಬುಧಾ 

ಗ್ರಣಿಯೆನಿಪ ಕುಮಾರನೊಳಂ 

ದೆಣೆಯಾದಂ ಸಚಿವತನಯನಾ ಕ್ರಮದಿಂದಂ ೧೨೩ 
ಶುಕನಾಸಾರ್ಯಗುರುತ್ವದಿಂದೆ ಸಹಪಾಂಸುಕ್ರೀಡನಾಭ್ಯಾಸದಿಂ 

ದೆ ಕಳಾಜ್ಞಾ ನ ವಿಶೇಷದಿಂದುಚಿತಸೇವಾಜಾತ ಚಾತುರ್ಯದಿಂ 


ದೆ ಕರಂ ಚಿತ್ತಮನಪ್ಪುಗೆಯ್ದ ಖಳ ವಿಸ್ತಂಭಕ್ಕಮಾವಾಸಮಾ 
ಗಿ ಕುಮಾರಂಗೆ ಮಹಾಪ್ರಧಾನತನಯಂ ಮಿತ್ರತ್ವ ಸಮಂ ತಾಳ್ವಿದಂ ೧೨೪ 


ಕೊಂಡುಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨೧. ರಾಜಕುಮಾರನು ಎಳೆತನದಲ್ಲೇ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ವ್ಯಾಯಾಮಗಳಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತೆ ಭೀಮಸೇನನಹಾಗೆ ಬಹಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ೧೨೨. ರಾಜಪುತ್ರನು ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆ 
ಯನ್ನು ಅನಾಯಸವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾಳೆಮರವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಏಟಿನಿಂದಲೇ ತುಂಡರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಟ್ಟದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು: 
೧೨೩. ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನನಲ್ಲಿ ವಿನಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೂ. 
ರೂಪೂ, ವಿದ್ಯೆಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಸರ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಸಮಜೋಡಿಯಾಗಿದ್ದನಂ. ೧೨೪. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ಚೆಂದ್ರಾಪೀದನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ವೈ ಸೈ ಶಂಪಾಯನನು 
ಶುಕನಾಸಮಂತ್ರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, ಒಟ್ಟಾಗಿ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಂದ ಒಡನಾಡಿತನದಿಂದಲೂ, ಕಲಾಪ್ರವೀಣತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓಲೈಸುತ್ತಾ ಬರುವುದರೊಳಗಿದ್ದ ಜಾಣತನ 
ದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದನು, ಎಲ್ಲಾ ಅಂತ 
ರಂಗವಿಷಯಕ್ಕೂ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದನಂ. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನು 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ ೧೫೯ 


ದಿನಪಶಿಯುಂ ದಿನಮುಂ ಬಿಡ 

ದನುಬಂಧದಿನಗಲದಂತೆವೊಲ್‌ ಚಂದ್ರಾಪೀ 

ಡನುಮಂತಾ ವೈಶಂಪಾ 

ಯನನುಂ ಪದಪಿಂದಮೊರ್ವರೊರ್ವರನಗಲರ ೧೨೫ 


ಕಮಲವನಕ್ಕಿನೋದಯವಮಿರುಳ್ಳಮೃತಾಂಶುಸಮುದ್ಧಮಂ ಸುರ 
ದ್ರುಮಕೆ ನವಪ್ರಸೂನವಿಭವಂ ನವಿಲಿಂಗೆ ಕಲಾಪವರ್ಣಮಂ 
ತಮರ ಮುಗಿಲ್ಲೆ ಶಕ್ರಧನುವೋಲ್‌ ಭುವನತ್ರಯಮಂಗಳಾಭಿರಾ 
ಮಮಿದೆನೆ ರಾಜಸೂನುಗೆಸೆದತ್ತೆನಿಸುಂ ನವಯವ್ವನೋದಯಂ ೧೨೬ 


ಅವಸರಮಿದೆನಗೆನುತ್ತಭಿ 

ನವಸೇವಕನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮದನಂ 

ನವಯೌವನವಿಶ್ರುತ ಪೂ | 

ರ್ಣವಿಳಾಸಮನಂದು ಪೊರ್ದಲುದ್ಯತನಾದಂ ೧೨೭ 
ಸಿರಿಯೊಡನೊಂದಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿದತ್ತಮರಸ್ಕಳಮನ್ಯ ಭೂಮಿಪೋ 
ತ್ಯರದೊಡನಾದಮೊಂದಿ ತನುವಾದುದು ಮಧ್ಯಮ:ದಾರತಾ ನಿರಂ 
ತರತೆಯೊಳೊಂದಿ ನೀಳ್ದುದು ಭುಜದ್ವಿತಯಂ ಭುವನಾವಭಾಸಿ ಸ 
ಚ್ವರಿತದೊಳೊಂದಿ ಚೆಲ್ವನೊಳಕೊಂಡವು ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳ್‌ ಕುಮಾರನಾ ೧೨೮ 


ನಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ೧೨೫. ಹಗಲಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ಹಗಲೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಬಿಟ್ಟಿರದೆ ಒಟ್ಟಿಗಿರುವಂತೆ ಚಂಬ್ರಾಪೀಡನೂ ವೈಶಂಪಾಯನನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೨೬. ತಾವರೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದಂತೆಯೂ, ಇರುಳಿಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಂತೆಯೂ, ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೂವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟಾದಂತೆಯೂ, ನವಿಲಿಗೆ ಸೋಗೆಗಳು 
ಮೂಡುವಂತೆಯೂ, ಮೇಘಕ್ಕೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಮೂಡುವಂತೆಯೂ, ರಾಜಕುಮಾರ 
ನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸೊಬಗೆನಿಸಿದ ನವತಾರುಣ್ಯವು 
ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨೭. ಆಗ ಮನ್ಮಥನು 
ಹೊಸ ಸೇವಕನಂತೆ ಇದು ಓಲೈಸಲು ಸಕಾಲವೆಂದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ಕೂಡಿದನಂ, 
ಹಾಗೂ ಹೊಸಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿದಿತವಾದ ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ೧೨೮. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಎದೆಯು ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಸೊಂಟವು ಶತ್ರುರಾಜರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಶವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಎರಡು ತೋಳುಗಳು ಔದಾರ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನೀಳವಾದುವು. ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದವು. ಟಿ. 
ಸಹೋಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ, ಶರೀರಕಾಂಶಿಯೂ ಎದೆಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು 
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ತೊಳತೊಳತೊಳಗುವ ಹೋಡಶ 
ಕಳೆಯಿಂ ಕಣ್ಣೊಳಿಪು ಚಂದ್ರನಂದದಿನತ್ಯು 
ಜ್ವಳತನು ಹೋಡಶವರ್ಷಂ 

ಗಳಿಂದೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದನಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ 


ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯ 


ಸಮಾಪ್ತ 


ಎಂಬುದು ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥ. ೨೯, ತಳತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಹದಿನಾರು 
ಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಉಜ್ವಳಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಬ್‌ 
ತುಂಬಲು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜನನ ಮತ್ತು ಜಾಲ್ಯ 


ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


೧೨೯ 
ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು . 
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೩, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ 


ವ॥ ಅಂತುಪಾರೂಢ ನವಯೌವನೋದಯನುಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ತ ಸಕಲಕಲಾವಿಜ್ಞಾನ 
ನುಮಾದ ನಿಜನಂದನನಪ್ಪ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂ ತಾರಾಪೀಡನರೇಂದ್ರಂ ಬರಿಸಲೆಂದು ಬಲಾಧಿಕ ಸೈತ 
ನಪ್ಪ ಬಲಾಹಕನೆಂಬನಂ ಬೆಸಸೆ ಬಹುತುರಂಗ ಪದಾತಿಬಲಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಲಾಹಕಂ ಕುಮಾರ 
ನಿರ್ದ ವಿದ್ಯಾನಿಕೇತನಕ್ಕೆವಂದು ದೌವಾರಿಕನಿವೇದಿತಂ ಪೊಕ್ಕು ವಿಬುಧಚಿಂತಾಮಣಿಯಂ ಕಂಡ 
ವನಿತಳನಿಹಿತ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿ ಪೊಡವಟ್ಟು ಸಮಂಚಿತಶಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ಮ ವಿನಯ 
ಪುರಸ್ಸರನಿಂತೆಂದಂ 

; ಎನ್ನೆ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಪರಿಪೂರ್ತಿಯನೆಯ್ದಿಸೆ ಶಸ್ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಸಂ 
ಪನ್ನತೆಯಿಂ ಎರಾಜಿಸಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು[ತ್ಲುಕೆಯರ್ಕಳಾದಪ]ರ್‌ 
ತನ್ನಯ ತಾಯ್ವಿರೆಂದು ಜನಕಂ ಬಟಿಕಿಯಟ್ಟಿ ದನಬ್ಛಿಅ30 ಪುರ 
ಕ್ಕಿನ್ನಡೆತಂದು ದೇವಪಡೆ ಷೌರಜನಂಗಳ ಕಣ್ಣೆ ಪರ್ವಮಂ ೧ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ನವತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನ್ನೂ 
ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಮನೆಗೆ  ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಅಂತೆಯೆ ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಬಲಾಹಕನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಅವನಂ 
ಅನೇಕ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳ ದಂಡಿನಿದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ರಾಜಕುಮಾರನಿದ್ದ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ. ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಸೇನಾ 
ಪತಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡನೆನಿಸಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ತಲೆಮಣಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ತಾಕುವಂತೆ ದೀರ್ಫದಂಡ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಚಿತವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿನಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ೧. “ರಾಜಕುಮಾರ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು "ಮಗು, 
ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಯುಧವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ್ನ ತಾಯಂದಿರು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು 


೧.೭ ಇ ಕಾಡ ಇರಾದೆ ks ದ ಇಸ - ತ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಣಿ 
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೧೬೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅದೆ ಪೊಟಿಗಿಂದ್ರಾಯುಧಮೆಂ 
ಬುದೊಂದು ದಿವ್ಯಾಶ್ವಮಟ್ಟಿದಂ ನಿನಗೇಅ 


ಲೃದನನಿಲಗರುಡಜವಮೆನಿ 
ಸಿದುದಂ ತ್ರಿಜಗಕ್ಕೆ ರತ್ನಮಂ ನಿಜಜನಕಂ ೨ 


ಜಲನಿಧಿಜಲದಿಂ ಪೊಜಮ 
ಟ್ವಿಳೆಗವತರಿಸಿದುದಯೋನಿಸಂಭವವೀ ಮಂ 

ಗಳಹಯವೆಂದೋಲೈಸಿದ 

ನಿಳಾಧಿನಾಥಂಗೆ ಪಾರಶೀಕಾಧೀಶಂ ೩ 


ವ॥ ಅಖ್ರಡೆಯುಂ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ತೆ ಪಾರ್ಥಿವಕುಲಪ್ರಸೂತರುಂ ವಿನಯೋಪನ್ನರುಂ 
ಕೋವಿದರುಂ ಕುಲಕ್ರಮಾಗತರುಮಪ್ಪ ರಾಜಪುತ್ರಸಹಸ್ರಮುಮಂ ನಿನಗೆ ಪರಿವಾರಾರ್ಥ 
ಮಟ್ಟಿದನವರೆಲ್ಲರುಂ ಪೊಜಿಗೆ ತುರಗಾರೂಢರ್‌ ಪ್ರಣಾಮಲಾಲಸರಾಗಿ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಪಾರ್ದಿ 
ಪ್ಲರೆಂದು ಬಲಾಹಕಂ ಬಿನ್ನವಿಸುವುದುಂ ನೃಷರೂಪಚಂದ್ರ)ಂ ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆಯಂ ತಲೆಯೊಳ್‌ 
ತಾಳ್ದು ಪೊಜಿಮಡಲೆಂದಭಿನವಜಳಧರಧ್ವಾನಗಭೀರವಚನವಿನಿಂದ್ರಾಯುಧಮಂ ಪ್ರಗಿಸೆಂದು 
ಬೆಸಸಿದಾಗಳ೯ 


ಗರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ೨. ಅದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು ನಿನ್ನ ಸವಾರಿ 
ಗಾಗಿ ವಾಯುವಿನಂತೆಯೂ ಗರುಡನಂತೆಯೂ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪದಾರ್ಥವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾಶ್ವ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದೆ. ೩. ಆ ಕುದುರೆಯು ಸಮುದ್ರದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆ. ಅದು ಅಯೋನಿಜ. 
ಇಂತಹ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪಾರಸೀಕರಾಜನು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತರಾದ ರಾಜ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವಿನಯವಂತರಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ನಮಗೆ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಅರಸುಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪರಿವಾರ 
ಕೈಂದು ಮಹಾರಾಜರು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಗಡೆ ಅಶಾ ರ್ವರೂಢರಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ” 
ಎಂದು ಬಲಾಹಕನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲಾಗಿ ಆ ರಾಜನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನು 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಸಮೋಡದಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕರೆತನ್ನಿ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
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Was... 


೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೬೩ 


ಎರಡುಂ ಪಕ್ಕಂಗಳೊಳ್‌ ಕಾಂಚನಕಟಕ[ಖಲೀ]ನಾಗ್ರ ಸಂಲಗ್ನರೀರ್ವರ್‌ 
ಭರದಿಂದ: ಕೀಟಿನೇಣಂ ತೆಗೆದುಬರೆ ಮಹೋದಗ್ರದೇಹಪ್ರಮಾಣಂ 

ಬರೆ ಪೀರ್ವಂತೆತ್ತಮಾಕಾಶಮನನಿಲಜವೋದ್ರೇಕದಿಂ [ಪಾಚಿ ನೀಡುಂ 
ಖುರಘಾತೋದ್ಧೂತಧಾತ್ರೀರಜಮತಿರುಚಿರಂ] ಬಂದುದಿಂದ್ರಾಯುಧಾಶ್ಚಂ ' ೪ 


ಪಿರಿದೆನಿಪ ಭರದೆ ನಡೆಯಲ 

ಘುರುಘುರಿಸಲ್‌ ಘೋರಘೋಣವಿವರಂ 8[೪ರ 

ಬ್ಬರದಿಂ] ತೀವಿದುದಾಶಾಂ 

ತರಮಂ ಜವದಿಂದೆ ಗರುಡನಂ ತರ್ಜಿಪವೋಲ ೫ 


ಸುರಚಾಪದಂತೆ ಸುಮನೋ 

ಹರವರ್ಣಂ ತನ್ನೊಳೊಪ್ಪುತ್ತಿರೆ ರನ್ನದ ಪ 

ಕೃರೆಯಿಂದಂ ಕಣ್ಣೊಳಿಸುವ 

ಕರಿಕಳಭದ ತೆಅದಿನೆಸೆದುದಾ ದಿವ್ಯಾಶ್ಚಂ ೬ 


ಜಲಧಿಯೊಳಿರ್ದಮರ್ದಿನ ಮು 

ಕ್ಕುಳನುಗುಲುತ್ತಿಳೆಗೆವಂದುದೆನಿಸಿ ಖಲೀನ 

ಸ್ಫಲನಭವ ಬಹುಳ ಲಾಲಾ 

ಜಲಮುಗುತಿರೆ ತುರಗರತ್ನಮೆಸೆದತ್ತಾಗಳ್‌ ೩ 


ದನು. ೪. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನದ ಕಡಿವಾಣದ ಬಳೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕಡಿವಾಣದ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿಸಿ ಎಳೆದುಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಅಗಲವಾದ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಇಂದ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಕುದುರೆಯು ಗಾಳಿ 
ಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗದಿಂದ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಗೊರಸಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಧೂಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಬಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ೫. ಆ ಕುದುರೆಯು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರ ಕಠೋರವಾದ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಘರ ಘುರಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು; 
ಅದು ತನ್ನ ವೇಗದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಗರುಡನನ್ನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಕೆನೆಯುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಆಧ ಸನಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ೬. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ರಮಣೇಯವಾದ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವು ರತ್ನದ ಜೂಲಿನಿಂದ ಕಂಗೊ 
ಳಿಸುವ ಆನೆಯಮರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೭. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಡಿವಾಣದ 
ಚಲನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜೊಲ್ಲುನೀರು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆ 


ಕುದುರೆಯು ತಾನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕುಡಿದಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಾ 


| 
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೧೬೪ ಕಣಾ ೯ಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


'ತೊಡರ್ದುವು ಸಮುದ್ರದಿಂ ಪೊ 

ಮಡುವವಸರದಲ್ಲಿ ಮೌಕ್ತಿಕಪ್ರಕರಮೆನಲ್‌ 

ಕಡುಪಿಂದೆ ರೋಮರೋಮದೆ 

ಬಿಡದೆಸೆದುವು ಹರಿಗೆ ಬೆಮರಬಿಂದುಗಳಾಗಳ ೮ 


ಮೊಗದಿಂದಂ ನೇರ್ಪನಾಳ್ಜಂತುರದಿನಗಲಿತಾದಂತೆ ಪಾರ್ಶ್ವಂಗಳಿಂ ನೂ 
ಲ್ಲೆಗೆದತ್ತೆಂಬಂತೆ ಪಾ[ಶ್ಚಾತ್ಯದೆ] ಸವಡಿಸಿತೆಂಬಂತಿರುದ್ದಿ ಘಎವದಿಂ ಪ 
ರ್ವುಗೆವೆತ್ತಂತಂಗಕಾಂತಿಪ್ರಕರದೆ ಪಸರಿಪ್ಪಂತೆ ಮುಂಗಾಲ್ಗಳಿಂದಂ 

ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ಚದೆಂಬಂತತಿಜವಮಿದಿರೊಳ್‌ ಬಂದುದಿಂದ್ರಾಯುಧಾಶ್ವಂ ೯ 


[ಪಿರಿದೆಂದಾಯಿಂದ್ರನುಚ್ಚೈಃಶ್ರ ವಮನೆ ನಡೆನೋಡುತ್ತಮಿರ್ಕೆಂದು ರತ್ನಾ 
ಕರಮುಲ್ಲೋಲಂಗಳಿಂದಂ “ಮಅಕಿಯಸಿ ಜನಪಂಗಿಂದ್ರಚಾಪಪ್ರಭಾಭಾ 

ಸುರಮಂ ತ್ರ ಲೋಕ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಫಳವೆ:ನಿಪೀ ವಾಜಿಯಂ ಕೊಟ್ಟನೆಂದಾ 
ದರದಿಂದಂ ನೋಡಿದ ವಿಸ ಸ ಯಮೊದವುವಿನಂ ಚಿತ್ತೆದೊಳಿ್‌ ರಾ ಇಜಪುತ್ರಂ ೧0 


ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ೮. ಬಹಳೆ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಆ ಕುದುರೆಗೆ ರಾವುತರು ತನ ಸ ವೇಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ರೋಷವುಂಟಾಗಿ ಮೈಬೆವರಿ ರೋಮ ರೋಮ ಗಳಲ್ಲೂ ಬೆವರುಹನಿಗಳು 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. "ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಏಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತು ಸು ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊ 
೯.0 ಸಿಹ್ಮನು ತನನ ನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಶಸುವಾಗ ಮುಖದಿಂದ ಅಂದಃ 
ಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾ ರಾಜ ಪಕ್ಕಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೂ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ (ರುಂಡಿ) ದ್ವಿ ಿಗುಣಿತವಾದಂತೆಯೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಕತ್ತಿನಿಂದ 
ಎಸ್ಸಿ ್ಲೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ, ಶರೀರದ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಂತೆಯೂ, ಗ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ಬಹಳ 
ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಡಗೆಯುಳ ಬ ಇಂದ್ರಾಯುಧವು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿತು. (ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧದ ಮುಖವು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಎದೆಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಪಕ್ಕಗಳು ಸಮ 
ನಾಗಿಯೂ ರುಂಡಿಯು ದಪ ಶ್ಚನಾಗಿಯೂ ಕತ್ತು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅದು ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಎಂಬುದು 
ಈ ಚಯ ತಾತ್ಸ ಶ್ಸರ್ಯ) ೧೦. ರಾಜಪುತ್ರನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರನು ಈ 

ಕುದುರೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಉಚೆ ಚ್‌ ಃಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ 'ಕುದುರೆಯನ್ನೆ € ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೆ € ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲಿ? ಎಂದು ಸಮುದ್ರ ರಾಜನು 
ಈ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮತ್ತು ಮೂರುಲೋಕದ ಚಕ್ರಾಧಿ 
ಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ್ಯಫಲದಂತಿರುವ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ 


au 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೬೫ 


'ಪರಿಹರಿಸಿದನಿಲ್ಲಿನ್ನುಂ 

ಗರುಡನನೇಟುವುದನಜಿತನೆಂದಿಂದೆನಗ 

ಚ್ಚರಿಯಾಗುತಿ[ರ್ಪುದಿಲ್ಲೀ 

ಹರಿಯಂ ತಾನಟಿಕಿದನಾ]ಗದಿರ್ಕುಮೆ ಹಿರಿದುಂ ೧೧ 


ಭುವನತ್ರಯದುರ್ಲಭಮೆನಿ 

ಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿನ್ನುಮೊಳವೆ ಭುವನದೊಳಿಂತ 

ಕ್ಕುವೆ ದಿವಿಜರಾಜವಿಭವ 

ಕೃವಿದಗ್ಗ ಳಮೆನಿಸಿದತ್ತು ತಂದೆಯ ವಿಭವಂ ೧೨ 


ಇದಟ ಮಹಾಪ್ರಾಣತೆಗಿ 

ನ್ನಿದಜಕೊದವಿದ ತೇಜದೇಟ್‌್ಸಿ ಗಚ್ಚರಿಯಾಗಿ 

ರ್ದುದು ದೇವತಾತ್ಮನೊ ಹೇ 

ಟಿಕಿದು ದಿಟಮೇಜಲೈ ಶಂಕೆ ಪುಟ್ಟಿದುದೀಗಳ್‌ ೧೩ 


ವ॥ ಮುನ್ನಂ ಸ್ಕೂಳಶಿರನೆಂಬ ತಾಪಸನಿತ್ತ ಶಾಪದಿನಖಿಳಲೋಕದೊಳ್‌ ರೂಪಿಂ 
ದಚ್ಚರಿಯಾದಚ್ಚರಿಯಪ್ಪ ರಂಭೆ ಸುರಲೋಕಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಮೃ ೃತ್ತಿಕಾವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯೊ 
ಳಿರ್ಪ ಶತಧನ್ವನೆಂಬರಸನ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಗೋಳಿಗೆಯಾಗಿ ಪಲವುಕಾಲಮಿರ್ದಳದುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ. ಮರೆಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು ! ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧. “ಈ ಕುದುರೆ ಇರುವುದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ಬಿಡದೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೆ ? ನನಗೇನೋ ಬಹಳ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ! 
' ೧೨. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿರುವ ಇಂತಹ ವಸ್ತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಇದೆಯೇ ? ಇಂತಿಂತಹ ಅಮೋಘ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಂದೆಯವರ 
ಸಂಪತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ೧೩. ಇದರ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಗೂ ಇದರ ಪ್ರಭಾವದ ಹಿರಿಮೆಗೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗು . 
ತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ದೇವತಾಕಾರವೇ ಇರಬಹುದೆ ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಈಗ 
ಏರುವುದಕ್ಕೆ ಅಳುಕೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ವ॥ ಹಿಂದೆ ಸ್ಥೂಲಶಿರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು 
` ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ರಂಭೆಯು ದೇವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃತ್ತಿಕಾವತಿಯೆಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶತಧನ್ಯನೆಂಬ 
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೧೬೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪಲಬರ೯ ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಾಮುನಿಜನಶಾಪದಿಂ[ಪರಿಹೃತಪ್ರಭಾವರಾಗಿ] ಪಲವು 
ಮಾಕೃತಿಗಳಂ ತಳೆದು ಮರ್ತಲೋಕದೊಳ ಚರಿಯಿಸುತಿರ್ಹರೆಂಬುದುಮಂ ಕೇಳ್ದುದಿಲ್ಲಕ್ಕುವೆ : 
ಎನುತ್ತಮಾ ದಿವ್ಯಾಶ್ವಮನಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯದ ವಾಜಿಯಲ್ತು ಪಿರಿದುಂ ನೋಡಲ್‌ ಮುನೀಂದ್ರೋಗ್ರಶಾ 
ಪದಿನೊರ್ವಂ ದಿವಿಜಂ ನಿಜಾಕೃತಿಯನಾದಂ ಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯಾಶ್ವರೂ ' 
ಪದನೀಲೋಕದೊಳಿರ್ದನೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ತಿಂದನಂ 
ದುದಿತಾರ್ಕಪ್ರಭನೇಜಅಲೆಂದು ಹಯನಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾತ್ಮಜಂ ೧೪ 


ಕ್ಷಮೆಯಂ ಮಾ|ಡಶ್ವ ನೀನಾರ]ಆನಯೆನದಟಕನಿಂತೀ ಮದಾರೋಹಣಾತಿ 
ಕ್ರಮಕೆಂದಾಮಂತ್ರಣಂಗೆೈ[ಯ್ಹುದುವದು ಬಗೆಗೊಂಡಂತಿರಾ ಕೇಕರಾಲೋ] 
ಕಮುಖಂ ನೋಡುತ್ತಮೇಟಲ್‌ ಕರೆವ ತೆಜಿದೆ ಹೇಷಾರವಂ ಪೊಣಕ್ಮಿ ಭೂಭಾ 
ಗಮನತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂ ದಕ್ಷಿಣಖುರದೆ ಬೆಳಿಂಟಿತ್ತು ದಿವ್ಯಾಶ್ವಮಾಗಳ ೧% 


ಘನಹೇಷಿತದಿಂ ದತ್ತಾ 

ಭ್ಯನುಜ್ಞನಾದಂತೆ ಲಘುತೆಯಿಂದೇಟನಿದನಾ 

ಸನದೃಢತೆ ರೂಪುವಡೆದ 

ತ್ರೈನಲಿಂದ್ರಾಯುಧಮನಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ೧೬ 


ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 


ಮಹಾಪುರುಷರು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವ 
ರಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು, 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಶಾಪದಿಂದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ದೇವತಾಪುರುಷನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ ದಿ 
ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಕುಮಾರನು 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದನು. 
೧೫. “ಎಲೈ ನಿದುರೆಯೆ. ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು ಯಾರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿ, ಅದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹತ್ತಲು ಕರೆಯುವಂತೆ ಕೆನೆಯುವ ದನಿಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುತ್ತಾ, 
ಬಹಳ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
೧೬, ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಗಂಭೀರವಾದ ಕೆನೆಯುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 


ಕೇಳಿ, ಅದು ಏರಲು ತನಗೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕುಳಿತು 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೬೭ 


ವ॥ ಅಂತದನೇಲ* ದಿವ್ಯವಾಜಿಯ ಮಹಾಜವಮಂ ಕಂಡು ಭುವನತ್ರಯಮಂ 
ಪ್ರಾದೆೇಶಮಾತ್ರಮಾಗಿ ಬಗೆದು ಪೊಜಿಮಡುವನ್ನೆಗವಲ್ಲಿ 


ಮಿಸುಗುವ ರವಿಬಿಂಬಂಗಳ* 

ಮಸೆದಲಗುಗಳಂ ಪಳೆಂಚಿ ಮಿಂಚುವ ಕಾಂತಿ 

ಪ್ರಸರದೆ ನೀಲೋತ್ಸಲಕುಮಂ 

ದಸಮಾಜಮನಿಲೀಸಿ ಪೊಳೆದುವಂಬರತಳದೊಳ ೧೭ 


ಪಿರಿದೆನಿಪ ಲಯಸಮುದ್ರದ 

ತೆರೆಗಳ್‌ ನೊರೆವೆರೆದು ನೆರೆದು ನೆಗೆದಪ್ಪವೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಫೇನಪುಂಜಧವಳಿತ 

ತುರಂಗಸಂದೋಹಸೈನ್ಯಮೆಸೆದತ್ತಾಗಳ್‌ ೧೮ 


ವ॥ ಅಂತು ಚಂದ್ರೋದಯಕ್ಷುಭಿತಸಾಗರದಂತೆ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ಘೂರ್ಣಿಸುತಿರ್ದ 
ರಾಜಲೋಕಮಹಮಹಮಿಕೆಯಿಂ ಪ್ರಣಾಮಲಾಲಸರಾಗೆ ಬಲಾಧಿಕಾರಿಯಪ್ಪ ಬಲಾಹಕನವರವರ 
ಪೆಸರ್ಗೊಂಡು ಪೊಡಮಡಿಸೆ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಪೀಠವೇ ಈ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಆ ಕುದುರೆ ರುನ್ನು ಚುರುಕಿನಿಂದ ಏರಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಅದನ 

ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗವನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಚೋಟುದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ೧೭. ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು.ಭರ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದರು.. ಅವುಗಳ ಮಸೆದಿರುವ ಅಲಗುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡ 
ಲವು ಸಂಕ್ರಾತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಿಂಚುವ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಅವು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಮತ್ತು ನೈದಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಟಿ. ಸ ೋವರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆ ಅಲೆ ಮತ್ತು ನೈದಿಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಂತಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೮. ಆ ಸೈನ್ಯದ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡು 
ತ್ತಿರುವ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಗುಂಪು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೊರೆಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಾ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡಿ ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾದ 
ಸಾಗರದಂತೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಗುಂಪು ನಾನು ಮುಂದು 
ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾಗಿ ದಳವಾಯಿ 
ಯಾದ ಬಲಾಹಕನು ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
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೧೬೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಎಚಿಗುವ ನರೇಂದ್ರನಿಕರದ 

ಮಿಜುಗುವ ಮಣಿಮೌಳಿ[ಮಂಜುಳ]ಪ್ರಭೆ ತನ್ಮೊಳ್‌ 

ತುಜುಗೆ ನೃಪನಂದನಂ ಕೆ 

ನ್ನಿಜಿ೨ಿಮುಗಿಲೊಳ್‌ ಪೊಳೆವ ಚಂದ್ರಮಂಗೆಣಯಾದಂ ೧೯ 


ವ॥ ತದನಂತರಮಾ ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಮಂ ಯಥಾಕ್ರಮದಿಂ ತುರಂಗಾರೂಢನಪ್ಪ 
ವೈಶಂಪಾಯ: ನಂಬೆರಸು ಪುರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ವಾಗಳ 


ಇದು ರಾಜದ್ರಾಜಲಕ್ಷೀನಿವಸನವಿಲಸತ್ತುಂಡರೀಕೋದಯಂ ಮೇ 
ಣಿದು ನಾನಾಕ್ಷೋಣಿಪಾಲೇಕ್ಷಣಕುಮುದವಿಕಾಸೇಂದುಬಿಂಬೋದಯಂ ಮೇ 
ಣಿದು ಭೂಭಾರಾರ್ಪಣಪ್ರೋದ್ಧ ತಫಣಿಪಫಣಾಮಂಡಲಾಭೋಗವೆಂಂಬಂ 


ದದೆ ರಾಜೇಂದ್ರಾತ್ಮಜಂಗೆತ್ತಿದುದು ಮಣಿಮಯಾದಬ್ರಶುಭ್ರಾತಪತ್ರಂ ೨೦ 


ಅಲರ್ದಿರ್ದ ಪುಂಡರೀಕದ 

ಕೆಲದೊಳ೯ ವರ್ತಿಸುವ ಹಂಸಯುಗಮೆನೆ ಭೂಭೃ 

ತ್ರಿಲಕನ ಸಿತಾತಪತ್ರದ 

ಕೆಲದೊಳ* ನರ್ತಿಸಿತು ಧವಳಚಾಮರಯುಗಳಂ ೨೧ 


೧೯. ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ರಾಜರ ಸಮೂಹದ ಹೊಳೆಯುವ ರತ್ನಕಿರೀಟದ ಹೊಳಪು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಆವರಿಸಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕೆಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ತನ್ನಂತೆಯೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರಿರುವ ವೆ ಸೈ ಶಂಪಾಯನನೊಂದಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೦. ಆ ಚಕ್ರವರ್ಶಿಕುಮಾರನಿಗೆ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು. ಅದು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರಾಜಲಕ್ಷಿ ಯಯ ನಿತ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲವು ಉದಯಿ 
ಸಿದಂತೆಯೂ, ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬವು ಉದಯಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಈ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಭೂಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಬಂದಿರುವ ಆದಿಶೇಷನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೆಡೆಗಳ ವರ್ತುಲದಂತೆಯೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫. ಅರಳಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲದ ಹತ್ತಿರ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಅವಳಿಹಂಸಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಿಳಿಯಕೊಡೆಯ ಹತ್ತಿರ ಎರಡು 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ತ ಶ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೬೯ 


ಚಮರೀಜಕಾಂತೆಯರ್‌ ಸಿತ 

ಚಮರದ ವಿಕ್ಷೇಪದಿಂದಮೆಸೆದರ ಭೂಪೋ 

ತ್ತಮವರತನುವಿಂದಮತಿ 

ಕ್ರಮಿಸುವ ಲಾವಣ್ಯರಸದೊಳೋಲಾಡುವವೋಲ್‌ ೨೨ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಪಲತೆಜಿದ ಪಣಕಗಳೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬಾಜಿಸುವ ಪದಿರಪಣಕಿಗಳು 
ಮೊತ್ತುವ ಸನ್ನೆಗಾಳೆಗಳುಂ ಪೂರಿಸುವ ಶಂಖಂಗಳುಂ ಓದುವ ವಂದಿಮಾಗಧರ ಜಯಜಯಾದಿ 
ಮಧುರರವಂಗಳುಮೆಸೆಯೆ ರಾಜಧಾನಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮನುಚೇಂದ್ರಚಂದ್ರನೇಪ್ತಿರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ಭುವನಜನಮೆಲ್ಲಮೊರ್ಮೆಯೆ 

ಕವಿದುದೆನಲ್‌ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿಖಿಲವ್ಯಾಪಾ 

ರವ[ನುಟಿ೨ದ]ರಸನ ನೋಡುವ 

ತವಕದೆ ಮಿಗೆ ನಗರಲೋಕಮೆಯ್ದಿತ್ತಾಗಳ್‌ ೨೩ 


ಸುದತೀರತ್ನ ಕರೀಂದ್ರರತ್ನ ಹಯರತ್ನಾನೀಕರತ್ನಾದಿರ 

ತ್ನದ ಮೇಳಾಪಕದಿಂದ ವೀ ಕ್ಷಣಸಮುತ್ಮಾನೇಕಸಂಮರ್ದ ಸಂ 
ಮದಕೋಲಾಹಲದಿಂದಮಾ ನಗರಿ [ನಾನಾ] ಕ್ಷ್ಮಾಧರಕ್ಷೋಭಮು 

ಣ್ಮಿದ ರತ್ನಾಕರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೋರ ನೃಪವರಂ ಬರ್ಪಾಗಳೇನೊಪ್ಪಿತೋ ೨೪ 


ಚಾಮರಗಳು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೨. ಅವನ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಮಣಿಯರು ಅವನ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಹಲವು 
ವಿಧವಾದ ತಮ್ಮಟೆಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪದಿರಪರೆ*ಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೈ 
ಯುವ ಸನ್ನೆಗಾಳೆಗಳೂ ಊದಲ್ಬಡುವ ಶಂಖಗಳೂ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರ 
ಜಯಕಾರದ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೩. ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಕೂಡಿದರು. ೨೪. ರಾಜಕುಮಾರನು ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ, ಗಜರತ್ನ, ಅಶ್ವರತ್ನ, ಸೈನ್ಯರತ್ನ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳ ಒಂದೇ ಕಡೆ 
ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ನೂಕುನುಗ್ಗಲಿನ ಗದ್ದಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯು, ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ 
ಕಡೆಯುವಾಗ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಲಕಾಟವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಚೆಲುವಿನಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿ. ರತ್ನ ವಜ್ರ ಮುಂತಾದ ರತ್ನ ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತು. (ಸ್ರೀ 
SN 


1, ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯ 
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ಶರದಭ್ರಾಕಾರ ಸೌಧಪ್ರಕಟವಿಘಟಿತಾಭ್ಯರ್ಣ ನಾನಾ ಗವಾಕ್ಷೋ 

ತ್ಕರದಿಂದಂ ನೋಡುವಂತುದ್ಧತ ವಿತತಪತಾಕಾಂಚಲಾನೀಕದಿಂದಂ 
ಕರೆವಂತಾಬದ್ಧಶೋಣಕೋಪಲರುಚಿ ವಿಲಸತ್ತೋರಣಾನೀಕನಿರ್ಯ 
ತ್ಯರದಿಂದಾಲಿಂಗಿಪಂತಾ ನಗರಿ ನೃಪವರಂಗೆಡ್ಡಮಾಗಿರ್ದುದಾಗಳ್‌ 3 


ವ॥ ಅಂತೆಸೆವ ನಗರೀರತ್ನರಚಿತೋತ್ತುಂಗ ಮಂಗಳತೋರಣಂಗಳಂ ನುಸುಳುತ್ತುಂ 
ಬರ್ಪ ರೂಪವಿದ್ಯಾಧರನಂ ನೋಡಲೆಂದು ನೆಲೆಮಾಡಂಗಳನೇಆ೨ದ ನೀಜಿಯರಲಕ್ಷಕರಾಗ 
ರಂಜಿತ ಪದಪಲ್ಲವಂಗಳಿನವನಿತಳಮೆಲ್ಲಂ ಪಲ್ಲವಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಆ ನಿತಂಬಿನಿಯರ ವದನೇಂದು 
ಬಿಂಬ ನಿಕುರುಂಬದಿನಂಬರತಳೆಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮಾದಂಶೆಯುಂ ಆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯ 
ರಾತಪಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಕೆಂದಳಂಗಳ ಸಂದಣಿಯಿಂ ದಿಕ್ಕಕ್ರಮೆಲ್ಲಂ ಕೆಂದಾವರೆಗೊಳನಲರ್ದಂತೆಯುಮಾ 

ರಮಣೀಯ ರಮಣಿಯರಾಭರಣಕಿರಣಕಳಾಪಂಗಳಿಂ ತರಣಿಕಿರಣಂಗಳೆಲ್ಲಮಿಂದ್ರಚಾಪಲತಾ 
ವಿತಾನದಂತೆಯುಮಾ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಮನೀಯಲೋಚನಮರೀಚಿಗಳಿಂದಂದಿನಂ ವಿಕಸಿತನೀಲ 
ನೀರಜಾಕರದಂತಿರೆಯುಮತಿಕೌತುಕದಿಂದೀಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ 


: ರತ್ನ. ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ್ರೀ).. ೨೫. ಆ ಮಹಾ ನಗರಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಮಹಡಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದ ರಾಜ 
" ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆಯೂ, ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ಕರುವ ಹಾಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಬಾವುಟಗಳ ಅಂಚಿನಿಂದ ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ, ಕೆಂಪುಶಿಲೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ' ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಗರಿಯು ರಮಣಿಯೆಂದೂ 
ಧ್ವಜಪಟ ಮತ್ತು ಕಿರಣಗಳು ಕೆ ಕೈಯೆಂದೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ, ವ॥ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಗಳತೋರಣ 
' ಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರನಂತೆ ಪರಮಸುಂದರನಾದ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಡಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರ ಅರಗಿನ ಕಂಪಿನಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೂ ಚಿಗಂರಿನಂತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಚಿಗುರಿದಂತೆಯೇ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಚೆಲುವೆಯರು ಬಿಸಿ 
ಲನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕರತಲಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಳಿದ. ತಾವರೆಗಳುಳ ಸ ತಾವರೆಗೊಳದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
: ಸುಂದರಿಯರಾದ ಹೆಂಗಳ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಪ್ರಂಜದಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೆ ೦ಬ ಬಳ್ಳಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಆ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಹೊಳನಿನಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೆ ಲದಿಲೆಗಳುಳ್ಳ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





SATA ್‌್‌್‌ ್‌ಾ್‌ಾ ಚಚ 


೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೭೧ 


ನೆಲೆಮೊಲೆಯಿಂದಂ ಮೇಲುದು 

ತೊಲಗಲ್‌ ಹಾರಾಂಶುವಂ ನಿಜಾಂಶುಕವೆಂದಂ 

ದಲಘುಕುಚೆ ಮೇಲ್ಕೊಳುತ್ತಾ 

ಕುಲತೆಯಿನೆಯ್ತಂದು ನೋಡಿದಳ್‌ ನೃಪವರನಂ ೨೬ 


ವಃ ಮತ್ತಮಪರಿಸಮಾಪ್ತಪ್ರಸಾದನೆಯರಾಗಿ ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ 
ಉಡೆ ಜೋಲಲ್‌ ನೂಲ" ಸಡಿಲಲ್‌ 
ಮುಡಿ ಪರೆಯಲ್‌ ಹಾರಲತೆಯನಕ್ಷಾವಳಿಯಂ 
ಹಿಡಿದಂತೆ ಪಿಡಿದು ತುರಿಪದೆ 
ನಡೆತಂದಳಿ ಕಾಮಯೋಗಿನೀವಿಭ್ರಮದಿಂ ೨೩ 


ಪಿರಿದುಮೆರ್ದೆ ಡವಕೆ ವಾಜಿಸು 

ತಿರೆ ಭಂಗಂಬೆತ್ತು ಹಾರಲತೆ ಘನಕುಚದೊಳ್‌ 

ಕರವಿಕ್ಷೇಪದೆ ನರ್ತಿಸೆ 

ನರೇಂದ್ರನಂದನನನೊಲ್ಲು ನೋಡಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ೨೮ 


ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳಿ॥ ಇನಿತಂ ಪಾಣಕಿನ್ನಂ ತ್ವರಿತಗತಿಕೆ 
ಪಿಡಿ ಮೇಲುದನೀಗಳ್‌ ಲಲಿತಲತಿಕೆ 


ಸೋರ್ಮುಡಿಯಂ ಸಾವಗಿಸಕ್ಕ ನಿನ್ನ 
ಜೋಲ್ಡುಡೆಯಂ ನೋಡೆಲೆ ಮರುಳೆ ಮುನ್ನ 


ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೬ . ಅವರಲ್ಲಿ 
ತೋರಮೊಲೆಯ ಒಬ್ಬ ಳು ತನ್ನ ಗಡುಸು ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಸ 
. ಜಾರಿಹೋದರೂ ಮಾ ನಸರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಯೆಂದು ಭ್ರ 

: ಅದನ್ನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ನ 
ನನ್ನು ಬಜಿ ವ॥ ಆರಂಭಮಾಡಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೭. ಸೀರೆಯು ಜೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಡಾಬು ಸಡಿಲ 
ಮಾಯಿತು. ತಲೆಗೂದಲು ಚೆದುರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಹಾರವನ್ನೇ ಜಪಸರದಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಛೆ, ಹೀಗೆ ಕಾಂತನ ವಿರಹದಿಂದ ಯೋಗಿನಿಯಾದಂತೆ ದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ಬಂದಳು. ೨೮. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಓಡಿಬಂದ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಎದೆ ಡವಕೆಯಂತೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಬಳ್ಳಿ ಯಂತಿರುವ ಹಾರವು 
ಕೈಗಳ ತೂಗಾಟದಿಂದ ತೋರಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ *`ಣಿಯುತ್ತಿ ರಲು ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು 
ರಾ ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ೨೯. “ಏನೇ ಎಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ €ಯೆ? ನಾನೂ ಬರುತ್ತೆ ನೆ, ಸ್ಯ ಲ್ಸ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳೆ. ಲೇ "ಅಲಿತಲತಿಕೆ, 
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`` ೧೭೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಶರದಭ್ರಾಕಾರ ಸೌಧಪ್ರಕಟವಿಘಟಿತಾಭ್ಯರ್ಣ ನಾನಾ ಗವಾಕ್ಷೋ 

ತ್ಯರದಿಂದಂ ನೋಡುವಂತುದ್ಧತ ವಿತತಪತಾಕಾಂಚಲಾನೀಕದಿಂದಂ 
ಕರೆವಂತಾಬದ್ಧ ಶೋಣಸೋಪಲರುಚಿ ವಿಲಸತ್ತೋರಣಾನೀಕನಿರ್ಯ 
ತ್ಯರದಿಂದಾಲಿಂಗಿಪಂತಾ ನಗರಿ ನೃಪವರಂಗೆಡ್ಗ ಮಾಗಿರ್ದುದಾಗಳ್‌ ೨೫ 


ವ॥ ಅಂತೆಸೆವ ನಗರೀರತ್ನರಚಿತೋತ್ತುಂಗ ಮಂಗಳತೋರಣಂಗಳಂ ನುಸುಳುತ್ತುಂ 
ಬರ್ಪ ರೂಪವಿದ್ಯಾಧರನಂ ನೋಡಲೆಂದು ನೆಲೆಮಾಡಂಗಳನೇಆ೨ದ ನೀಟಿಯರಲಕ್ತಕರಾಗ 
ರಂಜಿತ ಪದಪಲ್ಲವಂಗಳಿನವನಿತಳಮೆಲ್ಲಂ ಪಲ್ಲವಿಸಿದಂತೆಯುಂ ಆ ನಿತಂಬಿನಿಯರ ವದನೇಂದು 
ಬಿಂಬ ನಿಕುರುಂಬದಿನಂಬರತಳಂ ಚಂದೃ್ರಮಂಡಲಮಾದಂತೆಯುಂ ಆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯ 
ರಾತಪಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಕೆಂದಳಂಗಳ ಸಂದಣಿಯಿಂ ದಿಕ್ಕಕ್ರಮೆಲ್ಲಂ ಕೆಂದಾವರೆಗೊಳನಲರ್ದಂತೆಯುಮಾ 
ರಮಣೀಯ  ರಮಣಿಯರಾಭರಣಕಿರಣಕಳಾಪಂಗಳಿಂ ತರಣಿಕಿರಣಂಗಳೆಲ್ಲವಿಂದ್ರಚಾಪಲತಾ 
ವಿತಾನದಂತೆಯುಮಾ ಕಾಮಿನಿಯರ ಕಮನೀಯಲೋಚನಮಾರೀಚಿಗಳಿಂದಂದಿನಂ ವಿಕಸಿತನೀಲ 
ನೀರಜಾಕರದಂತಿರೆಯುಮತಿಕೌತುಕದಿಂದೀಕ್ಷಿಸುವಲ್ಲಿ 


ರತ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತ್ರೀ). ೨೫. ಆ ಮಹಾ ನಗರಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಶುಭ್ರ 
ವಾ್‌ ಮಹಡಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆಯೂ, ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಬಾವುಟಗಳ ಅಂಚಿನಿಂದ ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ, ಕೆಂಪುಶಿಲೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಃ ಸ್ಸಿವ ೦ತೆಯೂ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಗರಿಯು ರಮಣಿಯೆಂದೂ 
ಧ್ವಜಪಟ ಮತ್ತು ಕಿರಣಗಳು ಕೆ ಕೈಯೆಂದೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಮಂಗಳತೋರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾಧರನಂತೆ ಪರಮಸುಂದರನಾದ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಡಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರ ಅರಗಿನ ಕಂಪಿನಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ಹಾಗೂ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಚಗುರಿದಂತೆಯೇ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸುಂದರಿಯರ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಚೆಲುವೆಯರು ಬಿಸಿ 
ಲನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕರತಲಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ Es ತಾವರೆಗಳುಳ್ಳ ತಾವರೆಗೊಳದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ಹೆಂಗಳ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಪುಂಜದಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಆ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಹೊಳಪಿನಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳುಳ್ಳ ಸರೋವರದಂತೆಯೂ 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೭೧ 


ನೆಲೆಮೊಲೆಯಿಂದಂ ಮೇಲುದು 

ತೊಲಗಲ್‌ ಹಾರಾಂಶುವಂ ನಿಜಾಂಶುಕವೆಂದಂ 

ದಲಘುಕುಚಿ ಮೇಲ್ಕೊಳುತ್ತಾ 

ಕುಲತೆಯಿನೆಯ್ತಂದು ನೋಡಿದರ ನೃಪವರನಂ ೨೬ 


ವ8 ಮತ್ತಮಪರಿಸಮಾಪ್ತಪ್ರಸಾದನೆಯರಾಗಿ ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಮತ್ತಮೊರ್ವಳ್‌ 
ಉಡೆ ಜೋಲಲ್‌ ನೂಲ ಸಡಿಲಲ್‌ 
ಮುಡಿ ಪರೆಯಲ್‌ ಹಾರಲತೆಯನಕ್ಷಾವಳಿಯಂ 
ಹಿಡಿದಂತೆ ಪಿಡಿದು ತುರಿಪದೆ 
ನಡೆತಂದಳ೯ ಕಾಮಯೋಗಿನೀವಿಭ್ರಮದಿಂ ೨೭ 


ಪಿರಿದುಮೆರ್ದೆ ಡವಕೆ ವಾಜಿಸು 

ತಿರೆ ಭಂಗಂಬೆತ್ತು ಹಾರಲತೆ ಘನಕುಚದೊಳ್‌ 

ಕರವಿಕ್ಷೇಪದೆ ನರ್ತಿಸೆ 

ನರೇಂದ್ರನಂದನನನೊಲ್ಲು ನೋಡಿದಳೊರ್ವಳ್‌ ೨೮ 


ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳಿ॥ ಇನಿತಂ ಪಾಟಿಕನ್ನಂ ತ ರಿತಗತಿಕೆ 
ಪಿಡಿ ಮೇಲುದನೀಗಳ್‌ ಲಲಿತಲತಿಕೆ 


ಸೋರ್ಮುಡಿಯಂ ಸಾವಗಿಸಕ್ಕ ನಿನ್ನ 
ಜೋಲ್ಡುಡೆಯಂ ನೋಡೆಲೆ ಮರುಳೆ ಮುನ್ನ 


ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೬. ಅವರಲ್ಲಿ 
ತೋರಮೊಲೆಯ ಒಬ ್ಬಿಳು ತನ್ನ ಗಡುಸು ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯು 
ಜಾರಿಹೋದರೂ ವಂತ್ತಿನಸರದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ಬಟ್ಟೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, 
ಅದನ್ನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ರಾಜಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಆರಂಭಮಾಡಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೭. ಸೀರೆಯು ಜೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಡಾಬು ಸಡಿಲ 
ವಾಯಿತು. ತಲೆಗೂದಲು ಚೆದುರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಹಾರವನ್ನೇ ಜಪಸರದಂತೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ, ಹೀಗೆ ಕಾಂತನ ವಿರಹದಿಂದ ಯೋಗಿನಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ಬಂದಳು, ೨೮. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಓಡಿಬಂದ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಎದೆ ಡವಕೆಯಂತೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಬಳಿ ಕಯಂತಿರುವ ಹಾರವು 
ಕೈಗಳ ತೂಗಾಟದಿಂದ ತೋರಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ೨೯. “ಏನೇ ಎಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಿ. ಲೇ ಲಲಿತಲತಿಕೆ, 
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೧೭೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆವೊಕ್ಕಪುದೆಲೆ ಮದನಾಂಧೆ ಮುಂದೆ 
ಮೌಕ್ತಿಕನಿಕರಂ ನಿಜಹಾರದಿಂದೆ 


ಕಾಂಚೀದಾಮಮನೋಸರಿಸು ಮುಗ್ಧೆ 
ಬಿಡದೆ [ನೀನೆನಿಸೀಕ್ಷಿಸುವೆ ವಿದಗ್ಗೆ] 


ತೊಲಗುತ್ತಿದೆ ಘನಕುಚೆಯುಗಳದಿಂದೆ 
ನೋಡಿದೆ [ಸಿಚಯಂ] ನಿನ್ನಯ ಮುಂದೆ 
ಎರ್ದೆ ಪಡಪಡ ಪಾರ್ದಪುದೇಕೆ ಕೆಳದಿ 
ತೋಳುಗಳಂ ಹಿಡಿ ಮೃದುಹಸ್ತತಳದಿ 


ನೆಡಪಿದಪೆ ತನ್ನಿ ಪೂವಲಿಗಳಲರ 
ಆಸವಮದದಿಂ ನಗಿಸಿದಪೆ ಪಲರ 


ನವ[(ಯೌವನೆ ಮರುಳಾದೆಯೀತಂಗೆ] 
ಗುಅಮಾಡಿದಹೆ ನಿನ್ನ ಮನುಮುತಂಗೆ 


ಮನದೊಳ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಿತ ಸುರತಸುಖಮ 
ನನುಭವಿಸುವೆಯದಣ3ಂ ನೋಡು ಮುಖಮ 


ನುಸುರಿಕ್ಕುವುದುಮುನೇಂ ಮಣಕತೆ ಕಾಂತೆ 
ಬಂದಪನದೆ ಮುಂದೆ ಜಯಂತನಂತೆ 


ಮುತ್ತಿನ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳ ಬಳಗದೊಳಗೆ 
ಚಾಮರತತಿ ಕೆಲದೊಳೆ ಮಿಳಿರ್ದು ತೊಳಗೆ 


ಸೊಗಯಿಸುತುಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವ 

ನುದಿತಾರ್ಕಸಹಸ್ರಸಮಪ್ರಭಾವ 
ನನ್ನ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೆ. ಅಕ್ಕ, ನಿನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಜೋಲಾಡಂ 
- ತ್ತಿರುವ ಕೂದಲನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊ, ಲೇ ! ಹುಚ್ಚಿ ! ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸರಿಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ. ಎಲೇ! ಕಾಮಾಂಧಳೆ, ನಿನ್ನ ಸರ ಕಿತ್ತುಹೋಗಿ 
ದ ಗಳೆಲ್ಲ ಚಲ್ಲಾ ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿ ಶ್ರಿವೆಯಲ್ಲೆ. ಲೇ ದಡ್ಡೆ, ನಿನ್ನ ಸೊಂಟದ ಡಾಬನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊ | ಲೇ "ರಸಿಕ, ನೀನೊಬ್ಬಳೆ ಎಷ್ಟು ನೋಡುತ್ತೀಯೆ ? ನೋಡೆ, ನಿನ್ನ 
ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯು ಜಾರಿಹೋಗಿದೆ ! ಎಲೆ ಗೆಳತಿ | ನಿನ್ನ ಎದೆಯು ಡವ 
ಡವ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ? ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಡಿದುಕೊ. ನೆಲದಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ತುಳಿದು 
ಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲೆ ! ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸುತ್ತೀ 
ಯಲ್ಲ! ಎಲೆ ಹೊಸ ಹರೆಯದವಳಿ, ಇ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಳಾಗಿಬಿಟಿ ದ್ದೀಯಾ? 
ನೀನು ಕಾಮಪರವಶಳಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
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ಹಿ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ 0೭೩ 


ನಾ ನೋಡಿದಪನಿತ್ತ ನೈಪಕುಮಾರ 
ನಾ ಲಾವಣ್ಯರೂಪ ಜಿತಕುಮಾರ 


ನಾ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಡನೆ ನೋಡ 
ನಸುನಗೆ ದಶನಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡ 


ಲಾ ದೆಸೆ ಧವಳಿಸಿದವೊಲಾಯ್ತಾ ರಯ್ಯ 
ನಾ ವೀಳಯಕೆ ನೀಡಿದಪಂ ಕಯ್ಯ 


ನೀ ಕಮೆಳಾಂಕಿತ ಕರತಳಮನಾವ 
ಸುಂದರಿ ಪಿಡಿವಳೊ ಧನ್ಯೆಯವಳೀ ವ 
ಸುಂಧರೆಯೊಳೆನುತ್ತಂ ರಾಗದಿಂದೆ 
ಮೆಯ್ಯಳಿಿಯದೆ ಪಲರುತ್ಯಂಠೆಯಿಂದೆ 
ಸವಿಳಾಸ ಸೋನ್ಮಾದ ಸಾಭ್ಯಸೂಯ 
ಸಸ್ತೃಹ ಸೇರ್ಪಾದಿ ರಸಾನುಮೇಯ 


ರಮಣೀಯಾಳಾಪಕಳಾಹದಿಂದ 
ಮೆಸೆದುದು ರಮಣೀತತಿ ಚಿಲಿ ನಿಂದ ರ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ ! ಅದರಿಂದಲೇ ನೋಡು, 
ನಿನ್ನ ಬಾಯಿ ಏನನ್ನೋ ಗೊಣಗುತ್ತಿದೆ ! ಏನನ್ನು ಮರೆತುಬಂದಿರುವೆ? ಚೆಲುವೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡು ; ಮುಂದೆ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನಂತೆ ಮುತ್ತಿನ ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಚಾಮರಗಳು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕ ಬಾಲ 
ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ಆಹಾ ! ಲಾವಣ್ಯಭರಿತ 
ವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಈ ಕಡೆಗೇ ಆಃ ಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ! ಆಹಾ! 
ಲಾವಣ್ಣ ಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ಟಾ ಮಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ 
ವೈ ಶಂಪಾಯನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮಂದಹಾಸವು ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ಬೆಳ್ಳ ಗಾದಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಜನರು 
ನೀಡುವ ವೀಳೆಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕೆ ಕೈ ಚಾಚುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆ! ಈ ಕಮಲರೇಖೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಕಯ್ಯನ್ನು ಯಾವ ಸುಂದರಿಯು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಳೋ ಅವಳೇ ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ವಂತೆ [೫ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಟ್ಟ ಣದ ' ಮಹಿಳೆಯರು ಪರವಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹೆಬ್ಬ ಯಕೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆ 
ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 'ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸು 
ಕೂಡಿದ, ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಹುರುಡಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಮನೋಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಬಹಳ ರವಂಣೀಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಸೊಬಗಿ 
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ತ್‌ 


೧೭೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಮತ್ತಲ್ಲಿ 
ಕರೆದಪರೆೊಲ್ಲು ಭೂಷಣಗಣಧ್ವನಿಯಿಂ ನವರತ್ನರಂಜಿತಾ 
ಭರಣನಿಕಾಯರಶ್ಮಿತತಿಯಿಂ ಬರೆಸುತ್ತಿಪರಾಕುಲೇಕ್ಷಣೋ 
ತ್ಯರಪುಟದಿಂದೆ ಪೀರ್ದಪರೆನಲ್‌ ನಗರಾಂಗನೆಯರ್‌ ಮಹೋತ್ಸವಂ 
ದೊರೆದುದೆನುತ್ತಲಂಪು ಮಿಗೆ ನೋಡಿದರಾ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನಂ ೩೦ 


ಒಲವಿಂ ನೋಡುವ ಭಾವಿಪ 

ಲಲನಾಸಂಕುಲದ ಹೃದಯದೊಳ್‌ ನೆಲಸಿದುದು 

ಜ್ವಲಮಣಿದರ್ಪಣತಲದೊಳ 

ನೆಲಸುವವೊಲ್‌ ರೂಪು ರೂಪವಿದ್ಯಾಧರನಾ ೩೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ ಸೂಸುವ ಕುಸುಮಮಿಶ್ರಲಾಜಾಂಜಲಿಗಳನಿದಿರ್ಗೊ 
ಳುತ್ತಂ ಜನಗಿರೀಂ[ದ್ರಮಾಲಾಮಲಿನ] ಕುಂಜರಘಟಾಭಿರಂಜಿತಮುಂ ಉದ್ದಂಡಧವಳಾತಪತ್ರ 
ಸಂಛನ್ನಮುಮನೇಕ ದ್ವೀಪಾಂತರಾಗತದೂತ ಸಮಾಕುಳಮುಮಪ್ಪ ರಾಜಭವನದ್ವಾರದೊಳಿಂ 
ದ್ರಾಯುಧದಿಂದವನಿತಳಕ್ಕವತರಿಸಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಕರಕಮಲನಿಷ್ಮಿತಪ್ರಕೋಪ್ಮನುಂ ಬಲಾಹ 
ಕೋಪದಿಶ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗನುಮಾಗಿ ಪೊಸೈನೇಕಸಹಸ್ರಜನಸಂಕುಳಮಪ್ಪ ಸಪ್ತಕಕ್ಷ್ಯಾಂತರಗಳ 
ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬರ್ಪಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಂಗಸರ ತಂಡವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
೩೦. ಆಭರಣಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕರೆಯುವಂತೆಯೂ ನವರತ್ನಶೋಭಿತವಾದ 
ಅಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ದೊನ್ನೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಂಗಸರು ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬವೇ ಒದಗಿದಂತೆ 
ಹರ್ಷವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾಜಕುಮಾರಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
೩೧. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ರೂಪು ನೆಲೆಸಿತು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಲಲನೆಯರು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅರಳುಗಳನ್ನು ಎರಚುತ್ತಿ 
ರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ತಾಳುತ್ತ, ಅಂಜನಪರ್ವತದ ಶ್ರೇಣಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ತಳೆದಿ 
ರುವ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ, ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿರಂವ, ಅನೇಕ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಾಯಭಾರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ, ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನು ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬಲಾಹಕನು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಜನನಿಬಿಡವಾದ ಏಳು ತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಚಂದ್ರಪೀಡನು ಬರು : 
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ಕ್ಷಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೭೫ - 


ಸುರಚಾಪಾಕಾರ ನಾನಾ ಮಣಿಮಯವಿಲಸತ್ತೋರಣಂ ಚಿತ್ರ ಚೀನಾಂ 
ಬರರಮ್ಯಂ ಚಂದ್ರ ಶಾಲಾಪ್ರಕರಪರಿವೃತಂ [ವೇದಿಕಾ]ನೀಕ ಶೋಭಾ 
ಕರಮಾತ್ತೋದಾತ್ತಕೂಟಿಂ ವಿಘಟಿತಮಣಿವಾತಾಯನಾತ್ಯಂತಕಾಂತಂ 
ಕರುಮಾಡಂ ನಾಡೆ ಚೆಲ್ವಂ ತಳೆದುದು ಪಲವುಂ ಬಳ್ಳಿಮಾಡಂಗಳಿಂದಂ ೩೨ 


ಕರುಮಾಡದ ಬಾಗಿಲನೆ 

ಯ್ತೂರೆ ತಂದೆಯ ಕೆಲದೊಳೆಸೆವ ರಾಜಕುಮಾರೋ 

ತ್ಯರಮಾ ನರೇಂದ್ರತನಯಂ 

ಗಿರದಿದಿರೇಟ್ಸಿತ್ತು ರಭಸಮೊದವಲ್ಯಾಗಳ್‌ ೩೩ 


ಅಹೆಮೆಹಮಿಕೆಯಿಂದೆಆಗುವ 

ಮಹೀಶಶತಮಕುಟಕಾಂತಿ ತನ್ನ ಪದಾಂಭೋ 

ರುಹಲಕ್ಷಿ ಒಯಿಂದೆ ಶೋಭಾ 

ವಹಮಾಗೆ ನರೇಂದ್ರನಂದನಂ ಪುಗುತಂದಂ ೩೪ 


ಲಲನಾಸಂವೀಜನೋದ್ಯಚ್ಚಮರರ:ಹಚಯೋದ್ಧಾಸಿತಂ ರಾಜಹಂಸೋ 

ಜ್ವಲ ಚೀನಪ್ರ ಚೃ್ಛದಾಚ್ಛಾದಿತ ಶಯನತಲಾಲಂಕೃತಂ ಲೋಲವೀಚೇ 

ಲುಳಿತ ಸ್ವರ್ವಾಹಿನೀವಾರಿಯೊಳಮರಗಜಂ ಕೇಳಿಯಿಂದಿರ್ಪವೊಲ್ಕಂ 
ಗೊಳಿಸಿರ್ದಂ ಚಂಡಬಾಹಾಬಲನಿಭೃತ ಮಹೀಮಂಡಲಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ೩೫ 


ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ೩೨. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ರೇಷ್ಮೆಬಟ್ಟೆಯ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಶೋಜಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅನೇಕ ಶಿರೋಗೃಹ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಜಗುಲಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಕರವಾದ, ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ, ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿರುವ ರತ್ನದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಯು ಅನೇಕ ಕಿರುಮಹಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ೩೩. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಲಿನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಅರಸುಮಕ್ಕಳು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ೩೪. ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸುವ ಅನೇಕ ರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳ ಹೊಳಪು ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಒಳಹೊಕ್ಕನು. ೩೫. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತೋಳುಬಲದಿಂದ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕೈವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ತಾರಾಷೀಡಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ಹೆಂಗಸರು ಬೀಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವ ಚಾಮರ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಅರಸಂಚೆಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಪಟ್ಟೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ' 
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೧೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ನಿಜಜನಕನಂ ನಯರತ್ನಾಕರಂ ದೂರದೊಳೆ ಕಂಡವನಿತಳನಿಹಿತ 
ಚೂಡಾಮಣೆಯಾಗಿ ಪೊಡಮಡುವುದುಂ 


ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದದಿಂದಂ ಪರಸಿ ಮ:ಗನನಾನಂದದಿಂ ಕಂದ ಬಾಯೆಂ 
ದಿರದಾನಂದಾಶ್ರುಬಿಂದುಪ್ರತತಿ ಸುರಿಯೆ ರೋಮೋದ್ಧಮಂ ಕೂಡೆ ಪೊಣ್ಮು 
ತ್ತಿರೆ ಬಾಹುದ್ವಂದ್ವದಿಂದಂ ಬರೆತೆಗೆದುಣ ತಳ್ಳ ೪ಸಯುಂ ತಾತಪಾದಾಂ 
ಬುರುಹಕ್ಕಾನಮ್ರನಾದಂ ನಿಖಳನ ೈಪಸಭಾಂಭೋಜಿನೀರಾಜಹಂಸಂ ೩೬ 


ವ8 ಅಂತು ವಿನಯೋನ್ನ ತಿವೆತ್ತ ನಿಜನಂದನನನರ್ಧಾ ಸನದೊಳಾ ನೃಪಂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸೆಯು 
ಮೆಂತುಮೊಲ್ಲದಾತ್ಮೀಯ ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಕ ಪ್ರಸಾರಿತಾಂಬರಾಂಚಲಮುಮಂ ಚರಣಾ 
ಗ್ರದಿಂ ನೂಂಕಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ನೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ 


ವಿನಯದಿನಾ ವೆ ೈಶಂಪಾ 

ಯನನೆಜಿಗೆ ನರೇಂದ್ರನಟ್ಟಅರಿಂದಪ್ಪಲ್ಯಾ 

ತನುಮಾಗಳ್‌ ತಾರಾಷೀ 

ಡನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜನ ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ ೩೭ 


ಕಾ ಡ್‌, pe —. ಎಸಿ ps) _ ಇಗ ಪು ಮಕ್‌ ರ ಟಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಐರಾವತವು ವಿನೋದವಾಗಿರುವಂತೆ ಮುಂಡಿಸಿದ್ದನು. ವ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದೂರದಲ್ಲೇ 
ನೋಡಿ ತಲೆಮಣಿಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಕುವಂತೆ ದೀರ್ಥದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ 
೩೬, ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಅಮೋಘವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಹರಸಿ ಆನಂದಭರಿತ 
ನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಬಿಂದುಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಮೈನಿಮಿರುತ್ತಿರಲು 
“ಬಾ ! ಕಂದ !' ಎಂದು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಆಸ್ಥಾನಮಂಡಪವೆಂಬ ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸನಂತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂ 
ತಂದೆಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ವಿನಯವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ಆರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ತನ್ನ ವೀಳೆಯಸಂಪುಟವನ್ನು ಹಿ 

ಯುವ ಸೇವಕನು ಹಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯ ಆಂಚನ್ನು ಕಾಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಸರಿಸಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ೩೭. ಹಾಗೆಯೆ ವೈಶಂಪಾಯಂನನೂ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸಲಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ 


, 


ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅವನೂ ರಾಜಕುಮಾರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೭೭ 


ಅಡಿಗಡಿಗಾತ್ಮನಂದನನ ಮುಖೇಂದುವನುತ್ಸವದಿ:ದೆ ನೋಡುತಂ 
ನುಡಿಯುತಮಾ ನೃಪಂ 6ರಸರೋರುಹದಿಂ ಚುಬುಕಾಗ್ರಭಾಗಮಂ 

ಪಿಡಿದು ನಿಜಾಂಬಿಕಾಪದಪಯೋಜಮುನೀಕ್ಷಿಸು ಪೋಗು ಸಂತಸಂ 

ಬಡಿಸು ವಿಲೋಕನೋತ್ಸುಕೆಯರಂ ವಿನಯಾರ್ಣವ ನಿನ್ನ ತಾಯ್ದಿರಂ ೩೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಜಜನಕಂ ಬೆಸೆಸಲಂತೆಗೆಯ್ದೆ ನೆಂದು ವೈಶಂಪಾಯನದ್ವಿತೀಯನುಂ 
ಅಂತಃಪುರಪ್ರವೇಶಯೋಗ್ಯಪರಿಮಿತ ಪರಿಜನೋಪದಿಶ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗನುಮಾಗಿ ಶುದ್ಧಾಂತ 
ಕಾಂತಾಪ್ರಧಾನೆಯಪ್ಪ ನಿಜಾಂಬಿಕೆಯ ಮನೆಯಂ ಪುಗುವಲ್ಲಿ ವಸನಾಭರಣಕುಸುಮಪಟವಾಸ 
ತಾಂಬೂಲ ತಾಳವೃಂತಾಂಗರಾಗ ಭೃಂಗಾರುಧಾರಿಣಿಯರಪ್ಪ ವಾರವಿಳಾಸಿನಿಯರೊಳಂ 
ಉಭಯ ಪಾರ್ಶೊೋ ದ್ಯೂತ ಧವಳಚಾಮರೆಯರಪ್ಪ ಚಮರೀಜಕಾಂತೆಯರೊಳಂ ಪುರಾಣಕಥಾ 
ಕಥನತತ್ಟರ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಸಮೂಹದೊಳಮುಪಾಸ್ಕವಾನೆಯಾಗಿರ್ದಳಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 

ಎರಡುಮಚಲಂಗಳೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಪರಿವಮರನದೀಪ್ರವಾಹದಿಂದೆಸೆವ ವಸುಂ 


ಧರೆಯಂದದಿನಲಘುಪಯೋ 
ಧರವಿಲಸಿತಹಾರಲತಿಕೆ ಸತಿ ಸೊಗಯಿಸಿದರ ೩೯ 


ವಿ ಲ ೧ ರ್‌ ye ಎ. 
ಕೊಂಡನು. ೩೮. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಮಗನ ಚಂದಿರನಂದದ ಮುಖವನ್ನು 

ತೆ ೧ ವ 'ಅಾಲ್ಟಾತ್ಠಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ತಾವರೆ 


ಯಂದದ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನ ಗಲ್ಲದ ತುದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು “ಮಗು ನೀನು 


೧೨ 
ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವೆ ಹೋಗಪ್ಪ ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಂ ಬಾ | ನಿನ್ನ ತಾಯಂದಿರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಕುತೂ 


ಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು.? ಟಿ. ರಾಜನಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ತಾಯಿಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರಂ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಾಯಂದಿರೆಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹರಾದ ಮಿತವಾದ ಪರಿಜನರಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಡುವ ದಾರಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಣಿವಾಸದ ಮಹಿಳಾಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನೆಯೆನಿಸಿದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂ 
ವಾಸಭವನಕ್ಕೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆ, ಒಡವೆ, ಹೂವು, ಸುವಾಸನೆಪುಡಿ, ವೀಳೆಯ 
ನಗೆ, ಲೇಪನದ್ರವ್ಯ, ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಗಣಿಕೆಯರಿಂದಲೂ, ಎರಡುಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಧಾರಿಣಿ 
ಯರಿಂದಲೂ, ಪುರಾಣಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸಂನ್ಯಾನಿಸ 
ಯರ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ ಲ್ಪ 
೩೯. ಎರಡು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾಸದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
'ಶೋಭಿಸುವ ಭೂಮಿಭಾಗದಂತೆ ತೋರಮೊಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಥ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
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೧೭೮ ' ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


8 


ಪೊಳೆವ ರವಿಬಿಂಬದೊಳ್‌ ಬಂ 

ದೊಳಪೊಕ್ಕಮೃತಾಂಶುಬಿಂಬಮೆನೆ ನಿಜಶಯ್ಯಾ 

ತಳನಿಹಿತ ರತ್ನದರ್ಪಣ 

ತಳದೊಳ್‌ ಮಾರ್ಪೊಳಿದುದಾನನೆಂ ಮಾನಿನಿಯಾ ೪೦ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದಳಂ ಗೆಂಟಿನೊಳ್‌ ಕಂಡು ವಿನಯರತ್ನಾಕರಂ ಸಾಪ್ಟಾಂಗಪ್ರಣತನಾಗೆ 


ಅರಸಿ ನಲವರಿಕೆಯಿಂದಂ 

ಪರಸುತ್ತಿಂದೆನ್ನ ತಂದೆ ಬಂದನೆನುತ್ತಂ 

ತೊರೆದೆನಸುಂ ಮೊಲೆವಾಲುಗು 

ತರೆ ತನೆಯನನಟ್ಕಅ3ಂದಮಪ್ಪಿದಳಾಗಳ ೪೧ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ವೈಶಂಪಾಯನನುಮಟ್ಕಣಂ ತಳ್ಳಿ ಈ ವಿಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ವಿನಯದಿಂ ನೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನನುಮಂ ಮಗುಟ ತೆಗೆದು 
ತಳ್ಳೈಸುತ್ತಮಿರ್ದ 


ವಿನಯದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿನಿಂತು ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಯಳಾ 

ವನಿತೆಯರೊಳ್‌ ಮಹೋತ್ಸವದೆ ಕೂಡಿದಿರಿಂತಿರೆ ಬೇಗದಂ ವಧೂ 

ಜನದೊಡಗೂಡಿಮೆಂದು ಪಿರಿದಟ್ಕಿ ಅಕಿನೊಳ್‌ ಪರಸುತ್ತಮಾತ್ಮನಂ 

ದನ ಶುಕನಾಸನಂದನನನಾ ಸತಿ ಕಣ್ಮಲರಾರೆ ನೋಡಿದಳ ೪೨ 
ಮುತ್ತಿನಸರದಿಂದ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೦. ತಳತಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯ 


ಗ ದಾಗ 


ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮಃ 

ಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಮುಖವು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಇದ್ದ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಬಹಳ ವಿನಯವಂತನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ, ೪೧. ಮಹಾರಾಣಿಯಂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಶೀ 
ರ್ವದಿಸುತ್ತಾ "ಈದಿನ ನನ್ನಪ್ಪ ಬಂದನಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಮೊಲೆಹಾಲು ಒಸರು 


ತ್ತಿರಲು ಮಗನನ್ನು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ವ॥ ಬಳಿಕ ವೈಶಂಪಾಯನ ' 


ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವ 
ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು. ೪೨. “ಮಗು, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ವಿನಯವಂತರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಲ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಡೆದಿರಿ. ಇನ್ನು ಆದಷ್ಟುಬೇಗನೆ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿಯಿರಿ” 
ಎಂದು ಬಹಳ ಮಮತೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಯ ಮಗ 
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೩, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೭೯ 
ವ॥ ತದನಂತರಂ ಸಮಸ್ತ ಜನನಿಯರುಮಂ ಯಥಾಕ್ರಮದಿನಭಿವಂದಿಸಿ ರಾಜ 


ಮಂದಿರಮಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕಂಬೆರಸು ಮಹಾಮಾತ್ಯ ಶುಕನಾಸನರಮನೆಗೆ 
ವಂದು 

ತಂದೆಗೆ ತಾಯ್ಗೆ ಮಹೋತ್ಸವ 

ದಿಂದಂ ಪೊಡಮಡುವ ತೆಟದೆ ಸಚಿವಂಗಂ ತ 

ತ್ಲುಂದರಿ ಮನೋರಮೆಗಮಾ 

ನಂದದೆ ಪೊಡಮಟ್ಟನೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ೪೩ 

ವ॥ ಅಂತು ಪೊಡವಟ್ಟು ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದಂಗಳನಾಂತು ತದನಂತರದೊಳ್‌ ಪೊ 

ಮಟ್ಟು ಬರ್ಪಾಗಳ 

ತನಗೆಂದು ಬೇ? ಮುನ್ನಮೆ 

ಜನಕಂ ಮಾಡಿಸಿದ ನೆಲೆಯ ಕರುಮಾಡಂ ಕಾಂ 

ಚನಕಲಶತತಿಯಿನೆಸೆದುದು 

ಕನಕಾದ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಕಡೆದು [ತಂದಿರಿ]ಸಿದವೋಲ ೪೪ 

ವ॥  ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಾಬದ್ಧ ವಂದನಮಾಲಾಭಿರಂಜಿತಮುಮುದ್ಧತ ಸಿತಪತಾಕಾ 

ಸಹಸ್ರಸಂಕುಳಮುಮಭ್ಯಾಹತ ಮಂಗಳಪಟುಪಟಹರವಾಪೂರಿತಮುಂ ಉಪಪಾದಿತಾಶೇಷ 
ಗೃಹಪ್ರವೇಶಮಂಗಳಮುಮಪ್ಪ ನಿಜಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ನರೇಂದ್ರಚಕ್ರಮಂ ಯಥಾಕ್ರಮದಿಂ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಮಜ್ಜನಭೋಜನಾದಿ ದಿವಸವ್ಯಾಪಾರಮಂ ತೀರ್ಚಿ 
ನನ್ನೂ ರಾಣಿ ಕಣ್ಣು ತಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಬಳಿಕ ತಾಯಂದಿರನ್ನು 
ಕ್ರಮವರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನ ಮಹಲಿಗೆ ಬಂದು, ೪೩. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದೇ 
ರೀತಿ ಮಂತ್ರಿಗೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮನೋರಮೆಗೂ ಆನಂದದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು- 


ವ॥ ಹಾಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅಮೋಘವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟುಬರು 


ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೪೪. ಮಹಾರಾಜನು ಮೊದಲೇ ಇವನ ವಾಸಕ್ಕೆಂದು ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಡೆದು ತಂದಿರಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ತೋರಣದಿಂದ 
'ರಮೃವಾಗಿರುವ, ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಬಿಳಿಯ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವ, 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತಮಟೆಯ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ, 
ಗ್ರಹಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ .ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರುವ ತನ್ನ 
ವಾಸಭವನವನ್ನು ಸೇರಿ, ರಾಜರ. ಸಮೂಹವನ್ನು ಕ್ರಮವರಿತು ಗೌರವಿಸಿ ಸ್ನಾನ್ಕ 
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೧೮೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಭುವನತ್ರಯಮುಂ ಕೈಸಾ 
ರ್ಗುವಿದನಿನೆಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಮಣಿಮಯ ಶಯ್ಯಾ 
ಭವನಾಂತರಾಳದೋೊಳ್‌ ಕ 


ಟಿವೇಟ್ಜಿನಿಂದ್ರಾಯುಧಾಶ್ಚಮಂ ನೃಪತನಯಂ ೪೫ 
ವ8 ಅಂತು ತುರಗರತ್ನಮನೆ ನೋಡಿ ಪೊಟ್ತುಗಳೆಯುತ್ತಮಿರ್ಪದುಂ 


ದಿನಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತೆ ಮೆಯ್ವಿಟ್ಟಿಟ3ದು ಗಗನರಂಗಾಗ್ರದಿಂ ವಾರುಣೀಸೇ 
ವನೆಗೆಯ್ತರ್ಪಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಂ ನವಮಣಿಮಯಮಂಜೀರಕಂ ನುಣ್ಣುತಂ ತೀ 
ಎ ನಿಜಪ್ರದ್ಯೋತದಿಂ ಪಶ್ಚಿಮಶಿಖರಿಶಿರೋಭಾಗದೆೊಳ್‌ ಬೀಬ್ದುದೆಂಬಂ 


ತಿನಬಿಂಬಂ ರಂಜಿಸಿತ್ತಸ್ತಮೇಯ ಸಮಯದೊಳ ಮುಕ್ತಪಾದಾವಲಂಬಂ ೪೬ 


ಇನನ ರಥಚಕ್ರಮಾರ್ಗವ 
ನನುಸರಿಸಿ ಜಲಪ್ರವಾಹಮೇ ಪಿರಿದಪುದೆಂ 
ಬಿನವೆಂಸೆದತ್ತಪರದಿಶಾಂ 


ಗನೆಯತ್ತಲ್‌ ರಾಗರುಚಿರ ದಿವಸಾಲೋಕಂ ೪೭ 


ಭೋಜನ ಮೊದಲಾದ ದಿನಚರಿ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿದನು. ೪೫. "ಇದೊಂದು 
ದೊರಕಿರುವುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು' ಎಂಬಂತಿ 
ರುವ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ತನ್ನ ರತ್ನಮಯವಾದ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆಯಲ್ಲೇ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆ ಅಶ್ವರತ್ನವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೪೬. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂ 

ಲವು ಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಳೆಗುಂದಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅದು 
"ದಿನಲಕ್ಷ್ಮಿ'ಎಂಬ ಮಹಿಳೆಯು ಯಾವ ಅಳುಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಿಂದ “ವಾರುಣೀ 
ಸೇವನೆಗಾಗಿ” (೧. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ೨. ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕಾಗಿ) ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಾಲಿನಿಂದ ಹೊಸದಾದ ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಕಾಲ್ಲಡಗವು ಜಾರಿ ತನೊ ಸಂದು 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯ ಧ್ರ ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿ ಮುಳುಗುವ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ! ೪೭. ಸೂರ್ಯನ ರಥಚಕ್ರ 

ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಜಲಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿ 


೨. 


ನಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಹಗಲಿನ ಬೆಳಕು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಹೋಗು 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈ ತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೮೧ 


ನಳನೀಪರಿಮಳ ಪರಿಚಿತ 

ಲುಳಿತ ಭ್ರಮರಾಳಿ ಕಾಲಪಾಶಂಗಳವಮೋಲ್‌ 

ಬಳಸೆ ಕೊರಲಂ ರಥಾಂಗಂ 

ಗಳನಗಲ್ಲುವು ವಿರಹತಾಪವಿಹ್ವಲಿತಂಗಳ್‌ ೪೮ 


ತೆಗೆದಂಬುಜಮಧುರಸಮಂ 

ಪಗಲೆಲ್ಲಂ ಕರಪುಟಂಗಳಿಂ ಪೀರ್ದುದನಾ 

ಗಗನಪಥಶ್ರಮದಿಂ ರವಿ 

ಮಗುಟತಶ್ಚಿದಂತಾಯ್ತು ಮಿಸುಪ ಕೆಂಬಿಸಿಲುಗಳುಂ ರ್ಳ 


ರವಿಮಂಡಲಂ ಪ್ರತೀಚೀ 

ಯುವತೀಕರ್ಣಾವತಂಸರಕ್ತೋತ್ಸಲದಂ 

ತೆವೊಲಿರೆ ಚಿನ್ನೆ ದಿಲ್ಗೊಳ 

ದಂತೆವೊಲಾಯ್ತು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂ ಗಗನತಳಂ ೫೦ 


ಇನನಿನಿಯನೆನಿಪನಗಲಲು 

ಮನಿತಣಿೂಳಂ ಪುಗಿಸಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮಧುಕರನೊಳ್‌ ಪ. 

ದ್ಮಿನಿ ನೆರೆದಳೆಂದೊಡೇಂ ಕಾ 

ಮಿನಿಯೊಲವಂ ನಚ್ಚುವವನೆ ಗಾವಿಲನಲ್ತೇ ೫೧ 


ತ್ತಿತ್ತು. ೪೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಸುವಾಸನೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಲೋಭದಿಂದ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲು ಅದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಾ 
ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳ ಕೊರಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ದವು. ಆಗ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಕಳವಳೆಗೊಂಡ ಅವು ಯಮಪಾಶದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಗಲಿ 
ಹೋದುವು. ಟಿ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಅಗಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ೪೯. ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಬೊಗಸೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ತೆಗೆದು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ದೀರ್ಫಪ್ರಯಾಣದ ಅಲಸಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ಕೆಡಲು 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಬಿಸಿಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫೦. ಆಗ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ರಮಣಿಯು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಚೆಗೆಂಖಿನಿಂದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವು ಕೆಂದಾವರೆಯ 
ಕೊಳದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೫೧. ಪದ್ಮಿನಿ(ತಾವರೈಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಗಲಿಹೋದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಮಧುಕರ(ದುಂಬಿ)ನನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಚ್ಚಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾಮಿನಿಯರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಂಬುವವನು ಶುದ್ಧ ಮೂಢನಲ್ಲವೆ ? ಟಿ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾವರೆ 
ಮುಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ಅಗ ಬಂಡನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ದುಂಬಿಯೂ ಳಿಗೆ 
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೧೮೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ ಕೃಷ್ಣಾಗರುಪಂಕಪತ್ರಲತೆಗಳಂತೆ ತಿಮಿರರೇಖೆಗಳ* ನಿಮಿರೆಯಂಂ 
ಪ್ರಾಸಾದಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಂಗಳಂತೆ ವಾತಾಯನವಿವರಂಗಳೊಳ್‌ ಪಾರಾವತಂಗಳೆ 
ಸೆಯೆಯುಂ ಚಂಪಕದೊಳಾ ರಂಗಳಂತೆ ದೀಪಿಕಾಸಹಸ್ರಂಗಳ್‌ ಮಣಿಬದ್ಧ ಭೂಮಿಭಾಗಂಗಳೊಳ* 
ಮಾರ್ಪೊಳೆಯೆಯುಂ ರವಿವಿರಹಾರ್ತ ನಳಿನೀವಿನೋದನಾಗತ ಬಾಲಾತಪಂಗಳಂತೆ ದೀಪಿಕಾ 
ಲೋಕಂಗಳ್‌ ಭವನದೀರ್ಥಿಕೆಗಳೊರಿ ಪ್ರಜ್ವಳಿಸೆಯುಂ ಯಾಮಿಕನಂತಾರೋಪಿತಚಾಪನಾಗಿ 
ಕುಸುಮಶರನಂತಃಪುರಮಂ ತೊಳಲೆಯುಂ ನವಪಲ್ಲವಂಗಳೆಂತೆ ಸರಾಗಂಗಳಾದ ದೂತೀವಚನಂ 
ಗಳ್‌ ಕಾಂತಾಜನಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಪೂರಂಗಳಾಗೆಯುಂ ಆ ನಿಶಾಸಮಯದೊಳ್‌ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂ 
ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯೋಚಿತನಿಯಮಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ ಮಣಿಮಯಮಂಟಪದೊಳ್‌ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ದ್ವಿತೀಯನೋಲಗದೊಳಿರೆ 


ಗುಣನಿಧಿಯಂ ನೋಡಲ್ಕಾ 

ಫಣೀಂದ್ರನುತ್ಯಂಠನಾಗೆ ತಲೆದೋರ್ಪ ಫಣಾ 

ಮಣಿರುಚಿಗಳಂತೆ ಪೊಳೆದುವು 

ಮಣಿಭೂಮಿಯೊಳೆಸೆವ ದೀಷಿಕಾಪ್ರಕರಂಗಳ ೫೨ 


ಸೇರಿಬಿಡುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ಕಾಮಿನಿಯೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಿಜವಾದ 
ನಲ್ಲನೆಂದೂ ದುಂಬಿಯನ್ನು ವಿಟನೆಂದೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಬಳಿಕ ಕಾಲಾಗರುದ್ರವ 
ದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪತ್ರರಚನೆಯಂತಿರುವ ಅಂಧಕಾರ ಪರಂಪರೆಗಳು ಹರಡುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಅರಮನೆಯ ಗೃಹದೇವತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗಳಂತೆ 
ಕಿಟಕಿ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಸಂಪಿಗೆಹೂವಿನ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳು ರತ್ನದ ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರಲಾಗಿ, 
ಸೂರ್ಯನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ನಳಿನಿಯ (ತಾವರೆಯ) 
ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಎಳೆಬಿಸಿಲುಗಳಂತೆ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು 
ಅರಮನೆಯ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕಾವಲುಗಾರನಂತೆ ಮನ್ಮಥನು 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುತ್ತಾಡಂ 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹೊಸಚಿಗುರಿನಂತೆ “ಸರಾಗಂಗಳಾದ? (೧. ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕವಾದ, 
೨. ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ನಲ್ಲನ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ದೂತಿಯ ಮಾತುಗಳು 
ನಲ್ಲೆಯರಿಗೆ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಂತೆ ಸೊಗಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ರತ್ನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವೆ ೈಶಂಪಾಯನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ಕತೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೫೨. ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಾಸೆಪಟ್ಟು ್ಸ್ಯ `ಆದಿಶೇಷನಂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಲೆನೀಡಲಾಗಿ 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೮೩ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಸಮಯದೊಳ 


ಉದಿತೇಂದುಪ್ರಭೆ ರಾಹುವಿಂಗಗಿದು ಕಾಂತಾರೂಪಮಂ ತಾಳಿ ಬಂ 

ದುದೊ ಮೇಣ್‌ ರಾಜಕುಲಾಧಿದೇವತೆಯೆ ಬಂದಳ್‌ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡೆಂಬಿನೆಂ 
ಸುದತೀರತ್ನಮದೊರ್ವಳೆಟ್ಮಿರುತಮಿರ್ದಳ್‌ ಸುತ್ತಲುಂ ನಾಡೆ ಪೊ 

ಣ್ಮಿದ ಲಾವಣ್ಯದೆ ಕಾಂಚನಾಕರರಚೋವಿಸ್ತಾರಮಂ ಮಾಬ್ಬವೋಲ್‌ ೫೩ 


ಲಲಿತ ರಣನ್ಮಣಿನೂಪುರ 

ವಿಲಸಿತ ಪದಯ: ಗಳದಿಂದೆ ಸುಂದರಿ ಕೂಜ 

ತೈಲಹಂಸಾಕುಲ ಕಮಲಾ ನ 

ಕಲಿತ ಸರೋಜಿನಿಯ ತೆಅದಿನೆಟ್ಟಿರುತಿರ್ದಲ ೫೪ 


ಲಲಿತಾಂಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 

ನಳಿತೋಳಂ ಬೀಸೆ ಮಿಸ:ಗುವಸಿಯೇಗುರ್ಗಳ ನು 

ಣೈಳಗು ನಿಮಿರ್ದೆಸೆದುವೊಗೆದ | 
ಗ್ಗಲಿಸುವ ಲಾವಣ್ಯರಸದ ಧಾರಾವಳಿವೋಲ್‌ ೫೫ 


ಮಿಸುಗುವ ಜೆಳ್ಡಿಂಗಳ್‌ ದೆಸೆ 

ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಪಸರಿಸುವ ತೆಜಿದೆ ಹಾರಮರೀಚಿ 

ಪ್ರಸರಂ ಬಳಸುತ್ತಿರೆ ಬ 

ರ್ಪಸಿಯಳ್‌ ಪಾಲ್ಸಡಲೊಳೆಸೆವ ಸಿರಿಯಂ ಪೋಲ್ಡಳ೯ ೫೬ 


ಅವನ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಮಣಿಮಯವಾದ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ದೀಪಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೫೩. 
ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಳೆಯು ರಾಹುವಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಸಿ, )ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಅರಮನೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಯು ಮೂರ್ತಿೀಭವಿಸಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ 
ಶೋಭಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರುಣಿಯು ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿಯ ಧೂಳಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೫೪. ಇಂಪಾಗಿ ದನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಎರಡು ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಚೆಲುವೆಯು ಕೂಗುತ್ತಿರುವ 
ರಾಜಹಂಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆಗಳುಳ ೈ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರಿದ್ಧಳು. ೫೫. ಆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ 
ತೋಳುಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ತೆಳು 
ವಾದ ಉಗುರುಗಳ ತಂಬೆಳೆಗು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯ 
ರಸದ ಧಾರೆಗಳ ಪರಂಪರೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫೬. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳು 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹರಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಸರದ ಕಾಂತಿಸಮೂಹವು ಅವಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಅ ಸುಂದರಿಯು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ 
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೧೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗಿರಿರಾಜಂ ಗೌರಿಯನಾ 

ಹರಂಗೆ ಶುಶ್ರೂಪಷೆಗೆಯಿಸಲೊಡಗೊಂಡೊಯ್ವಂ 

ತಿರೆ ಸತಿಯ ಪೆಟಗೆ ಕಿಚಕಿದಂ 

ತರದೊಳ್‌ ಕೈಲಾಸನೆಂಬ ಕಂಚುಕಿ ಬಂದಂ ೫೭ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಕಾಂತೆವೆರಸು ಕಂಚುಕಿ ಬಂದು ಪೊಡವಟ್ಟು ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ದೇವಾ 
ಬಿನ್ನಪಮೇದಿಂತೆಂದಂ 


ಮುನಿಸಿಂ ತ್ವಜ್ಞನಕಂ ಕುಳೂತಪುರಮಂ ನಿರ್ಮೂಲಿಪಂದಾ ಕುಳೂ 
ತನರೇಂದ್ರಂ ಭಯದಿಂ ಕಳತ್ರಸಹಿತಂ ಪೋಗಲ್‌ ಕುಳೂತೇಶನಂ 

ದನೆಯಂ ಮತ್ತಮನೇಕರಂ ಸೆಟಿ*ಗೆ ತಂದಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ತದ್ರಾಜನಂ 

ದನೆಯಂ ಕನ್ನೆಯನಟ್ಕಅ3ಂ ನಡಪಿದಳ್‌ ಮಾದೇವಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ೫೮ 


ವ॥ ಅಂತು ನಡಪುತ್ತವಿರ್ದು 


ಪಿರಿದುಂ ಮನ್ನಿಸಿ ನಡಪು 

ತ್ತಿರೆ ಪರಮರಹಸ್ಯಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದಳಿಂತೀ 

ಪರಿಚಾರಿಕೆ ತನಗೆಂದಾ 

ದರದಿಂ ನಿಜಜನನಿ ಬೆಸಸಿಯಟ್ಟಿದಳೀಗಳ* ೫೯ 


ಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೭. ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗೌರಿ 
ಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯ 
ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸನೆಂಬ ಕಂಚುಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು “ಬುದ್ದೀ ! ಅರಿಕೆ” ಎಂದು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೫೮. “ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಹಿಂದೆ ಕುಳೂತದೇಶದ ರಾಜನು 
ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ' ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಭಯ 
ದಿಂದ ರಾಣೀವಾಸದ ಸಮೇತ ಓಡಿಹೋದನು. ಆಗ ನಮ್ಮವರು ಅವನ ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೊಂದಿಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆಗ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ವರು ಆ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದು ೫೯. ಬಹಳ ಮಮತೆಯಿಂದ 
ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ನಿಮಗೆ ಇವಳು ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 


ಯಾಗುತ್ತಾಳೆಂದು ಆದರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತೆ) ೧೮೫ 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟಿ ಕುಳೂತೇ 

ಶರನ ಮಗಳ್‌ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬುದು ಪೆಸರಿಂ 

ಪರಿಜನ ಸಾಮಾನ್ಯದೆ ನೀಂ 

ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಲೆ ಸ್ವೀಡ ಸತಿಯನೀ ಗುಣವತಿಯಂ ೬೦ 


ವಗ ಎಂದು ಪೊಡವಡಿಸೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ವಿಚಿತ್ರರೂಪನಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪುತ್ರಂ ವಿಸ್ಮಯಾ 
ಕೈಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೋಡುತಿರ್ದು ದೇವಿಯರ್‌ ಬೆಸಸಿದಂತೆ ನೆಗಲ್ವಿನೆಂದು ಕಂಚುಕಿಯಂ ಕಟಕಿಪ 
ಲಿತ್ತ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಭಿನವ ಸಮುಪಜಾತ ಸೇವಾರಸದಿನೊಂದು ಪೊತ್ತಗಲದೋಲಗಿಸುತ್ತಿರಲಾ 
ಕೆಯ ಶೀಲಾಚಾರವಿನಯಮಂ ಕಂಡು ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿನಿಯಂ ಮಾಡಿ ನೃಪರೂಪಚೆಂದ್ರಂ 
ನಿಜಜನನೀಜನಕರನೋಲಗಿಸುತ್ತಿರ್ದನನ್ನೆಗಮತ್ತಂ 


ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಬಂಧೋ 

ತ್ಸವಮಂ ಮಾಡಲ್ಕೆವೇಟ್ಕುಮಿನ್ನಿರದೆ ವಿಲಾ 

ಸವತೀಸುತಂಗೆನುತ್ತಂ 

ದವನೀಶಂ ಸಚಿವನೊಳ್‌ ಸಮಾಲೋಟಚಿಸಿದಂ ೬೧ 


ವ ಅಂತಾ ಮಹಾಮಾತ್ಯನೊಳ್‌ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ತತ್ಕಾರ್ಯನಿಶ್ಚಯಂಗೆಯ್ದು 
ಗೃಹಮಹತ್ತರರಂ ಕರೆದಲ್ಲಿಗೆತಕ್ಕ ಮಂಗಳೋಪಕರಣಂಗಳಂ ಸಮಕಟ್ಟಿಮೆಂದು ಬೆಸಸಿದಾಗಳವ 


೬೦. ಇವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಕುಳೂತೇಶ್ವರನ ಮಗಳು. ಇವಳ 
ಹೆಸರು ಪತ್ರಲೇಖೆ. ಬಹಳ ಶೀಲವಂತೆ. ಇವಳನ್ನು ನಾಡಾಡಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.” ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಲಾಗಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ಬೆರಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ - ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು “ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದಂ” ಹೇಳಿ ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಈ ಕಡೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೊಸದಾಗಿ ಒದಗಿದ ಈ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಒಲುಮೆ 
ಯಿಂದ ಕೈಗೊಂಡು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರದೆ ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಕೆಯ ಗುಣ, ಆಚಾರ, ವಿನಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗು ಣಗಳಿಗೆ 
ಮಾರುಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ವೀಳೆಯದ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಊಳಿಗದವಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
೬೧. ಹೀಗಿರಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನು ಸೆ 
ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ  ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. _ವ॥ ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಾ 
ಛೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮನೆವಾರ್ತೆಗಾರರನ್ನೂ ಕರೆದು 
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೧೮೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬಂ 


ರಂತೆಗೆಯ್ವೆ ವೆಂದವರ್ಗಳ ನೆಗಟುತ್ತಮಿರ್ದರ್‌ ಇತ್ತ ಯುವರಾಜಾಭಿಷೇಕಂ ಸಮೀಪಮೆನಲ್ಕೆಂದಿ 
ನಂದದಿನೋಲಗಿಸಲೆಂದು ಬಂದ ವಿನಯರತಾ ಸಕರನನಟ್ಟಿಅ30 ತೆಗೆದು ತಟಕ್ಕಿ ೈಸಿ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 

ವಿನಯಾರ್ಣವನಂ ಮಂದಾ 

ಕಿನಿ ಕೂಡಿದುದೆನಿಸಿ ವಿಶದದಶನದ್ಯುತಿ ತ 

ಳ್ತನವರತಂ ಬೆಳಗಲ್‌" ಮಂ 

ತ್ರನಿಧಾನಂ ನುಡಿದನಾ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜನಂ ೬೨ 

ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ ವಿದಿತವೇದಿತವ್ಯನುಮಧೀತ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರನುಮೆನಿಪ್ಪ ನಿನಗುಪದೇಶಿಸ 

ಲ್ವೇಟ್ಟುದೊಂದುಮಿಲ್ಲದೊಡಂ 


ಕೆಯ್ದೀವಿಗೆಗಳ ಬೆಳಗಿಂ 

ಕಾಯ್ದೆಸೆವ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಿಂ ಭೇದಿಸಲೇ 

ಗೆಯ್ತಂ ಬಾರದು ದಲ್‌ ತವೆ 

ಮಾಯ್ದ್ಡೀ ಜವ್ವನದೊಳೊಡಲೊಳಿಡಿದಿರ್ದ ತಮಂ ೬೩ 


ಸಿರಿಯೆಂಬ ಸೊರ್ಕು ತಿಳಿಯದು 

ಪರಿಣಾಮದಿನಂಜನಂಗಳಿಂದಮದೆಂತುಂ 

ಪರಿಹರಿಸಲರಿದೆನಿಪ್ಪುದು 

ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಪ್ಪ ಸ್ರ ಭೂತ ತಿಮಿರಾಂಧತ್ವಂ ೬೪ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಂಗಳಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಣಿಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಆಜ 
ಸಿದನು. , ಅವರು “ಅಪ್ಪಣೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಹಾಗೆಯೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಶುಭದಿವಸವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಒಂದುದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದ ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾ 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ೬೨. ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರವಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಂಗಮಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲಂಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಒಂದೇಸಮನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನಾದ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ವ॥ “ಅಪ್ಪ ! ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ! ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ೬೩. ಯೌವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಕತ್ತಲೆಯು ಶರೀರದೊಳಗೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕೈದೀವಿಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದಾಗಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ. ೬೪, ಐಶ್ವರ್ಯಮದವು ಮನುಷ್ಯನ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯವ 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೮೭ 


ಶಿಶಿರೋಪಚಾರದಿಂದಂ 

ವಶಮಲ್ಲದು ತೀವ್ರಮಪ್ಪ ದಾಹಜ್ವರಮಂ 

ಕುಶಸಾಧ್ಯಮಲ್ಲದಿಂದ್ರಿಯ 

ದಿಶಾಗಜಪ್ರಕರಮೆ೦ದುಮವಿನೆಯ ನಿಯತಂ ೬೫ 
ಎಪಮವಿಪಂಗಳ್ಗಂ ಪ್ರತಿ 

ವಿಷಮೆನಿಸುವ ಮಂತ್ರನಿಚಯದೊಳಮಾರ್ಗೆಂದುಂ 

ವಿಷಯವಮೆ ಮಾಣಿಸಲಿಂತೀ 

ವಿಷಯ ವಿಷಾಸ್ವಾದವೋಹಮಂ ನಿರ್ವಿಷಯಂ ೬೬ 


ಅರಸಾಗಲೊಡಂ ಮೆಯ್ಮು 

ದು ರಾಜ್ಯಸುಖಸನ್ನಿಪಾತನಿದ್ರೆಯ ಕೆಯ್ಕೊಂ 

ಡಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಜಾಡ್ಯದೆ 

ಮರವಟ್ಟೆ ಕೈಚ್ಚಜುವರಲ್ಲವೆಂತುಂ ಭೂಪರ್‌ ೬೩ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಪಿತೃಗಳುಪಾರ್ಜಿಸಿಟ್ಟ ಸಿರಿ ಜವ್ಹನದೇಟಕ್ಲಿ ಪೆಣಿಂಗಿದಿಲ್ಲೆನಿ 
ಪೃತಿಶಯರೂಪು ಶಕ್ತಿಗಳಿವಲ್ಲವೆ ಹಾನಿಯ ಬಳ್ಳಿವಳ್ಳಿ ನಿ 
ಶ್ವಿತಮಿವನೊಂದನೊಂದನೆ ವಿಚಾರಿಪೊಡುಳ್ಳ ವಿನೀತಿಗೆಲ್ಲಮಾ 
ಯತನಮೆನಿಪ್ಪುದೋರ್ವನೊಳಿವೆಲ್ಲಮಿರಲ್‌ ಬಟಿಕಿಕೇನನೆಂಬುದೋ ೬೮ 


ರೆಗೂ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಿರಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬರುವ ಈ ಹೊಸ ಪರೆಯ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಯಾವ ಅಂಜನಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದಲೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೬೫. ಸಿರಿ 
ತನದಿಂದ ಬರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ದರ್ಪವೆಂಬ ದಾಹಜ್ವರವು ಯಾವ ಶೈ ೈತ್ಯೋಪಚಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಹತೋಟಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟರೂ ಯಾವ ಅಂಕುಶಕ್ಕೂ ಜಗ್ಗ 
ತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ. ೬೬. ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಲಕೂಟವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ 
ಗಳನ್ನು ಮೀರಿಸಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಸುಖವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮೈಮರವೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗುಣಪಡಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೬೭. ರಾಜರಿಗೆ ಅರಸುತನ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕು, 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯಸುಖಾನುಭವವೆಂಬ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಜಡತನದಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೬೮. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಏರು 
ತ್ತಿರುವ ಯವ್ವನ .ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆನಿಸಿರುವ ಅತಿಶಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮ ಇವುಗಳು ಕೆಡಕಿನ ಪರಂಪರೆ. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ದುರಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮನೆಯಂತಿವೆ. ಹೀಗಿರಲು ಒಬ್ಬ 
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೧೮೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇರದೊಯ್ದುದು ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ 

ವರಯವ್ವನದಂದು ಪುರುಷನಂ ಪ್ರಕೃತಿ ರಜಂ 

ಬೊರೆದು ತಿರುಪ್ಪತ್ತೆ ಸುಟ್ಟು? 

ತೆರಳ್ವಿ ತಣಗೆಲೆಯನುಯ್ವ ತೆಣದಿಂದೆತ್ತಂ ೬೯ 


ವಿಷಯಮೆನಿಪುಪ್ಪುನೀರುಂ 

ಕಪಾಯಿತಾಸ್ಯಂಗೆ ಮಧುರತರಮಪ್ಪಂತಾ 

ವಿಷಯಂಗಳೆ ನವಯೌವನ 

ಕಷಾಯಿತಾತ್ಮನ ಮನಕೃ್ಕತಿಮಧುರಂಗಳ ೭೦ 


ಮಿಗೆ ತೃಷ್ಣೆ ಪುಟ್ಟಲಿಂದ್ರಿಯ 

ಮ ಿಗಂಗಳಂ ಭೋಗಮೆಂಬ ಮ ಗತೃಷ್ಲಿಕೆ ಮೆ 

ಯೆ ಗೆಯಲೈ ಬಾರದಂತಿರೆ 

ತೆಗೆದೊಡಗೊಂಡೊಯ್ದುದೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೭೧ 


ಅಟಿೀವುಗೆಡಿಸುತ್ತುಮೆಲ್ಲಾ 

ತೆಅದಿಂ ದೆಸೆಗೆಡಿಸದಿರದು ವಿಷಯಸಮೂಹ 

ಕೈಟಿಗಿ ಬಿಡದಂತೆ ಪತ್ತುವ 

ಮಟಿಂಕಂ ದಿಜಕ್ಕೋಹದಂದದಿಂ ಮಾನಿಸರಂ ೭೨ 


ನಲ್ಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ೬೯. ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯು ಧೂಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ತರಗೆಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವಂತೆ 
ಹೊಸಯವ್ವನನಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವವು ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನೂ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ತನಗೆ ತೋರಿದ ಕಡೆಗೆ ತೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಟಿ. ರಜಎಧೂಳು ; ರಜೋಗುಣ. ೭೦. ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ತಿಂದು 
ಒಗರಾಗಿರುವ ಬಾಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ರಂಚಿಯಿಲ್ಲದ ಉಪ್ಪುನೀರೂ ಬಹಳ ಸಿಹಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಅದೇರೀತಿ ಹೊಸಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿಕಾರಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಿಗೆ 
ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಆ ವಸ್ತುಗಳೇ ಬಹಳ ಸವಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ೭೧. ನೀರಡಿಕೆಯುಂಟಾ 
ದರೆ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯು ಬಹಳ ದೂರ ಒಯ್ಯು ವಂತೆ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಯುಂಟಾ 
ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು "1 ಂಗೀತ ಮೊದಲಾದ) ವಿಷಯಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಂತೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದೇನೂ ಆಶ್ಚ ಹ 
ವಲ್ಲ. ೭೨. ಕಾಮಿನಿ, ಕಾಂಚನ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ "ದದ್ದು 
ಬಿಡದಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮೋಹವು ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ದಿಗ್ಗ ಎವೆ ಮೆಯಂತೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೮೯ 
ವಗ ಅದಳಿಿಂ ಸದುಪದೇಶಂಗಳ್ಗಿ ನಿನ್ನೊಂದಿಗರೆ ಭಾಜನಮಪ್ಪರದೆಂತೆನೆ 


ತೊಳಗುವ ಚಂದ್ರಾಂಶುಗಳಾ 

ಹಳುಕಿನ ಶಿಲೆಯೊಳಗೆ ಪೊಳೆದುಪುಗುವಂತಿರೆ ನಿ 

ರ್ಮಳಹೃದಯದೊಳಗೆ ಪುಗುಗುಂ 

ಎಳಸಚ್ಛಿಷ್ಟೋ ಪದೇಶಗುಣನಿವಹಂಗಳ* ೭೩ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಗುರುಗಳ ವಚನಂ ನಿರ್ಮಳ 

ತೆರೆಮಾಗಿಯುಮಚ್ಛಸಲಿಲದಂತಿರೆ ಭವೇ 

ತರನಪ್ಪನ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಪುಗೆ ನ 
ಪಿರಿದೆನಿಸುವ ಕರ್ಣಶೂಲೆಯಂ ಪ್ರಟ್ಟಿಸುಗುಂ R ೭೪ 


ವಿನಯಮನಾಗಿಸಲ್‌ ನೆಚಕಿಯದನ್ವಯಮುಂ ಶ್ರುತಮುಂ ಸ್ವಭಾವದು 
ರ್ಜನನೆನಿಪಂಗದಂತುಟೆ ವಲಂ ಶಿಶಿರೈಕನಿಧಾನಮಪ್ಪ ಚಂ 

ದನದೊಳೆ ಪುಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಸುಡದಿರ್ಪುದೆ ತತ್ವಶಮೈೈಕಕಾರಣಂ 
ವನನಿಧಿಯಾದೊಡೇನುರಿಯದಿರ್ಪುದೆ ದಳ್ಳಿಸಿ ಬಾಡಬಾನಲಂ ೭೫% 


ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ದಿಕ್ಕಿಡಿಸದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸದುಪದೇಶಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಂತಹವರೇ ಅರ್ಹರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ೭೩. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರ 
ಕಿರಣಗಳು ಸ್ವಟಿಕಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರುಹಿರಿ 
ಯರ ಉಪದೇಶದ ಗುಣಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತವೆ. : ವ ಅದಲ್ಲದೆ, ೭೪. ನೀರು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿದ್ದರೂ ಕಿವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ದರೆ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಗುರುಗಳ ಉಪದೇಶವು ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ದುರ್ಜನರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಕಿವಿನೋವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಟಿ. ನೀಚರಿಗೆ ಗುರೂಪದೇಶವು ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ೭೫. ಕೆಟ್ಟ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ ವನಿಗೆ ಅವನ ಕುಲವಾಗಲಿ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಲಿ ವಿನಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಖಂಡಿತ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಬಹಳ ತಂಪಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತ 
ವಾದ ಚಂದನಮರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? 
ಹಾಗೆಯೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾದ ನೀರಿಗೆ ನೆಲೆ 
ಯೆನಿಸಿದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲೆ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುದಿ 
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೧೯೦. ವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಜನಪತಿಗಳ೯ ನುಡಿಯಲ್‌ ಮಾ 

ರ್ದನಿಯಂತನುವಧಿಸಿ ಬರ್ದುಕಲೊಲ್ಲದೆ ಮಾರ್ಕೊಂ 

ಡನುಚಿತಮಿದೆಂದು ಮಾಣಿಪ 

ಮನುಜೋತ್ತಮರೆಲ್ಲಿಯಾನುಮಿರ್ಪರೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೭೬ 


ವ॥ ಎತ್ತಲಾನುಮುಪದೇಶಿಸುವರುಳ್ಳೊಡೆ 


ಅಲರಂಬಿಂ ಬಿರಿದೆರ್ದೆಯೊಳ 

ನಿಲಲಜಕಿಗುಮೆ ಸದ್ಗುರೂಪದೇಶಾಮೃತಮೇಂ 

ಸಲೆ ತೀವುತಿರ್ದೊಡಂ ಪೇಟ 

ನಿಲಲಜಿಕಿಗುಮೆ ಭಿನ್ನಭಾಂಡದೊಳ್‌ ನೀರಿನಿತುಂ ೭೭ 


ವ॥ ಅದಜಕಿನೇಗೆಯ್ದೊಡಂ ಕೇಳ್ವರಲ್ಲಂ 


ಮೊಜಕದು ಹಿತೋಪದೇಶಮನೆ ಕೇಳಲೊಡಂ ಸಿಡಿಲೇಟ್ಸಿಯೆರ್ದು ಮೆ 
ಯ್ಮಜುಗಿ ನಯಂ ಕಿಡಲ್ಲಜನಿಮೀಲನದಿಂದವಧೀರಿಸುತ್ತೆ ತ 
ಮ್ಮಟಕತಮಿದೇತಕೆಂದು ಗುರುಸಂಕುಳಮಂ ಮಲ?ದಿಂತು ಮಮ್ಮಲಂ 
ಮಜುಗಿಪರಲ್ತೆ ತಮ್ಮ ನಿಜಗರ್ವದೆ ಮಾಯ್ದ ನೃಷರ್‌ ಧರಿತ್ರಿಯೊರ್‌. ೭೮ 


ಲವ? ೭೬. ರಾಜರುಗಳು ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಂತೆ ಅದನ್ನೇ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ, ಅಂದರೆ "ಅದೇ ಸರಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹೊರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಎದುರಿಸಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ (ಕೆಟ್ಟಿದಾರಿ 
ಯಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸುವ ಧೀರನಾದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನ: ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಇದ್ದಾನೆಯೆ ? ವ॥ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವವರಿದ್ದರೂ, ೭೭. ಮ 
ಥನ ಹೂವಿನ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳಿಹೋಗಿರಂವ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುರಂಗಳ ಉಪದೇಶಾ 
ಮೃತವು ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಒಡೆದ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತಂಂಬುತ್ತಿ 
ದ್ಹರೂ ನೀರು ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಭುಗಳು 
ಏನೂಮಾಡಿದರೂ ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ೭೮. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀಚರಾದ ರಾಜರಂ 
ಗುರುಹಿರಿಯರು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಎದ್ದು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ಇಲ್ಲವೆ ಅವಿನಯ 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ ಆನೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
“ನಾನೇಕೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು ಹೊರಟೆ ?” ಎಂದು ಅವರಂ 


೯ 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಚೈತ್ರಯಾತ್ಥೆ ೧೯೧ 


ಸ್ಥಿರೆಯಲ್ಲದವಳನತಿನಿ 

ತ್ವಿರೆಯಂ ಭಟಖಡ್ಗಮಂಡಲೋತ್ಪಲವನದೊಳ್‌ 

ತಿರುಪಾಜಡಿಯಂ ನಚ್ಚಿನ 

ಸಿರಿಯಂ ಭಾವಿಪುದು ಮುನ್ನಮೇ ಶುಭಕಾಮಂ ೭೯ 


ಭಿ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಸುರೆಯಿಂ ಸೊರ್ಕುಂ ಸುರೋರ್ವೀರುಹಕಿಸಲಯದಿಂ ರಾಗಮಂ ಕೌಸ್ತುಭಪ್ಪ 
ಸ್ತರದಿಂ ನೈಷ್ಮುರ್ಯಮಂ ದುರ್ವಿಷಮವಿಷದಿನುನ್ಮೋ ಹಮಂ ಮುಗ್ಧದೋಷಾ 
ಕರನಿಂ ವಕ್ರತ್ವಮಂ ದುಶ್ವ ವನನ ಹಯದಿಂ ವೇಗಮಂ ತಾಳ್ವಿ ನೀರಾ 

ಕರದಿಂದೇಟ್ತಿಂದಳಂತಾ ಸಿರಿ ಸಹಭವರಂ ಪೋಲ್ಡ್ವುದೇಂ ಚೋದ್ಯಮಾಯ್ತೇ ಳಂ 


ವಾರಿಧಿಯೊಳ್‌ ಮಂದರಗಿರಿ 

ಭೋರೆನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರಲೈ ಪುಟ್ಟಿದ ಬಹುಸಂ 

ಸ್ಕಾಕಮದಿನ್ನುಂ ಬಿಡದವೊ 

ಲೋರಂತಿರೆ ಕೂಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಿಟ್ರಿನೆ ತಿರುಪಳ್‌ ೮೧ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ನೊಂದಂಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೭೯. ತನ್ನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವನಂ  ಚಂಚಲಳಾದ, ಬಹಳ ಕಠಿನಸ್ವಭಾವದವಳಾದ 
ಹಾಗೂ ವೀರಯೋಧರ ಕತ್ತಿಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ನೈದಿಲೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ 
ಅಲೆವಕಾರಿ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವ, ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರಳೆಂದು ತಾನು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
೮೦. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಇದ್ದಾಗ 

ಇರು ಇ ಒಬ ದಾ ಎ 
ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರನ್ಲೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು 


ಸ್‌ 
ಮಂ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ! ಹೇಗೆಂದರೆ ಮದ್ಯದಿಂದ ಸೊಕ್ಕನ್ನೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರಿ 
ನಿಂದ ರಾಗವನ್ನೂ (ಕೆಂಪು, ಅನುರಾಗ) ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯಿಂದ ನೈಷ್ಮುರ್ಯವನ್ನೂ 
(ಕಠಿನತ್ತ, ದಯಾಹೀನತೆ) ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷದಿಂದ ಉನ್ಮೋಹವನ್ನೂ 
(ಮೂರ್ಛೆ, ಇತರರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವಿಕೆ) ಸುಂದರನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ವಕ್ರತ್ವ 
ವನ್ನೂ (ಡೊಂಕು, ಕುಟಿಲತನ) ಉಚ್ಚೆ ೪್‌ಶ್ರುವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯಿಂದ ವೇಗವನ್ನೂ 
(ಜೋರು, ಚಂಚಲತ್ವ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹೋ 
ದರರ ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ೮೧. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವು ಭೋರೆಂದು ತಿರುಗುವಾಗ ಉಂಟಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಂದೇಸಮಂನಾಗಿ ತಿರಂಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ ! 
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a ಉದಾ ಅ ಅರಾ ಗಾ ಸಾನ ರ ದ 


೧೯೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಶ್ರುತಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಳ್ಳ ಳಾಚಾರಮನವಧರಿಸಳ ಸತ್ಯಮಂ ಬಾರ್ತೆಗೆಯ್ಯಳ್‌ 
ಮತಿಯಂ ಬಿಪ್ಪಂಡಿಪಳ್‌ ಲಕ್ಷಣಮನೆಣಿಸಳೌದಾರ್ಯಮಂ ಚಿಂತಿಸಳ್‌ ಸಂ 
ಗತಿಯಂ ವಿಶ್ವಾಸಿಸ೪* ಸುಂದರತರವಪುವಂ ನೋಡಳೆಂತುಂ ವಿಶೇಷ 
ಜ್ಲತೆಯಂ ತಾನೇತಕೆಂಬಳ್‌ ಸಿರಿಯನಜಿವುತಂ ಬಣ್ಣಿಪಂ ಗಾಂಪನಲ್ತೇ ೮೨ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಅಕ್ಕರ॥ ಧೀರನಪ್ಪನುಮಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಮಾಟ್ಬರ್‌ ಮರುಳೆಂಬಿನಂ ಪಾವೆಂದು ದಾಂಟುವಳ 
ಭಿಜಾತನಂ 
ವೀರನರಿಗುಮೆಂದೊಲ್ಲಳುದಾರನಪ್ಪನಂ ಗಟಿಪನೆಂದಿಬರಿಪರಳ್‌ ಪುರುಡಿಂ 
ಭಾರತೀಶನಂ ಸೋಂಕಳ್‌ ದಾನಿಯಂ ಮುಟ್ಟಳಸ್ಪ ೃಶ್ಯನೆಂದು ವಿನೀತನಂ 
ದೂರದಿಂ ನೋಡಿ ಪಾತಕನಿವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪೋಗಳಿಂದಿರೆ ನಂಬದಿರ್‌ ೮೩ 
ವ॥ ಮತ್ತಂ ಪಯೋರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿಯುಂ ತೃಷ್ಣಾಕರೆಯುಂ ಅಮರ್ದಿನೊಡ 
ವುಟ್ಟಿಯುಂ ಕಟುವಿಪಾಕೆಯುಂ ಪುರುಷಹೋತ್ತಮರತೆಯಾಗಿಯುಂ ದುರ್ಜನಪ್ರಿಯೆಯುಮೆನಿಸಿ 


೮೨. ಈ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆಂಯ ತಾನು ಒಲಿಯುವಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಆಚಾರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ, ಸತ್ಯ ನ ಸುವ 
ಯನ್ನು ಮ. ಲಕ್ಷಣವನ್ನು. ಲಕ್ಷ ಮಾಡುವು ಲ, ಔದಾಯವನ ಚಿ 
ಸುವೆದಿಲ್ಲ. ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಸ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 


ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಸರ್ವಕಲಾಸಂಪನ್ನತೆಯನ್ನು ಇದೇತಕ್ಕೆ ? ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಹೊಗಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವವನು ದಡ್ಡನೇ ಸರಿ. 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೮೩. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಥೆ ೈರ್ಯವಂತನನ್ನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನನ್ನು ಹಾವೆಂದು ದಾಟಿಹೋ ಗುತ್ತಾಳೆ, ಶೂರನನ್ನು 


ಹರಟೆಯವ 


G, 
€L 


ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುವನೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾಶಯನ ನನ್ನು ತ 
ನೆಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಒಡೆಯನನ್ನು (ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ದಾನಿಯನ್ನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಶನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ವಿನಯವಂತನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಪಾಪಿಷ್ಕ 
ನೆಂದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ! ಇವಳನ್ನು ನಂಬಬೇಡ. ವ॥ ಮತ್ತು ಇವಳ್ಳ 


2 
೪೬ 

ಓಟ 
೧ 
ತ 
Ce 


ಜಲನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ನ್ನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾಳೆ (ದುರಾಸೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ), ಅಮೃತದ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕಹಿ 





1 ಲಕ್ಷಣ-ಸಾಮಂದ್ರಿ ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಂಹಾಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣ ; ಛತ್ರ, ಚಾಮ 
ರಾದಿ ರೇಖೆಗಳು. 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೯೩ 


ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿಯಪ್ಪ ನಿಜಚರಿತ್ರಮಂ ಇಂದ್ರಚಾಲಮಂ ತೋರ್ಪಂತೆ ಮೆಜ್‌ಯುತ್ತಿರ್ಪ 
ಛಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಎಂತೆಂದು ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ 
ಳಂತಂತತಿಮಲಿನಕಜ್ಜಳೋಪಮ ಕರ್ಮ 
ಭ್ರಾಂತಿಯ ಮಾಟ್ಬಳ೯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕಾಂತೆ ಕರಂ ಚಪಳೆ ಸೊಡರ ಕುಡಿಯಂ ಪೊಲ್ವಳ್‌ ೮೪ 
ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಪಿರಿಯಕ್ಕರ॥ ಎಸೆವ ಗುಣವೆಂಬ ಕಳಹಂಸನಿಕರಕ್ಕಕಾಲದ ಪೆರ್ಮಟಕಿ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಪ್ರಸರಮೆಂಬ ಮೃಗಪ್ರಕರಕ್ಕೆ ಗೋವಿಯದನಿ ಸಚ್ಚರಿತ್ರಂಗಳೆಂಬ 
ಮಿಸುಪ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕಂದಿಪ ಕರ್ವೊಗೆ ಧರ್ಮಮೆಂಬಿಂದುಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಮುಸುಕುವ ಕಾಳರಾಹುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯೆನಿಪ ಸಿರಿಯಂ ಬಣ್ಣಿಪಂ ಗಾಂಪನಲ್ಲೇ 
೮೫ 
ಲಲಿತರಗಳೆ॥! ಗಂಧರ್ವನಗರಲೇಖೆಯ ಶೆಣದೆ ಕಂಡಂತೆ 
ಕಾಣಲೈ ಬಾರಳಿರ್ದಾಯೆಡೆಯೊಳಿರ್ದಂತೆ 


ಯಾದ ರಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ (ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ.) 
ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ) ಅನು 
ರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಜನರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಯಾದ 
ತನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ, 
ಅದಲ್ಲದೆ, ೮೪. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಬಹಳ ಚಂಚಲಳು. ದೀಪದ ಕುಡಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ-ದೀಪದ ಕುಡಿಯು ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಆದೇ ರೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೋ ಅಷ್ಟು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪರಹಿಂಸೆ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಹರಣ ಮೊದಲಾದ ಹೇಸಿಗೆಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ತಾವು ಮಾಡುವುದು 
ಸರಿಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೮೫. ಇವಳು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳೆಂಬ ಹಂಸಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಮಃ 
ಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಚಪಲಸ್ವಭಾವದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಕೊಳಲಿನ ದನಿಯಂತಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯೆಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕಳೆಗುಂದಿಸುವ ಕಪ್ಪು 
ಹೊಗೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಧರ್ಮವೆಂಬ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಆವರಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ 
ರಾಹುವಿನ ನಾಲಿಗೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವವನು ಶುದ್ಧ 
ಮುಠ್ಕಾಳನಲ್ಲವೆ ? ೮೬. ಇವಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಗಂಧರ್ವನಗರದ ಸಾಲಿ 


೧೯೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಿಷಯವಿಷವಲ್ಲಿಯಂ ಪೆರ್ಚಿಸುವ ಜಳಧಾರೆ 
ಸಾಧುತ್ವಮಂ ಕೆಡಿಸಿ ನಡಸುವ ದುರಾಚಾರೆ 
ಕಪಟನಾಟಕತತಿಗೆ ತಾನೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸುವಳ 
ಕೋಪಗ್ರಹಾವೇಶ ಜನ್ಮನಿಧಿಯೆ:ನಿಸುವಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಿಮಿರಪಟಲತತಿಯೆನಿಸುವಳ್‌ 
ದೋಷಮೆಂಬಾಶೀವಿಪಕ್ಕೆ ಪುತ್ತೆನಿಸುವಳ 
ಆಲ ಚಿತ್ರಗತೆಯಾಗಿಯುಂ ನೋಡೆ, ಸಂಚರಿಸುವಳ್‌ 
ಕರುವಿಟ್ಟೊಡಂ ನಿಲಿಸಲರಿದೆನಿಸಿ ಚೆದಜಿವಳ 
ಕಂಡರಸಿದೊಡಮಲ್ಲಿ ನಿಲಲಾಲಿಳಿನಿಸುವಳ್‌ 
ಕೇಳ್ಟೊಡಂ ತನ್ನನನುಭವಿಪುದರಿದೆನಿಸುವಳ* 
ಒಲ್ಲು ಜಾನಿಸಿದೊಡಂ ತಕ್ಷಣದೆ ವಂಚಿಪಳ್‌ 
ವ॥ ಇಂತು ಚಂಚಲೆಯಪ್ಪ ಸಿರಿ ತಮಗೆ ವಿಧಿವಶದಿನೆತ್ತಲಾನುವಪ್ಪುದುಂ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಪ್ರಬಲಜಲಮೆ ಕರ್ಚಿತ್ತು ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಮಂ ಹೋ 
ಮದ ಧೂಮಂ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ತೊಟ್ಟನೆ ಮಲಿನತೆಯಂ ಪೊರ್ದಿಸಿತ್ತೊಪ್ಪಿರಲ್‌ ಕ 
ಟ್ವಿದ ಪಟ್ಟಂ ಬರ್ಪ ಮುಪ್ಪಂ ಮಲಕಯಿಸಿತಧಿಕಕ್ಷೂಂತಿಯಂ ವಿಪ್ರವರ್ಗಾ 
ಸ್ಪದ ದರ್ಭಾನೀಕ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಿ ಕಳೆದುದೆನಲ್‌ ದುಪ್ಪರಪ್ಪರ್‌ ನ್ಮ ೈಪಾಲರ್‌ ೮೭ 


ನಂತೆ ಒಂದುಕಡೆ ಕಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಇದ್ದಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಕಾಮಿನಿ 
ಕಾಂಚನವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಆಸೆಯೆಂಬ ನಂಜಿನ ಬಳಿ ಕೈಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಜಲ 
'ಧಾರೆಯಂತೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಇವಳು ಒಳೆ ಕೈಯತನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳು. ಬೂಟಾಟಿಕೆಯೆಂಬ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ರಂಗಮಂಟಪದಂತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಕೋಪವೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತೌರುಮನೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ 
ಕಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ ತಿಮಿರವೆಂಬ ಬೇನೆಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ದೋಷ 
ವೆಂಬ ಹಾವಿಗೆ ಹುತ್ತದಂತಿದ್ದಾಳೆ. ನೋಡಿದರೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಎರಕಹೊಯ್ದು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಒಂದು 
ಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಾಲುಕೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೊರೆದು ಪ್ರತಿಮೆ ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಾರಳಿನಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹೆಸರು ಕೇಳಿದರೂ ಸಾಕು ದಕ್ಕತಕ್ಕವಳಲ್ಲ ಎನಿಸಿರು 
ವಳು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೂ ವಂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ 
ನಿಲ್ಲದ ಸಿರಿಯು ತಮಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒದಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ೮೭. ರಾಜರಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ, ಮೇಲಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಇಳಿ 
ಯುವ ನೀರೇ ಅವರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗುಣ (ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂಬ ಮನೋಭಾವ)ವನ್ನು ತೊಳೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಹೋಮದ ಹೊಗೆಯೆ ತಟ್ಟನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಲಿನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೯೫ 


ಪರಲೋಕಾಲೋಕನಮಂ _ 

ಪರಿಹರಿಸಿದೆವಲ್ತೆ ನೋಡಿಮೆಂದೀಗಳುದಾ 

ಹರಿಸುವ ತೆಆದಿಂ ಪಿಡಿಯಿಪ 

ರರಸುಗಳೆಡೆವಿಡದೆ ಮೇಘಡಂಬರತತಿಯಂ ೮೮ 
ಪಡೆವಳ್ಳರ್‌ ನೃಪಗುಣಮಂ 

ಬಿಡೆ ನಾಳ್ಗಡಿಗಳಿವ ತೆಜದೆ ನಡೆನಡೆಯೆಂಬರ್‌ 

ಜಡಿವರ್‌ ಸಾಧೂಕ್ತಿಗಳಂ 

ನುಡಿವವರಂ ಮಾಣಿಪಂದದಿಂ ಪಡಿಯಾಜರ್‌ ೮೯ 
ಬಿಡೆ ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ನೃಪರೊ 

ಳ್ನುಡಿಯಂ ಬೀಸುವುದು ಚಾಮರಾವಳಿ ಜನಮಂ 

ತೊಡೆವಂತೆ ವೈಜಯಂತಿಗ 

ಳೆಡೆವರಿಯದೆ ಮುಂದೆ ಮಿಳಿರ್ದು ಮೇಳಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ ೯೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಪಲತೆಜದ ವಿಷಯದತ್ತಲ್‌ 

ತಲೆವಟ್ಟಿರ್ದಿಂದ್ರಿಯಂಗಳ್ಳೆದಾಗಿರ್ದುಂ 

ಸಲೆ ಶತಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿ 

ನಲೆಯದೆ ಮಾಣ್ಣ ಪುವೆ ಮಾಯ್ದ್ಡ ಸಿರಿಯುಳ ವರಂ ೯೧ 


ಚಂದವಾಗುವಂತೆ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ರೇಷ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರವೇ ಮುಂದೆ ಬರುವ 


ಚ 
ಕನ್ನ ಮರೆಸುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆಯೆಂಬ ಕಸ 
ಪರಿಕೆಯು ಕ್ಷಮಾಗುಣವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ರಾಜರು ದುಷ್ಪರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ೮೮, ಇನ್ನು ನಾವು;ಮೇಲಿರುವ ಪರಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಛಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನೋಡಿ ಈಗ :ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆರಸುಗಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ! ೮೯. ದಳಪತಿಗಳು ರಾಜನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರನಃ ಮರಳದಂತೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗಡಿಯಿಂದಾಚೆಗೆ ಓಡಿಸಿಬಿಡುವರೊ ಎಂಬಂತೆ "ನಡೆಯಿರಿ, ನಡೆಯಿರಿ' ಎಂದು 
ದಾರಿಬಿಡಿಸುವಾಗ ಕೂಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಬಂದವರನ್ನು 
ತಡೆಯುವವರಂತೆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಗದರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ! ೯೦. ರಾಜರುಗಳ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಚಾಮರಗಳು ಬೀಸು 

! ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತೊಡೆದುಬಿಡುವಂತೆ ಬಾವುಟಗಳು ತಡೆಯಿಲ್ಲಡೆ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ! ವ॥ ಮತ್ತೆ ೯೧. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಹೆಸರಿಗೆ ಐದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆ 


ಇ ಸಾಜ ದಾ 
ದಂತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನೀಚರಾದ ಶ್ರೀವಂಂತರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡದೆ ಬಿಡುತ್ತವೆಯೆ ? 
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೧೯೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತನಗೆಡವಿಡದಶಿಚಪಲಂ 

ಮನಮದು ನೋಡೊಂದೆ ನೂಲು ನೂರ್ಚಾಸಿರಮಾ 

ಯ್ರೆನೆ ಬಿಡದೆ ಪಿಡಿದು ನೃಪರಂ 

ಕನಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಚ್ಚೆಗೊಯುು ದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೯೨ 


ಪಿರಿದುಮಧರ್ಮದೆ ಗತಿಗೆ 

ಟ್ವರಸುಗಳೆಲೆ ಪೆಳವುಗೊಂಡರೆಂಬಂತೆ ವಲಂ 

ಕರವಿಡಿದು ಸಾರ್ಚುವೆತ್ತುವ 

ತುರಿಪದೆ ಕೆಯ್ಗುಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜಿಸರರೆಬರ್‌ ೯೩ 


ಇರದೀಗಳ್‌ ಸತ್ತಪರೆನಿ 
ಸ್ಯ ಪರವೋಲ್‌ ನಂಟರುಮನಟಿವರಲ್ಲರ್‌ ಭೂಪರ್‌ 
ಪಿರಿದುಂ ಕಣ್ಗೂಣದರಂ 


ತಿರೆ ಕಾಣಲ್ಯಾಟಿರಲ್ಲೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಂ ೯೪ 
ಪುಸಿನುಡಿಯ ವಿಷವಿಪಾಕದ 

ಮಸಕದೆ ಮುಖರೋಗಮಾದವೋಲಿನಿತಾನುಂ 

ಬಸವಲ್ಲದುಸಿರ್ವರೆಂದುಂ 

ಪೊಸಸಿರಿಯಿಂ ಮೈಮೆವೆತ್ತ ಮಾಯ್ದ ಮನುಷ್ಯರ್‌ ೯೫ 


೯೨.ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳ ಚಪಲಸ್ವಭಾವದ ಮನಸ್ಸು ತಾನು ಒಂದೇ ಆದರೂ 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ ! ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಾ ರಾಜರನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದ ಕಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದೆರ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬಹಳ ಪಾಪ ಮಾಡುವುದರ ಫಲ 
ವಾಗಿ ನಡಗೆ ಗ ಹೆಳವರಾಗಿಬಿಟ್ಟರೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ! ಬೇರೆಯವರು ಕೈಹಿಡಿದು ಬೇಗನೆ ನಡೆಸಲೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕೈ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾಚಿಕಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ ! ಟಿ॥ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಪರಿಜನರು 
ಹಸ್ತ ಜಿ ಕೊಟ್ಟು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕವಿ ಈ ರೀತಿ ಪರಿ 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನ. ೯೪, ಅರಸರು ಈಗಲೆ ಮರಣಕಾಲವೊದಗಿಬ ು೦ದವರಂತೆ 
ನೆಂಟರಿಷ್ಠ ರನ್ನೂ ಗುರುಶಿಸಲಾರರು ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುರುಡ 
ರಂತೆ ಸ ರಾಗತ್ತಾ ರೆ. ಟಿ॥ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ಸಿ ತಮೂಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ “ಕಣ್ಣು 
ಬೇನೆ ಬಂದವರಂತೆ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ೯. ಸುಳ್ಳುಮಾತೆಂಬ ವಿಷದ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಕೆಟ್ಟ ಪಾಪದಿಂದ ಬಾಯಿಬೇನೆ ಬಂದವರಂತೆ ಗ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತೊದಲುತ್ತಾ, 
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೩, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೯೭ 


ಪೊಡೆದುದು ಗರವತಿಕೋಪದೆ 

ಪಿಡಿದುದು ಪುಲಿ ಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದತ್ತು ಪಿಶಾಚಂ 

ತೊಡರ್ದುದು ಭೂತಂ ಬನ್ನಂ 

ಬಡಿಸಿದುದೆನೆ ಸಿರಿಯೊಳೆರಸುಗಳ* ಮೆಯ್ಯಅಕಿಯರ್‌ | ೯೬ 


ಜನಪತಿಗಳ್‌ ನೋಡಲ್ಕತಿ 

ಮನೋಹರಾಕೃತಿಗಳಾಗಿಯಂಂ ನಾಡೆ ಜಗ 

ಜ್ವನಸಂಕುಲಕ್ಕೆ ಹಿರಿದುಂ 

ವಿನಾಶಹೇತುಗಳಕಾಲಫಲಕುಸುಮದವೊಲ್‌ ೯೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಗರ್ವಪರ್ವತಾರೂಢರಪುರ್ವರಾಧೀಶ್ವರರ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ವಂಚಿಸಿ 
ಕೊಳಲೆಂದವರ್ಗಳ ಸವಮೀಪದೊಳಗಾಮಿಷಕೆಅಗುವ ಪರ್ದುಗಳುಮಾಸ್ಥಾನಮೆಂಬ ಕೊಳದೊಳಗೆ 


ಪಾರ್ವ ಬಕಂಗಳುಮೆನಿಪಂತಿರ್ದು ತಮ್ಮ ಕಜ್ಜಕ್ಕೆ ಕೆಲರ್‌ ಧೂರ್ತರರಸುಗಳಂ ಪ್ರತಾರಿಸುತಿರ್ಪ 
ರದೆಂತೆನೆ 


ಷಿರಿಯಕ್ಕರ॥ ಗುರ:ವನಿದಿರಿಪುದೆ ನಿಜಪ್ರಭುತೆ ಜೂದು ವಿನೋದಂ ಕಳ್ಳುಡಿವುದೆ ವಿಲಾಸಂ 
ಪಿರಿದು ಬೇಂಟೆಯಾಡುವುದೆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಹೇತು ಕುಲವಧೂತ್ಯಾಗಮೆ ನಿರ್ವ್ಯಸನಂ 
ನೆರೆದು ಪರದಾರಮಂ ಕಲಿವುದೆ ಚತುರತ್ವಂ ಸೊಕ್ಕುವುದೆ ಬಂಟುತನವನ್ಯರ್‌ 
ಪರಿಭವಿಸಿದೊಡಂಜುವುದೆ ಸೈರಣೆ ತರಳತೆಯೆ ನೋಡುತ್ಸಾಹಮೆಂಬರ್‌ 


ಧೂರ್ತರ್‌ ೯೮ 


ತೊದಲುತ್ತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ೯೬. ಗ್ರಹ ಬಡಿದಂತೆಯೂ ಹುಲಿಯು ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಡಿದಂತೆಯೂ ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದಂತೆಯೂ ಪಿಶಾಚಿ ಅಮರಿಕೊಂಡಂ 
ತೆಯೂ ಭೂತವು ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಅರಸುಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾರೆ, ೯೭. ರಾಜರು ನೋಡುವುದಕ್ಕೇನೋ ಬಹಳ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ ಕೈವರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಶೆ. ಆದರೂ ಅಕಾಲಪುಷ್ಪದಂತೆ ಪ್ರಜಾವರ್ಗದ 
ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಟಿ॥ ಯಾವುದಾದರೂ ಗಿಡಮರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೂಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚನೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವ॥ 
ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಏರಿಕುಳಿತಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಮೋಸಮಾಡಿ ಸುಲಿದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಎರಗುವ 
ಹದ್ದುಗಳಂತೆಯೂ ಆಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಹಾರಾಡುವ ಬಕಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ಕೆಲವರು ಧೂರ್ತರು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ೯೮. ಆ ಮೋಸಗಾರರು ಗುರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಜೂಜನ್ನು ವಿನೋದವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಡಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ವಿಲಾಸ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದನ್ನು ಶಕ್ತಿವರ್ಧಕನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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೧೯೮ -ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಪಲವುಂ ದೋಪಂಗಳಂ ಗುಣಂಗಳಾಗೇಟಿ೨ಸಿ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 
ಕೈವೊಯ್ದು ನಗುತ್ತಂ ಪ್ರತಾರಣಕುಶಲರಪ್ಪ ವಂಚನಾಕರರ ಮಾನುಷೋಚಿತಮಪ್ಪ ಪೊಗಟಕಿ 
ಯಿಂ ಪೊಗಟುತ್ತವಿರಲದನವಿತಥಮೆಂದು ಬಗೆದು ಮಿಥ್ಯಾಮಾಹಾತ್ಮ $ಗರ್ವನಿರ್ಭರರಾಗಿ 


ಮುನಿದೊಡೆ ಭಸ್ಮವಾದಪುದು ಲೋಕಮೆನಲ್‌ ನೊಸಲೊಳ್‌ ತೃತೀಯಲೋ 
ಚನಮೆಮಗುಂಟು ತೋಲಮಜಿಕಿಯಿಂದದು ತೋಟಕಿಪುದಿಲ್ಲೆನುತ್ತಮೀ 
ಮನುಜರ ಗೆಯ್ತೂಮಂ ಬಿಸುಟು ದೇವರೆಮೆಂಬಭಿಮಾನಮೇಜ? ಮು 
ಯ್ವೊನೆಗಳ ನೋಟ್ಬಿರಿನ್ನೆರಡು ತೋಳೊಳವೆಂಬವೋ ಲುರ್ವರೇಶ್ವರರ್‌ ೯೯ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ತಮ್ಮನೆ ನೋಡಲಿತ್ತ ಪದದೊಳ್‌ ಕೈಕೊಂಡವರ್‌ ತಾಮೆ ನೋ 
ಡಿದೊಡೋರಂತುಪಕಾರವಂ ಮೆಟ3ದವರ್‌ ಮಾತಾಡಿದಂದರ್ಧರಾ 

ಜ್ಯದ ಪೆಂಪಂ ದಯೆಗೆಯ್ದವರ್‌ ಬೆಸಸಿದಂದಾಗಳ* ವರಂಗೊಟ್ಟವರ್‌ 

ಪದಪಿಂ ಮುಟ್ಟಿದರೈದೆ ರಕ್ಷಿಸಿದವರ್‌ ಭೂಪರ್‌ ಧರಾಚಕ್ರದೆೊಳ್‌ ೧೦೦ 
ಕೆ ೈಹಿಡಿದ ಕುಲೀನಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುವುದನ್ನು ವೆ ೈರಾಗ್ಯವೆನ್ನುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ತಿ ವೀಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯುವ ಭಂಡತನವನ್ನು ನಿಪುಣತನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೊಬ್ಬು 


OY (|(ೇ 
Ud 


ದನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಇತರರು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೆದರಿಕೊಂಡ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುವುದನ್ನು ಸೈರಣೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಚಪಲತೆಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
"ನೋಡಪ್ಪ! ವ॥ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೊಗಳಿ, 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಮೋಸದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ವಂಚಕರು 
ತಾವು ಮಾನವನ ಶಕ್ತಿಗೂ ಮೀರಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ೈ ಪವಾಡಪುರುಷರೆಂದು 

ನದ ಪವಾಡದ 


ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿ ಈ ಆರೋಪಿತವ 
ಜಂಭದಿಂದ ತುಂಬಿದವರಾಗಿ, ೯೯. "ನಾವು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾಗುವುದು. ನಮಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಿರಂವಂತೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಇದೆ! ಅದು ಚರ್ಮದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಅಮಾನುಷಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ನಾವೇ ದೇವರು ಎಂಬ 
ದುರಭಿಮಾನವು ಹೆಚ್ಚಲಾಗಿ ತಮ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಂತೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ ! ೧೦೦. ಮೊದಲು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಭೇಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ 
' ಸಾಕು, ಆವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಾವು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಪರಮೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾರೊಂದಿಗಾದರೂ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನು ದಾನ 
`ಮಾಢಿಬಿಟ್ಟವರಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡಿದರೆ ವರವನ್ನೇ 
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೨. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೧೯೯ 


ವ8 ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಗುರುಗಿದಿರೇಳ್ವರೆ ಪೊಡವಡು 

ವರೆ ದೇವರನರ್ಚಿಸುವರೆ ಷಾರ್ವರನಟಿದಾ 
ದರಿಪರೆ ಮಾನ್ಯರ ಮನ್ನಿಸು 

ವರೆ ಪೂಜ್ಯರ ಹಿರಿದೆನಿಸುವ ಗರ್ವದೆ ಭೂಪರ ೧೦೧ 


ಮಲಯದಹೋರಾತ್ರಂ ಕ 


ಯ್ಮಣಕದಿಲ್ಲದ ಗುಣಮನಂತೆ ಬಿಡದೇಟ*ಸಿ ಪೊ 

ಚ್ಹಅಸುತ್ತಮಿರ್ಪ ಪಿಡ್ಸ 

ರ್ಗೆಿಗುವರಟಿಿವಿಲ್ಲದನನಿಪಾಲರ್‌ ಜಗದೊಳ ೧೦೨ 

ಅವರನೆ ಪೊರೆವರ್‌ ಹೆರ್ಚಿಪ 

ರವರನೆ ಸಾರಿರಿಪರವರನವರೊಳೆ ನುಡಿ ನೋ 

ಡವರ್ಗಳೆ ನಂಟರ್‌ ಕೂಡುವ 

ರವರೊಳೆ ಮನ್ನಿಪುದುಮವರನವರೊಳೆ ಕೂಟಂ ೧೦೩ 

ವಗ ಅಂತೆನಿಸಿದರಸುಮಕ್ಕಳ್ಳತಿನೃಶಂಸಮಪ್ಪ ಕೌಟಿಲ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿನುಪಾಂಶು 

ವಧೋಪದೇಶಮಂ ಮಾಟ್ಟಿ ನಿಪುಣನೇ ಪರಮಪಂಡಿತನೆನಿಸ:ಗುಂ ಅಭಿಚಾರಕ್ರಿಯಾಕ್ರೂರ 


ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೦೧. ಮಿಗಿ 
ಲಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜರು ಗುರುಹಿರಿಯರು ಬಂದರೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತಾರೆಯೆ ? ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೆ ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ ? ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ ? 
ಪೂಜ್ಯರನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆಯೆ ? ೧೦೨. ಕೆಲವರು ವಿಟರು ` ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಆದೇ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲದ ಗುಣವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ 


ಉಬ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜರು ಅಂತಹವರಿಗೇ 


ತಲೆಬಾಗುತ್ತಾರೆ. ೧೦೩. ಅಂತಹವರನ್ನೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರನ್ನೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆವರೊಡನೆಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವೆರೇ ಇವರಿಗೆ ನಂಟರು. ಅವರೊಂದಿಗೇ ಬೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನೇ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರೊಂದಿಗೇ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ನೋಡಪ್ಪ.! ವ॥ ಇಂತಹ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಕೌಟಿಲ್ಯನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪರಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ )ದ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿಗೂಢಕೊಲೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ನಿಪುಣನೇ ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. , ಮಾಟ ಕೂಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿರ್ಧಯನಾಧ 
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೨೦೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಯಪ್ಪ ಪುರೋಹಿತನೆ ಗುರುವೆನಿಸುಗುಂ ಹರದಾರಾಭಿಗಮನಮಂ ನಿಯೋಜಿಸುವ 
ದುಷ್ಪಥೇ ವಿಶ್ವಾಸಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ ಮಿತ್ರನೆನಿಸುಗುಂ ಸ್ನೇಹಾರ್ದ್ವಹೃದಯ ನಿರ್ಮಲರುಮಪ್ಪ 
ಸಹೋದರರುಮಂ ನಿನಗವರ್‌ ಪಗೆವರೆಂದವರ್ಗೆ ಭಂಗಮಂ ಮಾಡಿ ಕಿಟ್ಟು ಕಳೆಯಿಸುವ ಮಹಾ 


ಪಾತಕನೇ ಸಚಿವೋತ್ತಮನೆನಿಸುಗುಂ ಅದಜಕಿನಿಂತಪ್ಪ ದುಷ್ಪಚೇಷ್ಟಾಸಹಸ್ರದಾರುಣಮಪ್ಪ 
ರಾಜ್ಯತಂತ್ರದೊಳೆಂತಪ್ಪನುಂ ಮೋಹಿಸದಿರನದು ಕಾರಣದಿಂ 


ಬೆಸನಂಗಳ್‌ ತನುವಿಚ್ಚಿಗೊಯ್ದು ಶಿ ವದಟಕಿಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಬವಿಡಂಬಂ ವಿಡಂ 
ಬಿಸದಂತಾಗಿರೆ ಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲ ತೆಚಿದಿಂದಂ ಪೊಕ್ಕು ನಿನ್ನಂ ಚಟೂ 


ರಿಸದಂತಾಗಿರೆ ಕಾಮಿನೀತತಿ ಎಲಾಸಾಪಾಂಗದಿಂದಂ ಪ್ರತಾ 


ರಿಸದಂತಾಗಿರಲಾತ್ಮವಂತನಸೆನಿಸೆಂದುಂ ರಾಜವಿದ್ಯಾಧರಾ ೧೦೪ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಯುವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಕುಲಕ್ರಮಾಗತ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರಧೌರೇಯನಾಗಿ ಸಕಲದಿಗ್ವಿಜಯೋದ್ಯೋಗಂಗೆಯ್ದ್ತೂ ್ಹಸಪ್ತದ್ದೀಪಾಲಂಕಾರೆಯಪ್ಪ 


ವಸುಂಧರೆಯನೇಕಚ್ಛೆತ್ರಮಪ್ಸ ್ಲೈಂತಿರಾ೪" 


ಪುರೋಹಿತನೇ ಗಂರುವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾದರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದುಷ್ಪನೇ ನಚ್ಚಿನ 


ಗೆಳೆಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸಹೋದರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮೃದುವಾದ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಕಃ 
ವಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಅವರು ನಿಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ತೊಂದರೆಗೀಡುಮಾಡಿಸಿ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವ ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ಮನೇ ಶ್ರೇ 
ಮಂತ್ರಿ) ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪರಿಯಾದ ಸಾವಿರಾರು ದುರ್ವ್ವವಹಾರಗಳಿಂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹವನಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅ 
ಕಾರಣದಿಂದ ೧೦೪. ಎಲೈ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನೆ, ಕೆಟ್ಟ ಚಟಗಳು (ಮನಂಪ್ಯನನ್ನು)ಶರೀ 
ರದ ವಿಷಯಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಂತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಿರಿಯ ಅಣಕವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ. ಅಯೋಗ್ಯರು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಖಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪು 
ತಮ್ಮ ಬಿನ್ನಾಣದ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಬರಲು ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿ ಏಳು 
ಕಡಲುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ) ೨೦೧ 


ನಗದಂತು ಜಗಂ ಗುರುಗಳ 

ಪೊಗಟ್ವಿಂತನುಜೀವಿಗಳ್ಲೆ ಶುಭಮಪ್ಪಂತು 

ಬ್ಬಗಮಾಗದಂತು ನಂಟ 

ರ್ಗಗಣಿತಗುಣನೆನಿಸಿ ನಿಲ್ವುದಾಕಲ್ಪಾಂತಂ ೧೦೫% 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದ ಶುಕನಾಸೋಪದೇಶ ವಚನಾಮೃತನಿಚಯದಿಂ ಪ್ರಕ್ಷಾಳಿತ 
ನಾದಂತೆಯುಂ ಕಣಕ್ತಿಕಿದಂತೆಯುವಮುಲಂಕೃತನಾದಂತೆಯುಂ ಪವಿತ್ರೀಕೃತನಾದಂತೆಯು 
ಮತಿಪ್ರೀತಿಹೃದಯನಾಗಿ ಕಿಅನದುಬೇಗಮಿರ್ದು ನಿಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಪೋಪುದು 
ಮಿತ್ತಲ್‌" ಗೃಹಮಹತ್ತರರ್‌ ಮುುನ್ನಮೆ ಸಮಕಟ್ಟಿದ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮದ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಪೊಳೆವ 
ಪಟ್ಟವಣೆಯ ನಾಲ್ದೆಸೆಯೊಳೆಸೆವ ರತ್ನಭೃಂಗಾರುಘಟಂಗಳಿಂ ಪಸುರ್ಪೆಸೆದು ನಿಮಿರ್ದ ಜಾಗ 
ರಂಗಳಿಂ ತೊಳಗುವ ಮಣಿದರ್ಪಣಾಲಂಕೃತಗಳಪ್ಪ ಕಾಂಚನದ್ರೋಣಿಗಳಿಂ ಸುರಭಿಸಲಿಲ 
ಪರಿಮಳಕ್ಕೆಅಪ ಮಜಿ*ಿದುಂಬಿಯ ಬಂಬಲಿಂ ನೀಲಾಂಬರದಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿದಂತಿರ್ದ ಶಾತಕುಂಭ 
ಕಲಶಂಗಳಿನಭಿಷೇಕವಿಲಾಸಮಂ  ನೋಡಲೆಂದಿಟಕಿತಂದ ವಿದ್ಯಾಧರವಿಳಾಸವತಿಯರೆನಿಪ ವಾರ 
ವಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ ಬಳಸಿದ ಗಾಯಕ ವಾದಕ ವಾಂಶಿಕ ವೈಣಿಕ ವೈತಾಳಿಕ ವಾಗ್ಮಿಕನಿಕಾಯದಿಂದೆಸೆ 
ವಭಿಷೇಕಮಂಟಪದೊರಿ ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕಮುಂ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲಮುಂ ಸಾಮಂತನಿ 
ಕಾಯಮುಂ ಮೌಹೂರ್ತಿಕಪ್ರಕರಮುಂ ನೆಜದಿರೆ 


ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳು. ೧೦೫. ಲೋಕವು ನಗದಂತೆಯೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರು 
ಹೊಗಳುವಂತೆಯೂ, ಪರಿಜನರಿಗೆ ಶುಭವಾಗುವಂತೆಯೂ, ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗ 
ದಂತೆಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯವನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು.” ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶುಕನಾಸನ ಉಪದೇಶವಚನ 
ಗಳೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾದಂತೆಯೂ, ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟವನಂತೆಯೂ, 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆಯೂ, ಪವಿತ್ರನಾದಂತೆಯೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಈಕಡೆ 
ಮೊದಲೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ರತ್ನಮಯವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಕುಂಭಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸುರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಬೆಳೆದು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಕು 


'ರಾರ್ಪಣದ ಸಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮತ್ತು ರನ್ನಗನ್ನಡಿಗಳಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ರುವ ಚಿನ್ನದ ದೊನ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ನೀರಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಮುತ್ತುವ 
ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕಪ್ಪು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದಂತಿರುವ ಸುವರ್ಣಕಲಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ 
ವಿದ್ಯಾಧರರಮಣಿಯರಂತಿರುವ ಗಣಿಕೆಯರಿಂದಲ್ಕೂ, ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಹಾಡುಗಾರರ 
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೨೦೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತಾರಾಪೀಡಂ ನರೇಂದ್ರಪ್ರಕರಪರಿವೃತಂ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಪ್ರಾರಂಭಪ್ರೀತಿಯಿಂದಟಿ ಕದ ಬಟನಗೆ ಮಗಂ ಬರ್ಪುದುಂ ಮಂಗಳವ್ಯಾ 

ಪಾರಂ ಪಾರ್ದಿರ್ಪೆದುಂ ತಂದೆಯ ಪದಯುಗಮಂ ಬಂದು ಕಂಡಂ ಮನೋಜಾ 
ಕಾರಂ ಮುಗ್ಧಾಂಗನಾಪೀವರಕುಚವಿಲಸತ್ತಾರಹಾರಂ ಕುಮಾರಂ ೧೦೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ನಿಜನಂದನನಂ 'ಶುಭಲಗ್ನೋದಯದೊಳನೇಕ ಮಂಗಳಭೇರೀ 
ಮೃದಂಗಪಟಹಪಟುರವಂಗಳೆಸೆಯೆ ನೃಪೇಂದ್ರಂ ಮೆಜ್ಜನಪೀಠಮುನಲಂಕರಿಸಿದಾಗಳ 


ನವರತ್ನವ್ರಾತ ಸರ್ವೌಪಧಿಫಲಮಿಳಿತಾಂಭೋಧಿತೀರ್ಥಾಪಗಾ ವಾ 
ರಿವಿರಾಜಚ್ಚಂದ್ರಕಾಂತೋಪಲಕಲಶಮನಂದೆತ್ತಿ ಭೂಪಾಲಕಂಠೀ 
ರವನಾನಂದಾಶ್ರುಧಾರಾತತಿ ನಿಮಿರ್ವಿನೆಗಂ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕೋ 
ತ್ಸವಮಂ ಪುತ್ರಂಗಮಾತ್ಯಪ್ರಕರಪರಿವೃತಂ ಮಾಡಿದಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ೧೦೩ 


ಮರದಿಂ ಮರಕ್ಕೆ ದಾಂಗುಡಿ 
ವರಿವೆಳಲತೆಯಂತೆ ನೀತಿಮಾಂಧಾತನೊಳಾ 
ವರಿಸಿರ್ದು ರಾಜವಿದ್ಯಾ 


ಧರನಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ನಿಲುಕಿದಳಾಗಳ ೧೦೮ 
ವಾದ್ಯಗಾರರಂ, ಕೊಳಲೂದುವವರು, ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುವವರು, ಹೊಗಳುಭಟ್ಟರು, 


ಖಿ 


ವಾಚಾಳಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜ ಸಮೂಹವೂ, ಅಧೀನರಾಜರೂ ಜೋಯಿಸರತಂಡವೂ ನೆರೆದಿರಲಾಗಿ, ೧೦೬. ರಾಜ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಯುಂವರಾಜಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬರುವಂತೆ ದೂತರ ಮೂಲಕ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು, ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಲು ಅವನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಸುಂದರಿಯರ ತೋರಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾರ 
ವುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಂದು ತಂದೆಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡನು, 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ನಗಾರಿ,-ಮೃದಂಗ, ತಮಟೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಅಭಿಷೇಕಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಾಗ, ೧೦೭. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ತಾರಾಪೀಡ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆನಂದಬಾಪ್ಪಧಾರೆಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲು, ಒಂಭತ್ತು ಬಗೆಯ ರತ್ನ ಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಗಿಡ 
ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ಗಂಗಾದಿ 
ಮಹಾನದಿಗಳ ನೀರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾನಿರ್ಮತವಾದ ಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಾ ಷೇಕವನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದನು. ೧೦೮. 
ಒಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದು ಆ ಮರವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬುವ 
ಎಳೆಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ಮಾಂಧಾತಚಕ್ಕವರ್ತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನೀತಿವಂತ 


2, ಜಾ ಡು 
ತನೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ 
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ಲ 


೩. ಜೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಕ ೨೦೩ 


ಪುದಿದೆಳೆಮಿಂಚುಗಳ" ಪೊಳೆದವೋಲ್‌ ಸುಲಿಪಲ್ಲಳ ಕಾಂತಿ ಪೊಣ್ಮಿ ಪೂ 

ಸಿದ ಸಿರಿಕಂಡಮುಜ್ಜಳಿಪ ಲೋಚನಮುಟ್ಟ ಸಿತಾಂಬರಂ ತುಟಿಂ 

ಬಿದ ನವಮಾಲಿಕಾಕುಸುಮಮಿಕ್ಕಿದ ಮುತ್ತಿನಲಂಬಣಂ ತೊಡ 

ರ್ಚಿದ ಕುಸುಮಾವತಂಸಮಮರಲ್ಕೆಸೆದಂ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಮಂ ೧೦೯ 


ಜನತಾಶೀರ್ವಾದಮುಂ ಮಂಗಳಪಟಹರವಾಟೋಪಮುಂ ವಿಪ್ರವೇದ 
ಧ್ವನಿಯುಂ ಭೋರೆಂದು ಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರೆ ನಿಜಜನಕಾದೇಶದಿಂ ಬಂದು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದೊಳ* ಕುಳ್ಳಿರ್ದನಾನಂದಿತ ಗುರುನಿಕರಂತರ್ಪಿತಾಶೇಷ ವಿದ್ವ 
ಜ್ವನನತ್ಯುತ್ಸಾಹಿ ತೋರ್ವೀ ಭುವನಪತಿ ಸಭಾಂಭೋಜಿನೀರಾಜಹೆಂಸಂ ೧೧೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಿಟುದುಬೇಗಮಿರ್ಪದುಂ ಆಗಳ್‌ ದಿಗ್ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಸೂಚಕಮು 
ಮರಿಕುಲಪ್ರಳಯನಿವೇದಕಮುಮೆನಿಸಿ ' ; 


ಪೊಡೆದತ್ತೂರ್ವರೆಯಂಂ ಯುುಗಾಂತದ ಸಿಡಿಲ್ಕೇಘಂ ತಟಿದ್ದಂಡದಿಂ 
ಬಡಿದತ್ತಾದಿವರಾಹಘೋಣಹತಿಯಿಂ ಪಾತಾಳಗರ್ಭಂ ಸಿಡಿ ` 
ಲ್ಹೊಡೆದತ್ತಬ್ಬಿಯೊಳಿಂದು ಮಂದರನಗಂ ಬಿರ್ದತ್ತೆನಲ್‌ ಲೋಕದೊಳ್‌ 
ಬಿಡದುಣ್ಮೆತ್ತು ಸುವರ್ಣಕೋಣಹತಿಯಿಂ ಪ್ರಸ್ಮಾನಭೇರೀರವಂ ೧೧೨ 


ನೆಲೆಸಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅವನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸದೆಯೇ ವಿದ್ಯಾಧರನಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ೧೦೯. ಹರಡುತ್ತಿರುವ 
ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚುಗಳು ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಹೊಳಪು ಹರಡುತ್ತಿರಲು, 
ಗೆ ಲೇಪಿಸಿರಂವ ಚಂದನವೂ. ಊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಬಿಳಿಯ ರೇಷ್ಮೆಪಂಚೆಯೂ, 


ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೂವೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೦. ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯಂದ "ಜಯ! 
ಜಯ !' ಎಂಬ ಆಶಿರ್ವಾದಧ ಎನಿಯೂ, ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಮಟೆಗಳ 
ಆಡಂಬರವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದಘೋಷವೂ ಭೋರೆಂದು ಹರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಗುರು 
ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ನೆರೆದಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಥೋಚಿತ 
ಸಂಭಾವನೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದ, ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾದ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತ 
ರಾಜರ ಸವೂಹವೆಂಬ ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾದ ಯಂವ 
ರಾಜ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿರಲಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾದ, ಶತ್ರುಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವ ೧೧೧. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೂ, ಮಿಂಚೆಂಬ ಕೋಲಿನಿಂದ ಮೇಘವು 
ಹೊಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟಂತೆಯೂ, ಆದಿವರಾಹನ ಮೂಗಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಾತಾಳದ ಮಧ್ಯ 
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೨೦೪ ಈ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ವ8 ಅಂತಾತ್ರೆ ತ ಲೋಕ್ಯಕ್ಷೋದಕಾರಿಯಪ್ಪ ಭೇರೀರವಂ ಪೊಣ್ಮಲೊಡನೆ 


ದೆಸೆದೆಸೆಯೊಳೀ ಭೇರೀರವ 

ಮೆಸೆವುತ್ತಿರೆ ರತ್ನರಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂ 

ವಸುಧಾಧಿಪನೆಟ್ಟಿಂ ರಿಪು 

ವಸುಧಾಧಿಪತತಿಯ ಲಕ್ಷ ೀಯೊಡನೇಲಕ್ವಿನೆಗಂ ೧೧೨ 


ವ॥ ಅಂತೇಟ್ಸುದುಮಾಗಳ ಸರಭಸದಿಂದೊಡನೇಟ್ವ ರಾಜಲೋಕದ ಪರಸ್ಪರಸಂಘ 
ಟ್ವನದಿಂ ವಿಘಟಿತಮಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯದೊಳ್‌ ಸೂಸುವ ಮಂಗೆಳಲಾಜವರ್ಷದಂತ ಹಾರನಿಕರ?9 
ಗಳಿಂದುಚ್ಚಳಿಸುತ್ತುಮಲ್ಲೊಗುವ ಮೌಕ್ತಿಕನಿಕಾಯದ ನಡುವೆ 


ಬಿಳಿಯ ಮುಗುಳ್ಗಳಂ ಸುರಿವ ಕಲ್ಪಮಹೀರುಹಮಾಲೆ ಸುತ್ತಿ ಕ 

ಣ್ಗೊಳಿಸುವ ಪಾರಿಜಾತಮೆನೆ ಸೀಕರಮುಣ್ಮುವ ದಿಗ್ಗಜವ್ರಜಂ 

ಬಳಸಿದ ದಿವ್ಯದಂತಿಯೆನೆ ನೀರ್ವನಿಯಂ ಸುರಿವಂಬುದಾಳಿ ಮಂ 

ಡಳಿಸಿದ ಮೇಘಕಾಲಮೆನೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದಂ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಮಂ ೧೧೩ 


ಪ್ರದೇಶವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತವು ಬಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ಚಿನ್ನದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು ವ॥ ಹಾಗೆ ಮೂರುಲೋಕೆ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲೊ ೇಲಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುವ ನಗಾರಿಧ್ವನಿಯು ಹರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕೂಡಲೆ, 
೧೧೨. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಭೇರೀಶಬ್ದವು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಯುವರಾಜನು ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಯಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲ 
ಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಎದ್ದನು. ಟಿ॥ ಇವನು ಎದ್ದು ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದುಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದರೆ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾಳೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವ॥ ಹಾಗೆ ಏಳಲು ಆಗ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಏಳುತ್ತಿ 
ರುವ ರಾಜರುಗಳ ಗುಂಪಿನ ಪರಸ್ಪರ ತಿಕ್ಕಾಟದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹೋಗಿರುವ, ಹಾರಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅದರಿಂದಲೇ ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಎರಚುವ ಅರಳಿನ ಮಳೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೧೩. ಬಿಳಿಯ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದಂತೆಯೂ, ನೀರಿನ 
ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುವ ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಐರಾವತದಂತೆಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಸಂರಿಸುವ ಮೋಡಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕ ವರ್ಷಕಾಲದಂತೆಯೂ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನು ಶೋಭಿಸಿದನು, 
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೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೨೦೫ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ನಿಜಜನನೀಜನಕರ ಚರಣಕಮಲಕ್ಕೆಟಗಿ ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದಗಳನಾಂತು 
ಪತ್ರಲೇಖಾಸಮಾಧ್ಯಾಸಿತಾ:ತರಾಸನೆಯುಂ ಪ್ರಸ್ಮಾನೋಚಿತ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರೆಯುಮಪ್ಪ 
ಪಿಡಿಯಂ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನೇಟದಾಗಳ್‌ 


ಮಂದರದಿಂ ಕಡೆದಿಂಗಡ 

ಲಿಂದುಣ್ಮಿದ ಸುಟಿಕಿಯಿದೆನೆ ದಶಾಸ್ಯನ ಕರದೊಳ 

ನಿಂದ ರಜತಾದ್ರಿಯೆನೆ ನೃಪ 

ನಂದನಧವಳಾತಪತ್ರಮೆಸೆದತ್ತಾಗಳ್‌ ೧೧೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ವಿತ್ತಮಿರೆ ರಾಜಮಂದಿರದ್ವಾರದಿಂ ಪೊಣಗೆ 


ಭುವನಾಧೀಶಪ್ರತಾಪಾನಲಬಹಳಶಿಖಾಜಾಲವೋ ವೈರಿನಾಶೋ 

ದೃವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿದಿಗ್ಗಾಹಮೊ ನೃಪವರನಾನಂದದಿಂ ಬರ್ಪದೊಂದು 
ತ್ಸವದಿಂ ಭೂಕಾಂತೆ ರಾಗಾತ್ಮಿಕೆಯೆನಿಸಿದಳೋ ಪೇಟಕಿಮೆಂಬಂತೆ ಭೂಭ್ಯ ೈ 
ನ್ನಿವಹವ್ಯಾಕೀರ್ಣ ನಾನಾ ಮಕುಟಮಣಿಗಣದ್ಯೋತಿ ಪರ್ವಿತ್ತದಾಗಳಿ ೧೧೫ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ನರೇಂದ್ರನಂದನಪ್ರಕರಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂಗಹಮಹಮಿಕೆಯಿಂ 
ಪ್ರಣಾಮಲಾಲಸರಾಗೆ 


ವ॥ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಒಳಗಿನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಯನ್ನು ಏರಿದನು. ೧೧೪. 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಯಂತೆಯೂ, 
ರಾವಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ಇರುವ ಬಿಳಿಯ 
ಛತ್ರಿಯು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಿಜಯ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಗೆ, ೧೧೫. ಹೊರಗಡೆ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜರುಗಳ ಗುಂಪಿನ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ನಾನಾಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಯುವರಾಜನ ಪ್ರತಾಪವೆಂಬ ಆಗ್ನಿಯ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೂ, ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಡಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ 
ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಸೇರಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬರುವ 
ಭೂಮಿಯೆಂಬ ರಮಣಿಯು ಆನಂದದಿಂದ ರಾಗ (ಪ್ರೀತಿ ಕೆಂಪು) ವನ್ನು ತಾಳಿಬಿಟ್ಟಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ ಬಳಿಕ ರಾಜಪುತ್ರರ ಸಮೂಹವು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ 
ನಾನು ಮುಂದೆ ತಾನು ಮುಂದೆ ಎಂದು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಅಸಕ್ತಿಯುಳ ಸ್ಸಿವರಾಗು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವಿನಯದಿನೆಚಿಗುವ ಭೂಪಾ 

ಲನಿಚಯಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರಭಾಮಂಡಳಮಂ 

ದಿನಮಂಡಲ ಸಮುದಯಂದಿಂ 

ದೆ ನಿಮಿರ್ವ ಕೆಂಗದಿರ್ಗಳೆಸಕಮಂ ಮಸುಳಿಸುಗುಂ ೧೧೬ 


ವ॥ ಅಂತೆಣಿಗಿದ ನರಪತಿಸಹಸ್ರಮಂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಾಹನಂಗಳನೇಜಕಮೆಂದು ಬೆಸಸಿ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದಲ್ಲಿ ಪೆಅಗೆ ಢಕ್ಯಾರವದಿಂ ಬಧಿರಿತ ದಿಗಂತರಾಳಮೆನಿಸಿ ಬರುತ್ತಂ 


ಎಳವಿಸಿಲಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಬಾಂದೊಅಿಿಯೊಳ್ಳೊನಲಿಂದಮೊಂದಿ ಮಂ 

ಡಳಿಸಿದ ಧಾರೆಯಿಂ ತೊಳಪ ಶೃಂಗದಿನೊಪ್ಪುವ ಮೇರುವಿಲ್ಲಿ ಬಂ 
ದೆಳೆಸಿತೆನಲೈ ಸಿಂಧುರದ ಹಾರದ ಮಾಲೆಯ ಕಾಂತಿ ತಳ್ತು ಪ 

ಜ್ವಳಿಸುವ ಕುಂಭಮಂ ತಳೆದು ಪಿಂತೆಸೆದಿರ್ದುದು ಗಂಧಸಿಂಧುರಂ ೧೧೭ 


ವ॥ ' ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತೊಳಗುವ ರತ್ನಾಭರಣಂ 

ಗಳ ರುಚಿ ನಿಜರೋಮಕಾಂತಿಯೊಳ್‌ ತಳ್ಳು ತೆಂ 
ಬೊಳೆಯಲ್ಕಿಂದ್ರಾಯುಧಮೇಂ 

ಪೊಳೆದುದೊ ನೃಪಸುತನ ಮುಂದೆ ತೆಗೆದುಬರುತ್ತಂ ೧೧೦ 


ತ್ರಿರಲಾಗಿ ೧೧೬. ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ರಾಜರುಗಳ ತಲೆಮಣಿಗಳ 
ಕಾಂತಿಮಂಡಲದಿಂದ,  ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಬೆಳಗುಗಳ 
ಪ್ರಸಾರವು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ" ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರಿ ಎಂದು ಆಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಢಕ್ಕೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ 
ಕಿವುಡುಬಿದ್ದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿರಲು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ ೧೧೭. ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮದ್ದಾ ನೆಯು ಬರಂತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಕುಂಭಸ್ಥಳವು ಚಂದ್ರದ ಲೇಪನದಿಂದಲೂ, 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮುತ್ತಿನಸರದಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿಯ ಹೂವಿನಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸಂವ ಮತ್ತು 
ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಧಾರೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಿಖರವುಳ್ಳ 
ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ಬಯಸಿ ಬಂದು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದ 
ಲ್ಲದೆ, ೧೧೮. ನಿಗಿನಿಗಿಗುಟ್ಟುವ ರತ್ಲಾಭರಣಗಳೆ ಬೆಳಕು ತನ್ನ ರೋಮರಾಜಿಯ ಕಾಂತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಜಕುಮಾರನ. ಮುಂದುಗಡೆ ಹೋಗು 
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೩ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯೊಾತ್ರೆ ೨೦೩೭ 


ವ॥  ಅನಂತರಮೆರಡನೆಯ ಯುವರಾಜನಂತೆ ಷಿದಿಯನೇಟನ ಬಲಗೆಲದೊಳಿರ್ದ 
ವೈಶಂಪಾಯನಂ ನಾಲ್ದೆಸೆಯೊಳಂ ಮದಗಜಾರೂಢರಾಗಿ ಪರಿವೇಪ್ಪಿಸಿರ್ದ ನರಪತಿಸಹಸ್ರಂ 
ಬೆರಸು ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವಂ ಪಿಡಿಯನೇಆನಿ ಇಂದ್ರದಿಶಾಭಿಮುಖನಾಗೆ 


ಎಡವಿಡದೆ ನೂಂಕಿ ಗಜಘಟೆ 

ನಡೆಯಲ್‌ ಮೇಲೆಸೆದುವಾಂತ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಗಳ ಪೆ 

ರ್ಗದಲ ತೆರೆದುಟುಗಲೊಳ್‌ ನೂ 

ರ್ಮಡಿಯೆನೆ ಮಾರ್ತೊಳಗುವಿಂದುಮಂಡಲತತಿವೋಲ್‌ ೧೧೯ 


ತುರಗಮಯಂ ನೆಲಂ ಚಮರಜಾಲಮಯಂ ದಿನಮಾತಪತ್ರ ಪಾಂ 
ಡುರಮೆಯಮಂತರಿಕ್ಷಮಿಭಯೂಧಮಯಂ ದೆಸೆ ಸ ೈಷ್ಠಿ ಸ ಭೂತಳೇ 
ಶ್ರರಮಯಮಾತಪ ಮಣಿಕಿರೀಟಮಯಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ಜಯ 


ಸ್ವರಮಯಮಂಬರಂ ಧ ಆಜಮಯಂ ಮದಗಂಧಮಯಂ ಸಮೀರಣಂ ೧೨೦ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ನರೇಂದ್ರನಂದನನ ಮುಂದೆ ಪರಿವ ಪಲಶೆಅದ ಪಡೆಯ ಬಹಳ 
ಸೋಲಾಹಲಂಗಳುಂ ಎಡೆಯೆಡೆಯೊಳೆಸೆವ ಬಹುವಿಧಕಹಳಾರವಂಗಳುಂ ತಮ್ಮ ನೆಟಲ್ಲೆ ತಾವೆ 


ub 


ಹತ್ತಿ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವ 


ವೈಶಂಪಾಯನನಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರಂಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚೆಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನೇರಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟನು. ೧೧೯. ಆನೆಗಳ ಗುಂಪು 
ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಗಳು ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪೊಳೆವ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ ಸವಹೂಹದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೨೦. ನೆಲ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಹಗಲೆಲ್ಲ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಛತ್ರಿಗಳ ಬಿಳುಪಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ 
ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲ ಬರೀ ರಾಜರುಗಳಿಂದಲೇ 
ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಬಿಸಿಲೆಲ್ಲ ರತ್ನಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಮೂರು 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಜಯಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವಂತೆಯೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ವ॥ ಆಗ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸೈನ್ಯದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಗದ್ದಲಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾದಿಸುವ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಕಾಳೆಯ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ತಮ್ಮ ನೆರಳಿಗೆ ತಾವೆ ಹೆದರಿ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನೆಗೆದು ಮುಂದುವರಿ 
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೨೦೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪೆಳಅ* ಬೆರ್ಚಿ ಪೊಳೆದುಚ್ಚಳಿಸುವ ತುರಂಗಮಂಗಳ ಹೇಷಾರವಂಗಳುಂ ಕುಲಪರ್ವತಂಗಳೆನಿಪ 
ಗಜಂಗಳ ಬೃಂಹಿತಂಗಳುಂ ಗತಿವಶದಿನುಣ್ಮುವ ಘಣಫಣಾಯಮಾನ . ಘಂಟಾರವಂಗಳುಂ 
ಜಯಫಂಟಾರವಸಮ್ಮಿಳಿತ ಢಕ್ಕಾರವಂಗಳುಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಾನುಕಾರಿ ಶಂಖರವಸಂವರ್ಧಿತ 
ಪ್ರಯಾಣಪಟಹರವಂಗಳುಮೊಂದೊಂದಣಿಕೊಳ್‌ ತಳು ಸಕಲ ಭುವನಮುಂ ಶಬ್ದಾತ್ಮಕ 
ಮಾದಂತಿರ್ದುದಾಗಳ್‌ 


ಒಂದೆಡೆ ಜೀರ್ಣಮೀನತನುಧೂಮ್ರಮದೊಂದೆಡೆ ರಲ್ಲಕಾಭಮಂ 
ತೊಂದೆಡೆಯೂರ್ಣತಂತು ಪರಿಪಾಂಡುರಮುಷ್ಟಸಟಾವಭಾಸಿ ಮೇ 

ಣೊಂದೆಡೆ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆ ಜರತೃಪಿಕೇಸರಜಾಲಪಿಂಗಮಾ 
ಗಂದೊಗೆದತ್ತನೇಕವಿಧವರ್ಣ ಧರಾತಲರೇಣುಸಂಚಯಂ ೧೨೧ 


ವ8 ಮತ್ತಂ 


ಕ್ಷೀರೋದಫೇನಮಾಲಾ 

ಗೌರಕ್ಷಿತಿರೇಣುಗಣದಿನಿಡಿದಂಬರಮೇಂ 

ರಾರಾಜಿಸಿದುದೊ ವಿಕಸಿತ 

ಕ್ಷೆ ಕೈರವವನದಂತಿರೀಕ್ಷಿಪರ್ಗಿರದಾಗಳ ೧೨೨ 


ಯುವ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯುವ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಕುಲಪರ್ವತಗಳಂತಿರುವ ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ 
ಗಳೂ, ಪ್ರಯಾಣದ ಅಲುಗಾಟದಿಂದ ಘಣಫಣ ಧ ಸ್ವಿನಿಮಾಡುವ ಗಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳೂ, 
ಜಯಗಂಟೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಿಳಿತವಾದ ಢಕ್ಕೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಶಂಖಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ತಮ್ಮಟೆಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಶಬ್ದಮಯವಾದಂ 
ತಿದ್ದಿತು ಆಗ, ೧೨೧, ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ದ ಭೂಮಿಯ , ಬಗೆಬಗೆಯ ಧೂಳುಗಳ 
ಗುಂಪು ಒಂದು ಕಡೆ ಮುದಿಮೀನಿನ ದೇಹದಂತೆ ಧೂಮ್ರವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಒಂದು 
ಕಡೆ ರಲ್ಲಕವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯ ಕೂದಲಿನಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಉಣ್ಣೆಯದಾರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಒಂಟೆಯ ಕೂದಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಮುದಿಕೋತಿಯ ಕೊರಳುಕೂದಲಿನಂತೆ 
ಬಿಳುಪುಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಕೈದ್ದಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತಿ. ವ॥ ಮತ್ತು ೧೨೨. 
ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರದ ನೊರೆಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಧೂಳುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆಕಾಶವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅರಳಿರುವ ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಯ ಗುಂಪಿನಂತೆ ವಿರಾಜಿ 
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ಕ 


೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೨೦೯ 


ವ॥ ಇಂತೊಗೆದು ಪರೆದ ಪಾಂಸುಪಟಲಂ ಕರಿಕರಾಗ್ರಶೀಕರಾಸಾರದೊಳಮೊಸರ್ವ 
ದಾನಧಾರೆಯೊಳಮೊಕ್ಕ ಕುದುರೆಗಳ ಲಾಲಾಜಲಜಾಲಕದೊಳಂ ಪರಿಪಡಲೊಡಂ ಕಡಲನಡುವಿಂ 
ಮೊಗೆತಂದಂತಿರಳವಿಗಲಕಿದ ದಳಮನವಲೋಕಿಸಿ ವಿಸ್ಮಯಂಬೆತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡಂಗಿಂತೆಂದಂ 


ಆಡಲದೇಂ ನರಪತಿಕುಲ 

ಚೂಡಾಮಣಿಯೆನೆ ನೆಗಟತ್ತಿವೆರಸಿದ ತಾರಾ 

ಪೀಡಂ ನೀಡುಂ ಜೈಸದ 

ನಾಡೊಳವೆ ಅದಾವ ನಾಡ ಗೆಲಲಾಟಿಸುವೈ ೧೨೩ 


ಮಣಿಯದ ಮಾನವಾಧಿಪರದಾರ್‌ ತಲೆಯೊಳ*್‌ ತಳೆದಬ್ಬಕುಟ್ಮಲ 

ಕೈಣಯೆನೆ ರಂಜಿಪಂಜಲಿಯ ಸೇವಿಸದಿರ್ಪರಸರ್ಕಳಾರ* ಶಿಖಾ 

ಮಣಿಗಣಮಂ ತ್ವದಂಘ್ರಿಯುಗಪೀಠದೆ ಸಾಣೆಯನಿಕ್ಕದಿರ್ದ ಧಾ 
ರಿಣಿಯೆರೆಯರ್ಕಳಾರೊಳರಿಳಾತಳದೊಳ್‌ ಯುವರಾಜಶೇಖರಾ ೧೨೪ 
ಉಸಿರಲ್ಕರಿದೆನೆ ಷತ್ತುಂ 

ದೆಸೆಗಳನಾವರಿಸಿ ಮಸಗುವೀ ನೃಪಸೇನಾ 

ಪ್ರಸರಂ ತಳ್ಳೋಲಗಿಸುಗು 

ಮೆಸಕಂ ಮಿಗೆ ನಿನ್ನನವನಿಪಾಲಲಲಾಮಾ ೧೨೫ 


ಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಧೂಳುಗಳ ಸಮೂಹವು ಆನೆ 
ಗಳ ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಸುರಿಯುವ ತುಂತುರಂಗಳ ಧಾರೆಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಮದೋದಕದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲೂ ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವ ಜೊಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲೂ ಬಿದ್ದು ಆಡಗಲಾಗಿ ಆಗತಾನೆ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವ ಸೈನ್ಯವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲು ಗಣನೆಗೆ 
ಸಿಲುಕದ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ವೈಶಂಪಾಯನನು ಚಂದ್ರಾ 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೨೩. “ಯುವರಾಜ, ಭೂಪತಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ತಲೆವಂಣಿಯೆನಿಸಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ತಾರಾಷೀಡಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವ ದೇಶವು ಯಾವುದಿದೆ ? ನೀನು ಯಾವ ದೇಶವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ೧೨೪. ಯುವರಾಜ, ನಿನ ತಲೆಬಾಗದ ಅರಸರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 

ಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗಿ ಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಪ್ರಣಾಮಾಂಜಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಓಲೆ ಬಸದ ರಾಜರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
೧೨೫. ಎಲ್ಲೆ ೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಬಣ್ಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆವ 


ರಿಸಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಸೇವಿ 
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೨೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕುಲಕೈಲಸಂಧಿಬಂಧಂ 
4 ಕಳಚದುದುಂ ಸೈನ್ಯಭರದಿನಿಳೆದಳೆದಾ ಕುಂ 

ಡಲಿಪನ ವಿಪುಲಫಣಾಮಂ 

ಡಲಿ ಬಿರಿಯದುದುಂ ಸಮಂತು ಚಿತ್ರಮಿದಲ್ಲೇ ೨೬ 

ಬಲಭರ ಸಂಕ್ಷೋಭಭಯಂ 

ದಳೆದಂಬರಕೊಗೆದ ನದಿಗಳೆನೆ ನಿಖಿಲ ದಿಶಾ 

ಕುಲಮಂ ಬಾಸಣಿಸುಗುಮು 

ತ್ಪಲಬಾಂಧವಧವಳಮೆನಿಸಿದೀ ಧ ಜಪಟಲಂ ೧೨೭ 

ವ॥ ಇಂತುಸಿರ್ದುದನಾಲಿಸುತ್ತಮೆ ಸಮುಚ್ಛ್ರಿತತೋರಣಮುಮನೇಕಪಟಮಂಟ 

ಪೋಪಶೋಭಿತಮುಮಪ್ಪ ನಿವಾಸಭೂಮಿಯಂ ಪೊಕ್ಕರಸುಗಜ್ಜಮಂ ತೀರ್ಚಿ ಷಿತೈವಿಯೋಗಖಿನ್ನೆ 
ಮಾನಸಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಮಾತ್ಯನರಪತಿಗಳ್ವೆರಸು ಬನದಂ ಮಿಗೆ ಪಗಲಂ ಕಳೆದಾಯಿರುಳೆಡೆ 
ವಟ್ಟಿರ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಳಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಳಂ ಜನನೀಜನಕರ ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪಾಲಾಪಂ 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತವಿ:ರ್ದು ಕಿಜಕಿದುಂ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದು ಬೆಳಗಪ್ಪು ದುಮೆಟ್ಟು 

ಧರೆಯಂ ಪೊಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತಂ ನಡುಗಿಸುತಮಗವ್ರಾತಮಂ ತುಳ್ಳಿ ಸುತ್ತಂ 

ತೊರೆಯಂ ದುರ್ಗಂಗಳಂ ಪಾಟಕ್ಕೊಳಿಸುತಮಟವೀವ್ರಾತಮಂ ಚೂರ್ಣಿಸುತ್ತಂ 

ನೆರಪುತ್ತಂ  ನಿಮ್ಮಮಂ ನಿಮ್ನಮತೆಮರನೊಡರ್ಚುತ್ತಮಾತ್ಮೀಯಸೈನ್ಕೋ 

ತ್ಕರದಿಂದಂ ರಾಜವರ್ಗಂ ಬೆರಸಿರೆ ಪೊಜಿಮಟ್ಟಂ ಮಹೀಭೃನ್ಮಹೇಂದ್ರಂ ೧೨೮ 
ಸತ್ತಿದೆ. ೧೨೬. ಈ ಮಹಾಸೈನ್ಯದ ಭಾರದಿಂದ ಕುಲಪರ್ವತಗಳ ಕೀಲು ಕಳಚಿ 
ಬೀಳದಿರುವುದೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಆದಿಶೇಷನ ವಿಶಾಲವಾದ ಹೆಡೆಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಒಡೆದುಹೋಗದಿರುವುದೂ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ೧೨೭. 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಕಲಕಾಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಹೋಗಿರುವ 
ನದಿಗಳಂತಿರುವ ಈ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಬಾವುಟಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವೆ” 
ವ॥ ಹೀಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಎತ್ತರವಾದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳ ಆನೇಕ ಡೇರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಳೆಯವನ್ನು ಸೇರಿ 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು ಹಾಗೆಯೇ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಆಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಬೇಜಾರುಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮಂತರಾಜರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬೇಜಾರು ಕಳೆಯುವಂತೆ ವಿನೋದವಾಗಿದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಠೆ ಕೈ ಶಂಪಾಯನನೊಂದಿಗೂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಂದಿಗೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವರಾತುಕತೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು, ೧೨೮. ಸೆ ಸೈನ್ಯದ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಲೂ, ನದಿಗಳನ್ನು ತುಳುಕಾಡಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಶತ್ರುಗಳ ಕೋಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡುವುತ್ತಲೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಇಡಿಪುಡಿ 
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೩, ಚಂದ್ರಾ೩ೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ೨೦೧ 


ದುರುಳೆರನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಮಟಕೆವೊಕ್ಕರ ರಕ್ಷಿಸಿ ದೇಶದೇಶದೋ 
ಳರಗುವರರ್ಗೊಡರ್ಚಿ ನೃಪಪಟ್ಟವನಾರ್ಜಿಸಿ ರತ್ನಶಾಶಿಯಂ 
ನಿರವಿಸಿ ನಾಡನೇರ್ಪ ನಿಜಮುದ್ರೆಯನೇಅಕಿಸಿ ಶಾಸನಂಗಳಂ 
ಬರೆಸಿ ಬುಧರ್ಗೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂ ಜಸಮಂ ಯುವರಾಜಚಂದ್ರಮಂ ೧೨೯ 


ನೆಲನೆಲ್ಲಂ ಬಲವಂದು ಗೆಲ್ಲಖಿಲಧಾತ್ರೀನಾಥರಂ ತನ್ನ ದೋ 

ರ್ಬಲದಿಂ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರತೀರದೆ ನಿವಾಸಂಗೆಯ್ದರಂ ವ್ಯಾಧರಂ 

ಪಲರಂ ಪೊಂದಿಸಿ ತತ್ಗು ವರ್ಣಪುರಮಂ ಕೈಲಾಸಶೈಲಾಂತರ 

ಸ್ಮಲದೊಳ್‌ ಶೋಭಿಸುತಿರ್ಪುದಂ ನೃಪಸುತಂ ಕೈಕೊಂಡನುತ್ಸಾಹದಿಂ ೧೩೦ 
ಜಲನಿಧಿಪರಿವ ಸೈತ ಧಾತ್ರೀ 

ತಲವೂಂ ಬಲವಂದು ಪಿರಿದುವಾಸತ್ತಬಲಂ 


ನಿಲವೇಟ್ಕುಮೆಂದು ನೃಪಕುಲ 
ಲಲಾಮನಂತಲ್ಲಿ ಪಲವು ದಿವಸಮನಿರ್ದಂ ೧೩೧ 


ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ 
ಸಮಾಪ್ತ 


ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಹಳ್ಳವನ್ನು ತಿಟ್ಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹಳ್ಳಗೆಡವುತ್ತಲೂ, 
ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ರಾಜರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ರಾಜೇಂದ್ರನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದನು. ೧೨೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನು ಮಟ್ಟಹಾಕಿ ಶರಣುಬಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 

ಟ್ಟಿ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ರುನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ೧೩೦. ಹೀಗೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಕಿರಾತರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದನು. ೧೩೧. ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದನು. 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಿ 


ಮುಗಿಯಿತು 
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ಲ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ 


ವ॥ ಅಂತಿರುತ್ತಮೊಂದು ದಿವಸಂ ಯುವರಾಜನಿಂದ್ರಾಯುಧಮನೇಆ೨ ಬೇಂಟೆಯ 
ವಿನೋದದಿಂ ತೊಲಲುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ಹಿರಿದಪ್ಪಾಶ್ಚರ್ಯಪರಂ 

ಪರೆ ಸಮನಿಸಲದ್ರಿಶಿಖರದೀದಿಟ೨ದಾಡು 

ತ್ತಿರೆಯಿರೆ ನಿಜೇಚ್ಛೆಯಿ:ಂ ಕಿ 

ನ್ನರವಿಥುನಮನವನಿಪಾಲತನಯಂ ಕಂಡಂ ೧ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಸಮುಪಜಾತಕುತೂಹಲಂ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಲಿಪ್ತಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ಜಗದೊಳಗಪೂರ್ವಮೆಂಬೀ 

ಬಗೆಯಿಂ ತಂ ಪಿಡಿವ ತವಕದಿಂ ಭೋಂಕನೆ ಬಂ 

ದಗಣಿತ ಜವಮಂ ಕಿನ್ನರ 

ಯುಗದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನಿಂದ್ರಾಯಂಧಮಂ ೨ 


| ವ॥. ಆಗಳ್‌ ತಮ್ಮೆಡೆಗೆಯ್ತರ್ಪುದಂ ಕಂಡದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಮಪ್ಪುದಜ30 ಕಿನ್ನರದ್ವಯ 
ಮತಿಭೀತಿಯಿಂ ಪರಿಯೆ 


'ವ॥ ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಯುವರಾಜನು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೇಟೆಯಾ 
ಡುತ್ತಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧. ಒಂದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ಒದಗಿಬಂತು. ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಕಿನ್ನರಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ದಂಪತಿಗಳು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನು ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಆಗ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ೨. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ದೇವಜಾತಿಯ ಜೋಡಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. ವ॥ ಆಗ ಆ ಕಿನ್ನರಯುಗ್ಮವು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು 
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ಭಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೧೩ 


ಪಿಡಿದಪನೀಗಳಾ ಪಿಡಿಯಲೆಯ್ದಿ ದನಾ ಪಿಡಿದಪ್ಪನೀಗಳಾ 

ಪಿಡಿದನೆ ಕಿನ್ನರದ್ವಯಮನೆಂಬಿನೆಗಂ ಬಟಿಕಿಸಂದು ತನ್ನ ಸಂ 

ಗಡದವರುಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮೆಯ್ತುರಲಾಜಿದೆ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ವಿನಂ 

ಕಡುಪಿನೊಳಂದು ಬಿಟ್ಟನತಿಶೀಘ್ರದೆ ವಾಜಿಯನಾ ನೃಪೋತ್ತಮಂ ೩ 


ಮಡದಲಿ ನೂಂಕೆ ವಾಜಿ ಗರುಡಂಗಮದಿರ್ಮಡಿ ವಾಯುವಿಂಗೆ ಮೂ 
ರ್ಮಡಿಯೆನಿಪೊಂದು ತನ್ನ ಜವದಿಂ ಪರಿಯುಲ್ಕೆ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದೊಳ್‌ 
ಗಡಪದಿನೈದುಯೋಜನಮನೊರ್ವನೆ ಸಂಧಿಸಿ ಹೋದನಂದು ಹೇ 

ರಡವಿಯೊಳಾ ತುರಂಗವದನರ್ಕಳ ಬೆಂಬಟಿನಿಯಂ ಮಹೀಭುಜಂ ೪ 


ಛಲದಿಂದರಸಂ ತಾಂ ಬೆ 

ನ್ನೊಳೆ ಪರಿದೆಟ್ಬಿಟ್ಟಿ ಪಿಡಿಯಲನುಗೆಯ್ದುದುಮ 

ಸ್ಫಲಿತಂ ಮುಂದಣ ತಾರಾ 

ಚೆಲಶಿಖರಮನೇಟಿದತ್ತು ಕಿನ್ನರವಿಂಥುನಂ ೫ 


ಏಕೆ ನಿರರ್ಥಕಂ ಮಗುವಿನಂದದೆ ಕೋಟಲೆಗೊಂಡೆನಕ್ಕಟಿಂ 

ತೇಕೆಯೊ ಕಿನ್ನರದ್ವಯದ ಬೆಂಬಚಿಶಿಯಂ ತಗುಳುತ್ತೆ ಬಂದೆನಿಂ 

ತೇಕೆಯೊ ಮೂರ್ಯನಂತೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟೆನಿದಂ ಪಿಡಿದಲ್ಲಿ ಬರ್ಪದೇಂ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗುತಂ ಪಿಡಿಯದಿರ್ದೊಡೆ ಪೇಟ ಕಿಡುವೊಂದು ವಸ್ತುವೇಂ ೬ 


ಓಡಲಾಗಿ, ೩. ಆ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಈಗ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ! ಅಗೋ ! ಹಿಡಿಯಲು 
ಹೋದನು. ಅಗೋ! ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅಗೋ! ಹಿಡಿದೇಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲ ! ಎಂಬಂತೆ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ, ತನ್ನ ಜೊತೆಯವರೂ ಪರಿವಾರದವರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲಾರದೆ ಹಿಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಯುವರಾಜನು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದನು. ೪. ಅವನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು 
ಗರುಡನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು, ವಾಯುವಿಗೆ ಮೂರರಷ್ಟು ಎಂಬ ತನ್ನೊಂದು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯುವರಾಜನು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಕಿನ್ನರರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಐದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ದೂರವನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೆ ಅತಿಕ್ರಮಸಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ೫. ಹೀಗೆ ಯುವರಾಜನು ಹಟದಿಂದ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಓಡಿ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗಳು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿ 
ರುವ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿಬಿಟ್ಟರು. ೬. ಅಯ್ಯೋ! ಏಕೆ 
ಹೀಗೆ ಮಗುವಿನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟೆನು ? ಏಕೆ ಈ ಕಿನ್ನರ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಓಡಿಬಂದೆನು ? ಹೀಗೇಕೆ ಮೂರ್ಪನಂತೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟೆನು.? 
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೨೧೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬ 


ಏನಾನೊಂದನೆ ಮಾಡಿದೆಂ ಮುಗುವಿನಂತೇನಾನುಮೊಂದಕ್ಕೆ ಹೇ 

ಆಸೇನೋ ಕೌತುಕದಿಂದ ಬಂದೆನೆನಗೀ ದುರ್ಮೋಹದುದ್ಯೋಗಮಿಂ 
ತೇನಾನೊಂದನೊಡರ್ಚಿತಿಂತಿದೆನುತಂ ತದ್ವೇಗದಿಂ ವಿಸ್ಮಯ 
ಧ್ಯಾನಾಧೀನಮನಸ್ಕನೊಂದಿನಿಸುಬೇಗಂ ನಿಂದನುರ್ವೀಶ ರಂ ೩೭ 


ವ8 ಅಂತು ನಿಂದು 


ಹಿರಿದು ಜವಮುಳ್ಳುದಣಿನೀ 

ಹರಿ ನಿಮಿಷಕೆ ಪಿರಿದುವರಿಗುಮುನಿತಆ3ೊಳೆನಿತಂ 

ತರಮನೆಡೆವರಿಗುಮೋ ಚಿ 

ಚ್ಹರದಿಂ ಬಲಿಶಿಸಂದು ಮುಜುಗಿ ಬರ್ಪೆನ್ನ ಬಲಂ ೮ 


ತಣಿಗೆಲೆ ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬಿವಣ ತಿಂತಿಣಿಯೊಳ್‌ ತುರಗಾತಿವೇಗದಿಂ 

ದಟಿಕಿಯಲೆ ಬಂದುದಿಲ್ಲ ಪಥಮುಂ ಬರುತಂ ಮಗುಟ್ವಿಂದಮೆಂತೊ ಮೇ 
್ಮಟಿದುವರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಸುಲಟವನಿಲ್ಲ ನರಂ ಸರದೋಟುವನ್ನನೇ 
ತೆಣದೊಳಮೆಂತು ಪೋಪೆನೊ ಸುವರ್ಣಪುರಕ್ಕೆನುತಂ ನರಾಧಿಪಂ ೯ 


ವ8 ಅಂತು ಚಿಂತಿಸುತಮಿರ್ಪದುಂ 


ವಸುಧೆಯ ಬಡಗಣ ದೇಶ 

ಕೈ ಸೀಮೆಯೆನಿಪುದು ಸುವರ್ಣಪುರಮತ್ತಲ್‌ ಮಾ 

ನಿಸರಿಲ್ಲದಡವಿ ಬಜಿ 

ತ್ರೆಸೆವುದು ಕೈಲಾಸಮೆಂಬುದಾ ನಗಮಿದಿರೊಳ್‌ ೧೦ 


ಕಾವಾ 
ಛಿ 


ಇದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು ? ಇಷ್ಟು ಆಯಾಸಪಟ್ಟು 
ತಿ 9 


9) 
೧ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಏನು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು ? 
೭. ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನಂತೆ ಏನೋ ಒಂದನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಆಗಿ 
ಹೋಗಲಿ. ಏನೋ ಒಂದು ಕುತೂಲದಿಂದ ಬಂದೆ. ಈ ಅಳಿಯಾಸೆಯ ಕೆಲಸವು 
ಹೀಗೆ ಏನನ್ನೋ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅದೇ ಕಳವಳದಿಂದ ಅಚ್ಚರಿ 
ಮತ್ತು “ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತಿ 
ದ್ಹನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನಿಂತುಲೆ. ಈ ಕುದುರೆಯು ಬಹಳ ಚುರುಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಂದೇ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದೂರ ಬಂದಂಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಗಾಬರಿಪಟ್ಟು 
ಅವಸರದಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿ 
ದೆಯೊ ? ೯. ಬರುವಾಗ ಕುದುರೆಯ ವೇಗದಿಂದ ತರಗೆಲೆ ಮತ್ತು ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ದಾರಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ ? ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ದಾರಿತೋರಿಸಲು ಮರೆತಾದರೂ ಒಂದು ನರಪಿಳ್ಳೆ ೈ ಕೂಡ ಸುಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸುವರ್ಣ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ ? ಎಂದು ಆ ಯುವರಾಜನು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ವ॥ ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ೧೦, "ಭೂಮಿಯ ಉತ್ತರಪ್ಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣ 
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೪, ಮಹಾಶ್ರೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೧೫ 


ಅದಟಕಿಂದೊರ್ವನೆ ತೆಂಕಲಾವುದೆನುತಂ ನೋಡುತ್ತಮಿಂ ಪೋಗವೇ 
ಟ್ಟುದಿದಂತಲ್ಲದೆ ಬೇಜಿಪಾಯಮಣಮಿಲ್ಲಂತಲ್ತೆ ತಂತಮ್ಮ ಮಾ 4 
ಡಿದುದಂ ತಾಮುಣವೇಟ್ಸುಮೆಂದು ಪಿರಿದೊಂದುದ್ದೇಗದಿಂದಂ ಮಗು 
ಟಕ್ವಿದನಿಂದ್ರಾಯುಧಮಂ ನೃಪಾಲತನುಜಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾತ್ಮಜಂ ೧೧ 


ವ8 ಅಂತು ಕುದುರೆಯಂ ಮಗುಟಿಶ್ಚಿ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ದಿನಲಕ್ಷಿ ಒೀರಸನೈಕ ಮಧ್ಯಮಣಿಯಾದಂ ಭಾಸ್ಕರಂ ಶ್ರಾಂತಿಯುಂ 
ಘನಮಾದತ್ತು ತುರಂಗಮಕ್ಕದಜಿೌನಾಂ ನೀರ್ದಾಣಮಂ ನೋಡಿ ಮೆ 

ಲ್ಲನೆ ಸಾರ್ದಲ್ಲಿ ಬಟಲೈಯಂ ಕಳೆದು ಪೋಪೆಂ ಬಲ್‌ಕೈಂದು ವಾ 
ರಿನಿವಾಸಂಗಳನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಮೆಸೆಗಳೊಳ್‌ ನೋಟ್ಕುಂ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂ ೧೨ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಕೊಳದಿಂದಂ ತೆಗೆದೊಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕುಮುದಾಂಭೋಜಾತ ಕಲ್ಲೂರ ಕು 
ಟ್ಮಲಶಾಲೂಕ ಮೃಣಾಳಜಾಲಮನಿಡುತ್ತೀಡಾಡುತಂ ಪಾದಪಂ 

ಗಳ ಪುಪ್ಪಸ್ತಬಕಂಗಳಂ ಮುಚಿಶಿವುತಂ ಹೋಗಲ್‌ ಮದೇಭಂಗಳಾ 

ಗಳದೇಂ ತೀಡಿದುದೋ ಸುಗಂಧಬಹುಳೆಂ ಬಂದೊಂದು ಮಂದಾನಿಲಂ ೧೩ 


ಬೆ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕೈಲಾಸವೇ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
೧೧. ಆದರಿಂದ ಇನ್ನು ಒಬ್ಬನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಯಾವುದೆಂ ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬೇಕು, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಜನರು ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದ ಫಲವನ್ನು ತಾವೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು,” ಎಂದು ಬಹಳ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಕುಮಾರನು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೨. “ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲಿನ ಭಾಗ್ಯ 
ದೇವತೆಯ ಡಾಬಿನ ಮಧ್ಯದ ರತ್ನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕುದುರೆಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ 
ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ”_ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ನೀರಿದೆಯೆ ? ಎಂದು ಆ ಯುವರಾಜನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಾಡಿ 
ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೧೩. ಕೊಳದಿಂದ ಕಿತ್ತು ರಾಶಿಹಾಕಿರುವ ಬಿಳಿ 
ಕಮಲ, ಕೆಂದಾವರೆ, ನೈದಿಲೆಗಳ ಮೊಗ್ಗು, ಗಡ್ಡೆ, ದಂಟುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡುತ್ತ 
ಬಿಸಾಡಂತ್ರ, ಮರಗಳ ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತ ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಆಗ 
ತಾನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಂದಮಾರುತವು ಆಗ 


ಪುರವೇ ಗಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಿಲ್ಲದ ಕಾಡು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ 


ಲ 


& 
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ವಿ೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ ಅಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ ಬಂದ ಸುರಭಿಗಂಧವಹ ಸೂಚ್ಯಮಾನ ಗಜಾಯುಧಮಾರ್ಗಂ 
ಬಿಡಿದನೇಕ ಚಮತ್ಕಾರಿಯಪ್ಪ ಕೈಲಾಸತಟದೊರ್ಳ ಪೋಗೆವೋಗೆ 
ಗ ಗಿರಿಶಾದ್ರೀಂದ್ರದ ಪೂರ್ವೋ 
ತ್ತರದಿಶೆಯೊಳ್‌ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ್ಲಳೆಖಗಿದುವೆನೆ ಕಾ 


ರಿರುಳೆಳಸಿತೆನೆ ಕಆಂಗಿದ 
ತರುಪಂಡಮನವನಿಪಾಲತನಯಂ ಕಂಡಂ ೧೪ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ಕುಮುದರಜಂಗಳೊಳ೯ ಪೊರೆದು ವಾಃಕಣಜಾಲಮನಾಂತು ಕೂಡೆ ವಿ 

ಪ್ರಮಿಸಿ ತರಂಗಮಾಲಿಕೆಗಳೊಳ್‌ ಕಲಹಂಸನಿನಾದಬಂಭ್ರಮ 

ದೃ _ಮರರವಂಗಳೊಳ" ಬೆರಸಿ ಮಾರುತನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಬಂದು ತೀಡಿದ 

ತ್ತಮರ್ದೊಸೆದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕರೆವಂತೆವೊಲಾ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನಂ ೧೫ 
ವಗ ಅಂತಾ ತರುಷಂಡಮಂ ನೋಲ್ಟಿನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 


ಎಲೆ ತಾರಾಗಂ ಹರಂ ಕಣ್ಣಿಡೆ ಕರಗಿದುದಂತಲ್ಲು ರುದ್ರಾಟ್ಟಹಾಸಂ 
ಜಲಮಾದತ್ತಲ್ಲು ಚಂದ್ರಾತಪಮಮ್ಮ ಿತರಸಾಕಾರಮಾಯ್ತಲ್ಲು ಹೈಮಾ 
ಚಲಮಂಭೋರೂಪದಿಂದಂ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದಂತಲ್ತು ನೈರ್ಮಲ್ಯಶೋಭಾ 
ಕಲಿತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಲಕ್ಷೀಮಣಿಮುಕುರಮೆನಲ್‌ ಚೆಲ್ವ್ಪದಾಯ್ತೂಬ್ದಷಂಡಂ ೧೬ 


ಬೀಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆಯೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಸುವಾ 
ಸನೆಯಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
೧೪. ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳು ಕವಿದಂತೆಯೂ ಕಗ್ಗ 
ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿದಂತೆಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮರಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನು 
ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೧೫. ತಾವರೆಯ ಧೂಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ, ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದು, ಕಲಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆದು, ಬಂದ ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಕರೆಯುವಂತೆ ಬೀಸಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ ಮರದಗುಂಪನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ೧೬. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಬೆಟ್ಟವು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ರುದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯ ಅಟ್ಟಹಾಸವು ಜಲರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅಮೃತದ್ರವದ ರೂಪನ್ನು ತಾಳಿದಂತೆಯೂ, 
ಹಿಮಾಲಯವು ಜಲಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶೋಭೆ 
” ಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮೂರುಲೋಕದ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಂತಿ 
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೪. ಮಹಾಶ್ರೇಶೆಯ ಸೆಂದರ್ಶನ ೨೧೭ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ವಸುಧೆಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಭೂಗ್ಗ ೈಹಮೆನ್ನದೆ ಘೂರ್ಣಿತಾರ್ಣವ 

ಪ್ರಸವ ಸಮಗ್ರನಿರ್ಗಮನಮಾರ್ಗಮಿದೆನ್ನದೆ ನೋಡೆ ಪರ್ವಿದಾ 
ಗಸದವತಾರಮೆನ್ನದೆ ಜಗತ್ರಯಸಂಚಿತ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯಂ 
ರಸಮಯಮಾದುದೆನ್ನದೆ ಸರೋವರಮಂ ಪೆಚಿತೇನನೆಂಬುದೋ ೧೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮದು ಶೆಕ್ಕನೆತೀವಿಯುಮತಿನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂ ರಿಕ್ತಮಾದಂತಿರ್ಪುದಂ ತಿರ್ಪು 
ದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಎಸಗುವ ಮಂದಾನಿಲನಿಂ 

ಕುಸುಮರಜಂಬೊರೆದು ಪೊಣ್ಮುವಳಿದೆರೆಗಳಿನೇ 

ನೆಸೆದುದೊ ಸುರಚಾಪಂಗಳ 

ಷಸರಿಸಿದಂಬರವೆನರ್ಲ ಸರೋವರಮಾಗಳ್‌ ೧೮ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ನೆವದಿಂ ವನ 

ತತಿ ಶೈಲಗ್ರಹನಿಕಾಯ ತಾರಾಂಕ ಜಗ 

ತ್ರಿತಯಮನಬ್ದೋದರನಾ 

ಕೃತಿಯಂ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಳೆದು ತಿಳಿಗೊಳನೆಸೆಗುಂ ೧೯ 


ತಡಿವಿಡಿದೊಪ್ಪಿ ತೋಟಿವ ತಮಾಲವನಂಗಳ ಮರ್ವು ಪರ್ವಿ ಕ 
ರ್ಮಡುಗಳೊಳೆಯ್ದೆ ಮಾರ್ತೊಳಗೆ ನೀಲಸರೋಜವನಂಗಳಲ್ಲಿ ತ 

ಳ್ತಿಡಿದಿರೆ ಕಾಳಗತ್ತಲೆ ತಗುಳ್ಲಿರುಳಾದುದೆ ಗೆತ್ತು ತಮ್ಮೊಳಿ 
ರ್ದೆಡೆಯಿನಗಲ್ವವಂಜಿ ಕೆಲವುಂ ಪೊಣರ್ವಕ್ಕಿಗಳೆಬ್ಬಷಂಡದೊಳ್‌ ೨೦ 


ಏವ ಒಂದು ತಾವರೆಗೊಳವು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ 
೧೭. ಇದು ಭೂದೇವಿಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಮಯವಾದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಂತಿದೆ. 
ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವ 
ದೊಡ್ಡ ಜಲಮಾರ್ಗದಂತಿದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆಕಾಶವು ಜಲರೂಪದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದಂತಿದೆ. ಮೂರು ಲೋಕದ ಪುಣ್ಯಸಮೂಹವು ಜಲಮಯವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿದಂತಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವ॥ 
ಮತ್ತು ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲತೆಯಿಂದ ನೀರೇ 
ಇಲ್ಲವೇನೊ ! ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ೧೮. ಮಂದಮಾರುತದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಹೂವಿನ 
ಪುಡಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸರೋ 
ವರವು ಅನೇಕ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೯. ಆ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ ಕಾಡು, ಬೆಟ್ಟ ಶು ಗ್ರಹ, ನಕ ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಇದರಿಂದ ಅದು ವಿಶ್ವಂಭರನೆನಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೦. ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ದಡದಲ್ಲಿ ಹೊಂಗೆಮರಗಳು ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಅವು ಸರೋವರದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೧೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅದೊಂದೆಡೆ ಜಲೇಶಹಂಸಮುಖದಾರಿತಾಂಭೋಜಮಂ ಕ 
ತದೊಂದೆಡೆ ದಿಶೇಭಜರರ್ಣುರಿತ ನೀಲನೀರೇಜಮಂ 

ತದೊಂದೆಡೆ ವ ೈಷಾಂಕಪುಂಗವವಿಘಟ್ಟಿ ತೋತ್ತೀರಮಂ 

ತದೊಂದೆಡೆ ಕ ೃತಾಂತಸ್ಥೆ ರಿಭವಿಕೀರ್ಣಫೇನೋತ್ಯರಂ ೨೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ವಿರಹಿಗಳಂತೆ ಮ ಹಾಲೋ 4 
ತ್ಕರ ವಲಯಾಂಕಿತವರೇಣ್ಯದಂತೆ ವಿಜೃಂಭೋ 


ದ್ವುರ ಪುಂಡರೀಕ ಸಂಕುಳ 
ಮುರಗಾನ್ಹಯದಂತನಂತಪದ್ಮೋ ಪೇತಂ ೨೨ 


ದಿವಿಜರಗೇಂದ್ರದಿಂ ಕಡೆದ ಪಾಲ್ಸಡಲಂತಿರೆ ನೀಲಕಂಠಪೀ 

ತ ವಿಷಮನಂಗಕೇತನದವೊಲ್‌ ಮಕರಾಂಕಿತಮುರ್ವರೇಶ್ವರಾಂ 
ಥಿವೊಲನಿಮೇಷಕೂರ್ಮ್‌ಲಲಿತಂ ಮಲಯಾದ್ರಿನಿಕುಂಜದೇಶದಂ 
ತೆವೊಲತಿಸೌರಭಾಕಲಿತ ಚಂದನಶೀತವನಂ ಸರೋವೆರಂ ೨೩ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಹರಡಿದಂತಿತ್ತು. 
ಹಾಗೆಯೆ ಕನ್ಸೈದಿಲೆಗಳ ಗುಂಪು ಕಪ್ಪುಛಾಯೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು 
ಇದರಿಂದ ತಾವರೆಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳು ಇರುಳಾಯಿತೆಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೧. ಆ ಸರೋವರವು ಒಂದು 
ಕಡೆ ವರುಣನ ವಾಹನವಾದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳೆ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ದಿಗ್ಗಜಗಳಿಂದ ಛಿದ್ರಛಿದ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭನಿಂ 

ಇರಿದುಹಾಕಿರುವ ದಡಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಯಮನ ವಾಹನವಾದ 
ಕೋಣನಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೊರೆಗಳ ಗುಂಪುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೨೨. ಆ ಸರೋವರವು ವಿರಹಿಗಳಂತೆ “ಮೃಣಾಳೋತ್ಕರವಲಯಾಂಕಿತ? 
(೧. ತಾವರೆದಂಟುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ೨. ಶ್ಲೆ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾವರೆಯದಂಟುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಳೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು) ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಡಿನಂತೆ “ವಿಜೃಂ 
ಭೋದ್ಭುರ ಪುಂಡರೀಕಸಂಕುಳ” (೧. ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಳಿಕಮಲಗಳ 
ಗುಂಪುಳ್ಳದ್ದು ೨. ಆಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿರುವ ಹುಲಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು) ವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಸರ್ಪಗಳ ವಂಶದಂತೆ “ಅನೇಕಪದ್ಧೋಪೇತ” (೧ ಅನೇಕ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ದ್ದು, 
೨. ಪದ್ಮ ಎಂಬ ನಾಗರುಳ್ಳದ್ದು) ವಾಗಿದ್ದಿತು. ೨೩. ಆ ಸರೋವರವು ದೇವತೆಗಳು 
ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಕಡೆದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತೆ «ನೀಲಕಂಠಪೀತವಿಷ? (೧ ನವಿಲು 
ಗಳಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರುಳ್ಳದ್ದು, ೨. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಂಜಂ 


' ಳೈದ್ಭು) ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನ್ಮಥನ ಬಾವುಟದಂತೆ “ಮಕರಾಂಕಿತ” (೧. ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ 
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ಆವುವುಟಿದೆಡೆಗಳೆಂದು ಸ 

ರೋವರಮಂ ನೋಡುತಿರ್ಪ ಬಗೆಯಿಂ ಕೈಲಾ 

ಸಾವಾಸಮಂ ಬಿಡಂ ಗೌ 

ರೀವಲ್ಲಭನೆಂದೊಡಾರಿದಂ ನೆಚಿಪೊಗಟರ್‌ ೨೪ 


ಅಳವಣಿಕಿಯದೆ ತುರಗಮುಖ 
ರ್ಕಳ ಬಲಕಿವಲಿನಿಯನೆ ತಗಳ್ಲು ಬಂದುದುಮೀಗಳ್‌ 
ಫಳಮಾದತ್ತೊಂದಣಿೊಳೇ 
ಕೊಳನಂ ಕಂಡುದಟಿಸೊಳೆನುತೆ ಮತ್ತಂ ಭೂಪಂ ವಿಜಿ 
ವ॥. ಆಗಳುಮಾವಲ್ಲಭಪದಪದ್ಮಮುದ್ರಾಂಕಿತಮುಂ ದಿವಿಜರಾಜ ಗಜಗಂಡಸ್ಮಳಗಳಿತ 
ಮದಜಲಸಿಕ್ತಮುಂ ಭಗವತೀಸಿಂಹಾವತರಣಮಾರ್ಗಮುಮಪ್ಪ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ಕುಸುಮಲತಾ 
ಮಂಟಪದ ಮುಂದೆ ತುರಂಗದಿಂದವನಿತಳಕ್ಕವತರಿಸಿ ಪಲ್ಲಣಮಂ ಬಿಟ್ಟು ತದನಂತರದೊಳ್‌ 


ಮಹಿತಳ ಲುಠಿತೋತ್ಮಿತಮಂ 

ಗೃಹೀತ ಕತಿಪಯ ತೃಣಾಂಕುರಗ್ರಾಸಮನಾ 

ಮಹಿಪಂ ಪೀತಾಂಬುವನಂ 

ದು ಹಯವನಾಸನ್ನವಿಟಪಿಯೊಳ್‌ ನಿಯಮಿಸಿದಂ ೨೬ 


ಕೂಡಿರುವುದು, ೨. ಮೊಸಳೆಯ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳದ್ದು) ವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಜರ ಕಾಲುಗಳಂತೆ 
“ಅನಿಮೇಷ, ಕೂರ್ಮಲಲಿತ.* (೧. ಮೀನು ಮತ್ತು ಆಮೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರ 
ವಾದುದು, ೨. ಮತ್ತ್ಯರೇಖೆ, ಕೂರ್ಮರೇಖೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು) 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ುಲಯಪರ್ವತದ ತೋಪಷಿನಂತೆ.. ಅತಿಸೌರಭಾಕಲಿತ ಚಂದನ 
ಶೀತವನ” (೧. ಬಹಳ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಂಧದಮರಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ನೀರು 
ಳ್ಳದ್ದು. ೨. ಬಹಳ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಗಂಧದಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಂಪಾದ 
ಕಾಡುಳ್ಳದ್ದು) ವೆನಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೨೪. ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತಾವ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳಿವೆ ? ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾರೆ? ೨೫. ಆಗ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ನಾನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆ ಕಿನ್ನರರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಬಂದುದು 
ಈಗ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡಂದರಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಯಿತು 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಗುರುತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ದೇವೇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತದ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ; ಮದೋದಕದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಸಿಂಹದ ನೀರಿಗಿಳಿಯುವ 
ದಾರಿಯಾದ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಲತಾಮಂಡಪದ ಮುಂದೆ ಕುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂವಿಂಗಿಳಿದು ಜೀನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ೨೬, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರ 
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೨೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಲಲಿತ ನಿಜಕನಕಮಯ ಶ ೈಂ 

ಖಲೆಯಿಂ ಹರಿಚರಣಯುಗಳಮಂ ನಿಯಮಿಸಿ ಶಾ 

ಡ್ವಲತೃಣತತಿಯಂ ಖಡ್ಗದಿ 

ನಿಳಾಧಿಪಂ ಕೊಯ್ಲು ಮುಂದೆ ಸಾರ್ಚಿದನಾಗಳ್‌ ೨೭ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಾ ವಿಬುಧಕಮಳಾಕರರಾಜಹಂಸನಾ ಕಮಳಾಕರದೊಳ್‌ ಕರಚರಣ 
ವದನಪ್ರಕ್ಷಾಲನಂಗೆಯ್ದು ಚಾತಕನಂತೆ ಕೃತಜಲಾಹಾರನಾಗಿ ಚಕ್ರಾಹ್ವಯದಂತೆ ಮೃಣಾಳ 
ನಾಳಂಗಳಂ ಮೆಲ್ಲು ವಿಯೋಗಿಯಂತೆ ನಳಿನದಳಂಗಳನುರದೊಳೊತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ಅಂಚೆಗಳಿಂಚರದಿಂ ತ 

ಣ್ಚಿಂ ಚೆಲ್ಹಿಂ ಸವಿಯಿನಬ್ಬಘನಸೌರಭದಿಂ 

ಕಾಂಚನೆಕಮಳಾಕರಮಿದು 

ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಸುಖಮನೆನಗೆ ಪಡೆದಪುದೀಗಳ್‌ 3೮ 


ವ॥ ಎನುತಮಲ್ಲಿಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು 


ಲಲಿತಲತಾಗೃಹದಿಂದೂ 

ಪಲಮಂ ಸಾರ್ದುಂಡೆಸುತ್ತಿ ಮೇಲುದನಾಗಳ್‌ 

ತಲೆಗಿಂಬುಮಾಡಿ ನೃಪಕುಲ 

ತಿಲಕಂ ಪಟ್ಟಿರ್ದನಿರ್ಪುದುಂ ತತ್‌ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ರಿ 


ಳಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ, ಕೆಲವು ಚಿಗುರಂಹುಲ್ಲಿನ ಕವಳವನ್ನು ಮೆದ್ದು ನೀರು ಕುಡಿದ ಆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ೨೭. 
ತರುವಾಯ ಸುಂದರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದನಂ. ಆಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕುದುರೆಯ ಮುಂದೆ 
ಹಾಕಿದನು, ವ॥ ಆಮೇಲೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂಬ ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ಆರಸಂಚೆಯಂತೆ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ಆ ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿಕ್ಕೆ ಕೈಕಾಲು ಮುಖಗಳನ್ನು ತೊಳೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಜಲಾಹಾರಮಾಡಿ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ತಾವರೆಯ 
ದಂಟುಗಳನ್ನು ಮೆದ್ದು, ವಿರಹಜ್ವರಪೀಡಿತನಂತೆ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಎದೆಗೆ 
ಅಮುಚಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ೨೮. ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ಹ ನಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ತಂಪಿನಿಂದಲೂ, ಸೊಬಗಿನಿಂದಲೂ, ರುಚಿಯಿಂದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತಾವರೆಯ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಈ ಕೊಳವು ನನಗೆ ಈಗ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವ॥ ಎನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ೨೯. 
ಆ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸುಂದರವಾದ ಬಳ್ಳಿ ಮಾಡದ 
ಚಂದ್ಭಕಾಂತಶಿಲೆಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿ, ತನ್ನ ಹೊದೆಯುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಂಣೆಸುತ್ತಿ 
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೪. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೨೧ 


ಮುರಿದ ಕೊರಲ್‌ ಬಟಲ್ಲೆಳಪಲಾಟಿಪ ಮೆಯ್‌ ಕಟವಾಯ ಲೋಳೆಯೊಳ್‌ 
ಪೊರೆದುಗುತರ್ಪ ಪಚ್ಚಪಸಿಯಚ್ಚಗಚುಂಕೆ ಮರಲ್ಜ ದಿಟ್ಟಿ ಕ 
ತ್ತರಿಮೊನೆಗೊಂಡೆಬಲ್ವ ಕಿವಿ ಸೂಚಿದಪ್ಟುದು ಸೋಲ್ಕ ಭಾವಮಂ 
ತುರಗಮಿದೇನನಾಲಿಸುತಮಿರ್ದಷುದೆಂದು ನರೇಂದ್ರಚೆಂದ್ರಮಂ ೩೦ 
ವ॥ ಅಂದದನಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ವೀಣಾವಿದ್ಯಾಧರಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದನನ್ನೆಗಂ 
ಎಲೆ ಪೆಣ್ಣು ೦ಬಿಯ ಗಾವರಂಬೊರೆದು ಪೊಣ್ಮುತ್ತಿರ್ದ ಪ್ರಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ ಚಾ 
ಪಲತಾ ಜ್ಯಾರವದಂತಮಾನುಷಮೆನಿಪ್ಲೊಂದೋಜೆಯೊಳ್‌ ಸಂದ ಕಾ 
ಕಲಿಯಿಂದಂ ಪುದಿದೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ವಿಪಂಚೀನಾದಮೀಗಳ್‌ ಪಳಂ 
ಚಲೆವುತ್ತಿರ್ದಪುದಲ್ಲೆ ಸಾಲ್ವುದಿದೆ ತದ್ಗಂಧರ್ವರಂ ಸೋಲಿಸಲ ೩೧ 


ಇದು ಮನುಜರ್ಗಗೋಚರಮೆನಿಪ್ಪ ಹರಾದ್ರಿಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಗೇ 
ಯದ ದನಿ ನುಣ್ಣುವೆತ್ತೆಸೆಯುತಿರ್ದಪುದೀಗಳೆ ಪೋಗಿ ನೋಟಕಿನಾ 
ನಿದನೆನುತಂ ಕುತೂಹಲಿಮಾನಸನಂದು ನರೇಂದ್ರನಂದನಂ 


ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಗೆವಂದು ನಡೆದಂ ಮೃಗಸೂಚಿತ ಗೇಯಮಾರ್ಗದಿಂ ೩೨ 


ತಲೆದಿಂಬು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಲಗಿದ್ದನು. ೩೦. ಆಗ ಈ ಕುದುರೆಯು 
ತಿರುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಕತ್ತು, ಬಳಲಿ ಏನನ್ನೋ ಬಯಸಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರೀರ, 
ಕಟವಾಯಿಯಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜೊಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಹಸುರಾದ 
ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲು, ಅರಳಿರುವ ಕಣ್ಣು, ಕತ್ತರಿಯ ಮೊನೆಯಂತೆ ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಂತು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಿವಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ತಾನು ಪರವಶವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದು 


ಏನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ? ಎಂದು ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ವ॥ ವೀಣಾ 


H ೧೨ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೩೧. ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹರಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣುದನಿಯಂತೆ ಇರುವ, ದೇವತೆಗಳ ಕಂಠದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಮಧುರಗೀತದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ವೀಣಾನಾದವು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. (ದೇವತೆಗಳ ಕಂಠದಂತೆ ತೋರುವ) ಗಂಧರ್ವರನ್ನು 
ಕೀಳುಮಾಡಲು ಇಷ್ಟೆ ಸಾಕು. ೩೨. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಧ್ವನಿಯು ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕುದುರೆಯು ತೋರಿಸುವ ಗೀತವು ಕೇಳಿಬರು 


J 
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೨೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಗ ಅಂತು ಪೋಗೆವೋಗೆ 
ಗಿರಿಜಾಕರ್ಣಾವತಂಸೋತ್ಸಲಮನಲೆಯುತಂ ಪಾರಿಜಾತಪ್ರಸೂನೋ 
ದರದಿವ್ಯಾಮೋದಮಂ ಬೀಜುತುಮಭವವ ೈಷಾಧೀಶರೋಮಂಥಫೇನೋ 
ತೃರದೊಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ಯುತಂ ಧೂರ್ಜ ಟಿನಿಬಿಡಜಟಾಹೀಂದ್ರಪೀತಾವಶೇಷೆಂ 
ಪರಮಾನಂದಾವಹಂ ಬಂದೆಸಗಿದುದಭವಾದ್ರೀಂದ್ರಚಾರಂ ಸಮೀರಂ ೩೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ಮಂದಮಾರುತನಂ ನರೇಂದ್ರನಂದನನಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಪೋಗೆ 
ವೋಗೆ .ತದ್ಗಿರೀಂದ್ರಚಂದ್ರಪ್ರಭಮೆಂಬುಪಾಂತಪರ್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ವಿಕೀರ್ಯ 
ಮಾಣ ಬಹುಳ ಕುಸುಮಂಗಳಪ್ಪ ಕನಕಕೇತಕೀವ್ರಜಂಗಳೊಳಂ ಮತ್ತಮಧುಕರ ರೆಯೀಂಕಾರಂ 
ಗಳಪ್ಪ ಸಹಕಾರಂಗಳೊಳಂ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತ ಮಧುವ್ರತಂಗಳಪ್ಪ ತಮಾಲಂಗಳೊಳಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಕಲಹಕುಪಿತ ಕಪೋತ ಪೋತಪಾತಿತಂಗಳಪ್ಪ ಪೂಗಳೊಳಂ ನಯನಾನಂದಂಗಳಪ್ಪ ಚಂದನಂಗ 
ಛೊಳಂ ಶುಕನಿಕರಾವೃತಂಗಳಪ್ಪ ಫಲಭರಿತ ದಾಡಿವೀ ನೀಡಂಗಳೊಳಂ ವಸಂತಸಾಮಜಥಟಾ 
ಪಿನದ್ಧ ಕದಳಿಕಾನಿಕಾಯಕಾಯಮಾನಂಗಳಪ್ಪ ಕದಳೀವನಂಗಳೊಳಂ ಹರಿದ್ದಿತಾನೋಪಮಾನಂ 
ಗಳಪ್ಪ ಲತಾಪ್ರತಾನಂಗಳೊಳಂ ನಿಜಸೌರಭಾಕೃಷ್ಣ ಮಧುಕರಕುಲಂಗಳಪ್ಪ ವಕುಳಂಗಳೊಳಂ 
ತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯಿಂದಲೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೩೩. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಮಲ 
ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಪದ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭದ ಮೆಲಕುನೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದುತ್ತಾ, 
ಪರಶಿವನ ದಟ್ಟವಾದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪರಾಜನಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಮಂದಮಾರುತವನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನು ಎದುರು 
ಗೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ ಕೈಲಾಸದ ನೆರೆಬೆಟ್ಟವಾದ ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪರ್ವ 
ತದ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ, ಹೊಂಗೇದಗೆ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, 


ರರ 


ಕೊಬ್ಬಿದ ದುಂಬಿಗಳ ರೆಖೀಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನ ವಂರಗಳಿಂದಲೂ, 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಪರ ಜಗಳ 
ದಿಂದ ರೇಗಿರುವ ಪಾರಿವಾಳಮರಗಳಿಂದ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂವುಗಳುಳ್ಳೆ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಗಂಧದಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಳಿವಿಂಡಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ದಾಳಿಂಬೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, ವಸಂತಖಯತುವೆಂಬ ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಬಾವುಟಗಳಂತಿರುವ ಬಾಳೆಯಮರದ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲೂ ಹಸಿರುಬಣ್ಣದ 
ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳಂತಿರುವ ಬಳ್ಳಿಯ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಡುಂಬಿ 
ವಿಂಡನ್ನು. ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ವಕುಳವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟು 
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೪. ಮಹಾಶ್ನೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನೆ ೨೨೩ 


ಕೃತ ಪುಲಕಂಗಳಪ್ಪ ತಿಲಕಂಗಳೊಳಂ ಕಂಗೊಳಿಪ ಕೈಲಾಸತರಂಗಿಣೀತರಂಗಿತ ಕಾಂಚನ ಸಿಕತಿಲ 
ಭೂಭಾಗದೊಳ್‌ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಮಣಿಮಯಶೂಲಪಾಣಿದೇವಾಯತನಮಿರ್ದುದನನತಿದೂರ 
ದೊಳೆ ನೋಡಿ 


ಇದು ಸಿದ್ಧಾಯತನಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿ ತೋರುತ್ತಿರ್ಪದಿಲ್ಲಿಂದೆ ಬಂ 

ದುದು ವೀಣಾಧ್ವನಿ ತಪ್ಪದೀಯೆಡೆಯೊಳಿರ್ದಾರ್‌ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ದಪರೆಂ 

ಬುದನಾಂ ನೋಡುವೆನೀಗಳೆಂದು ಮನದೊಳ* ನಿಶ್ವೆ ಆಸುತಂ ಮೆಲ್ಲನೆ 

ಯ್ದ ದನಾಸ್ಮಾನಮನಂದನಂತಮಹಿಮಂ ಭೂಪಾಲವಿದ್ಯಾಧರಂ ೩೪ 
ವ॥ ಅಂತದನೆಯ್ದಿ ನೋಲ್ಡ್ಹನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 

ಹರಹಾಸಾವಯವಂಗಳಂತಿರಲನಂತಾನಂತ ಭೋಗಂಗಳಂ 

ತಿರೆ ಪೂರ್ಣೇಂದ್ರಕಲಾಳಿಯಂತಿರೆ ಸಿತಾಬ್ಹಾನೀಕಮೊಪ್ಪ ಲ್‌ ಶಿಖಾಂ 

ತರದೊರ೯ ನಿರ್ಮಲ ದಿವ್ಯಮೌಕ್ಷಿಕಶಿಲಾಲಿಂಗಂ ಚತುರ್ವಕ್ವಸುಂ 

ದರಮಲ್ಲಿರ್ದುದು ರತ್ನಪೀಠಘಟಿತಂ ದೆೇದೀಪ್ಯಮಾನಪ್ರಭಂ ೩೫ 
ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ಚರಾಚರಗುರುವಪ್ಪ ಶೂಲಪಾಣಿದೇವರಂ ಕಾಣ್ಟುದುಮಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ 

ಸಕಳಜಗದಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕಮಪ್ಪ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯನಾಪ್ರಯಿಸಿ 


ಆ 5 ೨ ಲ ದಃ — ರ್‌ =: 
ಮಾಡುವ ತಿಲಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತೆದಿಂದ ಹರಿದು 


ರುತ್ತಿರುವ ನದಿಯೊಂದರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮರಳುನೆಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಇಂತಶಿಲಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವಿರುವುದನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ 
ಡನು. ೩೪. “ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿಜ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾರು 
ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಾವಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆಅಫ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ೩೫. ಪರ 
ಸದ ಅವಯವಗಳಂತೆಯೂ, ಆದಿಶೇಷನ ಅನೇಕ ಹೆಡೆಗಳೆಂತೆಯೂ, 
ಕಳೆಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ ರಾಶಿಯು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ರತ್ನಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ ಡೈ, ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮೌಕ್ತಿಕಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಶುಭ್ರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವೊಂದು ಇರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಟಿ॥ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಐದುಮುಖವುಳ್ಳವನೆಂದು ಪ್ಲೆ ್ರಸಿದ್ದಿಯಿದ್ದರೂ ನಾಲ್ಕುಮುಃ 
ವುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ: ಇದ್ದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
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ವಿ೨೪ 3 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಮೃತಾಂಭೋರಾಶಿಪೂರಪ್ರತಿಮ ನಿಜತಪಸ್ಸಂಚಯಂ ಪರ್ವಿತೋ ಲೋ 
ಕಮನೆಂಬಂತಿರ್ದ ದೇಹಾಂಶುಗಳ ಬಳಗದಿಂ ಕಾನನಾನೀಕಮಂ ದೆಂ 

ತಮಯಂ ಮಾಟ್ಬಂತೆ ತಾರಾಚಳಮನಸದಳಂ ನುಣ್ಣಿಪಂತೊರ್ವಳತ್ಯು 

ತ್ತಮ ದಿವ್ಯಾಕಾರೆ ಕುಳಿ ಿರ್ದತನುಹರನನಾರಾಧಿಸುತ್ತಿರ್ದಳಾಗಳ್‌ ೩೬ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆವ ಪಳುಕಿನ 

ನಿಲಯದೊಳಮ ತಾಬ್ಕಿಜಲದೊಳೆಭ್ರಕಪಟಲಂ 

ಗಳ ಮಟಿ'ಯೊಳಿರ್ದಳಿನೆ ಮೆ ಮು 

ಯ್ವೆಳಗಿಂ ನೆಅಕಯಲಕಿಯಲಾದುದಿಲ್ಲಂಗನೆಯಂ ೩೭ 


ಸೊಗಯಿಸವೆಂದು ಪೃಥಿವ್ಯಾ 

ದಿಗಳೆನಿಸುವ ಪಂಚಭೂತಮೆಲ್ಲವನುಟಕಿದಾ 

ವಗಮುಜ್ವಳಾಂಗಿಯಂ ಧವ 

ಳಗುಣದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನಾಗವೇಟ್ಕುಂ ಧಾತ್ರಂ ೩೮ 


ಕಛ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವೆನಿಸಿದ ತ್ರಿಶೂಲಧರನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಪರಮೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಮುಖದ 
ಕೊಂಡು, ೩೬. ಕ್ಷಿರಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಮೃ 
ದ್ದಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇರುವ ತನ್ನ ಶ ಕಾ 

ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಕಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಂತಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆಯೂ. 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬಿಳುಪು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ಬಹ 
ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಿರಾಕಾರನಾದರೂ 


ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ 


ಅದಲ್ಲದೆ ೩೭. ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅವಳು ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇರುವವಳಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳು 


ಗಿರುವವಳಂತೆಯೂ, ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳ ಆವರಣದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವಳಂತೆಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ೩೮. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇತರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಂತೆ ಪೃಥಿವಿ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗ್ಗ ಠಂ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರೆ ಚಂದಗಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರ 

ಎವ 


ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಇವಳನ್ನು ಬರಿಯ ಧವಳಗುಣದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರಬೇಕು, 
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೪. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೨೫ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂಂ 


ಪತಿಯನೆ ಬೇಡಿ ರುದ್ರನ ಸಮೀಪದೊಳುಗ್ರತಪಕ್ಕೆ ನಿಂದಳೋ 

ರತಿ ಶಶಿಲೇಖೆಯಂ ನೆನೆದು ಬಂದಳೋ ಮೇಣಮೃತಾರ್ಣವಾಧಿದೇ 

ವತೆ ಶಿತಿಕಂಠಕಂಠತಮಮಂ ಕಳೆವಾಗ್ರಹದಿಂದೆ ಬಂದಳೋ 
ಕ್ಲಿತಿಗಮೃತಾಂಶುಮೂರ್ತಿಯೆನಲೇನೆಸೆದಿರ್ದುದೊ ರೂಪು ಕಾಂತೆಯಾ ೩೯ 


ಹರಹಾಸದ್ಯುತಿ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡುದೊ ವಿರಿಂಚಿಖ್ಯಾತಿ ಲೋಕಂಗಳೊಳ್‌ 
ಪರಿದಾಯಾಸದೆ ನಿಂದುದೋ ಕಲಿಯೂಗಂ ನಿರ್ಮೂಲಿಸಲ್‌ ಧರ್ಮಮಂ 
ಪಿರಿದುಂ ಶೋಕದೊಳಾ ತ್ರಯೀವಧು ವನಂಬೊಕ್ಕಿರ್ದಳೋ ಪೇಟಕಿಮ 
ಚ್ಹರಿಯೆಂಬಂತಿರೆ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿ ಮನಕ್ಕಾನಂದಮಂ ಮಾಡಿದಳ್‌ ೪೦ 


ಬರಲಿರ್ದ ಕ ತಯುಗದ ಬೀ 
ಜರುಚಿರಕಳೆ ಪೆಣ್ಣರೂಪದಿಂದಿರ್ದುದೊ ಭಾ 
ಸುರಶೇಷದೇಹರುಚಿ ತಾಂ 


ಧರೆಗವತರಿಸಿರ್ದುದೆನೆ ಕರಂ ಸೊಗಯಿಸಿದಳ್‌ ೪೧ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೩೯. ರತಿದೇವಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀರ 


ಸಮುದ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯು ಶಿವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡಬಯಸಿ ಬಂದಿರುವಳೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ನೀಲಕಂಠನ ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆ (ಕಪ್ಪು) ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ತವಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಆ ತರುಣಿಯ ರೂಪವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೦, 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಟ್ಟಹಾಸದ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಕಲಿಯುಗವು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲಾಗಿ ಬಹಳ 
ದುಃಖದಿಂದ ವೇದಾಧಿದೇವತೆಯು ಐನವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯ 

ವ ಆ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯು ರಾಜಕುಮಾರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು ೪೧. ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಕೃತಯುಗದ ಸುಂದರವಾದ: 
ನೂಲಾಂಶವು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನುತಾಳಿ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆದಿ 
ಶೇಷನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ಅವಳು ಬಹಳ ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಟಿ. ಕೃತಯುಗವು ಪ್ರಣ್ಯಮಯವಾದುದು, 


ಕ್ಯಾ ಇಗ ಡೆ 3 ದ: ಬ್‌ 
ಕೆವಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವು ಬಿಳುಪು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವಾದ ಆಂಶವೂ 
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೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದಶವದನೋನ್ಮೂಲನಭಯ 

ವಶದಿಂ ಕೈಲಾಸಲಕ್ಷಿ ೬ ಬಂದಳೊ ಬಳಭ 

ದ್ರಶರೀರಕಾಂತಿ ಮಧುಮದ 

ವಿಶೇಷ ಘೂರ್ಣನದಿನಳ್ಳಿ ಬಂದಿರ್ದಪಳೋ ೪೨ 


ದ್ವೀಪಾಂತರಮಂ ಶ್ವೇತ 


ದ್ವೀಪಸ್ತ್ರೀ ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದಳೊ ಭುವನ 
ವ್ಯಾಪಿ ಸಿತಪಕ್ಷಸಂತತಿ 
ರೂಪಂ ಕೆ ಕೈಕೊಂಡು ನಿಂದುದೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೪೩ 


ಕಡೆದರೊ ಶಂಖದಿಂ ತೆಗೆದರೋ ನವಮೌಕ್ತಿಕದಿಂ ಮೃಣಾಳದಿಂ 

ಪಡೆದರೊ ದಂತದಿಂದೆಸೆಯೆ ಮಾಡಿದರೋ ರುಚಿರೋಜ್ವಲಾಂಗಮಂ 
ಬಿಡದಮ ಿತಾಂಶುರಶ್ಮಿಗಳ ಕುಂಚಿಗೆಯಿಂದಮೆೆ ಕರ್ಚಿ ಪಾರದಂ 

ದೊಡೆದರೊ ಪೇಟ3ನಲ್‌ ಕರಮೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದಿರ್ದುದು ರೂಪು ಕಾಂತೆಯಾ ೪೪ 


ಪೊಳೆವ ರಜತಾಭ್ರಕದ್ಯುತಿ 

ಗಳಿನಮೃತರಸಪ್ರವಾಹದಿಂದಭಿಷವಮ 

ಗ್ಗಳಿಸೆ ತಳತಳಿಸಿ ತೊಳಗುವ 

ಪಳುಕಿನ ಪುತ್ಮಳಿಕೆಯಂತೆ ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದ೪ ೪೫ 


ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೪೨. ರಾವಣನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 
ಬಿಟಾ ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕೆ ಕೈಲಾಸಾಧಿದೇವತೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆಯೂ 
ಬಲರಾವಂನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಅವನು ಮಾಡುವ ಮದ್ಯಪಾನದ ಮದದಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ದೊಡ್ಡ ಒಲೆತಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ ಅವಳು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಟಿ॥ ಬಲರಾಮನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಬಿಳುಪು. ೪೩. ದ್ವೀಪಾಂ 
ತರಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದೇವತೆಯು ಬಂದಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ಪರಂಪರೆಯು ಮಹಿಳಾಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ ನಿಂತಿರುವಂತೆಯಯೂ ಅವಳು ವಂನೋಹರಳಾಗಿದ್ಧ್ದಳು. ೪೪. ಬೆಳ ಗೆ ತಳತಳಿ 
ಸುವ ಅವಳ ಶರೀರವು ಶಂಖದಿಂದ ಕಡೆದು ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಹೊಸಮುತ್ತುಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಂತೆಯೂ, ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ, ದಂತ 
ಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳ ರೂಪು 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕುಂಚದಿಂದ ತೊಳೆದು ಪಾದರಸದಿಂದ ಲೇಪನವರಾಡಿರುವಂತೆಯೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೫. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಕಾಗೆಬಂಗಾರಗಳ ರಸಗಳಿಂದಲೂ 


೦ಎ. 
ಅಮೃತರಸದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ತಳತಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುವ ಸ್ಫಟಿ 
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೪. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೨೭ 


ಪೊಳೆವೆಳನೇಸಣಿ30 ತೆಗೆದ ರಶ್ಮಿಗಳಂತೆ ಮಡಲ್ಲು ಕಾಂತಿಯಂ 
ತಳೆದೆಳಮಿಂಚಿನೊಳ್ಳೆ ಳಿರ್ಗಳಂತೆ ಕವಲ್ತೂ ಮೃಗಾಂಕಮೌಳಿ ನಿ 
ರ್ಮಳಪದಭಸ್ಮರೇಣಂಗಳಿನಲ್‌ ನವಮಜ್ಜನ ವಾಃಕಣಂಗಳಂ 
ತಳೆದು ಪೆಗಲ್ವರಂ ಬಳೆದು ರಂಜಿಸುಗುಂ ಜಡೆಗಳ" ಮೃಗಾಕ್ಲಿಯಾ ೪೬ 


ಶಿವನಾಮಾಂಕಿತಮಂ ರ 

ತ್ಲವಿರಚಿತಮನುತ್ತಮಾಂಗದೊಳ್‌ ಪಾದೂಯು 

ಗೃವನೆಸೆಯೆ ತಳೆದು ಭಕ್ತಿಯೆ 

ಭವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಂತಿರ್ದಳ೪ ೪೭ 


ತೊಳಗುವ ತಾರಾಚೂರ್ಣೋ 
ಜ ಸಳ ಭಸಿತಲಲಾಮದಿಂದೆ ಪೆಣಿ3ವೆರಸು ತಳ 
ತ್ತಳಿಸುವ ಹೈಮಾಚಳಮೇ 


ಖಳೆಯಂತಿರೆ ಕಾಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಕರಮೆಸೆದಿರ್ದಳ೪* ೪೮ 
ಪಿರಿದೆನಿಪ ಭಕ್ತಿಭರದಿಂ 

ದರಲ್ಹು ಸಿರಿ ನೆಲಸಿತೋರ್ಪ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳ್‌ ನ 2248 
ಟ್ಟಿರೆ ಮಗುಟ? ದೇವನಂ ಪುಂ 
ಡರೀಕಮಾಲೆಗಳಿನರ್ಚಿಪಂತೆಸೆದಿರ್ದಛ ೪೯ 


ಕದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಅವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೬. ಆ ತರುಣಿಯ ಜಡೆ 
ಗಳು ಹೊಳೆಯುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಹರಡಿ 
ದ್ದುವು ; ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ದಳಗಳಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹೆಗಲಿನವರೆಗೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಅವಳ ಜಡೆಗಳು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಆಗತಾನೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅವು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾದಗಳ ವಿಭೂತಿಕಣಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೪೭. ಅವಳು 
ಎರಡು ಶಿವಪಾದಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವಭಕ್ತಿಯೇ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಅವಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೮. ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪುಡಿಯಂತಿರುವ, ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಣೆಯುಳ ಟಿ 
ಆ ದ ತಳತಳಿಸುವ ಹಿಮಾಚಲದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಂತೆ 
ಚಂದಗಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೯. ಮಿಗಿಲಾದ ಭಕ್ತಿಯ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಅರಳಿರುವ ಮತ್ತು 
ಕಾಂತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನ ನೆ 

ಮತ್ತೆ ದೇವರನ್ನು ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳು 


ವು 
೦ 
ಶೋಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಟಿ॥ ಕವಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಿಳುಪು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಳಿಯ 
ಳು 
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೨೨೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ರಸಮೊಸರ್ವಂತು ಹಾಡುತಿರೆ ಶುದ್ಧ ಮನೋಮಣಿದೀಪ್ತಿ ಪೊಣ್ಮಿ ರಾ 
ಜಿಸಿದಪುದೋ ಸ್ತುತಿಪ್ರಕರನಿರ್ಮಳವರ್ಣಸಮೂಹಮೊತ್ತುಗೊಂ 

'ಡೆಸೆವುದೊ ಪೇಟಕನಲ್‌ ಪೊಳೆವ ದಂತಮರೀಚಿಗಳಿಂದವಮೀಶ ರಂ 
ಗೊಸೆದಭಿಷೇಕಮಂ ಮಗುಚಿ ಮಾಡುವವೊಲ್‌ ಬಗೆಗೊಪ್ಪಿತೋಆಅ3ದರ್ಳಿ ೫೦ 


ವನರುಹನಾಭನಾಭಿಸಿತಪಂಕೆಜಬೀಜಮೊ ಗಿ ಷದ್ಮಗರ್ಭನಾ 

ನನದೆ ಪೊದಟ್ಜ ವೇದವಿಮಲಾಕ್ಷರಮಾಲೆಯೊ ಕೆಯ್ಯ ಸೋಂಕು ಹಾ 
ವನತರಮೆಂದು ಸಪ್ತಮುನಿಮಂಡಲಮಿರ್ಪದೊ ಬಂದು ಪೇಟಕಿನೆಲ್‌ 
ವನಿತೆಯ ಮೌಕ್ತಿಕಾಕ್ಷವಲಯಂ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ತೋಣಜಿಗುಂ ೫೧ 


ತೊಳಗುವ ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರದ 

ಕಳಸಂಗಳಿವೆನಿಸಿ ತೋರ್ಪ ಕುಚಯುಗದಿಂ ಕೋ 

ಮಳೆ ಹಂಸವಿಥುನದಿಂದಂ 

ಎಳಸಿತಮಾದಮರನದಿಯನನುಕರಿಸಿರ್ದಳ* ೫೨ 


ಕಮಲವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಿರಿ ಅಂದರೆ ಕಾಂತಿ ಹಾಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ಇದೆ. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಾಂತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ . ಪುಂಡರೀಕವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಕಣ್ಣೂ ಬಿಳುಪಾಗಿದೆ. ಪುಂಡರೀಕವೂ ಇ ಇರೂ ಸಿರಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋಲಿಕೆಯು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ೫೦. ಅವಳು ರಸವು ಹರಿಯುವಂತೆ ಹಾಡು 


' ಕ್ಲ 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರತ್ನದ ಬೆಳಕು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಲವಾ ದ ಆಕ್ಷರಗಳು ಒಟ್ಟುಸೇರಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೧. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಿಳಿದಾವರೆಯ ಬೀಜದರಿತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ನಚ್ಚವಾದ ವೇದಾಕ್ಷರಮಾಲಿಕೆಯೆಂಬಂತೆಯೂ, ಇವಳು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ 


Ne] 
ವ i ಭಾರಿ 
ದರೆ ಪವಿತ್ರತೆಯ ನಎಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲಾಂತರ್ಗತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಈ 
ಹಾ ಇರುವ ಮುತ್ತಿನ ಜಪಸರವು ಅ 
ಬಹಳ ನಸ ತೋರ.ತ್ತಿತ್ತು. ೫೨. ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ 
3ಎ ಜಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಳಶಗಳಂತಿರುವ ಕುಚದ್ವಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
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೪, ಮಹಾಶೆ ಕ್ವೀತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೨೯ 


ಎಳವೆಆಿಕಿಯೊಳ್ಗದಿರ್ಗಳ ಬಂ 
ದೆಳಸಿದವೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಾನದೊಳೆಸೆವೀ 
ಲಲಿತಾಂಗಿಯನೆಂಬಿನೆಗಂ 


ಪೊಳೆಯುತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮೇನೊಪ್ಪಿದುದೋ ೫೩ 


ಸತಿ ಪದ್ಮಾಸನದೊಳಿರ 
ಲೃತಿರುಚಿರೋತ್ತಾನ ಚರಣತಳರುಚಿಯಿಂ ಲೋ 
ಹಿತಮಾದ ದುಗುಲದಿಂದಂ 


ನಿತಂಬವಿಸ್ತಾರಮೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುದೋ ೫೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಹಾರಲತೆಯಂತೆ ಕಂಠಯೋಗ್ಯವಖಂ ಗ್ರಹಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ ಧ್ರುವಪ್ರತಿ 
ಬದ್ಧಮುಂ ಮತ್ತಳಂತೆ ಘೂರ್ಣಿತಮಂದ್ರತಾರಮುಂ ಮೀಮಾಂಸೆಯಂತೆ ಭಾವನಾಬದ್ಧಮಾ 


2 ಕ್‌ 
ಮಪ್ಪ ಗೀತೆಯಿಂ ವೀಣೆಯಂ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರ್ದಳಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಹಂಸಯುಗಳದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಗಂ 


ನ ಗಾನದಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನಳಂತಿದ್ದಳು. ೫೩. ಅವಳ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಗೋಪವೀತವು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಬಾಲ 
ಇ 


ವ್ರ 
ಚಂದ್ರನ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಿರಣಗಳು ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಈ 


ಕೋಮಲಾಂಗಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೫೪. ಆ ಮಹಿ 
ಳೆಯು ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಳು. ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿದ್ದ ಬಹಳ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ಅಂಗಾಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿಳಿಯ ರೇಷ್ಮೆಸೀರೆಯು ಕೆಂಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಆವಳ ಪಿರ್ರೆಗಳು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ವ॥ ಮತ್ತು ಅವಳು ಮುತ್ತಿನಸರದಂತೆ “ಕಂಠಯೋಗ್ಯವಾದ” (೧. ದನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ, ೨. ಕೊರಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ) ನಕ್ಷತ್ರಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ “ಧ್ರುವಪ್ರತಿಬದ್ಧ 
ವಾದ” (೧. ಧ್ರುವವೆಂಬ ತಾಳವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ೨. ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ)ಮದವೇರಿದವಳಂತೆ “ಘೂರ್ಣಿತ ಮಂದ್ರತಾರ”ವಾದ(೧. ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಡಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫವಾದ ಸ್ವರವುಳ್ಳ, ೨. ಮದೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಮಂದವಾದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯುಳ್ಳೆ) ಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
“ಭಾವನಾಬದ್ದ”ವಾದ (೧. ಮೂರ್ಛನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ೨. ಶಾಜ್ದೀ, ಆರ್ಥೀ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ (ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ) ಗೀತೆ 
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೨೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪಳುಕಿನ ಭಿತ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ಮಾ 1 
ರ್ತೊಳಗುವ ನಿಜತನುಗಳಿಂದೆ ತನ್ನಂದದ ಕೋ 
ಮಳೆಯರ್ವೆರಸೀಶನ ಪದ 4 
ನಳಿನವುನಾರಾಧಿಪಂತೆ ಸತಿ ಸೊಗಯಿಸಿದಳ್‌ ೫೫ 


ಒದವಿದ ಭಕ್ತಿಯಿನೀಶನ 

ಹೃದಯದೊಳಿರ್ದಪಳೆನಲೈ ನವಮೌಕ್ತಿಕಲಿಂ 

ಗದ ನಡುವೆ ರೂಪು ಮಾರ್ತೊಳ 

ಗಿದುದೆತ್ತಂ ವಿಮಲ ಕಮಲದಳಲೋಚನೆಯಾ ೫೬ 

ದಿವಿಜತೆಯಿಂ ದಿವಸಂಗಳ 

ಪವಣಟಕಿಯಲ್‌ ಬಾರದಾದೊಡಂ ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋ 

ರ್ಪವಯವದಿಂದಂ ಪದಿನೆ 

ಣ್ಬರಿಸದಾಕೃತಿಯಿನಬ್ಬಮುಖಿ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಳ* ೫೭ 
ವ॥ ಅಂತು ವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವರನಾರಾಧಿಸುತ್ತುವಿರ್ದ 


ಅತಿಗಂಭೀರೆಯನೂರ್ಜಿತ 
ಮತಿಯಂ ನಿರ್ಮಳಿಯನಮಳಧೆ ಆರರ್ಯಾದಿಗುಣಾ 
ನ್ವಿತೆಯಂ ದ ೈಢಪಾಶುಪತ 


ವ್ರತೆಯಂ ಕನ್ಯಕೆಯನಂದು ಕಂಡಂ ಕ್ಷಿತಿಪಂ ೫೮ 


ಯಿಂದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದಲ್ಲದೆ ೫೫. ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾಮಯವಾದ 
ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಶರೀರವು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನಂತೆಯೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೬. ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಕಮಲದ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಸ್ಸ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಆಕಾರವು ಹೊಸಮುತ್ತಿನ ಆ ಶಿವ 
ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಿತು ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೃದಯವನ್ನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೫೭. ದೇವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ವಯಸ್ಸು ಇಷ್ಟೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುವ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಹ 

ನೆಂಟು ವರ್ಷದವಳಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಆಕಾರದಿಂದ ಆ ತಾವರೆ ಮೊಗದ 
ಸುಂದರಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ೫೮. ಬಹಳ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವದ, ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳೆ , ಪವಿತ್ರಳಾದ ಕುಂದಿ 


ಲದಧೆ ಕೈರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ದೃಢವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 


೪೧ 
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೪. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೩೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡವನಿತಳಕ್ಕವತರಿಸಿ ತುರಂಗಮನೊಂದು ತರುಶಾಖೆಯೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿ 
ಭಗವದಿಂದುವೌೌಳಿಯ ಪ್ರರೋಭಾಗದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ದಿವ್ಯಕಾಂತೆಯ ರೂಪ 
ಸಂಪತ್ತಿಗಂ ಕಾಂತಿಗಮುಪಶಾಂತಿಗಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಕಿನ್ನರಯುಗ್ಮಮೆತ್ತ ಮನಮೆತ್ತ ಸರೋರುಹಪಂಡಮೆತ್ತ ಗೀ 

ತಂ ನಯದಿಂದ ಬಂದೆಸೆವುದೆತ್ತ ಭವಾಲಯಮೆತ್ತ ಭೋಂಕನೀ 

ಕನ್ನೆಯ ಕಾಣ್ಕೆಯೆತ್ತ ಮನುಜಂಗೆನೆಗೆಂದು ನರೇಂದ್ರನಂದನಂ 

ತನ್ನೊಳೆ ತಾನು ವಿಸ್ಮಯದೆ ಭಾವಿಸುತಿರ್ದನದೊಂದು ಜಾವಮಂ ೫೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಭಾವಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಮನುಜನನೆನ್ನನೀಕ್ಷಿಸಿ ಭವಾದ್ರಿಯನೇಣದೆ ನಾಡೆ ನೋಡಿ ತೊ 

ಟ್ಹನೆ ಕೊಳೆ ಮಾಯವಾಗದೆ ನಭಕ್ಕೊಗೆದಾಗಳೆ ಶಫೋಗದಿರ್ದೊಡೊ 
ಯ್ಯನೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳೆ ರ್ವಿನಾರ್ಗೆ ಸತಿ ನೀಂ ಪೆಸರೇಂ ನಿನಗಿಂಶು ತೋರ್ಪ ಜ 
ವ್ಹ್ವನದೊಳಗೀ ತಪಕ್ಕೆ ಗುಜಿ*ಮಾಡಿಸಿದುಬೈೈಗಮಾವುದೆಂಬುದಂ ೬೦ 


ವಗ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಮಾ ರಮಣೀಯ ದೇವಾಯತನ ನೂತ್ನಸ್ತಂಭವಂ ನೆಮ್ಮಿ 
ನಿಂದಿರ್ದು ತದಂಗನಾ ಗೀತಾವಸಾನಸಮಯುಮುಂ ಪಾರುತ್ತಮಿರ್ಪದುಂ 


ತಾಳಿರುವ ಆ 'ದಿವ್ಯಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನು ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ನೋಡಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ, ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳೀಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ದಿವ್ಯವನಿತೆಯ ರೂಪಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ೫೯. ಕುದುರೆ 
ವೊಗದವರ ಆ ಜೋಡಿಯೆಲ್ಲಿ ! ಈ ಕಾಡೆಲ್ಲಿ! ತಾವರೆಗೊಳವೆಲ್ಲಿ ! ಮಧುರವಾದ 
ಸಂಗೀತವು ಕೇಳಿಬರುವುದೆಲ್ಲಿ ! ಈ ಶಿವಾಲಯವೆಲ್ಲಿ ! ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಾಣುವು 
ದೆಲ್ಲಿ ! ಮನುಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಒದಗಿಬಿಟ್ಟಿತು ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ತಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ೬೦. ಮನುಷ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಟ್ಟನೆ ಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ 
ಮಾಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಹಿಳೆಯೆ ನೀನು 
ಯಾರು ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಈ ಹೊಸ ಹರಯದಲ್ಲಿಯೆ ಈ ರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿದ ಮನೋವೃಥೆಯಾದರೂ ಯಾವುದೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕಂಭ 
ವನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತು, ಅವಳ ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿಯುವ ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
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೨೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮ )ದುಮಧುರ ವಲ್ಲಕೀಗೇ 
ಯದ ದನಿ ಮಾಣಲ್ಕೆ ಗೀತದವಸಾನದೊಳು 
ನ್ಮದ ಮಧುಕರಸ ನಂ ಮಾ 
ಣ್ಣಿದ ಕುಮುದಿನಿಯಂತೆ ಕಾಂತೆ ಕಣಕ ಸೆದಿರ್ದಳ ೬೧ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಷಾಮಣೆಯಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇಕರಣಪೂರ್ವಕಂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಒಸೆದಾಶ್ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಪುಣ್ಯತತಿಯಿಂದಂ ಮುಟ್ಟುವಂತಚ್ಛೆತೀ 
ರ್ಥಸಮೂಹಾಂಬುಗಳಿಂದವಂದಭಿಪವಂ ಮಾಟ್ಬಿಂತೆ ಪೊತತ್ವಮೆಂ 

ಪಸರಿಪ್ಪಂತೆ ಬರಂಗಳಂ ಪದಪಿನಿಂದೀವಂತೆ ದೃಕ್ತ ಪ್ತಿ ಲಖಿ 

ಜಿಸೆ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆ ನೋಡಿದರೆ ತಗುಳ್ಳು ಕಾಂ ೬೨ 


ಸ್ವಾಗತಮೇ ನಿನಗೆ ಮಹಾ 
ಭಾಗನೆ ಮದ್ಭೂ ಮಿಗೆಂತು ಜರಯಾ ನೀನ 
ಡ್‌ ಭ್ಯಾಗತನಾಗಲ್ವೆ €ಲಿಕ್ಕಿಂ 
ದಾಗಳ್‌ ನ ಥೈ ಷಸುತನನಲ್ಕಟಿ೨ಿಂ ಸತಿ ನುಡಿದ೪ೇ ೬೨, 


ವ॥ ಅಂತು ನುಡಿದನಿತಣಕೊಳೆ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಂ ದೇವಿಯರ” 
ಬೆಸಸಿದಂತೆಗೆಯ್ದೆನೆಂದು ಆ ಕಾಂತೆಯ ಬೆಂಬಲವಿಡಿದು ನಡೆವ ಶಿಷ್ಯನಂತೆ ಪೋಗೆವೋಗೆ 
ಕಿಟಿದಂತರದೊಳ 


ಇರಲಾಗಿ, ೬೧. ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಮಧುರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವೀಣೆಯ ದನಿಯು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಆ ೫ 8 ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಗುಂಜಾರವವು ನಿಂತ ಕನ್ನೆ ಕ್ರದಿಲೆಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಳು. ವ॥ ಬಳಿಕ 
ಅವಳು ಶ್ರಿಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಸೆರಮಾತ, ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
೬೨, ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ಪುಣ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ತೀರ್ಥೊದಕಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಂ 
ವಂತೆಯೂ, ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಂವಂತೆಯೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆಯೂ ನೇತ್ರಾನಂದವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯು 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ೬೩, ಶಿ ಶ್ರೀಯುತನೆ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಾ ಗತ. ನನ್ನ ಈ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ ? ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನ ಅತಿಥಿಯಾಗಬೇಕು” ಎಂ ಮಹಿಳೆಯು 
ಆಗ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ವಃ ಅಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ 
ಕೃತಾಥನನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ “ಪೂಜ್ಯರು ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡಿದಂತೆಯೆ ಆಗಲಿ” ಎಂದು 
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ENN 


೪, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೩೩ 


ಕಾಲದ ಮರ್ವು ಪರ್ವಿದವೊಲಿರ್ದ ತಮಾಲವನಂಗಳಿಂದೆ ಭೃ 0 


ಗಾಳಿಯ ಗಾವರಂ ಪುದಿದ ಪುಪ್ಪಲತಾಗ ೈಹದಿಂದೆ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಜಾಲದವೊಲ೯ ಕೆಲಂಬಿಡಿದು ಭೋರ್ಗರೆಯಲ್‌ ಸುರಿತರ್ಹ ನಿರುರಾ 
ಸ್ಮಾಲನ ಶೀಕರಪ್ರಸರದಿಂದೆಸೆದತ್ತು ಬ ) ಹದ್ದುಹಾಂಗಣಂ ೬೪ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಗುಹಾಂಗಣದ ಮುಂದೆ ನಿಂದು ನೋಲ್ಕಲ್ಲಿ 


ಅದು ಸುರಭೂಜವಲ್ಕ ವಸನದ ಶೀಯಮಂತದು ದಂಡಮಲ್ಲಿ ನೇ 

ಲಿದುದದು ಚೋಗವಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಮ್ಮನ 3ರ? ಭಸ್ಮ: ಶಯೆ ಯಂ 

ತದು ಶಶಿಮಂಡಲಾಕ | ತಿವೊಲಿರ್ದದು ಶಂಖದ ಪಾತ್ರೆಯೆಂದು ನೋ 
ಡಿದನತಿವಿಸ್ಕ ಯಂಬೆಂಸು ತದ್ಗುಹೆಯಂ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಮಂ ೬೫ 


ವ8 ಅನಂತರಮಾ ದಿವ್ಯತಪಸ್ತಿನಿ ಮಾಟ್ಬಿತಿಥಿಪೂಜೆಯಂ ವಿನಯಪುರಸ್ಸರಂ 
ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ದರ್ಭಾಸನದೊಳ ಕುಳಿ ಕಲಾ ನಿತಂಬಿನಿ : 


ರಕ್ಷಾಂಕಿತ ತನು ಮೆಲ್ಲನೆ 

ವ ೈಕ್ಷಂಗಳ ಕೆಳಗೆ ಪೋಗಿ ನಿಂದಿರ್ದಾಗರ್ಳ 

ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಹಿಯೆನಲ್ಕಂ 

ತಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ತೀವಿದತ್ತು ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರಂ LL 


ಅವಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ೬೪, ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲು ಹರಡಿದಂತಿರುವ ಹೆಣಂಗೆಮರದ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲೂ, ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಧ ಶನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಬಳ್ಳಿಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಿನ ಪ್ರಸಾರದಂತೆ ತಂಪನ್ನು ಪಡೆದು BN ಜಾ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ರುರಿಗಳು ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ತುಂತುರುಗಳೆ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಗುಹಾಪ್ರದೇಶವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಆ ಗುಹಾಂಗಣದ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೬೫. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ನಾರುಮಡಿಯ ಜೊತೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಯೋಗ 
ದಂಡ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ನೇತುಹಾಕಿರುವ ಯೋಗಪಟ್ಟಿಕೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ಕಮಂಡಲು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಭಸ್ಮಶಯನ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತಿರುವ ಶಂಖ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಇರುವ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದನು, ವ॥ ಬಳಿಕ ಆ ದಿವ್ಯ ಯೋಗಿನಿಯು ಮಾಡಿದ 

ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾ ರವನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರ 
ಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ೬೬. ವಿಭೂತಿಧಾರಣೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ತಪ 

ಸ್ವಿನಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು “ಭಿಕ್ಬಾಂ ದೇಹಿ” (ಭಿಕ್ಷೆ 
ನು ಕೊಡು) ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಭಿಕ್ಸಾಪ ಪಾತ್ರೆಯು ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾ 
೨೩೪ ತ ಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ತೀವಿದ ಭಿಕ್ನಾಪಾತ್ರದ ಪಣ್ಣಲಂಗಳೆಂ ತಂದುಕುಡೆ ನಿರ್ದುರಜಲಂಗಳೊರ್ಥ 
ಮಿಂದು ಅವಮ್ಯತರಸಾಸ್ವಾ ದಂಗಳಪ್ಪ ತತ್ಸಲಂಗಳಂ ಮೆಲ್ಲು ನೀರಂ ಕುಡಿದೊಂದುದೆಸಿ 
ತೊಲಗಿರ್ಪುದುಮಾ ಕನ್ನಿಕೆಯುಂ ಕ್ಕೆ ಗೈ ತಫಲಜಲಾಹಾರೆಯಾಗಿ ಬಂದೊಂದು ಶಿಲಾತಳದೊಳ೯ 

ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನೋಡುತ್ತು ಮಿರ್ಪದುಮಾ ಗಾಂಭೀರ್ಯರತ್ನಾಕರನುಮನತಿದೂರಮಪ್ಪ ಶಿಲಾತಲ 


ದೊಳ್‌ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನ ಬಂದ ವೃತಾ _ಂತಮನೆಲ್ಲಮಂ ನೆಣಿಹಯೆ ಪೇಟ್ಡು ಮತ್ತಮಾ ದಿವ್ಯ 
ಕಾಂತೆಯನಿಂತೆಂದಂ 


ಆಫ ಪಿರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ನಿಮ್ಮಯ ಪ್ರಸಾದಮನಾಂ ಪಡೆದೊಂದು ಗರ್ವದಿಂ 
" ಪರಿಚಿತನಂತೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲುಂ ಬಗೆದಂದಪೆನಂತುಟಲ್ಪಿ ಬಿ 


'ತ್ರರಿಪೊಡಧೀರರಪ್ಪ ಮನುಜರ್‌ ಪ್ರಭುಗಳ” ದಯೆಯಿಂದೆ ತಮ್ಮನಾ 
ದರಿಸಿದೊಡಾಗಳೇ ಗಟಿಪಲ್‌ ಬಗೆದರ್ಪದಿದಾವ ವಿಸ್ಮಯಂ ೬೭ 


ಮನುಜಂಗೆ ಕೌತುಕಾವಹ 
ಮಿನಿತೊಂದಾಶ್ವರ್ಯಮದಟಿಕಿನಿಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳ 
ಲೃನುಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ದಪುದೀ 
7, ' ಮೆನಮನನುಗ್ರಹಿಸಿ ದೇವಿ ಪೇಟಲ್ವೇಟ್ಕುಂ ೬೮ 


ತುಂಬಿಹೋಯಿತು ! ವ॥ ಹಾಗೆ ತುಂಬಿದ ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡಲಾಗಿ, ರುರಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಮೃತರಸದಂತೆ ಬಹ ಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಸಿವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ: ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯು ಹಣ್ಣು ತಿಂದು, ನೀರು ಕುಡಿದು ಬಂದು ಒಂದು ಹಾಸರೆಗಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ: ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಗಾಂಭಿರ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ತಾನು: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಆ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೬೭. “ಪೂಜ್ಯಳೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಈ ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ಕಾರದ. ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದೆನೆಂಬ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಈಗ ಪರಿಚಿತ 
ನಂತೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೂ ಸರಿಯೆ. ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಬಹಳ ಚಪಲಸ | ಭಾವದವರು. ಪ್ರಭುವಾದವರು ಏನೋ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಆದರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಹರಟೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ! ಇದೇನೂ 
ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. ೬೮. ಇಷ್ಟು ಲ ತ ತವಾದ ವ್ಯವಹಾರವು ಮನುಷ ನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಆಪ್ಪ ಸ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿದ. ಈ ನನ್ನ ಮನ ನಸ್ಸು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
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ವಿಸಿ ಬಾಕ ರಾರಾ 


೪. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೩೫ 


ಸುರಮುನಿಸಿದ್ಧ ಖೇಚರರೊಳಾವಕುಲಂ ನಿಜಜನ್ಮದಿಂದಲಂ 

ಕರಿಸಿತೊ ಪಂಚೆಭೂತಮಯಮಾಗಿಯುಮೀ ತನುಮಿಂದುಕಾಂತಿಯಂ 

ತಿರೆ ಪೊಳೆಯುತ್ತಮಿರ್ದಪುದಿದೇಂ ಪೊಸಜವ್ವನದೇಟಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ತಪ 
ಶ್ಚರಣಮಿದೇಂ ಪೊದಲಿ್ಸಿಡಿದ ಕಾನನದೊರ್ಳ ಬಿಡದೊರ್ಬಳಿರ್ಪದೇಂ ೬೯ 


ವ॥ ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಕಿಟ್‌ದುಬೇಗಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ತಾನೆ ಭಾವಿಸಿ 


ಪೊಳೆವಲರ್ಗಂಗಳಿಂ ಮಿಳಿರ್ವ ಬೆಳ್ಳು ರಸಾತ್ಮಕಮಾಗಿ ಗಂಡಮಂ 
ಡಳತಳದಿಂದಮಂದಿಟಿಿಯುತಿರ್ದುದೆನಲ್‌ ನಯನಾಂಬುಲೋಚನಂ 
ಗಳಿನಿರದುಣ್ಮೆ ಶಬ್ದಮಣಮಿಲ್ಲದೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಮಗುಳ್ಳಳ 

ಗ್ಗಳಿಪಳವಿಂದೆ ಮಾನಿನಿ ಮನಕ್ಕತಿವಿಸ್ಮಯಮಾಗೆ ಭೂಪನಾ ೭೦ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಕಾಂತೆ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ 


ರಸೆಯಂ ತಾಂ ತಾಂಕಿ ಕಲ್ಬಾಂತದ ಬಚಿಸಿಡಿಲೆಯ್ತಂದು ಪೊಯ್ಯ ಲ್‌ ನೆಲಂ ಕಂ 
ಹಿಸುವಂತತ್ಕಂತಶೋಕಾಕುಲತೆಯಿನಟುತಿರ್ದಪ್ಪಳೋರಂದದಿದಿಂ ಮ 
ಟಿಕ್ಲಿ ಸಲಿನ್ನಾರ್ಪರೀ ಶೋಕಮನೆನುತೆ ಭಯಂಗೊಂಡಿದೆತ್ತಿತ್ತಲೀಗಳ್‌ 
ಬೆಸಗೊಂಡೆಂ ಕೆಮ್ಮನೆಂದುಮ್ಮಳಿಸಿ ಪಿರಿದುಮಂದಾ ನೃಪಂ ವ್ಯಗ್ರನಾದಂ ೭೧ 


ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಾಯ್ಕಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ೬೯. ದೇವತೆ 
ಹ ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರು ಹೋ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಲವು ನಿಮ್ಮ 
ಜನ್ಮದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಶರೀರವು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಸಜ ಕಾರಣವೇನು ? 'ಹೊಸಹರೆಯದ 
ಏಳಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು. ಮಾಡುವುದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ? ಈ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಎಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ?” ವ॥ ಹೀಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 

ತನ್ನಲ್ಲೆ ತಾನು ಚಿಂತಿಸಿ ೭೦. ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಅತೆ ್ಯಧಿಕವಾದ ಷು ಹೀಡಿತ 
ಡಂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಬ್ದ ಮಾಡದೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 


ಕಣ್ಣಿ ಸೀರು pe ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇ ದು ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳ "ಬಿಳುಪು 


ಜಲರೂಪ ವನ್ನು ತಾಳಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೂಲಕ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. "ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚ. ರ್ಯವಾಯಿತು. ವ॥ 
ಹೀಗೆ ಅವಳು ಶೋ ಕಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ ೭೧. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರಸಿಡಿಲು ಬಂದು 

ಭೂಮಿಗೆ ಬಡಿಯಲು ನೆಲವು ನಡುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಅತ್ಯ ೦ತ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ಳಾಗಿ ಒಂದೇಸಮನೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಳಲ್ಲ! ಇವಳ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಲು 
ಇನ್ನಾ ರಿದ್ದಾ ರೆ? ನಾನಾದರೂ ಏತಕ್ಕಾ ಗಿ ಈಗ ಇವಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದೆ !-ಎಂದು 
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೨೩೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ನೃಪತಿ ವ್ಯಗ್ರಣಾಗಿ ಮುಖಪ್ರ ಕ್ಷಾಳನಾರ್ಥಂ ಪೇರಡವಿಯೊಳಂಜಳಿಯಿಂ 
ಜಲಮಂ ತಂದು ದೇವಿಯರವಧಾರಿಸುವುದೆಂದು ಭೂಪನಿಳಿಂಪನುಪರೋಧಿಸುತ್ತಮೆಟಯೆ 


ಅಳವಿಲ್ಲದಟುತ್ತಿರೆ ಕೆಂ 

ಪೆಳೆಸಿದ ಬಾಪ್ಟಾಂಬುಪೂರ್ಣಲೋಚನವಂಂ ತ 

ಜ್ವಳದಿಂದೆ ಕರ್ಚಿ ವಲ್ಕಾಂ 

ಚಲದಿಂ ನಿಜವದನಬಿಂಬಮಂ ಸತಿ ತೊಡೆದಳ್‌ ೭೨ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಕಾಂತೆ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿರ್ಪದುಂ ಕಂಡಿಂತಪ್ಪವರುಮಲುವಂದಮ 
ದ್ಭುತಮೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸುತ್ತಮಿರೆ ಕ 


ಉರಗಮುಖೋಗ್ರದಂಪ್ಸ ಸಹಜಾತೆಯನೂರ್ಜಿತಕಾಲಪಾಶನಿ 
 ಪ್ಮುರತರರೂಪೆಯಂ ಸಹಜಶಾಕಿನಿಯಂ ವಿಷಕನ್ಯಕಾಸಹೋ 
ದರಿಯನಪಾರ ಘೋರದುರಿತಾರ್ಣವಜಾತೆಯನಾತ್ಮವಲ್ಲಭಾಂ 
ಘಿ ತರಿತೆಯನೆನ್ನನಣ್ಣ! ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದೆ ಪೇಟಕ್ಕಿನೆ ತತ್ವ ಪಂಚಮಂ ೭೩ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಭಯದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಕಳವಳಗೊಂಡನು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಯುವರಾಜನು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ತಂದು “ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಆ 
ರಾಜೇಂದ್ರನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೭೨. ಹೀಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆ 
ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ನಾರು 
ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಅವಳು 
ದುಃಖಭರಿತೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತಹವರೂ ಅಳುವುದು ಸೋಜಿಗವೆಂದು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೭೩. ಆಗ ಆ ತರುಣಿಯು 
ಹೀಗೆಂದಳು : “ಹಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲಿನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ (ಬಹಳ ಕ್ರೂರಳಾದ), ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಯಮಪಾಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿನಳಾದ, ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪಿಶಾಚಿಯಂತಿರುವ, ವಿಷಕನ್ನಿಕೆಯ ಸಹೋದರಿಯೆನಿಸಿರುವ, ಅಪಾರ 
ವಾದ ಹಾಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಿಂದ 


ನಿಯೋಗ ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಪ್ಪ. ಆ ವಿವರವನ್ನು 
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೪, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೩೭ 


ಗತಭಾಗ್ಯೆಯೆನಿಪ ಪಾಪಾ 

ನಿ ್ವಿತೆಯಂ ಪತಿದೂಃ ಖಭಾಜನೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 

ಸ್ಥಿತಿಯನದೇಂ ಕೇಳ್ದಪೆ ನೃಪ 

ಸುತ ಕೌತುಕಮೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡುಸಿರ್ದಪೆನೀಗಳ್‌ ೭೪ 


ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಸಮಾಪ್ತ 
ಹೇಳಲೆ ? ೭೪. ನಾನು ಹತಭಾಗ್ಯಳು, ಪಾಪಿಷ್ಠಳು, ಪತಿಯ ವಿರಹದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ಛಾಗಿರುವವಳು. ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿಯೆ ? ರಾಜಪುತ್ರ ಬಹಳ 


ಕುತೂಹಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು.” 


ಮಹಾಶೆ ತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಮುಂಗಿಯಿತು 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 


ವ8 ಅದೆಂತೆಂದೊದೆ 


ತ್ರಿದಿವದೊಳಚ್ಚೆರಸಿಯರಿ 

ರ್ಪದು ವಿದಿತಂ ನಿಮಗಮಂತವರ ವಂಶಂಗಳ್‌ 

ಷದಿನಾಲ್ಲನೆ ಪೆಸಜಿ30 ನೆಗ 

ಲ್ಲಾದಯಿಸಿದುವು ಬೇಲ ಬೇಕಿ ನೃಪಕುಲತಿಲಕಾ ೧ 
ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ 

ಧರೆಯಿಂ ಕಡಲಿಂ[ಶಶಿಯಿಂ]ದೆಲರಿಂ 

ಹರಿಯಿಂದಮರ್ದಿಂದೆ ಮೃತ್ಯುವಿಂದಬ್ಬಜನಿಂ 

ಸ್ಮರನಿಂ ಜಲದಿಂ ವೇದೋ 

ತ್ಯರದಿಂ ವಿದ್ಯುನ್ನಿಕಾಯದಿಂ ಹುತವಹನಿಂ ವಿ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿದ ಮುನಿಯುಮರಿಪ್ಟೆಯುಮೆಂಬೀರ್ವರ* 

ಕನ್ನೆಯರಿಂ ಗಂಧರ್ವಕುಲಮುದಯಿಸಿದುದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನಾದಿಗಳಪ್ಪ ಪದಿನೈವರಿಂ ಪಿರಿಯನೆನಿಸಿ 
ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬನೊರ್ವಂ 
ಪುತ್ರಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಮರೇಂದ್ರಂಗಂ 


ಮಿತ್ರನೆನೆ ಪೆಂಪುವಡೆದು ಜ 
ಗತ್ರಯವಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿ ಮುನಿಗುದಯಿಸಿದಂ ೩ 


ವ॥ “ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. ೧. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನೆ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸರೆಂಬ ಹೆಂಗಸರಿರುವುದು ನಿಮಗೂ ತಿಳಿದ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಿವೆ. ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ವಂಲಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಆಯಾಯಾ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ವ॥ ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ೨. ಭೂಮಿಯಿಂದ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ [ಚಂದ್ರನಿಂದ], ವಾಯುವಿನಿಂದ, 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ, ಅಮೃತದಿಂದ, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ, ಮನ್ಮಥನಿಂದ, 
ನೀರಿನಿಂದ, ವೇದಗಳಿಂದ, ಮಿಂಚಿನಿಂದ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮುನಿ, ಅರಿಷ್ಟೆ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವರ 
ವಂಶವು ಉದಯಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನೈದು ಜನರಿಗೆ ಹಿರಿಯವ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ, ೩. ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬವನು ಮುನಿಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಆವನು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ರಾಜನಾದನು. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಗೆಳೆಯನೆನಿಸಿದ ಹಿರಿಮೆ 
ರುನ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡಿತ್ತು. 
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೫, ಮಹಾಶ್ವೆ ತೆಯ ವೃ ತ್ತಾಂತ ೨೩೯ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಚಿತ್ರರಥನಿಂ ಚೈತ್ರರಥಮೆಂಬ ಬನಮಚ್ಛೋದವೆಂಬ ಸರೋವರಮುಮಾ 
ದುದಲ್ಲದೆಯುಂ ತುಂಬುರಪ್ರಭ್ಛತಿಗಳಪ್ಪಜುವರಿಂ ಷಿರಿಯನೆನಿಸಿ 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥನಿಧಿ ಪುರಂದರ 
ಪರಮಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನೊರ್ವನುದಯಿಸಿದಂ ಸುಂ 
ದರರೂಪನರಿಷ್ಟೆಗೆ ಚಿ 
ತ್ರರಥಾನನ ಪುಂಡರೀಕಹಂಸಂ ಹಂಸಂ ೪ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮಲ್ಲಿಗನತಿದೂರದೊಳ್‌ ಹೇಮಕೂಟಮೆಂಬ ನೆಗೇಂದ್ರಂ ಕಿಂಪ್ರರು 
ಪಾವಾಸಸ್ಮಾನಮಾಗಿರ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಆತ್ತಯಶರ್‌ ಗಂಧರ್ವಕು 
ಲೋತ್ತಮರಾ ತಮ್ಮುತಿರ್ವರುಂ ನಿಖಲಗುಣೋ 
ದಾತ್ತರೆನಲ್‌ ರಾಜ್ಯಂಗೆ 
ಯ್ಯುತ್ತಂ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿನಿರ್ಷರ್‌ ೫ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಸೋಮಮಯುೂಖಸಂಭವೆಯರಪ್ಪಚ್ಚರಸಿಯರೊಳಗೆ 
ಅಮೃತಕರ ಭಾಸುರೋದ್ಯ 


ತ್ಯಮನೀಯಕ ಲಾಕಲಾಪಲಾವಣ್ಯರುುರೀ 
ಸಮುದಿತೆಯೆನಲ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಿದ 


ಳಮೃತಾಂಶುನಿಭಾಸ್ಯೆ ಗೌರಿಯೆಂಬಳ್‌ ಪೆಸರಿಂ SAD 
ವ॥ ಆ ಚಿತ್ರರಥನಿಂದ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನವೂ ಆಚ್ಛೋದವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಸರೋವರವೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ತುಂಬುರು ಮೊದಲಾದ ಆರು ಜನರಿ 


ಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ, ೪. ಆರಿಷ್ಟೆಯೆಂಬುವಳಿಗೆ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾನನಾದ, ದೆ ದೇವೆ ಶೇಂದ್ರನಿಗೆ ಆಪ್ಪ ್ರ ಮಿತ್ರಸೆನಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರರಥನ ಮುಖವೆಂಬ 
ಬಿಳಿದಾವರೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಹಂಸನೆಂಬ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. (ಟಿ 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥ). ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಹೇಮಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
೫. ಕೀರ್ತಿವಂತರಾದ, ಗಂಧರ್ವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನ 
ರಾದ ಆ ಚಿತ್ರರಥ, ಹಂಸ ಎಂಬುವರು ರಾಜ, ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪ ರ 
ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಗೈಯುತ್ತ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರು. ವ॥ ಚಂದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ೬. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಗೌರಿಯೆಂಬುವಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
ಅವಳು ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಸುಂದರವಾದ ಕಳೆಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು, 
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೨೪೦: ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇಂಗಡಲಿಂಗಮರನದೀ 

ಸಂಗಂ ಸಂಘಟಿಪ ತೆಜದೆ ಗಂಧರ್ವಕುಲೋ 
ತ್ತುಂಗನೆನಲ್‌ ನೆಗಲಾ ಹಂ 

ಸಂಗಾದುದು ಗೌರಿಯೊಳಿ ವಿವಾಹೋತ್ಸಾಹಂ 


rs 


ಸಮವಂಶದೆ ಸಮರೂಪದೆ 

ಸಮವಿಭವದೆ ಸಮವಯೋವಿಲಾಸದೆ ಸಮಸ 

ತ್ವಮನದೆ ಸಮಾನುರಾಗದೆ 

ಸಮಸಂದತ್ತವರ್ಗೆ ಸಮವಯೋಯೋಗಸುಖಂ ೮ 


ನಿನಗೇಂ ಪೇಟ್ದಿ ಪೆನಾಂ ಮಹಾತ್ಮರೆನಿಸಿರ್ದಾ ತಂದೆಗಂ ತಾಯ್ಗಮೋ 
ರ್ವನೆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಿವಾಸೆಯೆಂ ನಿಖಲಪಾಪಾಕಾರೆಯೆಂ ದುಃಖಭಾ 
ಜನೆಯೆಂ ಪುಟ್ಟಿದೆನೆನ್ನನೀಕ್ಷಿಸಲೊಡಂ ತಾತಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂಂ 
ದನುರಾಗಂಬೆರಸಿಟ್ಟನೆನ್ನ ಪೆಸರಂ ಗಂಧರ್ವಚಕ್ರೇಶ್ಚರಂ 


೯ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಜಜನನೀಜನಕರ್‌ ಪಲಕಾಲಮನಪತ್ಯರಪ್ಪುದಣಿಂ ಪುತ್ರನಿಂದಗ್ಗಳ 
ಮಪ್ಪ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂ ನಡಪುತ್ತಮಿರೆ ಕೆಲವು ದಿವಸದೊಳವಿದಿತ ಸ್ನೇಹಶೋಕಾಯಾಸಮಪ್ಪ 
ಶೈಶವಂ ಪತ್ತುವಿಡುವುದುಂ 


೭, ಕ್ಷೀರಸಮಾದ್ರಕ್ಕೆ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಸಹವಾಸವು ಉಂಟಾದಂತೆ ಗಂಧರ್ವಕುಲ 
ಪ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ ಹಂಸನಿಗೆ ಗೌರಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು 
ಜರುಗಿತು. ೮. ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಕುಲದಿಂದಲೂ, ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ, ವಯಸ್ಸಿನ ಬೆಡಗಿನಿಂದಲೂ, ಏಕಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ತರುಣ ದಂಪತಿಗಳು ನವ 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಬಂದ ದಾಂಪತ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೯. ರಾಜ 
ಕುಮಾರ, ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ದುರದೃಷ್ಟ 
ವಂತಳಾದ, ಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿದ ಪಾಪಸಮೂಹದಂತಿರುವ, ದುಃಖಪಾತ್ರಳಾದ ನಾನು 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ವ॥ ನನ್ನ ತಾಗ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ದುಃಖ, ಶ್ರಮ, ಇವೊಂದರ 
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ಹ ಇ ಭಜ ರ 


೫. ಮಹಾಶೆ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೪೧ 


ಎಸೆವ ವಸಂತಮಾಸದೆ ವಸಂತನುಮಾಂತ ಕುಚಾತಪಲ್ಲವ 
ಪ್ರಸರದಿನಾ ವಸಂತಸಮಯಂ ಕುಸುಮಾವಳಿಯಿಂದೆ ಪಲ್ಲವಂ 
ಮಿಸುಪಳಿಮಾಲೆಯಿಂ ಕುಸುಮಮಂಜರಿ ರಂಜಿಸುವಂತಿರಲ್ವಿಜೃಂ 
ಭಿಸಿದುದು ಯವ್ವನೋದಯವಿಲಾಸಾನುಕ್ರಮದಿಂ ಮದಂಗದೆೊಳ್‌ 


ಅ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ 


ಸ್ಮರರಾಗಾಂಧತ್ಸ ೌದಿಂದಂ ಪಗಲೊಳಮಸತೀಕೇಳಿ ಮೊಣ್ಮಲ್‌ ವಿಯೋಗಾ 

ತುರ ಜೀವಾಹಾರದಿಂದಂ ರತಿಪತಿ ತಣಿಯಲ ಪುಪ್ಪಚಾಪಾಸ್ತ್ರ ಟಂಕಾ 
ರರವೋದ್ವಿನ್ನ ಪ್ರಪಾಂಥಪ್ರಕರಹೃದಯರಕ್ತಾಂಬುಗಳ್‌ ಕೂಡೆ ಮಾರ್ಗಾಂ 
ತರದೊಳ್‌ ಸೂಸುತ್ತಿರಲ್‌ ಬಂದುದು ಶಿಶಿರನೃಪೋದ್ಯತ್ಛ್ರತಾಂತಂ ವಸಂತಂ ೧೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ವಸಂತದೊಳುಳ್ಳಲರ್ದ ನವನಳಿನ ಕುಮುದ ಕುವಲಯ ಕಲ್ಲಾರಂ 
ಗಳಿಂ ಕಂಗೊಳಿಪಚ್ಛೋದಸರಸಿಗೆ ಜನನಿವೆರಸು ಮುಜ್ಜನಕ್ಕೆಂದು ನಡೆತಂದು ನೋಲ್ಪಲ್ಲಿ ಶಿಖರಿ 
ರಾಜನಂದಿನಿ ಪೂಜಿಸಲೆಂದು ತಟಶಿಲಾತಲದೊಳ್‌ ಬರೆದ ಮ ಡನ ಪಡಿವರಿಜಂ ಕಂಡು 
ಕುಂಬಿಟ್ಟಾ ಸರಸ್ತೀರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅರಿವೂ ಇಲ್ಲದ ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ೧೦. ವಸಂತಖಯತುವು ಕಳಕಳಿಸುವ ಚೈತ್ರಮಾಸ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ, ಚೈತ್ರಮಾಸವು ವರದ ಜಗುರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಂ 
ವಂತೆಯೂ, ಚಿಗುರು ಹೂಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ, ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ದುಂಬಿಸಾಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತೆಯೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹರೆಯದ ಬೆಡಗು 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿತು. ವ॥ ಆಮೇಲೆ ೧೧. ಕಾಮಪರವಶತೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯರ ಚೆಲ್ಲಾಟವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು, 
ವಿರಹಪೀಡಿತರಾದ ಜನರನ್ನು ಕಬಳಿಸಿ (ಕೊಂದು) ಮನ್ಮಥನು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಿರಲು, 
ಕಾಮಬಾಣಗಳ ಟಂಕಾರದಿಂದ ಸೀಳಿಹೋದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಎದೆಯ ರಕ್ತವು ದಾರಿಯ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚೆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿಶಿರಯುತುವೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮೃತ್ಕುವಿನಂತಿರುವ ವಸಂತ 
ಯತುವು ಬಂದಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಪಸಂತಸಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಳಿರುವ 
ಹೊಸದಾದ ನಳಿನ, ಕುಮುದ, ಕುವಲಯ, ಕಲ್ಟಾರವೆಂಬ ನೀರುಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಅಚ್ಚೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 


ವಿ 


_ 

ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸರೆಯ 

ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಸರೋ 
ಬಟು 

ವರದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, (ಟ್ರಿ ಕುಮುದ ಎಬಿಳಿಕಮಲ. ಕುವಲಯ ಎ ನೀಲಕಮಲ್ಕ 
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೨೪೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇದು ಮದಭೃಂಗಕೀರ್ಣಕುಸುಮೋತ್ಕರರಮ್ಯಲತಾವಿತಾನಮಿಂ 

ತಿದು ಪಿಕತುಂಡಖಂಡಿತಗಳದ್ರಸಕೋಶ ರಸಾಲಸಾಲಮಿಂ 

ತಿದು ಶಿಖನಾದ ಭೀತಫಣಿವರ್ಜಿತ ಚಂದನಭೂಜರಾಜಿಯೆಂ 

ದೊದವಿದ ರಾಗದಿಂದವನಭೀಕ್ಷಿಸುತಾಂ ಚರಿಸುತ್ತಮಿರ್ಷಿನಂ 0೨ 


ಇಳಿಕೈದುಬಿಕಿದಲರ್ಗಳ ಪರಿ 

ಮಳಮಂ ಫ್ರಾಣೈಕತರ್ಪಣಂ ಮಿಳದಳಿಸಂ 

ಕುಳಮೇನೆಸಗಿತ್ತೊ ವನಾ 

ನಿಳನೀತಂ ಕುಸುಮಗಂಧಮೋರೊಂದೆಡೆಯಿಂ ೧೩ 


ವ ಅಂತು ಬಂದ ಮಾನುಷಕೆಲೋಚಿತಮುಮನಾಘ್ರಾತಪೂರ್ವಮುಮೆನಿಪ 
ಕುಸುಮಗಂಧಮನಾಘ್ರಾಣಿಸುತಮಿದೆತ್ತಣದೆಂದು ಕೌತುಕಂಮಿಗಲದಣಿ ಬಟೀವಿಡಿದು 


ಅರಸಂಚೆಗಳೊಡವರೆ ನೇ 

ವುರದಿಂಚರಕೊಲ್ಲು ಪೋಗಲಾಂ ಕಿಚಿತಿದೆಡೆಯಂ 

ಸರಸಿಗೆ ಮೀಯಲ್ಕಂದೆ ೈ 

ತರುತಿರ್ದಂ ಮುಂಡೆ ಮುನಿಕುಮಾರಕನೋರ್ವಂ ೧೪ 


ಕಲ್ಹಾರ ಎಕೆಂಪುಕಮಲ) ೧೨. ಇದು ಮದವೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ. ಸುಂದರವಾದ ಬಳಿ ಕೈಗಳ ಪೊದರು. ಸಮು ಕೋಕಿಲೆ 
ಗಳ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ರಸವು ಸೋರುತ್ತಿರುವ 'ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರದ ಗುಂಪು. ಇದು ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹೆದರಿರುವ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗಂಧದಮರದ ಹಿಂಡಿಲು 
ಎಂದು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮೂಗಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಡಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂವಿನ ದಿವ್ಯ 
ಪರಿಮಳವು ಬೇರೆ ಹೂವುಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಹರಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೇವಲೋಕೋಚಿತವಾದ, ಹಿಂದೆಂದೂ ವಾಸನೆ ನೋಡದಿರುವ 
ಆ ಹೂವಿನ ಕಂಪನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತ ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ೧೪. ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಗೆ 
ರಾಜಹಂಸಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೪೩ 


ಗಿರಿಶನಯನಾನಲಾರ್ಚಿಯಿ 

ನುರಿದಂ ಸ್ಮರನೆಂದು ದಂದುಗಂ ಮಿಗೆ ತಪಮಂ 

ಚರಿಯಿಷ್ಟ ವಸಂತನವೊಲ* ಚ 

ಕರಮೆಸೆದಂ ರಮ್ಯಗಾತ ತ್ರನಾ ಮುನಿಪುತ್ರಂ ೧೫ 


ವಃ ಮತ್ತಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಬಿಂಬದೊಂದೈ 

ಸಿರಿಯಂ ಪಡೆಯಲ್ಕೆ ಬಯಸಿ ಪಿರಿದುಂ ವ್ರತಮಂ 
ಧರಿಸಿದ ಗಿರಿಶಶಿರಶ್ಶೇ 

ಖರೇಂದುವೆನೆ ಮೆಆ3ದನಾ ಮುನೀಂದ್ರಕುಮಾರಂ ೧೬ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಲದನಲಶಿಖಾಂತರದೊಳ* 

ಪೊಳೆವ ತಟಿಲ್ಲತೆಯೊಳುಪ್ಮಕರಮಂಡಳೆದೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆದಪನೆನೆ ದೇಹದ್ಯುತಿ 

ಬಳಸಿರೆ ನೆಆ್‌ಯಟನಯಲಾದುದಿಲ್ಲಾ ಮುನಿಯಂ ಕ ೧೩ 


ಸೊಡರಂ ಪರ್ಚಿಸಿದಂತಿರೆ 

ಬೆಡಂಗುವಡೆದೆಸೆವ ಮುನಿಯ ದೇಹದ್ಯುತಿಯಿಂ 

ಕಡುಗವಿಲಮಾಗಿ ಕಾಂಚನ ಧೆ ದ 
ದಡವಿಯನನುಕರಿಸಿ ತದ್ವನಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೧೮ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಾಗಿ ಒದಗಿದ ವಿಗಿಲಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಗೆಳೆಯನಾದ ವಸಂತನಂತೆ ಸುಂದರಾಕಾರನಾದ 
ಮುನಿಕುಮಾರನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಮತ್ತೆ ೧೬. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಬಿಂಬದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡಮುನಿವ್ರತವನ್ನು 
ತಾಳಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತಲೆಯ. ಮೇಲಿನ ಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಯಪಿಪುತ್ರ 
ಶೋಭಿಸಿದನು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೭. ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವ 
ನಂತೆಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚುಗಳ ಒಳಗಿರುವವನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ 


ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಸ್ಸೈಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


೧೮. ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟಿಂತೆ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸುವ ಆ ಖುಷಿಯ ಶರೀರದ 
ಹಾ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಿಂಗಳವರ್ಣವನ್ನು (ಹಳದಿಮಿಶ್ರಕೆಂಪು ) ಹೊಂದಿರುವ ಆ. 


& 
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ಎ೪೪ 1 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಎಸೆವಂತಿರೆ ಗೋರೋಚನ 

ರಸದಿಂದಂ ತೊಯ್ದ ನೇತ್ರಸೂತ್ರದ ತೆಜಿದಿಂ 

ವಮಿಸುಗುವ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳ೯ ರಂ 

ಜಿಸುತಿರ್ದುವು ಭಾವಿಸಲ್ಕೆ ತನ್ಮುನಿವರನಾ ೧೯ 
ಮೊದಲೊಳ್ವೂಗ್ಲೇವಿಯನೊಲಿ 

ಸಿದ ತಿಲಕಂ ತಾನಿದೆನಿಪ ತಿಲಕಂ ನವಭ 

ಸ್ಮದಿನೆಸೆಯಲದು ಪುಟನಲ್ಲ 

ಟ್ವಿದ ಗಂಗೆಯ ಪೊನಲನಿನಿಸನನುಕರಿಸಿರ್ದಂ 20 
ವನಹರಿಣಕುಲಂ ನಿಜಲೋ 

ಚನ ಶೋಭಾಸಂವಿಭಾಗಮಂ ಕೊಟ್ಟುದೊ ಲೋ 

ಚನಮಾಲೆ ನಿಮಿರ್ದುದೊ ಮೇ 

ಣೆನೆ ಮುನಿಪನ ದೀರ್ಥಲೋಚನದ್ವಯುಮೆಸೆಗುಂ ೨೦ 


ನವಯವ್ವನರಾಗಂ ಚಿ 

ತ್ತವನೆಂದುಂ ಪುಗಲೆ ಪದೆಯದಿರ್ದುದೊ ಪೊಳಿಗೆಂ 

ಬವೊಲೆಸೆದು ಪಕ್ಚಬಿಂಬ 

ಚ್ಛವಿಯಂ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳುದಧರಮಣಿ ಮುನಿವರನಾ ೨೨ 


ಕಾಡು ಚಿನ್ನದ ಕಾಡಿನಂತೆ ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು. ೧೯. ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕೆಂಜೆಡೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೋರೋಚನರಸದಿಂದ ತೋಯಿಸಿದ ಹತ್ತಿಯ ಮಂಗಳ 
ಸೂತ್ರದಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೦. ಮೊದಲು ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ (ಗಂಧದ) ತಿಲಕವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಹೊಸದಾದ ವಿಭೂ 
ತಿಯ ತಿಲಕವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನು ಮರಳುಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೧. ಆ 
ಮುನಿಕುಮಾರನ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಾಡಿನ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆಯೂ, ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನೀಳವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೨. ನವತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಾಗವು (ಅನುರಾಗ, ಕೆಂಪು) ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆಗದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಪದ್ಮ 
ರಾಗಮಣಿಯಂತಿರುವ ಕೆಂದುಟಿಯು ಹಣ್ಣಾದ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿ 
ಸತ್ತಿತ್ತು. (ಅದರ ಕಾಂತಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು) ಟಿ. ಕವಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದ್ದು. ಆದರಿಂದ ಕೆಂದುಟಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತೆ ೨೪೫ 


ಮೊಗವೀಸೆ ಬಾರದಿರ್ದುಂ 

ಸೊಗಯಿಪ ತನ್ಮುನಿಕುಮಾರವದನಾಬ್ಜಂ ದಿ 

ಟಿಗೆ ಚೆಲ್ಹುವೆತ್ತು ಮಜಿದುಂ 

ಬಿಗಳೆಆಗದ ಕನಕಕಮಲಮಂ ನೆನೆಯಿಸುಗುಂ ೨೩ 


ಅದಾ: ಮದನಚಾಪಗುಣಮಂ 

ತದು ಪರಮತಪಸ್ತಟಾಕಕಮಲಿನಿಯೊಳಗು 

ಣ್ಮಿದ ನವಮೃಣಾಳಮೆನಲೆಸೆ 

ದುದು ಮುನಿಗತ್ಯಂತಧವಳಮೆನಿಪುಪವೀತಂ ೨೪ 


ಕರತಳಮೊಂದಟಸೊಳ್‌ ಮಣಿಕಮಂಡುಲು ನಾಳಸಮೇತಮಪ್ಪ ಕೇ 
ಸರಫಲದಂತಿರಿರ್ದುದು ಮನೋಜವಿನಾಶದಿನಟ್ಟಿ ತನ್ಮನೋ 

ಹರಿಯ ಪೊದಟ್ಟಿ ಕಣ್ಬನಿಗಳಂತಮಲಸ್ಟಟಿಕಾಕ್ಷಮಾಲೆ ಸುಂ 
ದರತರಮಾದುದೊಂದು ಕರಪಲ್ಲವದೊಳ್‌ ಮುನಿಪಾಗ್ರಗಣ್ಯನಾ ೨೫ 


ನಿರವದ್ಯ ನಿಖಲವಿದ್ಯಾ 

ತರಂಗಿಣೀಸಂಗದಲ್ಲಿ ತೋಟಿವ ಸುಟ೨ಯಂ 

ತಿರೆ ಸುರುಳ್ತು ಮುನಿಕುಮಾರನ 

ಸುರುಚಿರಗಂಭೀರನಾಭಿಮಂಡಲಮೆಸೆಗುಂ ೨೬ 


ರುವ ಅನುರಾಗವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೨೩. ಇನ್ನೂ ಮೀಸೆ ಮೂಡದಿರುವ ಅವನ 
ತಾವರೆಯಂದದ ಮುಖವು ಅಂದವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಮರಿದುಂಬಿಗಳು ಎರಗದಿರುವ ಹೊಂದಾ 
ವರೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿ॥ ಇಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೆ ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಹೊಂದಾವರೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೨೪. ಆ ಮಂನಿಕುಮಾರನ ಬಹಳ ಶುಭ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೋಪ 
ವೀತವು ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿನಂತೆಯಣ, ಮಹಾತಪಸ್ಸೆಂಬ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ದಾರಗಳಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೨೫. ಆ ಮುನೀಶ್ವರನ 
ಒಂದು ಕ್ಷೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾದ ಕಮಂಡಲು ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಂವ 
ವಕುಳಫಲದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯ 


. ಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದ ಜಪಸರವು ಮನ್ಮಥನ ವಿನಾಶದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವ ರತೀ 


ದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳಂತೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು... ೨೬. ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಸುರಳಿಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ 


ಅಳವಾದ ಹೊಕ್ಕಳು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ಎದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
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೨೪೬ ಶೇ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇಂಬಾಗಿರೆ ಬಾಂದೊಟಯೆೊಳ 


ಲುಂಬಿದ ಮಂದಾರವಲ್ಕವಿರಚಿತ ನವದಿ 
ವ್ಯಾಂಬರವಾ ಮುನಿವರನೊಳ೯ 
ಬಿಂಬಿಸಿತು ಜರಚ್ಚಕೋರಲೋಚನರುಚಿರಂ ೨೭ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕಲಂಕಾರಮುಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನವಯವ್ವನಮುಂ 
ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಮುಂ ವಿದ್ಯಾಪ್ರತತಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರಪತಿಯುಂ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಕೇತನಿಕೇತನಮುಮೆನಿಸಿದನಲ್ಲದೆಯುಂ 

ತನಗನುರೂಪಮೆಂಬಿನೆಗಮೊರ್ವ ಕುಮಾರತಪಸ್ವಿ ದೇವತಾ 
ರ್ಚನೆಗೆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪೊಸವೂಗಳನರ್ತಿಯೊಳಾಯ್ಡು ಕೊಯ್ದು ಬೆ 


ನ್ನನೆ ಬರಲೀ ವನಾಂತರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಗೆ ಮೀಯಲೆಂದು ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಬರುತಿರ್ದ ತನ್ಮುನಿಕುಮಾರನನಾಂ ಬಿಡೆ ನೋಡಿದೆಂ ನೃಪಾ ೨೦ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಟ್ಟಿನ್ನೆಗಂ 


ಸ್ಮರಕಾಂತಾರತಘರ್ಮಬಿಂದುಚಯಮೋ ಮೀನಾಂಕಮತ್ತೇಭಚಾ 

ಮರಮೋ ನಂದನಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಣಳ್ನೆಗೆಯೊ ತಾಂ ಮಂದಾನಿಲಂ ತೆಂಕಣಿಂ 

ಬರೆ ಚೈತ್ರಂ ಕುಡುವರ್ಫಲಾಜತತಿಯೋ ಪೇಟ8ಂಬಿನಂ ಪುಷ್ಪಮಂ 

ಜರಿಯಂ ತನ್ಮುನಿಕರ್ಣಪೂರಕಮನತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂ ನೋಡಿದೆಂ ರ್ತಿ 


ತೋರುವ ಸುಳಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೨೭. ದೇವಲೋಕದ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷದ 
_ ನಾರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಹೊಸದಾಗಿರುವ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದು 
ಮಡಿಮಾಡಿರುವ, ಮುದಿಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
, ಪಂಚೆಯು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಸಹರೆಯದಂತೆಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಗೆ 
ವಿನೋದದ ಬೆಡಗಿನಂತೆಯೂ, ವಿದ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಲಲನೆಯರಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರದ ಪತಿಯಂ 
ತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೂ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನದಂತೆಯೂ (ಸೇರಲು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ಥಳ) ಇದ್ದನು. ೨೮. ಅವನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತರುಣ 
ಮುನಿಯು ದೇವರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು ಹೊಸಹೂವುಗಳನ್ನು ಅಸೆಯಿಂದ 
ಆರಿಸಿ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ಈ 
ಕಾಡಿನ ಒಳಗಿರಂವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ನಾನಂ ಬಿಡದೆ ನೋಡಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ೨೯. ಆಗ ನಾನು 
ಆ ಮುನಿಯು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೂವಿನಗೊಂಚಲನ್ನು ಬಹ 
ಆಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದೆನು. ಅದು ಮನ್ಮಥನ ಮಡದಿಯರಾದ ರತಿಯ ಸಂಭೋಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಬೆವರುಹನಿಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆಯೂ, ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದ್ಧಾನೆಯ 
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ಗ ದಂ ಒಂ ಇಡ ಉ್ಥ 


ಗುಂಜನ್ಮದಾಳಿಮಾಲಾ 

ಮಂಜರಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ನವಸೌರಭಮಂ 

ರಂಜಿಸಿ ತೋಟವ ಸುಮನೋ 

ವಂಂಸರಿಯಿಂ ಬಂದುದೆಂದು' ಪರಿಭಾವಿಸಿದೆಂ ೩೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರವದನೇಂದುಬಿಂಬಮುಂ ನೋಡಿ 


ಸಿರಿ ನಲವಿಂದಮಿರ್ಪ ನೆಲೆ ಕಣ್ಗಳ ಪರ್ವಮೆನಿಷ್ಟ ಪಂಕಜೋ 
ತೃ್ಯರಮುಮನಿಂದುಮಂಡಲಮುಮಂ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸಮೆದಬ್ಬಜಂ ಮನೋ 
ಹರಮೆನೆ ಮಾಡಿದೀ ಮೊಗದ ಪೋಲ್ವೆಗೆ ಮುನ್ನೆಗಬಲ್‌ ತಗುಲಿ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸಿದನಲ್ಲದಿಂತು ಸಮವಸ್ತೂಗಳಂ ಪಡೆವಂತು ಗಾಂಪನೇ ೩೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ 


ಕೇಳಿ ಸುಪುಮ್ನೆಯೆಂಬ ಕರದಿಂ ಗಡ ಚಂದ್ರಕಲಾಕಲಾಪಮಂ 
ಕಾಲದೊಳಂಶುಮಾಲಿ ತೆಗೆದೀಂಟುವನೆಂಬುದಸತ್ಯಮಾ ಪ್ರಭಾ 
ಸಾಲಕಮೆಲ್ಲಮೀ ತನುವಿನೊಳ್‌ ಪುಗುತಿರ್ಪದು ತಪ್ಪದಲ್ಲದಿಂ 
ತೀ ಲಲಿತಾಂಗವೀ ತಪದೊೊಳಿಂತಿರೆ ಕಾಂತಿಯನಪು ಎಕೆಯ್ದೂ ಮೇ ೩೨ 


ಚಾಮರದಂತೆಯೂ, ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಂದಹಾಸದಂತೆಯೂ, ಮಂದಮಾರುತವು 
ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರಲಾಗಿ ಚೈತ್ರಮಾಸವು ನೀಡುವ ಸ್ವಾಗತಕಾಲದ ಅರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆರಳುಗಳೆಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೦. ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ ಮದ 
ವೇರಿದ ದುಂಬಿಸಾಲುಗಳ ತಂಡವು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಹೊಸಕಂಪು ಈ ಹೂವಿನ 
ಗೊಂಚಲಿನಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚೈಸಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ೩೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಂಶೋಷ 
ದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇನೂ ದಡ್ಡನಲ್ಲ. ಈ ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಕೈಕುದುರಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (ಟಿ॥ ಇವನ ಮುಖವು ಅವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ) ವ॥ ಮತ್ತು ೩೨. “ಸೂರ್ಯನು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನೆ 
ಎಂದಂ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತನ್ನ ಕಿರಣದಿಂದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ,” ಎಂದಂ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅದು ಸುಳ್ಳು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ. ಆ 


ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಇದು 
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೨೪೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದು ರೂಪೈಕಪಕ್ಷಪಾತಮಂ ಭಾವಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪದುಂ 


ನವಯವ ಶೈನದೊಳಿ ಗುಣದೋ 

ಪವಿಚಾರಮನಿಂತು ಮಾಡಲೀಯದ ಭಾವೋ 

ದೃವನಿಂ ಪರವಶೆಯಾದೆಂ 

ನವಕುಸುಮಾಸವದೆ ಸೊಕ್ಕಿದಳಿನಿಯ ತೆಆದಿಂ ೩೩ 


ವ॥ ಅನಂತರಮುಸಿರೊಡನೆಮೆಯಿಕ್ಕುವುದಂ ಮಣಿದು ಪರಿದು ಪತ್ತಲವ್ವಳಿಸಿ ಕಳವ 
ಳಿಸಿ ಕೊಂಕಿ ಒಳಸುವೆಳಸುವಲರ್ಗಂಗಳಿಂ ತದ್ರೂಪಲಾವಣ್ಯರಸಮನಟ್ಕಜಿಿಂ ಬರೆ ಪೀರ್ವಂತೆ 
ನಿನಗೊಳಗಾದೆನೆಂಬಂತೆ ಮನಮನಂಗಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿ ತೋರ್ಪನೆಂಬಂತೆ ತನ್ಮಯಮಾಗಲೊಡರಿಪೆನೆಂ 
ಬಂತೆ ಮದನನಲೆದಪಂ ಕಾಯೆನ್ನನೆಂಬಂತೆ ಶರಣ್ಣುಗುವೆನೆಂಬಂತೆ ಮನದೊಳೆಡೆಗುಡೆಂದಳುಪಂ 
ತೋಟಿಂವಂತೆ ಕುಲಹೀನ ಕನ್ಯಕಾಜನೋಚಿತಮತಿಲಜ್ಜಾಕರಮನೋರಥವಿದೆನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ 
ದುದಂ ನೆಗಟಕ್ಕಿನೆಂದಚಿಕಿವೆನಾಗಿಯುಂ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂ ಮಳಿವಟ್ಟರಂತೆಯಂಂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ 
ರಂತೆಯುಂ ಮೂರ್ಛೆವೋದರಂತೆಯುಂ ಆರಾನುಂ ಹಿಡಿಕೆವೆತ್ತರಂತೆಯುಂ ಮಿಡುಕದೆ ನೋಡು 
ತಿರ್ದೆನನ್ನೆಗಂ 


ಖಂಡಿತ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೆ ? ವ॥ ಎಂದು ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವೊಂದರಲ್ಲೆ € ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೆೊಂದಿರಲಾಗಿ ೩೩. ಹೀಗೆ ಹೊಸ 
ಹರಯದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದ ಮನ್ಮಥ 
ನಿಂದ ಹೊಸಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸೊಕ್ಕಿದ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಯಂತೆ ಪರವಶ 
ಳಾದೆನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಉಸಿರು ಬಿಡಂವುದರೊಂದಿಗೆ ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನೂ 
ಮರೆತು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಆತುರಪಟ್ಟ ಕಳವಳಗೊಂಡು ವಕ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿ ನೋಡಲು ಆಸೆಪಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯರಸವನ್ನು ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಕುಡಿಯುವಂತೆಯೂ, ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಂಗ್ಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂತೆಯೂ, “ಮನ್ಮಥನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂಬಂತೆಯೂ, ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವಂತೆಯೂ, ಕೇವಲ ಕೀಳುಮಟ್ಟದ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹವಾದ ಬಹಳ 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ನನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತಂಭಿತ 
ರಾದವರಂತೆಯೂ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟಟ್ಸಿವರಂತೆಯೂ, ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವ 
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೫, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೪೯ 


ಪೂಗಣೆ ನಾಂಟಿದಂತೆ ತನು ಕಂಪಿಸುತಿರ್ದುದು ಘರ್ಮವಾರಿಯಿಂ 
ದಾಗಳೆ ಕರ್ಚಿದಂತೆ ನೆಣಿಕಿಪೋದುದು ಲಜ್ಜೆ ಮರಳು ತನ್ಮಹಾ 
ಭಾಗನ ರೂಪನೀಕ್ಷಿಸುವವೋಲ* ಪುಳಕಂ ತಲೆದೋಜಕಿದತ್ತು ಕಾ 
ಮಾಗಮನಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕುಗೊಡುವಂತೆವೊಲಿರ್ದುದು ಸುಯ್‌ ನಿರಂತರಂ ೩೪ 


ಇವು ಮೊದಲಾಗೊಮ್ಮೆಯೆ ಮದ 

ನವಿಕಾರಂ ಪಲವುಮಾಗಳಾಗುತ್ತಿರೆ ಮು 

ನ್ನವನಜಿ*ಿಯದವಳೆನತೃಭಿ 

ನವಸಾಧ್ವಸಮಾಗಲಳ್ಳಿ ತಳವೆಳಗಾದೆಂ ೩೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಬೆಗಡುಗೊಂಡು 


ನಿಯಶೇಂದ್ರಿಯನೊಳ್‌ ತೇಜೋ 

ಮಯನೊಳ್‌ ರೂಪೈಕಪಕ್ಷಪಾತದೆ ನೆಆ3 ನೀ 

ತಿಯನುಟ೨ದು ಮುನಿಪನೊಳ್‌ ನಿ 

ರ್ಭಯನಂಗಜನೆನ್ನನಿಂತಿರಲ್‌ ಸೋಲಿಕುಮೇ ೩೬ 


ಕೂರ್ತಂಗನೆಯರ್‌ ನೀತಿಯ 
ವಾರ್ತೆಯುಮಂ ಬಿಸುಟು ಪತ್ತುವರ್‌ ಪತ್ತಲೊಡಂ 
ೂರ್ತೆಯಿವಳೆಂಗುಮೋ ಎಂ 
ತಾರ್ತಪೆನಿಲ್ಲಾವತೆಅಿದೊಳಂ ನಿಲೆ ಪಿಡಿಯಲ್‌ ೩೭ 


ರಂತೆಯೂ, ಯಾರಿಂದಲೋ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರಂತೆಯೂ ಅಲುಗಾಡದೆ ಅವನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನಂ.. ೩೪. ಮನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪಬಾಣವು ನಾಟಿದಂತೆ ನನ್ನ ಶರೀರವು ನಡು 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆವರಿನಿಂದ ಆಗಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ನಾಚಿಕೆಯು ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ 
ರೋಮಾಂಚನವು ತಲೆಯಿಕ್ಕಿತು. ಮನ್ಮಥನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; 
(ಒಳಗೆ ತುಂಬಿದ್ದ ಉಸಿರೆಲ್ಲ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಒಳಗೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿ ಕಾಮನ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ) ೩೫. ಇವು ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಕಾಮವಿಕಾರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದರ 
ಅನುಭವವೇ ಇಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಭಯಂವುಂಟಾಗಲು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟಣ ಬ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋದೆನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ೩೬. ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಮನ್ಮಥನು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಒಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಈ 
ರೀತಿ ನಾನು ಮನಸೋಲುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದೆ ? ೩೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋದರೆ ಆಗ ಅವನು “ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನೀತಿಯ ವಿಚಾರ 
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, ೨೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪಲಬರ್‌ ಕಾಂತೆಯರೊಲ್ಲು ಪೋದರೊಳರೆಂತುಂ ಕಾಂತರೊಳೆ ಬೇಟವ 
ಗ್ಲಲಿಸಲ್‌ ಕಾಣದೆ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ್ಲಿರೊಳೆರಿಂತೀ ಲೋಕದೊಳ್‌ ರೂಪುಗಾ 
ಣಲೊಡಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟಚಕಿವುಗೆಟೆ ೈನ್ನೆಂತೆ ಕಣ್ಣೆಟ್ಟು ಹೇ 
ಟಕೊಲವಿಂದಿಂತೆರ್ದೆಗೆಟ್ಟ ಡರಾರೆನುತುಮತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಕವಂಂ ತಾಳ್ವಿದೆಂ ೩೮ 


ವ॥ ಅಂತಾಶ್ಚರ್ಯಮಂ ತಳೆದು ನನ್ನೆ ನಾನೆ ಸಂತೈಸಿ 


ಎನ್ನೆವರಂ ಸಚೇತನೆಯೆನೆನ್ನೆವರಂ ಲಘುವಾಗದಿರ್ಣೆನೋ 
ಅನ್ನೆಗಮೀಗಳೀಯೆಡೆಯಿನಾಂ ತೊಲಗಿರ್ಪುದು ಕಜ್ಜಮಲ್ಲದಂ 

ದೆನ್ನಯ ಮನ್ಮಥೋಚಿತವಿಕಾರಮನೀಕ್ಷಿಸಿ ಸೋಲ್ತಳಕ್ಕಟಾ 

ಎನ್ನದೆ ಶಾಪಮಂ ಕುಡುವನಂತುಟೆ ಕೋಪಿಗಳಲ್ಲೆ ತಾಪಸರ್‌ ೩೯ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೋಗಲುದ್ಯೋಗಂಗೆಯ್ದು ನಿಖಿಳಜನಪೂಜಾರ್ಹರನವಣ್ಣೆ ಗೆಯ್ಯಲಾಗದೆಂದು 


ತೊಳಗುವ ಚೆನ್ನೆಪೂಗಳಲಕಾವಳಿಯೊಳ್‌ ಮಿಟುಗಲ ಕಪೋಲಮಂ 
ಡಳತಳದೊಳ* ತೆಅಂಬೊಳೆಯೆ ಕೋಮಲಪಲ್ಲವಕರ್ಣಪೊರ ಮಂ 
ಜುಳಮಣಿಕುಂಡಲಂ ಪೆಗಲೊಳಾಡೆ ಮರಳ್ಳೆವೆಯಿಕ್ಕದಾಂ ಮನೆಂ 

ಗೊಳಿಪ ಮುನೀಂದ್ರನಾನನಮನೀಕ್ಷಿಸುತಂ ಪೊಡವಟ್ಟೆನಟ್ಮಿ ಅಂ ೪೦ 


ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಾಡಿ ಗಂಟುಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಇವಳು ಒಳ್ಳೆಯ ವಕಾಯಾಂಗನೆ* ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ ಏನೋ; ಅಂತೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ೩೮. ತಾವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸಿ ನಲ್ಲರ ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗಿರುವ ಅನೇಕ ಹೆಂಗಸರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಪ್ರಿಯಕರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟು, ಅರಿವುಗೆಟ್ಟು, ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಎದೆಗೆಟ್ಟವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ? ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟೆನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ೩೯. ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನನ್ನ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಮೀರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ, ಬೆಲೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ, ಈ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನಾನು ತೊಲಗಿಹೋಗುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇವನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಈ ಕಾಮವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ! ಏನೋ ಮನಸೋತಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂದು ಕನಿಕರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಯಷಗಳು ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೋಪಿಷ್ಕರೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ವ॥ 
ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು, ೪೦. ಮುಂಗುರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಹೂವುಗಳು ಕೆನ್ನೆಯಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮೃದು 
ವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕಿವಿಯೋಲೆಯು ಹೆಗಲಿನ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೫೧ 
ವ॥ ತದನೆಂತರಂ 


ಮದನಂ ದುರ್ಜಯುನಿಂದ್ರಿಯಂಗಳನಿವಾರ್ಯಂಗಳ್‌ ವಸಂತಂ ಮದ 
ಪ್ರುದನಾಸ್ಥಾನವತೀವರಮ್ಯಮೆನಗಂ ದುಃಖಂಬರಲ್ಹೇಟ್ಕುಮ 
ಪ್ಲುದಟಿಕಿಂ ಭಾವಿಸಿ ಮದ್ವಿಕಾರಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪುದುಂ ಗಾಳಿಗೊ 


ಡಿದ ದೀಪಾಂಕುರದಂತೆ ತನ್ಮುನಿಯುಮಂ ಕಾಮಂ ಚಲಂ ಮಾಡಿದಂ ೪೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಮಾಡೆ 


ಮನಮೆನ್ನಂ ಮುಂಬರಲ್‌ ಮುಂದುವರಿವುದನೆ ತೋರ್ಪಂತೆ ನೀಳ್ದತ್ತು ಸುಯ್‌ 
ಭೋಂ 
ಕೆನಲಂತೆಯ್ತರ್ಪ ಕಾಮಂಗೊಲವಿನೊಳಿದಿರೇಟ್ವಿಂತೆ ರೋಮೋದ್ಗಮಂ ತೊ 


ಟ್ವನೆ ಮೆಯ್ದೋಚಕಿತ್ತು ವೀರವ್ರತವಟಕಿದಪುದಿನ್ನೆಂದು ನಟ್ಟಂಜಿದಂತಾ 
ತನ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ರಂಜಿಪಾಕ್ಷಾವಳಿ ನಡುಗಿದುದತ್ಯಂತಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಾಗರ್ಲ ೪2 


ಮೇಲೆ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಒಲುಮೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ವ॥ ಬಳಿಕ 
೪೧. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ, ವಸಂತಕಾಲವು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಈ 
ಬಗೆಯ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವ ಯೋಗವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಆ ತರುಣಮುನಿಯು ನನ್ನ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಾಳಿ 
ಗೊಡ್ಡಿದ ದೀಪಜ್ಜಾಲೆಯಂತೆ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿ, ೪೨. 
ಮನಸ್ಸು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದಾರಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುಶ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಅವನ ಶ್ವಾಸವು ದೀರ್ಫವಾಯಿತು. ತಟ್ಟ ತನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾಮಿನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ರೋಮಾಂಚನವು:ಕೂಡಲೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೃಢಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವು ಇನ್ನು ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಪಸರವು ಬಹಳ ಸೋಜಿಗವಾಗುವಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. (ಟಿ. ಅವನಿಗೂ ಕಾಮಪರ 
ವಶತೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಾಸ, ರೋಮಾಂಚನ, ಕಂಪನಗಳುಂಟಾದುವು.) 
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೨೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಗ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕರಮೆಸೆದು ತೋಟುತಿರ್ದಪು 

ದೆರಡನೆಯ ವಸಂತಕುಸುಮಮುಂಜರಿಯೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ತತ್ಯಪೋಲದೊಳ್‌ ಬಿ 

ತ್ತರಿಸಿದುವು ಕೊನರ್ತ ಬೆಮರಬಿಂದುಗಳಾಗಲ್‌ ೪೩ 


ಮನದೊಂದಟ್ಮಿಚಿಕೊಳೆನ್ನನೊಲ್ಲಡರೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪುದುಂ ಕಣ್ಣ ಬೆ 
ಳ್ಲಿನಗುರ್ವಾಸ್ತಳೆಮಂ ಸಿತಾಬ್ಬಮಯುಮೆಂಬಂತಾಗೆಯುಂ ಮಾಡಿ ಭೋಂ 
ಕೆನಲಚ್ಛೋದಸರೋಂಬುವಂ ಕುಮುದಷಂಡಂ ಬಿಟ್ಟು ತಳ್ತತ್ತು ಮೇ 

ಲೆ ನಭೋಭಾಗಮನೆಂಬಿನಂ ಪಸರಿಸಿತ್ತಾಗಳ್‌ ದಿಶಾಚಕ್ರಮಂ ೪೪ 


ವ॥ ಅಂತೆಯ್ದೆ ಮತ್ತಮೆನ್ನೊಳ್‌ ಸಂಭೋಗಲೀಲಾನರ್ತನಕ್ಕೋಜನಪ್ಪ ಮನೋಜಂ 
ವಿಲಾಸೋಪದೇಶಕ್ಕೋಜನಾಗವೇಟ್ಯುಮಲ್ಲದಂದು ರತಿರಸಾಸ್ವಾದನಂಗಳನಜ*ಯದನ ದಿಟ್ಟಿಗಮ 
ರ್ದನುಗುಟ್ವಿಂತೆ ಗೆಯ್ವಂದಮುಂ ಒಸರ್ದು ಪರಿದಪ್ಪುದೆನಿಪ ರತಿರಸಮುಮಾನಂದಬಾಷ್ಪಪ್ರಸ 
ರಮುಂ ರಸಭಾರದಿಂ ನಡುಗುವಂತೆ ಸಂಚಳಿಸುವಂದಮುಂ ಇನಿಸಪ್ಪೊಡಂ ಪೊಡರ್ಪನಪ್ಫ ಕೆಯ್ಯ 
ದಿಟಕಿಯೆ ಪೂದಳೆದುದೆನಿಪ ಪುರ್ಬಿನ ಕುಡಿವೆರಸು ತೂಕಡನೊಳಕೊಂಡ ಜಾಡ್ಯಮುಂ ಸೊಕ್ಕು 


ಎವ ed 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೪೩. ಈ ಪಾರಿಜಾತಮಂಜರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಾದ ವಸಂತಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ 
ಕೆನ್ನೆ ಯ ಮೇಲೆ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಮೂಡಿ ಹರಡಿಕೊಂಡವು. ೪೪. ಅವನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣಿನ ಅತ್ಯ 
ಧಿಕವಾದ ಬಿಳುಪು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಗಳ ಗುಂಪು ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ 

ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ವ॥ ಆಗ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. 
«ಸಂರತವಿನೋದದ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ಮನ್ಮಥನೇ ಈ ಬಗೆಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಲಿಸಿಕೊಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಭೋಗಸುಖವೆಂದ 
ರೇನು ? ಎಂಬದನ್ನೇ ಅರಿಯದಿರುವ ಈ ಯಷಿಪುತ್ರನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುವಂತಿರುವ ರೀತಿಯೂ, ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶೃಂಗಾರರಸವೂ, ಆನಂದಬಾಷ್ಪ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುವಿಕೆಯೂ, ಸಂತೋಷದ ಹೊರೆಯಿಂದ ನಡುಗುವಂತೆ ಚಲಿಸುವ ಒಂದು 
ಬಗೆಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಿಸುಕಾಡದೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಹೂ ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಹುಬ್ಬಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತಿರುವ 


ಜಡತನವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಮದವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವಿಕೆಯ್ಕೂ ಬಳಲಿದಂತೆ 
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೫. ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಯ ವ್ಹತ್ಕಾಂತೆ ೨೫೩ 


ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿದಂತಿರ್ದಿರವುಂ ಬಟಲ್ಲಂತೆ ಜೋಲ್ಡಂದಮೆುಂ ಮುನ್ನಮಭ್ಯಾಸಮಿಲ್ಲದುದರ್ಕ್ಕೆಂತು 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾತನೊಳವಸರಂಬಡೆದು ಮೆಲ್ಲನೆಯ್ದೆ ವಂದು 


ಹೆಸರೇನಾರ್ಗೀತನೀ ಜವ್ವನಿಗ ತವಸಿ ತೊಟ್ಟಿರ್ಪ ಕರ್ಣಾವತಂಸಂ 
ಪೊಸತೀ ಲೋಕಕ್ಕಿದಾವಂಘಿ)ಪದ. ಪೊಳೆವ ಪೂಗೊಂಚಲಿಂದಾದುದೋ ನೀಂ 
ಸಸಲ್ವೇಟಿಕ್ಕಿಂತಿದಂ ಕೌತುಕಮನೆನಗೆನುತ್ತಂ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಂ 


ಬೆಸಗೊಂಡೆಂ ತನ್ಮುನೀಂದ್ರಾನುಚರಮುನಿಯನಾನಂದತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದಂ ೪೫ 


ದ್ವೈಸಮಾವುದು ತರುಣಿ ನಿನಗೆ ಕೌತುಕಮೆನೆ ಕೇ 
ಲುಸಿರ್ದಪೆನೆಂದಾ ಮೂನಿಪಂ 


ನಸುನಗುತಂ ಪೇಟಲುದ್ಯತನಾದಂ ೪೬ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ ಸಕಲ ಮುನಿವೃಂದವಂದಿತ ಚರಣನುಮಖಲಮುನಿಜನಾನಂದನನುಂ 
ಎದಿತ ನಿರವದ್ಯವಿದ್ಯಾಕಲಾಪನುಮಪ್ರತಿಮರೂಪನುಮಪ್ಪೊರ್ಬ ಶ್ವೇತಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯಮರಲೋಕದೊಳಿರ್ಪನಾತನೊಂದುದಿವಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೆಂಬ ಸರೋವರಮಂ 
ವಮೀಯಬಲೆಂದು ಬಂದಿರೆ 
ಜೋಲು ಬೀಳುವಿಕೆಯೂ ಮೊದಲು ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ೪೫. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಕುಮಾರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ “ಈ ತರುಣಮುನಿಯ ಹೆಸರೇನು ? ಈತನು ಯಾರ ಮಗ? ಇವನು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಹೂವು ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. 
ಇದು ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮರದ ಹೂಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ಕೊಯ್ದು ಬಂದಿದ್ದು ? ಇದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ, ೪೬. ಆಗ ಆ ಮುನಿಯು ನಸುನಗುತ್ತ “ಎಲೈ 
ಹುಡುಗಿಯೆ, ಇದನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಆಗಲಿ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವಿದ್ದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದನು. ವ॥ 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದ 
ವುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆ 
ೂ ಪಾರಂಗತನಾದ ಹಾಗೂ ಬಹಳ ಸುಂದರನಾದ ಶ್ವೇತಕೇತುವೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿ 


ಅ 


ಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಂದು ದಿವಸ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಂಡರೀಕವೆಂಬ ಸರೋ 


ಹಾ 
ಲ್ಲ 
36 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅರವಿಂದಾಕರಸಾಂದ್ರ ಪದ್ಮವನಮಧ್ಯೋದ್ದೇಶದೊಳ ಲಕ್ಷಿ ಭಾ 
ಸುರವಿಸ್ತೀರ್ಣಸಿತಾಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪದಪಿಂ ಪ್ರತೃಕ್ಷಮಿರ್ಪಳ* ನಿರಂ 

ತರಮಾ ಕೋಮಳೆ ಪದ್ಮಸದ್ಮತಟದೊಳ್‌ ನಿಂದಿರ್ದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂ 

ದರನಂ ದಿವ್ಕಮುನೀಂದ್ರನಂ ಪಿರಿದುಮೊಂದಾಸಕ್ತಿಯಿಂ ನೋಡಿದಳ್‌ ೪೩೭ 


ವ8 ಅಂತು ನೋಡೆ 


ನೋಡಲೊಡಂ ರತಾಂತಸುಖಮಾಗೆ ನಿಜಾಸನ ಪುಂಡರೀಕದೊಳ್‌ 
ನೋಡೆ ಕೃತಾರ್ಥೆಯಾದಳದಚತ್ತಣಿನಾಗಳೆ ಗಾಡಿ ನಾಡೆ ಕ 
ಣ್ಲ್ಗೂಡಿರಲೊರ್ವನುದ್ಭವಿಸೆ ಕಂಡು ನಿಜಾತ್ಮಜನೀತನೆಂದವಳ* 

ನೀಡಿದಳಾ ಕುಮಾರಕನನಾ ಮುನಿಪಂಗೆ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಲ 


ವ॥ ಆಗಳಾತಂ ಯೋಗ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ನೋಡಿ ತತ್ಕುಮಾರನಂ ಕೈಕೊಂಡು ಬಾಲ 
ಜನ್ಮೋಚಿತಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ಮಾಡಿ ಜನ್ಮಾನುರೂಪವಮಾಗೆ ಪುಂಡರೀಕನೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು ಶೈಶವಮಂ 
ಪತ್ತುವಿಡಲೊಡ ಮಖಳವಿದ್ಧ್ಯಾಕಲಾಪದೊಳ' ಪರಿಣತನಂ ಮಾಡಿ ಯತಿತ್ವಮಂ ಕೈಕೊ 
೪ಸೆ ತದನುಷ್ಠಾನಪರಾಯಣನಾದ ಮಹಾನುಭಾವನೀತಂಗೀ ವ್ರತವಿರುದ್ಧಮಪ್ಪ ಕುಸುಮ 
ಮಂಜರಿಯೆಂತು ಬಂದುದೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ 


ವರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಾಗಿ, ೪೭, ಆ ತಾವರೆಗೊಳದ ದಟ್ಟವಾದ ಕ 
ನಡುವೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಒಂದು ಬಿಳಿ 

ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತಾವರೆ 
ಗೊಳದ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಆ ದೇವರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಲಾಗಿ, ೪೮. ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಳಿದಾವರೆಯಲ್ಲೇ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. ಆ ಮಾನಸಿಕಸುಖವೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು, ಗರ್ಭವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮಸುಂದರವಾದ ಮಗು 
ವೊಂದು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು “ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ ಇದು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗು” ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ವ।। ಆಗ 
ಅವನು ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 


69. 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಪುಂಡರೀಕ 
(ಬಿಳಿಯ ಕಮಲ) ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ ಹೆಸರ 
ನ್ನಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಎಳೆತನವು ಕಳೆಯಲು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಾರಂಗತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಧಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನು 


ಆ ಪ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೂ 
ಳು ಲ [7] 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೫೫ 


ಇಂದು ಚತುರ್ದಶಿಯಪ್ಪುದ 

ಅತಿಂದಂ ಕೆ ಡೈಲಾಸವಾಸಿಯಂ ಕಾಣಲ್ಯಾ 

ನಂದದೆ ದಿವದಿಂದಿರ್ಬರು 

ಮೊಂದಾಗಿ ಬರುತ್ತಮಿರ್ಪುದಂ ತತ್‌ಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ೪೯ 

ಕುಸುಮವಿಭೂಷಣಾನ್ವಿತೆ ನವಪ್ರಸವಾಸವಪಾನಮತ್ತೆ ರಂ 

ಜಿಸುವ ವಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕರಾಗ್ರ ದೊಳಿಕ್ಕಿ ನಖಾಂಶುಜಾಲಮಂ 

ಪಸರಿಸುತಿರ್ಪ ತನ್ನ ಕರಮಂ ವನದೇವತೆ ಪಾರಿಜಾತದೊಂ 

ದೆಸೆವಲರ್ಗೊಂಚಲಂ ಪಿಡಿದು ನಂದನದೊಳ್‌ ಬರುತೊರ್ವಳೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೫೦ 

ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ಭುವನತ್ರಯಾಭಿರಾಮಮಪ್ಪ ನಿನ್ನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಕ್ಕೆ 

ತಕ್ಕಲಂಕಾರವೀ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಮಂಜರಿಯನವತಂಸಂ ಮಾಡಿ ಪಾರಿಜಾತಜನ್ಮಮಂ ಸಫಲಂ 
ಮಾಟ್ಟುದೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ನಿಜರೂಪಸ್ತುತಿಗೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ ಕೇಳದಂತೆ ಪೋಗೆ ಮತ್ತಂ ಬೆನ್ನನೆಪತ್ತಿ 
ಬರುತಿರ್ಪದುಮಾಂ ಕಂಡು ತಾರುಣ್ಯದಿಂದೀ ಕಾಂತೆಗೆ ಸಂಶೋಪಮಂ ಮಾಡಿಮೆನಲಿದೇಕೆ ಬೇಡ 
ವೇಡೆನೆಯುಂ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ತೊದರ್ಚಿ ಪೋದಳೀ ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯನೆಂದು ಸಹಚರವಂಚತುನಿ 
ಪೇಟ ಪುಂಡರೀಕಂ ದರಹಸಿತಾಧರಕಪೋಲತಲನಾಗಿ 


ಗೊಂಚಲು ಹೇಗೆ ಬಂತು ಎಂದರೆ, ೪೯. ಈ ದಿವಸ ಚತುರ್ದಶಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಕೂಡಲೆ ೫೦. ವನದೇವತೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಹೂವಿನ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೊಸ ಹೂವಿನ ಬಂಡನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಮದವೇರಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ:ಕೈ 
ಯನ್ನು ವಸಂತದೇವತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಿ, ಪಾರಿಜಾತದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಹೂಗೊಂಚ 
ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕ 

ಾಜ್ಯರೆ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮರಮಣೀಯವಾದ ನಿಮ್ಮ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಹೂಗೊಂಚಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ಒಡವೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 

ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ. ಪಾರಿಜಾತದ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ ಎಂದು ಆರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ' ಆಗ ಈ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ ಕೈದವನಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳು ಬಿಡದೆ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆಯೇ ಬರು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ, “ಗೆಳೆಯ! ಸ್ವಲ್ಪ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದೆ ?” ಎಂದೆನು. ಅವನು, “ಇದೇಕೆ ನನಗೆ? 
ಬೇಡ ಬೇಡ!” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ 'ಅವಳು ಅದನ್ನು ಇವನ 
ಕಿವಿಗೆ ಮುಡಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋದಳು” ಎಂದು ಒಡನಾಡಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿ 


pad 
ರೇ 


೫ 
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೨೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಎಳಸುತ್ತಿರ್ದಪೆ ಪುಪ್ಪಮಂಜರಿಗೆ ಕೊಳ್ಳೀಸುತ್ತಿದೇಕೆಂದು ಸಂ 

ಚಳಿಸುತ್ತಂ ನಿಜಕರ್ಣದಿಂ ತೆಗೆದು ಸೋಲ್ತೆಂ ಕೂಡು ನೀನೆನ್ನೊಳೆಂ 
ದಳಿಮಾಲಾರವದಿಂದೆ ಪೇಟ್ಕಿ ತೆಜದಿಂ ಮತ್ಯರ್ಣದೊಳ್‌ ತಾರಕೋ 

ಜ್ವಳಮಂ ರಂಜಿಪ ಪುಪ್ಪಮಂಜರಿಯನತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದಿಕ್ಕಿದಂ ೫೧ 


ಇಂ ಪೇಟ್ವಿ ದೇನನೆನ್ನ ಕ 

ದಂಪಿನ ನಸುಸೋಂಕಿನೊಂದು ಸುಖದಿಂದಾದಂ 

ಕಂಪಿಸುತಿರೆ ಕರತಳದಿಂ 

ದಂ ಪೋದತ್ತಕ್ಷಮಾಲೆ ನಾಣ್ಟೆರಸಾಗಳ ೫೨ 


ವ॥ ಅಂತು ಪೋದೊಡಮಲನಯದಿರೆ 


ತೊಳೆಗುವ ಹಾರಮನಾಗಳ್‌ 

ತಳೆವಂತಿರೆ ನೆಲಕೆ ಬೀಟಶಿನಂ ಪಿಡಿದಕ್ಷಾ 

ವಳಿಯಂ ಕೊರಲೊಳ೯ ತಳೆದಾಂ 

ತಳೆದೆಂ ಮುನಿಪತಿಯ ತೋಳ ತಟಿಸ್ಕಿನ ಸುಖಮಂ ೫೩ 


ರಲಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನು ತುಟಿ ಮತ್ತು ಕೆನ್ನೆಗಳಿಂದ ನಸುನಗೆಯನ 
೫೧. “ಈ ಹೂಗೊಂಚಲಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟಿ ರೆ 

ತರದಿಂದ ತಿಳಿಸುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತೆಗೆದು, 
“ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ರತಿಸುಖವನ್ನು ನೀಡು” ಎಂದು 
ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಪುಂಜದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದನು. 
೫೨. ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು ? ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಆಲ್ಬಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೆ ಉಂಟಾದ ಸುಖ 
ದಿಂದ ಆವನ ಕೈ ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ನಾಚಿಕೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸ್ಪ 
ಕದ ಜಪಸರವೂ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆಬಿತ್ತು. (ಟಿ. ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಜ 
ಸರವೂ ಕೆಳಕ್ಕೆಬಿತ್ತು.) ವ ಹಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿರಲಾಗಿ 


ಮಾನವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ನಾನ 
ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೫೭ 


ವ॥ ಅಂತಾ ವೃತಿರೇಕದೊಳೆನ್ನ ಛತ್ರಧಾರಿಣಿ ನೋಡಿ 


ತಡೆದಿರಲುಗದಿನ್ನು ಮೊಗಮಜ್ಜನಮಂ ನೆಜಿ್‌ಮಾಡಿ ದೇವಿಯರ 
ನೆಡೆಗೊಳಲಿರ್ದಷರ್‌ ಮನೆಗೆ .ಮಜ್ಜನಕೀಗಳೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ ನೀಂ 
ನಡೆವುದೆನುತ್ತಮಿಚ್ಚೆಯಣಮಿಲ್ಲದೊಡಂ ತೆಗೆದಳ್‌ ಕರಂ ಮನಂ 

ಕಿಡೆ ಪೊಸತಪ್ಪುದೊಂದು ಪಿಡಿಗಂಕುಶಮಿಟ್ಟು ಮರಳ್ಹುವಂದದಿಂ ೫೪ 


ವ8 ಅಂತವಳೆನ್ನನೆಂತಾನುಂ ತೆಗೆಯೆ 


ುದನಾಸ್ತ್ರಾವಳಿಯಿಂದೆ ಕೀಲಿಸಿದುದೋ ತದ್ವಕ್ತಲಾವಣ್ಯಪಂ 
ಕದಿನಾಟ್ಜಿತ್ತೊ ಕಪೋಲಕಂಟಕನಿಕಾಯಾಗ್ರಂಗಳಿಂ ಕೂಡೆ ನಾಂ 
ಟಿದುದೋ ಮೇಣ್‌ ಸುಭಗತ್ವವೆಂಬ ಗುಣದಿಂ ಪೊಲ್ಹ ತ್ತೊೊ ಮೇಣೆಂಬಿನಂ 
ಪದಪಿಂ ನಟ್ಟಿರೆ ದಿಟ್ಟಿಯಂ ತೆಗೆದೆನೆಂತಾನುಮುದೆ ಸ್ವೀಗದಿಂ ೫೫ 


ವ8 ಅಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ವುದುಮತ್ತಲೊಡನೆಯೆ ಕುಮಾರನಾತನ ಧೈರ್ಯಸ್ಪಲನೆಯಂ ನೋಡಿ 


ಎನಗನುರೂಪಮಲ್ಲಿದು ನಿಕೃಷ್ಟಜನೋಚಿತಮಾರ್ಗಮೆಂಬಿದಂ 

ಮನದೊಳಣಂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಸೆ ೈರಣೆಗೆಟ್ಟ 3 ಟವೆತ್ತವೋದುದೆಂ 

ಬಿನಮೆರ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಮೆಯ್ಯಅಕಿಯದಂತಿರಲಕ್ಕುಮೆ ಪುಂಡರೀಕ ಭೋಂ 

ಕನೆ ನಿನಗೀಗಳಿಂದ್ರಿಯದ ಡಾವರವೆತ್ತಣಿನೆತ್ತ ಬಂದುದೋ ೫೬ 


ಸಿದೆನು. ವ।। ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿಯವ ಊಳಿಗದವಳು ಬಂದು 
ನೋಡಿ, ೫೪. “ಅಮ್ಮ! ಇನ್ನು ಹೊತ್ತುಮಾಡಬೇಡ. ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ನೀನೂ ಈಗಲೇ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗೆ ಅಂಕುಶವಿಟ್ಟು ಒಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದಳು. ವ।। ಹೀಗೆ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆ 
ದೊಯ್ಯಲಾಗಿ, ೫೫. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೀಲಿಸಲ ಟಿ ರುವಂ 


ತೆಯೂ, ಅವನ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಕೆನ್ನೆ 


೨೦ 

ಯಮೇಲೆ ಮೂಡಿರುವ ರೋಮಾಂಚವೆಂಬ ಮುಳ್ಳು ಗಳ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಚ ಜ್ವಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ತಂತುವಿನಿಂದ ಹೊಲಿಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹಾಗೂ ತಳಮಳ 
ದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ವ।। ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಗೆಳೆಯನು 
ಅವನ ಧ್ರ ೈರ್ಯಚ್ಯುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ೫೬. “ಮಿತ್ರ, ಪುಂಡರೀಕ 

ರರು ಹೋಗುವ ಈ ದಾರಿಯು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆ ! ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಎ 
ಹೋಯಿತು? ಹೀಗೆ ಎದೆಗೆಟ್ಟು ಪರವಶನಾಗಬಹುದೆ ? ಗೆಳೆಯ್ಯ್ಕ ನಿನಗೆ ಈಗ 
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೨೫೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಎಲ್ಲಿತ್ತೊ ಧೈ ರ್ಬ್ಯುಮುಪಶಮ 
ಮೆಲ್ಲಿತ್ತೊ a ಗುಣಮೆಲ್ಲಿತ್ರೋ 
ಎಲ್ಲಿತ್ತೊ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಮ 
ದೆಲ್ಲಿತ್ತುಪಭೆ ತೋಗರಾಗವಿಷಯದ್ವೇಷಂ ೫೭ 


ಎಲ್ಲಿತ್ತೊ ವೇದಸಮುದಯ 

ಮೆಲ್ಲಿತ್ತೊ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವಣಿವೆಲ್ಲಿತ್ತೋ 

ಎಲ್ಲಿತ್ತೊ ಯತಿವರತ್ವಮ 

ದೆಲ್ಲಿತ್ತೋ ಯೌವನಾನುಶಾಸನಮೀಗಳ್‌ ೪೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಮಾಣದೆ 
ಅತಿಶಯದಿಂ ವಿಷಯಾಸ 
ಕೃತೆ ನಿನ್ನನ್ನರುಮನಿಂತು ಮಾಡಿತ್ತೆನಲಿಂ 


ಮತಿ ನಿಪ್ಪಲಮಾಗಮಸಂ 
ತತಿ ನಿರ್ಗುಣಮಚಿಕಿವು ನಿಪ್ಪ ಕ್ರ್ರೈಯೋಜನಮಲ್ತೇ ೫೯ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಎಂತು ಗಡ ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯಿಂ 
ದಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಬಿಟಿ ಜಪದಮಣಿಯುಮನೆಲೆ ಮುಂ 
ದಂತೊಯ್ಯಲಣಿಯೆನೆನಲಿ 
ನ್ನಿಂತಿರೆ ನಿನ್ನಂತೆ ವಿಗತಚಿತ್ತರುಮೊಳರೇ ೬೦ 


ತಟ್ಟನೆ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕ್ಷೋಭೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ೫೭. ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ? ನಿನ್ನ ಶಾಂತಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ 
ಹವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ? ನಿನ್ನ ಗಟ್ಟಿತನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ? ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ೫೮. ನಿನ್ನ ವೇದರಾಶಿ ಎಲ್ಲಿ? 
ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಎಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಎಲ್ಲಿ ? ನಿನ್ನ ಯತಿತ್ವ ವು ಎಲ್ಲಿ? 
ಹರಯದ ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ?” ವ॥ ಎಂದು ಬಿಡದೆ, 


೫೯. ಭೋಗಲಾಲಸೆಯು ನಿನ್ನಂತಹವರನ್ನೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 


ಇನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ ಪಡೆದ ವಿವೇಕವು. ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ, 


ಬೆಲೆಯೇನು ಬಂತು ? ಪರಲೋಕಜ್ಞಾನವು "ಎಿರರ್ಥಕವಾಯಿತಲ್ಲ | ೬೦. ನಿನ್ನ 
ಕಯ್ಯಿಂದ ಜಪಸರವು ಹೇಗೋ ತಟ್ಟನೆ' ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಅವಳು. ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಎದುರಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನಂತೆ 
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ನ ನಿದಿ ಟಿ 





೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ. ೨೫೯ 
ವ॥ ಅದಜಿಕಿನಿನ್ನಾದೊಡಂ ನಿನ್ನ ಮನಮಂ ನೀಂ ನಿಲಿಸಿಕೊಳೆ ಓಂದು ನುಡಿಯೆ 

ಲಜ್ಜಿತನಾದಂತೆಗೆಯ್ದು 

ಬೆಸೆದು ಕಪಿಂಜಲ ನೀಂ ಭಾ 

ವಿಸದಿರ್‌ ಚೇಲಆಕೊಂದು ತೆಣಿನನವಳಿನ್ನಂ ವಂ 

ಚಿಸಿದಪರಾಧಮನಾಂ ಸಿ ' 

ರಿಸುವೆನೆ ನೋಡೆನುತಮೆಟ್ಟು ಪುಸಿಮುಳಿಸಿಂದಂ ೬೧ 

ಪಿರಿದುಂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಮೆ 

ವಿರಚಿಸೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆವ ಭೀಷಣಭ್ರುಕುಟಿ ಪೊದ 

ಲತ್ತಿರೆ ಚುಂಬನಾಭಿಲಾಷ 

ಸ್ಫುರಿತಾಧರನಾ ಕುಮಾರತಾಪಸನೆನ್ನಂ ೬೨ 

ಕುಡು ಚಪಳೆ ಜಪದಮಣಿಯಂ 

ಕುಡದಿನ್ನೊಂದಡಿಯನಪ್ಪೊಡಂ ಪೋಗದಿರೆಂ 

ದೊಡೆ ಕೇಳ್ದು ಜಪದಮಣಿಗೆ 

ತ್ತೊಡನೆಯೆ ಹಾರಮನೆ ತೆಗೆದೆನೆನ್ನಯ ಕೊರಲಿಂ ೬೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಮಕರಧ ಇಜಲಾಸ್ಯಾರಂಭಲೀಲಾಪುಷ್ಟಾಂಜಲಿಯೆನಿಸಿದೇಕಾವಳಿಯಂ 
ತೆಗೆದುಕುಡುವಿನಮಾತನುಂ  ಮನ್ಮುಖಾಸಕ್ತದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಮೆಯ್ಯಣಿಯದಕ್ಷಾವಳಿಗೆತ್ತು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ದುಮಾನಾಗಳಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ವ॥ ಅದರಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ನನ್ನು ನೀನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವನಂತೆ ನಟಿಸಿ 
೬೧. “ಕಪಿಂಜಲ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಒಂಡೊಂದಕ್ಕೆ ಗಂಟುಹಾಕಿ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅವಳು ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎ 


ದಿಂದ ಅವನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಭಯಂಕರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟೂ 
ಬಹಳ ರಮ್ಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೆ ಮುತ್ತಿಕ್ಕುವ ಆಸೆಯಿಂದಲೋ ಏನೋ 
ವನ ತುಟಿ ಅದುರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ತರುಣಮುನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು. ೬೩. 
"ಎಲ್ಲೆ ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ೈವಳೆ, ನನ್ನ ಜಪಸರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಇಡಬೇಡ !'' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಜಪಸರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನ 


ಲ 


ಎ ರಿ ಇಗವಮು ಡೆಗೆ 
ನೃತ್ಯಾರಂಭ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯ ಪುಷ್ಪಾ ಜಲಿಯೆನಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದು 


P ROS ದ ಸ್ಸ್‌ ವನ ದಯುನಾ 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅವನೂ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶೂನ್ಯಹೃದಯನಾಗಿ 


G 


೧೧ 
ಉದ ಹೊರ 
ಅದನ್ನೇ ಜಪಸರವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬ್ಬು 


| 

| 

೨೬೦ | 
ಕಳವಳಿಸಿ ಬೆಮರ್ತಾಗಳ್‌ ಕ 
ಕೊಳೆದೊಳ್‌ ಮೀಯಲ್ಯತಿಪ್ರಯತ್ನದಿನೊಯ್ದರ್‌ | 
ಕೆಳದಿಯರೆಂತಾನುಂ ತೆಗೆ 

ದಳವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದ ನದಿಯನಿದಿರೇಜುವವೋಲ್‌ ಟ 

ವ॥ ಅಂತೊಯ್ಯಲ್‌ ನಿಜಜನನಿಯೊಡನೆಂತಾನುಮರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮದೀಯ. 


ಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತದ್ಧಿಯೋಗದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯಳಿಿಯದೆ 


ಮನೆಗೇಂ ಬಂದೆನೊ ಬಾರೆನೋ ಸಖಿಯರೊಳಿ ಕೊಡಿರ್ದೆನೋ ಕೊಡದಿ 


ರ್ದೆನೊ ಮೇಣ್‌ ನಿದ್ರೆಯೊಳಿರ್ದೆನೋ ಪಿರಿದುಮೆಚ್ಚತ್ತಿರ್ದೆನೋ ಮೌನಮಿ A 


ವಾನ 


ರ್ದೆನೊ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರ್ದೆನೋ ವ್ಯಸನದೊಳಿ' ಸಂದಿರ್ದೆನೋ ರಾಗಮಿ 
ರ್ದೆನೊ ಪೇಟಾಂ ನಗುತಿರ್ದೆನೋ ಮನದೊಳಂದಾಸತ್ತವಿತ್ತಿರ್ದೆನೋ ಟ 


ಇದು ದಿವಮೋ ರಾತ್ರಿಯೊ ಮೇ 

ಣಿದು ದುಃಖಮೊ ರುಜೆಯೊ ಕಳವಳಮೊ ಪೇಟ್‌ದು ಪೊ 

ಲ್ಲದೊ ತಾನಿಧೊಳ್ಳಿತೋ ಮೇ 

ಣಿದೆಂಬುದುಂ ಬಗೆಯಲಾರ್ತನಿಲ್ಲಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ಟಿ 


೬೪, ಕಳವಳಗೊಂಡು ಜಿವರಿನಿಂದಲೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಸಖಿಯರು ಹರಿಯುವ ನದಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ತಿರುಗಿಸವಡೆ. 
ಕೈಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೇಗೋ ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನ 
ರು ಹೋದರು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ವಾಸದ ಮಹಲನ್ನು ಸೆರಿ 
ಅವನ ವಿರಹದಿಂದ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ, ೬೫. ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನೊ ಓ 
ಲಿಲ್ಲವೋ, ಗೆಳತಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ ನೋ ಆಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ, ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
_ ವೆನೋ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದೆ ನೊ, ಮೌನವಾಗಿದ್ದೇನೊ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೊ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದೇನೊ ಸುಖವಾಗಿದೆ ಸೇನ, ನಗುತ್ತಿ ರುವನೊ ಅಥವಾ ದುಗುಡ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದೇನೊ ೬೬. ಇದು ಹಗಲೋ ರಾತ್ರಿಯೊ, ಇದು ದಂಃಖವೊ ರೋಗ 
ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವೊ, ಇದು ಕೆಟ್ಟದ್ದೊ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯದೊ ಎಂಬ್‌ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 


| ೨೬೧ 
| 
|“ ಅದಾವೆಡೆಗೆ ಪೋಪುದಿನ್ನುಡಿವುದಾರೊಳಿನ್ನಟ್ಕಟಸಿಂ 
ದದಾವುದನೆ ಕೇಳ್ವೆನಿಂ ಪಡೆದು ನೋಟ್ಬುದಿನ್ನೇನನಿ 
ನ್ನದಾರ್ಗಿದನೆ ಪೇಟಕ್ತಿನಿನ್ನೆನಗೆ ಬಾಟಕ್ಕಿ ಪೇಟಾವುದೇಂ 
My ದದೇನುಮಣಯಲ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಮನೋಭವೋದ್ರೇಕದಿಂ ೬೭ ; 


ವ॥ ಅನೆಂತರಂ ಸಖೀಜನಮುವ:ನಶೇಷ ಪರಿಜನಮುಮಂ ಬಾಗಿಲೊಳಿ ನಿಲಿಸಿ 
ಕನ್ಯಾಂತ:ಪುರಪ್ಪಾ ್ರ)ಿಸಾದಮನೇಜಿ? ತದೀಯಮಣಿಗವಾಕ್ಷನಿಕ್ಷಿಪ್ರಮುಖಯೆನಾಗಿ 


| ಅದು ಪೀಯೂಪಪಯೋಧಿಪೂರಲಹರೀಸಂತಾನದಿ ಚೆಲ್ವುವೆ 

| ತ್ತುದೊ ಮಾಣಿಕ್ಯನಿಧಾನದಿಂ ಸಮೆದು ತೋಹುತ್ತಿರ್ದುದೋ ಚಂದ್ರಬಿಂ : 

[ ಬದಿನೊಪ್ಪಂಬಡೆದತ್ತೊ ಮೇಣ್‌ ಪಸದನಂಗೋಡಿರ್ದುದೋ ಪೇಟ*ನಲ್‌ 
ಪದೆದಾಂ ನೋಡಿದೆನಾತನಿರ್ದ ದೆಸೆಯಂ ನಟ್ಟಾಲಿ ಬೀಲ್ಕಿನ್ನೆಗಂ ೬೮ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಆ ದೆಸೆಯಿಂ ಬರ್ಪೆಲರುವು 

ನಾ ದೆಸೆಯಿಂದೆಸೆವ ಕುಸುಮಪರಿಮೆಳಮುಮನಂ 

ತಾ ದೆಸೆಯಿನೆಸೆವ ವಿಹಗನಿ 

ನಾದಮುಮಂ ವಾರ್ತೆಗೇಲಲಾನೊಡರಿಸಿದೆಂ ದ ೬೯; 


ಅರಿವೇ ಆಗ ನನಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ೬೭. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ?  . ಇದನ್ನು ಯಾರೊಡನೆ; 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಲಿ? ? ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಲಿ ? ಯಾವುದನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ- 
ನೋಡಲಿ? - ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ಇನ್ನು ನನ್ನ ಬದುಕು ಹೇಗೆ ? 
ಇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಿಗಿಲಾದ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ರಾ ಹೋದೆನು. ವ॥ ಬಳಿಕ 
ಗೆಳತಿಯರನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಊಳಿಗದವರನ್ನೂ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕನ್ನೆವಾಡದ ಮಹಡಿ. 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದರ ರತ್ನ ಸ್‌ ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
೬೮. ಹ ಿತಸಾಗರದ ಪ್ರ | ವಾಹದ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಚೆಲುವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೊ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ನಿಧಿಯಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಅಂದವಾಗಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸಿಂಗರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಆತನು ಇದ್ದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಗಳು ಸೋತು 
ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರೆ pe ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, . ೬೯. ಆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುವ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ, ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಸಮಾಚಾರ 
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೨೬೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಗ ಮತ್ತಮಾತಂ ಕೈಕೊಂಡುದಜೌಂ ಯಪಷಿವೇಪಕ್ಕಗ್ರಾಮ್ಯತೆಯಂಂ ಆತನಂ 
ಪೊರ್ದಿದ ಜವ್ವನಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯಮುಂ ಆತನ ಕಿವಿಗವತಂಸಮಾದ ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮಮಂಜರಿಗೆ 
ಮನೋಹರತೆಯುಮಾತನಿರವಿಂದಮೆ ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯಶೆಯುಮಾತನ ರೂಪ 
ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂ ಕುಸುಮಾಯುಧಂಗೆ ದುರ್ಜಯತ್ವಮುಮಾದುದೆಂದು ಬಗೆಯುತ್ತಮಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನಿಧಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂ ಜೀವವಿಯೋಗಮಾಗದಿರ್ಕೆಂದು ತೆಗುಳ್ಳಿದ ರಕ್ಷಾವಳಿಯಂತೆ ಕೊರಲೊಳಿಕ್ಕಿ 
ರ್ದಕ್ಷಾವಳಿಯುಂ ಆತನ ರಹಸ್ಯಾಲಾಪದಂತೆ ಕಿವಿಗೆವಂದು ರಾಜಿಸುವ ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮ 
ಮಂಜರಿಯುಮಾತನ ಕರತಲಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂ ಕಪೋಲತಲ ಕದಂಬಮುಕುಳಕರ್ಣಪೂರದಂ 
ತುಣ್ಮಿದ ಪುಳಕಮುಂಬೆರಸು ಗದ್ಗದಚಿತ್ತೆಯೆನೇಕಾಕಿಯಾಗಿರ್ಪುದುಮನ್ನೆಗಮೆನ್ನ ತಾಂಬೂಲ 
ಕರಂಕವಾಹಿನಿ [ತರಳಿಕೆ] ಮಕರಿಕೆಯೆಂಬಳ್‌ ಹೆಣಿಗೆ ಕಿಆಕಿದುಬೇಗಂ ಮೀಯಲೆಂದು ನಿಂದನಂ 
ತರಂ ಮತ್ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ತೊಡಸಿದನಾವನೀ ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯಂ ನಿನಗಾತನಕ್ಕ ತ 

ನ್ನೊಡವರುತಿರ್ದ ತಾಪಸಕುಮಾರನನಾಗಳೆ ವಂಚಿಸಲ್ಕೆ ತ 

ಳ್ರಿಡಿದ ಲತಾಪ್ರಸೂನದೊಳಪೊಕ್ಕುಟಿಿದೊಯ್ಯನೆ ಸಾರ್ದು ಮೆಲ್ಲೊಡಂ 

ಬಡೆ ಬೆಸಗೊಂಡನೆನ್ನನನುರಾಗದಿನೆಯ್ದೆ ಭವತ್ನ ಕೈ ಪಂಚಮಂ ೭೦ 


ವನ್ನು ಕೇಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ವ॥ ಅವನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಪಿವೇಷವು ಒರಟುವೇಷವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಹರಯಂವು 
ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಯಿತೆಂದೂ, ಅವನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂಗೊಂಚಲು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಆತನು 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, ಅವನಷ್ಟು ರೂಪ 
ಸಂಪತ್ತು ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ವಿರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗದಿರಲೆಂದು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ರಕ್ಷೆಯ ಸರದಂತೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಪಸರವನ್ನೂ, ಅವನು 
ಹೇಳುವ ಏಕಾಂತದ ಪಿಸುಮಾತಿನಂತೆ ಕಿವಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿಜಾತ 
ಕುಸುಮಮಂಜರಿಯನ್ನೂ , ಹಾಗೆಯೆ ಅವನು ಕ್ಷೆ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ುಂಟಾದ 
ಸುಖದಿಂದ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹಾಗೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕಡಹ 
ಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ರೋಮಾಂಚನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ, 
ಬೇಸರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಂಬೂಲಕರಂಕಧಾರಿಣಿಯಾದ ಮಕರಿಕೆ [ತರಳಿಕೆ] ಯೆಂಬುವಳು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕೊಳದ ಬಳಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೭೦. "ಅಮ್ಮ! ನಿನಗೆ ಈ ಹೂ 
ಗೊಂಚಲನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿದನಲ್ಲ, ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಯಾದ ಖಷಿಕುಮಾರನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
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೫. ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ನ ೨೬೩ 


ವ8 ಅದೆಂತೆನೆ 
ಆ ಕನ್ನೆಯಾರ್ಗೆ ಪೆಸರೇ 
ನೇಕಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳಾರ ಮುಗಳೆಸೆವಲರ್ದ 
ಬ್ಹಾಕರದಿನೆತ್ತ ಪೋದಪ 
ಳೀಕೆಯೆನಲ* ಮುನಿಕುಮಾರಕಂಗಿಂತೆಂದೆಂ ೭೧ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ದಿನ[ಅಮೃತ] ಕರಮರೀಚಿಯಿಂದಾ ದಪ್ಸರಸಿಯೊಳುದಿಸಿದ 
ಗೌರಿಗಂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಪ್ಪ ಹಂಸಂಗಂ ಮಗಳಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆಂಬ ಪೆಸರಿಂ 
ನೆಗಟಕ್ತಿವೆತ್ತಳದಲ್ಲದೆಯಂಂ ಇಂದು ಜನನಿಯೊಡನೀ ಸರೋವರಮಂ ಮೀಯಲೆಂದು ಬಂದಾತ್ಮ 
ನಿವಾಸಮಪ್ಪ ಹೇಮಕೂಟಾಚಲಕ್ಕೆ ಪೋಗುತ್ತಿರ್ದಳೆಂಬುದುಂ ಕಿಜಿೌದುಬೇಗಮೇನಾನುಮಂ 
ತನ್ನೊಳೆ ಬಗೆಯುತ್ತಮಿರ್ದನಂತರಮೆನ್ನನಿಂತೆಂದಂ 


ಎಳವಿಯೊಳಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯಮ 

ನೊಳಕೊಂಡ ಭವತ್ಸ್ವರೂಪಮಂ ಕಂಡೀ ಕೋ 

ಮಳೆಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೊಡೆ ನಿ 

ಹೃಲಮಾಗದೆನುತ್ತೆ ಬಂದೆನಾನಿಂದುಮುಖೀ ೭೨ 


ಬೀಳದಂತೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನುಸುಳ 
ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ . ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ೭೧. “ಈ ಹುಡುಗಿಯು 
ಯಾರ ಕಡೆಯವಳು ? ಇವಳ ಹೆಸರೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಳು ? ಯಾರ ಮಗಳು? 
ಈ ಅರಳಿರುವ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತಾವರೆಗೊಳದಿಂದ ' ಯಾವ ಕಡೆ 
ಹೋದಳು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ವ॥ ಅದೇನೆಂದರೆ, “ಇವಳು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ [ಚಂದ್ರಕಿರಣ] ಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೋಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗೌರಿ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹಂಸ ಎಂಬುವರ ಮಗಳು. ಇವಳ ಹೆಸರು “ಮಹಾಶ್ವೇತೆ”. 
ಎಂದು ಈದಿನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಈಗ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಾದ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಏನನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೭೨. “ಎಲೈ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೆ, ಈ ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟು ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದವಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ 
ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ವಿಫಲವಾಗದೆಂದು ಭರವಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, 
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೨೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯಲಾನಾಗಳಾದರಂಬೆರಸು ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು 


ಚೆಸಸುವುದಂತದಿರ್ಕೆಮು ಭವದ್ದಿಧರಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವರೀ 

ಕ್ಷಿಸುವರೆ ಮುನ್ನ ಮದ್ದಿ ಧರನೆನ್ನವೊಲಾದಮೆ ನೋಂತಳಾವಳಿ 

ನ್ನುಸಿರ್ವದು ನನ್ನಿಯಂ ನುಡಿಯೆ ಕಾರ್ಯವನೆನ್ನವಳೀಕೆಯೆಂದು ಭಾ 

ವಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೆಯಪ್ಪೆನೆನಲಾಗಳೆ ಸಂತಸವಂ ನೆಗಟಿಶಿದಂ ೭೩ 
'ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 

ಕೆಲದೊಳಳುರ್ತು ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆ ಪರ್ವಿದುದೆಂಬಿನೆಗಂ ಕಣಂಗಿ ಕ 

ತ್ತಲಿಪ ತಮಾಲಪಾದಪದ ಪಲ್ಲವಮಂ ಹಿಳಿದೊಂದು ನಿರ್ಮಲೋ 

ಪಲತಳದಲ್ಲಿ ತದ್ರ ಸದಿನಾಗಳಿ ನೋಡಿ ನಿಜೋತ್ತರೀಯ ವ 

ಲೃಲವಸನೈಕದೇಶಮನೆ ಸೀಳ್ಸದಣಿೊಳ್‌ ಬರೆದಂ ತಳೋದರೀ ೭೪ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ 


ಏಕಾಂತದೊಳೀ ಲೇಖಮ ಕ 

ನಾ ಕನ್ನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಕುಡುವುದೆಂದಟ್ಟಿದನೆಂ 

ದಾಕೆ ನುಡಿಯುತ್ತಮಂದ 

ಪ್ರಾಕಟವದನಡಪದೊಳಗಣಿಂ ತೆಗೆದಾಗಳ್‌ ೭೫ 


ಈ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಆಗ ನಾನು ಆದರದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಬಿ. “ಪೂಜ್ಯರೆ, 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವುದಿರಲಿ, ತಮ್ಮ ಒಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಂಹನೀಯರು 
ನನ್ನ ನ್ನಂತಹವಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತಿ ಕೂದ ನೋಡುವುದೆಂದರೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ? ನನ್ನಂತೆ ಅತಿ 
ಶಯವಾದ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? ನಿಜವನ್ನು ಹೇ ವಾ್‌ ಇವಳು 
ಆತ್ಮೀಯಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಚೀಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. ಆಗ 
ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುತ್ತೆ ನೆ. » ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು.” ಆಗ ಅವನು ಬಹಳ 
ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ವ8 ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೭೪. "ಎಲ್ಲೆ ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಳೆ, ಕಪ್ಪು ಮೋಡವು ಕವಿದಿರುವಂತೆ ಪಕ, [ದಲ್ಲೇ ಆ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಕಪ್ಪಾ ಕತ್ತ ತಲೆಯನು ಪಿಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರದ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಆ 
ಮುನಿಕುಮಾರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಹಿಂಡಿದನು. ಅತ್ರಿ ತ್ತ 
ನೋಡಿ ತಾನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ನಾರುಪಂಚೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹೊಂಗೆಯ ರಸದಿಂದ (ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಸ ಉಗುರಿಂದ) ಓತು, ವ॥ ಆಮೇಲೆ 
೭೫. ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ತ್ರ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆ ಹುಡು 
ಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಅವಳು ಆ ರಹಸ್ಯಪತ್ಛ 
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ESSN 








೫, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಹ 


ಅದು ಶಬ್ದಾತ್ಮಕಮಾಗಿಯುಂ ಪಿರಿದುಮಂದಂತರ್ಗತಸ್ಪರ್ಶಸಾ 
ಖ್ಯದವೊಲ್ಮಾಡುತಮಾಗಳಂತೆ ಕಿವಿವೊಕ್ಕುಂ ಮೆಯ್ಯಳಂತೆಯ್ದೆ ಪೊ 
ಕ್ಕುದನುದ್ಯತ್ತುಳಕಂಗಳಿಂದಟಿಕಿಯಿಸುತ್ತಂ ಮನ್ಮಥಾವೇಶಮಂ 
ತ್ರದವೋಲಾತನ ವಾರ್ತೆ ಮೆಯ್ಯಅಕಿಯದಿರ್ಪಂತೆನ್ನನೇಂ ಮಾಡಿತೋ ೭೬ 


ವ॥  ಅನಂತರಮಾ ಲೇಖನಮಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಮಿರ್ಚಿ ನೋಟ್ಟಿನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 


ದೂರಂ ಮಂಕ್ತಾಲತಯಾ । ಬಿಸಸಿತಯಾ ವಿಪ್ರಲಭ್ಯಮಾನೋ ಮೇ 
ಹಂಸ ಇವ ದರ್ಶಿತಾಶೋ 1 ಮಾನಸಜನ್ಮಾತ್ಮ ತ್ವಯಾನೀತಃ ೭೬೭ 


ಎನೆಗಾಸೆದೋಟ ಬಿಸಸಿತ 

ಮನಿಸುವ ನಿಜಹಾರಲತೆಯಿಂದಂ ಹಂ 

ಸನವೊಲ್ಮಾನಸಸಂಭವ 

ಮೆನಿಪ ಮದೀಯಾಭಿಮಾನಮಂ ಕಟೊ ಯಾ ೬೮ 


ತನ್ನ ಸಂಚಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟ ಳು. ೭೬. ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಪುಂಡರೀಕನ 

ನ ನ ಸವ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಮಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಥ ರ್ಶ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಇತ್ತು. ಕಿವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಳಹೊಕ್ಕು. ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ರೋಮಾಂಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಬರಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವ (ಕಾಮಾವೇಶ) ಮಂತ್ರದಂತೆ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಜ್ಞ ಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
2. ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯು ಮುತ್ತಿ ನಹಾರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ 
ತಾವರೆದಂಟಿನ ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಾ ಶೆಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಯಾವುದೋ ದಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಬಹುದೂರ ಕರೆದೊಯ್ಯಲ್ಪ ಡುವಂತೆ, ನೀನು ನ ತಾವರೆದಂಟಿನಂತೆ ಶುಭ್ಗ ವಾದ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರದ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಹಳ ದೂರ ಎಳೆದೊಯ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ಯೆ! ೭೮. ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗೆ ತಾವರೆದಂಟಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಹಳ ದೂರ 
ಬ ವಂತೆ, ನೀನು ತಾವರೆದಂಟಿನಂತೆ ಶುಭ್ರ ಗಾಡ ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಸರದಿಂದ ನನಗೆ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ರಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಹಳ 
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೨೬೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬಂ 


ವ॥ ಎಂಬೀ ಆರ್ಯೆಯಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡೆ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸೊಕ್ಕಿದವಂಗೆ ಕಳ್‌ ವಿಷದಿನಳ್ಳಿರ್ದಂಗೆ ದುರ್ನಿದ್ರೆ ಕಾ 
ಣದವಂಗುರ್ವಿದ ಮರ್ವ, ದಿಗ್ಭ ೨ಮೆ ಪದಂಗಟ್ಟ ೦ಗೆ ಪೈಶಾಚಕಂ 
ಗೆ ದುರಾವೇಶವ:ಧಾರ್ಮಿಕಂಗೆ ಕುಮತಂ ತತ _ಪ್ರಮೂಡಂಗೆ ಬೀ 
ಸಿದ ಕಣ್ಮಾಯದ ಕುಂಚದಂತಿರೆನಗಾದತ್ತಾ ಗಳೇನೆಂಬುದೋ ೩೯ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ 


ಅಮರ್ದಂ ಪೀರ್ದಳೊ ಮೇಣ ರಂಬಡೆದಳೋ ಪುಣ್ಯೋದಯಂ ತನ್ನೊಳೇಂ 

ಸಮಸಂದಿರ್ದುದೊ ನಾಕಲೋಕಸುಖಮಂ ಕೈಕೊಂಡಳೋ ದೈವವೀ 

ರಮಣೀರತ್ನದ ಮೇಲೆ ಮೇಣ್‌ ನೆಲಸಿತೋ ತ್ರೆ, ಬಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇ 

ಕಮೆ ಕೈಸಾರ್ದುದಿವಳ್ಳಿನುತ್ತೆ ಪದಪಿಂದಾನಾಕೆಯಂ ನೋಡಿದೆಂ ೮೦ 
ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ ಪಿರಿದುಮಬ್ಕಟಕಿಂ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


ಪರೆದಿರ್ದ ಕುರುಳ್ಗಳನೋ 

ಸರಿಸಿ ಕದಂಪುಗಳನೊಯ್ಯ ನೆಳೆವುತ್ತ ಂದಾ 

ಳರಸೆಂಬ ಭೇದಮೆಮ್ಮಿ 

ರ್ಬರೊಳಂ ಪಲ್ಲಟಿಸಿತೆಂಬಿನಂ ಮನ್ನಿಸಿದೆಂ ೮೧ 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೆಳೆದಿದ್ದೀಯೆ. ವ॥ ಎಂಬ ಈ ಆಯರ್ಕಾವೃತ್ತದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿ, 
೭೯. ಆಗ ಮೊದಲೇ ಸೊಕ್ಕಿದವನಿಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ, ,ವಿಷದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಗುಂದಿದವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟನಿದ್ರೆಯು ಉಂಟಾದಂತೆಯೂ, ಕಾಣದವನಿಗೆ ಕತ್ತಲು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ, ದಾರಿತಖ್ಪಿದವನಿಗೆ ದಿಗ್ಗ ಸ್ಸ ೨ಮೆಯಂಂಟಾದಂತೆಯೂ, ದೆವ್ವ ಹಿಡಿದವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಟ್ಟತೂಳ ಹದು , ಧಾರ್ಮಿಕನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಚಾರ್ವಾಕಮತವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಸ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆ ಭ್ರಾಂತನಾದವನಿಗೆ ಮಾಯಗಾರನ ನವಿಲು 
ಗರಿಯ ಕುಂಚವನ್ನು ಬೀಸಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! (ಟಿ॥ ಮೊದಲೇ 
ವಿರಹವ ್ಯಥೆಯು ಪತ್ರ ವಾಚನದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು). ವ॥ ರ್‌ ೦. 
ಎರಡನೆಯ. ಸಲ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಬಂದುದರಿಂದ ಆ ೆಳತಿ ಯು ಅಮೃತಪಾನ ಮಾಡಿ. 
ದ್ಹಾಳೊ, ಅಥವಾ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೊ, ಪೂವ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಈಗ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆಯೊ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸುಖ 
ವನ್ನೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ, ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವತೆಯು ಇವಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದೆಯೊ, 
ಮೂರು ಲೋಕದ ಮಹಾರಾಣಿಯೆಂದು ಇವಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿ ಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ೮೧. ಚೆದುರಿದ್ದ 
ಅವಳ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸವರಂತ್ತಾ 


ಮ್ಕ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಡತಿ ಅವಳು ಸೆ (ವಕ ಎಂಬ ಭೇದವು ಈಗ ಬದಲಾವಣೆಯಾ 


ಜರ” 


1 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೬೭ 


ವ॥ ಅಂತಾದರಿಸುತವಿರ್ದು 


ಎಂತೆಂತು ಕಂಡೆ ಕಣ ರಿ 

ವೆಂತೆಂತೇನೆಂದು ನುಡಿದನಾತನ ಕೆಲದೊಳ್‌ 

ನೀಂ ತಡೆದ ಬೇಗವೆನಿತೆನಿ 

ತಂತರಮಂ ಬರುತಲಿರ್ದನೆಮ್ಮಯ ಬಟಿ೨ಯಂ ೮೨ 
ವ॥ ಎಂದು 

ಒಡನೆಯವರೆಲ್ಲರುಮುನುಟ೨ 

ದಡಪದವಳುಮಾನುಮೊಂದು ಮಾಡದ ಮೇಲಿ 

ರ್ದಡಿಗಡಿಗೆ ಮಗುಟ್ಟು ಮುಗುಟ್ಟಾ 

ನುಡಿಯನೆ ಕೇಳುತ್ತೆ ಕಳೆದನಂತಾ ಪಗಲಂ ೮೩ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ 


ಮದನಾತುರೆಯಪ್ಪೆನ್ನೀ 

ಹೃದಯದ ರಾಗವನೆ ಪರ್ಚುಗೊಂಡಂತಿರೆ ಕೆಂ 

ಪೊದವಿದ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಗೆ 

ಯ್ದ್ಹಿದನರುಣರುಚಿಪ್ರಕಾಶನಪ್ಪ ದಿನೇಶಂ ೮೪ 


ಕೆಂದಾವರೆಗಳ೯ ಮಧುಕರ 

ವೃಂದಮನೊಳಕೊಂಡು ಮುಗಿಯೆ ರವಿವಿರಹದ ನೋ 

ವಿಂದರವಿಂದಿನಿ ಮೂರ್ಛೆಗೆ _ 

ಸಂದೆರ್ದೆ ಕತ್ತಲಿಸಿದಂದಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸುಗುಂ ೮೫ 


ದಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದೆನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ೮೨, 
“ತ್ರರಳಿಕೆ, ನೀನು ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನೋಡಿದೆ ? ಅವನು ನಮ್ಮಾ ಕಡೆಗೆ ಎಷ್ಟರ 

ುಟ್ಟಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು ? ಅವನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಿದನು ? ನೀನು 
ಆವನ ಹತ್ತಿರ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಇದ್ದೆ ? ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು ?» ವ॥ ಎಂದು ೮೩. ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಸಂಚಿ 

ವಳೂ ನಾನೂ ಇಬ್ಬರೇ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ಹಗಲು ಕಳೆಯಿತು. ವ॥ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೮೪. ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಗವನ್ನೂ (ಪ್ರೀತಿ, ಕೆಂಪು) 
ತಾನೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಕೆಂಪನ್ನು ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಸೇರಿದನು ೮೫. ಆಗ ಕೆಂದಾವರೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳು ಒಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡವು. ಇದು ತಾವರೆ 
ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಕಾಮಿನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಸೂರ್ಯನ ವಿರಹದಿಂದಾದ ನೋವಿ 
ನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿರಲು ಅವಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ ಆವರಿಸಿರುವ ಅಂಧಕಾರದಂತೆ 
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೨೬೮ ' ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇಂದುಕಳಾಮರೀಚೆ ರುಚಿರೋಜ್ವಲಬಾಲವು ಹಾಳಮಂ ಮರ 

ಳ್ಹೊಂದನೆ ಕರ್ಚಿ ತದ್ವಿವರದಿಂದೆರಡುಂ ಬರೆ ಪೀರ್ವವಮೊಲ್‌ ನೆಗ 

ಟಸ್ಲೊಂದಳಿ ಚಿತ್ತಮಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಯೋಗದಿನಾದದೊಂದು ಕಿ 
ಚ್ಹಂದಳುರಲ್ಯಗಲ್ಲುವು ರಥಾಂಗಯುಗಂಗಳನಂಗತಾಪದಿಂ ೮೬ 


ವ॥ ಆಗಳೆನ್ನ ಕೊಡೆವಿಡಿದವಳ್‌ ಬಾಗಿಲಿಂ ಪರಿತಂದು 


ಕೊಳನ ತಡಿಯಲಿ ಕಂಡಾ : 

ಗಳಿರ್ಬರೊಳೊರ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರಂ ಭೂಭ ಶೆ 

ನ್ನಿಳಯದ ಬಾಗಿಲೊಳಕ್ಷಾ 

ವಳಿಯಂ ಬೇಡಲೈ ಬಂದು ನಿಂದಿರ್ದಪ್ಪಂ ೮೩ 


ವ॥ ಎಂದವಳ್‌ ಬಂದು ಪೇಟ್ವುಿದುಂ 


ನಿನಗೇವೇಲ್ಲಿಷೆನಾಂ ಭೋಂ 

ಕೆನಲಾ ತಾಪಸಕುಮಾರವೆಸರ್ಗೊಳ್ಳುದುಮಾ 

ತನೆಗೆತ್ತು ಬಾಗಿಲೊಳ ತೊ 

ಟ್ಪನೆ ಬಂದಿರ್ದಂತಿರಾದೆನಿರ್ದಂತಿರ್ದುಂ ೮೮ 


ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೮೬. ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳು ಚಂದ್ರಕಳೆಯ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಸುಂದರವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎಳೆಯ ತಾವರೆಯ ದಂಟೊಂದನ್ನು ಒಂದಂ 
ತುದಿಯನ್ನು ಗಂಡು ಮಂತ್ತೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು-ಹೀಗೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಅದರ ಒಳಗಿನ ಟೊಳ್ಳಿನಿಂದ ಗಂಡಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಂಡೂ ಹೀರಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಹ 
ದಿಂದಾದ ಸಂತಾಪವು ಆವರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಮನ್ಮಥ 
ತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದವು. ವ॥ ಆಗ ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿಯುವ ಊಳಿಗ 
ದವಳು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ೮೭. “ಅಮ್ಮ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಯಪಿಕುಮಾರರನ್ನು ಕಂಡೆವಲ್ಲ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಜಪಸರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ.” ವ॥ ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಲಾಗಿ ೮೮. ರಾಜ 
ಕುಮಾರ, ಏನು ಹೇಳಲಿ ! ತಟ್ಟನೆ ಯಷಿಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಪುಂಡರೀಕನೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ 
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ಕೈತ್ತಾಂತ ೨೬೯ 


ವ॥ ಆಗಳೊರ್ವ ಕಂಚುಕಿಯಂ ಕರೆದು ಬೇಗಮೊಡಗೊಂಡು ಬಾಯೆಂದು ಪೇಟಿಲೊಡನೆ 


ಎಳವಿಸಿಲೊಲವಿಂ ಬೆಳ್ಳಿಂ 
ಗಳ ಬಟಿಕಿಯಂ ಬರುತಮಿರ್ದುದೆಂಬಂತೆ ಕಪಿಂ 
ಜಳನಾಗಳಾ ಜರಾನಿ 
೯೪ನೆನಿಸಿದ ಸೌವಿದಲ್ಲನೊಡವರುತಿರ್ದಂ ೮೯ 


ವ॥ ಅಂತು ರೂಪಿಂಗೆ ಯವ್ವನಮುಂ ಯವ್ವನಕ್ಕೆ ಕಾಮನುಂ ಕಾಮಂಗೆ ವಸಂತ 
ಸಮಯವಮಂಂ ವಸೇತಸಮಯಕ್ಕೆ ತಂಬೆಲರುಮೆಂಬಂತೆ ಪುಂಡರೀಕಂಗೆ ಸಹಾಯನಪ್ಪ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನಂ ಕಂಡೆನನ್ನೆಗಂ ಮುನಿಪಂ ವ್ಯಾಕುಲನಂತೆ ಶೂನ್ಯದಂತೆ ದುಃಖತನಾಗಿರ್ದಂತೇನಾನುಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಪನಂತೆ ಬರುತಿರ್ದನಿರ್ಪದುಂ ತಕ್ಷಣದೊಳ 

ಇದಿರೆಲ್ಲು ಪೊಡವಡುತ್ತೇ 
ಆಕಿದ ಕನಕಾಸನಮನಿತ್ತು ಬೇಡೆನೆಯೆನೆ ತ 


ತ್ವದಯುಗಮಂ ಕರ್ಚಿ ಪದಾ 
ಬ್ಹದಿರ್ಪನಾಂ ತೊಡೆದೆನುತ್ತರೀಯಾಂಶುಕದಿಂ ೯೦ 


ನುಡಿಯಲ್‌ ಮುನಿಪಂ ಬಗೆದೆ 

ನ್ನಡಪದವಳ್‌ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದೊಡಾಕೆಯ ದೆಸೆಯಂ 

ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂ ನೋಟ್ಟುದುಮಾ 

ಗಡೆ ಲಜ್ಜಿಸಿದಪ್ಪನೆಂದು ನೋಟದಿನಟಿ೨ದೆಂ ೯೧ 


ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡವಳಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆನು. ವ॥ ಆಗ ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ೮೯. ಎಳ 
ಬಿಸಿಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಪಿಂ 
ಜಲನು ಮುದಿತನದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಂಚುಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು, 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಹರೆಯವೂ, ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಮನ್ಮಥನೂ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ವಸಂತ 
ಯತುವೂ, ವಸಂತಯತಂವಿಗೆ ಮಂದಮಾರುತನೂ ಜೊತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಪುಂಡರೀಕನ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರಕನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಗ ಅವನು ಕಳವಳಗೊಂಡವ 
ನಂತೆಯೂ ಏನೂ ತೋಚದವನಂತೆಯೂ ದುಃಖಗೊಂಡವನಂತೆಯಣ ಏನನ್ನೋ 
ಬೇಡುವವನಂತೆಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಕೂಡಲೆ ೯೦. ಇದಿರೆದ್ದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಪೀಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ನನ್ನ ಹೊದೆಯುವ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಒರೆಸಿದನು. ೯೧. ಬಳಿಕ ತಪಸ್ವಿಯು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ, ಸಂಚಿನವಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಲು ಆಕೆಯಿರುವ ಕಡೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ನಾನು ಅವಳು ಇರುವುದರಿಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೭೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ವ॥ ಆಗಳಣತದಿವಳೆನ್ನ ಶರೀರದಿಂ ಬೇಜಿಲ್ಲ ೪ ಮುನಿಶಂಕರಾ ನೀಂ ಬೆಸಸಿಮೆಂಬುದುಂ 


ನುಡಿವೊಡೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ ನಾಲಗೆ 

ಪೊಡರ್ದಪುದಿಲ್ಲಕ್ಕು ಬಿಕ್ಕೆಯಂ ಬೇರುಮನುಂ 

ಡಡವಿಯೊಳಗಿರ್ಪ ಮುನಿಗಳ 

ನಡೆವಳಿಯೆತ್ತೆತ್ತ ಯುವತಿಜನದನುರಾಗಂ ೯೨ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯಂಂ 
ನೆಗೆಗೆಡೆಯಾಗೆ ದೈವವೆನಗೇನನೊಡರ್ಚಿಸಿತೀಗಳಕ್ಕ ರಾ 
ಗಿಗಳ ನಿಕೃಷ್ಟಚೇಪ್ಪೆಗನುಗೆಯ್ದಪೆನೆಂತಿದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಪೇಟ 
ಬಗೆವೊಡೆ ಕಟ್ಟಿದೀ ಜಡೆಗೆ ತಕ್ಕುದೊ ಮೇಣ್‌ ಪೊದೆದಿರ್ದ ನಾರಸೀ 
ರೆಗೆ ದೊರೆಯೋ ತಪಕ್ಕಿದನುರೂಪಮೊ ಮೇಣ ಸುಕ ೈತಕ್ಕುಪಾಯಮೋ ೯೩ 
ವ॥ ಆದೊಡಂ 
ಪೇಲಿಲೆವೇಡಿದಪ್ಪುದು ಶರಣ್‌ ಪೆಚಿತಾವುದುಮಿಲ್ಲ ಕೇವಲಂ 
ಪೇಲದಿರಲ್ಕನರ್ಥಮದಟಕಿಂದಸುವಂ ನೆಅ? ಬಿಟ್ಟುಮೀಗಳಾಂ 
ಪಾಲಿಸವೇಟ್ಕುಮೆನ್ನಯ ಸಹಾಯನ ಜೀವಮನೊಂದು ಲಜ್ಜೆಯಂ 
ಪಾಲಿಸದೆಯ್ದೆ ಪೇಟಲನುಗೆಯ್ದ ಪೆನುತ್ಸವಲೋಲಲೋಚನೇ ೯೪ 


ಮಾತನಾಡಲು ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿರಂವನೆಂದು ಅವನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಮಾ 

ಕೊಂಡೆನು. ವ॥ ಆಗ ನಾನು “ಎಲೈ ಮುನೀಶ್ವರನೆ, ಇವಳು ನನ್ನ ಸಾ 
ಬೇರೆಯವಳಲ್ಲ, ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೇಳಬಹುದು' ಎಂದೆನು. ೯ ಆಗ ಅವನು 
“ಅಮ್ಮ, ಮಾತನಾಡಲು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ನಾಲಿಗೆಯೇ ಹೊರಳುವುದಿಲ್ಲ. ಗೆಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಷಿಗಳ ನಡೆವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲಿ ? ತರುಣಿ 
ಯರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ? ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ, ೯೩. ಅಕ್ಕ, ಈಗ ನಗೆಗೀಡಾಗುವಂತೆ 
ಅದೃಷ್ಟವು ನನಗೆ ಏನೋ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕಾಮಾತುರರ ತುಚ್ಚವಾ ವಾದ ವ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ. 'ಹೇಳಲಿ ? 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಇದು ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಜಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವೊ? ಅಥವಾ ಧರಿಸಿರುವ ನಾರು 
ಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಯೋ ್ಯೈವೊ ? 2 ಆಥವಾ ತಪ, ಸಿಗೆ ಆನುಗುಣವಾ ಇಗಿಡೆಯೊ ? ಇಲ್ಲವೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳದೆ ಹೋದರೆ Ee ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತೆತ್ತಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲೈ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ' ಕಣ್ಣುಳ ಪಳೆ, ನಾನು ನಾಚಿಕೆ ಕೆಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ 


\ 
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೫. ಮ:ಹಾಶ್ಲೇಶೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೭೧ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ 
ಒದವಿದ ಮುನಿಸಿಂದಂ ನಿ 
ನ್ನಿದಿರೊಳ್‌ ಬಿಡೆ ನುಡಿದು ಬಿಟ್ಟು ಮುನಿಪನ ಪೂಗೊ 
ಯ್ವ್ಹುದುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ನಿಲಲಾ 
ಅದೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಪೋದನುಬ್ಬೆಗದಿಂದಂ ೯೫ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ನೀಮುಂ ನಿಜನಿವಾಸಕ್ಕೆ ವಂದಿರಾಗಳಾನೇಕಾಕಿಯಾಗಿರ್ದುಮೇಗೆಯ್ಯು 
ತ್ತಿರ್ದಪನೆಂದು ಕುತೂಹಲಂಬೆರಸು ಮುನ್ನಿನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ವ್ಯಗ್ರಮನನಾಗಿ 
ತರುಣಿಯ ಬೆನ್ನೊಳಂಗಭವನಾಡಿಸಿದಂದದೊಳಾಡಿ ಗೋರಿಗೊಂ 
ಡೆರಳೆವೊಲಾಗಿ ಪೋದನೊ ಭಯಂಬೆರಸೆನ್ನಮೊಗಕ್ಕೆ ನಾಣ್ಣಿ ಮೆ 

ಯ್ಗರೆದನೊ ಕೋಪದಾಗ್ರಹದಿನೆನ್ನನಗಲ್ಹನೊ ಕಾಣದೆನ್ನನೆ 
ಲ್ಲಿರದಟಿಸುತ್ತಮಿರ್ದಪನೊ ಬಾಲತಮಾಲವನಾಂತರಾಳದೊಳ್‌ ೯೬ 
ವ॥ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದು 


ಕಿಜಿ೨ಿದೊಂದು ಪೊಟ್ಟಿಗಲ್ಲಿರ 

ಲಜಶಿಯದನಂ ಕ್ಷಣಮಗಲ್ಲು ನಿಲಲಾಜದೆ ಮೆಯ್‌ 

ಮುಗಿ ಮದೀಯ ವಯಸ್ಯನ 

ನಜಿಸುತ್ತುಂ ಮಗುಲತ ಮನದೊಳಾಂ ಚಿಂತಿಸಿದೆಂ ೯೭ 


ನಿನ್ನ ವಂದೆ ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ವ॥ ಅದೇನೆಂದರೆ ೯೫. ನಾನು ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲೆ 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಹೂವು ಕೊಯ್ಯುವುದನ್ನೂ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಆಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 
ವ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದಿರಿ. ಆಗ ನಾನು ಇವನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 


i) ಜ್‌ ಅ 
ನಾಗಿದ್ದು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದೆನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವಾಯಿತು. ೯೬. ಇದೇನು ? 


ವನು ಮನ್ಮಥನು ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ಕುಣಿದು, ಬೇಟೆಗಾರರ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ ಅವ 
ಓಡಿಹೋಗುವ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಆ ಹಂಡುಗಿಯ ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದು 
ನನಗೆ ಮುಖ ತೋರಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಂಜಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಾನೊ ? 
ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ ಹೋದನೊ ? ಅಥವಾ ಈ ಹೊಂಗೇ 
ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾನೊ ? ವ॥ 
ಎಂದು ಶರ್ಕಿಸುತ್ತ. ೯೭, ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಆಭ್ಯಾಸವೇ 
ಇಲ್ಲದ ನಾನು ಈಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅವನನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ ಸಂತಾಪಗೊಂಡು 


ನನ್ನ ಆ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದೆನು, 
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೨೭೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮದನಮದೋದ್ರೇಕದಿನೆ 

ನ್ನಿದಿರೊಳ್‌ ಧ ಲತಿಗೆಟ್ಟು ಸಿಗ್ಗಿನಿಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ಪೊ 

ಲದನೆತ್ತಾಚರಿಸುಗುಮೋ 

ಒದವಿದ ಸಿಗ್ಗಿಂದಮಾರುಮೇನನೊಡರ್ಚರ್‌ ೯೮ 


ವ॥ ಎಂದಣಿಸಿ ನೋಡುತ್ತುಮೆಂತೆಂತು ಕಾಣದಿರ್ಪೆನಂತಂತೇನಾನುಮಂ ಮನದೊಳ್‌ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೂವಿರ್ದು 
ಇರಿಪುದು ಯುಕ್ತಮಿನ್ನೆನಗರಣ್ಯದೊಳೊರ್ವನನೆಂದು ಶಂಕೆಯಿಂ 
ತರುತಳದೊಳ್‌ ತಮಾಲವನದೊಳೀ ಘನಚಂದನವೀಧಿಯೊಳ್‌ ನಿರಂ 
ತರ ಲತಿಕಾಗೃಹಂಗಳೊಳನೇಕ ಲತಾಭವನಂಗಳೊಳ್‌ ಸರೋ 
ವರತಟದೊಳ್‌ ತೊಲಲ್ಲಣಿಸಿ ನೋಡಿದೆನುತ್ತಲಲೋಲಲೋಚ್ಚನೇ ೯೯ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡುತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮೊಂದು ಸರಸ್ಸಮೀಪದೊಳ್‌ ವನನಿರಂತರತೆಯಿಂ 
ಕುಸುಮಮಯಮುಂ ಪರಭೃತಮಯಮುಂ  ಮಯೂರಮಯಮುಮಾಗಿ ವಸಂತಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯುಮಾದಂತಿರಲತಿಮನೋಹರಮಾದ ಲತಾಗಹನದೊಳುತೃಪ್ಪಸಕಲವ್ಯಾಪಾರನುಂ 
ವಿಗತನಿಮೇಷನುಮೆನಿಸಿ ಬರೆದನಂತೆಯುಂ ಕಂಡರಸಿದನಂತೆಯುಂ ಮಛಿವಟ್ಟನಂತೆಯುಂ 
ಯೋಗಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತನಂತೆಯುಮುಪರತವಶನಾದಂತೆಯುಮಿರ್ದನಲ್ಲದೆಯಂಂ 


೯೮. ಅತ್ಯಂತ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರಲು ಎದೆಗೆಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಪಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಾನೋ ಏನೊ! ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಯಾರು 
ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 'ವ॥ ಎಂದು ಹುಡುಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಗೂ 
ಕಾಣದಿರಲು, ಮನದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಸುತ್ತಿದ್ದು ೯೯. ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೆ, ಇನ್ನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಳುಕಿನಿಂದ ಮರದ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿ, ಹೊಂಗೆಯಮರದ ಹಿಂಡುಗಳಲ್ಲಿ, ದಟ್ಟವಾದ 
ಗಂಧದಮರದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಳ್ಳಿಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊಳದ ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಹುಡುಕಾಡಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ಸರೋ 
ವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಡು ದಟ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ 
ದಂತೆಯೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದಂತೆಯೂ, ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ವಸಂತನಿಗೆ ತೌರುಮನೆಯಂತಿರುವ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು 
ಬಳ್ಳಿಯ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನೂ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರು 
ವವನಂತೆಯೂ, ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನಂತೆಯೂ, ಮೈ ಮರೆತವನಂತೆಯೂ, ಯೋಗ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವವನಂತೆಯೂ, ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾದಂತೆಯೂ ಇರುವ ಅವನನ್ನು 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೭೩ 


ಹೃದಯದೊಳಿರ್ದ ವಲ್ಲಭೆಯನೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದೊಳೆಪೊಕ್ಕು ಮೆಯ್ಗೆ ಪ 

ರ್ಬಿದ ಮದನಾನಲಂಗಗಿದು ಭೋಂಕನೆ ಮೆಯ್ಗ ರೆದಿರ್ದುವೆಂಬಿನಂ 

ಕದಡಿದ ಚಿತ್ತಮೆಂಬ ಕಡಲೊಳ್‌ ಪೊಡರಲ್ಕಣಮಾಣಿದಿರ್ದಡಂ 

ಗಿದುವು ಶರೀರದೊಳ್‌ ವಿರಹದಿಂದಖಳೇಂದ್ರಿಯವಾ ಮುನೀಂದ್ರನಾ ೧೦೦ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಒಳಗೊಳಗಳುರ್ವ ಮನೋಜಾ 

ನಳಧೂಮಸ್ತೋಮುಮೆಯ್ದೆ ಸುತ್ತಿದುದೋ ಕ 

ಣ್ಗಳನೆನೆ ತಳ್ತೆಮೆದುಜುಗಲಿ 

ನಿಲದುವು ಎಂಗೆ ಬಾಪ್ಟವಾರಿ ಧಾರಾಪೊರಂ ೧೦೧ 


ಹ ಥೈದಯದೊಳಗುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮಿದ 

ಮದನಾಗ್ಲಿಜಾ ಕ್ವ ಲೆಯೆನಿಸಿದಧರಾಂಶುಗಳಿಂ 

ಪುದಿದ ಬಿಸುಸುಯ್ಗಳಿಂ ಕೊರ 

ಗಿದುವು ಲತಾಕುಸುಮಕೇಸರಪ್ರಸರಂಗಳ" ೧೦೨ 


ಒದವಿದ ಚಿಂತಾಭಾರದೆ 

ಕದಪಿನೊಳಿಕ್ಕಿರ್ದ ಮುನಿಯ ಕರನಖರುಚಿಗಳ್‌ 

ಪುದಿದಡರ್ದು ಬೆಳಗಿದುವು ಪೂ 

ಸಿದ ಚಂದನರಸಲಲಾಮದಂತಿರೆ ನೊಸಲೊಳ ೧೦೩ 


ಕಂಡೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ೧೦೦. ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವಂತೆಯೂ, ಇಡೀ ದೇಹವನ್ನು ಆವರಿಸ8ೊಂಡಿರುವ ವಿರ 
ಹಾಗ್ನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಟ್ಟನೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದಂತೆಯೂ, ಕದಡಿರುವ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ' 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಿಸುಕಾಡದಂತೆ ಮುಳುಗಿರುವಂತೆಯೂ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೦೧. ಒಳಗೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮದನಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯ ಸಮೂಹವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಒತ್ತಾದ ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಧಾರಾಕಾರ 
ಪ್ರಿ, ೧೦೨, ಅವನ ತುಟಿಯ ಕಾಂತಿಯು ಹೃದಯದ ಒಳಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ಹೀ ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಕೇಸರಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು." ೧೦೩. 
ಅವನು ಅತಿಶಯವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೆನ್ನೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅದರ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಮೇಲುಗಡೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
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೨೭೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತೊಳಗುವ ಪಾರಿಜಾತದಲರ್ಗೊಂಚಲಿನೊಪ್ಪ ಲವ ಕರ್ಣಪೂರಮಂ 
ಕಳೆದೊಡಮಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಮಿಸಿ ಪೋಗದ ಕಂಪನುಣಲೈ ಕರ್ಣದ 

ತ್ತೆಳಸಿ ಜಿನುಂಗುತಿರ್ಪ ನೆವದಿಂ ಸ್ಮರಮಂತ್ರಮನೋದುವಂತೆ ಕ 
ಣಕ್ಕೊಳಿಪಳಿಸಂಕುಳಂ ನೆನೆಯಿಸಿತ್ತಸಿತೋತ್ಸಳಕರ್ಣಪೂರಮಂ ೧೦೪ 


ವಿರಹಜ್ವರದಿಂ ಪುಳಕೋ 

ತ್ಯರಮೊಗೆದುವು ರೋಮಕೂಪಮೆನಿತನಿತಜಿಸೊಳಂ 

ಸ್ಮರನ ಸರಲ್ಲಳ್‌ ನಾಂಟಲ್‌ 

ಶರೀರಮಂ ಪತ್ತಿನಿಂದ ಪುಂಖಂಗಳವೋಲ೯ ೧೦೫ 


ಪುಳಕಂಗಳ್‌ ದಕ್ಷಿಣಕರ 
ತಳಸ್ತರ್ಶನದಿನೊಗೆದುವೆನೆ ಕೆದಜುವ ನು 

ಣಕ್ಬಿಳಗಿಂ ಮುಕ್ತಾವಳಿ ಕ 

ಣಕ್ಗೊಳಿಸಿದುದಂಗಜಪತಾಕೆಯಂದದಿನುರದೊಳ* ೦೬ 


ಪೊಗೆ ಪರ್ಬಲ್‌ ಕಾಯ್ದ ಪುಣುಂ 

ಬುಗಳುಂ ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನಿಸುತಮಿರ್ದಪನೆನೆ ಸಂ 

ಪಗೆಯ ಮುಗಳ್ಗ೪* ಮೇಲ 

ಲ್ಲುಗುತಿರ್ದುವು ಬಳಸಿದಳಿಕುಳಂಬೆರಸಾಗಳ ೧೦೭ 


ಚಂದನದ ಶಿಲಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೦೪. ಮೊದಲು ಕಿವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದ್ದ ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮಮಂಜರಿಯು ಈಗ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಾಂತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪರಿಮಳವು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ 1 ಅದರ ಲೋಭದಿಂದ ದುಂಬಿಗಳು 
'ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು ! ಆ ಗುಂಜಾರವವು ಮನ್ಮಥನ ವಶೀ 
ಕರಣಮಂತ್ರವಶ್ಞೀ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿದ್ದೆ ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಗುಂಪು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
(ಟಿ. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನೆ ಅದಿಲೆಯಂತೆ ಇತ್ತು) ೧೦೫. ವಿರಹ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ರೋಮಕೂಪಗಳಳ್ಲಿಲ್ಲಾ ಎದ್ದಿರುವ ಮೈನವಿರುಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿಕೋಡಿ೭ಲು ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅವುಗಳ ಗರಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೦೬. ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಸರವು ಂನ್ಮಥನ 
ಬಾವುಟದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ! ಆದರ ಕೋಮಲವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಸೂಸು 
ತ್ತಿರಲು, ಆದು ಅವನ ಬಲಗೈಯ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದ ತನಗೆ ಉಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚ 
ವನ್ನು ತಾಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು! ೧೦೭. ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಬಂದು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಹುಂಬಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪಿಗೆಮೊಗ್ಗುಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಅವು ಮನ್ಮಥನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯ್ದು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಇವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ 
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೪, ಮಹಂಶೆ ಕೇ ತೆಯ ಸಂದರ್ಶನ ೨೭೫ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಮದನವಶೀಕರಣಚೂರ್ಣದಂತೆ ಮೇಲೆ ಕೆದಜುವ ಕುಸುಮರೇಣು 
ಗಳುಂ ಆತ್ಮರಾಗಮಂ ಸಂಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಮೇಲಲೆವ ರಕ್ತಾಶೋಕಪಲ್ಲವಮುಂ ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡ 
ರ್ಚುವ ರತ್ನಾಭಿಷೇಕದಂತೆ ಸುರಿವ ಪುಷ್ಪಸ್ತಬಕಶೀಕರಂಗಳುಂ ಅತಿಬಹುಳೆವನಾಮೋದಮತ್ತ 
ಮಧುಕರ ರುಂಕಾರಂಗಳೊಳ" ಪೊರೆದ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲನುಂ ವಸಂತಜಯಶಬ್ದಕೋಲಾಹಲಂಗಳಂತೆ 
ಕಳಕಳಿಪ ಕೋಕಿಲೆಗಳುಮತ್ಯಾಕುಲತೆಯಂ ಮಾಡೆ ಜನ್ಮಾಂತರೋಪಗತನಾದಂತೆಯುಂ ರೂಪಾಂ 
ತರಮಂ ಕೈಕೊಂಡಂತೆಯುಂ ಮನ್ಮಥಾವೇಶದಿಂದಆಕಿಯಲ್ಕೆ ಬಾರದಾಕಾರಮಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ 

ಏನಂ ವಿಧಿ ಮಾಡಿದನೋ 

ತಾನಿಲ್ಲಿಗುಪಾಯಮೆಂತು ಭೋಂಕನೆ ಬಆದೀ 

ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿ ಸೂರೆವೋದಪು 

ದಾನಿನ್ನೇಗೆಯ್ದೊನೆಂದು ತಳವೆಳಗಾದೆಂ ೧೦೮ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಗುಣಿಯೆನಿಸಿದ ಚಾತುರ್ಯದ 

ಕಣಿಯೆನಿಸಿದ ಮುನಿಕುಮಾರಕಪ್ರತತಿಯೊಳ 

ಗ್ರಣಿಯೆನಿಸಿದ ಮತ್ಸಖನಂ 

ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿನಿಂತಿರೆಟಿ3ದು ಪೊಸೆಗುವೆ ಮದನಂ ೧೦೯ 


ಸಂಪಿಗೆಯಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳೆಂದೂ ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಗೆಯೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಶೀಕರಣಚೂರ್ಣದಂತೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹೂವಿನ ಧೂಳುಗಳೂ, ತಮ್ಮ 
ರಾಗವನ್ನು (ಕೆಂಪು, ಅನುರಾಗ) ಇವನಿಗೂ ಒಳಗೂಡಿಸುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಪು ಅಸುಗೆಯ ಚಿಗುರುಗಳೂ, ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇವನಿಗೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಭೋಗರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದಂತೆ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚ 
ಲಿನ ಬಂಡಿನ ಹುಂಡುಗಳೂ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಕಾಡಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ದುಂಬಿಗಳ ರಭಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಯೂ, ವಸಂತರಾಜನಿಗೆ, 
ಮಾಡುವ ಜಯಕಾರದ ಗದ್ದಲದಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ಇವನನ್ನು 


ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳವಳಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದವನಂತೆಯೂ, 


ಬೇರೆ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದವನಂತೆಯೂ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕದಂತಹ 
ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ೧೦೮. ಅಯ್ಯೋ ! ವಿಧಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು ? ಇದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಏನು ಉಪಾಯವಿದೆ ? ಇವನ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೂರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲ ! ನಾನಿನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ತಳಮಳ 
ಗೊಂಡೆನು ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೦೯. ಗುಣವಂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಜಾಣತನದ ಗಣಿಯೆನಿಸಿ 


) 


೧೨ 
ಣ್‌ ಚೆ < pS pS ಖಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮುನಿಕುಮಾರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 


ಕ. 
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೨೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ವ॥ ಎಂದಾತನಿರ್ಪ ಲತಾಮಂಟಪದೊಳಗಣ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಪೊರೆಯೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದೊಯ್ಯನೆ 

ಕರತಳದಿಂದೆಳ(ಟ)ಎ ತನುವನೀಗಳ್‌ ನೀನಿ 

ರ್ಪಿರವಿನ ಪರಿಯೇನೆಂದಾಂ 

ಸರೋಜಮುಖಿ ಮುಕುಳಿತಾಕ್ಷನಂ ಬೆಸಗೊಂಡೆಂ ೧೧೦ 


ವಃ ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾಗಳೆಡವಿಡದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬೆಚ್ಚಂತಿರ್ದ ಕಣ್ಗಳನೆಂತಾನುಂ 


ತೆಆ್‌ದು 
ಬಸವಲ್ಲದಟ್ಟೂ ಕೆಂಪೊಡ 
ರಿಸೆ ತೀವಿರೆ ಬಾಪ್ಟಸಲಿಲಮಚ್ಛಾಂಬುಗಳಿಂ 
ಮುಸುಕಿದ ರಕ್ತಾಂಭೋರುಹ 
ದೆಸಳಂ ಪೋಲ್ತಿಸೆವ ಕಣ್ಗಳಿಂದೀಕ್ಷಿಸಿದಂ ೧೧೧ 


ವ8 ಅಂತು ಕಿಅದುಬೇಗಮೆನ್ನಂ ಭಾವಿಸಿನೋಡಿ 


ನೀಂ ತಿಳಿದಿರ್ದುಂ ಮದ್ವೃ 

ತ್ತಾಂತಮನೇನೆಂದು ಕೆಳೆಯ ಬೆಸಗೊಂಡಪೆಯೆಂ 

ದಿಂತದನುಸಿರ್ದಂ ಲಜ್ಜೆಯಿ 

ನೆಂತಾನುಂ ಶೀರ್ಯಮಾಣ ವಿರಳಾಕ್ಷರದಿಂ ೧೧೨ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮದು ನೀನೆಂದಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಮಪ್ಪುದಾದೊಡಂ 


ನನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳೆದು ಹೊಸಕಿಹಾಕುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲ! ವ॥ ಎಂದು ಅವನಿದ್ದ ಲತಾಮಂಟಪದ ಒಳಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ೧೧೦. ಎಲೈ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೆ, ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಯಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸವರಿ, ಮಿಶ್ರ ಈಗ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗಿ 
* ರುವೆ ? ಎಂದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೇಳ 
ಲಾಗಿ ಆಗ ಮುಚ್ಚಿ ಬೆಸುಗೆ ಹಾಕಿದಂತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ತೆರೆದನು. ೧೧೧. 
ಹತೋಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು; ಅಲ್ಲದೆ 
ನೀರಂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕೆಂಪ್ರಕಮಲದ ದಳದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನನ್ನನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ೧೧೨. "ಗೆಳೆಯ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರವಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಮತ್ತೆ ಏಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ ?' ಎಂದು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದನು, ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ "ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೂ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೭೭ 


ಇನಿತನೆ ಪುಂಡರೀಕ ಬೆಸಗೊಂಡಪೆನಿಂತಿದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸಂ 

ಜನಿತರಹಸ್ಯಮೋ ಯಮಮೊ ಪೇಟ ಹೆಚತೇನಪವರ್ಗಮಾರ್ಗವೋ 
ಮನದೊಳಣಂ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಕ ಿಟಿಕಿವೆತ್ತಮೋದುದೀ 

ಮನಸಿಜನೆಂಬ ಪಾತಕನಿನಿಂತಪಹಾಸ್ಯಮನೆಯ್ದ ಲಕ್ಕುಮೇ ೧೧೩ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಅಗರುವ ಧೂಪಧೂಮಲತೆಯೆಂದಸಿತಾಹಿಗೆ ಸಾರ್ವ ನೆಯ್ದಿಲೊ 

ಳ್ಮುಗುಳಿನ ಮಾಲೆಯೆಂದಸಿಯನಪ್ಪುವ ಮಾಣಿಕಮೆಂದು ಕೆಂಡಮಂ 

ನೆಗಪುವ ಪುಣ್ಯಮೆಂದು ವಿಷವಲ್ಲಿಗೆ ನೀರೆಚಿಕವೆಗ್ಗನಂತೆ ಕೆ 

ಮ್ಮಗೆ ಸುಖಮೆಂದಸದ್ವಿ ಷಯಸೌಖ್ಯದೊಳಿಂತೆಜಿಗಲೈ ತಕ್ಕುದೇ ೧೦೪ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮತಿಬಹುಳರಜದೊಳ್‌ ಪೊರೆದ ಪೊನಲ್ಗಳಂತುನ್ಮಾರ್ಗದಿಂ ಪರಿ 
ವಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ನಿವಾರಿಸದೆಯುಂ ಕದಡಿದ ಮನಮಂ ನಿಯಾಮಿಸದೆಯುಂ ಇಂತಿರ್ಪದುಚಿತ 
ಮಲ್ಲಮನಂಗನೆಂಬ ದುರಾಚಾರನಂ ನಿವರ್ತಿಸಲ್ವೇಬ್ಕುಮೆಂಬುದುಮಾಕ್ಷೇಪಂಗೆಯ್ದೆ ಮೆದುಳು 
ಗಲಿನಿಟಿವ ತೋರಕಣ್ಬನಿಗಳಂ ಬಸಿಯುತ್ತಮೆನ್ನನಿಂತೆಂದಂ 
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ಫಿ ೦ಡರೀಕ, ಇದು ಸ್ಮ ಎತಿಗಳನ್ನು ಓದಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಡೆದಿರುವ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕವೊ? ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವೊ? ಬೇರೊಂದು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವೊ? 
ಹೇಳು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಜಾರಮಾಡದೆ ಸಹನೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 

? ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ? ಈ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಬಹುದೆ ? ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೧೪. ಮೇಲ 
ಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯೆಂದು ಕರಿಯ ನಾಗರಹಾವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ, 
ಕನ್ನೆ,ದಿಲೆಯ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಮೊಗ್ಗಿನ ಮಾಲಿಕೆಯೆಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ಕೆಂಪುರತ್ನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೆಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ, ಪ್ರಣ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು.ವಿಷದ 
ಬಳಿ ಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿ ಪೋಷಿಸುವ ಮೂಢನಂತೆ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಸುಖವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲದ ಇಂದ್ರಿಯಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬೀಳುವುದು ಸರಿಯೆ? ವ॥ 
ಅದಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನದಿಗಳಂತೆ ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆಯದೆ, ಕದಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೀಗೆ ಇರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ದುರಾಚಾರಿಯನ್ನು 
ಓಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಡೆದು ಒತ್ತಾದ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ 


ಗಳಿಂದ ಇಳಿದುಬರುತ್ವಿರುವ ದಪ್ಸ ದಪ್ಪ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
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೨೭೮ ಕರ್ಣಾಟ ಕಕಾದಂಬರಿ 


ಅಪರಿಮಿತೋಕ್ತಿಯೊಳೇಂ ಸ 

ತ್ವಪರೀತನೆ ಮದನದಾವದಹನಂ ತಳ್ತಿ 

ರ್ದಪುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನದಣ30 

ದುಪದೇಶಂಗೆಯ್ಯುತಿರ್ದಪುದಿದು ಸುಖಮಲ್ತೇ ೧೧೫ 


ಆವಂಗಿಂದ್ರಿಯವರ್ಗಮುಂಟು ಮನಮುಂಟಾವಂ ದಿಟಂ ಕಾಣ್ಬನಿ 

ನ್ನಾವಂ ಕೇಳ್ವನದಂತೆ ಕೇಳ್ದ ನುಡಿಯಂ ಕೆ ಗೈ ಕೊಳ್ವೆನಂತಲ್ಲದಿ 

ನ್ನಾವಂ ಪೊಲ್ಲದಿದೊಳ್ಳಿತೆಂದಜಿಿವನಾತಂ ಕೇಳ್ದ ಪಂ ನಿನ್ನ ಸ 
ದ್ಭಾವಂಬೆತ್ತುಪದೇಶಮಂ ಕೆಳೆಯ ಪೇಟಕಿನ್ನಂದಿಗಂ ಕೇಳ್ವನೇ ೧೧೬ 


ಪೆಅಿತೇನಾನಿರ್ಪವಸ್ಥಾಂತರದೊಳೆನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನರಾರ್‌ ಬಂಧುಗಳ ನೀಂ 
ಪೊಣಿಗಾಗೀ ಮಾರ್ಗದಿಂದಂ ನಿಯಮಿಸುವರಾರೆನ್ನನೇಗೆಯ್ದೆನಾನಿ 

ನ್ನಜಯೆಂ ನೋಡೆನ್ನನಾಂ ಸಂವರಿಸಲಣಮುಮಾರ್ತಪ್ಪೆನಿಲ್ಲೀಗಳಿಂತೀ 

ತೆಣನಂ ಕಂಡಿರ್ದು ನೀನೀಯೆಡೆಗಿದುಚಿತವೆಂಬಂತುಟಂ ನೀನೆ ಬಲ್ಲೈ ೧೧೭ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಕಲ್ಬಾಂತೋದಿತ ದ್ವಾದಶ ದಿನಕರಕಿರಣಾತಪತೀವ್ರಮಪ್ಪ 
. ಮದನಸಂತಾಪಕ್ಕುಪಶಮನೋಪಾಯಮನಾಂ ಪ್ರಾಣಂಚೆರಸೆನಿತುಬೇಗಮಿರ್ಪನನ್ನೆವರಮ 
ಪೇಕ್ಲಿಸದಪ್ಸೆನಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೧೫. “ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಗೆಳೆಯ, ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಿನ್ನನ್ನು ' ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು 
ಅವರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ! ೧೧೬. ಮಿತ್ರ, 
ಯಾರಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವೆಯೊ, ಯಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಇದೆಯೊ, ಯಾರು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಾರೊ, ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಕೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೊ, ಅದಲ್ಲದೆ ಯಾರು ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಇದು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದು 
, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೊ, ಅವರು ನಿನ್ನ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಂತಹವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೊ ? ಹೇಳಯ್ಯ ! ೧೧೭. ಬೇರೆ 
ಹೇಳುವುದು ಏನಯ್ಯ ? ಈಗ ನಾನು ಇರುವ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಬಂಧುಗಳು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಶಹಬಂದಿಗೆ ತರುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ? ನನಗೇನೂ 
ತೋಚುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಖಂಡಿತ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸರಿಯೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಹನ್ನೆರಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 


, ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಈ ನನ್ನ ಕಾಮಜ್ಞರಕ್ಕೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ನಾನು 
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111 LLIN 


111 


ಸೊಗಸಾದ ಬಿಳಿತಾವರೆಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ತಂದೆನು ಆ ಬಳ್ಳಿ 


೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಟೌ 


ಅಡುವಂತಾದಪುದೀಗಳೆನ್ನವಯವಂಗಳ ಕೂಡೆ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳ* 
ಸುಡುವಂತಾದಪುದೇವೆನೆಯ್ಲೆ ಹ ೈದಯಂ ಬೇವಂತುಟಾದಪ್ಪುದೀ 
ವೊಡಲೋರಂತುರಿವಂದವಾದಪುದಿದಂ ನೀಂ ಮಾಣಿಸಲ್ಯಾರ್ಹೆಯ 

ಪ್ರೊಡೆ ದಲ್‌ ಮಾಣಿಪುದೆಂಬಿದಂ ನುಡಿದು ಮಾತಂ ಮಾಣ್ಣನಬ್ಹಾನನೇ ೧೧೮ 


ವ॥ ಅಂತುಸಿರದಿರೆ ಮತ್ತಮಾನಾತನಂ ಸಂಬೋಧಿಸಲೆಂದು 


ಎನಿತು ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಗಳಿಂ 

ದೆನಿತಾಗಮವಿಷಯವಚನದಿಂದೆನಿತು ನಿದ 

ರ್ಶನದಿನನುನಯದೆ ಪೇಟಕ್ಕಿನ 

ದನಿತುಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಕುದಿಲ್ಲ ತನ್ಮುನಿವರನಾ ೧೧೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಮೆಯ್ಯಟಿಕಿಯದಿರ್ದನಂ ಕಂಡು ಭಯಂಗೋಡುಪದೇಶಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೋಪಾಯಮನಾದೊಡಂ ಮಾಲಕ್ಷಿನೆಂದಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಟಚ್ಚೋದಸರೋವರಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಸರಸಮೃಣಾಳನಾಳಂಗಳುಮಂ ಜಲಲವಲಾಂಛಿತಂಗಳಪ್ಪ ನಳಿನೀದಳಂಗಳುಮಂ ಪರಾಗಪರಿ 
ಮಳಮನೋಹರಂಗಳಪ್ಪ ಕುಮುದ ಕುವಲಯಂಗಳುಮಂ ತಂದಾ ಲತಾಮಂದಿರದೊಳಗಣ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಲಂಗಳೊಳ್‌ _ ಪಲವುಮನಲ್ಬತಲ್ಪಂಗಳುಮುಂ ಮಾಟ್ಬುದುಮಾತನಲ್ಲಿಗೆ 


ಬದುಕಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಬೇಗನೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೧೧೮. 
ಈಗ ನನ್ನ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಬೇಯಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ 
ಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಹೃದಯವು ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಈ ಶರೀರವು ಒಂದೇಸಮನೆ ಉರಿದುಹೋಗುವಂತಿದೆ 
ಇದನ್ನು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೆ, ತಪ್ಪಿಸು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಎಲೈ ತಾವರೆಮೊಗದವಳೆ, ಎಂದವನೇ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡದಿರಲಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
೧೧೯. ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪುರಾಣವಚನಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದೆ. ಅದೊಂದೂ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ವ॥ ಹೀಗೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾದರೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂಪಾದ ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನೂ ನೀರು 
ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾವರೆ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 


೪ 
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೨೮೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮೆಯ್ಯನೀಡಾಡಿ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಚಂದನಪಲ್ಲವದೆಳದಳಿರ್ಗಳಂ ಕರತಳದಿಂ ಪಿಟಿಕಿದು ನಿಸರ್ಗ 
ಪರಿಮಳಮಂ ತಳೆದ ಹೈಮದಂತೆ ಕುಳಿರ್ಕೋಡುವ ತದ್ರಸದಿಂ ಲಲಾಟಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಚರಣ 
ತಳಂಬರಂ ST ರ್ತಿಯುಂ  ಅಭ್ಯರ್ಣಪಾದಪಸ್ತುಟಿತ ವಲ್ಯಲಂಗ 
'ಭೊಳಂ ಕಟ್ಟಿದ ಕರ್ಪೂರರಜದ ಪೊಟ ಕೈಣಂಗಳೊಳಂ ಸ್ವೇದಪ್ರತೀಕಾರಮನನವರತಂ ಮಾಡಿಯುಂ 
ತಿಳಿನೀರತುಂತುರ್ವನಿಗಳಿಂ ಪೊರೆದೆಳವಾಟಿಹಯ ಸುಟಿ೨ನಿಯ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳಿನಡಿಗಡಿಗೆ ಬೀಸಿಯುಂ 
ಮತ್ತಮನೇಕ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗಳಂ ಮಾಡಿಯುಮವೆಲ್ಲಮುಂ ಪ್ರಂಡರೀಕಂಗುದ್ದೀಪನ 
ಪಿಂಡದಂತೆ ಕೇವಲಂ ಸಂತಾಪಮಂ ಮಾಟ್ಟುದುಮೆನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆಂ 


ಜನಕಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜಂ ತನಗೆನಿಸಿದ ವಿಖ್ಯಾತಿಯಂ ತಾಳ್ವಿ ಕಾಂತಾ 

ಜನರತ್ನಂ ತಾನೆನಲ್‌ ಸಂದತಿಚತುರೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತಾನೆತ್ತದೆಂದುಂ 

ವನವಾಸೈಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಂ ಮ್ಹಗಶಿಶುವಿನವೋಲ೯ ಮುಗ್ಧನಪ್ಪೀತನೆತ್ತೆಂ 

ಬಿನಿತಂ ತಾಂ ನೋಡದೇಂ ಮಾಡಿದನೊ ವಿರಹಸಂತಾಪಮಂ ಪುಪ್ಪಚಾಪಂ 
೨೦ 


pe 


ಮನೆಯ ಒಳಗಿರುವ ಚಂದ ಕಾಂತಶಿಲೆಯೆ ವೆ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆನು. ಅವನು ಆಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಗಂಧದಮರದ ಎಳೆಚಿಗಂರುಗಳನ್ನು ಕೈ ಯಿಂದ ಹಿಂಡಿ, ಸ್ವಭಾವವಾ 
ಗಿಯೇ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ. ಮಂಜಿನಂತೆ ತಂಪನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ಆ ರಸದಿಂದ ಹಣೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಲೇಪನವನ್ನು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ತೊಗಟೆಯನ್ನು "ಸುಲಿದು 
ತಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರದ ಪುಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಉಂಡೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೈಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಒತ್ತುತ್ತಾ ಒತ್ತುತ್ತಾ ( ಸ ಎ ಮದಲಾದ ಶಾಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ) ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬೆವರನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ತಿಳಿನೀರಿನ ತುಂತುರು 
ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ “ಎಳೆಯ ಹಾಕಿಯ ಸುಳಿಯನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ತಂಪ್ರಮಾಡುವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಶಾಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಳಿಗೆಯಂತೆ ಕೇವಲ ತಾಪವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡೆನು. ೧೨೦. “ತನಗೆ ತಂದೆ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ? ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ ಮಹಿಳಾರತ್ನವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಾಗೂ ಚತಂರೆಯಾದ ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಎಲ್ಲಿ ? ಯಾವಾಗಲೂ ಆರಣ್ಯ 
ವಾಸದಲ್ಲೇ` ನಿರತನಾದ ಜಿಂಕೆಮರಿಯಂತೆ "'ಮೊದ್ದುತನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
[ಈ ಪುಂಡರೀಕನೆಲ್ಲಿ ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮನ್ಮಥನು ಇವನಿಗೆ ವಿರಹಸಂತಾಪವನ್ನು 
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NN 


೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೮೧ 


ವ8 ಅಂತು ದುರ್ಯಶಃಪದಮುಂ ದುಷ್ಕರಮುಂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಮುಂ ದುರ್ಥಟಮಾು 


ಮೆನಿಪೆಡೆಯೊಳೆರ್ದೆಗೊಟ ಿದೊಂದವಜ್ಞೆಯಿಂದೆಸಗಿಪಂ ವಿಷಮಾಸ್ತ್ರನದು ಕಾರಣದಿಂ 


ಆವುದು ಮಾಟ್ಬ್ಪ್ಬುದೋ ಶರಣಮಾವುದೊ ಪೋಪೆಡೆಯಾವುದಿಲ್ಲಿಗಿ 

ನ್ನಾವುದೊ ಕೌಶಲಂ ನೆರವದಾವುದುಪಾಯಮದಾವುದೋವೊ ತಾ 

ನಾವುದೊ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ಸಖನ ಜೀವಮನಾಂ ಪಿಡಿವಂದಮಾವುದಿ 
ನ್ನೇವೆನೆನುತ್ತಮಿಂತಿರೆ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿದೆಂ ಪಲವುಂ ಪ್ರಕಾರಮಂ ೧೨೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಮಿರ್ದುಮೆನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆಂ 


ದೆಸೆಗೆಟ್ಟೇನಾನುಮಂ ಚಿಂತಿಸುತಿರೆ ಫಲಮೇಂ ಪೊಲ್ಲದಿನ್ನೊಳ್ಳಿತೆಂಬು 
ದೈೈಸಮಂ ಮಾಣ್ಣೀಗಳೆಲ್ಲಂದದೊಳಮೆನಗೆ ಮಾತೇಂ ಸುಹೃತ್ಪಾಣಮಂ ರ 
ಕ್ಷಿಸವೇಟ್ಕುಂ ಬೇಗಮಾಂ-ಶಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಅನುಮೆಂತೆಂದೊಡಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಭಾ 
ಎಸಿ ನೋಟ್ಬಂದಾಕೆಯಂ ತರ್ಪುದನುಟಿಯೆ ಬಚಿಕಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಬೇಟಕೊಂದುಪಾಯಂ 
೧೨೨ 


ಏತಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನೋ ? - ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಪಕೀರ್ಶಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಂವ, 
ಕಷ್ಟ ತ್ಚಕರವಾದ ಸಾಧಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾಗದಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿ, 
ಮನ್ಮಥನು ಕನಿಕರವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷೆ 5ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
೧೨೧. ಏನು ಮಾಡುವುದು ? ಕಾಪಾಡುವವರು ಯಾರು ? ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳ ತಾನೆ 
ಯಾವುದು ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾಣತನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ? ಯಾವ 
ಸಹಾಯವಿದೆ ? ಯಾವ ಉಪಾಯವಿದೆ ? ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ? 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸುವ ರೀತಿ ಹೇಗೆ? ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ! 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ವ ಹಾಗೆ ಆಲೋಚಿಸಂತ್ತಾ 
ಇದ್ದು ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ೧೨೨. ಹೀಗೆ ನಾನು 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಏನೇನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಫಲವೇನು ? ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು, 
ಇದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲೇಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ? ಬೇಗನೆ ನಾನು 
ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದರೆ, 
ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ 
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೨೮೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಟಿಕಿಯಂ ಕೇಣದಿನೇನುಮಂ ಮುನಿಕುಮಾರಂ ಪೆಂಡಿರಿಂತೆಂದು ಬಾ 
ಯ್ಹೆಆಕಯಲ ನಾಣ್ವುವನೊಂದು ಮಾತನವಳತ್ತಲ್‌ ಸಾರ್ದು ಮಾತಾಡಲ 
ಟೃಲುವಿತ್ತಲ್‌ ವಿಷಮೇಷು ಕೊಂದಪನಿದಂ ಕಂಡಿರ್ದು ಮತ್ತೀಗಳಾಂ 
ಹೆಣಿತೇಂ ಭಾವಿಪೆನೆನ್ನ ಮಿತ್ರನಸುವಂ ಕಾಯಲೈವೇಟ್ಕುಂ ದೃಢಂ ೧೨೩ 


ವ8 ಅದಳಿಕಿಂದಿನ್ನಾಕೆಯಲ್ಲಿಗೆಂತಾದೊಡಂ ಪೋಗೀತನವಸ್ಥಾಂತರಮಂ ಪೇಟಿಲ್ವೇಡಿ 
ದಪ್ಪುದೆಂದು ಮತ್ತಂ ೆ 


: ಎನಗಂ ಕೃತ್ಯಮಿದಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಮುವಶ್ಯಂ ಪೋಪೆನೆಂತಾನುಮೆ 
ನ್ನನಿವಂ ಕುತ್ಸಿತವೃತ್ತಿ ಕಷ್ಟವಿದು ಬೇಡೆಂದೆಂಗುಮೋ ಲಬ್ಧಚೇ 
ತನನೆಂದಾತನ ಪಕ್ಕದಿಂದುಸಿರದಿರ್ದಾನಾಗಳೇನಾನುಮೊಂ 
- ದು ನೆವಂ ಮಾಡಿ ಮಹೋತ್ಯಟತ್ವದೆ ದಿಟಂ ಬಂದೆಂ ಚಕೋರೇಕ್ಷಣೇ ೧೨೪ 


ಇದು ಮನ್ಮಿತ್ರನವಸ್ಥೆ ತದ್ವಿರಹಸಂತಾಪಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ತ 
ಕ್ಳುದನಾಂ ಬಂದೆಡೆಗಂ ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ನಿನಗಂ ಪೋಲ್ವಂತುಟಂ ನೀನೆ ಬ 
ಲ್ಲೆ ದಲಿಂದಿಂತಿದಕೇನನೆಂದಪಳೊ ಕೇಳ್ವೆಂ ಮಾತನೆಂದೇನುಮೆ 


ನ್ನದೆ ಮದ್ವಕ್ತಮನಾ ಕಪಿಂಜಳಕನಾಗಳ್‌" ನೋಡುತಿರ್ದಂ ನೃಪಾ ೧೨೫ : 


ಇಲ್ಲ. - ೧೨೩. ಈ ಯಷಿಕುಮಾರನು ಇದು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದೆಂಬ ಒಂದು 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಏನುಮಾಡಲೂ ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ “ಹೆಣ್ಣು” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ -ನಾಚುತ್ತಾನೆ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಭಯ ಬೇರೆ. ಈ ಕಡೆ ಮನ್ಮಥನ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಬೇ 
ಏನು ತಾನೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಲಿ ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಜೀವವನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಸಲೇಬೇಕು. ವ॥ ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೇಗಾದರೂ 
ಹೋಗಿ ಇವನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ಮತ್ತೆ, ೧೨೪, 
“ಎಲೈ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವಳೆ, ನನಗೂ ಇದು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಇವನಿಗೇನಾದರೂ ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವುಂಟಾಗಿ ಗೊತ್ತಾದರೆ, ಇದು ಹೇಯವಾದ ಕೆಲಸ 
ಮತ್ತು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಏನೋ ನೆವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ತ್ವರೆ 
-ಯಿಂದ ಬಂದೆ. ೧೨೫. ಎಲೈ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿ, ಇದು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಸ್ಥಿತಿ. ಈಗ ಇಷ್ಟು 
ಎರಹವೇದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೋ ಮತ್ತು 
ನಾನು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಭಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ ಯಾವುದು ಯೋಗ್ಯವೋ ಅದನ್ನು 
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— ರಾತಾ ಕರಾ ರ್ಥ ಕಾಸರ ER 


ಅದನಾಂ ಕೇಳ್ದು ಸುಖಾಮ್ಗ ತಾರ್ಣವದೊಳಟ್ಟಿಂತಾನುಮಂತೆಯ್ಲೆ ಕೂ 
ಟದೊಳಾದೊಂದನುರಾಗಮಂ ಪಡೆದೆನೆಂಬಂತಾನುಮುಂತೆಯ್ದೆ ಸ 
ಮ್ಮದಸಂದೋಹಮನಾನೆ,ಪೆತ್ತೆನಿದನೆಂಬಂತಾನುಮಂತೆಯ್ದೆ ದೋ 

ಹದಮೆಲ್ಲಂ ನೆಜಿಕಿಬಂದು ಕೂಡಿತು ಗಡೆಂಬಂತಾನುಮಾದೆಂ ನೃಪಾ ೧೨೬ 


ವ॥  ಅಂತತೀಂದ್ರಿಯಸೌಖ್ಯಪರಮಕೋಟಿಯನೆಯ್ದಿ ನಾಣಕಆಕದಿಂದಿನಿತುಬೇಗಂ 
ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿರಲೆಮೊಯಂ ಕಪೋಲತಲಮುಮಂ ಮುಟ್ಟದೊಂದಟಿ ಪಿಂದೊಂದಡಸಿ ಗುಡು 
ಗುಡನೆ ಸುರಿವಾನಂದಜಲಬಿಂದುಗಳಿನ್ನ ನಿರತಿಶಯ ಹರ್ಷಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರಲೆನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆಂ 


ಎನಗೆಂತಂತಿರೆ ದೈವದಿಂ ಪ್ರಿಯನೊಳಂ ಸಂತಾಪಮಂ ಮಾಡಿ ತ 
ನ್ನನುಕೂಲತ್ವವನೊಂದು ಮೆಯ್ಯೊಳೆನಗೀಗಳ್‌ ತೋಟಕಿದಂ ನೆಟ್ಟನಾ 

ತನೆ ಮುಂ ತಾನಿನಿತೊಂದವಸ್ಥೆ ಗೊಳೆಗಾಗಲ್‌ ಕಾಮನಂ ಬಿಟ್ಟು ಮ 
ತ್ತೆನಗಾರ್‌ ಬಂಧುಗಳಾರ್‌ ಸಹಾಯಕರುಪಕಾರಂಗೆಯ್ಯರಾರಿರ್ದಪರ್‌ . ೧೨೭ 


ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಇವಳು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೋ ಕೇಳೋಣ ಎಂದು ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ಮೌನವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೨೬. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಸುಖವೆಂಬ ಅಮೃತ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳಂತೆಯೂ, ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಒದಗಿದ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಪಡೆದವಳಂತೆಯೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದಸಮೂಹವನ್ನು ಅನುಭ 
ವಿಸುತ್ತಿರುವವಳಂತೆಯೂ, ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಗೂಡಿದವಳಂತೆಯೂ 
ಆದೆನು, ವ॥ ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅನಂಭವಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸುಖದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನೂ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟದೆ, ಒಂದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಗಳಗಳನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದ ಹನಿಗಳು ನನ್ನ ನಿರತಿಶಯವಾದ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ೧೨೭. 
ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೆ ನನ್ನ ಇನಿಯನಿಗೂ ವಿರಹ 
ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕತ್ವವನ್ನೇ ಈಗ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅವನೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿರಹವ್ಯಥೆಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಕಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಬಂಧುಗಳು 
ಯಾರು ? ಸಹಾಯಕರು ಯಾರು ? ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವರು ತಾನೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
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೨೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕನಸಿನೊಳವೀ ಕಪಿಂಜಲ 

ಮುನಿವದನದೊಳನ ೈತಭಾಷೆ ಪೊಆಮಡದದಟಕಿಂ 

ದೆನಗಾವುದಿಲ್ಲಿಗುತ್ತರ 

ಮೆನುತುಂ ಬಗೆವುತ್ತಮಿರ್ದೆನಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ ೧೨೮ 


ವ॥' ಆಗಳೊರ್ವಳತಿಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು ದೌವಾರಿಕೆ ಬಂದು ಪೊಡಮಟ್ಟು ರಾಜಶ್ಪತ್ರಿ 
ನೀನಸ್ವಸ್ಥ ಶರೀರಿಣಿಯಾಗಿರ್ದುದಂ ಪರಿಜನದಿಂ ಕೇಳ್ಲು ಮಹಾದೇವಿಯರ್‌ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಯಂ 
ಗೆಯ್ದುಪರೆಂಬುದಂ ಕಪಿಂಜಲಂ ಕೇಳ್ದು ನೆರವಿ ಕವಿತರ್ಪುದೆಂದಂಜಿ ಬೇಗಮೆಟ್ಟು 


ತಡೆದಿರಬಾರದು ನೇಸರು ಚಿ. 

ಪಡುತಂದುದು ಪೊಟ್ಟು ಪೋಯ ಪೋದಪೆನೆಂತಾ 

ದೊಡಮೆನ್ನ ಕೆಳೆಯನಸುವಂ 

ಪಿಡಿವುದು ಸೆಜಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದೆಂ ಮೃಗನಯನೇ ೧೨೯ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಟುಮಾತುಗುಡಲವಸರಮಿಲ್ಲದಿರೆ ಮದೀಯಾಂಬಿಕೆಯ 
ಮುಂದೆ ಪರಿತರ್ಪ ದೌವಾರಿಕೆಯರಿಂ ಸಹವಾಸಿಗಳಿಂ ಚಾಮರದಡಪದ ಕನ್ನಡಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆ 
ಯರಿಂ ಕೂಡೆ ಸಂದಣಿಸಿದ ಬಾಗಿಲೊಳೆಂತಾನುಂ ನುಸುಳ್ಹುಪೋದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ 


೧೨೮. ಈ ಕಪಿಂಜಲಮುನಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಸುಳ್ಳುಮಾತೆಂಬುದು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಹೊರ 
ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಆಲೋ 
ಚಿಸುತ್ತ ಇರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವ॥ ಆಗ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳೊಬ್ಬಳು ಬಹಳ ಸಡಗರ 
ದಿಂದ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ದೊರೆಯ ಮಗಳೆ, ನಿನ್ನ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಪರಿಜನರಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕಪಿಂಜಲನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಂಪು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೆಂದಂ ಹೆದರಿ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು, ೧೨೯. “ಎಲೈ ಮೃಗನಯನೆ, ನಾನು ಇನ್ನು ತಡ 
.ಮಾಡಬಾರದು. ಸೂರ್ಯನಾಗಲೇ ಮುಳುಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. . ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿ 
ಸಮ್ಮ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ, 
ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವ ಹೆಂಗಸರಿಂದಲೂ, ಪರಿಜನರಿಂದಲೂ, ಚಾಮರದ, ಸಂಚಿನ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


LM 1111| 


114 341 


೫, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 5೮೫ 


ದೀನಾಸ್ಗೆ ಜನನಿ ಬಂದೆನಿ 

ಠಾನುಂ ಪೊಟತ್ತಿರ್ದು ಮನೆಗೆ ಪೋದಳ* ಗಡ ತಾ 

ನೇನೆಂದಳದೇಗೆಯ್ದಳ 

ದೇನಾಯ್ತೆಂದಜ*ಯೆನಾಗಳಿರ್ದೆಗೆಟ್ಟವಳೆಂ ೧೩೦ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲಂಭೋಜಿನೀಜೀವಿತೇಶ್ವರನಸ್ತಂಗತನಪ್ಪುದುಂ ಪಾತಾಳಪಂಕ 
ಕಲುಷಿತ ಮಹಾಪ್ರಳೆಯಜಲಧಿಗಳ್‌ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ ಕವಿದು ಭುವನಂಗಳೆಲ್ಲಮನೊಳಕೆಯ್ಯಲುಕ್ಕಿ 
ದುವೆಂಬಂತಿಡಿದಡರೆಗೊಂಡು ಕಟ್ಟಲೆ ಕವಿಯೆ ಕಿಂಕರ್ತವೃತಾಮೂಢೆಯೆನಾಗಿ ತರಳಿಕೆಯ 


ನಿಂತೆಂದೆಂ 


ಮನಮುಮಖಳೇಂದ್ರಿಯಂಗಳು 

ಮಿನಿಸಪ್ಪೊಡಮೆನ್ನವಲ್ಲಮೇಗೆಯ್ವೆ ನೊ ಪೇ 

ಲತಿನಗೀಗಳಾ ಕಪಿಂಜಲ 

ಮುನಿ ನಿನ್ನಯ ಮುಂದೆ ನುಡಿದು ಪೋದೂದನಣಿ೨ಯಾ ೧೩೧ 


ವ॥ ಎಂದು ತಾನಿತರಕನ್ಯಕೆಯಂತೆ ನಾಣಕ್ಕಿಟ್ಟು ಸೈರಣಕ್‌ಯಂ ಬಿಟ್ಟು ವಿನಯಮ 
ನೊಕ್ಕು ಜನಾಪವಾದಮಂ ಮಿಕ್ಕು ನಿಜಾಚಾರಮಂ ಮಜಿಕಿದು ಶೀಲಮಂ ತೊಟಕಿದು ಕುಲ 


ಕ್ರಮಮಂ ಪಾಲಿಸದೆ ರಾಗಾಂಧೆಯೆನಾಗಿ 


ಹೇಗೋ ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ, ೧೩೦. ನನ್ನ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಬಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ನಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳು ಏನು ಹೇಳಿದಳು? 
ಏನು ಮಾಡಿದಳು ? ಏನು ನಡೆಯಿತು ? ಎಂಬುದು ಆಗ ಶೂನ್ಯಹೃದಯಳಾಗಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ವ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ ತಾವರೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ 

ಮುಳುಗಲಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕದಡಿಹೋದ, ಮಹಾ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೆಮೀರಿ ಆವರಿಸಿ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿವೆ ಎಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮೇಲೇರಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯಲಾಗಿ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದಿಕ್ಕುತೋಚದವಳಾಗಿ ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
$ನು. ೧೩೧. “ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ ನೀನೇ ಹೇಳು. ಕಪಿಂಜಲಮುನಿಯು 
ಹ 


a> 
೨ 


ನಾನು ನಾಡಾಡಿ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಿನಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, 
£3 FX) ಬ್ದ 


ಜನಾಪವಾದವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮರೆತು, ಶೀಲವನ್ನು 
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೨೮೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗುರುಜನಮೀಯದೆಯುಂ ಮು 
ನೈರೆವಾತನನೆಯ್ದಿಯೈದೆಯಪ್ಪೊಡೆ ದೋಷಂ 

ಪರಿಭಾವಿಸಲೆನಗಿನ್ನದ 

ಪರಿಹಾರ್ಯಮೆನಿಪ್ಪುದೊಂದು ಮರಣಂ ಶರಣಂ ೧೩೨ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲ್‌ ಕಪಿಂಜಲಮಹಾಮುನಿಗಂ ಮಜುಮಾತನಿತ್ತೆನಿ 
ಲ್ಲೆನಗದಹಕಿಂದವಿಂ ಪ್ರಣಯಭಂಗಮದಾವುದೊ ಕೆಟ್ಟೆನತ್ತಲೋ 


ಪನುಮಿದನಿಂತೆ ಕೇಳ್ದೊಡೆ ನಿರಾಶೆಯೊಳಕ್ಕಟ ಸಾಗುಮಂತಣಕಿಂ 
ಮುನಿವಧದೋಪಮಾವತೆಳದಿಂ ಕಳೆಗುಂ ಕಮಲಾಯಶೇಕ್ಷಣಕೀ ೧೩೩ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಮುಳಿದು ತಿಮಿರೇಭಕುಂಭ 

ಸ್ಲಳಮಂ ಶಶಿಸಿಂಹಮೊತ್ತಿ ಸೀಳೆಲ್‌ ಮುಕ್ತಾ 

ವಳಿ ಮೇಗೆ ನೆಗೆದುವೆನೆ ಕ 

ಣಕ್ಗೊಳಿಸಿದುವತಿವಿಮಲತರಳತಾರಾನೀಕಂ ೧೩೪ 


ಕುಸುಮರಜದಿಂದೆ ಸೊಗಯಿಪ 

ವಸಂತವನರಾಜಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಮಿ 

ನ್ಲೆಸೆದಪುದೆನೆ ನಸುವೆಳಗಿಂ 

ಮಸಗಿದುದಿನಿಸಿಂದ್ರದಿಗ್ವಧೂಮುಖಬಿಂಬಂ ೧೩೫ 


ಬಿಟ್ಟು, ಕುಲಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದೆ, ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕುರುಡಿಯಂತಾಗಿ, ೧೩೨. 
ಹಿರಿಯರು ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ಸೇರಿ, ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅಧರ್ಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗಂತೂ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಮೀರಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಗತಿ. ೧೩೩ 
ಕಪಿಂಜಲಮಹರ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಪ್ರೀತಿಭಂಗವಿದೆಯೇ ? ಆ ಕಡೆ ನನ್ನ ಇನಿ 
ಯನು ಈರೀತಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಹೀಗೆಯೆ ಕೇಳಿದರೆ, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. “ಎಲೈ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೆ, ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಮುನಿಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಅಂತೂ ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆ”. 
ವ॥ ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೩೪. ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳಎನ್ನು 
ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಸಿಂಹವು ಅಮುಕಿ ಸೀಳಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮಿರುಗುವ ನಕ್ಸತ್ತಪುಂಜಪು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 
೧೩೫. ಹೂವುಗಳ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅರಣ್ಯಪಂಕ್ತಿಯಂತೆ ಪೂರ್ವ 


ಇವಿ 
ದಿಕ್ಕೆಂಬ ರಮಣಿಯ ಮುಖವು ಉದಯಿಸಲಿರಂವ ಚಂದ್ರನ ನಸುಬೆಳಕಿನಿಂದ ರಂಜಿಸಿತು, 
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೯ 4 ಹು ಸ ್ತ್ತ್ಮ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ 


ಇಳೆಯಂ ನೋಡಲ್ಕೆ ರಸಾ 

ತಳದಿಂ ಪೊಟಿಮಡುವ ನಾಗರಾಜನ ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆವರುಣಕಿರಣಮಣಿಮಂ 

ಡಳೆದಂದದಿನೆಸೆದುದಿಂದುಮಂಡಳಮಾಗಳ್‌ ೧೩೬ 


ಪುರುಡಿಂ ಕಾಯ್ದೊದೆಯಲೈ ರೋಹಿಣಿಯ ಪಾದಾಲಕ್ಷಕಂ ಮೆಯ್ಯೊಳಾ 
ವರಿಸಿತ್ತೋ ವಿಕಟಾಬ್ಜಿ ವಿದ್ದು ೨) ಮಮಯೂಖಂ ತಳ್ತುದೋ ಪೂರ್ವಭೂ 
ಧರಸಿಂಹಂ ಪೊಯೆ ನೊಂದುದೋ ಹರಿಣನೆಂಬಂತಾಗಳತ್ಯಂತ ಸುಂ 
ದರಮಾಗಿರ್ದುದು ಕಣ್ಣೆ ರಕ್ತರುಚಿಯಂ ಬಿಂಬಂ ಸುಧಾಸೂತಿಯಾ ೧೩೭ 


ವ॥ ಅಂತಭಿನವೋದಯ ರಾಗರಂಜಿತನಪ್ಪ ರಜನಿಕರನಂ ನೋಡಲೊಡಮತ್ಕುಜ್ವಲ 
ಮದನಾನಲಜ್ಜಾಲಾಕಲಾಪೆಯಾಗಿಯುಮಂಧಕಾರಹೃದಯೆಯೆನೆನ್ನಳಿಂತೆಂದೆಂ 
ಇತ್ತ ವಸಂತನಿತ್ತ ಮಲಯಾನಲನಿತ್ತ ಮಧುವ್ರತಾಳಿ ಮ 
ತ್ತಿತ್ತ ಮದೋತ್ಕ್ಯ ಕೋಕಿಲಕದಂಬಕವೆಯ್ದೆ ವಿಜೃಂಭಿಸಿತ್ತು ತಾ 
ನಿತ್ತಲಡರ್ದು ಚಂದ್ರಹತಕಂ ತಲೆದೋಜಿ*ದನೋವೊ ಕೆಟ್ಟೆನೀ 
ಚಿತ್ತಜತಾಪವಗ್ಗ ಲಿಸಿದಪ್ಪುದು ಮದ್ಯ ಆದಯಾಂತರಾಳೆದೊಳ್‌ ೧೩೮ 


ಆವ ಪೆ 1 ಎ ಸ ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ವಃ ಮೆ ಮಿ 
ವ॥ ಬಳಿಕ, ೧೩೬. ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಪ್ಲ ಹ 
ಒಟ [es 


ಪು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರತ್ನಗಳ ವರ್ತುಲದಂತೆ ಶೋಭಿ 


[JN 
ಬ್ರ 

4 
fy 
೪ 

tL 
CH 


ಸಿತು. ೧೩೭. ಪ್ರಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ರೋಹಿಣಿಯು 


ಒದೆಯಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಾಲಿನ ಅರಗಿನ ರಸವು ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, 


ಟು 
ಪರ್ವತವೆಂಬ ಸಿಂಹವು ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಮಂಡಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವು ಕೆಂಪುಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೊಸದಾದ ಉದಯರಾಗದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಮಾಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೊಡಿದವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಹೃದಯ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ಟಿ. ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯುವ ಸ್ಥಳವು ಅಂಧ 
ಕಾರವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿರೋಧವು ಅಂಧಕಾರವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಏನೂ ತೋಚದ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ೧೩೮. ಈ ಕಡೆ ವಸಂತಯತಂ, 
ಈ ಕಡೆ ಮಲಯಮಾರ:ತ, ಈ ಕಡೆ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು, ಈ ಕಡೆ ಮದವೇರಿ ಮೈಮರೆತ 
ಕೋಕಿಲೆಗಳ ಗುಂಪು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಈ ನೀಚ 
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೨೮೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಉದಯಿಸಲಿಂದು ಚಂದ್ರಹತಕಂ ವಿಷಮಜ್ವರಿತಂಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಂ 

ಡದ ಮಲ ಕೊಂಡುದಗ್ಗಲಿಸಿದೈಕಿಲವಂಗೆ ಹಿಮಪ್ರಪಾತಮಾ 

ದುದು ಪಿರಿದಪ್ಪ ನಂಜುಪುಗುಳುರ್ಬಿದವಂಗಸಿತಾಹಿದಂಶಮಾ 

ದುದು ದಿಟವೆಂದು ತಲ್ಲಣದಿನಾಗಳೆ ಭೋಂಕನೆ ಮೂರ್ಛೆವೋಪುದುಂ ೧೩೯ 


ವಗ ಆಗಳತಿಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು ತರಳಿಕೆ ತಂದ ಚಂದನದ ಚರ್ಚೆಗಳಿಂ ಮೆತ್ತಮನೇಕ 
ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗಳಿಂದುಪಚರಿಸಲದಚಿಶಿನೆಂತಾನುಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತು 
ಅಟಿಲಗ್ಗ ಳಿಸಲ್‌ ಕಣ್ಣೀರ್‌ 
ಗಟಗಟಿಕಿಸಿ ಕಪೋಲಯುಗಳದಿಂ ಹೆರ್ಮೊಲೆಗಾ 
ಗಿಟಕಿತರ್ಪಿನಮೆನ್ನಂ ಪಿಡಿ 
ದಚಿತಿರ್ದಳನಿನಿಸು ನೋಡಿದೆಂ ತರಳಿಕೆಯಂ ೧೪೦ 
ವ8 ಅಂತು ನೋಟ್ಬುದುಂ ಚಂದನಪಂಕಾರ್ದ್ರಂಗಳಪ್ಪ ಕೆರಕಮಲಂಗಳಂ ಮುಗಿದು 


ಇನಿತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪೆನಕ್ಕ ನಿನ್ನನುಟ೨ ನೀಂ ಲಜ್ವಾಭರಾವೇಶಮಂ 

ನಿನಗೀ ತಂದೆಯ ತಾಯೊಳಪ್ಪ ಭಯಮೇಕೇಟ* ಪೋಪವಾನಾಚಿಕಿನಿ 

ನ್ನೆನಿತಂ ನೋಡುತಮಿರ್ಪೆ ನೀನಕರುಣಂ ಮೇಣ್‌" ಪೋಗು ನೀನೆಂದು ಪೇಟ 
ಮನದಿಂ ಮುನ್ನಮೆ ಪೋಗಿ ನಿನ್ನಿನಿಯನಂ ತಂದಪ್ಪೆನಬ್ಹಾನನೇ ೧೪೨ 


ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ತಲೆದೋರಿದ್ದಾನೆ. ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟೆ. ಈ ವಿರಹ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ೧೩೯. ಈಗ ನೀಚನಾದ ಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ 
ಮೊದಲೆ ವಿಷಮಜ್ವರಪೀಡಿತನಾದವನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಡದ ಮಳೆ ಬೇರೆ ಸುರಿದಂತೆಯೂ, 
ಹೆಚ್ಚಾ ರಿದ ಶೀತವುಳ್ಳವನ ಮೇಲೆ ಮಂಜು ಸುರಿದಂತೆಯೂ, ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿಷದ ಗುಳೆ ೈ 
ಯೆದ್ದವನಿಗೆ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದಂತೆಯೂ ನಿಜವಾಗಿ ಆದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ತಬ್ಲಣಿಸುತ್ತ 
ನಾನು (ಮಹಾಶ್ವೇತೆ) ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ವ॥ ಆಗ ಬಹಳ ಚುರುಕಿನಿಂದ ಹೋ 


ತರಳಿಕೆ ತಂದ ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಶೈ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಯಲು ಅದರಿಂದ ಹೇಗೋ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ೧೪೦. ಮನಸ್ಸಿನ 
ವಿಷಾದವು ಹೆಚ್ಚಲಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಗಳಗಳನೆ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಕುಚಗಳ ಮೇಲೆ 

ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು 


ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುವ ತರಳಿಕೆಯಃ 
ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಲಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಲೇತ 
ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ೧೪೧. “ಅಕ್ಕ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಗೆ ಈ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಭಯವಿನ್ನೇಕೆ .? ಏಳು ಹೋಗೋಣ, ನಾನು ನೋಡಲಾರೆ" 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿ, ಅಥವಾ ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳು. ನಾನ 
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೫. ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಯ ವ 


ಡ್‌ ಲೃತ್ತಾಂತ ೨೮೯ 


`ವ॥ ಎಂದು ತರಳಿಕೆ ನುಡಿಯೆ 


ಇದನೇನೆಂದಪ್ಪೆ ನಾಣೇಂ ಗುರುಗಳುಮೆನಗಿನ್ನೇಕೆ ಪೇರ್‌ ಮ್ಲ ತ್ಯುಮೋಲ್‌ ಮೂ 
ಡಿದನಲ್ಲೇ ಚಂದ್ರನುಂ ತಾನಿರದೆ ಕರುಣದಿಂದೊಯ್ತೊಡೇಳ್‌" ಪೋಪಮೀ ದೇ 
ಹದೊಳಿಂದೀ ಪ್ರಾಣಮುಳ್ಳನ್ನೆಗವೆ ತಡೆಯದಾತ್ಮೇಶನಂ ಕಾಣ್ಸೆನೋ ಪ್ರ 
ಣ್ಯದಿನೆಂದಾಂ ಚೇಪ್ಪೆಗೆಟ್ಟಂದವಳನೆ ಹಿಡಿದಲ್ಲಿಂದಮೆಂತಾನುಮೆಟಕ್ಕಿಂ ೧೪೨ 


ವ॥ ಅಂತೇಟಲೊಡನೆ 
ಬಿದಿ ಮತ್ತೇನನಿದಂ ತೋ 
ಆದಪನೊ ಪಾತಕಿಗೆನುತ್ತೆ ಭಯಮಂ ಚಿತ್ತ 
ಕ್ಕೊದವಿಸಿ ಬಲಗಣ್‌ ಕೆತ್ತಲ್‌ 
ಮೊದಲಿಕ್ಕಿತು ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಸೂಚಕಮಾಗಳ್‌ ೧೪೩ 


ಅದನೇವೇಲಸ್ವಿನನಂತರಂ ತ್ರಿಭುವನಪ್ಪಾಸಾದರಮ್ಯಪ್ರಣಾ 
ಳದವೋಲ ಕಣ್ಣೆ ಸೆವಿಂದುಮಂಡಲದಿನೇಂ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಂಗಳು 
ಣ್ಮಿದುವೋ ಚಂದನವಾರಿಪೂರಮಿಲದತ್ತೋ ಕ್ಷೀರವಾರಾಶಿ ಪೊ 
ಣ್ಮದುದೋ ಪೇಟಿನೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಕವಿದು ಪರ್ವಿತ್ತಂದು ಚಂದ್ರಾತಪಂ ೧೪೪ 
ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಎಂದು 
ತರಳಿಕೆಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ೧೪೨. ಇದೇನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ ? ನಾಚಿಕೆಯೇತಕ್ಕೆ ? ಇನ್ನು 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇನು ? ಹೇಳು. ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಈ ಚಂದ್ರನೂ ಉದಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಏಳು ಹೋಗೋಣ. ಇಂದು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ನೋಡಲಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಕಾಣೆನಲ್ಲ! 
ಎಂದು ಚಲನಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಅವಳನ್ನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೋ ಎದ್ದೆನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಏಳಲಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ೧೪೩. ಆಗ ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಲು ಮೊದಲಿಕ್ಕಿತು. 
ಆದು ಅಪಶಕುನವಾದುದರಿಂದ ವಿಧಿಯು ಈ ಪಾಪಿಷ್ಮಳಿಗೆ ಮತ್ತಾವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಯಿತು. ೧೪೪. ಬಳಿಕ 
ಮೂರುಲೋಕವೆಂಬ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಯ ಮೇಲಿರುವ ನೀರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಮಾಡಿ 
ರುವ ರಮಣೀಯವಾದ ಗೋಳಾಕಾರದ ಕಂಡಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಗಂಧೋ 
ದಕದ ಪ್ರವಾಹವು ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕು 
ತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಲೋಕದಲೆಲ್ಲಾ ಕವಿದು ಹರಡಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
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೨೯೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರ್ವಿದ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳೊಳಖಳಜನಮೆಲ್ಲಂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದೊಳಿರ್ದಂತಿರಲಾ 
ರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಮದನವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂ ಮೂರ್ಛೆವೋದೆನ್ನನೆಚ್ಚಜ*ಸಲೆಂದು . ನೊಸಲೊಳಿಕ್ಕಿದ 
ಮಂದವಪ್ಪ ಚಂದನದಣ್ಣಿನಿಂ ಪತ್ತಿ ಪಗಿಲ್ಲು ಬೆಳ್ಕರಿಸಿದಳಕನಿಕರಮುಂ ಮುನ್ನಮೆ ಕೊರಳೊ 
೪ಕ್ಕಿರ್ದಕ್ಷೂವಳಿಯುಂ ಕಿವಿಯೊಳಿಕ್ಕಿರ್ದ ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮಮಂಜರಿಯುಂ, ಹದ್ಮರಾಗಮಣಿ 
ಕಿರಣದಂತಿರ್ದ ರಕ್ತಾಂಶಮುಮೆನ್ನೊಳಳವಡೆ ಗೃಹೀತ ವಿವಿಧ ಕುಸುಮ ತಾಂಬೂಲರಾಶಿಯು 
ಮಪ್ಪ ತರಳಿಕೆವೆರಸು ಮದೀಯ ಪರಿಚಿತ ಪರಿಜನಮುಮಜ8ಯದಂತು ಕರುಮಾಡದಿಂದವನಿ 
ತಳಕ್ಕವತರಿಸಿ 

ಶ್ರವಣನತ ಪಾರಿಜಾತ 

ಸ್ತವಕೋದ್ಗತ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ನಂದನಭೃಂಗೀ 

ನಿವಹಂ ಕವಿದೆನ್ನೆ ಮುಸುಂ 

ಕುಎನಂ ಪೊಜಮಟ್ಟೆನಾಗಳತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂ ೧೪೫ 

ವ॥ ಅಂತು ತರಳಿಕೆವೆರಸು ಪ್ರಮದವನಪಕ್ಷದ್ವಾರದಿಂ ಪೊಅಮಟ್ಟು ಪೋಗುತ್ತುಂ 

ಹರಿಜನವಿರಹಿತೆಯೆನೆನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆಂ 
ಸರಭಸವಾಗಳೇಜಕಿಸಿದ ಬಿಲ್ವೆರಸಂಗಜನೆನ್ನ ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ 
ಬರುತಿರೆ ಲಜ್ಜೆ ಪಿಂದೆ ನಿಲೆ ಮುಂದೆ ಮದಿಂದ್ರಿಯವರ್ಗಮಾವಗಂ 
ಪರಿಯೆ ನಿಶಾಕರಂ ನಿಜಕರೋತ್ಕರದಿಂ ಪಿಡಿದೊಯ್ಯೆ ಬೇಜಕಿ ಪೋಲ್‌ 
ಪರಿಜನಮೇವುದಿಂ ಮಸಿ ಪೋಪೆನಗಿಂತುಟೆ ದಲ್‌ ಪರಿಗ್ರಹಂ ೧೪೬ 


ಏನು ಹೇಳಲಿ ? ವ॥ ಹಾಗೆ ಹರಡಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯ ಕಳವಳದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಣೆಗೆ ಬಳಿದಿದ್ದ ದಟ್ಟವಾದ ಬಿಳಿಗಂಧದ 
ಲೇಪನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆಂಟಿಕೊಂಡು ಬಿಳುಪಾದ ಮುಂಗುರುಳೂ, ಮೊದಲೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಪಸರವೂ, ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದ್ದ ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮದ 
ಗೊಂಚಲೂ, ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಕಿರಣಗಳಂತಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಟ್ಟಿರಲು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹೂವು ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿರುವ ತರಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪರಿಜನರಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ 
ಮಹಡಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ೧೪೫. ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮದ 
ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಮೂಹವು ಆವರಿಸಿ ಮುತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಡಗರದಿಂದ ಹೊರಟೆನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ತರಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಉದ್ಯಾನವನದ ಪಕ್ಕದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಮತ್ತಾವ ಊಳಿಗದವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ೧೪೬. ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ವಂನ್ಮಥನು ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾಚಿಕೆಯು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದೆ, 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೯೧ 


ವ8 ಎಂದೆನ್ನೊಳ್‌ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಂ ತರಳಿಕೆಯನಿಂತೆಂದೆಂ 


ಎಂತೀಗಳೆನ್ನನೊಯ್ದಪ 

ನಂತೋಪದೆ ಕರಕಚಗ್ರಹಂಗೆಯ್ದು ನಿಶಾ 

ಕಾಂತಂ ತಡೆಯದೆ ನಮಗಿದಿ 

ರೇಂ ತರ್ಕುಮೆ ಜೀವಿತೇಶನಂ ತರಳಾಕ್ಷೀ ೧೪೭ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ತರಳಿಕೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆನಗುತ್ತುಮೆನ್ನನಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಎಲೆ ಮುಗ್ಧೆ ಚಂದ್ರಮಂ ಕಾ 

ದಲನಂ ತಂದಪನೆ ತಾನೆ ಮುನ್ನಿನ್ನಂ ಕಾ 

ಣಲೊಡಂ ಮನ್ಮಥಶರವಿ 

ಹ್ವಲಿತನವೋಲ್‌ ನೋಡ ನೆಗಟುತಿರ್ದಪನಲ್ತೇ ೧೪೮ 


ವ8 ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ 


ಪ್ರತಿಬಿಂಬವ್ಯಾಜದಿಂ ನಿನ್ನೆಯ ಕದಪುಗಳಂ ಚುಂಬಿಸುತ್ತಂ ಕಲಾಪಂ 
ಚಿತರತ್ನಾನೀಕಮಂ ಸೋಂಕುತಮೆಸೆವ ಕುಚಾಭೋಗದೊಳ* ನಿಂದು ಮೇಲ್ವಾ 
ಯುತಮುದ್ಯತ್ಕಾಂತಿ ಚಂಚನ್ನಖಗತತನುವೆಂತುಂ ಬಿಡಂ ಪತ್ತಿ ಕಾಲಂ 

ಸತಿ ಬೀಲಕ್ತಿರ್ದಪ್ಪನಿಂತೀತನ ತೆಜನನಿದಂ ಕಾಣೆ ನೀನುತ್ವಲಾಕ್ಷೀ ೧೪೯ 


ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಇ 


ದವರಂತೆ ಇರುವಾಗ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಪರಿಜನರು ಏಕೆ ? ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 


ಇನಿಯನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ನನಗೆ ಇಂತಹುದೇ ಪರಿವಾರ. ವ॥ ಎಂದು 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ೧೪೭. “ಎಲೈ 
ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿ, ಈ ಚಂದ್ರನು ಹೇಗೆ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೊ 
ಹಾಗೆಯೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಯನ್ನೂ ಕೂದಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ತಡಮಾಡದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆಯೆ ?” 
ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲು ತರಳಿಕೆಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದಳು: 
೧೪೮. 


ps 
“ಅಯ್ಯೊ ! ದಡ್ಡೆ, ಚಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾನೆಯೆ ? ತಾನಿ 
ಆ “ತ 
ನ ಇ ಮಿನಿ ಗರುವ (ತೆ 
ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಕಾಮನಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಳೆವಳಗೊಂಡವನಂತ 
ವ ಸೆ Lp ೧ ರಂ ಮಣ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡು ! ಪ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. ೧೪೯. ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ನೆಪದಿಂದ 


ಕ್ಶಾ y ಜಿ 3 ಲಸದ 
ನಿನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸೊಂಟದ ಡಾಬಿನ ರತ್ನಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಣೆ 
ಗ ಣೆ, ೩a ಲಖಿ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುಂದರವಾದ ತೋರ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೇರಿ ಬಂದು ಹಿಡಿಯು 
. ನ್‌ — 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ತಳತಳಿಸುವ ಕಾಲುಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವ 


“ 


€. ೧೧ ಇದೊ 
ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಓಡಿದು 
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ರ್ವಿಶಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ವಿರಹವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂ ಚಂದನಾನುಲಿಪ್ತನಾದಂತೆ ಬೆಳರ್ಪಿನಾವ 
ರಿಸಿಯುಂ ಮಾರ್ತೊಳಪ ನೆವದಿಂ ಪಳುಕಿನ ಪಾಸರೆಗಳೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನೀಡಾಡಿಯುಂ ನೆಯ್ದಿ 


ಲ್ಲೊಳಂಗಳೊಳೋಲಾಡಿಯುಮೊಸರ್ವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಲಂಗಳೊರ್ಳ ಕರಂಗಳಿನೆಳವಿಯುಂ 
ಎಘಟಿತ ಚಕ್ರವಾಕಂಗಳಪ್ಪ ಕಮಲವನಂಗಳೊಳ" ಪಾಯ್ದುಮಿಂತು ಪಲತೆಣದೆ ಕೋಟಲೆ 


'ಗೊಳುತಿರ್ದಪನಿಂತಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಚನಂಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತಮಿರಲಾಕೆವೆರಸಾ 
ಪ್ರದೇಶಮನೆಯ್ದ್ಹಿ ವರ್ಪಾಗಳ* 


ಮೊದಲೊಳೆ ಕೆತ್ತಿದತ್ತು ಬಲಗಣ್ಣೆನಗೇನನೊಡರ್ಚಲಿರ್ದುದೋ 

ಬಿದಿಯೆನುತುಂ ಭಯಂಬೆರಸು ಮುನ್ನಮೆ ಶಂಕಿಸುತಿರ್ದೆಗೋವೋ ಮ 

ತ್ತಿದು ಪೆಜಿತೇನೆನುತ್ತಮೆರ್ದೆ ಪವ್ವನೆ ಪಾಜಲದೊಂದು ಕೇಳಲಾ 

ದುದು ಪುರುಷಪ್ರಲಾಪರುದಿತಸ್ವನಮಾ ಗಹನಾಂತರಾಳದೊಳ* ೧೫೦ 
ವ॥ ಅದಂತೆಂದೊಡೆ 


ಉರಿದೆಂ ಬೆಂದನಿದೇನನಿಂತು ನೆಗಲ್ತಿ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ ಪುಷ್ಪಾಸ್ತ್ರ ನಿ 

ಷ್ಮುರ ಪೇಟ" ಪೊಲ್ಲದನೇನನಾಚರಿಸಿದಳ ನಿನ್ನೊಳ ಮಹಾಶ್ತೆ ಶ್ವೇತೆ ಭೀ 

ಕರ ದೋಪಾಕರ ಕೂಡಿತೇ ಬಗೆದುದುಂ ಚಂಡಾಳ ತಂಗಾಳಿ ಪೇಟು 
ಪಿರಿದೊಂದುತ್ಸ ವಮಾಯ್ತೆ ಕೇಡನಜಿೌ*ದೈ ಹಾ ಶ್ವೇತಕೇತುವ್ರತೀ ೧೫೧ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೈ ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೆ, « 
ಬಗೆ ನಿನ್ನಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ವಿರಹಪೀಡೆಯಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದ 
ಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುಎವನಂತೆ ಬಿಳುಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ನೆಪದಿಂದ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನೈದಿಲೆಗೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು 
ತ್ತಾನೆ. ನೀರು ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿರುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಗಳ ಪೊದರುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ದಾಟಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತಂಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ 
ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ. ಟಿ. ಕಾಮಜ್ವರಪೀಡಿತರಾದವರು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ೧೫೦. ನಾನು ಮೊದಲು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗಲೆ ನನ್ನ 
ಬಲಗಣ್ಣು ಹಾರಿತು ಇದರಿಂದ ವಿಧಿ ನನಗೆ ಏನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೆ ಭಯದಿಂದ ಆಳುಕುತ್ತಲೆ ಇತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸು ಅಳುವ ಧ್ವನಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೋ ಗ್ರಹಚಾರವೆ, ಇದೇನು ಮತ್ತೆ 
ಬಂತಪ್ಪ ! ಎಂದು ನನ್ನ ಎದೆ ತಟ್ಟನೆ ಹಾರಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ವ॥ ಅದೇನೆಂದರೆ 
೧೫೧. ಅಯ್ಯೋ, ಉರಿದುಹೋದೆ ! ಬೆಂದುಹೋದೆ ! ಎಲೋ ಘಾತುಕ, ಮನ್ಮಥ. 
ನೀನೇನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ? ಎಲೈ ಕ್ರೂರನೆ, ಪಾಪ ! ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನಿನಗೇನು ಅನ್ಯಾಯ 


ಬಾಗಾ 
ಎವಿ 
-4 


\ 
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ವ 


ಶರಣಾರೊ ತಪಮೆ ಭುವನಾಂ 

ತರದೊಳ್‌ ಕೈಕೊಳ್ಳರಾರೊ ಧರ್ಮಮೆ ನಿನ್ನೆಂ 

ಸುರಲೋಕಮೆ ಪಾಲಾದ 

ಸರಸ್ಪತೀದೇವಿ ರಂಡೆಯಾದೌ ಸತ್ಯಂ ೧೫೨ 


ಪರಿಚಯಮಿಲ್ಲ ಕಂಡಟಯೆಯೋ ಸಖ ತೊಟ್ಟೆನಲಿಂತು ಬಿಟ್ಟು ಪೋ 

ಪರೆ ಕಠಿನಾತ್ಮನಾದೆ ನೆರವಾರೆನಗಿರ್ದಪರೆತ್ತೆವೋಪೆನೊ 

ರ್ಬರುಮೆನಗಾಸೆಯಿಲ್ಲ ದೆಸೆ ಪಾಟ್ಕಿಸಗಿರ್ಪದಂಧನಾದೆನಾರ್‌ 

ಶರಣೆನಗೆನ್ನ ಬಾಟಕ್ಕಿಯೆ ನಿರರ್ಥಕಮೆಂದೆನುತಂ ಪಲುಂಬುತಂ ೧೫೩ 


ಉಸಿರದೆ ನೀನಿರಲ್‌ ನುಡಿವೆನಾರೊಡನಾಟಿಮನಾಡುತಿರ್ಪೆ ನೀ 

ಪುಸಿಮುಳಿಸೇಕೆ ಪೇಟ" ಕೆಳೆಯ ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಯದೆತ್ತವೋಯ್ತು ನೋ 
ಯಿಸದಿನಿಸೆಟ್ಹು ನೋಡಿ ನುಡಿಯೆಂದೆನಿತುಂ ಶೆಅದಿಂ ಕಪಿಂಜಲಂ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗಂದು ಬಾಯ್ವಿಡುತಮಿರ್ದುದನಾಲಿಸಿದೆಂ ಮಹೀಪತೀ ೧೫೪ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಳು ? ಭಯಂಕರನಾದ ಚಂದ್ರನೆ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ನೆರವೇರಿತೆ ? ಎಲೋ 
ಚಂಡಾಲ! | ತಂಗಾಳಿ ! ನಿನಗೆ ಈಗ ಬಹಳ ಬಾರಾ ಹೇಳು. ಆಯ್ಯೋ 
ಶೆ ತರೆ ೇತುಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಇಂಥ ವ್ಯ ಸನವನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವಂತಾಯಿತೆ ? ೧೫೨. 
ಸ್ಸೈ! ಇನ್ನು ಈ ` ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ರಕ್ಷ! ಕರಾರು ? ಧರ್ಮವೆ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈ 
ಸ ಯಾರು ? ದೇವಲೋಕವೆ 1 ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದೆಯಲ್ಲ ! ಸರಸ್ವ, ತ್ರಿ! 
ಇನ್ನು ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಧವೆಯಾದೆ 1! ೧೫೩. ಗೆಳೆಯ, ನಾನು ಅಪರಿಚಸನೆ ? 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ? ಹೀಗೆ ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ ?. 
ಬಹಳ ಕಠಿನ ಮನಸ್ಸಿ ನವನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ 1 ನನಗಿನ್ನಾ ರು ಸಹಾಯಕರಿದ್ದಾ ರೆ? ನಾನು 
ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ.? ಯಾರ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ದಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣೆ ಭರ ನನಗಿನ್ನಾ ರು ದಿಕ್ಕು. ನನ್ನ ಜೀವನವೇ 


ಹಾಳಾಯಿತು-ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾ . *ಗೆಳೆಯಾ, ನು ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ ` 


ನಾನು ಇನ್ನು ಯಾರ ಸಂಗಡ ಮ ? ನೀನು ಯಾರೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿ ರುಪ ? 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ: ಈ ಹುಸಿ ಮುನಿಸೇತಕ್ಕೆ ? ಹೇಳು. ಪುಂಡರೀಕ ! ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು ? ನನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸ! ಸ್ವಲ್ಪ ಎದ್ದು ನೋಡಿ ಮಾತಾಡು. ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜನೆ, ಹೀಗೆ ಕಂಜಲನು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ 
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ರ್ಪಿ೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅದನಾಂ ಕೇಳ್ವೆರ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಮೆಯ್ಮಟಿಗಿ ಸತ್ತಂತಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ ಪೂ 

ರದಗುರ್ವಿಂ ದೆಸೆಗಾಣದಂದೆಡಪುತಂ ತಾಗುತ್ತಮೋರಂತೆ ಮೇ 

ಲುದಣಕೊಳ್‌ ಗುಲ್ಮಲತಾಳಿಗಳಿ ತೊಡರಲೊರ್ವಂ ನೂಂಕಿಕೊಂಡೊಯ್ವ ಮಾ 
ರ್ಗದೆ ಪೋದೆಂ ಬಳಿಕಾತನಿರ್ದೆಡೆಗೆ ಹಾಹಾಕ್ರಂದನಂಗೆಯ್ವತಂ ೧೫೫ 


ವ8 ಅಂತು ಯಥಾಶಕ್ತಿತ ಶೌ ರಿತಗತಿಯಿಂಂ ಪೋದೆನನ್ನೆಗ 


ಕೊಳದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೀರ್ಪನಿ 

ಗಳ ತುಟುಗಲನುಗು್ವಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತದಶಿಲೆಯೊಳ್‌ 

ಪೊಳೆವೆಳದಳಿರ್ಗಳ ಬಳಗದ 

ಕುಳಿರ್ವಲರ್ದಲರೆಸಳ ಪಸೆಯ ಮೇಲೊಟಗಿರ್ದಂ ೧೫೬ 


ಪೊಳೆವಿಂದುಗಳ್ಳಿ ಬೆಂಗುಡೆ 

ಮೊಳೆದುವು ಬೆನ್ನಿಂದಮೆರ್ದೆಗೆ ಕದಿರ್ದುಟಿಗಲೆನಲ್‌ 

ತೊಳಗಿದುವು ಮದನಶಿಖ ಎ 

ಹ್ವಳಹೃದಯನ್ಯಸ್ತಹಸ್ತನಖದೀಧಿತಿಗಳ್‌ ೧೫೭ 
ಪದೆದಾಂ ಬರುತ್ತಮಿರೆ ಮ 

ತ್ಚದಶಬ್ದಮನಾಲಿಸುತ್ತಮಿರ್ದನೊ ತನ್ನೊಳ್‌ 

ಮದನಪರಿತಾಪಮಂ ಕೋ 

ಪದೆ ಮಟ್ಸಸೆ ಕಿಣ್‌ದುಸುಖದೆ ಮಣಕಿದೊಅಗಿದನೋ ೧೫೮ 


ದೆನು. ೧೫೫. ಅದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಣ 
ಹೋದವಳಂತೆ ಆದೆನು. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡ! 
-ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಎಡವುತ್ತ ದಾಟುತ್ತ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಮೇಲುದವು ಪೊದರು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ ! 
ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಾ, ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ನೂಕುತ್ತಾ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
"ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಮೀರಿದ ವೇಗದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ೧೫೬. ಕೊಳದ ದಡದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ತುಂತಂರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚುವ್ರಕಾತಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿಗುರುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ತಂಪಾದ ಅರಳಿದ ಹೂವಿನ ದಳಗಳ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಇನಿಯನು 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ೧೫೭. ಅವನು ಹ ಯಿಂದ ಬೆಂದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತ ತನ್ನ ಕೈ 
ಯನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅದರ es ಕಾಂತಿಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಚ 
ನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಲಾಗಿ, ಬೆನ್ನಿಂದ ತೂರಿ ಎದೆಗೆ ನಾಟಿ ಹೋರಕ್ಕೆ ಟಗ 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಗುಂಪೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೫೮. ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪ ಳವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ 
ಉಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಸ ಪವು ಸ್ವಲ್ಪ ್ಸಿಕಡಮೆಯಾಗಲಾಗಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
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೫, ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಫ ರ್ನಿ೫ಿ 


ಎನ್ನಿಂ ಪ್ರೀಯತರಮಪರಜ 

ನಂ ನಿನಗಾದತ್ತು ಮತ್ತಮಿರ್ಪೆನೆ ಹೇಲಾ 

ನಿನ್ನೆಂದು ಮುನಿದ ತೆಟದಿಂ 

ಮುನ್ನಮೆ ಪೋದತ್ತು ಪುಂಡರೀಕನ ಜೀವಂ ೧೫೯ 


ತನಗೆ ಮದನವ್ಯಥಾಯಾ 

ಸನಬಂಧನವಸುಗಳೆಂದಿವಂ ತನ್ನಿಂ ತಾಂ 

ತನುವಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚೇ 

ತನಸೌಖ್ಯಮನನುಭವಿಪ್ಪ ತೆಳಿದಿಂದಿರ್ದಂ ೬೦ 


ವ॥ ಆಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಾಣುತ್ತೆ ಮದಾಗಮನ 

ಪ್ರೀಣತ್ವಾಣಮನೆ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟಪೊಲಿರ್ದಂ 

ಜಾಣಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರ್ಗಾ 

ಪ್ರಾಣಮನೊಲಿದೀವುದೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೧೬೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಮನಂಗರಚಿತ ಚಂದನಲಲಾಟಿಕಾತ್ರಿಪುಂಡ್ರನುಂ ಸರಸಬಿಸಸೂತ್ರ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತನುಂ ಅಂಸಾವಸಕ್ತಬಾಲಕದಳೀದೆಳೋತ್ತರೀಯನುಂ ಏಕಾವಳೀವಿಶಾಲಾಕ್ಷ 


ಉಂಟಾದ ಪರವಶತೆಯಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಇದ್ದನು. 
೧೫೯. “ನೀನು ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆಯೇ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೋಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದಂತೆ ಪುಂಡರೀಕನ ಪ್ರಾಣವು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿತ್ತು. ೧೬೦, 
ಈ ಪ್ರಾಣಗಳು ಇದ್ದರೆ ನನಗೆ ಕಾಮಬಾಧೆಯಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನುಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಂಧನವಿರಬಾರದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರ 
ದೂಡಿ ತಾನು ನಿಶ್ಚ ಲ ಸಮಾಧಿಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೬೧. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ, ನಾನು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ನನಗೆ ಒಲುಮೆಯ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವ 
ನಂತಿದ್ದನು. ಜಾಣನಾದವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ವ॥ ಮತ್ತು ಕಾಮಜ್ಜ ಕರೋಪಶಮಸನಕ್ಕಾಗಿ ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಶ್ರೀಗಂಧಲೇಪವೆಂಬ ವಿಭೂತಿಯ ಮೂರುಗೆರೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಒದ್ದೆಯಾದ ತಾವರೆದಂಟಿನದಾರವೆಂಬ ಜನಿವಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
`ಕೊಂಡಿರುವ ಎಳೆಯ ಭಾಳೆಯೆಲೆಯೆಂಬ ಹೊದೆಯುವ ಫಂಚೆಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ನಾನು 
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ರ್ಪಿಓ೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಾಲನುಂ ಅವಿರಳಕರ್ಪೂರಪರಾಗಭಸ್ಮಪಾಂಡುರನುಂ ಆಬದ್ಧ ಮೃ ೃಣಾಳರಕ್ಷಾಪ್ರತಿಸರನು 
ಮಾಗಿ ಮನೋಭವವ್ರತವೇಷಮಂ ಕೈಗೊಂಡು ಮತ್ಸಮಾಗಮಮಂತ್ರಮಂ ಸಾಧಿಪಂತಿರ್ದ 
ನಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಸುರಿದುವು ಬಾಪು್ಟಮೆಯ್ದೆ ಪೆಚಿಗಿಂ ಸುರಿದಪ್ಪುದು ನೆತ್ತರೆಂಬಿನಂ 

ಪರೆದಿರೆ ಕೆಂಪು ಕಂತುಶರಭೇದದ ವೇದನೆಗಳ್ಳಿದಂತೆ ಕ 

ಣ್ಣರೆ ಮಂಗುಳಿರ್ದುವಾಂ ಬಬಿಶಿಸಲಲ್‌ ನಡೆನೋಡಲಿಕಾರ್ತೆನಿಲ್ಲ ನಿ 

ಹ್ಮುರೆ ತೊಲಗೆಂದಲಂಪನೊಳಕೊಂಡಬಲಿಂ ಮುಳಿದೀಕ್ಷಿಪಂದದಿಂ ೧೬೨ 


ನಸುದೆಆಕದಿರೆ ಬಾಯ್ದೆ ಆಕ ಬಂ 

ದಸುವಂ ಕೊಳಲೆಂದು ಪೊಕ್ಕ ರಜನಿಕರಾಂಶು 

ಪ್ರಸರಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟಪುದೆನೆ 

ದೆಸೆಯಂ ಧವಳಿಸಿದುವೆಸೆವ ದಂತದ್ಯುತಿಗಳ* ೧೬೩ 


ಬಳಸಿ ನಿಜಕಿರಣಪಾಶದೆ 

ಮುಟುಗಿಸಿ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಂ ಪಿಡಿದೇ 

ನೆಟ"ದಪನೊ ಪೇಟತಿಮೆನೆ ಕ 

ಣ್ಗೊಳಿಸಿದುದು ಮ್ನ ಿಣಾಳನಾಳೆವಲಯಂ ಕೊರಲೊಳಿ ೧೬೪ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನಸರವೆಂಬ .ನೀಳವಾದ ಜಪಸರವುಳ್ಳವನೂ, ದಟ್ಟವಾದ ಕರ್ಪೂರ 


ಧೂಳಿಯೆಂಬ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬಿಳುಪಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ತಂಪುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ್ಸಿವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆದಂಟೆಂಬ ರಕ್ಷಾಕಂಕಣವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಕಾಮವ್ರತವನ್ನು 
— 


ತಾಳಿರುವವನ ವೇಷವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ನನ್ನ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನಂತೆ ಇದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ೧೬೨. ಒಂದೇಸಮನೆ ಕಣ್ಣೀರು 


ಇ ಷೆ Q ಇ ಲ ವಿ ಉಂ ದೆ ಕಣಿ ವೃ 
ಸುರಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 


ಕೆಂಪು ಆವರಿಸಿತ್ತು, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದ ಏಟಿನ ನೋವಿಗೆ ಹೆದರಿದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಅರ್ಧ 

ಚ್ಚಿ ದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು "ಎಲೌ ಕ್ರೂರಳೆ, (ನಾನು ನಿನ 
ಗಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ 
ನಿನಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬರಬೇಡ ಹೋಗು !' ಎಂದು ಪ್ರಣಯಪೂರ್ವಕವಾದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೬೩. ಅವನ 
ತುಟಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪತೆರೆದಿರಲಾಗಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಬುದು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಚಂದ್ರಕಿರಣಜಾಲವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ೦ಬಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುವ ಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೬೪. 
ಅವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಲಯಾಕಾರವಾದ ತಾವರೆದಂಟನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಚಂದ್ರನು 


ತನ್ನ ಕಿರಣವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕತ್ತಿಗೆ ಉರುಲುಹಾಕಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು 
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ಣಿ ಟ್‌. 
೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೨೯೭ 


ಪ್ರಾಣಸಮೆ ಹೃದಯದಿಂ ಮ 

ತ್ವಾಣದೊಳ್ಕಇಡಗೂಡಿ ಪೋಗಲಾಗೆಂದೆನ್ನಂ 

ಮಾಣಿಪವಮೋಲ್‌ ಕೇಯ್‌ ಸುಮನೋ 

ಬಾಣಾಗ್ನಿಸ್ಫುರಿತಹ ೈದಯದೊಳ" ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೧೬೫ 


ಒಸರ್ದಪುದಿದಲ್ಲೆ ಚಂದನ 

ರಸಮೆನೆ ಮಿಂಚುಗುರ ಮಿಸುಪ ನುಣಕ್ಟಿಳಗೆನಸುಂ 

ಪಸರಿಸೆ ಮರಲ್ಲ ಕರಮೊಂ 

ದೆಸೆದುದು ಚಂದ್ರಾತಪಕ್ಕೆ ಮಣಕಯೆೊಡ್ಡಿದವೋಲ್‌ ೧೬೬ 


ಅಸು ಪೋದುದೀಗಳೆಂತೆ 

ನ್ನಸಹಾಯನನುಲೀದೆನುತ್ತೆ ತನ್ಮಾರ್ಗಮನೀ 

ಕ್ಲಿಸುವಂತೆ ನಿಮಿರ್ದ ಕೊರಲಿಂ 

ದೆಸೆದುದು ಶಶಿಕಾಂತಮಣಿಕಮಂಡಲು ಕೆಲದೊಳ್‌ ೧೬೭ 
ಘಟಕಿಲನೆ ಬರ್ಪೆನ್ನಂ ಕಂ 

ಡಟಲಿರ್ಮಡಿಯಾಗೆ ಪತ್ತಿ ಕೆಳೆಯನ ಕೊರಲಂ 

ಪಟವಿಸಿ ಕಪಿಂಜಳೆಂ ಬಾ 

ಯಲಕಿದಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಮೆಂದು ಬಿಡೆ ಪುಯ್ಯಲ್ಹಲ ೧೬೮ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬೫. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಾ 
ಗ್ನಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅದು “ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳಾದ ಪ್ರಿಯೆ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ನೀನು 
ಈ ಪ್ರಾಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಡ. ಇಲ್ಲೇ ಇರು !' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುವಂತೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬೬, ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು 
ಮಗುಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಂಧದರಸವು ಜಿನುಗುತ್ತಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ 
ಅದರ ಉಗುರುಗಳ ಹೊಳೆಯುವ ನುಣುಪಾದ ಕಾಂತಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿತ್ತು. 
ಅದು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಮರೆಯೊಡ್ಡಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬೭. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ನೀಳವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಕಮಂಡಲು ಇದ್ದಿತು. ಅದು ನನ್ನ ಜೊತೆ 
ಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಣವು ಈಗ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅದು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬೮. 
ತಟ್ಟನೆ ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಲು, ಗೆಳೆಯನ ಕೊರಳನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಕಪಿಂಜಲನು ಅಯ್ಯೋ ! ಅನ್ಯಾಯ! ಎಂದು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಲು, (ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ = ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 
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೨೯೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಆಗಳ್‌ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ವಿಗತಜೀವಿತನಾಗಿರ್ದ ನಿಷ್ಟಾಪನೆನಿಪ ಮಹಾನುಭಾವನಂ 
ಮಹಾಹತಕಿಯೆನಿಪ ಮಂದಭಾಗ್ಯಯೆಂ ಭೋಂಕನೆ ಕಂಡು ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಾಳ 
ತಲವಿವರಮಂ ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಮ ಹಾಂಧಕಾರಂ ಕವಿಯೆ 


ಏನಾದೆನೆಲ್ಲಿ ಬೀಟಕ್ಷಿನ 

ದೇನಂ ಬಾಯಟಕಿದು ಪಟವಿಸುತ್ತಿರ್ದೆನೊ ಪೇ 

ಲೇನನೊಡರ್ಚಿದೆನೆತ್ತಣಿ 

ನಾನಾರ್ಗೆಂದೇನುಮಲಟಯೆನಂತಾಕ್ಷಣದೊಳ ೧೬೯ 


ಪಲವು ಭವಂಗಳೊಳ್‌ ನೆರಪಿದೆನ್ನಯ ಪಾಪಮೊ ಮೇರೆಗೆಟ್ಟ ಕೋ 
ಟಲೆಗಳನುಣ್ಟೆ ನೆಂಬಬಲ ಸೈರಣೆಯೋ ಕಡುಪಿಂ ತಗುಳ್ಳು ನ 
ಟ್ವಲೆವಸಮಾಸ್ತ್ರವಕ್ರತೆಯೂ ದೈವಿಕಮೋ ನಿನಗೇನನೆಂಬೆನ 

ಗ್ಗಲಿಸಿಯೆ ನಿಂದುದೆಂತುಮುಸು ಪೋಗದೆ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯೆಂ ಮಹೀಪತೀ ೧೭೦ 


ಇನಿಸಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿನೆಟಕ್ಕಿ 3 

ತ್ರನಂತರಂ ದೀರ್ಥಶೋಕವುಂ ಬಿಡೆಸುಡೆ ಕಿ 

ಚ್ಚಿನ ಕಿಡಿಯಂದದೆ ನೆಲದೊಳ 

ಗಿನಿಸುಂ ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕುವೆನ್ನಂ ಕಂಡೆಂ ೧೭೧ 


ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ). ವ॥ ಆಗ ಆಗತಾನೆ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಿದ್ದ, ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಮಹಾಘಾತಕಿಯಾದ 
ದುರದೃಷ್ಟವಂತಳಾದ ನಾನು ತಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟೆನು. ಆಗ 
ನನಗೆ ಪಾತಾಳದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿಯಿತು. ೧೬೯. ನಾನು 
ಏನಾದೆ ? ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ? ಬಾಯಿ ಸೋಲುವಂತೆ ಏನೇನು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದೆ ? ಏನೇನು 
ಮಾಡಿದೆ ? ನಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ? ಯಾರ ಮಗಳು ? ಎಂಬುದಾವುದರ ಅರಿವೂ 
ನನಗೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ೧೭೦. ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದಲೋ, 
ಈ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಮೀರಿದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಷ್ಟು ಸಹನೆಯಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೋ, ಜನರಿಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದು ಒಂದೇಸಮನೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕ್ರೂರತನದಿಂದ ಹಿಂಸಿ 
'ಸುವ ಮನ್ಮಥನ ವಕ್ರಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೋ, ನನ್ನ ದುದೆಗ್ಯವದಿಂದಲೋ, ನಾನು ಏನು 
ಹೇಳಲಿ! ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಆಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗದೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿತು, ನಾನೊಬ್ಬಳು 'ಕಲ್ಲೆದೆಯವಳು. ೧೭೧. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂ 
ಡಿದ್ದು ಎಚ್ಚೆತ್ತು, ಬಳಿಕ : ಈ ದೀರ್ಫ್ಥಶೋಕವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಹಿಸುತ್ತಿರಲು 
'ಬೆಂಕಿಯಕೆಂಡದಂತಿರಂವ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಿಲಮಿಲನೆ ಒದ್ದಾಡು 
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ಕಾ | 


ಮಹಾಸೆ ] 
೫, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ರ್ಪೀ 


ವ8 ಅಂತೆನ್ನ ಸಾವಿಲ್ಲದುದುಮಾತನ ಸಾವುಮದವಲಲನೊದವಿಸೆ ಬಾಯಟಕಿದು 
ಮೆಯ್ಯಜಯದವಳೆಂ 


ಹರಿಹರಿಸಿ ಪೋಗಲಕ್ಕುಮೆ 

ಕರುಣಿಸದೊರ್ವಳನನಾಥೆಯಂ ಭಕ್ತೆಯನಾ 

ತುರೆಯಂ ದುಃಖಿತೆಯಂ ಸ್ಮರ i 
ಪರಿಭೂತೆಯನನನ್ಯಗತಿಕೆಯಂ ಬಾಲಕಿಯಂ ೧೭೨ 


ತರಳಿಕೆ ಸಕ್ಕಿಯಲ್ಲೆ ಬೆಸಗೊಳೀ ಯುಗಕೋಟಿವೊಲಾದುದಾಗಳಾ 

ವಿರಹದೆ ಬೆಂದಿವಳ್ಲಿ ಪಗಲೆಂಬುದನೀ ಮುಳಿಸೇಕೆ ನಿನ್ನ ತೊ 

ಳ್ಲಿರೊಳಿನಿತೇಕೆ ಭಕ್ತಜನವತ್ಸಲ ನಿರ್ದಯನಾದೆ ನಾಥ ನೀಂ 
ಕರುಣದಿನೊರ್ಮೆ ಕಣ್ಣೆಆದು ತೀರ್ಚು ಮದೀಯ ಮನೋರಥಂಗಳಂ ೧೭೩ 


ಕರುಣಿಸು ದೈವಮೆ ಪಾಲಿಸು 

ಹರಾದ್ರಿ ರಕ್ಷಿಸೆಲೆ ರಾತ್ರಿ ಶರಣಾಗು ಸರೋ 
ವರಮೆ ವನದೇವಿಯರಿರಾ 
ನೆರೆದೆಲ್ಲರುಮೆನಗೆ ಪುರುಷಭಿಕ್ಷಮನಿಕ್ಕಿಂ ೧೭೪ 


ತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ನೋಡಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನಾನು ಸಾಯದಿರು 
ವುದೂ ಅವನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವುದೂ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ರೋದಿಸುತ್ತಾ 
ಶರೀರದಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ, ೧೭೨. “ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಡದೆ 
ಅನಾಥಳೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲೆ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಂಬಲಿಸಿ ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವ 
ವಳೂ, ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತಳೂ, ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಬೇರೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲದವಳೂ, ಬಾಲಕಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಬಹುದೆ? ೧೭೩. ನಾಥ! ಈ ತರಳಿಕೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋದ ನನಗೆ ಕಳೆದ ಇಂದಿನ ಹಗಲು ಕೋಟಿ ಯಂಗಗಳಂತೆ 
ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನಿನ್ನ ಚರಣದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನವೇಲೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೋಪವೇಕೆ? ಭಕ್ತ 
ಜನವತ್ಸಲನೆ, ನಿರ್ದಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ! ನೀನು ಕರುಣವಿಟ್ಟು ಒಂದುಸಲ ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. , ೧೭೪. ವಿಧಿಯೇ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯವಿಡು. 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಲೈ ರಾತ್ರಿಯೆ, ನನಗೆ ರಕ್ಷಕಳಾಗು. ಎಲೈ 
ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರವೇ, ಎಲೈ ವನದೇವತೆಯರಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಗಂಡ 
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೩೦೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆವ ತೆಟದಿಂದಮಾರುಂ 
ಕಾವರುಮಂ ಕಂಡೆನಿಲ್ಲ ನಾಂ ಬರ್ಪಿನಮೆ 
` ಕ್ಯಾವಳಿ ನೀನುಂ ವಲ್ಲಭ 
ಜೀವಮನೇನಿನಿಸು ಷಿಡಿಯಲಾರ್ತೆಯುಮಿಲ್ಲಂ ೧೭೫ 


ವ॥ ಎಂದು ಮಾಣದೆ ಮತ್ತಮೀತನನೆತ್ತವೇಟ್ಕುಮೆಂದು ಕಪಿಂಜಲಮಹಾಮುನಿ 
ಯಡಿಯೊಳಡಿಗಡಿಗೆ ಪೊರಳ್ಲು ಮದವಬಿಲೊದವೆ ತರಳಿಕೆಯನಪ್ಪಿ ಪಲತೆಅದೆ ಪಟವಿಸಿ 
ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸಿಯುಂ ಆ ಮನೋಹರನ ಮಂದೈಸಿ ನಿಂದ ಚಂದನದಣ್ಣಿನಿಂ ಪಗಿಲ್ತುಪತ್ತಿ 
ಬೆಳ್ಕರಿಸಿ ರಂಜಿಸುವ _ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಮೊದಲಿಂ ಬೆಡಂಗುವಡೆದು ಮಿಟಜುಪ ಪೆಚಿಸನೊಸಲೊಳಂ 
ಕವಿವ ಜಡೆಯ ತೊಂಗಲಿಂ ಸಂಗಳಿಸಿ ಬೆಡಂಗನೊಳಗೊಂಡ ಗಂಡಮಂಡಲಂಗಳೊಳಂ ಕೋಮಲ 
ಮೃಣಾಳೋತ್ತಂಸಿತಂಗಳಪ್ಪಂಸದೇಶಂಗಳೊಳಂ ಮಲಯಜರಸಲುಳಿತ ನಳಿನೀದಳಾವಕುಂಠಿತ 
ಮಾದ ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆಯೊಳಮೋರೊರ್ಮೆ ಕಳವಳಿಸಿ ಕರತಳದಿನೆಳವಿಯುಂ ಪುಂಡರೀಕನ ಪಕ್ಕದಿಂ 
ತೆರಳದೆಯುಂ ನಿಪ್ಯರುಣಿಯಾದೆಯೆಂದೋರೋರ್ಮೆ ಸಂಭ್ರಮದಿನುಪಾಲಂಭನಂ ಮಾಡಿಯುಂ 
ಕೊರಲಂ  ತಟಕ್ಕಿಸಿಯುಂ ಬಿಡದಳವಿಲ್ಲದೆಡೆಯುಡುಗದಬ್ರುಮೆಂದುಮನುಪದಿಷ್ಟಂಗಳು 
ಮದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂಗಳುಮತಿಕೃಪಣಂಗಳುಮಪ್ಪ ಚಾಟುಸಹಸ್ರಂಗಳೊದವೆ ಕಣ್ಣೀರಪೂರದಿಂ 


ನನ್ನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡಿ (ಇನಿಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡಿ). ೧೭೫. ನಾನು ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾವಳಿಯೇ, 
ನೀನಾದರೂ ನಾನು ಬರುವವರೆಗೆ ಇನಿಯನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾರದೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲ!” ವ॥ ಎಂದು ಬಿಡದೆ ಮತ್ತೂ ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ಎಂದು 
ಕಪಿಂಜಲಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಲೂ, ದುಃಖವುಂ 
ಟಾಗಲು ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ, 
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಾಗೂ ಗಂಧದ ಲೇಪನದಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಬುಡದಿಂದ ಬೆಡಗನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂ 
ದದ ಹಣೆಯಮೇಲೂ, ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಡೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿರುವ ಕೆನ್ನೆಗಳಮೇಲೂ, ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮೃದುವಾದ ತಾವ 
ರೆಯ ದಂಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತೋಳುಗಳ ಮೇಲೂ, ಗಂಧದ ದ್ರವದಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತು ತಾವರೆಯ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಳವಳದಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಪುಂಡರೀಕನ ಪಕ್ಕದಿಂದ 
'ಸರಿಯದೆಯೂ, : ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕನಿಕರವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತೆಗಳುತ್ತಾ ಕೊರಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಬಿಡದೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಅವಿ 
'ಚ್ಛೈನ್ನವಾಗಿ ಅಳುತ್ವಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೂ ಹೇಳಿಕೊಡದಿರುವ, ಹಿಂದೆಂದೂ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೦೧ 


ತೇಂಕಾಡುತ್ತಮಶ್ರುಪ್ರವಾಹಜನ್ಮಭೂಮಿಯುಂ ಪ್ರಲಾಪಶಿಖರ,ಸಹಸ್ರಸಂಭೂತೆಯುಂ ದುಸ್ಸಹ 
ದುಃಖಪ್ರಸೂತೆಯುಮಾದೆನೆಂದಾತ್ಮೀಯವೃತ್ತಾಂತಮನಾತಂಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪದುಂ 
ಪಿಂತಾದ ದುಸ್ಸಹಾವ 
ಸ್ಥಾಂತರ ಸಂತತಿಯನಾಗಳನುಭವಿಸುತಮಿ 


ರ್ಪಂತಿರ್ದಳ ಚೈ ತನ್ಯ ಮ 
ನಂತಾಗಳೆ ಹರಿಯಿಸಿತ್ತು ಮೂಲಂ ರ್ಧಾವೇಗಂ ೧೭೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ ಬೀಟ್ವು ದುಂ 


ಒದವಿದ ತಲ್ಲಣಂಬೆರಸು ಚೆಚ್ಚ ರದಿಂ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಶಂಕೆಯಿಂ 

ಸುದತಿಯ 'ಪಾಂಗಿದೇನೆನುತಮಾತೆಯ ಕಣ್ಮಲರಿಂದಮುಣ್ಮಿ ಮಾ 

ಣದೆ ಸುರಿಯುತ್ತವಿರ್ಪ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದಮೆ ನಾಂದದೋದು ಮೇ 

ಲುದಳ ಸೆಜಂಗಿನಿಂ ನಯದೆ ಬೀಸಿದನಾ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಮಂ ೧೭೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಬೀಸಿ ವ ಖಾರ್ಭೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆ ಆರಿಸಿ 


ಇನಿವಿರಿದೆ. ಇಿಂದವಸ್ಥೆ ಯುಮನೆಯ್ದಿಸಿದೆಂ ಬೆಸಗೊಂಡ ಪಾಪಕ 

ರ್ಮನೆನ ಅಕಿಂದವೀ ಕಥೆಯೆ ಮಾಣ್ಣಿ ದು ಕೇಳಲಸಹ್ಯ ಮೆಂಬುದೇಂ 
ಮನಕತಿದುಸ್ಸಹಹಂಗಳೆನಿಸಿರ್ದ ಸುಹೃಜ್ವ ''ನದುಃಖಸ ಜಸತ 

ನೆನೆದೊಡಮಂತೆ ಕೇಳ್ಹೊ ಡೆ ನವವ್ಗ ಥೆಯಂ ನೆಅ3ಮಾಡದಿರ್ಕುಮೇ ೧೭೮ 


ಕಂದರಿಯದ ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಿಯವಚನಗಳು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುತ್ತಲೂ, ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಲಾಪಗಳ ಸಾವಿರಾರು ಶಿಖರಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶಿಸ್ಲಾನಗಳಾ 
. ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ; ಮಾಡುವವಳಾಗಿಯೂ ಆದೆನು”, 
ಎಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ತ ೧೭೬. ಹಿಂದೆ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ದುರವಸ್ಥೆ ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಮಿಗಿಲಾದ ಮೂರ್ಛೆಯು ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು (ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದಳು). ವ॥ ಹಾಗೆ ವೂರ್ಛೆಹೋಗಿ 
ಬೀಳಲಾಗಿ ೧೭೭. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಇವಳ ಸ್ಥಿತಿ ಇದೇನು ? ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸ:ತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನ ಸಮನೆ ಉಕ್ಕಿಸುರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಒದ್ದೆಯಾದ ಅವಳ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಾಳಿಹಾಕಿದನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಬೀಸಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತರಿಸಿ ೧೭೮. “ಅಮ್ಮ, ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು "ದೊಡ್ಡ ದಾದ ದುಃಖಾವಸ್ಥೆ ಸೈಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಕಥೆ ಸಾಕು. ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡಿ, ನನಗೂ ಕೇಳಲು ಬಹ ಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 
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೩೦೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಮತ್ತಮಾ ಕಾಂತೆಗಿಂತೆಂದಂ 


ಎಂತಾನುಂ ನಿಲೆ ಪಿಡಿದಸು 

ಸಂತತಿಯಂ ಸ್ಮರಣಶೋಕಶಿಖಿಗಿಂಧನವ 

ಪೃಂತೆಸಗಲಾಗದಿವನೆಂ 

ದಿಂತುಸಿರ್ದಂ ಕರುಣದಿಂದಮುಗೆ ಕಣ್ಬನಿಗಳ೯ ೧೭೯ 


ವ8 ಎನುತ್ತಂ ನುಡಿಯೆ ನಿಡುಸುಯ್ದುಂ ಗುಡುಗುಡನೆ ಸುರಿವ ಕಣ್ಬನಿಗಳಂ ಮಿಡಿ 
ವುತ್ತಂ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಳ 
ಇದನೇನೆಂದಪ್ಪೆ ಲಜ್ಜಾಕರಮನೆರಸ ಪೋದಾ ಮಹಾರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಪೋ 
ಗದ ಮತ್ತ್ರಾಣಂಗಳಿಂ ಪೋದಪುವೆ ಕೊಲುತಮಿರ್ಪಂತಕಂ ನೋಡಲುಂ ಪೇ 
ಸಿದನೆನ್ನೆಂ ಕಪ್ಪೆಯಂ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯವಳುಮನೆಂದಂದು ಪೇಟ್‌ ಸಾವುಮೆಲ್ಲಿ 
ರ್ಪದು ಮತ್ತಂ ನಿಸ್ತ್ರಪಾಗ್ರೇಸರೆಯೊಡನುಡಿವಲ್ಲಿಂದಮೇಂ ಕಷ್ಟಮುಂಟೇ ೧೮೦ 


ಆ ವಜ್ರಪಾತದಿಂ ಮೇ 

ಲೇವೇಟ್ದಪೆನಣಕಿದು ಪೇಟಲುಂ ಕೇಳಲುಮಿ 

ನ್ನಾವಂಗಮೆನಲ್ಯಾಶ್ಚ 

ರ್ಯಾವಹಮೊಂದಾದುದಾಗಳದನುಸಿರ್ದಪ್ಪೆಂ ೧೮೧ 


ನೆನಸಿಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರ ದುಃಖ 
ಸಮುದಾಯವು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದರೆ ಹೊಸದಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡದಿರುತ್ತದೆಯೆ ?” ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೧೭೯. “ಹೇಗೊ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಈಗ ಹಿಂದಿನ ನೆನಪೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸೌದೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೇಳಲಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ದಡದಡನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಕಣ್ಣೀರಂಗಳನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೮೦. “ಮಹಾ 
ರಾಜ, ನೀನು ಇದೇನು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ? ಕಳೆದುಹೋದ 
ಆ ಕರಾಳರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಗದಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಈಗ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತ 
ವೆಯೆ ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಯಮನು ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಲೆದೆಯವ 
ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸಿಗೆಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರಲು ನೀನೇ 
ಹೇಳು, ನನಗೆ ಸಾವು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ? ಮತ್ತು ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗಳಾದ 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಕಷ್ಟವಿದೆಯೆ ? ಏನು ಹೇಳಲಿ | ೧೮೧. 
'ಆ ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಂತೆ ದಾರುಣವಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಲೂ ಕೇಳಲೂ ಅಶಕ್ಕವೆನಿಸುವಂತಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯೊಂದು ನಡೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


8೬ | 


eee J women 
4 3344 


೫, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೦೩ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಒದವಿದ ಕೋಟಲೆಗಳ ಬಾ 

ಟಕ್ಮೂದಲೆನಿಸಿದ ಬಾರ್ತೆಗೆಟ್ಟ ಕ ೈತಮಳಿಕಿಯದ ಮಾ 
ಯದ ನನ್ನೀವೊಡಲಂ ನಿಲಿ 4 
ಸಿದುದರ್ಕೇನಾನುಮೊಂದು ನೆವಮುಸಿರ್ದಪೈಂ ೧೮೨ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡಂತೀಯವಸ್ಥಾಂತರದೊಳೆಡೆವಡದಟುತ್ತಿರ್ದಡಪದವಳ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ 
ತರಳಿಕೆ ಮಾಣದಿನ್ನೆನಸನಟ್ಟಿಪೆ ಸಂಗಡಿಸಿಂಧನಂಗಳಂ 


ತರದೊಳದೊರ್ವನಂದು ಪೊಜಿಮಟ್ಟಿ ಕೈಟಿಿತಂದನಮರ್ತ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂ ೧೮೩ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ತರಳತರಹಾರಾಲಂಕೃತನುಂ ವಿಶಾಲವಕ್ಷಸ್ಥಲನುಂ ಕೇಯೂರಕೋಟ 
ಲಗ್ನಪವನತರಳತರಧವಳೋತ್ತರೀಯಾಂಶುಕನುಂ ಕಾಮಿನೀಕುಚಕುಂಕುಮ ಪತ್ರಲತಾಲಾಂಛಿತ 
ಸಂದೇಶನುಮುಭಯಕರ್ಣಾಂದೋಳಿತ ಮಕರಕುಂಡಲಮಣಿಪ್ರಭಾರಕ್ತಗಂಡಮಂಡಲನುಂ 


ಯಿತು. ಅದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೮೨. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಒದ 
ಗುವ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ, ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ, ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದ, 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಅದೇನೆಂದರೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸಮನೆ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಚಿಯವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ೧೮೩. “ತರಳಿಕೆ, ಬಿಡದೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಅಳುತ್ತೀಯೆ ? ಸೌದೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸು. ಬೇಗ ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ತಡ 

ಕ್ಷ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗಲೇಬೇಕು!” 


ನ 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಡನೆಯೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟು ಆಕಾಶ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಪುರಂಷನು ಇಳಿದುಬಂದನಂ. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿಯೂ, ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯು 
ಛೃವನಾಗಿಯೂ, ತೋಳುಬಂದಿಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆಲ್ಲಾ 
ಡುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಪಂಚೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವು 
ದರಿಂದ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕುಂಕುಮದ ಪತ್ರಲತೆಯಿಂದ (ಚಿತ್ರ 
ರಚನೆ) ಗುರುತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭುಜಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ, ಕಿವಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಡುಕುಗಳ ರತ್ನದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೆನ್ನೆ ಗಳುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ, 


CL 
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೩೦೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಳಿಕುಲನೀಲಕುಟಿಲಕುಂತಳವಿಕಟವತೌಳಿಯುಂ ಉತ್ಸುಲ್ಲಕುಮುದಕೃತಕರ್ಣಪೂರನುಂ ದುಕೂಲ - 
ಪಲ್ಲವಕಲ್ಪಿತೋಷ್ಲೀಷನುಂ ಕುಮುದಧವಳದೇಹನುಂ ಮಹಾಪ್ರಮಾಣಪುರುಷನುಂ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಲಕ್ಷಣೋಪೇ ತನುಂ ದಿವ್ಯಾಕಾರನುಮೆನಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವಂ 

ಧವಳಾಂಗಪ್ರಭೆ ದೆಸೆಯಂ 

ಧವಳಿಸೆ ತನಿಗಂಪನಾಳ್ಹು ಕಡುದಣ್ಣೆನಸುಂ 

ಕವಿತರೆ ನೀಡಿದನಾಗಳ್‌ 

ದಿವಿಜೇಭಕರಾನುಕಾರಿ ನಿಜಕರಯುಗಮಂ ೧೮೪ 

ವ॥ ಅಂತತಿಶೀತಲಸ್ಪರ್ಶಂಗಳಪ್ಪ ಮೃಣಾಲಕೋಮಲಂಗಳೆನಿಪ ಕರಾಂಗುಳಿಗಳಿನೆನ್ನ 

ಮುಂದುಪರತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 

ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಸಾವ ಬಗೆಯಂ 

ಮಗಳೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಬಗೆಯದಿ೦* ಕೂಡುವೆ ನೀಂ 

ಮಗುಟಿಕಯುಮೀತನನೆನುತಂ 

ಮಗುಟ್ಟಾತಂಬೆರಸು ಗಗನಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಗೆದಂ ೧೮೫ 

ವ॥ ಅಂತಾ ವ್ಯತಿಕರದೊಳೆನಗತಿಸಂಭ್ರಮಮುಂ ವಿಸ್ಮಯಮುಂ ಕೌತುಕಮು 
ಮೊಗೆಯೆ ಪಿರಿದುಮಂಜಿ ಕಪಿಂಜಲನನಿದೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳೆಯುಮಾತನೆನಗೆ ಮಜುಮಾತುಗಂಡ 
ದುನ್ಮುಖನಾಗಿ 
ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಹಾಗೂ ವಕ್ರವಾದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಸುಂದರವಾದ 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಅರಳಿರುವ ಬಿಳಿದಾವರೆಯನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ಲ) ಟ್ಟ ಮಾ 

ರುವವನಾಗಿಯೂ, ನವುರಾದ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುಮಾಲನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನಾಗಿಯೂ, ಬಿಳಿಯತಾವರೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯಣ, ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪುರಂಷಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ದಿವ್ಯಾಕಾರದ ಮಹಾನುಭಾವನೊಬ್ಬನು, ೧೮೪. ಶುಭ್ರವಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ: ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತಂಪು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಐರಾವತದ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮತ್ತು ತಾವರೆಯದಂಟಿನಂತೆ ಮೃದುವಾದ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಮೃತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ೧೮೫. “ಮಗಳೆ, 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯೋಜಿ 
ಸಬೇಡ. ನೀನು ಮತ್ತೆ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿದನು.” ವಃ ಹಾಗೆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಕುತೂಹಲವೂ ಉಂಟಾಗಲು 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೦೫ 


ಎನಗಂ ಪೇಟಿದೆಯುಂ ಭೋಂ 

ಕೆನಲೆನ್ನೆಯ ಸಖನನೆತ್ತವೊಯ್ದಪೆ ಮಾಣೆಂ 

ದೆನುತಂ ಕೋಪದಿನಾ ಪುರು 

ಷನ ಪೆಜಿಗನೆ ತಾನುಮಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೊಗೆದಂ ೧೮೬ 


ವ॥ ೦ತು ಮೂವರುಂ ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮಧ್ಯದೊಳ ಪುಗೆ 
ಕಪಿಂಜಲನ ಪೋಗಿಂಗೆ ಶೋಕವಿರ್ಮಡಿಯಾಗೆ ಕಿಂಕರ್ತವೃತಾಮೂಢೆಯೆನಾಗಿ 


ತರಳಿಕೆ ಪೇಟಿತಿದೇನಹಿಕಿವೊ ನೀನೆನಲೆನ್ನಮೊಲಾಗಳಳ್ಳಿನಿಂ 

ಪರವಶೆಯಾಗಿ ನಿಂದುಮವಳೆನ್ನಯ ಸಾವಿನೊಳಾದ ಶಂಕೆಯಿಂ 

ಕರುಣಮನಪು ಎಕೆಯ್ದು ಸಿರ್ದಳಾನಜಯೆಂ ಸತಿ ಬಂದು ತಂದೆಯಂ 

ತಿರೆ ಪದೆದಾ ಮಹಾಪುರುಪನಾಅ?ಸಿದಂ ಭವದೀಯ ಶೋಕಮಂ ೧೮೭ 


ಇನ್ನರ ನುಡಿ ಕನಸಿನೊಳಂ 
ನನ್ನಿಯೆನಲ್‌ ಕೇಳ ದಿವ್ಯಪುರುಷಂ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷಂ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನುಡಿಯ 


ಲ್ಕಿನ್ನುಮದೇನೆಂಬೆ ಸಂದೆಗಕ್ಕೆಡೆಯುಂಟೇ ೧೮೮ 
ಬಹಳ ಹೆದರಿ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು ನನಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮೇಲುಮುಖನಾಗಿ, ೧೮೬. “ನನಗೆ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ 
ನನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ ? ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಾನೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಮೂವರೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗಿ ಕಪಿಂಜ 


ಲನು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ದುಃಖವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಲು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿ ೧೮೭. “ತರಳಿಕೆ, ಇದೇನು ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ ?” ಎಂದು 
ಅದಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ಅವಳೂ ನನ್ನಂತೆಯೇ ಭಯದಿಂದ ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಅದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಬೇರೆ ಅವಳಿಗಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವಳು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ “ಅಮ್ಮ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಬಂದು ತಂದೆಯಂತೆ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿನ್ನ ದುಃಖ 


ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ೧೮೮. ಇಂತಹವರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 


4 
fl 
4 
fl 
9 


) £೬ 


ಆ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


p RE ಮ —, pe] — ನ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇ 
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೩೦೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನಿನ್ನಯ ಜೀವಿತೇಶ್ವರನ ಜೀವಮನಿಂ ಪಡೆದಟ್ಟಲೆಂದು ಲೋ 
ಕೋನ್ನ ತನಪ್ಪ ದಿವ್ಯಪುರುಷಂ ವಿಗತಾಸುವನೊಯ್ದನಟ್ಯಿ ಆಂ 
ನಿನ್ನುಮನೀಗಳಾಜ*ಸಿದನಂತಿದಅ*ಂದಿದು ನನ್ನಿಯಪ್ಪುದ 


ತಕ್ಕ 
ಲೈೈನ್ನದೆ ಮಾಣ್ಬುದರ್ಕೆ ಪೆಜಿತೇಂ ಮರಣವ್ಯವಸಾಯಮೆಂಬುದಂ ೧೮೯ 


ನಿಸದಂ ಕಪಿಂಜಲ ಜೀ 

ವಿಸುತಿರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆಯ್ದದಿರನ ನಜತಿಂ ರ 

ಕ್ರಿಸವೇಟ್ಕುಮಾವ ತೆಜದಿಂ 

ದಸುವಂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗಾತನೆಯ್ತರ್ಪಿನೆಗಂ ೧೯೦ 


ವ॥ ಎಂದವಳ್‌ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬೀಟ್ವುದುಂ 


ಪಿರಿದುವಿಂದಿಂತುಟೆಂದು ಬಗೆದುಂ ನೆಅ3 ಬಾಟಹ್ಕಿಯೊಳಾದ ತ ಓಷ್ಣೆಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸಲ್ಕಮಾರ್ಗಮಲಿ*ದಾಗಿಯುಮುಕ್ಕೆದದಿಂದಮಂತೆ ಪೆಂ 
ಡಿರ ಬಗೆ ಸಾಜದಿಂ ಕುಟಿಲಮಾಗಿಯುಮಿಂತು ದುರಾಸೆಯಿಂದಮೋ 


ಸರಿಸದೆ ನನ್ನ ನಾನೆ ಬಿಡಲಾಜಿದ ಪಾತಕಿಯೆಂ ಮಹೀಪತೀ ೧೯೧ 
ವ॥ ಅನಂತರಮಾ ಸರೋವರದ ತೀರದೊಳೆಡೆವಿಡದೆ ಪೊರಳುತವೆ ಪರೆದ ಮು 
ಯೊಳ್‌ ಪೊರೆದ ಕಣ್ಣನೀರಿಂ ನಾಂದು ಕದಂಪಿನೊಳ ಪಗಿಲ ಪತ್ತಿದುತ್ತರೀಯೆ:ಯೆಂ 


ಎ 
ದೂ 


ಇಲ್ಲ. ೧೮೯. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ಹೋದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮರಳಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ. 


C1 £1 
ಜೀವಬರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೆ ಈ ಲೋಕೋತ್ತರ 
ನಾದ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ದ್ದಾ ನೆ; ಹಾಗೂ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಇದು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದೆ 
ಮರಣಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕು. ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಆ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ೧೯೦. ಕಪಿಂಜಲನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನಿನ್ನ ಸವೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಜೀವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡೇ ತೀರಬೇಕು” ವ॥ ಎಂದು ಅವಳು 
ನನ್ನ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ೧೯೧. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಬಹುಶಃ ` ಇದು ಹೀಗೆಯೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿಯೂ, ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವನು ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ಆಶಾಬಂಧ 
ದಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸರ ಸ್ವಭಾವವು ಸಹಜವಾಗಿ ವಕ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ 
ದುರಾಸೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದ ಪಾಪಿಷ್ಮಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವ॥ ಬಳಿಕ 
ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಚದುರಿರುವ ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು (ಕೂಡಿಕೊಂಡು), ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಟಿಕೊಂಡಿ 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೦೭ 


ಆಕ್ರಂದನದಿಂ ಗಂಟಲೊಡೆದು ದನಿ ಕಿಡೆ ತರಳಿಕೆವೆರಸು ಭಿಡದಲುತ್ತುಮಿರಲಾ ಪಾಪಕಾರಿಣಿಯಪ್ಪ 
ಕಾಳರುತ್ರಿಪ್ರತಿಮೆಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾಶಾತ್ರಿಯಾಗಲ್‌ ಶೋಕೋದ್ರೇಕದಿಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಯ 
ಮಾನಮಾಗೆ 


ಅಟುವೆನ್ನಂ ತರಳಿಕೆ ಮೆ 

ಯ್ಯೂಟಿಸಿಯಿಂ ಪಿಡಿದೊಯ್ಯನೆತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಡಿಗಾ 
ವ [oc 

ಗಿಬತಿತಂದೀ ಕೊಳೆದೊಳ್‌ ನೀ 


ರಿಲಕಿಯಿಸೆ ನೀರಿಬಕಿದೆನಿಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಪ್ಪಾ ಗಳ ೧೯೨ 


ವ॥ ಅಂತು ನೀರಿಟ೨ದು ತದನಂತರಂ 


ಆತನ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿ 

ನಾತನ ವಲ್ಕಲದಿನಾತನಕ್ಷಾವಳಿಯಿಂ 

ದಾತನ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂ 4 
ದಾತನ ವೇಷಮನೆ ತಾಳಿ ತಳೆದೆಂ ವ್ರತಮಂ ೧೯೩ 


ವ॥ ಅಂತು ತಳೆದು ಮದೀಯ ಮಂದಭಾಗ್ಯತೆಯುಮಂ ದೈವದ ದಾರುಣತೆಯುವಮಂ 
ೂೋಕೋದ್ರೇಕಮುಮಂ ದುಃಖದ ದುಃ ಸಹತೆಯುಮಂ ಪದಾರ್ಥದ ನಿತ್ಯತೆಯುಮಂ ಭಾವಿಸಿ 


[<M 


ರುವ ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ರೋದನದಿಂದ ಗಂಟಲೊಡೆದು ದನಿ ಗಾರು 
ಬೀಳಲು ತರಳಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ಅಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪರಾತ್ರಿಯು ಶೋಕಾತಿಶಯದಿಂದ ಸಾವಿರಯುಗ 
ದಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಲಾಗಿ, ೧೯೨. ಬೆಳಗಾಗಲು ಆಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತರಳಿಕೆಯು 

ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಮೈಮೇಲೆ ಒರಗಿಸಿಕೊಂಡು) ಹಿಡಿ 
ದೆತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ದಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಲಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ, ೧೯೩. ಅವನ ಮೇಲಿನ ಆತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನು ಉಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಉಟ ಕೊಂಡು, ಅವನ ಜಪಸರವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವನ ವೇಷವನ್ನೇ ತಾಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಅದ್ಕ ೈಷ್ಟಹೀನತೆಯನ್ನೂ, 
ದೈವದ ಕಠೋರತೆಯನ್ನೂ, ಅತಿಶ ರುವಾದ ಶೋಕವನ್ನೂ, ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾವ 


ಶಿ ವ್‌ ಲಾದ ದೊಣೆ ೧೩೨9 ೧೧ 
ಮನೋವ ಥೆಯನ್ನೂ. ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳ ಆನಿತ್ಯತಯನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ 


( 
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೩೦೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮನಮಂ ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಸದ್ವಿಷಯದತ್ತಲ್‌ ಪೊರ್ದದಂತಾಗೆ ಮಾ 

ಡಿ ನಿರುದ್ಧೆಂದ್ರಿಯೆಯಾಗಿ ಬಂಧುಜನಮಂ ತಾಯ್ತುಂದೆಯಂ ಪತ್ತುವಿ 
ಟ್ಹೆನಗಿನ್ನೊರ್ವರುಮೇವರೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಲೋಕೈಕನಾ 

ಥನ ನಾನಾಗಳನಾಥೆಯೆಂ ಶರಣೆನ:ತ್ತಾಶ್ರೆ ಆಸದೆಂ ಸ್ಮಾಣುವಂ ೧೯೪ 


ಜನನೀ ಜನಕರ್‌ ಬಾಂಧವ 

ಜನಸಹಿತತ್ತಲುತೆ ಬಂದು ನಾನಾವಿಧ ಸಾಂ 

ತ್ವನವಚನಸಹಿತಮುಸಿರ್ದರ್‌ 

ಮನೆಗೊಡಗೊಂಡೊಯ್ಯಲೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂದೆನ್ನಂ ೧೯೫ 


ಅಂತೆರವುಗೊಂಡಿದೇನಿವ 

ಳೆಂತುಂ ಪೋ ಬಾರಳೇವೆನೆನುತಂ ದುಃಖಾ 

ಕ್ರಾಂತಂ ಪಲವುಂ ದಿನವು ` 

ರ್ವೆಂತಾನುಂ ಮನೆಗೆ ಪೋದನೆನ್ನೆಯ ಜನಕಂ ೧೯೬ 
ವ8 ಅಂತು ಪೋಗೆ 

ಜಪದಿಂ ತಪದಿಂದೊಡಲಂ 

ಕ್ಷಪಿಯಿಸಿದಪೆನೆಂಬೊಡದು ಕ ೈತಜ್ಞ ತೆ ಗಡ ಚಿಃ 

ಜಪವೆಣಿಸುವ ನೆಪದಿಂದಂ 

ನೃಪ ತದ್ಗುಣಗಣಮನೀಗಳೆಣಿಸುತ್ತಿರ್ಪೆಂ ೧೯೭ 


೧೯೪. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಟ್ಟವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯದಂತೆ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
'ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೂ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ, ನನಗೆ 
ಯಾರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏನಾಗಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಆನಾಥಳಾದ ನಾನು ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೀನೇ ಗತಿ ಎಂದು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆನು. 
ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಂಧುಬಳಗ ಸಮೇತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು. ೧೯೬. ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು "ಅಯ್ಯೋ 
ಇವಳೇನಾದರೂ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ !' ಎಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಬಹಳ ದುಃಖಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದಲೇ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ೧೯೭. ಜಪ 
ದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಶರೀರಶೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದರೆ ಅದು ನನ್ನ 
ಸತ್ತ ಇನಿಯನಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮಾತ್ರ. ಛೆ! ಛೆ! ಜಪವೂ ಇಲ್ಲ ತಪವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಜಪಮಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಅವನ ಗುಣಸಮುದಾಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ 


೯೫. 
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೫. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೦೯ 


ಅಯಶಕ್ಕೀಡಾದ ನಿರ್ಲಕ್ಷಣೆಯನಶುಭೆಯಂ ನಿಪ್ಪಲೋತ್ಸನ್ನೆಯಂ ನಿ 
ರ್ದಯೆಯಂ ನಿಃಸ್ನೇಹೆಯಂ ನಿಸ್ತ್ರಪೆಯನಸುಖೆಯಂ ನಿಂದ್ಯೆಯಂ ನಿಪ್ಪಲಪ್ರಾ 
ಣೆಯನಾದಂ ಕ್ರೂರೆಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹನನ ಮಹಾಪಾಪಮಂ ಗೆಯ್ದ ನಿಸ್ತ್ರಿಂ 
ಶೆಯನೆನ್ನಂ ಪಾಪೆಯಂ ನೀಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಫಲಮೇಂ ಪೇಟ ಮಹೀಪಾಲ 
ಚಂದ್ರಾ ೧೯೮ 


ಸೊಗಯಿಪ ಸಸಿ ಶರದದ ಬೆ 

ಳ್ಮುಗಿಲೊಳ* ಪೊರೆಯಿಂದಮೆಯ್ದೆ ಮುಶುಕಿರ್ದುದೆನಲ 

ಸೊಗಯಿಪ ದುಗುಲದ ಸೆಜಗಂ 

ಮೊಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಾಗಳಿರದೆ ಗೋಳಿಟ್ಟ ಟ್ಟಿ ೪ ೧೯೯ 


ವ8 ಅಂತಟುತಿರ್ದಳನೆಂತಾನುಂ ಸಂತೈಸಿ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ಗೌರವಮಂ ಮಾ 

ಡಿದುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ವಾರ್ತೆಯಂ ಸದ್ಭಾ 

ವದಿನಾದ್ಯಂತಂ ಸತಿ ಪೇ ” 

ಟ್ಹುದರ್ಕೆ ಹೃತಹೃದಯನಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ೨೦೦ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅಷ್ಟೆ! ೧೯೮. ಎಲೈ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಅರಸನೆ, ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರಳಾದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾದ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರುವ ದಯಾರಹಿತಳಾದ, ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ, ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದ, 
ನಿಂದೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕ್ರೂರಳಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಯ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಘಾತುಕಿಯಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು ? ಹೇಳು!” ೧೯೯. 
(ಎಂದುಹೇಳಿ) ಮನೋಹರನಾದ ಚಂದ್ರನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದ ಪದರ 
ದಿಂದ ಮಂಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅವಳು ಸೊಗಸಾದ ಬಿಳಿಯ ನಾರುಮಡಿಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಒಂದೇಸಮನೆ ಗೋಳಾಡಿ ಅತ್ತಳು. ಟಿ॥-ದುಕೂಲೂ 
ರೇಷ್ಮೆಬಟ್ಟೆ, ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾರುಮಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ೨೦೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಮೊದಲೆ ಅವಳ 
ಸದ್ಗು ಣಗಳಿಂದ ಗೌರವವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅವಳು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ ಓಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು ಆಕರ್ಷಿಸಲ ಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೫ 
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೩೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇನಿಸೊಗೆತರ್ಹ ಕಣ್ಬನಿಗಳಿಂದಮೆ ನೇಹಮನುಂಟುಮಾಡುವಂ 
ಗನೆಯ:ರೊಳೇನಪಾರಭವಭೋಗಮನಿಂತಿರೆ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ಕಾ 

ನನದೊಳೆ ನಟ್ಟುನಿಂದು ಸುಕುಮಾರಮೆನಿಪ್ಪ ಶರೀರಮಂ ಕಣು 
ತ್ತಿನಿವಿರಿದೊಂದು ಘೋರತಪಕೊಡ್ಡಿದೆ ನಿನ್ನವೊಲಾರ್‌ ಕ ವತಜ್ಞೆಯರ್‌ ೨೦೧ 


ಸತ್ತವರೇಟ್ವರೆ ಪೇಲಕೊಡ 

ಸತ್ತರೆ ತಮ್ಮಟಲಿನಳವಿಯಂ ಮಟಶ್ಚಿಸಲೆಂ 

ದುತ್ತವಳಿಕೆಯೊಳೆ ಸಾವರ್‌ 

ಸತ್ತವರವರ್ಗಾವ ಹಿತಮನಾಚರಿಸುವರೋ ೨೦೨ 


ಅವರವರ್ಗಾದ ಕರ್ಮಥಲಮಿರ್ಪಡೆ ಬೇಜದಅಜಿಿಂದ ಮೇಲೆ ಕೂ 
ಡುವರೊಡಸತ್ತವರೆಂಬೊಡದು ಕೂಡದು ಕೇವಲಮಾತ್ಮಘಾತದೋ 

ಹವೆ ಪೆಅತಿಲ್ಲ ಸತ್ತರೊಡಸಾಯದೆ ನಿಂದೊಡೆ ಮಾಡಲಕ್ಕುಮಿ 

ತ್ತವರ್ಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿಪ್ರಭೃತಿ ದಾನವಿಶೇಪ ಮಹೋಪಕಾರಮಂ ೨೦೩ 


ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೨೦೧. “ಪೂಜ್ಯಳೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ 
ಸುರಿಸಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ ? 
ದರೋ ಅಪಾರವಾದ ಐಹಿಕ ಸುಖಭೋಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೊರೆದು, ಕಾಡಿನಲ್ಲೆ ನೆಲೆಸಿ 
ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಈಡು 
ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತೆ ಇನಿಯನಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? 
೨೦೨. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಹಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತ್ತವರು ಏಳುತ್ತಾರೆಯೆ ? ತಮ್ಮ 
ದುಃಖಭಾರವನ್ನು. ಅಡಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಕೆಲವರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಸತ್ತವರಿಗೆ ಯಾವ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ? 
೨೦೩. ಸತ್ತವರು ಅವರವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸತ್ತವರೂ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತವರೂ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿ ಕಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಸುತರಾಂ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರಿಗೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬೇರೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್ತವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ತರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಕ್ಕೂ 
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೫, ಮಹಾಶೆ ಕ್ವೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೧೧ 


ಸತ್ತೆಳೆ ಕಾಮದೇವನ ಪರೋಕ್ಷದೊಳಾ ರತಿ ಪಾಂಡು ಸತ್ತೊಡಂ 

ಸತ್ತಳೆ ಕುಂತಿ ಮತ್ತಮಭಿಮನ್ಯುಕುಮಾರಕನಂದು ಸತ್ತೊಡೇ 

ನುತ್ತರೆ ಸತ್ತಳೇ ನೆಗಟ್ದ ಸಿಂಧುನೃಪಾಲಕನಂದು ಸತ್ತೊಡಂ 

ಸತ್ತಳೆ ದುಶ್ಶಳಾವನಿತೆಯಿಂತಿವೆ ನೀವರಿದಂದವಲ್ಲವೇ ೨೦೪ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಳೇನಾ ಚಂದ್ರಮನೆ ನಿನ್ನನಾಶ್ವಾಸಿಸಿದಂ 
ತಾನೆಂದೊಡದೇನೆಂಬುದೊ 
ಮಾನಿನಿ ತದ್ವಿಧರ ವಚನಮವಿತಥಮೆ ವಲಂ ೨೦೫ 


ವ॥ ಅದಜನನಿಂದ್ಯಮಪ್ಪ ನಿಜಚರಿತಮವುಂ ನಿಂದಿಸಲಾಗದೆಂದನೇಕ ಪ್ರರಾಣಕಥಾ 
ಪ್ರಕಥನದೊಳಂ ಬಹುಪ್ರಕಾರ ಸಾಂತ್ವವಚನದೊಳಮೆಂತಾನುಮರಸಂ ಸಂತೈಸಿ 


ವಿನಯದೊಳೆ ಮತ್ತಮಂದೊ 

ಯ್ಯನೆ ನಿರ್ದುರವಾರಿಯಂ ನಿಜಾಂಜಲಿಯಿಂ ತಂ 

ದನುವಿಸಿ ವದನಪ್ರಕ್ಷಾ 

ಳನಮಂ ಮಾಡಿಸಿದನಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ೨೦೬ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೦೪. ಮನ್ಮಥನು ಸತ್ತು ಅಗಲಿದನಂತರ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ರತಿಯು ಸತ್ತಳೇನು ? ಪಾಂಡುಮಹಾರಾಜನು ಸತ್ತಾಗ ಕುಂತಿ ಸತ್ತಳೆ ? ಮತ್ತು ಅಭಿ 
ಮನ್ಯು ಸತ್ತಾಗ ಉತ್ತರೆಯು ಸತ್ತಳೆ ? ಸೈಂಧವನು ಸತ್ತಾಗ ದುಶ್ಶಳೆಯು ಸತ್ತಳೆ ? 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ ? ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೨೦೫. ನಾನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು ಏನು ಮಹಾ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರ. ಆ ಚಂದ್ರನೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಅದರ ಆತಿಶಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳೋಣಮ್ಮ. 
ಅಂತಹವರ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ॥ ಆದರಿಂದ ತೆಗಳಿಕೆಗೆ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗಳಬಾರದು ಎಂದು ಅನೇಕ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಗೋ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ. ೨೦೬, ಮತ್ತು ಆಗ ವಿನಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ 
ರುರಿಯ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ತಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ಧರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಯೇ ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನ್ನು 
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೩೧೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅವಧರಿಸಿ ಮಹಾಶ್ವೇತಾ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂ ಶೋಕಭಾರಮಂ ತಾಳ್ವಿದವೋಲ* 

ರವಿಯುಂ ದಿವಸವ್ಯಾಪಾ 

ರವೆಲ್ಲಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟಧೋಮುಖನಾದಂ ೨೦೭ 


ವ8 ಅನಂತರಂ ರವಿಬಿಂಬಮಪರಾಂಭೋಧಿಗೆ ವಿಲಂಬಿಸುವುದುಂ 


ಜಳಜಭವಾಂಡಂ ಜಂಬೂ 

ಥಳರಸದಿಂ ತೀವಿತೆಂಬಿನಂ ಜಗಮಂ ಕೋ 

ಕಿಳನಯನರುಚಿರುಚಿತ ಕ 

ಣೊ ಳಿಸಿರೆ ಪರ್ವಿದುದು ಸಾಂದ್ರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೨೦೮ 


ವ॥ : ಆ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದೊಳ್‌ 


ಬಟಶಿಕೆ ಪದಮಂ ಕಮಂಡಲು 
ಜಳದಿಂದಂ ಕರ್ಚಿ ತೀರ್ಚಿ ಸಂಧ್ಯಾನಿಯಮಂ 
ಗಳನೆಯ್ದಿ ಭಸ್ಮಶಯ್ಯಾ 
ತಳದೊಳ್‌ ಬಿಸುಸುಯ್ತೂ ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿದಳಾಗಳ" ೨೦೯ 
ವ॥ ಇತ್ತಕ್ತ ಶೈ ತಸಂಧ್ಯಾವಂದನಂ ನರೇಂದ್ರನಾತ್ಮೀಯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತ ಲತಾಪಲ್ಲವಶಯನ 
ದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಮನೋಭವವಿಜೃಂಭಿತಂಗಳಂ ಮನದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸುತ್ತಂ ಎಸ್ಮಯಾಕ್ಷಿಪ್ತ 


ಚಿತ್ತನಿಂತೆಂದಂ 


೨೦೩, ಈ ಮಹಾಶ್ವೇತಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಪಡೆದಂತೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಹಗಲಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು (ಬೆಳಕು ಕೊಡುವ, ಸಂಚರಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು) ತೊರೆದು ಅಧೋಮುಖನಾದನು. (ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು, ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ದನು) ' ವ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಮಂಡಳವು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
೨೦೮. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು 'ನೇರಳೆಹಣ್ಣಿನ ರಸದಿಂದ ಲೇಪನಹೊಂದಿದಂತೆ ' ಕೋಕಿಲೆಯ 
ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕೈ ದಟ್ಟವಾದ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು. 
ವ॥ ಆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೦೯. ಬಳಿಕ ಕಮಂಡಲುವಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಭಸ್ಮಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು.  ಟಿ॥. ಕಟ್ಟು ಫನಿಟ್ಟಾದ ಪಾಶು 
ಪತವ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿರುವವರು ವಿಭೂತಿಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ಭಸ್ಮಶಯ್ಯೆ? ಎಂದು ಹೆಸರು. ವ ಈ ಕಡೆ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನೆ: ಬಳ್ಳಿಯ ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ವಿಚಿತ್ರಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮನ 


ಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸೈವನಾಗಿ ಹೀಗೆ 
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೫, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ ೩೧೩ 


ತರಳಿಕೆಯೆಂಬಳ್‌ ನಿಮ್ಮಯ 

ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೆತ್ತವೋದಳೆಲ್ಲಿರ್ದಪಳೆಂ 

ದರಸಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾ 

ದರದೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಪೇಟಲುದ್ಯತೆಯಾದಳ ೨೧೦ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆ ವೃತ್ತಾಂತ 


ಸಮಾಪ್ತ 


ಹೇಳಿದನು. ೨೧೦. “ನಿಮ್ಮ ಊಳಿಗದವಳಾದ ತರಳಿಕೆ ಎಂಬುವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ?” ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕೇಳಲು ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯು ಆದರದಿಂದ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಮುಗಿಯಿಂತಂ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ನಿನಗಾಂ ಪೇಟ್ದಿಮ್ಮ 

ತದಿನುದಯಿಸಿದಪ್ಸರಾಂಗನಾನ್ವಯದೊಳ" ಪು 

ಟ್ವಿದಳಲ್ಲಿ ಮವನಮದವತಿ 

ಮದಿರೇಕ್ಷಣೆ ಮದಿರೆಯೆಂಬ ಕನ್ಯಾರತ್ನಂ ೧ 


ಆ ಕನ್ನೆಯ ಕೈವಿಡಿದಂ 

ಸ್ವೀಕೃತ ಗಂಧರ್ವರಾಜ್ಯಮಹಿಮೋದಯನ 

ಪ್ರಾಕೃತ ನಿಜವಿಭವಕೃತಾ 

ರ್ಥೀಕೃತ ಬುಧಜನಮನೋರಥಂ ಚಿತ್ರರಥಂ ೨ 


ಆ ವಿಭುಗಂತಃಪುರಕಾಂ 

ತಾವಿಭವಮದೆಂತುಮುಳ್ಳೊಡಂ ತನಗೆ ಮಹಾ 

ದೇವಿವೆಸರೆಸೆಯೆ ಮದಿರಾ 

ದೇವಿಯೆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಮೊದಲೆನಿಸಿರ್ದಳ* ೩ 


ಆ ದಂಪತಿಗಧಿಕಪ್ರೇ 

ಮೋದಯವಮೊದವಲೈ ಪುಟ್ಟಿದಳಿ೯ ಭುವನಜನಾ 

ಹ್ಲಾದಂ ಜನಿಯಿಸುವಿನೆಗಂ 

ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಪೆಸರ ಕನ್ನಾರತ್ನಂ ೪ 


೧. ರಾಜಕುಮಾರ, ಅಮೃತದಿಂದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಂದು ವಂಶವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಮ್ಮೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾದ, 
ಜನರಿಗೆ ಉನ್ಮಾದವನ್ನುಂಟುವರಾಡುವಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಮದಿರೆಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯಾಮಣಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ೨. ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ, ಪ್ರಭಾವದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಿಗಿಲಾದ ತನ್ನ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನು ಮದುವೆಯಾದನು, ೩. ಆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ರಾಣೀವಾಸದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಜನ ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ “ಮಹಾರಾಣಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮದಿರಾದೇವಿಯೇ ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ೪. ಆ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೧೫ 


ಒಡನುಂಡೊಡನಿರ್ದೊಡವಳೆ 

ದೊಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ ನೃತ್ಯಗೀತಂ ಮೊದಲಾ 

ಗೊಡನೊಡನೆ ಕಲ್ತು ಕಲೆಗಳ ಕ 
ನೆಡೆವಿಡದಿರ್ವರ್ಗಮಾಯ್ತು ಪರಮಪ್ರೇಮಂ ೫ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಶೈಶವಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟಿ ಓರ್ಪದುಮಾ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಂ ಮದೀಯ 
ಹತವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳ್ದತ್ಯಂತಶೋಕಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ 


ಇರಲಿಂತಪ್ಪೊಂದು ಶೋಕಾಕುಲತೆಯೊಳೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತೊರ್ವನಂ ತಾಂ 
ನೆರೆದೇನಾನಿಂತು ಕನ್ಯಾವ್ರತದೊಳೆ ಕಳೆವೆಂ ಕಾಲಮಂ ತಂದೆಯಿಂ ತಾ 
ನಿರದಾವಂಗೆನ್ನನೀಯಲ್‌ ಬಗೆದು ಮನದೊಳಂತುಜ್ಞಗಂಗೆಯ್ವೊಡಂ ಚೆ 
ಚ್ಹರಮೆನ್ನೀ ಪ್ರಾಣಮಂ ತಾಂ ಬಿಡದಿರೆನೆನುತಂ ನಿಶ್ವ್ಚಯಂಗೆಯ್ದಳಾಗಳ್‌ ೬ 


ವ8 ಅಂತುಪಾರೂಢಯವ್ವನೆಯಪ್ಪ ಮಗಳೆ ನಿಶ್ಚಯಮಂ ಮದಿರಾಮಹಾ 
ದೇವಿಯುಮರಸು ಚಿತ್ರರಥನುಂ ಕರ್ಣಪರಂಪರೆಯಿಂ ಪರಿಜನದತ್ತಣಿಂ ಕೇಳ್ದು ಪಿರಿದು 
ಮಟಲ್ಜು ಕ್ಷೀರೋದನೆಂಬ ಕಂಚುಕಿಯಂ ಕರೆದೆನ್ನಲ್ಲಿಗಟ್ಟಿದೊಡಾತಂ ಬಂದು 


ಮಾಡುವ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ೫. ನಾನೂ 
ಅವಳೂ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರು 

್ರ, ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರು 
ದ್ವೆವು, ನೃತ್ಯ ಗೀತ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಗಾಢಸ್ನೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ವ॥ ಬಳಿಕ 
ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ನನ್ನ ಹಾಳುಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ, ೬. "ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಪುರುಷನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತೆಯಾಗಿರಲಾಗಿ ನಾನೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮದುವಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹರಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಗಳ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮದಿರಾಮಹಾದೇವಿಯೂ ಚಿತ್ರರಥನೂ ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪರಿ 
ವಾರದ ಜನರಿಂದ ಕೇಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಕ್ಷೀರೋದನೆಂಬ ಕುಂಚುಕಿಯನ್ನು 
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೩೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತನ್ನ ಮಹಾವ್ಯತಿಕರದೊಳ್‌ 

ಮುನ್ನವೆ ಬೆಂದವರ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂ 

ದಂ ನೋವು ಬಂದುದದಟಸಂ 

ದಿನ್ನನುವಿನೊಳಾನೆ ಶರಣಮಾ ವ್ಯತಿಕರದೊಳ್‌ ೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಜನನೀ ಜನಕರಟ್ಟಿದರೆಂದು ನುಡಿಯೆ 


ಗುರುಗಳ" ತಾವೇನನೊಂದಂ ಬೆಸಸಿದರದನೇ ಕೊಳ್ಳುದಿನ್ನೆನ್ನ ಜೀವಂ 
ಬೆರಸಾನಿಂತಿರ್ಪೆದಂ ತಾಂ ಬಯಸುವ ಬಗೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆಂದಿಂತು ಕಾದಂ 
ಬರಿಗಾದಂ ಬುದ್ಧಿವೇಟ್ವಟ್ಟಿದೆ ನಿರದಧಿಕಪ್ರೇಮದಿಂ ಸೌಎದಲ್ಲಂ 

ಬೆರಸತ್ತಲ್‌" ಪೋದಳಂತಾಗಳೆ ತರಳಿಕೆಯಂಂ ನೀವುಮೆ್ತಿಂದಿರೀಗಳ್‌ ೮ 


_ವ8 ಎಂದು ಪೇಟ್ತಿಳನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಲಾಂಛನಚ್ಛಲದಿಂ ಶೋಕಾನಲದಗೃ ಮಪ್ಪ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತಾಹೃ ದಯಮಂ ವಿಡಂಬಿಸುವಂತೆಯುಂ ಮುನಿಕುಮಾರವಧ ಮಹಾಪಾತಕಮಂ ತಾಳ್ದಿ 
ದಂತೆಯುವಾಗಿ 


ಇನಿಸಂ ಮುಚ್ಚಿರೆ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನಮವಿರಳ ಭಸ್ಮಧವಳಮಗಜಾರಾಮಾ 


ಸ್ತನಮಂಡಳಮೊಪ್ಪಿದುದೆಂ 
ಬಿನಮುದಯಿಸಿದುದು ಮುಗಾಂಕಮಂಡಲಮಾಗಲ್‌ ೯ 
ಕರೆದು ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನು ಬಂದು ೭. "ಮಗಳೆ, ನಿನ್ನ 


ಒಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ "ಮೊದಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಗುದಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಈಗ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ವ್ಯಥೆಯು ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಆದ್ದ ಜ್‌ ಇನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸ ಸಬೇಕು.” ವ॥ ಎಂದು ಕ ಕಾಡಾ ರಿಯ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ೮. “ಸಖಿ ಕಾದಂಬರಿ ನಾನು ಜೀವಸಹಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ ತಾಯಿಂತಂದೆಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು 
ಕೇಳಬೇಕು? ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇ 
ಬಾಯೆಂದು ಆ ಕಂಚುಕಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆನು. ಅವಳು 
ಆ ಕಡೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಕಡೆ ನೀವೂ ಈಗ ಬಂದಿರಿ. ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಚ್ಚೆಯ ರೂಪದಿಂದ ದುಃಖಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಂದು ಕಪ್ಪಾದ ಮಹಾಶ್ಚೇತಾಹೃದಯವನ್ನು 'ಶಿನುಕರಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ವಧೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನಂತೆಯೂ ಆಗಿ, ೯. ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವು ಕೃಷ್ಣಾ ್ಲಜಿನದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದು ಉಳಿದ 
ಭಾಗವು ದಟ್ಟವಾದ ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಪ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಎಡ 


ನೊಲೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಆಗ ಉದಯಿಸಿತು. (ಟಿ. ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮಃ ಸಂದರ್ಶನ ೩೦೭ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಖಿಲಲೋಕನಿದ್ರಾಮಂಗಲಕಲಶದಂತೆ  ಕುಮುದಿನೀಬಾಂಧವಂ 
ಗಗನಾಂಗಣದೊಳೆಸೆಯೆ ಸುಪ್ತೆಯಾದ ಮಹಾಲೆ ಕ್ವೀತೆಯಂ ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಪಲ್ಲವ 
ಶಯನತಲದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿ ಬೀಡಂ ನೆನೆದು 


ಈಯವನಸರದೊಳ* ವೈಶಂ 

ಪಾಯನನುಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯುಂ ಭೂಪರುಮಾ 

ನೀಯಂದದಿನಗಲಲ್ಲೆನಿ 

ತಾಯಸಮಂ ಹಡುವರೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದಂ ೧೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದಿರುಳಂ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಪ್ಪುದುಂ ಕೃತಪ್ರಾಭಾತಿಕ ನಿಯಮ 
ನಾಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯುಮಘಮರ್ಪಣ ನಿಯಮ ಜಪಂಗಳಂ ಮಾಡುತಿರ್ದಳನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಷೋಡಶ 
ವರ್ಪವಯಸ್ಯನುಂ ಉದಾತ್ತಾಕಾರನುಂ ವಭಕ್ತಮಧ್ಯಾಕಾರನುಂ ವಿಪುಲ ವಕ್ಷಸ್ಮಲನುಂ 

ದೀರ್ಥಾಯುತ ಬಾಹುಯುಂಗಳನುಂ ಪರ್ಯುಷಿತ ಚಂದನಾಂಗರಾಗ ಧೂಸರೋರುದಂಡನುಂ 
ಕುಂಕುಮಾಂಗರಾಗಪಿಂಜರರೂಪನುಂ ಚಾಮೀಕರ ಶೃ ೦ಖಲಾಕಲಾಪನುಂ ನಿಬಿಡ ನಿಯಮಿತ 
ಕಕ್ಷಬಂಧಾತಿರಿಕ್ತಪ್ರೇಂಖದ್ದು ಕೂಲಪಲ್ಲವನುಂ ೨೬೬೪111 ಡೋಲಾಯಮಾನ ಮಾಣಿಕ್ಯ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಲಮೊಲೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಡಮೊಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಮೇಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 
ಕಳಂಕವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಬಿಳಿ ಯ ಬಣ್ಣ. ವಿರುವುದರಿಂದ. ಈ 
ಹೋಲಿಕೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ವಂಲಗು 
ವಾಗ ಇಡುವ ಮಂಗಳಕಳಶದಂತೆ : ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾ 
ರ್ವೀತೆಯು ನಿದ್ದೆ ಮೋದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಚಂದ್ರಪೀಡನು ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವ 


ಶಿಬಿರವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ೧೦. «ಧ್ರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ ಷಾ ಫಾ "ವಸ್ತು 
ಲೇಖೆಯೂ ರಾಜರುಗಳೂ ನಾನೂ ಹೀಗೆ ಅಗಲಿ ಬಂ ದ ಎಷ್ಟು ಗಾಬರಿಪಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಸ ೦ನ್ನು ಕಳೆ 


ದನು. ಬೆಳಗಾಗಲು ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ತು ಮಹ ಯಂ ಎದ್ದು 
ಅಘಮರ್ಷಣ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈಕಡೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ 
ಹರೆಯದ ಭವ್ಯವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ತೆಳುವಾದ ಸೊಳ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾದ ಎದೆ 
ಯುಳ್ಳ, A ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆ, ಹಿಂದಿನ ನ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಧದಲೇಪನದಿಂದ ಇ ಎ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ, ಕುಂಕುಮದ 
ಪನದಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನದ ಉಡಿದಾರದ ಸರಪಳಿಯ 


್‌ ಇಂಡಿರುವ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಳಿಬಿದ್ದಿರುವ ದಾದ 


ಖಿ ತಿ 
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೩೧೮ ತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಲಯನುಂ ಕರ್ಣಾಭರಣ ವಕೀರ್ಯವಾಣಕಿರಣೇಂದ್ರಚಾಪಪ್ರಭಾಜಾಲನುಂ ಅನವರತ 
ತಾಂಬೂಲಬದ್ಧ ರಾಗಾನುಕಾರಿ ಬಂಧುರಾಧರನುಂ ದೀರ್ಥಧವಳಲೋಚನನುಂ ಕನಕಪಟ್ಟಗ್ರಥಿತ 
ಪೃಥುಲ ಲಲಾಟಪಟ್ಟನುಮಳಿಕುಲನೀಲಕುಟಿಲಕುಂತಳನುಂ ಅಗ್ರಾಮ್ಯಾಕೃತಿಯುಂ ರಾಜ 
ಕುಲಸೇವನಾತಿಚತುರನುಮಪ್ಪ ಕೇಯೂರಕನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರಂಬೆರಸು ತರಳಿಕೆ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೀರ್ವರುಂ ದೂರಾವನತೋತ್ತ ಮಾಂಗರಾಗಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು 


ನಾಡಾಡಿಯಲ್ಲು ರೂಪಿನ 

ಗಾಡಿಯಿದೆಲ್ಲಿರ್ದು ಬಂದುದೆನುತಂ ಚಂದ್ರಾ 

ಪೀಡನತಿವಿಸ್ಮಯದಿಂ ( 

ನೀಡುಂ ನೋಡುತ್ತವಿರ್ದನಾ ಕೇರಿಕೂರಂ ೧೧ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯುಂ ನಿರ್ವರ್ಶಿತಾನುಷ್ಠಿತೆಯಾಗಿ ತರಳಿಕೆಯ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ 
ನುಡಿದಾನಟ್ಟಿ ದುದನೊಡಂ 
ಬಡಿಸಿದೊ ಮತ್ಸಖಿಯನೆಂದೊಡೀತಂಗೀಗಳ* 
ನುಡಿ ಪೋಗು ನೀನೆನುತ್ತೆ 
ನ್ನೊಡನಟ್ಟಿದಳಲ್ಲೆ ತನ್ನ ವೀಣಾಧರನಂ ೧೨ 


- ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ನವುರಾದ ರೇಷ್ಮೆಯ ನಡುಕಟ್ಟುಳ್ಳ, ಎಡಮಣಿಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಡಿಲವಾಗಿ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬಳೆಯುಳ್ಳ, ಕಿವಿಯ ಕಡುಕುಗಳಿಂದ ಹೊರಸೂಸು 
ತ್ರಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭೆಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವ 
ನಂತಿರುವ, ಪದೇಪದೇ ತಾಂಭೂಲಚವರ್ಣದಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಸುಂದರ 


ವಾದ ತುಟಿಯುಳ ತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ, ಚಿನ್ನ ದ 
ತಗಡಿನಂತಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯುಳ ತೆ ದುಂಬಿಗಳ ತಂಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊಂಕು 
ಕೂದಲುಳ ly ನಾಗರಿಕನಂದದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಅರಮನೆಯ ಉಊಳಿಗದಲ್ಲಿ ನುರಿತಿರುವ 
ಕೇಯೂರಕನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವತರುಣನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತರಳಿಕೆಯು ಮಹಾಶ್ವೇ 
ತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ು೦ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ದೂರದಲ್ಲೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. : ೧೧. "ಈ ರೂಪದ ಸೊಬಗು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಇವನು ಎಲ್ಲಿಂದ 


ಬಂದನು ?' ಎಂದು ಕೇಯೂರಕನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ವ॥ ಆಗ ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಯು ಅನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತರಳಿಕೆಯ ಮುಖ 


ವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ೧೨. "ನಾನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಪಯವನ್ನು ನನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದೆಯಾ ?' ಎಂದು ತರಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು “ಅಮ್ಮ ಕಾದಂ 


ಇತ ದವೆ ತೆ ೂವೆಗಳೊನಿ ಪ 
ಬರಿಯು ತನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೋಗಿ ಹೇಳಿಬಾ ಎಂದು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೧೯ 


ವ॥  ಎಂಬುದುಮಾತನಂ ಬೆಸಗೊಳೆ 


ಮೆನಮಂ ನೋಡಲಿದೇಕೆ ತಮ್ಮ ಮನಮಂ ತಾಂ ನೋಡಲೇನಾಂ ತಪೋ 
ವನದೊಳ್‌ ಕೋಟಲೆಗೊಂಡು ದುಃಖದೆ ತಪಂಗೆಯ್ವುತ್ತಿರಲ್‌ ಮತ್ತೆಯುಂ 
ಮನದೊಳ೯ ತಾಂ ಸುಖದಿಂದಮಿರ್ಪಳಿವಳೆಂಬುದ್ದೇಗದಿಂದಕ್ಕನಿಂ 
ತಿನಿತೊಂದಂ ನುಡಿದಟ್ಟಿದಳ್‌ ಪಿರಿದುಮಂತೇನಟ್ಟಲೇಂ ತಕ್ಕುದೋ ೧೩ 


ವ॥ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳಂ ಕೇಯೂರಕಂ ಬಿನ್ನೆವಿಸ 
ಲದಂ ಕೇಳ್ದು ತನ್ನೊಳೆ ತಾನೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಬಂದಾನೆ ಪೇಟ್ಮಿಪೆಂ ನಯ 
ದಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕುದೆಲ್ಲಮಂ ಮುನ್ನೀಂ ಪೋ 
ಗೆಂದು ಕಟುಪಲ್ಕೆ ಪೋದಂ 
ಮುಂದಾ ಕೇಯೂರಕಂ ಸುವಿಲುಳಿತಹಾರಂ ೧೪ 


ವ॥ ಅಂತಾತಂ ಪೋಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನಿಂತೆಂದಳ 


ಇದೆ ಸಾರಿರ್ಪದು ರಾಜಧಾನಿ ಪಿರಿದುಂ ಚಿತ್ರಾವಹಂ ಬಂದು ನೋ 
ಟ್ಹುದು ನೀನೆನ್ನೊಡಸಂದು ಮತ್ಸ ಖಿಗಮೆಂತುಂ ಬುದ್ಧಿವೇಟಲೈವೇ 
ಟ್ಹುದು ಮತ್ತಾಣಸಮಾನೆಯಾಕೆ ನಿಜದಿಂದಸ್ವಸ್ಥೆ ಗಂಧರ್ವಲೋ 


ಕದೊಳಿಂದಕ್ಕೆ ಭವದ್ದ್ವಿಲೋಕನಸುಖಂ ಭೂಪಾಲವಿದ್ಯಾಧರಾ ೧೫ 
ವೀಣಾವಾಹಕನಾದ ಈ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ.” ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ೧೩. ಅಕ್ಕನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರಬೇಕು. ಅವ ನಸ್ಸೂ ನಸ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಒಂದೇ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇತಕ್ಕೆ ? ಅಥವಾ ನಾನು 


ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕೋಟಲೆಗೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವಳು 
ಕಳುಹಿಸಿರಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ, (ಟಿ. ಮನೆಯೊಳ್‌ 
ಎಂದು ಮೂಲಾನುಸಾರವಾದ ಪಾಠವಿರಬೇಕು) ಏ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾದಂಬ 

ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಯೂರಕನು ಅರಿಕೆಮಾಡಲಾಗಿ ಕೇಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ೧೪. “ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತಿರು” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಹಾರವುಳ ೈ ಕೇಯೂರಕನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೧೫. “ರಾಜೇಂದ್ರ, ಚಿತ್ರರಥನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಹೇಮಕೂಟವು ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
ಅದು ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
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೩೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯಂಂ ಮದೀಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂ ನಿರರ್ಥಕಂ ಮಾಡದಿಂದು ಬಂದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ನಾಳೆ ಬೀಡಿಂಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದೂದೆಂದು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಳ 


ನಿನ್ನನಕಾರಣಬಾಂಧವ 
ನಂ ನೋಡಿಯೆ ಶೋಕವಾಜಿಕಿದುದು ಸುಜನರ ಲೋ 


ಕೋನ್ನತರ ಪರಹಿತರ ನಿ 
ಮ್ಮನ್ನರ ಬರವಾರ್ಗೆ ಸುಖವನುತ್ಪಾ ದಿಸದೋ 0೬ 


ವ8 ಎಂದು ನುಡಿದೊಡೆ 


ಇನಿತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲೇಂ ನೀ 

ನಿನಿತೆಸಗುವುದೆಂದು ಬೆಸಸುವುದು ಸಾಲ್ಗುಂ ನೀ 

ಮೆನಗೆಂದು ವಿನಯದೊಳ್‌ ಕಾ 

ಮಿನಿ ಪಿಂತನೆ ನಡೆದನಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ೧೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಬರುತ್ತಂ ಹೇಮಕೂಟಮನೆಯ್ದಿ ವಿಚಿತ್ರಮೆನಿಸಿದ ಚಿತ್ರರಥರಾಜ 
ಧಾನಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಸಪ್ತಕಕ್ಷ್ಯಾಂತರಂಗಳಂ ಕಾಂಚನಮಯ ತೋರಣಂಗಳಂ ನುಸುಳ್ಹು 
ನ್ಯಾಂತಃಪುರದೂ ರಮನೆಯ್ಲೆವರ್ಪಾಗಳ್‌ 


ನನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಳು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಮಾನಳು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಸ್ಪ ಸ್ಟ ಚಿತ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ,. ಗಂಧರ್ವಲೋಕವು ಇಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ವ್ಯ ರ್ಥಗೊಳಿಸದೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿಸಬಹುದೆಂದು” 
ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. . ಯಾವ ಬ್‌ ನಂಟುತನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಆಪ ರ್‌ ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಳಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಸತ್ಸುರುಷರಾದ, 
ಲೋಕೋತ್ತರರಾದ, ಉದಾತ್ತ ಸ್ಪ ಭಾವದ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಂತಹವರ ಆಗ 
ಮನ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸ ಸುಖವನ್ನು ್ನಿಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, 
೧೭. “ನೀವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ? "ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡು” 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು? ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ" ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಆ 
ಮಹಾಶೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತ ಹೇವುಕೂಟವನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಚತ್ರರಥನ ಡೆ ಶರ್ಯಕರವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಚಿನ್ನ ದ ಬಾಗಿಲು 
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ದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ * 
೬, ಕಾದಿ ತ) ಜಾ 


ಪರಿತಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತಾ 

ನಿರೀಕ್ಷಣೋತ್ಸುಕದೊಳೆಮಗೆ ತಮಗೆನುತಂ ತ 

ಚ್ಚರಣ ಸರಸಿರುಹಯುಗದೊಳ್‌ 

ಸರಭಸಮಿದಿರೆಜಿಗಿದರ್‌ ಪ್ರತೀಹಾರಕಿಯರ ೧೮ 


ವ॥ ಆಗಳರಸನುಂ 


ಪ್ರತೀಹಾರಿಕಾಜನೋಪದಿಶ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗನಾಗಿ ಪೊಕ್ಕು 
ನೋಟ್ಕಿನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 


ಇದು ನಾರೀಮಯಮಪ್ಪ ಲೋಕಮಿದು ಬೇಜಕೊಂದಂಗನಾದ್ದೀಪಮಿಂ 

ತಿದು ನಿಷ್ಟೂರುಷಜೀವಲೋಕಮಿದು ಸರ್ಗಕ್ಕೆಂದು ಪದ್ಮೋದ್ಭವಂ 
ಸುದತೀರತ್ನಸಮೂಹಮಂ ಪದಪಿನಿಂ ಬೈಚಿಟ್ಟ ತ್ಸ ಭಂಡಾರಮ 

ಪ್ಲುದೆನಲ್‌ ಸಂದಣಿಸಿರ್ದ ಸುಂದರಿಯರಂ ಕಂಡಂ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜಂ ೧೯ 


ಭುವನಾಂತರಮಂ ಸಿಂಪಿಸು 

ವವೊಲಾಶಾವನಿತೆಯರುಮನೋಲಾಡಿಸುವಂ 

ತೆವೊಲೆಸೆದರಂಗನೆಯರಠು 

ಣ್ಮುವ ನಿಜಲಾವಣ್ಯರಸದ ಪೆರ್ಮೊನಲಿಂದಂ ೨೦ 


ವ॥ ಅಂತು ವದನೆದ್ಯುತಿಯಿನಿಂದುಬಿಂಬವೃಪ್ಪಿ ಸುರಿವಂತೆಯುಂ ಅಪಾಂಗ 
ಎಕ್ಷೇಪಂಗಳಿಂ ಕುವಲಯವನ ವಿಕಾಸಮಾದಂತೆಯುಂ ಕಪೋಲತಲಂಗಳ ಬೆಳಗುಗಳಿಂ ಮಣಿ 


ಗಳುಳ್ಳ ಏಳು ತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಕನ್ನೆವಾಡದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ೧೮. ಬಾಗಿಲು 
ಬ ಹೆಂಗಸರು ಮಹಾಶ್ವೆ (ತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದು, 
ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮ ಸು ಅವಳ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ವ॥ ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವಳಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿ ರುವ ದಾರಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ೧೯. ಇದು ಬರೀ ಹೆಂಗಸ 
ರಿಂದಲೇ ಯ್‌ ಬೇರೆ ಲೋಕವೆಂಬಂತೆಯೂ, ಇದು ಕೇವಲ ಹೆಂಗಸರೇ 

ವಾಸಿಸುವ ಬೇರೊಂದು ನಡುಗಡ್ಡೆ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಇದು ಗಂಡಸರೇ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಜಗತ್ತು ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಂದಿನ ಅನೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು 

ಸುಂದರಿಯರೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ವಿರುವ ಭಂಡಾರ 
ವೆಂಬಂತೆಯೂ ಇರುವ "ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನೆ ನ ಚಂದ್ರಾ 
೨೦, ಹೊರಚೆಲ್ಲ ತ್ತಿರುವ ಇಾಂದರ್ಯರಸದ ಮಹಾ 


ಪೀಡನು ನೋಡಿದನು. 
ಗಳೆಂಬ ಪನಿತೆಯರನ್ನು 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ತೋಯಿಸುವಂತೆಯೂ, ದಿಕ ಜ್ರ 


ಜಳಕವಾಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಇದ್ದ ರಮಣಿಯರು ಆ ಅಲ್ಲಿಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಃ ಹಾ 


ಮೆ 


ಖು ುಶ್ತಿರುವಂಂಯೂ 
ಮುಂ ನೆ 0ಶ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯ ಶ್ರಿ] 3 


ಟಿ 
ಮುಖಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರವ ಮಂಡಲಗಳ 
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೩೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದರ್ಪಣಂಗಳ್‌ ಪೊಳೆವಂತೆಯುಂ ಭ್ರೂಲತಾವಿಭ್ರಮಂಗಳಿಂ ಕಾಮಕಾರ್ಮುಕವಿಸರಂ ಪಸರಿಸಿ 
ದಂತೆಯುಂ ಕೇಶಕಲಾಪಾಂಧಕಾರದಿಂ ಕಾರಿರುಳ್‌ ಕವಿದಂತೆಯುಂ ಸುರಭಿನಿಶ್ವಾಸಂಗಳಿಂ 
ಮಲಯಮಾರುತಂ ತೀಡಿದಂತೆಯುಂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬೆಳಗುಗಳಿಂ ವಸಂತಸಮಯಮಾ 
ದಂತೆಯುಂ ಕರತಲರಾಗದಿಂ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಲರ್ದಂತೆಯಂುಂ ಕರರುಹಕಿರಣಂಗಳಿಂ ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧಶರಶತಂಗಳ* ಸುರಿವಂತೆಯುಮಾದುದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮಣಿಮಾಲಾರಂಜಿತ ಭೂ 

ಷಣರುಚಿ ರುಚಿರೇಂದ್ರಚಾಪಲತೆಗಳ್‌ ಗಗನಾಂ 

ಗಣದೆೊಳ್‌ ಪೊಳೆಯಲ್‌ ಸುತ್ತುಂ 

ಕುಣಿವುವು ನಲಿದಾಡಿ ಗ ಫೈಹಮಯೂರನಿಕಾಯಂ ೨೧ 


ಕಡೆಗಣ3* ಕರ್ಣಾವತಂಸಂ ಕರತಲರುಚಿ ಲೀಲಾರವಿಂದಂ ಕುಚಂ ಕ 

ನ್ನಡಿ ಪಾದಾಂಭೋಜರಾಗಂ ಮಿಸುಪಲತೆಗೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಚಂದನಂ ಮೆ 
ಲ್ನುಡಿ ವೀಣಾನಾದವಂಗಪ್ರಭೆ ಪೊಸದುಗುಲಂ ಪಕ್ಚಬಿಂಬೋಷ್ಮರಾಗಂ 
ಕಡ:ಚೆಲ್ವಾದಂಗ೦ಾಗಂ ಚರಣನಖಮಯುೂಖಾಳಿ ಪುಷ್ಟೋಪಹಾರಂ ೨೨ 


ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಕನ್ನೈೈದಿಲೆಗಳ ವನವು ಅರಳಿದಂತೆಯೂ, ಕೆನ್ನೆಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ರನ್ನಗನ್ನಡಿಗಳು ಹೊಳೆಯುವಂತೆಯೂ, ಬಳ್ಳಿಹುಬ್ಬುಗಳ ಬೆಡಗುಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹವು ಹರಡಿರುವಂತೆಯೂ, ತಲೆಗೂದಲುಗಳ ಕತ್ತಲೆಯಂತಿರುವ 
ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಂತೆಯೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ತೆಂಕಲ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದಂತೆಯೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬೆಳಕುಗಳಿಂದ ವಸಂತಕಾಲವು ಉಂಟಾ 
ದಂತೆಯೂ, ಅಂಗೈ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳು ಅರಳಿದಂತೆಯೂ, ಉಗುರುಗಳ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ನೂರಾರು ಆಯುಧಗಳು ಸುರಿಯುವಂತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ೨೧. ಆ ಲಲನೆಯರು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಒಡವೆಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಸುಂದ£ವಾದ ಕಾವ.ನಬಿಲ್ಲುಗಳು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲಾಗಿ ಮಳೆ 
ಬರುವುದೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸಾಣನವಿಲುಗಳ ತಂಡವು ಸುತ್ತಲೂ ನಲಿದಾಡಿ ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೨. ಆ ಕನ್ನೆವಾಡದಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣೆ ಕಿವಿಯೋಲೆಯಾಗಿದ್ದಿ 
ಅಂಗೈ ಕಾಂತಿಯೇ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಡಿದಾವರೆಯ ಕೆಂಪೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅರಗಿನರಸವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮಂದಹಾಸವೆ ಚಂದನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಮೆಲ್ನುಡಿಯೆ ವೀಣಾಧ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆವರ ದೇಹಕಾಂತಿಯೆ ಹೊಸ ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ 
ತುಟಿ: ೦ ಕೆಂಪೆ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾದ ಲೇಪನದ್ರವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಗುರುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಎರಚುವ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೨೩ 


ಲಲನೆಯರ್ಗಂಗರಾಗಮದು ದುರ್ವಹವಂಶುಕಭಾರವಂಗ ಸಂ 

ಚಲತೆಗೆ ಕಾರಣಂ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯುಂ ಪೊ? ಪ್ರಪ್ಪದಾಮ ಮೆ 

ಖಲೆ ನಡೆಗಡ್ಡಿ ಕಣ್ಮಲರ್ಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಿಣ್ಣಿತು ಪಾದಪಂಕಜ 

ಕೃಲತೆಗೆ ಭಾರಮೆಂದೊಡಜಯೆಂ ಪೊಗಟಲ್‌ ಸುಕುಮಾರವೃತ್ತಿಯಂ ೨೩ 


ಹಾರದ ಭಾರಮನದನೇಂ 

ಸೆ ೈರಿಸುವುದೆ ತನು ಲತಾಂಗಿಯರ್ಶಳ ಕಬರೀ 

ಭಾರಕ್ಕಂ ಘನಕುಚೆಯುಗ 

ಭಾರಕ್ಕಂ ಬಳ್ಳಿ ಕರಮೆ ಬಡನದು ನಡುಗಲ್‌ ೨೪ 
ಕಲಲೆಂದತಿಕೌತುಕದಿಂ 

ದಲರ್ಗಟ್ಟುವೆಂಬದೊಂದು ಸಾಹಸಮಂತಿ 


ರ್ಕ್ಶಲರಾ ಯ್ವ ಷದದೊಳೆರಡನೆ 
ಯಲರ್ಗಂ ಕೈನೀಡಿ ಸೇದೆವಡುವರ್‌ ಸತಿಯರ ವಿ 


KH 


ವ॥ ಮತ್ತಮತ್ತಿತ್ತ ಪುಗುತರ್ಪಲ್ಲಿ ಲವಲಿಕೆಯಂ ಕೇತಕೀಧೂಳಿಯೊಳಾಲವಾಲಮಂ 


ಸಮೆಯಲುಂ ಸಾಗರಿಕೆಯಂ ಗಂಧೋದಕ ಕನಕದೀರ್ಫಿಕೆಗಳೊಳ್‌ ರನ್ನದ ಮಳಲ್ಲಳಂ ಸುರಿಯಲುಂ 
೨೩. ಅಲ್ಲಿನ ಲಲನೆಯರು ಬಹಳ ಸುಕುಮಾರಿಯರು. ಆದರಿಂದಲೆ ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸುಗಂಧಲೇಪನವನ್ನು ಕೂಡ ಹೊರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸೀರೆಯ ತೂಕವೆ ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೇಹದ ನಡುಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! ಹೂವಿನಸರವು ಕೂಡ ಹೊರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! ಹೂವಿನಸರದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಸೊಂಟದ ಡಾಬು ಕೂಡ ಭಾರವಾಗಿ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿತ್ತು ! ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯು ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ! ಅಡಿದಾವರೆಗೆ ಲೇಖಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆರಗಿನರಸವು ದೆ ಡ್ದ 
ಹೊರೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸೆ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೨೪. ಅಲ್ಲಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಹಿಳೆಯರ ಕೇಶಪಾಶಗಳ 
ಭಾರಕ್ಕೂ ತೋರ ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರಕ್ಕೂ ತೆಳುವಾದ ನ ೂಂಟವು ಬಳುಕಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದಮೇಲೆ ಹಾರದ ಭಾರವನ್ನು ತಾಳಲು ಆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
೨೫. ಅಲ್ಲಿನ ರಮಣಿಯರು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟ 


ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರೆ ಅದೊಂದು ಸಾಹಸದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಅದಿರಲಿ, ಹೂವನ್ನು 
ಖು 


ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಹೇಗೋ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಎರಡನೆಯ ಹೂವನ್ನು 
ಕೊಯ್ದ ಲು ಕೈನೀಡಿದರೂ ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಳ ತ್ತಾರೆ. ವ॥ ಮತ್ತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಲು ಲವಲಿಕೆಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಕೇದಗೆಯ ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಪಾತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲೂ, ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನದಕಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಗಂಧೋದಕದ 
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೩೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದರ್ಪಣಂಗಳ್‌ ಪೊಳಿವಂತೆಯುಂ ಭ್ರೂಲತಾವಿಭ್ರಮಂಗಳಿಂ ಕಾಮಕಾರ್ಮುಕವಿಸರಂ ಪಸರಿಸಿ 
ದಂತೆಯುಂ ಕೇಶಕಲಾಪಾಂಧಕಾರದಿಂ ಕಾರಿರುಳ್‌ ಕವಿದಂತೆಯುಂ ಸುರಭಿನಿಶ್ವಾಸಂಗಳಿಂ 
ಮಲಯಮಾರುತಂ ತೀಡಿದಂತೆಯುಂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬೆಳಗುಗಳಿಂ ವಸಂತಸಮಯಮಾ 
ದಂತೆಯುಂ ಕರತಲರಾಗದಿಂ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಲರ್ದಂತೆಯುಂ ಕರರುಹಕಿರಣಂಗಳಿಂ ಕುಸುಮಾ 
ಯಾಧಶರಶತಂಗಳ್‌ ಸುರಿವಂತೆಯೂಮಾದುದಲ್ಲದೆಯು 


ಮಣಿಮಾಲಾರಂಜಿತ ಭೂ 

ಷಣರುಚಿ ರುಚಿರೇಂದ್ರಚಾಪಲತೆಗಳ* ಗಗನಾಂ 

ಗಣದೆೊಳ್‌ ಪೊಳೆಯಲ್‌ ಸುತ್ತುಂ 

ಕುಣಿವುವು ನಲಿದಾಡಿ ಗ ಫೈ ಹಮಯೂರನಿಕಾಯಂ ವಿ೧ 


ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕರ್ಣಾವತಂಸಂ ಕರತಲರುಚಿ ಲೀಲಾರವಿಂದಂ ಕುಚಂ ಕ 

ನ್ನಡಿ ಪಾದಾಂಭೋಜರಾಗಂ ಮಿಸುಪಲತೆಗೆ ಮಂದಸ್ಮಿತಂ ಚಂದನಂ ಮೆ 
ಲ್ನುಡಿ ವೀಣಾನಾದವಂಗಪ್ರಭೆ ಪೊಸದುಗುಲಂ ಪಕ್ಚಬಿಂಬೋಷ್ಮರಾಗಂ 
ಕಡುಚೆಲ್ವಾದಂಗ೦ಾಗಂ ಚರಣನಖಮಯುೂಖಾಳಿ ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಂ ೨೨ 


ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದಿಂದ ಕನ್ನೆ ಅದಿಲೆಗಳ ವನವು ಅರಳಿದಂತೆಯೂ, ಕೆನ್ನೆಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದ 


ರನ್ನಗನ್ನಡಿಗಳು ಹೊಳೆಯುವಂತೆಯೂ, ಬಳ್ಳಿಹುಬ್ಬುಗಳ ಬೆಡಗುಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನ 


ಎರಿ 


ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಸಮೂಹವು ಹರಡಿರುವಂತೆಯೂ, ತಲೆಗೂದಲುಗಳ ಕತ್ತಲೆಯಂತಿರುವ 
ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಂತೆಯೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ತೆಂಕಲ 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿದಂತೆಯೂ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ಬೆಳಕುಗಳಿಂದ ವಸಂತಕಾಲವು ಉಂಟಾ 
ದಂತೆಯೂ, ಅಂಗೈ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳು ಅರಳಿದಂತೆಯೂ, ಉಗುರುಗಳ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ನೂರಾರು ಆಯುಧಗಳು ಸುರಿಯುವಂತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ೨೧. ಆ ಲಲನೆಯರು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಒಡವೆಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಸಂಂದವಾದ ಕಾವ.ನಜಿಲ್ಲುಗಳು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಲಾಗಿ ಮಳೆ 
ಬರುವುದೆಂಬ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸಾಣನವಿಲುಗಳ ತಂಡವು ಸುತ್ತಲೂ ನಲಿದಾಡಿ ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ೨೨. ಆ ಕನ್ನೆವಾಡದಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣೆ ಕಿವಿಯೋಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಂಗೈ ಕಾಂತಿಯೇ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಂದಾವರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ತನವೆ. 
ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಡಿದಾವರೆಯ ಕೆಂಪೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅರಗಿನರಸವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಮಂದಹಾಸವೆ ಚಂದನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಮೆಲ್ನುಡಿಯೆ ವೀಣಾದ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆವರ ದೇಹಕಾಂತಿಯೆ ಹೊಸ ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ 
ತುಟಿ. ೨ ಕೆಂಪೆ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾದ ಲೇಪನದ್ರವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಗುರುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಎರಚುವ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೨೩ 


ಲಲನೆಯರ್ಗಂಗರಾಗಮದು ದುರ್ವಹವಂಶುಕಭಾರವಂಗ ಸಂ 

ಚಲತೆಗೆ ಕಾರಣಂ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯುಂ ಪೊಳ? ಪುಪ್ಪದಾಮ ಮೇ 

ಖಲೆ ನಡೆಗಡ್ಡಿ ಕಣ್ಮಲರ್ಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಿಣ್ಣಿತು ಪಾದಪಂಕಜ 

ಕೃಲತೆಗೆ ಭಾರಮೆಂದೊಡಜಿಕಿಯೆಂ ಪೊಗಬಿಲ್‌ ಸುಕುಮಾರವ ೈತ್ತಿಯಂ ೨೩ 


ಹಾರದ ಭಾರಮನದನೇಂ 

ಸೆ ೈರಿಸುವುದೆ ತನು ಲತಾಂಗಿಯರ್ಕಳ ಕಬರೀ 

ಭಾರಕ್ಕಂ ಘನಕುಚಯುಗ 

ಭಾರಕ್ಕಂ ಬಳ್ಳಿ ಕರಮೆ ಬಡನಡು ನಡುಗಲ್‌ ೨೪ 

ಕಲಲೆಂದತಿಕೌತುಕದಿಂ 

ದಲರ್ಗಟ್ಟುವೆಂಬದೊಂದು ಸಾಹಸಮಂತಿ 

ರ್ಕಲರಾಯ್ವ ಪದದೊಳೆರಡನೆ 

ಯಲರ್ಗಂ ಕೈನೀಡಿ ಸೇದೆವಡುವರ್‌ ಸತಿಯರ ೨೫ 

ವ॥ ಮತ್ತಮತ್ತಿತ್ತ ಪುಗುತರ್ಪಲ್ಲಿ ಲವಲಿಕೆಯಂ ಕೇತಕೀಧೂಳಿಯೊಳಾಲವಾಲಮಂ 

ಸಮೆಯಲುಂ ಸಾಗರಿಕೆಯಂ ಗಂಧೋದಕ ಕನಕದೀರ್ಪಿಕೆಗಳೊಳ್‌ ರನ್ನದ ಮಳಲ್ಲಳೆಂ ಸುರಿಯಲುಂ 


೨೩. ಅಲ್ಲಿನ ಲಲನೆಯರು ಬಹಳ ಸುಕುಮಾರಿಯರು. ಆದರಿಂದಲೆ ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸುಗಂಧಲೇಪನವನ್ನು ಕೂಡ ಹೊರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಮಾಡಿದ ಸೊಂಟದ ಡಾಬು ಕೂಡ ಭಾರವಾಗಿ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿತ್ತು 
ಕಾಡಿಗೆಯು ಭಾರವಾಗಿತ್ತು ! ಅಡಿದಾವರೆಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆರಗಿನರಸವು ದೊಡ್ಡ 
ಹೊರೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ! ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೨೪. ಅಲ್ಲಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ಮಹಿಳೆಯಂರ ಕೇಶಪಾಶಗಳ 
ಭಾರಕ್ಕೂ ತೋರ ಮೊಲೆಗಳ ಭಾರಕ್ಕೂ ತೆಳುವಾದ ಸೊಂಟವು ಬಳುಕಿ ಬಹಳವಾಗಿ 


ನ 2 


ಕ 
೨೫. ಅಲ್ಲಿನ ರಮಣಿಯರು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಎಪಿ ೨ HY Cn 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರೆ ಆದೊಂದು ಸಾಹಸದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಅದಿರಲಿ, ಹೂವನ್ನು 
ಹಾ 


ನ್ನ 
ಇ D ಇ ವಿ 

ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಹೇಗೋ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಎರಡನೆಯ ಹೂವನ 

ಕೊಯ್ಯಲು ಕೈನೀಡಿದರೂ ಬಹಳ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವಃ ಮತ್ತೆ ಅತಿ 

ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಲು ಲವಲಿಕೆಯೆಂಬುವಳನ. 


ಆಯ] =) ಮಟ 2 
ಯನ್ನು .ಪರಾಡಲ್ಲೂ, ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಬ 
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೩೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮೃಣಾಳಿಕೆಯಂ ಕೃತ್ರಿಮಕಮಲಿನಿಯೊಳಾಡುವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಂಕುಮರಜಮಂ 
ಕೆದಜಿಲುಂ ಮಕರಿಕೆಯಂ ಗಂಧಪಾತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಕರ್ಪೂರರಸಮೂಡಿ ವಾಸಿಸಲುಂ ರಜನಿಕೆಯಂ 
ತಮಾಲವೀಧಿಯನಮರ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೊಳ್‌ ಮಾಣಿಕದ ಸೊಡರ್ಗಳಂ ಬೆಳಗಲುಂ ಕುಮುದಿಕೆಯಂ 
ಗಿಳಿ ಪನೀಿಯದಂತು ದಾಡಿಮೀಫಲಂಗಳ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತಿನ ರುುಂಪಾಳಂಗಳಂ ಕವಿಯಲುಂ ನಿಪು 
ಣಿಕೆಯಂ ಮಣಿಸ್ತಂಭಂಗಳೊಳ್‌ ರಂಜಿಸುವ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಯ ಕುಚಂಗಳೊಳ್‌ ಕುಂಕುಮರಸದಿಂ 
ಪತ್ರಭಂಗಂಗಳಂ ಚಿತ್ರಿಸಲುಂ ಉತ್ಪಲಿಕೆಯಂ ಕದಳೀಗೃಹಮರಕತವೇದಿಯಂ ಕಮಲದಳೆಂಗಳಿಂ 
ಶೊಡೆಯಲುಂ ಕೇಸರಿಕೆಯಂ ವಕುಳಕ:ಸುಮಮಾಲಾಮಂಟಹಂಗಳಿಂ ಮದಿರಾರಸದಿಂ ಸಿಂಪಿಸಲುಂ 
ಮಾಲತಿಕೆಯಂ ಕಾಮದೇವಗೃಹದೋಲಗಶಾಲೆಯಂ ಸೀಧೂರರೇಣಂಗಳಿಂ ಬೆಳರ್ಗೆಂಪಂ 
ಮಾಡಲುಂ ನಳಿನಿಕೆಯಂ ಭವನಕಲಹಂಸಂಗಳ್ಗೆ ಕಮಲಮಧುರಸವನೆಆಕಯಲುಂ ಕದಳಿಕೆಯಂ 
ಧಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಗೃಹಮಯೂರಂಗಳನೊಯ್ಯಲುಂ ಕಮಲಿನಿಯಂ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳಂ ಮೃಣಾಳ 
ಕ್ಷೀರರಸಮಂ ಕುಡಿಯಿಸಲುಂ ಚೂತಲತಿಕೆಯ:೦ ಪಂಜರದ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ್ಲೆ ಚೂತಾಂಕುರದ 
ಕುಟುಕನಿಕ್ಕಲುಂ ಪಲ್ಲವಿಕೆಯಂ ಭವನಹರಿಣಂಗಳ್ಗೆ ಮರೀಚಪಲ್ಲವದಳಂಗಳಂ ನೀಡಲುಂ 
ಲವಂಗಿಕೆಯಂ ಚಕೋರಪಂಜರಂಗಳೊಳ* ಪಿಪ್ಪಲೀತಂಡುಲಂಗಳ ಕುಟುಕಂ ಸೂಸಲುಂ 


ಬಾವಿಗೆ ರತ್ನದ ಪ್ರಡಿಗಳ ಮರಳನ್ನು ಸುರಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ಮ್ಲಣಾಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 

ಲ್ಲ 3 ಬು ಲ ನು ನ್‌ 
ಕಟ್ಟಿರುವ (ಕೃತ್ರಿಮ) ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕಪಕಿಗಳ ಮೇಲೆ 

ಟಿ ಲಲ ೧೨ ಆ) ದ ಆ) 4 
ಕುಂಕುಮದ ಪುಡಿಯನ್ನು ಉದುರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಮಕರಿಕೆಯನ ೦ಧದಪಾತ್ರೆಗೆ 
ಲ್ರ ದ ಮಿ "ಣ್‌ 03 ವ್‌ 

ಕರ್ಪೂರಮರದ ರಸವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ವಾಸನೆ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ, ರಜನಿಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತಲೆ 
ಕವಿದಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯದದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವುದಕ್ಕೂ, 


ಕುಮುದಿಕೆಯನ್ನು ಗಿಣಿಗಳು ಎರಗದಂತೆ ದಾಳಿಂಬೆಹಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮುಸು 
ಕನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ, ನಿಪುಣಿಕೆಯನ್ನು ರತ್ನದಕಂಭಗಳ ಮೇಲೆ ರಂಜಿಸುವ ಪುತ್ಥಳಿ 
ಗಳ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮದ್ರವದಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಉತ್ಪಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಳೆಮರದ ಪೊರರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಚ್ಚೆಯಜಗಲಿಯನ್ನು ಕಮಲದಳಗಳಿಂದ 

ಟಪ 


ಗುಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಕೇ:ರಿಕೆಂ ನ್ನು ಕೇಸ: ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಆಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಮಂ॥ 
ಗಳನ್ನು ಮದ್ಯದಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮಾಲತಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ಮಥದೇವಾಲಯದ 


ಓಲಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರದಪುಡಿಗಳಿಂದ ಪಾಟಲವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೆ €ತರಕ್ತೆ) ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ, ನಳಿನಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಕಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಾವರೆಬಂಡನ್ನು ಕುಡಿಸುವು 


ದಕ್ಕೂ, ಕದಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ನಾನದಮನೆಗೆ ಸಾಕುನವಿಲುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದಕ್ಕೂ, 
ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತಾವರೆದಂಟಿನ ರಸವನ್ನು ಕುಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಚೂತಲತಿಕೆಯನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನಚಿಗುರಿನ ಗುಟ 
ಕನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪಲ್ಲವಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಕುಜಿಂಕೆಗೆಳಿಗೆ ಮೆಣಸಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ತಿನ್ನಿಸು 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೨೫ 


ಮಧುಕರಿಕೆಯಂ ಪೂದೊಡಿಗೆಯಂ ಮಾಡಲುಂ ಮಯೂರಿಕೆಯಂ ಕಿನ್ನರಮಿಥುನೆಂಗಳಂ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಪಲುಂ ಕಂದಳಿಕೆಯಂ ಜೀವಂಜೀವಕ ಮಿಥುನಂಗಳಿಂ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಮನೇಟಿ೨ಸಲುಂ 
ಹರಿಣಿಕೆಯಂ ಶುಕಸಾರಿಕೆಗಳನೋದಿಸಲುಂ ಪೆಸರ್ವೆಸರೊಳೆ ಕರೆದು ಪೇಟ ಈ ಮನೋಹರಾಲಾಪಂ 
ಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ 

ಒದವಿದ ನಿರ್ಭರಯವ್ವನ 

ಮದದಿಂ ಮೆಯ್ಮೂಆ?ದು ಕಂಭಮೆಂದು ಮಣಿಸ್ತಂ 

ಭದ ರುಚಿಯನಲಘುಕುಚಭಾ 

ರದೆ ಜೋಲ್ಡು ಮಲಂಗಿ ನಗಿಸಿದರ್‌ ಕೆಳದಿಯರಂ ೨೬ 

ಪಳುಕಿನ ಭಿತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪೊಳೆವುತಿರ್ದ ನಿಜಪ್ರತಿಬಿಂಬದೊಳ್‌ ಮನಂ 

ಗೊಳೆ ನುಡಿದೇಕೆ ಪೇಟ3 ನಗಿಗುವಯ್‌ ವಸನಾಂಚಲಮೆಂದು ಮೌಕ್ತಿಕಾ 

ವಳಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಂ ತೆಗೆದಿದೇನೆ ಬಟಲ್ವೈ ಗವಾಕ್ಷರಂಧ ದೊ 

ಛ್ವೆಳಗನಿನಾಂಶುವೆಂದು ಬಗೆದೇಕೆ ಕರಾಬ್ದಮನಡ್ಡವೊಡ್ಡುವರ್ಯ ೨೭ 


ಪಿರಿದುಂ ಬಬಿಲೈಯಿಂ ಚಾ 

ಮರಮದು ಕರದಿಂದೆ ನುಣ್ತಿಯುಂ ನಖಕಿರಣಳೋ 

ತೃರಮನೆ ಚಾಮರಮೆಂದೆಲೆ 

ಸರೋಜಮುಖಿ ಬೀಸಿ ನಗಿಸಿದಯ್‌ ಕೆಳದಿಯರಂ ೨೮ 


ವ್ರದಕ್ಕೂ, ಲವಂಗಿಕೆಯನ್ನು ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಪ್ಪಲಿಬಿತ್ತಗಳ ಕುಟು 
ಕನ್ನು ಎರಚುವುದಕ್ಕೂ, ಮಧುಕರಿಕೆಯನ್ನು ಹೂವಿನಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೂ, ಮಯೂರಿಕೆಯನ್ನು ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗೀತಶಾಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ, ಕಂದಳಿಕೆಯನ್ನು ಚಕೋರದಂಪತಿಗಳನ್ನುಃ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಹರಿಣಿಕೆಯನ್ನು ಗಿಳಿ ಮತ್ತು ಮೈನಾಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಮಾತು ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹೆಸರಿಸಿ 
ಹೆಸರಿಸಿ ಕರೆದುಹೇಳುವ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೨೬. ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಗಾಢವಾದ ತಾರುಣ್ಯದ ಮದವೇರಲು 
ಪರವಶರಾಗಿ ರತ್ನದಕಂಭಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಕಂಭವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಾಗುತ್ತಾ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಗೆಳತಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನಗಿಸಿದರು. ೨೭. 
ಎಲೈ ಗೆಳತಿ ಸ್ಪಟಿಕದಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೆ ಬೇರೆ 
ಹೆಂಗಸೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಏಕೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಗಿಸುತ್ತೀಯೆ ? 
ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ಸೆರಗೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮುತ್ತಿನಸರಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಹೊದೆ 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಇದೇಕೆ ಪ್ರಮಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? ರತ್ನದ ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಜಾಲರಿಯ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನೇ ಸೂರ್ಯನಬಿಸಿಲೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಆದನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕೆ ಅಡ್ಡವೊಡ್ಡು ತ್ರೀಯೆ ? ೨೮. ಎಲ್ಲೆ ೈ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮುಖ 


ವುಳ್ಳ ೈವಳೆ, ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಜಾಮರವು ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದರೂ 
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೩೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪರಿಹಾಸಜಲ್ಪಿತಂಗಳೆಂ ಕೇಳುತ್ತಂ ಪೋಗಲುಪವನಲತೆ 
ಗಳಿಂದುದಿರ್ದಲರಧೂಳಿಯಿಂ ಪುಟಿಲ್ಲಟ್ಟಿ ದಂತೆಯುಂ ಕೋಗಿಲೆಗಳೆಡೆವಿಡದು ಗುರಮೊನೆಯೊಳಳ್ಳಿ 
ಆಯೆ ಸುರಿವ ಸಹಕಾರಫಲರಸದ ಸೋನೆಗಳಿಂ ದುರ್ದಿನಂ ಮಸಗಿದಂತೆಯುಂ ವಕುಳದ ಮರಂ 
ಗಳೆಲರಲೆಪದಿಂ ಕೆದಟೀದ ಸೀಧುಧಾರಾಪ್ರಸರದಿಂ ತುಂತುರ್ಮಸಗಿದಂತೆಯುಂ ಪೂವಲಿಗೆದರ್ದ 
ಸಂಪಗೆಯೆಸಳ ಪ್ರಸರದಿಂ ಸುವರ್ಣದ್ವೀಪದಂತೆಯುಂ ಎಡೆಯಾಡುವೆಳವೆಂಡಿರ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳಲತೆಗೆ 
ಗಳಿಂ ರಾಗಸಾಗರಂ ಕವಿದಂತೆಯುಂ ಅಂಗರಾಗಾಮೋದಂಗಳಿಂ ಪಾರಿಜಾತಜನ್ಮದಿನದಂತೆಯುಂ 
ತೊಳಗುವ ಮುತ್ತಿನ ತೊಡವುಗಳ ಬೆಳಗುಗಳಿಂ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಾದಂತೆಯುಂ ಕೃಷ್ಣಾಗರುಪತ್ರ 
-ಭಂಗಂಗಳಿಂ ನೀಲಾಯಮಾನಮಂಂ ಕರ್ಣಪೊರಾಶೋಕಪಲ್ಲವಂಗಳಿಂ ಲೋಹಿತಾಯಮಾನಮಂುಂ 
ಚಂದನಲೇಪಂಗಳಿಂ ಛವಳಾಯಮಾನಮುಂ ಶಿರೀಷಕುಸುಮಾಭರಣಂಗಳಿಂ ಹರಿತಾಯಮಾನಮು 
ಮಪ್ಪ ಮಾರ್ಗಮಂ ನೋಡುತೆ ಬರ್ಪನ್ನೆಗಮಲ್ಲಿ 


ನಿನ್ನ ಉಗುರಂಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಚಾಮರವೆಂದು ಬೀಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ಏಕೆ ಗೆಳತಿ 
ಯರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? ವ॥ ಹೀಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಾಸ್ಯದ ಹರಟೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಉದ್ಯಾನವನದ ಬಳ್ಳಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಉದುರಿರುವ ಹೂವಿನಪುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಮರಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಒಂದೇಸಮನೆ 
ಉಗುರಿನತುದಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚೆಲಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದ 
ಸೋನೆಗಳಿಂದ ಮಳೆಗಾಲದ ದಿನವು ವಿಜೃಂಭಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಗಾಳಿಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಹರಡಿರುವ ವಕುಳವೃಕ್ಷದ ಮದ್ಯದ ಧಾರೆಗಳ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ತುಂತುರುಮಳೆಯ 
' ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ. ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ತಳೆದಿರುವ ಸಂಪಿಗೆಯ ಎಸಳುಗಳ 
ಹರಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಚಿನ್ನದ ನಡುಗಡ್ಡೆಯಂತೆಯೂ, ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ತರುಣಿಯರ 
ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗಳ ಅರಗಿನರಸದ ವ್ಯಾಪನೆಯಿಂದ ಕೆಂಪುಸಮುದ್ರವೇ ಆವರಿಸಿ 
ದಂತೆಯೂ, ಸುಗಂಧಲೇಪನದ್ರವ್ಯದ ಸುವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಷದ 
ಹುಟ್ಟಿದದಿನದಂತೆಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತಿನಒಡವೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳುಂಟಾದಂತೆಯೂ, ಹೆಂಗಸರ ಕೆನ್ನೆ ಮೊದಲಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಲಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ರವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ನೀಲವರ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ, ಕಿವಿಗೆ 
ಆಭರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಶೋಕದ ಜಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ, ಚಂದನಲೇಪನಗಳಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ, 
ಬಾಗೆಯ ಹೂವಿನ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಹಸುರುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ ಇರುವ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಟಿ. “ವಕುಳದ....ತುಂತುರ್ಮಸಗಿ 
ದಂತೆಯುಂ” ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯರು ಮದ್ಯವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಗುಳಿದರೆ 
_ವಕುಳವೃಕ್ಷವು ಚಿಗುರುವುದೆಂಬ ಕವಿಸಮಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿನ ವಕುಳವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೨೭ 


ಎರಡುಂ ಪಕ್ಕದೊಳೋಲಗಕ್ಕೆ ಪದಪಿಂ ಬಂದಿರ್ದ ಕಾಂತಾಜನೋ 

ತೃರ ರತ್ನಾಭರಣಪ್ರಭಾಪ್ರಸರವಾದಂ ತಳ್ತು ತದ್ವೀಧಿಕಾಂ 

ಠರದೊಳ* ಹೆರ್ಜೊನಲಂದದಿಂ ಪರಿಯೆ ಕಂಡಂತಾ ಪ್ರಭಾಪೂರದೊಳ್‌ 
ಭರದಿಂ ತಾನಿದಿರೀಸುವಂತೆ ನಡೆದಂ ಭೂಪಾಲವಿದ್ಯಾಧರಂ ರ 
ರಾಮಾಭಿರಾಮಮಂ ಜಗ 

ತೀಮಂಡನಮಂ ಮಣಿಪ್ರಭಾಪ್ರೇಂಖಿತ ರ 

ಥ್ಯಾಮಂಡನಮಂ ಕಂಡಂ 

ಶ್ರೀಮಂಟಪಮಂ ವಿಚಿತ್ರ ರತ್ನಾತಪಮಂ ೩೦ 


ವ॥ ಆ ಮಣಿಮಯವಮಂಟಪ ಮಧ್ಯಭಾಗದೊಳನೇಕ ಕನ್ಯಕಾಪರಿಜನವೃತೆಯಾಗಿ 


ಪೊಳೆಯುತ್ತಿರ್ಪ ಮಹಾವರಾಹವದನೋದ್ಯದ್ದಂಪ್ಪಮಂ ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂ 

ದಳೊ ಭೂಕಾಂತೆಯೆನಲೈ ನೀಲವಸನಪ್ರಚ್ಛನ್ನಪರ್ಯಂಕಮಂ 

ಡಳದೊಳ್‌ ಬೆಳ್ಚೆಸೆದಿರ್ದ ಕೌಳುಡೆಯನೊಂದಂ ನೆಮ್ಮಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಕೋ 
ಮಳೆಯಂ ದೂರದೆ ನೋಡಿ ಕಂಡನರಸಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಂ ೩೧ 


ಉರಗನಿಕಾಯ ದಿಕ್ಚತಿನಿಕಾಯ ನಿಲಿಂಪನಿಕಾಯಮೆಲ್ಲಮಾ 

ದರದೊಳೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಳಯಕ್ಕಿರದೊಯ್ದ ಪರೊಲ್ಹು ಕನ್ನೆಯಂ 
ಪಿರಿದುಮೆನಲ್ಕೆ ಹರ್ಮ್ಮಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮ;ಭಿತ್ತಿಸಮೂಹಮಂಟಪೋ 
ಪರಿಮತಲಂಗಳೊಳ೯ ಸೊಗಯಿಸಿರ್ದುದು ರೂಪಮೃತಾಂಶುವಕ್ತಿಯಾ ೩೨ 


ಉಗುಳಿದ ಮದ್ಯವಿದ್ದು ಅದು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
೨೯. ದಾರಿಯ ಇಕ್ಕೆಲದಲ್ಲೂ ಸಡಗರದಿಂದ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಿಳಾ 
ಸಮೂಹದ ರತ್ನಾಭರಣದ ಪ್ರಭೆಯ ಪ್ರಸಾರವು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, ಆ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು ಆ ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತಾನು ವೇಗದಿಂದ 
ಈಜಾಡುವಂತೆ ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮುಂದೆಹೋದನು. ೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ರಮಣಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ರತ್ನಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ತಳತಳಿಸುತ್ತಿರುವ. ಆ ಬೀದಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ರತ್ನ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಒಂದು ಶೋಭಾಕರವಾದ ಮಹಲನ್ನು ಕಂಡನು. ವ॥ ಆ ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಮಹಲಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕನ್ನಿಕೆಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಳಾಗಿ, ೩೧. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆದಿವರಾಹನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ 
ದಾಡೆಯನ್ನು ಒರಗಿಕೊಂಡು ಭೂದೇವಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ದಿಂಬೊಂದನ್ನು ಒರಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿದನು. ೩೨. ಆ ಮಂಡಪದ ಕೆಳಗೆ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ 
__ ರೂಪವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ಪಾತಾಳಲೋಕದ ನಾಗರುಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ನದ ಗೋಢೆ 
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೩೨೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಂಡಪದುಪರಿಮತಲದೊಳ೯ 

ಕಂಡರಿಸಿದ ಖಚರಮಂಡಲಂ ಪದೆದಬಲಾ 

ಮಂಡಲಮಂ ಗಗನಕ್ಕೊಡ 

ಗೊಂಡೊಯ್ದುಪುದೀಗಳೆಂಬಿನಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೩೩ 


ಭುವನತ್ರಯಮಂ ನೋಡ 

ಲೃವತರಿಸಿದುದಾಗವೇಟ್ಕುವಿೀೋ ಕಾಂತೆಯನೆಂ 

ಬವೊಲೆಸೆದು ತೋಲದುದು ಮಣಿ 

ಭವನಾಂತರದೊಳೀ ವಿಚಿತ್ರಚಿತ್ರಪ್ರಕರಂ ೩೪ 


ಹೃದಯದೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡುದೊ 

ಪದಪಿಂ ಕಾಮಿನಿಯನೆನೆ ಮಣಿಸ್ತಂಭಸಮೂ 

ಹದೊಳೆಲ್ಲಮೆಯ್ದೆ ಮಾರ್ತೊಳ 

ಗಿದುದಾಗಳ೯ ರೂಪು ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯಾ ೩೫ 


ಕೂಡೆ ಮಣಿಭೂಪಣಧ್ವನಿ 

ಗಾಡುವ ಸೋಗೆಗಳ ಪರೆದ ಪೀಲಿಯ ಕಣ್ಣಿಂ 

ಮಾಡವೆ ಕನ್ಯಕೆಯಂ ನಡೆ 

ನೋಡಲ್‌ ಕಣ್ಣೆಅಕದುದೆಂಬಿನಂ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೩೬ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರಲು, ದಿಕ್ಪಾಲಕರುಗಳೂ, ರತ್ನದ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ 
ರಲು ದೇವತೆಗಳ ಗಡಣವೂ ಈ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಬಹುಶಃ ಬಿಡದೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ 
'ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಕಾರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೩೩. ಆ ಮಂಡಪದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ದೇವತೆಗಳು ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಈಗ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೪. ಆ ರತ್ನಮಯವಾದ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಸಜೀವ ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರು. ಇದು 
ಆ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಇಳಿದುಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೩೫. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರನ್ನಗಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಕಾರವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. 
ಇದು ಅವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. -೩೬. ಅಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗಸರ ರತ್ನಾಭರಣಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಲಿನ ನವಿಲುಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಜಾಗರವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಬಿಚ್ಚಿದ 
ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆ ಮಹಲು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಲು ಕಣ್ಣು 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೨೯ 


ರಮಣೀರತ್ನಮನಾಗಳೆ 

ಎಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಟ್ಟಿ ಬಯಕೆಯಿಂ ಪಡೆದರೊ ತಾ 

ಮೆಮೆಯಿಕ್ಕದ ಕಣ್ಣಳನೆನ 

ಲೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತಿರ್ದುದಬಲಾನೀಕಂ ೩೭ 


ಪಿರಿದುಂ ನಖವಿವರದೆ ನೆ 

ತ್ತರನೆತ್ತಂ ಕಾರಿದಪುವೊ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ* ಬಿ 

ತ್ತರಿಸಿದಪುವೊ ವಿದ್ರುಮರಸ - 
ತರಂಗಿಣಿಯನೆನಿಸಿ ಕೆದಜ೨ದುವು ಕೆಂಬೆಳೆಗಂ ೩೮ 


ಚರಣಾಲಕ್ತಕರಾಗಪಾಟಲಿತ ಲಾವಣ್ಯಾಂಬುಧಾರಾಳಿಯೋ 
ಚರಣಾಂಭೋರುಹಯುಗ್ಮನಿರ್ಗಳಿತ ರಾಗೋದ್ಯನ್ಮಯೂಖಾಳಿಯೋ 
ಚರಣಾಲಂಕರಣಸ್ಸುರದ್ರುಚಿರ ಮಾಣಿಕ್ಯಾಂಶುಲೇಖಾಳಿಯೋ 

ಪಿರಿದುಂ ತಾನೆನಲೇಂ ಪದಾಂಗುಳಿಗಳೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತುವೋ ಕಾಂತೆಯಾ ೩೯ 


ಇಳೆಯಂ ಪೊಸನುಣ್ಟೆಳಗಿನ 

ಬಳಗದೆ ಬಾಸಣಿಸುತಿರ್ದುವಗ್ಗಲಿಸಿ ಧರಾ 

ತಳತರಳತಾರಕಾವಳಿ 

ಗಳಿವೆನಲಾ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಚರಣನಖಂಗಳ೯ ೪೦ 


ತೆರೆದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೩೭. ಊಳಿಗದ ಹೆಂಗಸರು ಲೋಕೋತ್ತರ, 
ಸಂದರಿಯಾದ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ತಾವು ರೆಪ್ಪೆ 
ಹೊಡೆಯದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳನ್ನು ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯದೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೩೮. ಅವಳ ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗಳು ಉಗುರಿನ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಹವಳದ ರಸದ ಹೊಳೆಯನ್ನೇ 
ಹರಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಕೆಂಬೆಳಗನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದುವು ೩೯. ಅವಳ ಕಾಲು 
ಬೆರಳುಗಳು ಕಾಲಿಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಅರಗಿನರಸದ ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತಳೆದಿರುವ ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ನೀರಿನ ಧಾರಾಸಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಪಾದಕಮಲ 
ದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಏರುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹವೋ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಕಾಲಿನ ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾಗೂ ರಮ್ಯವಾದ 
ಮಾಣಿಕ್ಕಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯ ಗುಂಪೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಂದವಾಗಿ 
ದ್ದುವು, ೪೦.'ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾದ 
ಹಾಗೂ ನುಣುಪಾದ ಕಾಂತಿಯ ರಾಶಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು 
ಅವು ತಳ್ಳತಳಿಸುವ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 'ಸಾಲೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ 
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೩೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪದೆದಪ್ಪಿದುದೊ ಪೆಆರ್‌ ನೋ 

ಡದಂತು ಮುಸುಕಿದುದೊ ಪುಳಕಮಂ ಸೋಂಕಿಂ ತಾ 

ಳ್ಹಿದುದೆನೆ ನುಣ್ಣ ದಿರ್ಗಳಿನೆಸೆ 

ದುದು ಮಣಿಮಯ ಕಾಂಚಿ ಜಥನದೊಳ್‌ ಘನಕುಚಿಯಾ ೪೧ 


ಬಿಡದಡರಿ ಕೊರ್ಬಿ ಕುಚಯುಗ 
ವೆಡೆಗಿಅತದಿರೆ ಮುದ್ದುಮೊಗಮನೆಂದುಂ ನೋಡಲ್‌ 
ಪ ಪಡೆಯದೆ ಬಡವಾದಂತಿರೆ 
ಬಡನೆಡು ಸೊಗಯಿಸುವುದಾ ಸರೋಜಾನನೆಯಾ ೪೨ 


ವಿರಚಿಸಿ ಸುಕುಮಾರತೆಯಂ 

ಹಿರಿದುಂ ಬೆರಳಿಂದವಂಟಿ ನೋಡಿದನೋ ಹೇ 

ಟರವಿಂದೋದೃವನೆನಲಾ 

ತರುಣಿಯ ಗಂಭೀರ ನಾಭಿಮಂಡಲಮೆಸೆಗುಂ ೪೩ 


ಅನುರೂಪಮಪ್ಪಿನಂ ತ್ರಿಭು 

ವನವಿಜಯಪ್ರಶಸ್ತಿ ವರ್ಣಾವಳಿಯಂ 

ಮನಸಿಜನೆ ಬರೆದನೆನಲಾ 

ವನಿತೆಯ ನವರೋಮರಾಜಿ ರಂಜಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ _ ೪೪ 


,ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ೪೧. ಆ ತೋರಮೊಲೆಯ ತರುಣಿಯ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಡಾಬು ಸೊಂಟವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ಇತರರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿಯಾರೆಂಬ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖದಿಂದ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆಯೂ ಲಲಿತಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೨. ತಾವರೆಯಂತೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ತನಗಳೆರಡೂ ಬಿಡದೆ ಬೆಳೆದು ಕೊಬ್ಬಿ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಇವಳ 
ಎದೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮುದ್ದುಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಎಂದೂ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾದಂತಿರುವ ಅವಳ ಕೃಶವಾದ ಸೊಂಟವು 
ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದಿತು. ೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಇವಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳವಟ್ಟಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ನೋಡಲು ಬೆರಳಿಂದ ಅದುಮಿ ನೋಡಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ತರುಣಿಯ ಆಳ 
ವಾದ ಹೊಕ್ಕುಳ ಗುಳಿಯು ಶೋಭಿಸಿತು. ೪೪. ಆ ತರುಣಿಯ ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡು 
ತ್ತಿರುವ ಬಾಸೆಯು ಮನ್ಮಥನು “ಇವಳು ಬಹಳ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ? 
ಎಂದು ವಿಜಯಪ್ರಶಸ್ತಿವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೩೧ 


ಮೊಗಸಿದಪುದೆತ್ತಲುಂ ಬಿಗಿ 

ದೊಗೆದ ಕುಚಾಭೋಗವೆಂದು ಚುಬುಕಮನಾದಂ 

ನೆಗಪಿದಪುವೆಂಬಿನಂ ತ 

ಳ್ತೊಗೆದುವು ಘನಕುಚೆಯ ರುಚಿರಹಾರ ಕರಂಗಳಿ ೪೫ 


ತೊಳಗುವ ಕರ್ಣಾಭರಣಂ 

ಗಳನಿಟಿದ ಮಯೂಖಮಾಲೆ ಲಾವಣ್ಯರಸೋ 

ಜ ಳೆ ಮ ಿದುಮ್ನ ಿಣಾಳಲತೆಯೆನ 

ಲೆಳೆಯಳ ನಳಿತೋಳ್ಗಳೇಂ ಮನಂಗೊಳಿಸಿದುವೋ ' ೪೬ 


ಸುರಿದಪುವೊ ರತ್ನವಲಯದ 

ಭರದಿಂದೆ ಬಟಿಲ್ಲು ಬೆಮರನೆನಲೆಳವೆಳೆಗಂ 

ಸುರಿವ ನಖನಿಕರದಿಂದಂ 

ಕರಮೆಸೆದುವು ಕಮಳಮುಖಿಯ ಕರಕಮಲಂಗಳ್‌ ೪೩ 
ನವಯವ್ವನೆ ರಾಗರಸಾ 

ರ್ಣವದೊಳ್‌ ತಳತಳಿಸಿ ಪೊಳೆವುತಿರ್ದುವು ಮುತ್ತುಂ 

ಪವಳಮುಮೆನೆ ಕಣ್ಣೊಳಿಪುವು 

ಯುವತಿಯ ಸುಲಿಪಲ್ಲುಮೆಸೆವ ಬಿಂಬಾಧರಮುಂ : . ೪೮ 


೪೫. ಎದೆಯಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿ ್ಲಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ ಇವಳ ದಪ್ಪವಾದ ಸ್ತನಗಳ ಭಾರವು 
ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗು ವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, ಇದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಬೇಕು ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಮೊಲೆಯ ಕಾದಂಬರಿಯ 


ಸಾ ಹಾರದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕ್ಷೆ ಕೈಗಳು ಶೋಭಿಸಿದುವು. ಟಿ. ಯಾರಾದರೂ 


ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲು ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಕೊರಳಿನ ಸಲ್ಲಿರುವ ಹಾರದ ಸ ಮೇಲುವುಖಸಭಾದ ಕಿರಣವನ್ನು ಗಲ್ಲವನ್ನೆತ್ತುವ 
ಕೆ ಕೈಯೆಂದಂ ವರ್ಣಿಸಿ ಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ೪೬, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಓಲೆಗಳಿಂದ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಷ 1೬3 ಲಾವಣ್ಯವೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಾವರೆದಂಟಿನಂತೆಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೋಮಲವಾದ ತೋಳುಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದು ವು. ೪೭. ಆ ಕಮಲ 
ವಖಯಖಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರಕಮಲಗಳು ಕೋಮಲವಾದ. ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂಸಂ 

ತ್ತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರ 


ಚೆಲ್ಲುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೈ ರತ್ನದಬಳೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆವರನ್ನು 


ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೪೮. ಹೊಸ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಂವ 
ಅನುರಾಗವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳೂ ಹವಳಗಳೂ ತಳತಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು 


ವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ತರುಣಿಯ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ತೊಂಡೆ 
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೩೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮನಸಿಜಕಾಂತಾ ಪರಿವಾ 

ದಿನಿಯ ಕನದ್ರತ್ನಕೋಣಮೋ ಪೇಲಕಿಮಿದೆಂ 

ಬಿನೆಗಂ ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿದುದಾ 

ವನರುಹಲೋಚನೆಯ ರುಚಿರ ನಾಸಾವಂಶಂ ರ್ಳ 


ಕಿವಿಗವತಂಸಂ ಪೆಅವೇ 

ಕಿವೆ ನೀಳ್ದಪುವೆಂಬಿನಂ ಮುಖಶ್ರೀಗೆ ನಿವಾ 

ಸವೆನಿಪ್ಪಿಂಗಡಲೆಂಬುದು 

ಕುವಲಯಲೋಚನೆಯ ರುಚಿರ ಲೋಚನಯುಗಳಂ ೫೦ 


ಪುದಿದಿರ್ದ ಚಿಲ್ಪು ಕಣ್ಣೆ ಅೌ 

ದುದು ಮನ್ಮಥಗಂಧಸಿಂಧುರಂ ತಿಲಕಿತಮಾ 

ದುದೆನರ್ಲ ಮ ಿಗಮದತಿಲಕಾಂ 

ಕದಿನೆಸೆದುದು ವೀಟುಪ ಪೆಚಿಹನೊಸಲ್‌ ಕೋಮಲೆಯಾ ೫೧ 


ನಿಮಿರ್ದುವು ಕರ್ಣೋತ್ಪಲದಿಂ 

ದಮೆ ಮಧುರಧಾರೆಗಳೆನಿಪ್ಪ ಪಾಲೆಗಳೊಳದೇ 

ನಮರ್ದೆಸೆದುದೊ ಮಿಸುಗುವ ಪ 

ತ್ರಮಕರ ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಡಲಂ ಕಾಮಿನಿಯಾ ೫೨ 


ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೪೯. ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳೈ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗು ಮನ್ಮಥನ ಮಡದಿಯಾದ ರತಿದೇವಿಯ 
ವೀಣೆಯ ರತ್ನಮಯವಾದ ವಾದನದಂಡವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೫೦. 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಆಭರಣವೇತಕ್ಕೆ ? ಇವೇ ನೀಳವಾಗಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಿವಿಗೆ ಆಭರಣವಾಗಿವೆ 
ಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೂ, ಮುಖ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೫೧. ಕೋಮಲೆಯಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂದದ ಹಣೆಯು ತುಂಬಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿದೆಯೊ | ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯು ಮದನರೇಖೆಯ 
ಗುರುತಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಕಸ್ತೂರಿತಿಲಕದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೫೨. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಓಲೆ, ಮಕರಾಭರಣ, ಮಾಣಿಕ್ಯಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಿವಿಯ ಹೊರಭಾಗವು ಮುಡಿದಿರಂವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೂವಿನರಸದ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು, 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೩೩ 


, ಮದಿರಾರಸದಿಂದಂ ಬಾ 

ರ್ಜಿದರೋ ಪೇಟಿಕಿನಿಸಿ ಪೊಳೆವ ತಲೆದುಡಿಗೆಯ ರ 

ನ್ನದಿನೊಸರ್ವ ರಾಗರುಚಿಯಂ 

ಪುದಿದೆಸೆದುದು ಕೇಶಪಾಶಮಾ ಕಾಮಿನಿಯಾ ೫೩ 


ಒಸೆದೊಲವಿಂದೆ ತನ್ನುರಮನೇಜಸಿದೊರ್ವಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಸಂ 

ತಸದೊಳೆ ಬೀಗುವಂಬುರುಹನಾಭನ ಗರ್ವಮನೀಗಳಿಂತೆ ಮಾ 
ಣಿಸುವೆನೆನುತ್ತನೇಕ ಶತಲಕ್ಷಿ ೬ಗಳೆಂ ಕಮಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ಪು 
ಟ್ಹಿಸುವವೊಲಿರ್ದಳೊರ್ಮೆಯೆ ನಿಜಪ್ರತಿಬಿಂಬಕದಂಬಕಂಗಳಿಂ ೫೪ 


ಹರನೊರ್ವಂ ಮನ್ಮಥನುಮ 

ನಿರದುರುಪಿದನೆಂದದರ್ಕೆ ಮುಳಿದಂತೆವೊಲೆ ` 

ಲರ ಹೃದಯಂಗಳೊಳೋರಂ 

ತಿರೆ ಮನ್ಮಥರತಮನಾಕೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿ ಸುತಿರ್ದ೪೯ ೫೫ 


ಎಳವೆಜತಯೊಂದನೆ ತಲೆಯೊಳ್‌ 

ತಳೆದನನಿಬಿಕಿಕೆಯ್ಯಲೆಂದು ಲೀಲಾಸ್ಮಿತದಿಂ 

ದೆಳವೆಅ3*ಯ ಬಳಗಮಂ ಕೋ 

ಮಳೆ ದೆಸೆದೆಸೆಗಂದು ಪಸರಿಪಂತೆವೊಲೆಸೆದಳ* ೫೬ 


೫೩. ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕೇಶಪಾಶವು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಚೂಡಾಮಣಿಯಿಂದ ' 
ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಬೆಳಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮದ್ಯದರಸವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಬಾಚಿದ್ದಾರೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೫೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಈಗಲೆ ಅಡಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಆ 
ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ. ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಅನೇಕ ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೫. ಒಬ್ಬ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದುದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ನೂರಾರು 
ಮನ್ಮಥರನ್ನು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೬. ಒಬ್ಬನೇ ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಕೀಳುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೋಮಲೆಯು ತನ್ನ ಬೆಡಗಿನ ನಗೆಯಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರ 
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೩೩೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪರಿಚಿತ ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನಂಗಳನೊಯ್ಯನೆ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಸುವಳ 

ವಿರಹದೆ ನಿದ್ರೆಯಂ ಪಡೆದುವಲ್ಲಿರುಳಲ್ಲಿಯುಮಿಂತಿವೆಂದು ತಾ 
ವರೆಯರಜಂಗಳೆಂಬ ಪೊಸನುಣ್ಮಳಲಿಂದೆ ಪುಟಿತಿಲ್ಭಳಂ ಮನೋ 

ಹರ ಕೃತಕಪ್ಪವಾಹಿನಿಯೊಳಂಗನೆ ಮಾಡಿಸುತಿರ್ದಳರ್ಥಿಯಿಂ ೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೆಡೆಯಾಡುವೆಳವೆಂಡಿರ ನೂಪುರದ ನುಣ್ಣ್ವ ರಕ್ಕಿಳಸಿ ಪರಿವ ವಲ್ಲಭಹಂಸನಂ 
ಮೃಣಾಳಲತೆಯ ಸಂಕಲೆಯೊಳಿಕ್ಕೆಂದು ಹಂಸಪಾಲಿಕೆಯಂ ಬೆಸಸುತ್ತಮಾಭರಣದೊಳಗುರ್ಚಿದ 
ಪಚ್ಚೆಯ ಪಸರಿಸಿದ ಪಸುರಂ ಪಸುರೆಲೆಗೆತ್ತೆಳಸುವ ವಲ್ಲಭ ಹರಿಣಶಾಬಕಂಗಳ್ಳೆ ಕೆಳದಿಯರ 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರ್ದ ಯವಾಂಕುರಂಗಳಂ ನೀಡುತ್ತಂ ದೇವಿ ನೀಂ ನಡಪಿದೆಳಲತೆ ನನೆದೋಲಕತೆಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದ ಬಾಲಕಿಯರನಾಭರಣಪ್ರದಾನಾತಿಸನ್ಮಾನಂಗಳಿಂ ಸಂತೋಷಂಬಡಿಸುತಿರ್ದಳಂತು 
ಮಲ್ಲದೆಯುಂ 

ನಜುಸುಯ್ಗೆ ತುಂಬಿಗಳ ಬಂ 


ದೆಟಿಗೆ ಕರಾಂಬುಜದೆ ಕಮಳೆಮುಖಿ ಸೋವುತ್ತುಂ 
ಮಿಜುಗುವ ನೀಲದ ಬಟ್ಟಿಂ 


ತಿಣ೨ಕಲ್ಲಳನಾಡುವಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದಳ ೫೮ 

ಗುಂಪನ್ನೆ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಹರಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೭. ಇವು 
ಡಿ! ಛು ನ್‌ 

ರಾತ್ರಿ ವ ರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಕನಿಕರದಿಂದ 


ಸುಂದರವಾದ ಕ್ರೀಡಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಹುಡಿಗಳಂಬ ಹೊಸದಾದ ಮತ್ತು 
ನುಣುಪಾದ ಮಳಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಸಲಿಗೆಯಾಗಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನಿದ್ರೆಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು 
ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನೆಯರ ಕಾಲ್ಲಡಗದ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರ 

ಅವರ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುದ್ದಿನ ಹಂಸವನ್ನು ತಾವರೆ 
ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕು ಎಂದು ಹಂಸಗಳನ್ನು ನೋ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಊಳಿಗದವಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶೇ ವಾಡದ್ರ ಹೆಂಗಸರ 
ಬಾ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಪಚ್ಚೆಮಃಿಯ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಹಸಿರುಪ್ರಭೆ 
ಯನ್ನು ಹ ಹಸುರೆಲೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತಿನ ಲು ಆಸೆಪಡುವ ಮುದ್ದಿನ ಮರಿಜಿಂಕೆಗೆ 
ಕೆಳದಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯವಧಾನ್ಯದ ಮೊಳಕೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಮ್ಮ! 
ನೀವು ನೆಟ್ಟು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಳಿಬಳ್ಳಿ ಕೈಯು. ಇಂದು ಹೊಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಊಳಿಗದ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚು ಗೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. ಅದಲ್ಲದೆ ೫೮. ಅವಳ ಸ ಸ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಸುರಿಗೆ 
ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತುತಿ ದ್ಲುವು. " ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಾವರೆಗೈಯಿಂದ ಓ 


ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಸಿದ ಎಂ ಜಾ ಗೋಲಿಗಳಿಂದ ಆಣೆ 


ವಾ್‌ 
ಟು 
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a 


೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೩೫ 


ಅರಗಿಳಿಗಳ ರವಮಂ ಪಂ 

ಜರದೊಳಗಿರ್ದೊಸಗೆವೇಟ್ದಿ ಮಾಣಿಸೆನುತ್ತುಂ 

ಚರಣಗ್ರಾಹಿಣಿಯಂ ಸುಂ 

ದರಿ ಲೀಲಾಂಬುಜದಿಂದೆ ನಸುನಗುತ್ತಂ ಪೊಯ್ದಳ ೯೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯತ್ತಣಿಂ ಬಂದ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಮನ ರೂಪಾತಿಶಯ 
ಗುಣಂಗಳಂ ಬಿನ್ನವಿಸುತಿರ್ದ ಕೇಯೂರಕನ ಮೊಗವಂ ನೋಡಿ 


ಬರವಿದು ಚೋದ್ಯಮಾರತನಯಂ ಪೆಸರಾವುದು ರೂಪದೆಂತುಟೋ 
ಹರೆಯಮದಿನ್ನೆಗಂ ತಡೆದೆ ನೀಂ ನುಡಿಯಾದುದೆ ನಿನ್ನೊಳಾತನೊಳ್‌ 
ಪರಿಚಯಮಿಂತು ಸಂಗಳಿಸಿತಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಪನೇ ಎನುತ್ತಮಾ 

ತರುಣಿ ನಿರಂತರಂ ಬೆಸಗೊಳುತ್ತಿರಲಾ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನಂ ೬೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಮಗುಟ3 ಮಗುಟಕಿ ಬೆಸಗೊಳುತ್ತಿರ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯನತಿ 
ದೂರದೊಳ? ವಿಸ್ಮಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಇವಳಂ ನೋಡಲ್‌ ಪಡೆದೆ 
ನ್ನ ವಿಲೋಚನಮಾವ ನೋಂಪಿಯಂ ನೋಂತುವೊ ಮಾ 
ಯ್ದ ವಿಧಾತ್ರನೇಕೆ ವಿರಚಿಸ 
ನೊ ವಿಲೋಚನವಮುಯಮೆನಲ್‌ ಮದಿಂದ್ರಿಯಚಯಮಂ ೬೧ 


ಕಲ್ಲಾಟವನ್ನು ಆಡಂತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೯. ಪಂಜರದೊಳಗಿರುವ 
ಅರಗಿಳಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಕಾಲು ಅಮುಕುವ ಊಳಿಗದವಳನ್ನು ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರೀಡಾಕಮಲದಿಂದ ಹೊಡೆದಳು. ವ॥ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರನ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಯಾರ ಮಗ ? ಅವನ ಹೆಸರೇನು? ಆಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು ? ಎಷ್ಟುಕಾಲ ನೀನು ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ? 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿತೆ ? ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆಯೆ ?” ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯು ಒಂದೇಸಮನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ 
ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ದೂರ 
ದಲ್ಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡಿ, ೬೧. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಈಗ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಸಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿತೊ ? ಕೆಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
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೩೩೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇವಳಂ ಸಮೆದಂದಬ್ದೋ 
ದೃವಕರಸಂಸ್ಪರ್ಶಖೇದದಿಂದಾದಂ ಸಂ 
ಭವಿಸಿದ ಬಾಷ್ಟಾಂಬುಗಳಿಂ 
ಕುವಲಯ ಕುಮ:ದಂಗಳಾದುವಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ ೬೨ 


ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಪಿರಿದುಂ ಕೌತುಕ 

ಮೊಗೆಯಲ್ಕನ್ಯೋನ್ಯಮೊಲ್ಲು ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪ 

ನ್ನೈಗಮೊರ್ಮೊದಲಿರ್ವರ ದಿ 

ಟ್ವಿಗಳುಂ ಸಮದಿಟ್ಟಿಯಾದುವಂತಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ೬೩ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ 


ಈತಂ ಕೇಯೂರಂ ಪೇ 

ಟ್ವಾತಂ ಪುಗುತರ್ಪನೆಂದೆನುತ್ತಂ ತದ್ರೂ 

ಪಾತಿಶಯಕೃಚ್ಚರಿವ 

ಟ್ಟಾ ತರುಣಿಯುಮಂತೆ ಬಿಡದೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳ೪ ೬೪ 


ಒಡವೆ ಪುಳಕಾಂಕುರಂಗಳ 

ಮೊದಲೊಳ್‌ ಭೂಷಣದ ರವಮೆರಡನೆಯ ಸೂಲ ಮು 

ನ್ನಿದಿರೇಟಿಕಿ ತಾಂ ಬಟಿಕಿಕ್ಕಿರ 

ದಿದಿರೆಟ್ದ ೪೪ ತರಳನಯನೆ ಸಂಭ )ಮದಿಂದಂ ೬೫ 


ಬರಿಯ ಕೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೊ ? ೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವಳನ್ನು 

ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ "ಅವನ ಕೈಯ ಮುಟ್ಟು ವಿಕೆಯಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವಾಗಿ ಅದರಿಂದ 
ಕಣ್ಣಿ €ರು ಬಂದು, ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದಲೇ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆ, ಕೆಂದಾವರೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು! 
ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಂಟಾಗಲು ಚಂದ್ರಾಪಿ ದಾ ಕಾದಂಬರಿಯೂ 
ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬ A ದೃಷ್ಟಿ ಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದ ವ॥ ಹಾಗೆ (ನೋಡಿ, ೬೪. 'ಕೇಯೂರಕನ 


ಹ ಆಶ್ಮ, ಯ್ಯಪಟ್ಟು, ಆ ತೂ ಹಾಗೆಯೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ನೋಡ 
ದ್ದಳು. ೬೫. ಆಗ ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರೋಮಾಂಚವು ಎದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಒಡವೆಗಳ ರುಣರಂಯಣಶಬ್ದವು ಎದ್ದಿತು. ಕ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳೈ ಕಾದಂಬರಿಯು 


a 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೩೭ 

ವ॥ ಅನಂತರಮನಂಗಶರಪರವಶತೆಯಿಂ ಬಿಂದು ಬಿಡುವ ಬಜೆಮರನಿದಿರೆಲ್ಲಿ ಬಬಲೈ 
ಗೇಜಿಸಸಿಯುಂ ತೊಡೆ ದಡದಡಿಸೆ ನಡೆಗಟ್ಟು ಕಡಲುಲಿಗೆ ಬಟಶಸಲ್ವಕಳೆಹಂಸಮಂಡಲಕ್ಕಯಶಮಂ 
ಮಾಡಿಸಿಯುಂ ನಿಡುಸುಯ್ಯೆಲರಿಂ ಮೇಲುದು ತೊಲಗೆ ಚಾಮರದಲರ್ಗೆ ನಿಮಿತ್ತತೆಯ 
ನೊದರ್ಚಿಯುಂ ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಸ್ಪರ್ಶಲೋಭದಿಂದಮೆನೆ ಕಡುಪಾರ್ವ ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆ 
ಕುಚಯುಗಾಚ್ಛಾದನದ ಮೇಲೆ ನೆವಮಿಕ್ಕಿಯುಂ ನುಡಿಯಲುಜ್ಜುಗಮಂ ಲಜ್ಜೆ 


ಬು 


ಯೊಳ್‌ ಕಯ್ಯನಿಕ್ಕಿ 
ಮಾಣಿಸೆ ಮುಖಸಾೌರಭಕ್ಕೆಅಗುವ ಮಟಕಿದುಂಬಿಯ ಮೇಲೆ ದೂರನುತ್ತಾದಿಸಿಯುಂ ಕುಸುಮಾ 
ಯುಧನಿಸೆ ನೊಂದು ಸೀತ್ಕಾರಮೊಗೆಯೆ ಪೂವಲಿಗೆದಳದ ಪೊಂಗೇದಗೆಯ ಗಜಿ*ಯ ಕಿಟುಮುಳ್ಳಿ 
ಬಜಿತಿದೆ ಬೈಗುಳಂ ಮಾಡಿಯುಂ ಎಡೆವಿಡದೆ ಕೈ ನಡುಗೆ ನೆಲನುಗ್ಗಡಿಪ ಪಡಿಯಲತಿಯರಂ 
ನಿವಾರಿಸಿದಪ್ಪಳಿನಿಸಿಯಂಂ ಇಂತು ಮದನವಿಕೃತಂಗಳಂ ಪಲತೆಜದೆ ಮಜಕಯಿಸುತ್ತಿರೆಯೆ 


ಠಾನುಂ ತತಾ ಹಂತೆಯೊಂದೆರಡಡಿಯನಿಡುವಲ್ಲಿ 


ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದಳು. ವ॥ `ಆಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಮದನವಿಕಾರಗಳುಂಟಾದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಳು 
ಹಲವು ಬಗೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ-ಕಾಮಪರವಶತೆಯಿಂದ ಹನಿಹನಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಬೆವರನ್ನು ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ 
ಆಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಆರೋಪಿಸಲಾಯಿತು. ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ತೊಡೆ ನಡುಗಲು 
ನಡಿಗೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಲಂದಿಗೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ ರಾಜಹಂಸಗಳ 
ತ ನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇ 
ಹೊದಿಕೆಯು ಜಾರಿಬೀಳಲು ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಕಾರಣವನ್ನೊ 


ನ್‌ ಇದ್‌ . pe) ಇ pe 
ಡ್ಡಲಾಯಿತು. ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು 


ನ್‌ ೨೧ವೆ = — £ ೨ ವರ್ಮ ೨ ಗ್‌ ಪತರ ಸಕ್ತೆ 
ಮುಟ ಬೇ ಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ರಜಾ ಧಾರ್‌ ದ್‌ ೯ ತ ಎ ಹ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮಖಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ನೆಪವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಮಾತನಾಡಲು 
ಸತ 


ಹೊಡೆಯಲು ಉಂಟಾದ ನೋಪಿನಿಂದ ಸೀತ್ಕಾರವುಂಟಾಗಲು ನೆಲದಮೇಲೆ ತಳಿದಿರುವ 
ಹೊಂಗೇದಗೆಯ ಗರಿಯ ಸಣ್ಣ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ನೋವಾಯಿತೆಂದು ಅವನ್ನು ನಿಂದಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಒಂದೇಸಮನೆ ಕ್ಕೆ ಸೈ ನಡು: ಂಶ್ಲಿರಲು ಅದನ್ನು ಪಾದಾವಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರತೀಹಾರಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಿಸಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆಗ ಉಂಟಾದ ಕಾಮ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೇಗೋ ಒಂದೆ 
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೩೩೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವನಿತಾಮಂಡನ ರತ್ನಕಾಂತಿ ಮಣ*ಯಾದತ್ತೆಂದು ತದ್ಯೂಷಣ 

ಧ್ವನಿ ಸಂಭಾಷಣಮೆಂದು ಕಾಂತೆ ಹೃದಯಾಂತರ್ಲಗ್ಗೆ ತಾನಾಗಿರ 
ಲೈನಗಿನ್ನೇನೊಳಗಾದಳೆಂದೆಸೆವ ದೇಹಚ್ಛಾ ಯೆ ಮೆಯ್ಪೊರ್ದೆ ಕಾ 

ಮಿನಿ ತಳ್ತಪ್ಪಿದಳೀಗಳೆಂದು ಬಗೆದಂ ಭೂಪಾಲವಿದ್ಯಾಧರಂ ೬೬ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಕಾಂತೆಯೆಂತಾನುಂ ಕತಿಪಯಪದಂಗಳಂ ನಡೆದು 


ಪಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಕಂಡೊಗೆ 

ದೊಲವಿಂ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ದಳ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ:ನಾ 

ಲಲನೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯುಮಾ 

ಲಲನೆಯನನುರಾಗದಿಂದಮಪ್ಪಿದಳಾಗಳ್‌ ೬೭ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಕಾದಂಬರಿಯನಿಂತೆಂದಳ"* ಚ 
ನಶ ಭಾರತವರ್ಷದ ರಾಜನುಂ ತುರಗಖುರಮುಖೋಲ್ಲೇಖದತ್ತ ಚಿತುಸ್ಸಮುದ್ರ 


ರಡು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಿರ:ವಲ್ಲಿ ೬೬. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ 
Ne ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದ ತೆರೆಯ 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವಳ ಒಡವೆಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವುದನ್ನೇ ಇನ್ನೇನು 
ಮದುವೆಯೇ ಆಯಿತೆಂದು ಹಡು, ಅವಳ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರಲಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನ ನ್ನು ಈಗ ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದನು! ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ ರಮಣಿಯು ಹೇಗೋ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ 4 ನಡೆದು ೬೭. ಕಾದ 
ಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ಭೇಟಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅತಿಶಯಸ್ಸೆ €ಹದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ಮಹ್ರಾಧ್ರೀತಯರ ಊ 
ಕೂಡ ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂಬ ಈ ಮಹಾನು 
ಭಾವನು ಭಾರತವರ್ಷದ ವಂಹಾರಾಜನಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನೆಲ 
ವನ್ನು ಕೆರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿರುವ (ನಾಲ್ಕುಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡಿರಂವ) ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನರು ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸುರ ಕಲ್ಲುಕಂಭದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ 


ಆ. 


ಎ 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೩೯ 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನಲ್ಲದೆಯುಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಸಕಲಸಂಗೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯಳಿನಿಸಿದೆನ್ನೆಂ ಕಾಣ 
ಲೊಡನೆ ಸ್ವಭಾವಸರಳತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ನಿಜಗುಣದಿಂ ನಿಷ್ಕಾರಣಬಂಧುವುಂ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಿತ್ರನುಮೆನಿಸಿದನಂತುಮುಲ್ಲದೆಯುಂ 

ಒದವಿದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕಂ 

ಎದಗೃವೃತ್ತಿಗಮಪಾರಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕಂ 

ಮೊದಲೆನಿಸಿದ ಸಕಲಗುಣಾ 

ಸ್ವದರಂ ಜಗದೊಳಗೆ ಪಡೆವುದಸದಳಮಲ್ಲೀ ೬೮ 

ವ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೂಪನಿರ್ಮಾಣಕೌಶಲಮುಮಂ ಎಡೆವಜಿೌಯದೆ 

ನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿವೇಕಮುಮಂ ವಸುಂಧರೆಯ ಸದೃರ್ತೃತಾಸುಖಮುಮಂ ಮರ್ತಲೋಕದ 
ಸಫಲತೆಯುಮಂ ಕಲಾಕಲಾಪದ ಮೇಳಾಪಕಮುಮಂ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಭಾಗ್ಯಮುವಂಂ ಮನುಷ್ಯರ 
ಗ್ರಮ್ಯತೆಯಖಮಂ ನೀನುಂ ಕಾಣಕ್ಚಿಯೆಂದೆಂತಾನುಮಿಲ್ಲಿಗೊಡಗೊಂಡು ಬಂದೆಂ 

ಅರಸನನಾಂ ಕಂಡಜಿ೨ಯೆಂ 

ಪರಿಚಯಮಿಲ್ಲೆನ್ನೊಳೆಂದು ಮಿಗೆ ತಾಂ ನಾಣ್ವು 

ತ್ತಿರದಿಂದೆನ್ನೊಳದೆಂತಂ 

ತಿರೆ ನೀಂ ನೆಗಟ್ಟುದು ನಿರಂತರಂ ಕಮಲಮಾಖೀ ೬೯ 


ವನು). ಇವನು ದಿಗ್ವಿಜಯಪ್ರಸಂಗದಿಂ ಕ 
ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿರುವ ಕಲ್ಲೆದೆಯವಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ನೈಜ 


ವಾದ ಸರಳೆಸ್ತಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಅಕಾರಣಬಂಧುವೂ ಅಕಾರಣ 
ಭ್ರ 
ಮಿತ್ರ 


೨ =n (1 — ಕಾ ಕಾದ ವಲ 
ಜಗತ್ತೆಂಬ ಆಭರಣವುಳ್ಳೆವನು (ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವ 
ದ 


[41 


ಸಿ 

ತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ೬೮. ಮಿಗಿಲಾದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೂ, (ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ 
ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಿಕೆ) ಜಾಣತನಕ್ಕೂ, ಅತಿಶಯವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲನೆಯವನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಜನ 
ರನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ವ॥ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರವೀಣತೆಯನ್ನೂ, ಇವನಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿವೇಕವನ್ನೂ, ಇವನಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ದೊರೆತ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡೆಯ 
ನನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಖವನ್ನೂ, ಇವನಿಂದ ಭೂಲೋಕವು ಪಡೆದಿರುವ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನ್ನೂ, 
ಕಲೆಗಳ ಸಮೂಹವಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಸೇರಿರುವುದನ್ನೂ, ಇವನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೂ ನೀನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ೬೯. ಎಲೈ, ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೆ, ಈ ರಾಜನನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಗೂ ಇಎನ ಪರಿಚಯವೂ ನನಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಡದೆ ಈಗ ನೀನು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
೩೪೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಜ್‌ಪುವುದುಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನುಂ ಕಯ್ಗಳಂ 


ಮುಗಿಯೆ ಸರ್ವಾಂಗಪುಳಕಮಂ ತಳೆದು 
ಪಿರಿದೊಂದಟ್ಕಟಿಕೊಳೊಲ್ಲು ನೋಟ್ಟಿವಳ ದೀರ್ಫಾಪಾಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಚ 
ಚ ರಮಾಗಳ್‌ ಪರಿತಂದ ಸೇದೆಯೊದವಲ್‌ ಘರ್ಮೋದಬಿಂದೂತ್ಯರಂ 
ಚ 
ಸುರಿವುತ್ತಿರ್ಪದು ಕಣ್ಣಪಾಪೆಗೆಲೆ ನೋಡೆಂ ುದದಿಂ ಸ್ನೇಹನಿ 
ರ್ಭರವಾ ಕಾಂತೆಗೆ ಭೋಂಕೆನಲ್‌ ಸುರಿದುವಾನಂದಾಶ್ರು ಬಿಂದೂತ್ಕರಂ ೭೦ 


ಚರಣಾಂಗುಷ್ಮದೆ ನೆಲನಂ 

ಬರೆವೀ ನೆವದಿಂದೆ' ತನಗೆ ಬರೆತೆಗೆದಳೊ ಪೇ 

ಟರಸನೆನೆನಲವಳ ನಖಾಂ 

ತರದೊಳ್‌ ಪೊಳೆದತ್ತು ರೂಪು ಭೂಪೋತ್ತಮನಾ ೭೧ 


ನಡೆನೋಡುವ ಕನ್ನಿಕೆಯರ 

ಕಡೆಗಣ್ಣಂ ಸಾರ್ದು ಪರಿವ ಕರಿಯಾಲಿಗಳೊ 

ಗ್ಗಡಿಸಿದವತಂಸ ಮಧುಕರ 

ದೊಡನಾಡುವ ಮಧುಕರಂಗಳೆನಿಸಿದುವಾಗಳ ೭೨ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀಯೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಇವನಲ್ಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕು.” 
ವ॥ ಎಂದು ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕೈಮುಗಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವಳ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ೭೦. ಆಗ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಅವನನ್ನು ಆದರದಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ನೀಳವಾದ 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಎಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಗ ಡ್ಲೆಯು ಬಂದಿತ್ತು. ಬೇಗನೆ ಬಹಳ ದೂರ ಬಂದಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವುಂಟಾಗಲು ಬೆವರುಹನಿಗಳು ಆ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ 
ಯಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿವೆ ನೋಡಿ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ತಟ ನೆ ಅತಿ 
ಶಂ ವಾದ ಪ್ರೀತಿಂ ಉಂಟಾಗಲು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದ ಹನಿ 
ಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. ೭೧. ಕಾದಂಬರಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ತುದಿಯಿಂದ ನೆಲಎನ್ನು ಗೀರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಈ ನೆಪದಿಂದ 
ಸಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ 
ಉಗುರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಆಕಾರವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ೭೨. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಿಕೆಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣನ್ನು ಸೇರಿ ಚಲಿಸು 
ಶ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಅವರು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೂವಿಗೆರಗುವ 
ದುಂಬಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುಶ್ತಿದ್ದುವು. 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೪೧ 
ಕ 
ವ॥! ಅನಂತರಂ ಪರಿಜನಂ ಸಂಭ ಶ್ರೈಮಂಬೆರಸು “ತಂದು ಶಯನತಳಶಿರೋಭಾಗದೊಳಿ 

ಕ್ಕಿದ ಧವಳಾಂಶುಕ ಪ್ರಚ್ಛ ಚೃದಚ್ಛನ್ನ ಹೇಮಪದಾಂಕಿತಾಸನದೊಳರಸಂ ಕುಳಿ ರೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೊಡನೆ ನಿಜಪರ್ಯಂಕದೊರ೯ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪದುಂ ಮಹಾ ಃ 


ಇಶ್ವೇತೆಯ ಕಣ್ಣಅಕಿದು 
ವೇಣುರವಂಗಳುಮಂ ವೀಣಾನಾದಂಗಳುಮಂ ಗೀತಸ್ವನಂಗಳುಮಂ ಮಾಗಧಿಯರ ಜಯ 
ಶಬ್ದಂಗಳುಮಂ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯರ್‌ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಮಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ 


ಪ್ರಿಯದಿಂ ಕಾಂತೆ ಮಹಾಶ್ಚೇ 

ತೆಯ ಕಾಲಂ ತಾನೆ ಕರ್ಚಿ ಪದಪಿಂದೆ ನಿಜ 

ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೆನಿಸಿದ ಮದಲೇ 

ಖೆಯೆಂಬಳಿಂ ನೃಪನ ಕಾಲ್ಗಳಂ ಕರ್ಚಿಸಿದರ್ಳ ೬೩ 


ವ8 ಆಗಳಾ ಕಾದಂಬರಿಯೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 


ಕರದಿಂದಂ ಕರ್ಣಭೂಷಾರು ಚಿರುಚಿರಮೆನಿಪ್ಪಂಸವಂ ಮುಟ್ಟುತಂ ಪ 
ಟ್ವರಣವ್ಯಾಲೋಲ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಮನಮರೆ ಸೆ ೈತಿಕ್ಕುತಂ ಸಂಚಲಚ್ಚಾ. 
ಮರಸಂಜಾತಾನಿಲಾಂದೋಳನ WEEN ಮೆಲ್ಲನಂದೋ - 
ಸರಿಸುತ್ತಂ ತಂಗಿ ಪೇಟಿ ಭವ್ಯವೆ ನಿನಗೆನಲಾ ಕಾಂತೆ ನಾಣ್ಣುತ್ತಮಾಗಳ್‌ ೭೪ 


ವ॥ ಬಳಿಕ ಪರಿಜನರು ಸಡಗರದಿಂದ ತಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ತಲೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ 
ಬಿಳಿಯ ಹಾಸುಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ, ಚಿನ್ನದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ 


ಹ 


w 


ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ವೀಣಾನಾದಗಳನ್ನೂ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯನ್ನೂ 

ಮಂಗಳಪಾಠಿಕೆಯರ ಜಯಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಬಾಗಿಲುಕಾಯು ವ ಪ ಹೆಂಗಸರು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ. ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯ ಕಾಲನ್ನು 
ಸಡಗರದಿಂದ ತೊಳೆದು, ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಮದಲೇಖೆಯೆಂಬುವಳಿಂದ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನ ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯಿಸಿದಳು. ವ॥ ಆಗ ಆ ಕಾದಂಯರಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ೭೪. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರ್ಣಾಭರಣದ ಕಾಂತಿಯು ಹರಡಿರುವ 
ಹೆಗಲನ್ನು ಕೆ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟು ್ಟತ್ತೈಲೂ, ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಜಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹರ 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ನೆ ೈದಿಲೆಯನ್ನು ಕೂರುವಡೆ ನೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಲೂ, ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಚಾಮರಗಳ ಗಾಳಿಯ ಚಲನೆಯಿಂದ ಆಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸಧಪಡಿಸುತ್ತಲೂ "ತಂಗಿ | ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ ?'-ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಳಗ ಕಾನಂಬರಿಯ) 


~ 
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ಕರ್ಣಾ 


ವನವಾಸಾಯಾಸದಿನ 

ಕೃನಿಂತಿರಲ್‌ ಮನೆಯೊಳಿರ್ದೆನಾನೆಂದು ಕರಂ 

ಮನಡೊಳ್‌ ತೊಟಿಲುತ್ತೆಂ ತಾಂ 

ಮನವೊಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಸೇವಮೆಂಡೆನುತೊರೆದಳ್‌ . ೭೫ 


ವ॥ ಆಗಳುಪಜಾತಶೋಕೆ ಮಹಾಶ್ವೇತಾಮಂಖನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಾಗಿಯುಮಾರೋಪಿತ 
ಚಾಪನಪ್ಪ ಕುಸುಮಚಾಪಂಗೆ ಪಕ್ಕುಮಾಡಿದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಪಾಂಗವಿಕ್ಷೇಪ ತರಳತರ ತಾರ 
ಶಾರೋದರ ನಯ:ನಂಗಳಿಂದಡಿಗಡಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಸುರುಚಿರ ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ ಬೆಮರ್ತುರದೊಳ್‌ ಪೊಳೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕೆ ಮ 
ತ್ಲರಿಸಿದಳಂಗನಾಜನಘನಸ್ತನದೊಳ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರಲ್‌ 

ಪುರುಡಿಸಿದಳ ಮನೋಹರನನೀಕ್ಷಿಸಲಿತ್ತಪುಎಲ್ಲ ಹರ್ಪದಿಂ ಸ 
ದಿರದುಗುತರ್ಪ ಬಾಪ್ಪಮೆನೆಗೆಂದು ಲತಾಂಗಿಯಟಿಲ್ಲು ಬಾಡಿದಳ್‌ ೭೬ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ತಾಂಬೂಲಪ್ರದಾನೋದ್ಯತೆಯಾದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಂ ಮಹಾ 
ಶ್ಲೇತೆಯಿಂತೆಂದಳ೯ 


ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತ ೭೫. ವನವಾಸದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಅಕ್ಕನು ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ನಾನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು ಬರದಿದ್ದರೂ ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕ್ಷೇಮವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ವ॥ ಆಗ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತು 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ಕಾಮನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಯುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
(ಕಪ್ಪು, ಬಿಳುಪು) ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದು 
೭೬. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬೆವರಿದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ' (ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ) ಸುಂದರವಾದ 
ಪ್ರತ್ಥಳಿಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರ ತೋರಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಅಸೂಯೆಯುಂಟಾಯಿತು ! ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುಂದರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಲು ತನಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬಳ್ಳಿಯಂದದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯು ದುಃಖಿಸಿ ಕಳೆಗುಂದಿದಳು. ವ 
ಏಳಿಕ ತನಗೆ ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೊರಟ ಕಾಧಂಬರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
ಕಾದ ಪ್ರಥವ ೦ದರ್ಶನ ೩೪೩ 
ಭುವನಾಧೀಶ್ಚರಸುತನಭಿ 


ನವಾಗತಂ ಮಾನ್ಶನಪ್ಪನಾರಾಧ್ಯನೆ ದಲ್‌ 
ನವಗೆಲ್ಲತೆಚದಿನದಅ30 


ದವೀವುದರಸಂಗೆ ಮುನ್ನವೀ ತಂಬುಲಮಂ 
ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ] 


ಆನಕ್ಕ ನಾಣ್ಣುವೆಂ ಪಡಿ 


ನೀನೆ ನ ೈಪಂಗಿಕ್ಕು ತಂಬುಲಮನಟವೆನಿ ಹೇ 
ಆತೇನುಮನಾನೆಂದತಿಲ 


ಜ್ಞಾನತಮುಖಿಯಾಗಿ ಕಾಂತೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಳ ೭೮ 


ವ॥ ಅಂತು ನುಡಿಯೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತಮಾಗ್ರಹಿಸೆ ತಂಬುಲಂಗೊಡಲುಜ್ಜುಗಂಗೆಯ್ದು 
ಬೆಮರಿಂ ಮುಟುಗಿದೆಪೆಂ ಸಂ 
ಭ್ರಮದಿಂ ಬಿಟ್ಜಪ್ಪೆನರಸ ಕೆ ಗುಡು ನೀಂ ಬೇ 
ಗಮೆನಿಪ್ಪ ತೆಟದೆ ತಾಂಬೂ 
ಲಮಿಳಿತಮಂ ಕಾಂತೆ ನೀಡಿದಳ್‌ ನಿಜಕರಮಂ ೭೯ 


೭೩ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ವಿಜಯಗಜಕುಂಭಾಸ್ಟಾಲನದೊಳೊಂದಿದ ಸಿಂದೂರದಿಂ ರಂಜಿಪಂತೆ 
ಬೆಳರ್ಗೆಂಪನಾಟ್ಚಿತಿರಭಸದಿಂ ಮುಂದಾಜುಳಿವರಿವಂತೆ ನಖಮಯೂಖಂಗಳ್‌ ನಿಮಿರೆ ಸೋಂಕು 
ವಾಸೆಯೊಳನುರಕ್ತಂಗಳಾಗೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿಗಳೆ ಬೇಟ ಬೇಕ ರೂಪಂದಳೆದುವೆನಿಪಂ 
ಗುಳಿಗಳಿಂ ಮನಂಗೊಳಿಸುವ ಕರಕಮಲಂಗಳಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ನೀಡೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೭೭, “ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿರುವ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಈತನು ನಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ದಿಟವಾಗಿಯೂ 
ಮಾನ್ಯನು ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಈ ಅರಸನಿಗೆ ನೀನು ತಾಂಬೂಲ ' 
ವನ್ನು ಕೊಡು” ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ೭೮. “ಅಕ್ಕ, ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಡಿ, ನೀನೆ ಈ ಅರಸನಿಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡು. ನನಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ ? ಹೇಳು” 
ಎಂದು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಬಂಧ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ೭೯. “ನಾನು ಬೆವರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಭಯದಿಂದ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದೊರೆಯೆ, ನೀನು 
ಬೇಗ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂಕೊ” ಎಂಬ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯು ವೀಳೆಯದಿದ 
ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಗೆ ನೀಡಿದಳು. ವ॥ ಆಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು ತಟ್ಟುವುದರಿಂದ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಂದ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಬಿಳುಪುಮಿಶ್ರವಾದ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಉಗುರಿನ ಕಿರಣಗಳು ಮುನ್ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರಲು, ಅವಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಟ್ಲಿರುವ ಫಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
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೩೪೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಎನಸುಂ ಮುಂದೆ ನಖಾಂಶು ನಿಳ್ಳೆ ನೃಪಹಸ್ತಾನ್ವೇಷಣಂಗೆಯ್ದ ವೊಲ್‌ 
ನಿನಗೆನ್ನೆಂ ಬಿಡದುಣ್ಮಿದೀ ಬೆಮರೆ ಕೈನೀರಾಗಿರಲ್‌ ತೋರ್ಕೆಗೊ 

ಟ್ಹನನಂಗಂ ಪಿಡಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯೆಡೆಯನೊಂದಿರ್ದಪ್ಪದಿನ್ನೆನ್ನ ಜೀ 
ವನಮೆಂಬಂದದಿನಿಕ್ಕಿದರ ನಡುಗುತಂ ತನ್ವಂಗಿ ತಾಂಬೂಲಮಂ ೮೦ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗಂ ತಾಂಬೂಲಂಗೊಟ್ಟಳನ್ನೆ ಗಂ 


ಸುರುಳನೆ ಸುತ್ತಿದಂತೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಮಿಟುಗುತ್ತಿರೆ ಮೂಜುರೇಖೆಗಳ 
ಮರಕತಕಾಂತಿಯಂ ತಳೆದು ನುಣ್ಣ್ಗಜಿ*ಗಳ್‌ ಮಿನುಗಲೈ ವಿದ್ರುಮಾಂ 
ಕುರದವೊಲೊಪ್ಪೆ ಚಂಚುಪುಟಮೊಯ್ಯನೆ ಬಂದುದು ಕನ್ಯಕಾಸಭಾಂ 
ತರದೊಳಗೊಂದು ಶಾಡ್ಜಳಿತ ಹರ್ಮ್ಯಮಣಿಪ್ರುವರಾಂಶುಕಂ ಶುಕಂ ೮೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಮಂದಗತಿಯಿಂ ಬರ್ಪರಗಿಳಿಯ ಮುಂದೆ 


ವಿಕಸಿತ ನೀಲನೀರಜದಳಂಬೊಲಿರಲ* ಗಆನ ಚಂಚು ಚಾರುಚಂ 
ಪಕಮುಕುಳಂಬೊಲೊಪ್ಪೆ ಚರಣಂ ನವಕೇಸರದೊಂದು ದೇಸಿಯಂ 

ಪ್ರಕಟಿಸೆ ಪೂವಿನಿಂ ಸಮೆದ ಪಕ್ಕಿಯಿದೆಂಬಿನಮಾಗಳೊಂದು ಸಾ 

ರಿಕೆ ಪರಿತಂದುದಗ್ಗಲಿಪ ತಾಪದೆ ಗದ್ಗದಕಂಠೆಯಾಗುತಂ ೮೨ 


ಬೆರಳಿನ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆಯೊ ಎಂಬಂತಿರುವ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 


ತನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನೀಡಲಾಗಿ ೮೦. ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ 
ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಗಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಚಾಚುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ 


ಪೀಡನಕ್ಕೆ ಶೆ ಎಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಒಂದೇಸಮನೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರಂವ 
ಬೆವರೆ ಕೈನೀರಾಗಿರಲು ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಃ ನೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಇರಿಸುವಂತೆಯೂ ನಡು 
ಬ್ಲ ಕಣ್ಣು ಉಲ 4 ವ 
ಬಂ. 3) N ನಿಐಿಮಿ, ಕೂ 1) ಆಕ ಉುರುುಶ್ತೀತಿ 
ಗುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ 
ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೮೧. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡಾಗಿ ಸುತ್ತಿದಂತೆ 
ಮೂರುಗೆರೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ನುಣುಪಾದ ಗರಿಗಳು ಪಚ್ಚೆಯ ಕಾಂತಿಯನ 
ಹೊಂದಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕೊಕ್ಕು ಹವಳದ ಮೊಳಕೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಹಸಿರು 
ಹುಲ್ಲಿನೀದ ಕೂಡಿರುವ ಅರಮನೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಗಿಳಿಯು ಕನ್ಯಕಾಂತಃಪುರದ ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದಿತು. ಟಿ॥ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಹಮಣ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ “ರಮ್ಯ? ಎಂದಿರಬಹುದು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಅರಗಿಳಿಯ ಮುಂದೆ ೮೨. ಆರಳಿದ ಕನ್ನೆ ೈದಿಲೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಗರಿಯು ಇರಲಾಗಿ, 
ಕೊಕ್ಕು ಸುಂದರವಾದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತೆ ಶೋಭಿಸಲು, ಕಾಲು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಅರಳಿರುವ ವಕುಳಕುಸುಮದ ಚೆಲುವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರಲು ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಹಕ್ಕಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಒಂದು ವೆ 


ಲ್ಲ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೪೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಿತಂದು ಕಾದಂಬರೀಪಾದಾಸನ್ನೆಯಾಗಿ 


ಬೆಸನಕ್ಕಾಗರಮಾದಳೀಕಸೊಬಗಿಂ ಕೂರ್ತಂದದಿಂ ಮತ್ತೆ ಪ 

ತ್ತಿಸಲೆಂದಾಟಿಸಿ ಬಂದಪಂ ಬಜಿಕಿದೆಯುಂ ಬೂತಾಟವಿನ್ನೇಕೆ ಮಾ 

ಣಿಸು ಬನ್ನಕ್ಕೆದೆಯಾದನೀ ವಿಹಗನಿಂ ನಿನ್ನಾಣೆ ನೀನಿನ್ನುಪೇ 

ಕ್ಷಿಸಿದಂದೆನ್ನಯ ಜೀವಮಂ ಬಿಡದಿರೆಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜಾತ್ಮಜೇ ೮೩ 


ವಗ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಕಾದಂಬರಿ ಮಂದಸ್ಮಿತವದನೆಯಪ್ಪು ದುಮುವಿದಿತ ವೃತ್ತಾಂತೆ 
ಯಪ್ಪ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿದೇತಜಿನಿಂ ನುಡಿದಪ್ಪುದೆಂದು ಮದಲೇಖೆಯಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾಕೆ 
ಯಿಂತೆಂದಲ 
ಪರಿಹಾಸನೆಂಬುದಾಯಿ 
ರ್ಪರಗಿಳಿ ಕಾಳಿಂದಿಯೆಂಬುದೀ ಸಾರಿಕೆಯಿಂ 
ತೆರಡಕ್ಕಂ ಕಡುಕೂರ್ಮೆಯಿ 
ನರಸಿಯೆ ತಾಂ ಮಾಡಿದಳೆ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಮಂ ೮೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗಮನಪ್ಪಕೆಯ್ದು ಸುಖದಿಂದಮಿರಲಿಂದು ಬೆಳಗಪ್ಸಾಗಳ 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ತಾಂಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿನಿಯಪ್ಪ ತಮಾಲಿಕೆಯೊಡನೀ ಶುಕನೇಕಾಂತದೊಳೇ 
ನಾನುಮಂ ಗಟಪ್ಪತ್ತಿರ್ದುದಂ ಕೇಳ್ದು 


ದಿಂದ ಗದ್ಗದಕಂಠವುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾದಗಳೆಡೆ ರನ್ನು ಸೇರಿ ೮೩. “ಗಂಧರ್ವರಾಜಕುಮಾರಿ, ಇವನು ಕೆಟ್ಟ 


ಅಸ ಸರವ ಗಾಳ್‌ — ಇದಿಷ್ಟು. ಜಾಲೆ ಇುಳೆಷಳೆ. ಇಳಿ ಇಸ್ರೋದ ಇದಿ ಹಾದ 
ಚಾಳಿಗೆ ಮನೆಯಾದ ಸುಳ್ಳು ಒಲವಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ತಾಲ, 
ು 


¢ 


ನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯು ಇನ್ನೇಕೆ ? ಇವನು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಮಾಡು. 
ಈ ಹಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ. ನಿನ್ನಾಣೆ, ನೀನು ಇನ್ನು ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ! ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು ಈ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದಂ 
ತಿಳಿಯದೆ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಈ ಸಾರಿಕೆಯು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ? ಎಂದು ಮದ 
ಲೇಖೆಯನ್ನು- ಕೇಳಲಾಗಿ ಆಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೮೪. “ಈ ಅರಗಿಳಿಯ ಹೆಸರು 
ಪರಿಹಾಸನೆಂದು. ಈ ಸಾರಿಕೆಯ ಹೆಸರು ಕಾಳಿಂದಿ. ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ ಇವೆ 
ರಡಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಮಮತೆಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಳು. ವಗ 
ಹಾಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿರಲು ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಸಂಚಿಯವಳಾದ ತಮಾಲಿಕೆಯೆಂಬುವಳೊಡನೆ ಈ ಗಿಳಿಯು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೪೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಒದವಿದ ಪುರುಡಿಂದಂ ನೋ 

ಡದು ನುಡಿಯದು ಪೊರ್ದದೆನಿತು ಕಾಲ್ವಿಡಿದೊಡಮೊ 

ಲ್ಲದು ಕಿನಿಸಿ ಕಡುಪಿನಿಂದಂ 

ನದುಗಿದಪುದು ತಿಳಿಯದೆಂತುಮಾರ್‌ ತಿಳುಪಿದೊಡಂ ೮೫ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮವಂ ಕೇಳ್ದು ನರೇಂದ್ರನಂದನಂ ಮಂದಸ್ಮಿತವದನನಾಗಿ 


ಪರಿಹಾಸಕನೆಂದೆಂಬೊಂ 

ದರಗಿಳಿ ಸೋಲ್ತರಸಿಯಡಪದಾಕೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ 

ವಿರಹದೆ ಬೆಂದಪುದೆಂಬುದು 

ಪರೆದತ್ತೆಲ್ಲಿಡೆಯೊಳಂ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಂ ೮೬ 


ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಳತ್ರಮನೀ 

ಪರಿಹಾಸಂ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟು ಮಾಣದೆ ಮತ್ತಂ 

ಪರಿತರೆಯುಂ ಬಾರಿಸರೆನೆ 

ಪಿರಿದುಂ ದೇವಿಯರುಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ ೮೭ 
ಲೋಲಂಗೀ ವಿಹಗಂಗೀ 

ಬಾಲೆಯನೀ ಮುಗ್ಧೆಯಂ ವಿಚಾರಿಸದೆಯುಮಿಂ 


ತಾಲೋಕಿಸದೆಯುವೀವುದೆ 
ಕಾಳಿಂದಿಗೆ ದೇವಿ ಕೂರರಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ ೮೮ 


ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ೮೫. ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚುಂಟಾಗಲು ಆ 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ! ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ! 
ಕಾಲು ಹಿಡಿದರೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ! ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಟದಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸು 
ತ್ತದೆ!” ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಸವರಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಪುತ್ರನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ೮೬. “ಪರಿಹಾಸಕನೆಂಬ ಒಂದು ಆರಗಿಳಿಯು ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯ ಸಂಚಿಯ ಊಳಿಗದವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಮಿಗಿಲಾದ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಕರ್ಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ೮೭. ಈ ಪರಿಹಾಸಕನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಮೊದಲುಬಿಟ್ಟು, ಈಗ ಮತ್ತೆ ಬಿಡದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ ಆಗ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಉದಾಸೀನವುಂಟಾಗಿರಬೇಕು, ೮೮. 
ಚಪಲಸ್ವಭಾವದ ಈ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಎಳೆಯವಯಸ್ಸಿನ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಕಾಳಿಂದಿಯನ್ನು 
ನಿಜಾರಮಾಡದೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ ಕೊಡಬಹುದೆ ? ಕಾಳಿಂದಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶ ೩೪೭ 


a 


ಸವತಿಯರೆಂಬರಲ್ತೆ ಮುಳಿಸಿಂಗುರು ಕಾರಣಮಿನ್ನವಪ್ಪ ಬ 

ನ್ನವನವರಾರೊ ಸೈರಿಸುವರಿನ್ನೆವರಂ ಪೆಅತಾದೊಡಾಗಳೇ 

ತವೆ ಜವದಿಂದೆ ಕಿಚ್ಚು ವೊಗಲಣ್ಮದೆ ನಂಜುದಿನಲ್ಕೊಡರ್ಚದಿ 

ರ್ಕುವೆ ಪೆಅತೇನೊ ಭಾವಿಸುವೊಡಿಂತಿದಟಿ೨ಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಲಾಘವಂ ರ್ಳ 
ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಇಂತಪ್ಪಪರಾಧಂಗೆ 

ಯುಂ ತಾನಲ್ಲದವೊಲೆಸೆವುದೀ ಶುಕನೊಳ್‌ ಮ 

ತ್ತಂ ತೊಡರ್ದು ನಿಂದುದಪ್ಟೊ 

ದಂ ತೊಟಿಕಯದೆ ನಿಲಿಸಲಕ್ಕುಮೇ ಸಾರಿಕೆಯಂ ೯೦ 
ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಪರಿಹಾಸನರಸನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಒಳರ್ದೊಡೆ ಪರಿಹಾಸದ ನುಡಿ 
ಗಳಿವೆಂಬುದನಜಕವಳಲ್ಲೆ ಸಾರಿಕೆ ಬಲ್ಲಳ 
ಮುಳಿವ ತಿಳಿವೆಡೆಯುವುಂ ಮೇ 
ಣೊಳಗಾಗಳ* ವಕ್ರಭಣಿತಿಗಳ್ಳ ವನಿಪತೀ ೯೧ 
ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿವುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮೊರ್ವಂ ಕಂಚುಕಿ ಬಂದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನುಂ 
ಮದಿರಾಮಹಾದೇವಿಯಂಂ ನಿಮ್ಮಂ ನೋಡಲುತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿ ಕರೆಯಲಟ್ಟಿದರೆಂಬುದುಂ ಮಹಾ 


ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ೮೯. ಸವತಿಯರೆಂಬುವರು 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರು. ಇಂತಹ ಅವಮಾನವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಯಾರು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ : ಬೇರೆ ತಸ ರೆ ಬಹಳ ಬೇಗನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ವಿಷಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿ 
ಲ್ಲವೆ ? ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವು ಬೇರೆ ಏನಿದೆ? ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೯೦.ಇಂತಹ "ಗುರುತರವಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಈ ಗಿಳಿಯು ತಾನು ಅಪರಾಧಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿರು ಸಂತ ಈ ಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ದೇವಿಯು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಂ 
ಸರಿಯೆ ?* ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಪರಿಹಾಸಕನು ಚೆಂದ್ದಾ ್ರ್ರಪೀಡನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 

೯೧. “ಎಲೆ ಲೈ ರಾಜನೆ, ಹರಟಿದರೆ ಇವು ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳೆಂದು ಈ ಸಾರಿಕೆಯು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವ ವಿಷಯ, ಕಾಲ, 
ದೇಶಗಳನ್ನು A ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೆ ನಿನ್ನ ಕೊಂಕುನುಡಿಗಳಿಗೆ ಇವಳು 
ಮಾರುಹೋಗುವವಳಲ್ಲ.” ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇ ಳುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು 


ಗಂಧರ್ವರಾಜನೂ ಮದಿರಾದೇವಿಯರೂ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನೋ ಡಲು « ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
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೩೪೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಶ್ವೇತೆ ಪೋಗಲುದ್ಯೋಗಂಗೆಯ್ದರಸಂಗಿಕ್ಕೆದಾಣಮಾವುದೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಬೆಸಗೊಳು ಎದು 
ಮಾಕೆಯಿಂತೆಂದ೪* 

ಮೊದಲೀಯರಸನನಾಂ ಕಾ 

ಣು ದುಮೆನ್ನಯ ತನುವುಮೆ;ನ್ನದಲ್ಲೆನೆ ಮನೆಯಾ 


ರದು ನೃ ಪತಿಗೆಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಬ 
ರ್ಫ್ಯದಾನಡೆ ಭವನ್ಮ ನೋಜ್ಲ ಮಲ್ಲಿಯೆ ನಿಲಿಸಿಂ ೯೨ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನಿಜಪ್ರಾಸಾದಸಮೀಪವರ್ತಿಯಪ್ಪ ಪ್ರಮದವನ 
ಕೇಳೀಶೈ ಲದ ರತ್ತ ಗ ಧವನದಾಳರಸವಿಕೆಂದು ಪೇಟ್ಣು ಚೈತ್ರರಥನಂ ಕಾಣಲ್ಕೆ ಪೋದಳಿತ್ತಲಾ 
ಕಾಂತೆಯ ಪಿಂತನೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ವಿನೋದಾರ್ಥಂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಸದಿಂ ಪ ಪ್ರತೀಹಾರ 
ಪ್ರೇಷಿತೆಯರಪ್ಪ ವೀಣಾವೇಣುವಾದ್ಯನಿಪುಣೆಯರುಂ ಗೀತಕಲಾಕುಶಲೆಯರುಂ ದುರೋದರ 
ಕ್ರೀಡಾರಾಗಿಣಿಯರುಂ ಚಿತ್ರಕರ್ಮಚತುರೆಯರುಂ ಸುಭಾಷಿತಪಠಣಪರಿಣತೆಯರುಂ ಎನಿಸಿದ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರೊಡನೆ ಕೇಯೂರಕೋಪದಿಶ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗನಾಗಿ ಕೇಳೀಶೈಲಮಣಿಮಯಭವನಕ್ಕೆ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿ ವಿಸರ್ಜಿತ ಸಕಲ ಸಖೀಜನೆಯುಂ 
ಪರಿಮಿತ ಪರಿಚಾರಿಕಾನುಗಮ್ಮಮಾನೆಯುವಾಗಿ ತನ್ನ ಕನ್ನೆಮಾಡಮನೇಜ ಶಯ್ಯಾತಳದೊಳ್‌ 


ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಮಹಾಶ್ಚೆ €ತೆಯು ಹೋಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಈ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರವೆಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೯೨. ನಾನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದಾರಭ್ಯ ನನ್ನ 

ದೇಹವೂ ನನ್ನ ದಲ್ಲ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಈ ಮ ನೆ ಯಾರದು? ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವೋ ಬ್‌ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ 5 ದೆಯೊ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ವಡಾ 
ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಹಾಶೆ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ಮಹಲಿನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾ ನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮಣಿಗ್ಯ ಹದಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಇರಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಚಿತ ರಥನನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನ ಅವಳು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತನ್ನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ದಾ ಫ್ವರಪಾಲಕನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವೀಣೆ ಕೊಳಲು ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನ ಸಂಗ ತಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆಯರಾದ, 
ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ, ಚಿತ ಶ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರೆಯರಾದ, ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು 
(ಚಾಟು ಶೆ ಶ್ಲೋಕ) ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣತೆಯರೆನಿಸಿದ ಕನೆ ನ್ನೈಯರೊಡನೆ ಕೇಯೂರಕನು 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮಣಿಖಚಿತ ₹ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಈ ಕಡೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನ್ನೆ ಲ್ಪ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಾತ ಮಂದಿ 


ನರಿಭಾರಿಕೆಯ ರಿಂದ ಮಾತೃ) ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
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ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
೩೪೯ 


Fe) ಜನ್ರ 
ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿ ತನ್ನಂ ತಾನಜಿಯದಲೆ ಚಿಪಲೆ ನೀನಿದಾವ ಕೆಜ್ಜಕುಜ್ಜುಗಂಗೆಯ್ದೆ ಯೆಂದು 


ಲಜ್ಜೆಯಿಂ ತರ್ಜಿತೆಯಾದಂತೆಯುಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆ ನಿನಗಿದಾವ ಯುಕ್ತಮೆಂದು 


ವಿನಯಮೆ ತನ್ನನುಪಾಲಂಭನಂಗೆಯ್ವಂತೆಯುಂ ಜಾಲೆ ನಿನ್ನ ಬಾಲಭಾವಮೆತ್ತವೋದುದೆಂದು 


ಮುಗ್ಧಶೆಯೆ ತನ್ನಂ ಹಾಸ ಒಂಮಾಡಿದಂತೆಯಂ ಕುಲಕನ್ನೆಯರ್ಗಿದನ್ನೆಯಮೆಂದು ಮಹತ್ತಮೆ 


ಗರ್ಹಿಪಂತೆಯುಂ ದುರ್ವಿನೀತೆ ವಿನಯಂಗೆಟಿ ಶೈಯೆಂದಾಚಾರಮೆ ತನ್ನಂ ಜಡಿವಂತೆಯುಂ ಮೂಢೆ 


ಮದನನಿಂ ಲಘ:ವಾದೆಯೆಂದಾಭಿಜಾತ್ಯ ಮೆ ತನ್ನನನುಶಾಸಿಪಂಠೆಯುಂ ನಿನಗೆ ತರಳತೆಯಿದೆತ್ತಣೆಂ 
ಬಂದುದೆಂದು ಧೈ ರ್ಯಮೆ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂತೆಯುಂ ಅತಿಲಜಿ ತೆಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಳ 


ಮನಮಟಕಗುಂ ನರೇಂದ್ರಸುತನೆಂದಿನಿಸಳ್ಳಿನೆ ಸುತ್ತಲುಂ ಸಖೀ 
ಜನಮಿರೆಯುಂಂ ವಿಚಾರಿಸೆನೆ ದುಃಖದೊಳಕ್ಕನಿರಲ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆಗಾ 

ಯೆನೆ ಗುರುಗಳ್ಳೆ ಬೆಳ್ಕಅಕಿನೆ ಚೇಟಕಿಯರ್‌ ನೆರೆದಿರ್ದರೆಂಬಿದಂ 

ನೆನೆಯೆನೆ ಕೆಟ್ಟೆನೇನನಿರದಿಂತುಟು ವಿಭ್ರಮದಿಂದೊಡರ್ಚಿದೆಂ ೯೩ 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಈಡಾಡಿ, ಸನ್ನ ನ್ನು ತಾನೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ "ಎಲೈ ಚಂಚಲ 
ಮಾಡಲು ಹೊರ! ಟಿದ್ದಿ ಸ 1 ಎಂದು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಯ ಗ ಭಾ ಇದು ನಿ ಸರಿಯೆ ?' 


ಎಂದು ವಿನಯಗುಣವೇ ತನ್ನನ್ನು ತೆಗಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, "ಎಳೆಯಳೆ, ನನ್ನ ಎಳೆತನವು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಮೊದ್ದುತನವು ತನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಇದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ದೊಡ್ಡತನವು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೂ, “ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವಳೆ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ !' ಎಂದು 
ಆಚಾರವೇ ತನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸುವಂತೆಯೂ, "ಎಲೈ ದಡ್ಡೆ, ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ | ಎಂದು ಕುಲೀನತೆಯೆ ತನಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಂತೆಯೂ, 
"ನಿನಗೆ 5೫ ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ?' ಎಂದು ಧೈರ್ಯವೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸು 
ವಂತೆಯೂ, ಭಾವಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. 
೯೩. “ರಾಜಕುಮಾರನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 
ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಸುತ್ತಲೂ ಗೆಳತಿಯರಿದ್ದಾರೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಲ! ಅಕ್ಕನು ಇಷ್ಟು 'ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಹೀಗಾಡಬಾರದೆಂದು 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನೂ. i ೈಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ಸೇವಕಿಯರು ನೆರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಟಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟೆ !. 


ಉ 
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೩೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕಿಟಿಗೂಸುಗಳುಂ ಮೊದಲಾ 

ಗಜಿದಹರೆನೆ ಮದನಹತಕನಿಂದಂ ನೆಣ ಮು 

ನ್ನುಚತ3ವೋದಕ್ಕಂ ತಂಂ ಪೇ 

ಬಜತಿಯಳೆ ಮುನ್ನಮೆ ಮದೀಯ ಧೈರ್ಯಚ್ಯುತಿಯಂ ೯೪ 
ಏನೆಂಬರೊ ತಾಯ್ತ್ದಂದೆಯ 

ರೇನಂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಮೆಂಗುಮೊ ಕೇಳ್ದಿಂ 

ತೇನೆಂಬೆನದೇಗೆಯ್ದಪೆ 

ನೆ: ನೆವದಿಂ ಮಲಿಸಿದಪ್ತೆನೆನ್ನಯ ತಪ್ಪಂ ೯೫ 


ತನುವಂ ತೆಯ್ದಪ್ಪಳಕ್ಕಂ ಬ್ರತದೊಳೆನುತೆ ಕನ್ಯಾಬ್ರತಕ್ಕಂತೆ ಪೂಣ್ಣಿ 

ರ್ದೆನದಂ ಕೇಳ್ದಿರ್ದರಂತೆನ್ನಯ ಕೆಳದಿಯರಾ ಮಾರ್ಗದಿಂದಂತೆ ಕೇಯೂ 

ರನ ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಮುಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಮಿಗೆ ನುಡಿದಾನಟ್ಟಿಯುಂ ಮತ್ತಿದೇನೆಂ 
ಬೆನೊ ಬಂದತ್ತೆತ್ತಣಿಂದೆಂದಣಕೌಯೆನೆನಗೆ ಮತ್ಪಾಪದಿಂ ವಿಪ್ರಲಂಭಂ ೯೬ 


ಪೆಚಿತಂತಿರ್ಕೆಂದುಂ ಕೇ 
ಳ್ಹಆರಿಯೆಂ ಕಂಡಲಕಿಯೆ:ನರಸುನೆಂದಾರೆಂದಾ 
ನಆ೨ಯೆಂ ನಾಣ್ಗೆಡುವಿನಮೀ 


ತೆಳಿದಿಂದೆನ್ನಂ ವಿಡಂಬಿಸಲ್ಕೊಡರಿಕುಮೇ ೯೭ 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ! ೯೪. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದಮೇಲೆ ಮೊದಲು ನೀಚನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಕನು ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುತ್ತಾಳೆಯೆ ? ೯೫. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ಈ 


ತಂದೆಗಳು ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೊ ? ಗಂಧರ್ವಲೋಕವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆಯೊ ? 
ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ಯಾವ ನೆಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಲಿ ? ೯೬, ನನ್ನ ಅಕ್ಕ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಈ ಕಾಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೂ ಮದುವೆ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆನು. 

ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಯೂರಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 

ಮೊದಲು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆನು. ಮತ್ತೆ ಈಗ ಏನು ಹೇಳಲಿ. ಈ ವಿರಹ 

ವೇದನೆಯು ಪಾಪ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ? ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವು 
ಪಿ ಪವ 


ದಿಲ್ಲ ೯೭. ಉಳಿದಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ಇವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳರಿಯೆನು ಮತ್ತು 


ಕಂಡರಿಯೆನು. ಈ ದೊರೆಯು ಯಾರೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇವನು ನನ್ನನ್ನು 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೫೧ 


ಮುನಿಸಿಂ ಮನ್ಮಥನಸ್ವಪಂಜರದೊಳಿಟ್ಟೆನ್ನಂ ನೃಪಂಗೊಪ್ಲುಗೊ 
ಟ್ವನೊ ತದ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂ ಗುಣಪಣಕ್ಕಾನಾವಗಂ ಮಾಜುವೋ 
ದೆನೊ ರಾಗೋದಯಮೆನ್ನೆನೋವದೆಳದೊಯ್ದೇಂ ತೊಳ್ತುಗೊಟ್ಟಿತ್ತೊ ಭೋಂ 
ಕೆನಲೆನ್ನಿಂದ್ರಿಯಸಂಕುಲಂ ಪಿಡಿದುತಂದೇಂ ಕಟ್ಟಿ ಮುಂದಿಟ್ಟುದೋ ೯೮ 
ನೋಡಿದನಿತಜಹೊಳೆ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡಂ ಸಂತಾಪದೊದವನೆನಗಿಂತೀಗಳ 
ಮಾಡಿದನಾತನ ದೆಸೆಯಂ 
ನೋಡಲ್ಕಂಜುವೆನೆನುತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುವಿನೆಗಂ ೯೯ 
ವ॥ ನೀನಿಂತು ಪುಸಿಸೈರಣೆಯನೊಡರ್ಚುವೊಡಿಂ ಪೋದಪೆನೆಂದಂತರ್ಗತನಪ್ಪ 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನಿಂ ಪರಿಹಸಿತೆಯಾದಂತೆಯುಂ ಆತನಂ ಪ್ರಕ್ಷಾಳಿತಲೋಚನೆಯಾಗಿ ಮಗುಲ3 
ನೋಡಿ ಕೃತಾರ್ಥೆಯಾಗೆಂದು ಬಾಪ್ಪದಿಂದಭಿಹಿತೆಯಾದಂತೆಯುಂ ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯಾವಲೇಪಮಂ 
ಪ್ರಾಣಂಬೆರಸು ತೆಗೆಯದೆ ಮಾಣಕನೆಂದು ಮನೋಭವನಿಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಿತೆಯಾದಂತೆಯುಂ ಯುವ 
ರಾಜಾಭಿಮುಖಹೃದಯೆ ಯಾಗಿ ಮನಂಗೊಟ್ಟತಿಪ್ರೇಮವಶದಿನಸ್ವತಂತ್ರೀಕೃತೆಯುಂ ಪರವಶೀ 
ಭೊತೆಯುಮೆನಿಸಿ ಭೋಕನೆಲ್ಲು  ಮಣಿಮಯಗವಾಕ್ಸನಿಕ್ಷಿಪ್ರಮಂಜಿಯಾಗಿ ನೃಪರೂಪ 
ಚಂದ್ರನಿರ್ದ ಕೇಳೀಷರ್ವತಮನೆ ನೋಡುತಿರ್ದು 


2ಜಿ ಕಾಣಾ ವರಾ ಕಾರೆ ಖಿ ಕಾಳ ಗಾದೆ (4 
ನಾಚಿಕೆಗೆಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದೆ ? ೯೮. 
ಸ್‌ ಖ್‌ ಜಿ ಹೆಂ ಣಾ ದ್‌ ಹ 
ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ ಈ ರಾಜನಿಗೆ 


ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಹಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮಾರಿಕೊಂಡೆನೊ ? ಅಥವಾ 
ಅನುರಾಗವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು ಆವನಿಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತೋ? 


ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹಿಡಿದುತಂದು ಕಟ್ಟಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಶೋ ? 
೯೯. ಈ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ನನಗೆ ಈಗ ಹೀಗೆ ಸಂತಾಪ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿರುವ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ನಾನಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಂದ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವಳೆಂತೆಯೂ, 
ಅವನನ್ನು ಕಣ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಧನ್ಯ ಳಾಗು ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ €ರಿನಿಂದ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ ಸ ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯದ ಜಂಭವನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಹಿತ 'ತಿಗೆಯದೆ 


೨ 


ಹ ವ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳಂತೆಯಯೂ, ಯುವರಾಜನನ್ನೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುವವಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು" ಅರ್ಪಿಸಿ, ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಅನುರಾಗದಿಂದ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೫೨ ಕರ್ಣಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆನಂದಾಶ್ರುಜಲವ್ಯವ 

ಧಾನಕ್ಕುಮ್ಮುಳಿಸಿದಂತೆವೊಲ್‌ ಕಣ್ಮಲರಿಂ 

ದಾ ನೃಪನೆಂ ನೋಡದೆ ಕಮಲಾ 

ನನೆ ನೆನಪಿನೊಳೆ ಪದೆದು ನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ೧೦೦ 


ಬೆರಲ ಬೆವರಿಂದೆ ನಾಂದಪು 

ದಿರದಿನಿಸೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರತೂಲಿಕೆಯಿಂದಂ 

ಬರೆಯದೆ ಕಾಮಿನಿ ವಿದ್ದಂ 

ಬರೆದಳ೪* ಚಿಂತೆಯೊಳೆ ಮನುಜಮಕರಧ್ವಜನಾ ೧೦೧ 


ಪುದಿದ ಪುಳಕಂಗಳದಡ್ಡೆ 

ಸದಿರವೆನುತ್ತಂಜಿದಂತೆ ನಳಿತೋಳ್ಗಳಿನ 

ಪ್ಪದೆ ಕಾಂತೆ ಹೃದಯದಿಂದ 

ಪ್ಹಿದಳುತ್ತುಕೆಯಾಗಿ ಮನುಜಮಕರಧ್ವಜನಾ ೧೦೨ 
ತಡವಾದಪುದುಟಿಕಿದರನೀ 


ಯೊಡೆಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಲಿಕೆಂಬಮೋಲ್‌ ನೃಪವರ 
ರ್ದೆಡೆಗೆ ನಿಯೋಜಿಸಿದಳ್‌ ಬಿಡ 


ದೆಡೆಯಾಡುವ ಬೆಸಕೆ ಕನ್ನೆ ತನ್ನಯ ಮನಮಂ ೧೦೩ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಪರವಶೆಯಾಗಿ ತಟ್ಟನೆದ್ದು ರತ್ನದ ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು 
ರಾಜರೂಪಚಂದ್ರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದ್ದ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲವನ್ನು ನೋಡುತ 


ಪಡುವವಳೆಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೦೧. ಅವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಬೆರಳಿನ ಬೆವರಿಂದ ಚಿತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ತೊಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕಾಮಿನಿಯು 
ಮನುಜರೂಪದ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುಂಚದಿಂದ ಬರೆಯದೆ 
ಕೇವಲ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದಳು. ೧೦೨. ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ರೋಮಾಂಚನಗಳು ಇಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಅಡ್ಡಬಾರದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ದಂತೆ ಆ ರಮಣಿಯು ಮನುಜರೂಪದ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕೋಮಲ 
ವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. ೧೦೩. ಬೇರೆ ಜನರನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿದರೆ ಹೊತ್ತಾಗಿಬಿಡು 


€ 


1 (7 
ತ್ತದೆಯೊ ? ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೋಗಿಬಂದು 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೫೩ 


ವ8 ಇತ್ತಲ್‌ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಮಣಿಮಯಭವನದೊಳ್‌ 


ಅಡಿಯೊತ್ತಲ್‌ ಕೇಯೂರಕ 

ನೆಡೆಯಜದೋಲೈಸೆ ಕನ್ಯಕಾಸಂಕುಳಮಂ 

ದಡಕಿಲ್ಗೊಂಡೊಪು ಎವ ಕಾ 

ಳುಡೆಯಿಂ ಸೊಗಯಿಸುವ ಪಾಸಿನೊಳ* ಪಟ್ಟಿರ್ದಂ ೧೦೪ 


ವ॥ ಇಂತು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯ ನೆಗಟ್ತಿಗೆ ಡೋಲಾಯಮಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ಕುಸುಮಶರಾಸ್ತ್ರಪುಷ್ಪರಜದಿಂ ಪೊರೆದಂತಿರೆ ಬಾಪ್ಪವಾರಿಗಳ" 

ಪಸರಿಸೆ ರಾಗವಗ್ಗಲಿಸೆ ಚಾರುಚಲನ್ನಯನತ್ರಿಭಾಗದಿಂ 
ಕುಸಿಕುಸಿದೆನ್ನನೀಕ್ಷಿಸುವಳಾನಿನಿಸೀಕ್ಷಿಸಲಾ ಲತಾಂಗಿ ಲ 

ಜ್ವಿಸಿ ತನುವಂ ನಿಜಸ್ಮಿತಸಿತಾಂಶುಕಪಲ್ಲವದಿಂ ಮುಸುಂಕುವಳ ೧೦೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಕಾಂತೆ ಲಜ್ಜಾನತವದನೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಾದೊಡಂ ನೆಲಸುಗೆಂ 


ಬಂತೆ ಕಪೋಲಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ ಸಮರ್ಪಿಸಿಯುವೆನಗೆ ತಂಬುಲಂಗೊಡಲುಜ್ಜು ಗಂಗೆಯ್ದಲ್ಲಿ 


ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ನೇಮಿಸಿದಳು, ವ॥ ಈ ಕಡೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ರತ್ನಮಯಗೃಹದಲ್ಲಿ ೧೦೪. ಕೇಯೂರಕನು 
ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹುಡುಗಿಯರ ಗುಂಪು ಸಂದರ್ಭವನ್ನರಿತು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ತಲೆದಿಂಬುಗಳಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದನು. ವ॥ ಹೀಗ ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ,ಕಾದಂಬರಿಯ ವರ್ತನೆಗೆ 
ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ೧೦೫. 
“ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಾದ ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ ಚಂಚಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ 


ದಿಂದ ಬಾಗಿ ಬಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿದರೂ ಆ ಬಳ್ಳಿ 
ಇ pe _ | ಎ PN ತಿವಿ pS FN 
ಯಂತೆ ತೆಳುವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ಬಾಲೆಯು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮಂದ 


೨ 
ಹಾಸವೆಂಬ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ನವುರಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಕೈಯಿಂದ ಮುಚ್ಚು ವಳು, ವ॥ ಮತ್ತು 
ಆ ಸುಂದರಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದರೂ ಮೂಡಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೆನ್ನೈಯೆಂಬ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ನನಗೆ ವೀಳೆಯವನ್ನುಕೊಡಲ 


ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈ ಯನ್ನು ಕೆಂದಾವರೆಯೆಂದು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕ 
೩೫೪ ಕ್ರ ಕಾದಂಬರಿ 


ನಡುಗವ ಕೆಂದಳವ:ಂ ಚೆನ್ನೈ ದಿಲ್ಗೆತ್ತೆ ಆಗುವ ಮಲಕಿದುಂಬಿಯ ಬಂಬಲಿಂ ತಮಾಲಪಲ್ಲವಮಂ 
ಪಿಡಿದು ತನ್ನ ರ್‌ ಮೊಗದ ಬೆಮರಂ ಬೀಸುವಂತೆಯುಮಿರ್ದ ಛಿವೆಲ್ಲಮೇನೆಂದು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಬಗೆಯುತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 
ಉದಕಾಂತಃಪಾತಿವೊಲ್‌ ಸ್ನೆ (ಹದಲವಮೆನಸುಂ ಪರ್ವಿ ಮದ್ಮೌವನೋದ 
ನ್ಮದದೊಳ ಠೋಟುತ್ತ ಮಿರ್ದಷ್ಟು ದು ಕನಸಿನವೋಲೆನ್ನ ತತ್ಕಾಂಕ್ಷೆ ಕ್ಸೈ ಸಾ 
ರಂದ ತೋಟುತ್ತಮಿರ್ದತ್ತೆನಗೆ ಪಿರಿದುಮೀ ಚಿತ್ತದೊಂದಾಸೆ ದಲ ಪ 
ಯದ ಕುಂಚಂಬೊಲಸಂಭಾವ್ಯ ಮನೆ ದಿಟಮೆನಲ್‌ ತೋಟುತಿರ್ದಪ್ಪುದೀಗಳ೯ 


೧೦೬ 
ಪಸರಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾಸಂಕ ಕ 
ಲ್ಪಸಹಸ್ಪದಿನಾಸೆವಡಿಸುತಿರ್ಪುದು ಕಿಜುವಾ 
ನಿಸಿಕರ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸಾಜದೊ 
ಳೆ ಸುಲಭಮೆನಿಸಿರ್ದ ಮದನಲಾಘವಮೀಗಳ್‌ ೧೦೭ 
ವ॥ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಎನೆಗಿನಿತು ಚಿಂತೆಯೇಕೆ ಗ 

ಡೆನಗದೆ ದಿಟಮಪ್ಪು ದಾದೊಡಪ್ರಾರ್ಥಿತಮಾ 

ವನಿತೆಯ ಮನಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 

ಮನೋಭವಂ ತಾನೆ ಕಳೆದಪಂ ಸಂದೆಯಮಂ ೧೦೮ 


ತಿಳಿದು ಮುತ್ತುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ, ಹೊಂಗೆಯ 
ಚೆಗುರಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಮುಖದ ಬೆವರನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಇದ್ದಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಏನು ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೦೬, ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸ್ನೇಹಲೇಶವು (ಸ್ವಲ್ಪ ಎಣ್ಣೆ) 
ಹರಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಈ ಹರಯದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮದದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಅಲ್ಪ 
7 ಸ್ನೇಹವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹರಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಮನೋಂಥವು ಕನಸಿನಂತೆ ಅನುಭವಿಸದೇ ಇರುವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಆಸೆಯು ಮಾಯದ ಕುಂಚದಂತೆ ನಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನೂ 
ನಿಜವೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಖಂಡಿತ. (ಟಿ). ಅವಳ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ವೃಥಾ ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೧೦೭. ಕೀಳುಸ್ಪ ಭಾವದ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಬಾಡ, ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಈ ತುಚ್ಛ 24 ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕೈಗೂಡದ ಸಾವಿರಾರು 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಆಸೆಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ವ॥ ಎಂದು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದು, ೧೦೮. “ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯೇಕೆ ? ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜವಾದರೆ ಮನ್ಮ ಥನು 


Ne 
ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವಳ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿ "ನನ್ನ 
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ಣ್‌ 


೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ಸ 

ಎ ಎಿಂದವೆಧಾರಿಸಿ ಶಯನತಳದೊಳ: ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕನ್ಯಕೆಯರೊಡನೆ ನೆತ್ತದೊಳಂ 
ವೀಣಾವಾದ್ಯದೊಳಂ ಸ್ವರಸಂದೇಹವಿವಾದದೊಳಂ ಸುಭಾಷಿತಗೋಷ್ಮಿಯೊಳಂ ಪಲವುಂ 
ಸುಕುಮಾರಂಗಳಪ್ಪ ವಿಲಾಸಂಗಳಿಂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು ಪೊಜಮಟ್ಟುಪವನಾಲೋಕನ ಕುತೂ 
ಹಲಿತಮಾನಸನಾಗಿ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಮನೇಜಕಿದ ಯುವರಾಜನಂ ನೋಡಿ 


ನೋಡಲೊಡಂ ಮನಂ ಚಿದಟಃ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯಂ ಕಡುಪಿಂದೆ ಕಾಮನೇ 

ಸಾಡೆ ಅತಾಂಗಿ; ನೊಂದಿನಿಸುಮಲ್ಲಿರದಕ್ಕನ ಬರ್ಪ ಬಟ್ಟೆಯಂ 
ನೋಡುವಮೇಲಟತಿಮೆಂದು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರ್‌ ಬೆರಸಾಗಳೇಟನಿದಳ್‌ 
ಮಾಡಮನದ್ರಿರಾಜಸುತಿ ತಾರನಗೇಂದ್ರಮನೇಟುವಂದದಿಂ ' ೧೦೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಸೌಧತಳಮನೇಜಕಿ ಪರಿಮಿತ ಪರಿಜನೆಯಾಗಿರ್ದಲ್ಲಿ 


ತೊಳ ತೊಳ ತೊಳಗುವ ಬೆಲ್ಹಿಂ 

ಗಳ ಪಕ್ಕದೆ ಪೊಳೆವ ರಶ್ಮಿಜಾಲಮಿದೆನೆ ಕೋ 

ಮಳೆಯ ಸಿತಚ್ಛತ್ರದ ಕೆಲ 

ದೊಳದೇನೊಪ್ಪಿದು ವೊಧವಳ ಚಮರರುಹಂಗಳ್‌ ೧೧೦ 


ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾನೆ.” ವ॥ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಹುಡುಗಿಯರೊಡನೆ ಪಗಡೆಯಿಂದಲೂ, ವೀಣಾವಾದ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ರಾಗಗಳ ಎಷಯದಲ್ಲಿ .-ಉಂಟಾದ ಸಂದೇಹಗಳ ಚರ್ಚೆಯಿಂದಲೂ, ಚಾಟುವಚನಗಳ 
ಕೂಟದಿಂದಲೂ, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹಿತಕರವಾದ ತಮಾಷೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತವನ್ನು ಏರಿದನು. ಹಾಗೆ ಏರಿದ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, 
೧೦೯. ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ಹೆದರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಕಾಮನು 
ಇವಳ ಮೇಲೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ನೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿರದೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಬರುವ 
ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ ಏಳಿ ಎಂದು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ ಆ ಮಹಲಿನ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು. ವ॥ 
ಹಾಗೆ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಏರಿ ಮಿತವಾದ ಪರಿಜನರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೆ ಇಂಡಿರುವಲ್ಲಿ, 
೧೧೦, ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬಂತೆ ಆ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಿಳಿಯ 


ಠ್‌ ಫಿ ಗಿವ್‌ ನಿ | 
ಕೊಡೆಯ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಚಾಮರಗಳು ಏಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದುವೋ ಕ 
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೩೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನೆರೆದು ಸಹಜಾಮೋದಕ್ಕೆಟ್ಟಿಂದು ತುಂಬಿಯ ಬಂಬಲಾ 

ವರಿಸಲೆನಸುಂ ತನ್ನಂ ನೀಲಾಂಬರಚ್ಚದೆಯಾಗಿ ಸುಂ 

ದರಿ ಪಗಲೊಳುಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಾಭಿಸಾರಣವೇಷಮಂ 

ಪಿರಿದುಮೊಲವಿಂದಭಾ 6 ಸಂಗೆಯು; ತಿರ್ಷವೊಲೊಪ್ಪಿದಳ್‌ ೧೦೧ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಚಮರರುಹಾಗ್ರಮಂ ಪಿಡಿದು ಬಿರ್ಚುತಮಿರ್ಪ ಸಿತಾತಪತ್ರದಂ 
ಡಮನವಲಂಬಿಸಿರ್ಪಡಪದಾಕೆಯ ಮುಯ್ದಿನ ಮೇಲೆ ಹಸ್ತಯು 
ಗೃಮನೊಸೆದಿಕ್ಕುತಿರ್ಪ ಮದಲೇಖೆಯನಟ್ಕಆಕಿನಪ್ಪತಿರ್ಷ ಗೆ 

ಯ್ತುಮವೆನಿತಾನುಮುಣ್ಮಿದುವವಳ್ಳಿ ದಿರೊಳ್‌ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರನಾ ೧೧೨ 


ವಿ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕೆಳದಿಯನಾಗಳ್‌ ಕಣೋ 

ತ್ವಳದಿಂದಂ ಮೋದೆ ತಪ್ಪಿಸಲ್‌ ಪರಿವಳ ಬೆ 

ನ್ನೊಳೆ ಪರಿವಳಿರದೆ ನಗುತಂ 

ನಳಿನಾನನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದಮೊಂದೆರಡಡಿಯಂ ೧೦೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಲತೆಣದೆ ನೆಗಟುತ್ತಮಿರ್ದಳಲ್ಲಿ 


೧೧೧. ಅವಳ ಶರೀರದ ಸಹಜವಾದ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬಂದ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಇವಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುವು. ಆಗ ಅವಳು ನೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತಂ 
ಅಭಿಸರಣಮಾಡುವ ವೇಷವನ್ನು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ 
ಅವಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೧೨. ಚಾಮರದ ತುದಿಯನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಯ ದಂಡ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ೨ಡಪವಳಿತಿಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೧೧೩. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಗೆಳತಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ನೈದಿಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಹೊರಟಳು. ಅವಳು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿದಳು. ಆಗ ನಗುತ್ತಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಅವಳ ಬೆನ್ನುಹಿಂದೆ ಬಿಡದೆ ಒಂದೆ 
ಡರು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಕ್ಕುವಳು, ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೫೭ 


ವನಿತೆ ಮನೋಹರನಂ ತಾ 

ನನುರಾಗದೆ ನೋಡುತಿರ್ಹ ತನ್ನುಮನಾತಂ 

ಮನಮೊಸೆದು ನೋಡುತಿರ್ಪದ 

ಆನಿನಾಗಳಣಮಜಕಿದಳಿಲ್ಲ ಪೊಟಿಕ್ತಿನ ಪವಣಂ ೧೧೪ 


ವ॥ ಆಗಳೊರ್ವ ಪಡಿಯತಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಬಂದಳೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಮಾಡದಿಂದಿಟಿಕಿದು 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾನುರೋಧದಿಂದಮೆಂತಾನುಂ ಮಜ್ಜನ ಭೋಜನಾದಿ ದಿವಸವ್ಯಾಪಾರಮಂ 
ಮಾಡಿದಳಿತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನುಂ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಿಂದಿಟಿಕಿದು ಸ್ನಾನ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಭೋಜ 
ನಾದಿ ದಿವಸವ್ಯಾಪಾರಮಂ ತೀರ್ಚಿ ತದನಂತರಂ ಕೃತಕಾಚಲದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 


ಹರಿಣೀರೋಮಂಥಫೇನಪ್ರಸೃತಕಣಲವಾಸಾರದಿಂ ನಾಂದು ಯೋಪಿ 

ಚ್ವರಣಾಲಕ್ತಾಂಶುವಿಂ ಕೆಂಪಡರ್ದು ಲತೆಯ ಬಾಳ್ಚೊಂಪದಿಂದೊಪ್ಪಿ ಪುಷ್ಪೋ 
ತ್ಯರರೇಣ:ಸ್ತೋಮದೊರ್ಳ ತಳ್ತಚಲಿತ ಯಮುುನಾವಾರಿವಿಸ್ತಾರಮಂ ಮಾಂ 
ಕರಿಸಲ್‌ ಸಾಲ್ಡಿರ್ದ ಹಾರೀತಕ ಹರಿತಶಿಲಾಪುಟ್ಟದೊಳ್‌ ಭೂಪನಿರ್ದಂ ೧೧೫ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ 


೧೧೪, ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಆ ಸುಂದರಾಂಗನನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇವಳನ್ನು ಅವನೂ ಮನಸಾರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಆಗ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಿತೆಂಬ ಲೆಕ್ಕವೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ॥ ಆಗ ಒಬ್ಬಳು 
ನಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳು ಬಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಬಂದಳೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಮಹಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದುಬಂದಳು. ಮಹಾಶ್ನೆ ಶ್ವೀತೆಯ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
ಹೇಗೋ ಸ್ನಾನ, ಊಟ ಮೊದಲಾದ ಹಗಲಿನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಳು. ಈ ಕಡೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಿಂದ ಇಳಿದು ಸ್ನಾನ, ದೇವರಪೂಜೆ, ಭೋಜನ ಮೊದ 


ಕೀಲ ಎ 
ಲಾದ ಹಗಲಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಕೃತಕಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ೧೧೫. 


ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳ ಮೆಲುಕಿನ ನೊರೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಹುಂಡುಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ. 
ತೊಯಿದಿರುವ, ಹೆಂಗಸರು ಕಾಲಿಗೆ ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅರಗಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿರುವ, ಬಳ್ಳಿಯ ಹಸುರು ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಹೂವುಗಳ ಧೂಳಿನ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಯಮುನಾಜಲವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಲು ಸಮರ್ಥವಾದ (ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ) ಹಾರೀತಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ (ಹಸುಬನಹಕ್ಕಿ) ಹಸುರಾದ ಮರಕತ 
ಮಣಿಯ ಹಾಸರೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ವ ಆ ಕಾಲ 
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೩೫೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬಿಸಿಲೆಲ್ಲಂ ಬಿಸನಾಳಜಾಳಕದಿನಾಗಳ್‌ ಕೂಡೆ ಪೀರ್ತಂದುದಾ 

ಗಸಮೆಲ್ಲಂ ಸುಧೆಯಿಂದೆ ಲೇಪಿಸಿದುದುರ್ವೀಚಕ್ರಮೆಲ್ಲಂ ಪಯಃ 

ಪ್ರಸರಾಪೊರದೆ ತೇಂಕಿದತ್ತು ದೆಸೆಯೆಲ್ಲಂ ಚಂದನಾಸಾರದಿಂ 
ಮುಸುಕಿತ್ತಂಬಿನಮೊಂದು ಬೆಳ್ಚೆಳಗು ಪರ್ವಿತ್ತೆಯ್ದೆ ರೋದೋಂತಮಂ ೧೧೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಪಸರಿಸುವ ಬೆಳಗಿನ ಬಳಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಪರಿಭಾವಿಸಲಾರ್ಗಂ ತಾ 

ನರಿದಾಯ್ತೊರ್ಮೊದಲೆ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದನೊ ಪೇರ್ಟಿ 

ಸುರಸಿಂಧುಗಗನಮಂ ಶೀ 

ಕರನಿಕರದೆ ಸಿಂಪಿಸುತ್ತೆ ಧರೆಗಿಟಿಕಿದಪುದೋ . ೧೧೭ 


ವ8 ಎಂದತಿಕುತೂಹಲಂಬೆರಸು ಬೆಳಗಿನ ಬರ್ಪ ದೆಸೆಯಂ ನೋಟಿಸ್ತಿನಮಾಗಳಿರ್ಪಿಂ 
ಪೊರೆದ ದುಗುಲದಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿ ಚಂದನಾನುಲೇಪದಿಂ ತೀವಿದ ಸಿಪ್ಪಂ ಪಿಡಿದು ಕಯ್ಲೊಟ್ಟು 
ನಡೆವ ಪಡಿಯಟಿಶತಿಯುಂ ಮಾಲತೀಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯಂ ಪಿಡಿದ ತಮಾಳಿಕೆಯಂಂ ಸುಯ್ಯೆಲರಿಂ 
ಪಾಚದಪುವೆನಿಪ ದುಕೂಲಂಗಳಂ ಪಿಡಿದು ನೆಲನನುಫ್ವಡಿಪ ಕೇಯೂರಕನುಮೊಡವರೆ ಕನ್ಯಕಾ 
ಪರಿವೃತೆಯಂಂ ಛತ್ರಚಾಮರವಿರಾಜಿತೆಯುಮಾಗಿ ಮದಲೇಖೆ ಬರುತಿರ್ದಳಾಕೆಯ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ಬರ್ಪ ತರಳಿಕೆಯ ಕಯ್ಯ ಸಿತಾಂಶುಕಾಚ್ಛಾದಿತ ರತ್ನಮಯ ಪಟಲಕದೊಳ' 


ದಲ್ಲಿ ೧೧೬. ಬಿಸಿಲೆಲ್ಲ ತಾವರೆಯ ದಂಟೆಂಬ ನಾಳದಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ವಟ್ಟಂತೆಯೂ, ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲ 
ಹಾಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೇಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ (ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ). 
ದಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಗಂಧದರಸದ ಮಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತೆಯೂ ಕಾಣುವ ಒಂದು 
ಬಿಳುಪಾದ ಕಾಂತಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಡಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಂತಿಯ ಪುಂಜವನ್ನು ನೋಡಿ ೧೧೭. ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದೇ 
ಸಲ ಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನೋ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂತುರುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆಯೋ, ಇದೇನೆಂದು 
ಯಾರಿಗೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ವ॥ "ಎಂದು. ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬೆಳಕು ಬರುವ ಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಆಗ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವ ಪಟ್ಟೆಬಟ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಗಂಧಲೇಪನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕರಂಡಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವ ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವಳೂ, ಮಾಲತೀಪುಷ್ಪದಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 
'ರುವ ತಮಾಲಿಕೆಯೂ, ಉಸುರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಹಾರಿಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
“ಪಟ್ಟೆವಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕೇಯೂರಕನೂ ಜೊತೆ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೫೯ 


ಪೊಳೆವೆಳೆದಿಂಗಳೊಳುಆಿಗಳಿಂ ಸುರಸಿಂಧುವ ಶೀಕರಂಗಳಿಂ 

ಜಳನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪೊಳೆವ ತಾರೆಗಳಿಂ ಸಮೆದಂತೆ ಶಾರದಂ 

ಗಳ ಜಸದೇಟಕ್ಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ಜೊನ್ನದ ಬಾಟಕ್ಕಿ ರತ್ನಸಂ 
ಕುಳದಧಿದೈವಮೆಂದೆಸೆದುದುಜ್ವಳ ಮೌಕ್ತಿಕಹಾರಮಂಡಲಂ ೧೧೮ 


ವ! ಅದಂ ಕಂಡು 


ಎಲೆ ಚಂದ್ರಾತಪರುಚಿಯಂ 

ಗೆಲೆವಂದೀ ಧವಳಿಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೀ ನಿ 

ರ್ಮಳತರತಾರಹಾರಮಿಂತೀ 

ಗಳೆಂದು ಬಗೆದಂ ನರೇಂದ್ರನಂದನೆನಾಗಳ್‌ ೧೧೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಗೆಯುತ್ತುಮಿರ್ದು 


ಮದಲೇಖೆಯ ಬರವಂ ಕಂ 
ಡಿದಿರೇಟ್ವು ದುಮಾಕೆ ವಿನಯದಿಂ ತನ್ನ ಪದಾ 
ಬ್ಹದ ಮೇಲೆ ಮುಟ್ಟಿಲೊದವಿದ 
ಪದಪಿಂ ತೆಗೆದೆತ್ತಿ ನೃಪಸುತಂ ಮನ್ನಿಸಿದಂ ೨೦ 
ವ॥ ಅಂತು ಮದಲೇಖೆಯಂ ಪರ್ಯಂಕದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರವೇಟ್ಟು ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂ 
ಸಿಂಹಾಸನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪುದುಮಾ ಕಾಂತೆ ತಾನೆಲ್ಲು  ಮಲಯಜಾನುಲಿಪ್ತದೇಹನುಮಂ 


ಯಲ್ಲಿ ಬರಲಾಗಿ ಕನ್ನಿಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಛತ್ರಚಾಮರ ವಿರಾಜಮಾನ 
ಳಾಗಿ ಮದಲೇಖೆಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ತರಳಿಕೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳಿಯಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
೧೮. ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುತ್ತಿನಸರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದು ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸುವ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಚೂರುಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರುಹನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಕೀರ್ತಿಸಮೃದ್ಧಿಯಂತೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯ ಮಂದಹಾಸದಂತೆಯೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳ ಜೀವನವೆಂಬಂತೆಯೂ, ರತ್ನಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಂತೆಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ೧೧೯. 
“ಎಲಾ, ಈಗ ಹೀಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಈ ಬಿಳುಪಿಗೆ ಕಾರಣವು ಈ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹಾರವೇ ಸರಿ' ಎಂದು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ವ॥ 
ಹಾಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ೧೨೦. ಮದಲೇಖೆಯ ಆಗವಂನವನ್ನು ಕಂಡು ಇದಿರೇಳೆಲು 
ಅವಳು ವಿನಯದಿಂದ ಇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಅವಳನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು 


ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನು- ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
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೩೬೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಾಲತೀಕುಸುಮದಾಮಶೇಖರನುಮಂ ಮಾಡಿ ದುಕೂಲಂಗಳನುಡೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಾರಮಂ 
ಪಿಡಿದುಕೊಂಡಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಮನಮೊಲ್ಲೀ ಮಧುರೋಕ್ತಿಗಾರೆಳಸರೀ ಮೆಲ್ಪಿಂಗದಾರ್‌ ಮೆಚ್ಚರೀ 
ವಿನೆಯಕ್ಕಾರೊಳೆಗಾಗರೀ ರುಜುಗುಣಕ್ಕಾರ್‌ ಕೂರರೀ ನಿನ್ನ ಪೆಂ 
ಪಿನ ಬಿಣ್ಣಿಂಗಮದಾರ್‌ ಮರುಳ್ಗೆಳಸರೀ ಸನ್ಯ್ಕೂರ್ತಿಗಾರ್‌ ನೆಟ್ಟನಾ 


ಳ್ತನದೊಳಿ ನಿಲ್ಲದರೀ ಮನೋಹರತೆಗಾರ್‌ ಸೋಲರ್‌ ಮಹೀವಲ್ಲಭಾ ೧೨೧ 
ಭುವನತ್ರಯಾಂತರಾಳ 

ಪ್ರವಿದಿತ ನಿಜಮಹಿಮನೆನಿಪ ನಿನಗೇನಂ ಮಾ 

ಡುವೆನಂತವೆಲ್ಲಮಾವಗ 

ಮವಿನಯಮೆಂಬಂತೆ ತೋಟುತಿರ್ದಪುವೀಗಳ್‌ ೧೨೨ 


ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸಂಭಾಷಣಂಗೆಯ್ವಾದೆ ವಲವಿಟ್‌ಕೆಯ ಿಂದಮೆಂದಾದರಂಗೆ 
ಯ್ಹುದಹಂಕಾರಂ ಸ್ತವಂಗೆಯ್ದ್ಹುದದೆಮುಗೆ ದಲ್‌ ಗೌರವಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆ 

ಯ್ವುದೆ ದಾರ್ಪ್ಟಂ ಸೇವೆಯುಂ ಚಾಪಲಮುಪಕರಣಂ ಕೃತ್ರಿವುಂ ಪ್ರೀತಿಯಂ ಮಾ 
ಟ್ಹುದನಾತ್ಮಜ್ಞತ್ವಮಾಮೀವುದೆ ವಿಭವದ ಗರ್ವಂಬೊಲಾದಪ್ಪುದೀಗಳ೯ ೧೨೩ 


ಕೊಳ್ಳೆಲಾಗಿ ಆ ಮದಲೇಖೆಯು ಎದ್ದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನ 

ನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಾಲಶೀಕುಸುಮದ ಸರವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿಸಿ, ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟು ಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 
೧೨೧, “ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ. ನಿನ್ನ 
ಮೃದುಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಯಾರುತಾನೆ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ಮೃ ಿದಂಸ್ವ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾರಂ 
ತಾನೆ ಮೆಚ್ಚು ವುದಿಲ್ಲ? ಈ ನಿನ್ನ ನಮ್ರತೆಗೆ ಯಾರು ತಾನೆ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 
ಈ ಸರಳಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಗೌರವಾತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ತಾನೆ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯಾರು ತಾನೆ ದಾಸರಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರು ತಾನೆ 
ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ? ೧೨೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಶುದ್ಧ ಅವಿನಯವೆಂಬಂತೆ 
ನಮಗೀಗ ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೨೩. ಈಗ ಮೊದಲು ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದೇ 
(ನಮಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದ) ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವ 
ರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ತಮಗೆ ಆದರ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು (ಸರಿಸಮಾನತೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ) 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೬೧ 


ಹೃದಯಮನೊಪ್ಪುಗೊಂಡ ನಿಮಗಿಂ ಮಗುಲ್ತುಂ ಕುಡುವೊಂದು ವಸ್ತುವಾ 
ವುದೊ ಗಡ ಜೀವಿತೇಶ್ವರರೆನಿಪ್ಪವರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಮಪ್ಪುದಾ 

ವುದೊ ಬರವಿಂದೆ ಮಾಡಿದುಪಕಾರಮನಿನ್ನದನೇತಣಿಕಿಂದೆ ನೀ 
ಗಿದಹೆನೊಯೆಂದು ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆ ತೋಟಿಸಸಿದಪ್ಪಳೆಟ್ಟಿಟಿಂ ೧೨೪ 


ಕನ್ನ ನಿಜಜೀವಿತಮುಮಂ 

ತನ್ನುಮನಿರದಿತ್ತು ತೊಳ್ತುತನಮಂ ತಾಂ ಕೊಂ 

ಡುಂ ನೆಜಿಹಯಳ್‌ ಸುಜನರ್ಗಿ 

ನ್ನಿನ್ನನ್ನರ್ಗೇನೆ ಮಾಡಿಯುಂ ತಣಿವುಂಟೇ ೧೨೫ 


ವ8 ಅದಜ್‌ನಿಂಗಡಲ ಕಡೆಪದೊಳೊಗೆದ ನೂತ್ನರತ್ನಂಗಳೊಳೀಹಾರಮೇ ಶೇಷ 
ಮಪ್ಪುದಣಕಿಂ ಶೇಪವೆಂಬ ಪೆಸರೆಸೆಯೆ 


ನಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. ತವ್ಮುನ್ನಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಂವುದೆಂದರೆ (ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ) ದಿಟಕ್ಕೂ ಅದು 
ಗರ್ವವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ (ಅಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ) ದಿಟ್ಟತನವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸೇವೆಯು (ಅದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ) ಚಪಲಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಉಪಕಾರವೆಂಬುದು 
(ತಮಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ್ರ ಮೋಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುವುದು (ಸಮಾನತೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ) ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಎನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದಿರುವಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವು 
ದೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ; 
೨೪. ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರುವ ನಿಮಗೆ ಇನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ 
ಕೊಡುವ ವಸ್ತು ಯಾವುದಿದೆಯೊ ? ಜೀವಿತೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದವರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು 
ಯಾವುದಿದೆ? ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯು 
ಪಕಾರದಿಂದ ತೀರಿಸುತ್ತೇನೋ ಎಂದು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ೧೨೫. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ನಿಮಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೂ ತೃಪ್ತಳಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ? ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದಾಗ ಎಲ್ಲ ಹೊಸಹೊಸ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುಗಳೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟವು. ಇದೊಂದು ಹಾರ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಶೇಷ 
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೩೬೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವರುಣಂಗಿತ್ತಂ ರತ್ನಾ 

ಕರನಂತಾ ವರುಣನಟ್ಕಲಿಿಂದಿತ್ತಂ ಚಿ 

ತ್ರರಥಂಗೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಚಿ 

ತ್ರರಥಂ ನಿಜತನಚೆಗಿತ್ತನಿದನವನಿಪತೀ ೨೬ 


ವ8 ಇಂತಿದನಾ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ 


ಹಾರಂಗಳೊಳೆಸೆವೀ ಮಣಿ 

ಹಾರಂ ಮುದನಾವತಾರಮೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನಾ 

ಕಾರಕೆಣೆಯಕ್ಕುಮೆಂದವ 

ಧಾರಿಸಿ ತಾಂ ನಿಮಗೆ ಕುಡುವೆನೆಂಬೀ ಬಗೆಯಿಂ ೧೨೭ 


ಪೊಳೆವ ಸುಧಾಸೂತಿ ನಭ 
ಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಕಣಕ್ಗೊಳಿಪ ತೆಅದೆ ಯುವರಾಜನುರ 


ಸ್ಥಳದೊಳ್‌ ಮುಕ್ತಾವಳಿ ಕ 
ಣ್ಲೊಳಿಸುಗುಮೆಂದಲ್ಕಟಿ೨ಂದಮಟ್ಟಿದಳೀಗಳ" ೨೮ 


ಆಭರಣದ ಪೊಟಯಂ ತಳಿ 

ವಾಭರಣಪ್ಪಿಯರ ತೆಣದೆ ಸದ್ಗುಣಗಣರ 

ತ್ನಾಭರಣರ್‌ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗ 

ರಾಭರಣದ ಪೊಟಿಯನೇಕದಂ ಪೊತ್ತಿರ್ಪರ್‌ ೧೨೯ 


ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ೧೨೬. ಎಲ್ಲೆ ಕೈ ಅರಸನೆ, ಈ ಶೇಷವೆಂಬ ಮುಕ್ತಾಹಾರವನ್ನು 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ವರುಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೆ ವರುಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ರಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಚಿತ್ರರಥನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
'ಕೊಟ್ಟನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಬಂದ ಹಾರವನ್ನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಂ ೧೨೭. ಹಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಹಾರವು ಮನ್ಮಥನ ಅವತಾರವೆನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ತಾನು ನಿಮಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ೧೨೮. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಯುವರಾಜನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ಮುಕ್ತಾವಳಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ೧೨೯. ಒಡವೆಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವ ಅಸು 


ಪ್ರಿಯರಂತೆ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ರತ್ನಗಳೇ ಆಭರಣವಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ವಧು ಒಡವೆಗಳ ಆ ಭಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಹೊರುತ್ತಾರೆ ಐ ಟಿ॥ ಗುಣವಂತರಿಗೆ ಗುಣಗಳೇ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೬೩ 


ವಗ ಆದೊಡಂ ನಿಮಗಿದು ಪ್ರೀತಿಯೆನೆ ಭಾವಿಸಲ್ವೇಟ್ಟುದಪ್ಪುದಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಸಿರಿಯೊಡನೆ ಪುಟ್ಟಿಶಂದಾ 
ಹರಿ ಕೌಸ್ತುಭಮೆಂಬ ಕಲ್ಲುಮುಚಿಸಯುಮನತ್ಕಾ 
ದರದಿಂದೆಂದುಂ ತಾನಾ 
ಗುರದೊಳ್‌ ತಳೆದಿರ್ಪನೇಕೆ ನೀವಜೌಯದುದೇ . ೧೩೦ 


ವ॥ ಅದಜಕಿಂ ನಾರಾಯಣಂಗಂ ನಿಮಗಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಂ ಕಾದಂಬರಿಗಂ ಕಾಸ್ತುಭಕ್ಕಂ 
ಶೇಷಾಭಿದಾನಹಾರಕ್ಕಂ ವಿಶೇಷಮೇನುಮಿಲ್ಲಮಾಗಿ ಕೆಯ್ಯೊಂಡು ಕಾದಂಬರೀಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 


ನಿಮಿರ್ಕೆಯಂ ಮಾಟ್ಬುದೆಂತಾನುಂ ಕೆಯ್ಯೊಳ್ಳದಿರಲಾಕೆ ಭಗ್ನಪ್ರಣಯೆಯಾದಪ್ಪಳಪ್ಪೊಡೆ ತನ್ನಂ 
ಬಿಡುವಳೆಂದು 


ತರಳಿಕೆಯ ಕೆಯ್ಯೊಳಟ್ಟಿದ 

ಳರಸ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತಾನೆ ಬೇಜಿಕೊಂದನೆನು 

ತ್ತಿರಸಲ್ಲದೆಂದು ಮುತ್ತಿನ 

ಸರಮನದಂ ಕೊರಲೊಳಾಕೆ ಕಟ್ಟಿದಳಾಗಳ ೧೩೧ 


ವ8 ಅಂತು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ವಿನಯರತ್ನಾಕರನಿಂತೆಂದಂ 


ಆಭರಣ ; ಬೇರೆ ಆಭರಣವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವ॥ ಆದರೂ ನಿಮಗಿದು 
ಇಷ್ಟವೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದಲ್ಲದೆ ೧೩೦. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕೌಸ್ತುಭ 
ವೆಂಬ ಕಲ್ಲಿನ ಚೂರನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದೇಕೆ ಎಂದರೆ ? ಅದನ್ನು ಮಡದಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ತಾನಂ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅದನ್ನೂ 
ತಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಇದಂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದೆಯೆ ? ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನಿಗೂ 
“ನಿಮಗೂ, ಲಕ್ಷಿ್ಮಗೂ ಕಾದಂಬರಿಗೂ, ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನಕ್ಕೂ ಶೇಷಹಾರಕ್ಕೂ ಏನೂ ಭೇದ 
ಎಲ್ಲ! ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳದೆ ಅವಳು ಪ್ರಣಯಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ೧೩೧. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ತಾನೆ ತರಳಿಕೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಇದು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೋ ಎಂದುಕೊಂಡು ಇರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಆ ಮುತ್ತಿನಸರವನ್ನು 
ಆಗ ಅವಳು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ವಿನಯಗುಣಕ್ಕೆ  ಸಮುದ್ಭದಂತಿರುವ  ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, 
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೩೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮದಲೇಖಿ ಬಲ್ಲೆ ನೀಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಿಸಲೆಮಗೆ ಮಾತಾಡಸಲ್ಲೆಂಬವೋಲ್‌'ತೋ 

ಅದೆ ನೀಂ ನಿನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಕೌಶಲಗುಣಮನಿದಂ ನಿಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯಜಾಲಂ 

ಪುದಿದಿರ್ದತ್ತೆನ್ನ ನಾನಿನ್ನೆನಗೊಡೆಯನೆ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಂದಂತುಟೇ ಮಾ 

ಟ್ಟೂದು ದಲ್‌ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಗುಣಪಣದಿಂ ಮಾಜುವೋದೆನ್ನನೀಗಳ೯ 
೧೩೨ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತು ಮೊದಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರೀಸಂಬಂಧಂಗಳಪ್ಪ ನುಡಿಯಂ ನುಡಿದು 
ಪಿರಿದುಬೇಗಮಿರ್ದು ಮದಲೇಖೆಯಂ ಕಳುಪಿ 
ಮದಲೇಖೆಯುಮಿತ್ತಲ್‌ ಪೋ 
ಪುದುಮೊಯ್ಯನೆ ಕೇಳಿಶೈಲಮಂ ಚಂದನಹಾ 
ರ ದುಕೂಲ ಧವಳನೇಅಕಿದ 
ನುದಯೋದ್ಧತ ಚಂದ್ರನಂತೆ ನೃಪಕುಲಚಂದ್ರಂ ೧೩೩ 
ವ॥ ಆಗಳಾ ನೃಪರೂಪಚೆಂದ್ರನಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆ ನೋಡಲೆಂದುತ್ಸಾರಿತ 
ಚ್ಛತ್ರಚಾಮರಚಿಹ್ನೆಯುಂ ನಿಷಿದ್ಧಾಶೇಷಪರಿಜನೆಯುಂ ತಮಾಲಿಕಾದಿ ಿತೀಯೆಯಾಮಾಗಿ ಸೌಧ 
ಶಿಖರಮನೇಟಕಿ 
ಕಾಂತೆ ನಿಜಕರಸರೋರುಹ 
ಮಂ ತಂದು ಕಟೀತಟಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಬಿಂಗೆ ಸೆಜಿಂ 


ಗಂ ತೆಗೆದು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪೆ 
ಣ್ಣಂತಿರೆ ಕಣ್ಣಾಲಿ ಬೀಟ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದಲ ೧೩೪ 


೧೩೨. “ಮದಲೇಖೆ, ನಾನು ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತೆ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಚಾ 
ತುರ್ಯಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯತನವೆಂಬ ಬಲೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 'ಸ್ವತಂಶ್ರನಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯ ಗುಣವೆಂಬ ಹಣದಿಂದ ಮಾರಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಬಹುದು.” ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೧೩೩, ಮದಲೇಖೆಯು ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಈ ಕಡೆ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂತಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಗಂಧ, ಹಾರ, ಪಟ್ಟೆ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಶುಭ ವಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ' ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತಿದನು. ವ॥ ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಛತ್ರಿ, ಚಾಮರ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಜಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿ 
`ಸದಂತೆ ನಿವಾರಿಸಿ ತಮಾಲಿಕೆಯೊಬ್ಬಳೊಂದಿಗೆ ಮಹಲಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ೧೩೪. ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಸೊಂಟದಮೇಲಿಟ್ಟು, ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಸೆರಗನ್ನು 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
೩೭೫ 
ನಳಿನದಳನಯನೆ ತನಗಾ 
ಗುಳಿವರೆ ಕರತಳದೆ ವದನಮಂ ಮುಚ್ಚು; ಕವ 
ಗ್ಗ ಲಿಸಿ ಪೊಜಟಮಡುವ ಗೋತ್ರ 


ಸ್ಪ ಲನೆಯ ಭಯದಿಂದೆ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆವೊಲಿರ್ದರ೯ ೧೩೫ 


ನಣುಸುಯ್ಯೆಲರಿಂಗೆಣಗುವ 
ಮಟಕಿದುಂಬಿಗಳಂ ಸೆಟಂಗಿನಿಂ ಸೋವುತುಮಾ 
ತೆಣದೊಳೆ ಯುವರಾಜನನ 
ಟೈಅತಿಂದಡಿಗಡಿಗೆ ಕಾಂತೆ ಕರೆವಂತಿರ್ದಳ 


ಎಲರಲೆಪದಿಂದೆ ಮೇಲುದು 


ತೊಲಗಲ್‌ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ಭುಜಲತಾಯುಗದಿಂ ಪೆ 
ರ್ಮೊಲೆಯಂ ಮುಚ್ಚುತಮಾ ಕೋ 
ಮಲೆ ಸನ್ನೆಯಿನಪ್ಪಿದಪ್ಪಳೆನೆ ಸೊಗಯಿಸುಗುಂ ೧೩೭ 


ಸೊಗಯಿಪ ಸೋರ್ಮುಡಿಯಿಂದ 

ಲ್ಲುಗುವಲರಂ ತೀವಿ ಕೆಯ್ಯೊಳಾಘ್ರಾಣಿಸುತಂ 

ಮೃಗನಯನೆ ಕಾಣಕ್ಕಿಯೊಳೆ ಕೆ 

ಯ್ಮುಗಿದಪ್ಪ೪* ಭೂಭುಜಂಗೆನಲ್‌ ಕರಮೆಸೆದಳ್‌ ೧೩೮ 
ಎಳೆದು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಕ ಕಣ್ಣು ಸೋಲುವವರೆಗೂ ನೋ ಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೩೫. 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆಕೆಯು ತನಗೆ ಆಕಳಿಕೆಯುಂಟಾಗಲು ಕೈಯಿಂದ ಬಾಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಹೆಸರೆ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಟಿ॥ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕಾದಾಗ ತಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಹೆಸರನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಗೋತ್ಪಸ್ಸಲನವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ೧೩೬. ಆ ಸುಂದರಿಯು ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಉಸಿರಿಗೆ 
ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಮರಿದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತ ಆ ಭಂಗಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೩೭. ಆ ಕೋಮಲೆಯು ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ತನ್ನ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯು ಜಾರಿ 
ಹೋಗಲು ಆತುರವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳ್ಳಿದೋಳುಗಳಿಂದ ದಪ್ಪ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಚಂಟ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತ ತನ್ನನ್ನು ಬಂದು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಶರುವವಳಂತೆ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೮. ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಹಾಗೂ ನೀಳವಾದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಸ 
ಉದುರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆಗೈಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮೂಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೋ 
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೩೬೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕೊರಲೊಳ್‌ ಸೊಗಯಿಪ ಹಾರಮ 

ನೆರಡುಂ ಸುಟ್ಟುಂಬೆಯಿಂದವಡಿಗಡಿಗಾಗಳ 

ತಿರುಪುತ್ತಂ ನಿಜಹೃದಯಾಂ 

ತರದುತೃಲಿಕೆಯನೆ ತೋಜುವಂತೆವೊಲೆಸೆದ೪ ೧೩೯ 


ಕೆದಟ್‌ದ ಪೂವಲಿಯಲರಂ 
ಮದಿರೇಕ್ಷಣ್‌ ನಡೆಯೊಳೆಡಪಿ ಬಿಡೆ ನಡುಗುತ್ತಂ 


ಮದನನಲರ್ಗಣಯ ಕೋಲಿಂ 
ದೊದವಿದ ವೇದನೆಯನಿದಿರ್ಗೆ ತೋರ್ಪವೊಲಿರ್ದಳ೯ ೧೪೦ 


ಉಡೆನೂಲ್‌ ಸಡಿಲ್ಲು ಮೇಗಾ 
" ಲ್ಲುಡಿಗೆಯ ಕುಸುರಿಯೊಳೆ ತೊಡರೆ ಕಾಮಿನಿ ಕನ, 


ಪಡೆಯದೆ ಯುವರಾಜಂಗಾ 
ಗಡೆ ಕಾಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಯೊಪ್ಪು ಗೊಟ್ಟ ವೊಲಿರ್ದಳ೯ ೧೪೧ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತಡವರಿಸುತ್ತಿರಲೈ ತೊಡೆ ಜೋಲೆ ಸಡಿಲ್ಲುಡೆ ಬೀಟ್ಸಿ ಮೇಲುದಂ 

ಬಿಡದೆ ಕುಚಕ್ಕೆ ತರ್ಪಿನೆಗಮಿತ್ತೊ ಳಮುಯ್ದಿ ನ ಮೇಲೆ ಬಿರ್ಚೆಸೋ 

ರ್ಮುಡಿ ಚಿದಟುತ್ತೆ ಕೆಯೊ ಳದನಂಗನೆ ಸಾವಗಿಸಲ್‌ ವಳಿತ್ರಯಂ 

ಕಿಡುವಿನೆಗಂ ತೆಜಂದಿರಿದು 'ಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಮಣಕಿಗೊಂಡು ನೋಡಿದರ ೧೪೨ 


ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು ೧೩೯. ಅವಳು ತ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಪಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ತಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ ಳು. ಇದರಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೇಲಿರುವ ಉತ [ಟೇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದಳು. ೧೪೦. ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ನೆಲಗಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಎರಚಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ನಡೆಯುವಾಗ 
ಎಡವಿ "ಭಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಮನ ಕಥನ ಹೂವಿನ 
ಬಾಣವೆಂಬ ದಂಡದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಇದ್ದಳು. 
೧೪೧. ಅವಳೆ ಉಡಿದಾರವು ಜಾರಿ ಕಾಲಿನ ಆಭರಣದಲ್ಲಿ ; ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಆ 
ಸುಂದರಿಯು ಆಲ್ಲಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಂತೆ ಇರಲು ಮನ ಸಥನು ಅವಳನ್ನು ಕಾಲುಕಟ್ಟೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ 
ಅದಲ್ಲದೆ ೧೪೨. ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಅವಳ ತೊಡೆ ನಡುಗಿ ತ ತಡವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಉಟ್ಟ ಸೀರೆ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದು ಆದನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತನಗಳಿಗೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ನೀ ಳವಾದ' ಕೇಶಪಾಶವು ಬಿಚ್ಚ ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇಲೆ ಚದುರಲು ಅದನ್ನು ಸರಿಷಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ತ್ರಿವಳಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ 
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೬. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
ಡಿ೬೭ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಸಂಭ್ರಮದೊಳ್‌ 
ಪೊಳೆಯುತ್ತಂ ತಾರಹಾರಂ ಬರಿಗೆವರೆ ಕಟಾಕ್ಷಾಂಂಶುವಿಂದೊಂದಿ ಕಣರ್ಣೋ 

ತೃಳಮಾಗಳ೯ ಪುಂಡರೀಕಕ್ಕೆಣಕಿಯೆನಿಸಿ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಲೋಕದಿಂ ಪ್ರ 

ಜ್ವಲಿಸಲ್‌ ತನ್ನೊಂದು ಗಂಡಸ್ಥಳವೊಸೆದು ಮೊಗಂ ಸಾರ್ಚಿ ನಾನಾ ರಸಂ ಕ 


ಣಕ್ಸಿೊಳಿಪನ್ನಂ ಮೂರ್ತಿನಾರಾಯಣನೃಪನನವರ್ಳ ಮೆಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದಳ್‌ 


೧೪೩ 
ಬೆಳಗೆಲ್ಲಂ ಪೋಗೆ ವಿಯ 
ತ್ತಳದೊಳ್‌ ಬೆಳರ್ಗೆಂಪು ಪಸರಿಸುತ್ತಿರಲಪರಾ 
ಚಲ ಶಿಖರದತ್ತಲೊಯ್ಯನೆ 
ತಳರ್ದಂ ರಾಜೀವಜೀವಿತೇಶ್ವರನಾಗಳ" ೧೪೪ 
ಮುಟೂಗದು ಗಡಿನ್ನುಮೆನುತಂ 
ಮುಳಿಸಿಂ ಕಾಮಿನಿಯರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರೆ ನುಣಕಂ 
ಪೆಳಸಿದ:ದೆನೆ ಬಿಂಬಂ ಕೆಂ $ 
ಪೆಳಸಿರ್ದುದು ಚಕ್ರವಾಕಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾ ೧೪೫ 


ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶರೀರವನ್ನು ನಿಗುರಿಸಿ ನಿಗುರಿಸಿ ಉದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಸಡಗರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಆ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ೧೪೩. ಮುಕ್ತಾ 
ಹಾರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು, ಕಟಾಕ್ಷದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಕನ್ನೆ ಪ್ರದಿಲೆಯು ಆಗ ಬಿಳಿಯ ತಾವರೆಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಲು, ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಿರುನಗೆಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತನ್ನ ಒಂದು ಕೆನ್ನೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರಸಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾರಾಯಣನಂತಿರುವ ಅರಸನನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರೀತಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೪೪. 
ಹಗಲಿನ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೋಯಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪುಮಿಶ್ರ ಕೆಂಬಣ್ಣವು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಸ್ತಾಚಲದ ಶಿಖರದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ೧೪೫. ಇದು ಇನ್ನೂ ಮುಳುಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಾಮಿನಿಯರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಸುಂದರವಾದ 
ಕೆಂಪು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಕಲ ಜಗನ್ಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 


~ 
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೩೬೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪಸುರೆಸೆದುದು ಪದ್ಮಿನಿ ಬೆ 

ಳ್ಲಿಸೆದುದು ಕುಮುದಿನಿ ನಿಶಾಮುಖಂ ನಸುಗರ್ಷಿಂ 

ದೆಸೆದುದು ಪಡುವಣದೆಸೆ ಕೆಂ 

ಪೆಸೆದುದು ದಿವಸಾವಸಾನಮಪ್ಪು ದುಮಾಗಳ* ೧೪೬ 


ವ॥ ಆಗಳನುರಾಗದಿಂ ದೀಧಿತಿಗಳ್‌ ಬೆರಸು ದಿವಸಕರನದೃಶ್ಯನಪ್ಪುದುಂ 


ಇದು ಚಿತ್ರರಥತನೂಜೆಯ 

ಹೃದಯದಿನಗ್ಗ ಲಿಪ ರಾಗರಸಮೇ ತೀ 

ವಿದುದು ಭುವನಮನೆನಲ್‌ ತೀ 

ವಿದುದಾಗಳ್‌ ಬಹುಳ ಸಾಂದ್ರಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೧೪೭ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಿನಿಸಾನುಬೇಗದಿಂ 


ಮದನನ ಪೆರ್ಗಿಚ್ಚಿಂ ಮ 

ಗ್ಲಿದ ಪೊಣರ್ವಕ್ಕಿಗಳ ಹೃದಯಸಂಕುಳದಿಂದು 

ಣ್ಮದ ಕರ್ಬೊಗೆಯೆಂಬಿನೆಗಂ 

ಪುದಿದೆತ್ತಂ ಮರ್ಬಿನುರ್ಬು ಪರ್ಬಿತ್ತಾಗಳ ೧೪೮ 


ತರತರದಿಂದೆಂಟುಂ ದಿ 

ಕೃರಿಗಳ್‌ ನೆರೆದೊಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ವ ಕರಪುಷ್ಕರಶೀ 

ಕರಮೇ ಪೊಣ್ಮಿದುವೆನಲಂ 

ಬರಡದೊಳ್‌ ತುಟುಗಿದುವು ಧವಳತಾರಾನಿಕರಂ ೧೪೯ 


ಸೂರ್ಯನಬಿಂಬವು. ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ೧೪೬. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು 
ಕಮಲದಬಳ್ಳಿಯೂ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಸಲು ಹಸುರುಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಿತು. ಕುಮುದಲತೆಯು ಅರಳಿದ ಬಿಳಿಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಬಿಳುಪನ್ನು 
ಪಡೆದು ಶೋಭಿಸಿತು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲವು ತಿಳಿಗಪ್ಪಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸಿತು. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕು 
ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿತು. ವ॥ ಆಗ ಅನುರಾಗದಿಂದ (ಕೆಂಪು, ಪ್ರೀತಿ) ಕೂಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಕಿರಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲಾಗಿ ೧೪೭. ಕಾದಂಬರಿಯ 


ಸ 0) 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರಾಗದ (ಚಂದ್ರಾ 


ಅ 
ಪೀಡನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ, ಕೆಂಪು ಸಮುದ್ರವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾದ ಸಂಜೆಗೊಪು ಹರಡಿತು. ವ॥ ಮತ್ತೆ ಸಲ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ವ ಹತ್ರ; ೪ 
ಸೊಂಡಲಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಹರಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
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ಇದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ 
೬, 5 J) ನಿ ನ ೩೬೯ 


ಆಗಳಾ ಕಾದಂಬರಿ $ 
ವ॥ ಆಗ ೦ಬರಿ ಮಾಡದಿಂದಿಟಿಕಿದಳಿತ್ತಲರಸಂ ಕೇಳೀಶೈಲದಿಂದವನಿತಳಕ್ಕವತರಿಸಿ 


ಅದೊ ರಜನಿಯನನುರಾಗದೆ 
ಹೃದಯಮನೇಟಕಸಿದನೆಂಬಿನಂ ಮಂಡಲಮ 
ಧೃದೊಳೆಸೆಯಲಾತ್ಮಲಾಂಛನ 
ಮುದಯಿಸಿದಂ ರಜನಿನಾಥನುದಯಾಚಲದಿಂ 


೧೫೦ 
ವ ಅಂತು ವಿಭಾವರೀವನಿತಾವಿಲಾಸದಂತಪತ್ರನುಂ ಮ:ದರಾಜ್ಞಿ ಆಕೌತಪತ್ರನುಮೆನಿ 
ಸಿದ ಕುಮುದಿನೀಬಾಂಧವನುದಯಿಸೆ F 
ಜಗಮಿದು ಮೌಕ್ತಿಕದಿಂದಂ 
ತೆಗೆದುದೊ ದಂತದೊಳೆ ಸಮೆದುದೊ ಪಾಲ್ಗಡಲಿಂ 
ದೊಗೆದುದೊ ಪೇಲಟಕಿಂಬಿನೆಗಂ 
ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಸಾಂದ್ರ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಸ್ತಾರಂ ೧೫೦ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಳ್‌ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂ ಕೇಳೀಶೈಲದ ತಪ್ಪಲೊಳ೯ ನಡ 
ಪಾಡುತಿರ್ಪದುಂ ಪರಿಜನಂಗಳ್‌ 


ತೆರೆಗಳ" ಮೆಲ್ಲಿಂದೆ ನೀರ್ವಿಜ್ಞಣಿಗೆಯ ತೆಟದಿಂ ಬೀಸೆ ಹಂಸದ್ದಯಂಗಳ 

ತರದಿಂ ಕಣ್ಣೆಯ್ಯೆ ನೀರ್ವಕ್ಕಿಗಳುಲಿಯೆ ದಳನ್ನೀಲನೀರೇಜಿನೀ ಬಂ 
ಧುರಗಂಧೋದ್ಧಾರಿ ಲೀಲಾಸರದ ಪುಳಿನದೊಳ್‌ ಸಿಂಧುವಾರೋಪಹಾರಂ 
ಬೆರಸೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತುದೀ ಮುತ್ತಿನ ಪಡುಶಿಲೆಯೊಳ್‌ ದೇವ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪದೀಗಳ" ೧೫೨ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಕವಿಯಿತು, ವ॥ ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮಹಡಿಯಿಂದಿಳಿದಳು. ಈ ಕಡೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕೇಳೀಶೈಲದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು 
೧೫೦. ಇಗೊ, ರಾಶ್ರಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹ ಕೈದಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಂಬದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಮಚ್ಚೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು 
ರಾತ್ರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ಉದಯಪರ್ವತದಿಂದ ಉದಯಿಸಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ವನಿತೆಯ ವಿನೋದದ ದಂತದೋಲೆಯೆಂದೂ ಮನ್ಮಥನ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 

೦ದೇ ಆದ ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕುಮುದಿನೀಬಂಧುವೆನಿಸಿದ 
ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ, ೧೫೧. ಈ ಜಗತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ 
ಅಥವಾ ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೊ, ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೊ 
ಎಂಬಂತೆ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಪ್ರಸಾರವು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ವಃ ಹಾಗೆ ಆ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪರಿಜನರು ೧೫೨. “ಆಲೆಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಬೀಸ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿವೆ. . ಹಂಸದಂಪತಿಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಚಕ್ರವಾಃ 
ಗಕ್ಷಿಗಳು ವಿಂಪವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ, ಈಗ ಅರಳಿರುವ ನೀಲಕಮಲಗಳ 
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೩೭೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಕೇಯೂರಕಂ ಭೋಂಕನೆ ಬಂದು ದೇವಾ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ 
ನಿಮ್ಮಂ ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದಳೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲರಸನತಿಸಂಭ್ರಮದಿನಿದಿರೇಟ್ವನ್ನೆಗಮಿತರೆ 
ಯಂತಲ್ಪಸಖೀಜನಪರಿವೃತೆಯುಮುಪನೀತಾಶೇಷರಾಜಚಿಹ್ನೆಯುಮಾಗಿ 


ಎಳವೆಜ ಸುತ್ತಿದಂತೆ ಮಿಟಿಗುತ್ತಿರೆ ಕೇದಗೆಯೋಲೆ ಚಂದ್ರನೊ 
ಳ್ವಳಗವೊಲೊಪ್ಪಿ ತೋಟ ದುಗುಲಂ ತನುವೊಳ್ಳೊಳೆಯಲೈ ಚಂದನಂ 
ತೊಳಗುವದೊಂದು ಹಾರವುಮರಲ೯ ಕೊರಲೊಳಿ ನಿಜಕಾಂತಿ ಸುತ್ತಲುಂ 
ಬಳಸೆ ಲತಾಂಗಿ ಚಂದ್ರನಧಿದೇವತೆಯಂತೆವೊಲಾದಮೊಪ್ಪಿದಳ ೧೫೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಮದಲೇಖಾದತ್ತಹಸ್ತಾವಲಂಬೆಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ ಬಂದು ನಿಜ 
ಪ್ರೀತಿಯಂ ತೋಟಿಲೆಂದು ಪರಿಜನದಂತೆ ನೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನುಂ ಮೌಕ್ತಿಕ 
ಶಿಲಾತಳದೊಳ್ಗ ಕುಳ್ಳಿರಿಮೆಂದು ಮದಲೇಖೆ ಪಿರಿದುಮಾಶ್ವಾಸಿಸೆಯುಮಾಗಳ* ನೆಲದೊಳ* 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯನಿಂತೆಂದಂ 


ಮನೋಹರವಾದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕ್ರೀಡಾಸರೋವರದ ಮರಳಿನ 
ಮೇಲೆ ತಳೆದಿರುವ ಲಕ್ಕಿಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾಸು 
ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಸ್ವಾಮಿ.” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಕೇಯೂರಕನು ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು “ಸ್ವಾಮಿ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಚ 
ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. ಕಾದಂಬರಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆಯ 
ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳಾಗಿ, ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೆಗೆದ 
೧೫೩. ಕೇದಗೆಹೂವಿನ ಓಲೆಯು ಎಳೆಯಚಂದ್ರನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಉಟ್ಟ ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಯು ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗಂಧವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಒಂದು ಹಾರವು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪತ್ತಿರಲು, ದೇಹದ ಪ್ರಭೆಯು ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಬಳಿ ಯಂತೆ ದೇಹವುಳ ಸ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಯಂತೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಮದಲೇಖೆಯು ಹಸ್ತ 
ಲಾಘವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಜನರಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಮದಲೇಖೆಯು ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನೆಲದ ಮೇಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೭೧ 


ನೋಡಲೊಡಂ ಕ ಕೈತಾರ್ಥರೆನಿಪಾಳ್ಗಳೊಳೇನವಕಾಶಮುಂಟೆ ಮಾ 
ತಾಡುವೊಡಿಂತನುಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕುದದಾವ ಭಂಗಿಯಿಂ 
ನೋಡುವೊಡೆನ್ನೊಳಿಲ್ಲ ಗುಣಲೇಶಮುಮೀ ತೆಜಿದಿಂದನುಗ್ರಹಂ 
ಮಾಡುವುದರ್ಕೆ ದೇವಿಯರದೊಂದು ಯಜುತ್ವಮೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಂ ೧೫೪ 


ವಿಭವದೆ ನೆಗಟ್ಟಿನ್ಹಯದೊಂ 

ದಭಿಮಾನಮದೇವುದೆಂದು ಪೊಸ ಸೇವಕರೊಳ್‌ 

ರಭಸದೆ ನಿಜಸೌಜನ್ಯ 

ಪ್ರಭಾವಮಂ ಮೆಣಕಿವಿರಲ್ಲದೇಂ ಪೆಳಿತುಂಟೇ ೧೫೫ 


ಇನಿಸುಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಮುಮಂ 

ಮನದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸದೆ ಭೃತ್ಯನೆನೆ ಧನ್ಯನೆನಿಂ 

ತಿನಿತಾದರಮೇಕೆಯೊ ಪರಿ 

ಜನದೊಳ್‌ ಬೆಸಕೆಯ್ದು ಬರ್ದುಕಿಮೆಂಬೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೧೫೬ 


ಪರರ್ಗುಪಕರಿಪೆಡೆಗಳ್ಲುಪ 

ಕರಣಂ ತನು ತೃಣದ ತೆಜದೆ ಲಘುಜೀವಿತಮೆಂ 

ಬೆರಡುಂ ಪಾವುಡಮಿಂತೀ 

ಬರವಿಂಗೆನಲೆನಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಾದಪುದೀಗಳ* ೧೫೭ 


ಹೇಳಿದನು. ೧೫೪. “ದರ್ಶನವಾದರೆ ಸಾಕು ತಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ತಾನೆ ಅವಕಾಶದ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರ 


ಮಾಡಿದರೂ ಈ ರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಲೇಶವೂ ನನ್ನ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಒಂದು ಸರಳೆ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು. ೧೫೫. ಶ್ವರ್ಯ ದಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗ ದೊಡ್ಡ ಗಂಧರ್ವವಂಶ 


ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ನನಗೇಕೆ ? ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಹೊಸ ಸೇವ 


ಕನಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮ ಎ 'ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ೧೫೬, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ ಂಕೋಚಪಡದೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳು ್ಸಿವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಸೇರಿ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮವಾಡುವ ಬದಲು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಉಪಚಾರವೇಕೆ ? ೧೫೭. ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಾಣ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪ್ಬಸಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ನನಗೆ ನಾಚಿಕ್ಸೆ 
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೩೭೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆವಿರ್ಪೆವು ತನುವಿದೆ ಮೇಣ್‌ 

ಜೀವಿತಮಿರ್ದಪು ಎದವಯವಂಗಳುಮಿವೆ ಮೆ 

ಚ್ಹಾವುದನಾತ್ಮೀಕರಿಪರೊ 

ದೇವಿಯರಿಂದೀಗಳಿವಜಸೊಳದುವೆ ಕೃತಾರ್ಥಂ ೧೫೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಮದಲೇಖೆ ಮಾರ್ಕೊಂಡು ನೀವಿನ್ನು ಕೀಟ್ಟಿಟ್ಟು ನುಡಿಯೆ 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ ಖೇದಿಸುವಳೆಂದು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಳ 


ಇದನಿಂತಿನಿತಂ ನೀವೆ 

ನ್ನದೊಡೇಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆ ಕೈಕೊ 

ಳೃದ ಕೆಮ್ಮನೆ ಮತ್ತುಪಚಾ 

ರದ ನುಡಿ ಸಂದೇಹಬುದ್ಧಿಯಂ ಪುಟ್ಟಿಸದೇ ೧೫೯ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ ಕೃತಪ್ರಸ್ತಾವೆಯಾಗಿ 


ಅವನೀಪಾಲಕಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಭು ತಾರಾಷೀಡನೆನ್ನಂ ವಿಳಾ 
ಸವತೀದೇವಿಯದೆನ್ನಳಾರ್ಯ ಶಂಕನಾಸಂ ತಾನದೆನ್ನಂ ಮಹೀ 

ಭುವನಂ ನೋಡುವಡೆಂತುಟಿಲ್ಲಿಗೆನಿತಾವುಜ್ಹೆ ಆನಿಯಂತಿರ್ಪದೆೊ 

ಪ್ಲುವುದೇ ಭಾರತವರ್ಷಮೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಳ್‌ ಕಾಂತೆ ಭೂಕಾಂತನಂ ೧೬೦ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ೧೫೮. ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ. ಈ ಶರೀರವಿದೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣವಿದೆ. 
ಅವಯಂವಗಳೂ ಇವೆ. ಈಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ದೇವಿಯರು ಮೆಚ್ಚಿ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ.” ವ! ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮದ 
ಲೇಖೆಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ತಡೆದು “ನೀವು ಇನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಬೇಜಾರುಪಡುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೫೯. “ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಏನು ಕೊರತೆ? 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಇದೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಉಪಚಾರದ ಮಾತು ಸಂದೇಹ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ?? ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ೧೬೧. “ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾದ ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ವಿಲಾಸವತೀ 
ದೇವಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ಭೂಮಿಯು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗಿದೆ? ಉಜ್ಜಯಿನಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ? ಹೇಗಿದೆ? 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥವಂ ಸಂದರ್ಶನ ೩೭೩ 


ವ॥ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಮಂ ಬೆಸಗೊಳುತ್ತಂ ಪಿರಿದುಬೇಗವಿರ್ದು 
ಕಾದಂಬರಿ ಕೇಯೂರಕನುಮಂ ಪರಿಜನಮುಮನರಸನ ಸಾರೆಯಿರವೇಟ್ಟು ತನ್ನ ಕನ್ನೆಮಾಡಕ್ಕೆ 
ಪೋಗಿ ಶಯನತಳಮನಲಂಕರಿಸಿದಳಿತ್ತ ಕೇಯೂರಕನಡಿಯೊತ್ತೆ ಮುನ್ನಿರ್ದೆಡೆಯೊಳೆ ಯುವ 
ರಾಜನಿರ್ದು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ನಿರಹಂಕಾರಮುಮಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ನಿಷ್ಕಾರಣವತ್ಸಲತೆ 
ಯುಮಂ ಮುದಲೇಖೆಯ ಸುಜನತಶೆಯುಮಂ ಪರಿಜನದ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯುವುಂ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜಲೋಕದ ಸಮೃದ್ಧತೆಯುಮಂ ಕಿಂಪುರುಷವಿಷಯದ ರಮ್ಯತೆಯುವುಂ ಮನದೊಳ್‌ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರ್ಹನ್ನೆಗಂ 


ಇರುಳೋರಂತಿರೆ ಕಾದಂ 

ಬರಿಯನೆ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದು ರೆಯೂಂಪಿಸೆ ನಿದ್ರಾ 

ತುರನಾಗಿ ಪಟಿಕ್ಕಿಸಾರ್ವಂ 

ತಿರೆ ಸಾರ್ದಂ ಚಂದ್ರನಪರವೇಲಾವನಮಂ ೧೬೧ 


ಇನಿಸುಂ ನಿಲಲಾಟಿದೆ ಕಾ 

ಮಿನಿಯರ ಕರ್ಣೋತ್ಪಲಪ್ರಹಾರದ ನಿಸ್ತೇ 

ಜನದಿಂ ತನುವಾದಂತಿರೆ 

ತನುವಾದುವು ಕೂಡೆ ಸೆಜ್ಜೆವನೆಗಳೆ ಸೊಡರ್ಗಳ್‌ ೧೬೨ 


ಭಾರತವರ್ಷವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು, ಕಾದಂಬರಿಯು ಕೇಯೂರಕ 
ನನ್ನೂ ಪರಿಜನರನ್ನೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು (ಮಲಗಿದಳು). ಈ ಕಡೆ ಕೇಯೂ 
ರಕನು ಕಾಲನ್ನೂ ಒತ್ತುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಯುವರಾಜನಿದ್ದು 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ನಿರಹಂಕಾರತೆಯನ್ನೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಅಕಾರಣಮವಂತೆ 
ಯನ್ನೂ ಮದಲೇಖೆಯ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯತನವನ್ನೂ ಪರಿಜನರ ಉದಾರಸ್ವ ಭಾವವನ್ನೂ 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕಿಂಪ್ರರಂಷವರ್ಷದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೬೧. ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ತೂಕಡಿಕೆ ಬರಲಾಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತವಕ 
ದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿದನು, 
೧೬೨. ಕಾಮಿನಿಯರು ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣವಾದ ಕನ್ನೆ ಪದಿಲೆಯಿಂದ 


ಹೊಡೆಯಲು ತೇಜೋಭಂಗವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ತಡೆದುಕೊಳ ಸಲಾರದೆ ಕೃಶ 
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೩೭೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬೆಳಗಾಯ್ತೆಂಬೊಂದಟಲ 

ಗ್ಗಳಿಸಲ್‌ ಪೊಸವೇಟಕಾರ್ತಿಯರ ಬಿಸುಸುಯ್ಯೊಳ್‌ 

ಬೆಳಗಿದುದೆಂಬಿನಮಾ 

ಗಳದೇಂ ಕೊರಗಿದುದೊ' ಕುಮುದಿನೀವಿಸ್ತಾರಂ ೧೬೩ 


ಬಗೆಯದೆ ವಿರಹಿಗಳಂ ಮಿಗೆ 

ತೆಗೆದೆಚ್ಛು ಶ್ವ ಬಬಲ್ಲ ಮಧುಸಖನ ಸುಯ್ಯೆಲರ್ಮೊಲ್‌ 

ಸೊಗಯಿಸಿ ಪೊತ್ತಲರ್ಗಂಪಂ 

ನೆಗೆದುಅ! ತಣ್ಣೆಲರದಿನಿಸು ತೀಡಿತ್ತಾಗಳ್‌ ೧೬೪ 
ಅರಸನನೀಕ್ಷಿಸಿ ಮದನಾ 

ತುರೆಯಾದಂತಿರುಳೊಳಾವಗಂ ಕುಮುದದೊಳಾ 


ದರದೊಳಿರಲ್ಕವೆ ಕೊರಗಲ 
ಸಿರಿ ಪಂಕಜದಲ್ಲಿ ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿದಳಾಗಳ ೧೬೫ 


ವ॥ ತದನಂತರಂ 


ಅದೆ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ ಹೃದ 

ಯದ ರಾಗಂ ಪುದಿದುದೆನಿಸಿ ಕೆಂಪಂ ಕೆಯ್ಕೊಂ 

ಡುದಯಾದ್ರಿಯಿಂದಮುದಯಿಸಿ 

ದುದು ಬಿಂಬಂ ಚಕ್ರವಾಕಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾ ೧೬೬ 


ವಾದಂತೆ ಶಯನಗೃಹದ ದೀಪಗಳು ಸಣ್ಣ ಗಾದುವು. ೧೬೩. ಅಯ್ಯೋ, ಬೆಳಗಾಗಿ 
ಹೋಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಅಳಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಹೊಸದಾಗಿ ದಾಂಪತ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
ಕಾಮಿನಿಯರು ಬಿಸಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡಂತ್ತಿರಲು ಅದರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳ ಗುಂಪು ಬಾಡಿತು. ೧೬೪. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸದೆ ವಿರಹಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಮನ್ಮಥನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಂತೆ 
ಅಂದವಾದ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಂಗಾಳಿಯು ಸಣ್ಣನಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬೫, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು ತಂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕನ್ನೆ ದದಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದು ಈಗ ಅವು ಬಾಡಿಹೋಗಲು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳಂ. ವ॥ 
ಆಮೇಲೆ ೧೬೬, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಅವುಗಳ 
ಹೃದಯ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಗವು (ಕೆಂಪು, ಅನುರಾಗ) ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಜಗನ್ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬವು ಉದಯಪರ್ವತದಿಂದ ಉದಯಿ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೭೫ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಪ್ರಕ್ಷಾಳಿತಮುಖಕಮಲನುಂ ಕೃತಸಂಧ್ಯಾವಂದನನುಂ 
ಗೃಹೀತತಾಂಬೂಲನುಮಾಗಿ ಕೇಯೂರಕ ಕಾದಂಬರಿಯೆಲ್ಲಿರ್ದಳುಪ್ಪವಡಿಸಿದಳಿಲ್ಲೆಂಬುದಂ 
ನೋಡಿ ಬಂದಟ್‌ಪುವುದೆಂಬುದುಮವಂ ಪೋಗಿಬಂದು ದೇವ ಮಂದರಪ್ರಾಸಾದದ ಕೆಳಗಣ 
ಸೌಧತಳವೇದಿಕೆಯೊಳ್‌ ಮಹಾಶ್ವೇಶೆವೆರಸಿರ್ದಪಳ್‌ ಎಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಯಲೊಡಂ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನಂದನೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪನ್ನೆಗಮನೇಕ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕಾಸಮಾಜಂ ಸುತ್ತಮೋಲಗಿಸುತ್ತಿರಲಂತಃ 
ಪುರಾಭ್ಯರ್ಹಿತರೊಳಾದರಂಬೆರಸು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಂ ಸೌಧತಳವೇದಿಕೆಯೊಳ" ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
ಬಾಂಧವವೃದ್ಧರಂ ವೇತ್ರಾಸನಾದಿ ದಾನದಿಂ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಮಿರ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪೆಟಿಗೆ 


ಎರಡುಂ ಬಂಚಂಗಳಿಂದಿಂಚರಮೊಸರ್ವಿನೆಗಂ ಕಿನ್ನರದ್ವಂದ್ವಮೊತ್ತು 

ತ್ತಿರೆ ನಾನಾ ಭಂಗಿಯಿಂ ನಾರದತನಯೆ ನಯಂಬೆತ್ತುದೆಂಬಂತೆ ಪಾಡು 

ತ್ತಿರೆ ಪುಣ್ಕೋಪೇತಮಂ ಭಾರತಮನೆಸೆವ ಪೌರಾಣಿಕರ್‌ ಪಕ್ಕದೋದು 

ತಿರೆ ಕೇಳುತ್ತಿರ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯನವನಿಪಂ ದೂರದೊಳ್‌ ಕಂಡನಾಗಳ್‌ ೬೭ 
ವ॥ ಅಂತು ಬಂದು 


ಲಲನೆಯ ವಸ್ತೆಕಾಂತಿ ದೊರೆಕೊಳ್ಳೆ ನಗೆಂದಮೃತಾಂಶು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

ಬಲವರುತಿರ್ದನೋ ಪಿರಿದುಮೆಂಬಿನೆಗಂ ನವಕರ್ಣಪೂರದೊಂ 

ದಲೆದ ಶಿರೀಷಮಂಜರಿಯನೀಕ್ಷಿಸಿ ಪಾವಸೆಗೆತ್ತು ತೃಷ್ಣೆಯಿಂ 

ಬಲವರುತಿರ್ದುದಂಗನೆಯನುನ್ಮುಖ ಬಾಲಮರಾಳಮಂಡಳಂ ೧೬೮ 
ಸಿತು. ವ॥ ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ವೀಳೆಯವನ್ನು ಮೆದ್ದು “ಕೇಯೂರಕ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? 
ಎದ್ದಿದ್ದಾಳೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೋಗಿ ಬಂದು “ಸ್ವಾಮಿ, ಮಂದರಪ್ರಾಸಾದವೆಂಬ 
ಮಹಲಿನ ಕೆಳಭಾಗದ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದು ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ವೇ 
ತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ?” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯರ ಗುಂಪು ಸುತ್ತಾವರಿದಿರಲು ರಾಣೀ 
ವಾಸದ ಹಿರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುತ್ತ ಮಹಲಿನ ಕೆಳಗಣ 
ಸುಣ್ಣಬಳಿದ ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ವೃದ್ಧರಾದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ಬೆತ್ತದ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ೧೬೭. ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗಳು ಎರಡು ಕೊಳಲುಗಳನ್ನು 
ಮಧುರಸ್ವರವು ಹೊರಡುವಂತೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾರದನ ಸಾಕುಮಗಳಾದ ಭದ್ರೆ 
ಯೆಂಬುವಳು ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರಲು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಿ 
ಕರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರಲು, ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದೂರದಲ್ಲೇ ಕಂಡನು, ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ೧೬೮ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗೆಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳ್ಳು ಅದು 
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೩೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪೊಳೆವ ಸುಲಿಪಲ್ಲ ನುಣ್ಣೆ ಳೆ 
ಗೆಳಸಿದ ತಾಂಬೂಲಬದ್ಧ ಕೃಷ್ಟಿಕೆಯಿಂ ಕ 
ಣ್ಗೊಳಿಪ ನಿಜಾಧರಮಂ ಕೋ 
ಮಳೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳಮಳಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್‌ ೧೬೯ 
ವ8 ಅಂತಿರ್ದಳನೆಯ್ದೆವಂದು ಸುಧಾವೇದಿಕೆಯೊಳಿಕ್ಕಿದಾಸನಮನಲಂಕರಿಸಿ ಕಿಅೌದು 
ಬೇಗಮಿರ್ದು ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯಂ ಮಂದಸ್ಮಿತವದನನಾಗಿ ನೋಟ್ಕು ದುಂ ವಿದಿತಾಭಿಪ್ರಾಯೆ 
ಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯನಿಂತೆಂದಳ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದಂ ದ್ರವಿಯಿಪ 

ಚಂದ್ರೋಪಲದಂತೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣದಿಂದಂ 

ಚಂದ್ರಮುಖಿ ನಾಂದನಾಗಿ ನ 

ರೇಂದ್ರಂ ನುಡಿಯಲ್ಯಮಣಿಯದಿರ್ದಪನೀಗಳ ೧೭೦ 


ಅಟಿಕಿಯದೆ ಪೋದೆಡೆಯಂ ಬಿಡ 
ದಚಿಸುತ್ತೆಂತಿರ್ಪನೆನುತಮುಮ್ಮಳದಿಂದಂ 

ಪೆಚಿಗಿರ್ದ ರಾಜಲೋಕಂ 

ಮಣುಗದೆ ಮಾಣದು ಕುಮಾರನಂ ಕಾಣ್ಸಿನೆಗಂ ೧೭೧ 


ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಪಾಚಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಮರಿಹಂಸಗಳ ಗುಂಪು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದುವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯು ತನಗೆ ದೊರಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬೯. ಆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶುಭ್ರ 
ವಾದ ಹಲ್ಲಿನ ನಯವಾದ ಕಾಂತಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ತನ್ನ ತುಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ರನ್ನಗನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಆ ಸುಣ್ಣ 
ಬಳಿದ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಆಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು, 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ, ಅವನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೭೦. 
“ಎಲೈ ಚಂದ್ರಮುಖಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ದ್ರವಿಸಂವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಣದಿಂದ ಕರಗಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಈಗ ಮಾತನಾಡ 
“ಲಾರದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ೧೭೧. ಹಿಂದಿರುವ ಸಾಮಂತರಾಜರ ಸಮೂಹವು ಇವನು 
“ಹೋಗಿರುವ, ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ಏನಾದನೋ ಎಂಬ ಮಗುಡದಿಂದ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೭೭ 


ಕಮಲಿನಿಗೆ ಕಮಲಬಂಧುಗೆ 

ಕುಮುದಿನಿಗಾ ಕುಮುದಿನೀಶ್ವರಂಗೆಂತೀಗಳ 

ತಮುಗಂತಿರ್ಹೆಡೆಗಳ* ದೂ 

ರಮಾದೊಡಂ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಣದಾ ಕಲ್ಬಾಂತಂ ೧೩೨ 


ವ ಅದಜಕಿಂದರಸಂಗೆ ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ಕುಮೆಂದು ನುಡಿಯೆ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ತವಗಿಂ ಪೆಳಿತೇಂ ಸ್ವಾಧೀ 

ನವೆನಿಪ ಪರಿಜನದೊಳೆನ್ನ ಮನದೋೊಳ್‌ ಬೇಟಿಕಂ 

ಬವಳಾನಲ್ಲಣವಂದಟಂ 

ದವಕ್ಕ ಮತ್ತಾರ್ಗೆ ತಾವಿದಂ ಪೇಟ್ಕಿಷಿರೌ ೧೭೩ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದು ಗಂಧರ್ವಕುಮಾರರಂ ಕರೆದರಸನಂ ಬೀಡಿಂಗೆಯ್ದಿಸಿಮೆಂದು 
ಪೇಟ ಎದಗೃವಿದ್ಯಾಧರನೆಟ್ಹು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಂಗೆಯ್ದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೆಯ್ಗಳಂ 
ಮುಗಿದು 

ಹಿರಿದು ನುಡಿಯೇವುದೆನಗಿಂ 

ಪರಿಜನದೊಳಗೊರ್ವನೆಂದು ದೇವಿಯರೆನ್ನಂ 

ಪರಿಭಾವಿಪುದೆಂಬಿದನುಸಿ 

ರ್ದರಸಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟನಾಗಳೆಂತಃಪುರಮಂ ೧೭೪ 


ಇವನನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೭೨. ತಾವರೆ 

ಬಳ್ಳಿಗೂ ಗ್ಹತಾವರೆಗೆಳೆಯನಾದ ಸೂರ! ಸೈದಿಲೆಬಳ್ಳಿ ಗೂ ನೈ ದಿಲೆಯೆರೆ 
ಯನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೆ ಈಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿ "ಸತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೂರವಾದರೂ ಪ್ರೀತಿ ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತ ತ! ವುದಿಲ್ಲ. ೫ ವ॥ ಅದರಿಂದ 
ಅರಸನು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೭೩. 
“ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಅವನ ಸೇವಕಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದೇನಿದೆ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಣಿಸತಕೆ ೈವಳೆಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ, 
ಅಕ್ಕ, ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ?” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದು “ಅರಸನನ್ನು ಅವನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿ, ನಿಪುಣಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಎದ್ದು ವಂಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೈವಣಗಿದು ೧೭೪. . “ನನಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಏತಕ್ಕೆ? 
ದೇವಿಯರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪರಿಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು 
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೩೭೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ವ॥ ಅಂತು ಪೊಳಮಡೆ 


ಬರತೆಗೆದುದೊ ನೃಪನ ಗುಣೋ 

ತ್ಕರಮೆನೆ ಕಳುಪಲೈ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲ್ವಾಡಂ 

ಬರೆಗಂ ಬಂದುದು ಕಾದಂ 

ಬರಿ ಪೊಚಿತಾಗಖಳ ಕನ್ಯಕಾನಿಕುರುಂಬಂ ೧೭೫ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ಕನ್ನಿಕೆಯರಂ ಮುಗುಟಿಶ್ಚಿ ಕೇಯೂರಕಂ ಸಾರ್ಚಿದಿಂದ್ರಾಯುಧಮನೇಜಿ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಹೇಮಕೂಟದಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಪೋಗುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಅಗಲಲಸಹ್ಯಮೆಂದು ಪೆಜಿಗೀಬಟಕಿಸಲ್ವಳೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಳೀ 

ತಗೆವೊಡೆ ಚಿತ್ತದುತ್ಕಲಿಕೆಯಿಂ ನಭಕೀ ನೆಗೆತಂದಳಾಗಳುಂ 

ಮೊಗಮನೆ ನೋಡಲೆಂದುರದೊಳೀ ನೆಲಸಿರ್ದಪಳೆಂದೆನುತ್ತಮಾ 
ಮೃಗಶಿಶುನೇತ್ರೆಯಂ ಬಿಡದೆ ಭಾವಿಸಿದಂ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಮಂ ೧೭೬ 


ವ8 ಅಂತು ಪೊಗೆವೋಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತಾಶ್ರಮದಚ್ಛೋದಸರೋವರದ ತೀರ 
ದೊಳಿಂದ್ರಾಯುಧದ ಪಜ್ಜೆವಿಡಿದು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ನಿಜಸ್ಮಂಧಾವಾರಮಂ ಕಂಡಾ ಗಂಧರ್ವ 


ಹೇಳಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಟನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಹೊರಡಲಾಗಿ 
೧೭೫. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಗುಣಸಮೂಹದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಂತಃಪುರದ ಹುಡುಗಿಯರ ಗುಂಂಪಷ್ಟೂ ಅವನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಬಾಗಿಲವರೆಗೂ ಬಂದಿತ್ತು. ವ॥ ಆಗ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಕೇಯೂರಕನು ತಂದಂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಇಂದ್ರಾಯಂಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
, ಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಹೇವಂಕೂಟದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ೧೭೬. “ಇಗೋ 
ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಗೋ, ನನ್ನನ್ನು 
ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಳೆ, ಇದೋ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದಂ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾಳೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಎಳೆಯ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾ ಮಹಾಶ್ವೇತಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಂವ ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯಂಧದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, ಬೀಡು 
. ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಪಾಳೆಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅ ಗಂಧರ್ವಕುವಳಾರರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
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೬, ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶನ ೩೭೯ 


ಕುಮಾರರಂ ಮಗುಟಿಶ್ಚಿ ಕಟಕಜನಮಾನಂದಮುಮತಿಕೌತುಕಮುಂ ಕಯ್ದಣ್ಕೆ ತನತನಗೆ ಪೊಡ 
ಮಡುತ್ತಿರಲರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ವೈಶಂಪಾಯನನುಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯುಂ ಬೆರಸು ಸಕಲ ರಾಜ 
ಲೋಕಮಂ ಮನ್ನಿಸಿ ತನ್ನ ಪೋದ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ಹೇಟುತ್ತಮಾ ಪಗಲಂ ಕಳೆದು 


ತರಳಾಕ್ಷಿಯನಾ ಕಾದಂ 

ಬರಿಯಂ ರಣರಣಕ ವಿಕಲಹೃದಯದಿನೋರಂ 

ತಿರೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಮಿರ್ದಾ 

ಯಿರುಳನದೆಂತಾನುಮವನಿಪಾಲಂ ಕಳೆದಂ ೧೭೭ 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಫಮ ಸಂದರ್ಶನ 
ಸಮಾಪ್ತ 


ದನು. ಶಿಬಿರದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಆಶ್ವ ರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು ತಾವು 
ತಾವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಬಳಿಕ ಬಿಡದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಮತ್ತೂ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ತಾನು ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆದನು, ೧೭೭. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಚಂಚಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆದನು. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಶೆನ 


ಮುಗಿಯಿತು 
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೭. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶೆನ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಳೆದಾ ಮಜುದಿವಸಮಾ ಕನ್ನೆಯನೆ ನೆನೆವುತ್ತಮಾಸ್ಥಾನಮಂಟಪ 
ದೊಳಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಪಡಿಯಂಬೆರಸು ಕೇಯೂರಕಂ ಭೋಂಕನೆ ಬಂದು 


ವಿನಯಂ ಕೈಗಣಕ್ಕಿ ದೂರಾಂತರದೊಳೆಅಗೆ ಕಂಡಿತ್ತಬಾಯಿತ್ತಬಾಯೆಂ 

ಬಿನಮೈತಂದಂಘ್ರಿಪದ್ಮಕ್ಕೆಅಗೆ ತೆಗೆದು ತಟ ಸಿದಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಮು 

ನ್ನ ನಿಜಾಪಾಂಗಾವಲೋಕಂ ಬಚಿಕಿಕೆ ಹೃದಯವಲ್ಲಿಂ ಬಟಿಕಿಕ್ಕಂತೆ ರೋಮಾಂ 

ಚನಿಕಾಯೋದೈದವಲ್ಲಿಂ ಬಟಿೌಿಕ ಭುಜಯುಗಂ ಸುತ್ತೆ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ೧ 
ವ8 ಅನಂತರಂ 


ಒಸರ್ದಪುದು ನುಡಿಯೊಳೊಲವಿನ 

ರಸವೆನೆ ನಸುವೆಳ್ಳು ಮಂದಮಂದಸ್ಥ್ಮಿತದಿಂ 

ಪಸರಿಸುತಿರೆ ಯುವರಾಜಂ 

ಬೆಸಗೊಂಡಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಕೇಯೂರಕನಂ ೨ 


ಅರಸಿಯರ್ಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ 

ಪರಿಜನನಿವಹಕ್ಕೆ ಕುಶಲಮೇ ಪೇಟಕಿನಲಾ 

ದರದಿಂದೆ ದೇವ ನೀಮಿಂ 

ತಿರೆ ಬೆಸಗೊಂಡಂತೆ ಕುಶಲಮಂತವರ್ಗೆಲ್ಲಂ ೩ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಮರುದಿವಸ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಆಸ್ಥಾನಮಂಟಪದೊಳಗಿದ್ದನು, ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕನೊಂದಿಗೆ ಕೇಯೂರಕನು ತಟ್ಟನೆ 
ಬಂದು, ೧. ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು “ಈ ಕಡೆ ಬಾ, ಈ ಕಡೆ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದನು. ಅವನು ಬಂದು ಪಾದ 
ಕಮಲಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವನನ್ನು. ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟವೂ, ಬಳಿಕ ಹೃದಯವೂ, ಆಮೇಲೆ ನಿಮಿರಿದ ರೋಮಾಂಚಸಮೂಹವೂ, 
ಆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ತೋಳುಗಳೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ವ॥ ಆಮೇಲೆ 
೨. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯರಸವು ಜಿನುಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ನಸುಬಿಳುಪು ಹರಡುತ್ತಿರಲು ಯುವರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ೩. “ಕೇಯೂರಕ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ ಪರಿಜನರ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಮವೆ ? ಹೇಳು” ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಲು, ಅವನು “ಪ್ರಭುವೆ 
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೭. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೮೧ 


ವ॥ ಎಂದಾಗಳಿರ್ಪುವೊರೆದ ದುಗುಲದ ಬಾಸಣಿಗೆಯಂ ಕಳೆದು ತಾವರೆಯ ನೂಲಿಂ 
ಸುತ್ತಿದ ಸಿರಿಕಂಡದುರುಳಿಯಂ ಪತ್ತಿಸಿದ ಮೃಣಾಳನಾಳವಲಯದಿಂ ಮುದ್ರಿಸಿದ ನಳಿನೀಪತ್ರ 
ಪುಟಮಂ ತೆಗೆದು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಟ್ಟಿದ ಮದನವೇದನೆಯ ವಿನ್ನಾಣಂಗಳಪ್ಪ ಪಸುರೆಸೆವ 
ಪಾಲಡಿಕೆಯ ಗೊಂಚಲಮಂ ಖಚರಕಾಮಿನಿಯರ ಕದಂಪಿನ ಬೆಳ್ಬನಪು ಎಕೆಯ್ದು ಕಪ್ಪರವಳ್ಳಿ ಕೈಯ 
ಬಿಳಿಯೆಲೆಯ ವೀಳೆಯುಮಂ ಎಳೆವೆಆ3ಯ ಮುಂಜಿಿಗಳನೇಟಿಪ ಕಪ್ಪುಶದ ಪಳುಕುಗಳುವಮಂ 
ಕತ್ತುರಿಯ ಕಂಪಿನಿಂ ಸೊಂಪಂ ತಳೆದ ಮಲಯಜವಿಲೇಪನಮಃಮನರಸಂಗೆ ತೋಟ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಚೂಡಾಮಣಿ ಮರೀಚಿರಂಜಿತಾಂಜಲಿ ಸಮಭ್ಯರ್ಚನಮುಮಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಕಂಠಗ್ರಹಕುಶಲವಚನಸಂಬೋಧನಮುಮಂ *ಮದಲೇಖೆಯ ನಮಸ್ಕಾಮುಮಂ ತಮಾಲಿಕೆಯ 
ಪಾದಪ್ರಣಾಮುಮಂ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂತೆಂದಟ್ಟಿದಳದೆಂತೆನೆ 

ಹಿಮಕರಮಯುಮೆನಿಸಿದ ನಿಜ 
ವಿಮಲಗುಣವ್ರಜಮೆ ತನ್ನಗಲೈಯೊಳುಷ್ಟಾಂ 


ಶುಮಯಮೆನಿಸಿದಪುವೆನೆ ಮು 
ನ್ನಮೆ ತನ್ನಂ ಕಾಣದಿರ್ಪದದು ಸುಖಮಲ್ತೇ ೪ 


ದ ಬಳೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕ ೨ pe ಟಿ ಬ ಇ 
ಮೊಹರು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ತನ್ನ ವಿರಹವೇದನೆಗೆ ಸೂಚಕವಾದ ಹಸುರುಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಹಸಿಯಡಕೆಯ ಗೊಂಚಲನ್ನೂ, ದೇವತಾಸ್ತೀಯರ ಕೆನ್ನೆಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 

ಲ್ಲ ಈ 3 ಲು 
ಕರ್ಪೂರದಬಳಿ,ಯ ಬಿಳಿಯೆಲೆಯ ವೀಳೆಯವನ್ನೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಛ 1 ಲ ಟ್‌ 


ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ (ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಭಾಗಗಳಂತಿರುವ) ಕರ್ಪೂರದ ಚೂರುಗಳನ್ನೂ, ಕಸ್ತೂ 
ರಿಯ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ವಿಲೇಪನವನ್ನೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ 


ತೋರಿಸಿ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಮಣಿಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಮಾಡುವ (ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮಾಡುವ) 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸೆ ಸೇಹಾಲಿಂಗನಪೂರ್ವಕವಾದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನೂ, ಮದಲೇಖೆಯ ನಮುಸ್ಥಾರವನ್ನೂ, ತಮಾಲಿಕೆಯ ಪಾದಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದನು. ಏನೆಂದರೆ, 
೪. “ಯುವರಾಜ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೇ ಬಹಳ ಸುಖವಾಗಿತ್ತು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಭೇಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿ 
ಸಲ್ಬಟ್ಟ ಿಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಗುಣಸಮುದಾಯವು ನೀನು ಅಗಲಿದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಯಾದ ಕಿರಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಆಗಿವೆ. ಟಿ. ನಿನ್ನ ಭೇಟಿಯು 
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೩೮೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಮೃತೋತ್ಪತ್ತಿಯ ದಿವಸಂ 

ಸಮನಿಸಿತೆಂಬಂತೆ ದೆ ೈವದಿಂದೆಂತಾನುಂ 

ಸಮನಿಸಿದಾ ನಿನ್ನಿನ ದಿವ 

ಸಮನೀನಾಂ ಬಿಡದೆ ಬಯಸುತಿರ್ದಪುದು ಜನಂ ೫ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ತನ್ನೆಗಲ್ಕೆಯಿಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಗೆ ಶೀಠತೋಷ್ಣಭವನಮದು ಮದುವೆ 
ಗಳಿಪಿದ ಮನೆಯಂತೆ ನಿರ್ವ್ವೃತ್ತ ಮಹೋತ್ಸವಮಾಗಿರ್ಪುದಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಎದಿತೆಯೆನಾಂ ತನಗೆಲ್ಲಂ 

ದದೊಳಂ ಪರಿಹೃತ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗೆಯನೆನ್ನೀ 

ಹೃದಯಂ ನೋಡಲ್ಪ್ಬಯಸಿದ 

ಪ್ರದಕಾರಣಪಕ್ಷಪಾತಿಯೆನಿಸಿದ ತನ್ನಂ ೬ 


ತನು ಬಸಮಲ್ತು ಮತ್ಸಖಿಗೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನನೆನಿಷ್ಟ ತನ್ನುಮಂ 

ನೆನೆದಪಳೊರ್ಮೆ ಬಂದೆನಗೆ ಮಾಟ್ಬುದು ಪೆರ್ಮೆಯ ನಿಮ್ಮ ನಣ್ಣಿನಿಂ 
ಜನಿಯಿಸಿದೀ ಕದರ್ಥನೆಗೆ ಸೈರಿ ಪುದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪುದೆಂದು ಪೇ 

ತ್ತಿನಿವಿರಿದೊಂದು ದರ್ಹ್ಪಮೆನಗಾದುದು ತನ್ನೆಯ ನಿರ್ಮಳತ್ವದಿಂ ೭ 


ಸುಖಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಅಗಲಿಕೆಯು ಕೇವಲ ದುಃಖಮಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. ೫. ಸುದೈವದಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಭಾಗ್ಯವುಂಟಾದ ನೆನ್ನೆದಿನವು 
ಅಮೃತವು ಹುಟ್ಟಿದ ದಿವಸವೇ ಒದಗಿಬಂದಂತೆ ಬಹಳ ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ದಿನವನ್ನೇ ನನ್ನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಡೀ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಮತ್ತೆ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಶೀತೋಷ್ಣ ಭವನವು (ಶೀತವೂ 
ಉಷ್ಣವೂ ಸಮನಾಗಿದ್ದು ಹಿತಕರವಾದ ಮನೆ), ಮದುವೆ ಮುಗಿದ ಮನೆಯಂತೆ 
ಸಡಗರವು ನಿಂತು ಬಿಕೋ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ, ೬. ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ 
ಸರ್ವಸಂಗ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುವಳೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ೭. ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಂತೂ ನಿನ್ನ 
ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಶರೀರದ ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. ಮನ್ಮಹನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಂ. ನಿನ್ನೊಂದು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಟವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಷ್ಟು ದಿಟ್ಟತನವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರು 
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ee ಚಚ ೯ 


೭, ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೮೩ 


ವ॥ ವಿಂದು ನುಡಿಯಲ್‌ ಪೇಲ್ದಳಿದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಇದನಂದಾ ಶಯನೀಯದೋೊಳ್‌ ಮಟಕಿತು ದೇವರ್ಬಂದಿರೆಂದೀಗಳ 
ಟ್ವಿದಳೆಂದೊಯ್ಯನೆ ಚಾಮರಾಂಗನೆಯ ಕೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಕೊಟ್ಟ ನಾತ್ಮೋತ್ತರೀ 

ಯ ದುಕೂಲಾಂಚಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸೂತ್ರ ವಿವರವ್ರಾ ತಂಗಳಿಂ ಕೂಡೆ ನು 
ಣ್ಸದಿರ್ಗಳ* ಸೂಸುವ ಶೇಷವೆಂಬಮಳ ತಾರೋದಾರಮಂ ಹಾರಮಂ ೮ 


ವ॥ ಕಾುಡುವುದುಂ ವಿದಗೃವಿದ್ಯಾಧರನಿಂತೆಂದಂ 
ಪದಷಿಂ ತಮ್ಮಾ! ಳ್ಳ ಛನಿಂ 
ತು ದೇವಿಯರ" ನೆನೆವುದೆಂಬುದಿದು ಸಕಲಗುಣಾ 


ಸ್ಪದೆಯೆನಿಪ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ 
ಪದಕಮಲಾರಾಧನೆಯ ತಪಃ ಫಲಮಲ್ಲೇ ೯ 


ವ॥ ಎನುತ್ತಮೆಲ್ಲಮಂ ಪ್ರೀತಿವೆರಸು ತಾನೇ ಕೆಯ್ಕೊಂಡು ಕಿಜಕಿದುಬೇಗಮಿರ್ದಲ್ಲಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಪುರಸ್ಸರಮಖಳ ರಾಜಲೋಕಮುಮಂ ಪ್ರಧಾನ ನಿವಹಮುಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ಜಗಮನರಾಜಪುತ್ರಂ ಗಂಧಮಾದನ ನಾಗೇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಜನಖಾಂಶುಜಾಲಜಟಿಲಮಾಗಿ 
ಮೃಣಾಳನಾಳದಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುವೆಳವುಲ್ಲಕವಳಮಂ ನೀಡುತ್ತ ಮದಲೇಖೆಗೆಚಿಗುವ ಚಂಚರೀಕ 


ವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ.» ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಲ್ಲದೆ, ೮. “ಪ್ರಭುಗಳು ಇದನ್ನು ಆದಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಮರೆತು 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರೆಂದು ಈಗ ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹೊದೆಯುವ 
ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗಿನ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಎಳೆಗಳ ತೂತುಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರ ಸೂಸುತ್ತಿರುವ 

ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಬ್‌ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶೇಷವೆಂಬ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಚಾಮರಿತಿ ಶಯ ಕೈಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ವ ರಸಿಕಾ ಕಾ ರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೀಗೆಂದನು. ೯. “ಕಾದಂಬರೀ 
೨ ಸೇವಕರನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವುದೆಂಬುದು ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯೆ ಜ್‌ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯೆಂಬ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು, ಸನ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ 
ರನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ಆನೆಯಂತೆ ನಡಗೆಯುಳ್ಳ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಗಂಧಮಾದನವೆಂಬ ಆನೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಉಗು ರುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲುಗಳ ಕವಳ 
ವನ್ನು ಆ ಆನೆಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿದನು. ಅದರ ಮದೋದಕದ ಧಾರೆಗೆ ಎರಗುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ 
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೩೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದಿಂಚರದಿನುತ್ಯೇಠಿತನಾಗಿ ವಲ್ಲಭವಾಜಿಯ  ಮಂದುರದಲ್ಲಿಗೆ ಕೇಯೂರಕದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ 
ಬಂದಿಂದ್ರಾಯುಧದ ಕುಂಕುಮಕಪಿಲಕೇಸರ ಸಟೆಯನೊಯ್ಯನೋಸರಿಸುತ್ತಂ ಖುರಮಣಿಕೆ 
ಯೊಳ್‌ ಕಾಲನಿಕ್ಕಿ ಮಂದುರದ ಮುಂಡಿಗೆಯಂ ಮಲಂಗಿ ಕೌತುಕಂಬೆರಸು ಕೇಯೂರಕನನಿಂ 
ತೆಂದಂ 


ಆನೆಟ್ಟಿಂದ ಬಲಕೈ ಚಿತ್ರರಥರಾಜಾವಾಸದೊಳ್‌ ವಾರ್ಶೆಯೇ 

ನಾ ನೀರೇಜದಳಾಕ್ಷಿಗೇಂ ಬಿನದಮೇಗೆಯ್ವರ್ಳ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತಾ 

ನೇನೆಂಬಳ್‌ ಮದಲೇಖೆ ತತ್ಪರಿಜನಾಲಾಪಂಗಳೇನಲ್ಲಿ ನೀ 

ನೇನಂ ಮಾಡುತಮಿರ್ದೆಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಹ್ವಯಂ ೧೦ 


ವ॥ ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಕೇಯೂರಕಂ ದೇವರ್‌ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಲೊಡನೆ 


ಹೃದಯಭವಪ್ರಯಾಣಪಟಹಧ್ವನಿಯೆಂಬಿನಮೆತ್ತಲುಂ ಪೊದ 

ಟಿಕ್ಡೊದವಿದ ರತ್ನನೂಪುರಕಲಾಪಕಲಧ್ವನಿಗಂಚೆವಿಂಡು ತಂ 

ಡದಿನುಲಿವುತ್ತಿರಲ್‌ ಕೆಳದಿಯರ್ವೆರಸಾಗಳೆ ನಿಮ್ಮನೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ 
ಪದೆದಿರದೇಿ೨ದಳ್‌ ತರುಣಿ ತನ್ನಯ ರನ್ನದ ಕನ್ನೆಮಾಡಮಂ ೧೧ 


ಇಂಪಾದ ದನಿಯಿಂದ ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಹಾಗೆಯೆ ಕೇಯೂರಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಕುಮದಂತೆ ನಸುಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕೊರಳು 
ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸುತ್ತಲೂ, ಕುದುರೆಯ ಕಾಲನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಗೂಟದ ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲಾಯದ ಕಂಭವನ್ನು ಒರಗಿ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೦. “ಕೇಯೂರಕ್ಕ 
ನಾನು ಈ ಕಡೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥನ ಆರಮನೆಯ ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಆ 
ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? ವ 

ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ? ಮದಲೇಖೆಯು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ? ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಜನರ 


ಕೇಳಿದನು. ವ॥ ಆಗ ಕೇಯೂರಕನು “ಪ್ರಭುಗಳು ಈಕಡೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ ೧೧. ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ ತಮಟೆಯ 
ಧ್ವನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಂಟಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ರತ್ನದ ಕಾಲುಗಡಗಗಳ ಇಂಪಾದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಸಗಳು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ದನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕೆಳದಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಂತಃಪುರದ ರತ್ನದ ಮಹಡಿ 
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೭, ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೮೫ 


ಪರಪುರುಷನೆನಿಪ್ಪ ದಿವಾ 

ಕರನ ಕರಸ್ಪರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸೈರಿಸದೆ ಸುಧಾ 

ಕರಬಿಂಬಮುನದ ಮಲಯಾ 

ಗಿರಿಸಿದಳೆನಲೆತ್ತಿದತ್ತು ಧವಳಚ್ಛತ್ರಂ ೧೨ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆ ತುರಗಖುರಲುಳಿತಧೂಳೀಧೂಸರಮಪ್ಪ ಭವದ್ಗಮನ 
ಮಾರ್ಗಮಂ ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ದು ಕಿಆನಿದುಬೇಗದಿಂ ನೀಂ ತಿರೋಹಿತದರ್ಶನನಪ್ಪುದುಮಾ 
ದಿಗಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ದುಗ್ಗೋದಧಿಧವಳದೀರ್ಥಂಗಳಪ್ಪಪಾಂಗಾವಲೋಕನದಿಂ ತೇಂಕಾಡಿಸುತ್ತಂ 
ಪಿರಿದುಬೇಗಮಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ದ್ಹಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಟು ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯೆ 


ಅಲರೆಡಪಿದಷ್ಟೆ ನೀಂ ಕೋ 


ಮಲೆಯೆಂದಡಿಗಡಿಗೆವಂದು ಪೇಟ್ವಿಂದದೆ ಪೂ 
ವಲಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನುಗುತಿರ್ದುದು 
ಬಲವಂದಳಿಮಾಲೆ ಮಧುರಮಂದ್ರಧ್ವನಿಯಿಂ ೧೩ 
ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯ ಪದನಖಮಯೂಖಂಗಳಂ ಜಲಧಾರೆಗೆತ್ತುತ್ಯಂಠಂಗ 
ಳಾದ ಸೋಗೆಗಳ ಕೇಗುಗಳ್ಳಗಿದವರ ಕೊರಲಂ ಬಿಗಿವಂತೆ ಕೆಯ್ಯಿಂದಮರ್ಚುವ ಮಣಿಕಂಕಣಂ 


ಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು. ೧೨. ಆಗ ಅವಳಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆಯು ಪರಪುರುಷ 
ನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕರಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ (೧. ಕರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ೨. ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟು 
ವಿಕೆಗೆ) ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವಣ ಆಗ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನಿಂದ 
ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 

ಆಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆನೀವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಆ ದಿಗ್ಭಾಗವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಗೂ ನೀಳವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದ 
ತೊಳೆಯುತ್ತಾ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
ಹೊರಡಲಾಗಿ, ೧೩. “ಕೋಮಲೆಯಾದ ನೀನು ಈ ಹೂವುಗಳನ್ನು: ಎಡವಬೇಡ 1 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ |? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ವ॥ ಮತ್ತು 
ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಲಧಾರೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನವಿಲು 
ಗಳು ಕೊರಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕೂಗ:ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಕೇಕಾರವಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ಹೆದರಿ ಅವುಗಳ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ರನ್ನದ ಕಡಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಕತ್ತಿಗೆ ತೊಡಿಸು 
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೩೮೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗಳಂ ತುಡಿಸುತ್ತಂ ಕರದಿಂ ಕುಸುಮಧವಳಂಗಳಪ್ಪ ಭವನಲತಾಪಲ್ಲವಂಗಳೆಂ ಮನದಿಂ 
ಭವದ್ಗು ಣಂಗಳುಮನವಲಂಬಿಸುತ್ತಂ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಕ್ಕೆವಂದು 

ಇದು ನಿಂದ ನವೇಂದೂಪಲ 

ಮಿದಭವನಂ ಪೂಜೆಗೆಯ್ದ ಶೀಕರತಲಮಿಂ 


ತಿದು ನ ೈಪನಾರೋಗಿಪ ಪವ 
ಳದ ನೆಲೆಯಿದು ಪವಡಿಸಿರ್ದ ಚಂದನತಲ್ಪಂ ೧೪ 


ವ॥ ಎಂದು ಪರಿಜನಂಗಳ್‌ ಪೇಟ? ಮಗುಲ? ಮಗುಟಿಕಿ ಕೇಳುತ್ತಂ ನೀವಿರ್ದೆಡೆಗಳಂ 
ನೋಡುತ್ತಂ ಪಗಲಂ ಕಟಕಿಪಿ ಮಹಾಶೆ ಕ್ವೇತಾನಿರೋಧದಿಂದೇ: ತಾನುಮಲ್ಲಿಯೆ ಕೃತಾಹಾರೆಯಾಗಿ 
ಕಿಜಿದುಬೇಗಮಿರ್ದು ಚಂದ್ರೋದಯಮಾಗಲೊಡಮೇನಾನುಮಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಮಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಟು 

ಚರಣನಖಾಂತರ್ಗತ ಹಿಮ 
ಕಿರಣಪ್ರತಿಬಿಂಬಭೂರಿಭಾರದಿನತಿಮಂ 


ಥರತೆ ದೊರೆಕೊಂಡುದೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ತರುಣಿ ಸೆಜ್ಜೆವನೆಗೆಟ್ಟಿಂದಳ 0% 


ವ॥ ಅಂಶುವಂದು ಸೆಜ್ಜೆವನೆಯೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನೀಡಾಡಿ ದಾರುಣವೆನಿಪ ದಾಹಜ್ವರ 
ದಿನಿಕ್ಕು ವಟ್ಟಂತೇನಾನುಂ ವ್ಯಾಧಿ ಕೆಯ್ಕೊಂಡಂತಾರೊಳಂ ನುಡಿಯದೆ ಪೊರಳುತ್ತಮಿರ್ದು 


ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಹೂವುಗಳಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿ ಗಳ ಚಿಗುರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ, ಅಂತೆಯೆ . ಹೂವಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಕ್ಕೆ -ಬಂದಳು. ಟಿ॥ ಕೈಯಿಂದ ಹೂಬಳ್ಳಿ ಕೈಗಳ ಚಿಗುರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳು ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ೧೪. ಇದು ಯುವರಾಜನಿದ್ದ ಹೊಸ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ. ಇದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ತಂಪಾದ ಪ್ರದೇಶ. ಇದು ಆ ಅರಸನು ಊಟ 
ಮಾಡಿದ ಹವಳದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಳ. ಇದು ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸುಗಂಧ 
ಮಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆ. ವ॥ ಎಂದು ಪರಿಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ನೀವು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ "ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಊಟಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಇದ್ದು, ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗಲಾಗಿ ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು 
೧೫. ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಕಾಲಿನ 
ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾರದಿಂದ ಬಹಳ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಶಯನ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಈಡಾಡಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜ್ವರ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದವಳಂತೆಯೂ, ಯಾವುದಾದರೂ ರೋಗ ಬಂದಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ 
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೭. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ 


೩೮೭ 
ಪೊಳೆವ ಭುವನಪ್ರದೀಪಂ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುಮುದಿನಿಗಳೊಡನೆ ಚಕ್ರಾಹ್ಹ್ವಯಸಂ 
ಕುಳದೊಡನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದು 
ತ್ಸಳಾಕ್ಷಿ ಕೋಟಲೆಗೊಳುತ್ತಮಿರುಳಂ ಕಳೆದಳ ೧೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲೊಡನೆನ್ನಂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗಟ್ಟಿದಳೆಂಬುದುಮದೆಲ್ಲಮಂ 
ಕೇಳ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮನುಜೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರನಿಂದ್ರಾಯುಧದ ಬೆಂಗೆವಂದು ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯಂ ಪೆಣಿಗನೇಅಕಿಸಿ ವೈಶಂಪಾಯನಾದಿ ಪರಿಜನಮನಿರಲ್ವೇಟ್ಲು ತುರಗಾರೂಢನಪ್ಪ 
ಕೇಯೂರಕನೊಡವರೆ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ವಂದು ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರದಾ ್ವರಮನೆಯ್ದೆ ವಂದು ಪಡಿಯಅನ 
ಕೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಕುದುರೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಕ ಕಾದಂಬರೀಪ್ರಥಮದರ್ಶನಳಾತುಕೆಯಪ್ಪ ಪತ್ರಲೇಖೆವೆರಸು 
ಪುಗುತಂದಿದಿರ್ವಪ್ಪ ಪುರುಷವರನಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯೆಲ್ಲಿರ್ದಪಳೆಂಬುದುಮಾತಂ ಪೊಡವಟ್ಟು 
ವ ಮತ್ತಮಯೂರಕವೆ:ಂಬ ಕೇಳೀಶೈಲದ ತಾವರೆಗೊಳದ ಹಿಮಗೃಹದೊಳಿರ್ದಪಳೆಂದು 
ಬಿನ್ನಎಸೆ ಕೇಯೂರಕೋಪದಿಶ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗನಾಗಿ ಪ್ರಮದವನದೊಳಗೆ ಬರುತಂ 


ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದು ೧೬. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೆದೀಪಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಗಳೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ರಾಶ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗಲು ನನ್ನನ್ನು 


ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಹಡ ಪ. "ಷಾ ೧ © 

ಯೊಡನೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಪುಂಸಕಸೇವಕನನ್ನು ಜಂ 

ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಸ್ಥಾ ಮಿ, ಮತ್ತ ಯೂ ಭಯ 

ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ತಾವರೆಗೊಳದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಶೀತಗ್ಯಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ಅರಿಕೆ 

ಣಿ ಈ ಮಣ 

ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೇಯೂರಕನು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಉದ್ಯಾನವನದ 
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೩೮೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬಿಸಿಲೆಲ್ಲ ಪಸಲೆಗವಿದುದು 

ಪಸುರ್ವೆಳಗಿಂದೆನಿಪ ಬಾಲಕದಳೀವನದೊಳ್‌ 

ಬಿಸರುಹದಳಂಗಳಿಂ ಪೊದೆ 

ಯಿಸಿರ್ದ ಹಿಮಗೃಹಮನವನಿಪಾಲಂ ಕಂಡಂ ೧೭ 
ನಳಿನೀಪತ್ರಾಂಶುಕಾಚ್ಛಾದಿತ ಕ:ಚಯುಗಳಂ ಚಂದನಾಪಾಂಡು ಗಂಡ 
ಸ್ಥಳಯಗ್ಮಂ ಕೇತಕೀಕೋಮಲದಳ ವಿಲಸತ್ಕರ್ಣಪತ್ರಂ ಮೃಣಾಳೀ 


ವಳಯಾಲಂಕಾರಕಾಂತಂ ವಕುಳಮುಕುಳಹಾರಾಂಚಿತಂ ಪದ್ಮಸೂತ್ರೋ 
ಜ್ವಳ ಚಂಚಚ್ಚಾಮರಂ ಭೋಂಕನೆ ಪೊಳಿಮಡುತ್ತಿರ್ದತ್ತು ಕಾಂತಾಕದಂಬಂ ೧೮ 


ದಳಿತ ಪ್ರೋನ್ನಾಳನೀರೇರುಹ ಕುವಲಯರಂಭಾದಳಾಂಭೋಜಪತ್ರಾ 

ವಳಿಯಂ ಲೀಲಾತಪತ್ರಾವಳಿ ಸೊಗಯಿಸೆ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಜಲಶ್ರೀಸಮಾಜಂ 

ಜಳಜಾತಶ್ರೀಸಮೂಹಂ ಸಕಲಜಲಧಿಪಶ್ರೀಚೆಯಂ ಶಾರದಶ್ರೀ 

ುಳಮೊಂದೊಂದಾಗಿ ಬಂದತ್ತೆನಿಸಿ ಬರುತುಮಿರ್ದತ್ತು ಕನ್ಯಾಕದಂಬಂ ೧೯ 
ವ॥ ಅಂತಾ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರನಿಪುಣೆಯರಪ್ಪ ಕಾದಂಬರೀಪರಿಜನಂಗಳ" ತಮತಮಗೆ 


ಪೊಡಮಟ್ಟೋಸರಿಸಿ ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದ ಪೊದರಿತ್ತು. ಅದರ ಹಸಿರು 
ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬಿಸಿಲೆಲ್ಲ ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲುಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವ ಒಂದು ಹಿಮಗೃಹವನ್ನು ಅರಸನು ನೋಡಿದನು. ೧ರ, 
, ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ತನಗಳನ್ನು ತಾವರೆಯೆಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳೂ 
ಲೇಪನದಿಂದ ಶುಭ್ರವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇತಕೀಪುಪ್ಪದ ಕೋಮಲವಾದ ಎಸಳು 
ಗಳು ಕರ್ಣಾಭರಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ತಾವರೆದಂಟಿನಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ವಕುಳದ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಹಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನ ಎಳೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾಗೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ೧೯. ದಂಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆರಳಿರುವ ಕಮಲ, ಕನ್ನೈೈದಿಲೆ, ಬಾಳೆ 
ಗರಿ, ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ವಿಲಾಸಮಯವಾದ ಛತ್ರಿಗಳು 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಜಲಸಂಪತ್ತಿನ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರೂ ಸಕಲ ಸಾಗರಾಧಿಪತಿಉರಾದ ವರುಣನ ಸಂಪದ್ದೇವತೆಗಳೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕನೈೆಯರ ತಂಡವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಶಿಶಿರೋಪಚಾರನಿಪುಣೆಯರಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿಜನರು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ತಾವು 
ತಾವೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸರಿದು ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಬಾಳೆಮರಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
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« ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ 
೭.ಕ ಇ ry ದಶ ೧ ೩೮೯ 


ಒದವಿದ ತೋರಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾರದ ಸೂಸಕದಿಂದೆ ಸಿಂಧುವಾ 
ರದ ಚಮರೀಜದಿಂದೆ ಕುಮುದಧ ಸಜಮಾಲಿಕೆಯಿಂದೆ ಪುಂಡರೀ 


ಕದ ಕಿಟುಗಂಟೆಯಿಂದೆ ಸಹಕಾರದ ಕೆಂದಳಿರಿಂದೆ ಚಿಲು ವೆ 


ತ್ತುದು ಕದಳೀದ್ರುಮಗ್ರಥಿತ ಸುಂದರವಂದನಮಾಲಿಕಾವ ೈತಂ 50 


ವ॥ ಅಂತದಂ ನುಸುಳುತ್ತಂ ಪೋಗೆ ನಾಲ್ಲೆ ಸೆಯುಮಂ ನೊಲ್ಪಾಗಳೊ: ದೊಂದು 
ದೆಸೆಯೊಳಿರ್ತಡಿವಿಡಿದು ನಟ ಹ ತಮಾಲದ ತಳಿರ್ಗೊಂಬುಗಳಿಂ ಸಮೆದ ವನಲೇಖೆಗಳುಮಂ 
ಕುಸುಮರಜಮೆಂಬ ನುಣ್ಮಳಲ ಪುಟಿಲ್ಲಳಿಂದಮೆಸೆವ ಚಂದನರಸದ ಪಳ ಕೈಂಗಳುಮಂ ಓರೊಂದೆ 
ಬರು ಚಾಮರಂಗಳೊಳಂ ನಾಂದ ನಾರಂಗವಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನೊಳ 
ಮಿಟ್ಟಳಮೆಸೆವ ಸಿಂಧೂರದ ನೆಲಗಟ್ಟಿನೊಳ್‌ ಪಾಸಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯೆಸಳ ಪಸೆಗಳುಮಂ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೇಲಾರಸದಿಂ ಸಿಂಪಣಿಗೆಗೊಟ್ಟು ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡಲ್ಲದಣಕಿಯಲ್ಟಾರದೆಂದೆನಿಪ 
ಭೃಂಗದ ಚಪ್ಪರಂಗಳುಮಂ ಹೆಚಿತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಹಕಾರರಸದಿಂ ತೊಯ್ದರನೇಣಲ 
ತಳಿರ್ಗಳಿಂ ಪೊದೆಯಿಸಿದ ಕುಳಿರ್ವ ಕಾವಣಂಗಳುಮಂ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಿರಿಸದೆಸಳ 


ಸುಂದರವಾದ ತೋರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ೨೦. ಹಿಮಗೃಹದ ಮುಂಬಾಗಿಲು, ಸೇರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ದಪ್ಪಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸರಗಳ ಕುಚ್ಚಿನಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಕೀಹೂವಿನ ಚಾಮರದಿಂದಲೂ, 
ಬಿಳಿನೈದಿಲೆಯ ಧ್ವಜಪಂಕ್ಷಿಯಿಂದಲೂ, ಕಿರುಗಂಟೆಯಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಕರುವ ಬಿಳಿಕಮಲಗಳ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಂಪ್ರಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಹಾಗೆಯೆ ಅದನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಎರಡು ದಡವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರಗಳ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ ಸ್ಸ ವನಪಂಕ್ಷಿಯಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ಧೂಳು 
ಗಳೆಂಬ ನುಣುಪಾದ ಮರಳುಗಳ ದಿಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಗಂಧೋದಕದ ನದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲಿನ 
ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರದ ಪುಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ 
ಕೆಂದಾವರೆದಳದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಏಲಕ್ಕಿಯ 
ರಸದಿಂದ ಸೇಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ 
(ಸ್ಪರ್ಶಾನುಮೇಯ) ಕಾಗೆಬಂಗಾರದ ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಸಿಹಿಮಾವಿನ ರಸದಿಂದ ನೆನೆಸಿದ ಜಂಬುನೇರಿಳೆ ಚಿಗುರನ್ನು ಹೊದೆಸಿರುವ ತಂಪಾದ 
ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಕಂಡನು.  ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಬಾಗೆಹೂವಿನ ದ 
ಹಸಿರುಹುಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಾವರೆದಂಟುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
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೩೯೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪಸಲೆಯ ಮೃಣಾಳನಾಳಧಾರಾಗೃಹಂಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಲ್ಲಡವಿನಲರಧೂಳಿಯೊಳ್‌ ಪೊರೆದು 
ನಿಲಿಸಿದ ಯಂತ್ರಮಯೂರಂಗಳುಮಂ ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಜಂತ್ರದ ಮಟನಿಯಾನೆಯ ಕರಪುಟಂ 
ಗಳಿಂ ಕದಡಿದ ತಾವರೆಗೊಳಂಗಳುಮನಂತುಮಲ್ಲದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 

ಮಲಯಜವಾರಿಯಿಂ ಕುಳಿರ್ವ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೃ ಿಣಾಳದಂಡಮಂ 

ಡಲಿಗಳ ದಂಡತೋರಣಕದಿಂ ನವಕಾಂಚನ ಕೇತಕೀದಳೆಂ 

ಗಳ ಪರಿಡೋಣಿಯಿಂ ವಕುಳಮಾಲೆಯೊಳಾಲಿಸಿದಬ್ಬಿನೀದಳಾ 

ವಳಿಗಳ ಮಾಲೆಗುಂಡಿಗೆಗಳಿಂ ಸಮೆದಾಡುವ ಆಅ%ಇಟಳಂಗಳಂ ೨೧ 


ವ॥ ಅಂತವಂ ನೋಡುತ್ತಂ ಪೋಗೆ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಪಳುಕಿನ ಬಲಾಕೆಗಳೊಳಂ 
ಬರೆದ ಸುರಶರಾಸನಂಗಳೊಳಂ ಸೊಗಯಿಸುವ ವಾರಿಧಾರೆಗಳಂ ಸುರಿಯುತಂ ನಡೆವ ಜಂತ್ರದ 
ಮುಗಿಲ್ಗಳುಮನಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿನಪುಡಿಯ ನುಣ್ಮಲಳ್ಳಳಾಲವಾಲಂಗಳಿಂ ಕೂಡಿರ್ದೆಡೆವಿಡದೆ 
ಸುರಿವ ತೋರವನಿಗಳಿಂ ದುರ್ದಿನಂ ಮಸಗಿಸುವ ಪತ್ರ [ಯಂತ್ರ] ವೈಕ್ಷಂಗಳುಮನಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾಂದೆಿಕೆಗಳಂ ಬಿದಿರೆ ಕೆದಜುವ ತುಂತುಜ30ಂ ಮಂಜು ಮಸಗೆ ಪಾರ್ವ ಜಂತ್ರದ ಪತ್ರಶಕುನಿ 
ಗಳುಮನಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮಧುಕರನಿಕರಮೆಂಬ ಕಿಂಕಿಣಿಗಳ ನುಣ್ಣರಂಗಳಿಂದೆಸೆವಲರುಯ್ಯ ಲೆಗಳುಮನಲ್ಲ 


ಮಿ 

ps) 
ಮರದ ಹೂವಿನ ಪರಾಗಗಳನ್ನು ಬಳಿದಿರುವ ಯಂತ್ರದ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಯಂತ್ರದ ಆನೆಮರಿಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕದಡಿದ ತಾವರೆಗೊಳ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದನು. ಅದಲ್ಲದೆ ಒಂದುಕಡೆ ೨೧. ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ರುವ ತಂಪಾದ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ದಂಟುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅರೆಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೊಸದಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೇತಕೀದಳಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೀರು ಹರಿಯುವ ದೋಣಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ, ವಕುಳಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಜೋಡಿಸಿದ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆ 
ಗಳೆಂಬ ಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಜೋಡಿಸಿದ ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ರಾಟೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆಯೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ್ಯಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಚಲಿಸುವ 


ಧಾರಾಗೃಹಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ, ಮೇಘೋದಯದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿತವಾಗುವ ಕಡಹದ 
ಹ 
ಹ 


ವಾಣಿ ೨. 


ಯಂತ್ರದ ಕೃತಕಮೇಘಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಪುಡಿಯೆಂಬ ನುಣುಪಾದ ಮರಳು 
ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಂದೇಸಮನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಪ್ಪ 
ದಪ್ಪ ನೀರುಹನಿಗಳಿಂದ ಮಳೆದಿವಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಂತ್ರದ ಕೃತಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಅದಲ್ಲದೆ ಒದ್ದೆಯಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿದರೆ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ 
ಮಂಜುಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಾ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಯಂತ್ರದ 
ಕೃತಕಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪೆಂಬ ಕಿರುಗಂಟೆಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 


೭ 
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೭. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೯೧ 


ಲ್ಲಿಗೆ ತಾವರೆಯ ಕೊಡೆಯೆಲೆಗಳಿಂ ಮುಚ್ಚಿದ ಪಚ್ಚೆಯ ಪವಳದ ಪದ್ಮರಾಗದ ಪಳುಕಿನ ತಣ್ಗಳ 
ಸಂಗಳುಮನಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ನುರಪಲ್ಲವರಸದಿನಧಿವಾಸಿಸಿದ ತಾವರೆಯನೂಲ ದುಗುಲಂಗಳುಮನಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗೆಟವಾಟಕಿಯ ತಿರುಳೆಲೆಗಳೊಳಂ ತಾವರೆಯ ತಳಿರೆಲೆಗಳೊಳಂ ಪೊಸವೂಗಳೆಸಳ್ಳೆಳೊಳಂ ಸಮೆದ 
ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳುಮಂ ಹೆಜಿವಂ ಪಲತೆಜಿದ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗಳಂ ಮಾಬ್ಬಿ ಪರಿಜನಂಗಳುಮಂ 
ನೋಡುತ್ತಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ಘನಸಮಯುಂಗಳಿಕ್ಕೆವನೆ ಮಾಗಿಯಿರುಳ್ಗಳ ಬಿಟ್ಟಬೀಡು ಚೆಂ 
ದನಕುಲಮಂದಿರಂ ಜಲನಿಧೀಶನ ವಾರಿವಿಹಾರಭೂಮಿ ನಂ 
ದನವನದೆ:ವಿಯರ್ಕಳೆಣವಟ್ಟ ಹಿಮಾಲಯದಂತರಂಗಮೆಂ 
ಬಿನೆಗಮಳುಂಬಮೊಪ್ಪುವ ಹಿಮಾಲಯಮಂ ನಡೆನೋಡಿದಂ ನೃ ಪಂ ೨೨ 


ಅಕ್ಕರ॥ ಉಡುಪ ವಿರಹ ದುಸ್ಸಹವಾಸರಂಗಳಂ ಕಟಕಿಪಲ್ಯೆ ಕುಮುದಿನಿಯಿರ್ಹ ತಾಣಂ 
ಸಿಡಿಲ ಕಿಚ್ಚಿನ ಬೇಗೆಯನಾಜಿಸರ್ಲ ಜಲಧರಸಂಕುಲಮಿರ್ಪ ತಾಣಂ 
೫.೮0 ಬಾಡಬವಹ್ನಿತಾಹಮಂ ಪರಿಹರಿಸಲೈ ಬಂದಿರ್ಪ ತಾಣಂ 
ಮ ಡನ ಭಾಳೇಕ್ಷಣಾನಲನಳುರಲೈ ಮಗ್ಗಿ ಸಲ ಮುನುಮತನಿರ್ಪ ತಾಣಂ ೨೩ 


ರಮ್ಯವಾದ ಹೂವಿನ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಕೊಡೆಯಂತಿರುವ ಎಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ.ಪಚ್ಚೆಯ, ಹವಳದ, ಪದ್ಮರಾಗದ ತ್ತು ಸ್ಫಟಿಕದ ತಂಪಾದ ಗಡಿಗೆ 
£ ಪಾ 


ಗಳನ್ನೂ, ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರಿನ ರಸದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಕಟ್ಟಿರುವ ತಾವರೆ 
ನೂಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉತ್ತ ಶಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಳೆ ಬಾಳೆಯ ಸುಳಿಯೆಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತಾವರೆಯ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಸ ಹೂವುಗಳ ದಳೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿರುವ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆಯೆ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯಾದ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪರಿಜನರನ್ನು ರಾಜಾ ಹೋಗು 


ತ್ರಿದ್ಧನು. ೨೨. ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಥ ಸಸ್ಥ ಳದಂತೆಯೂ ಚಳಿಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಂಗುವ 
ಸ್ಥಳದಂತೆಯೂ ಚಂದನಕ್ಕೆ ತೌರುಮನೆಯಂತೆಯೂ ವರುಣನಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವ 


ಜುಂ ಇಂದ್ರ ನ ನಂದನವನದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನದಂತೆಯೂ 
ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದ ಹೃದಯದಂತೆಯೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಹಿಮಗೃಹ 
ವನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು: ೨೩. ಗದ ಚಂದ್ರನ ವಿರಹದಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಹಗಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರರ. ಇರುವ ಸ್ಥ ಲ್ಲ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಬೆಂಕಿಯ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಘ 
ಸಮೂಹ ವು ಬಂದು ಇರುವ ಸ್ಥಳ. ಒಳಗಿರುವ ಬ ನಾಗ್ನಿಯ ತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 


ಬಡಜ 
ಕೊಳ್ಳು ಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ಭಗಳು ಬಂದಿರುವ ಬ ಪರಮೇಶ ಶರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ 
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ರ್ಕಿ) ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೆಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ ಕಡವಿನೆಲರ ಕೇಸರಂಗಳಿಂ ಪೊರೆದೆಲರ್ಗಳುಂ 
ಹಿಮಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ ಕಂಟಕಿತಮಾದಂತೆಯುುಂ ಎಲರಲೆಪದಿಂ ನಡುಗುವೆಲೆದುಟುಗಲಿಂ ಕದಳೀವನಂ 
ಗಳುಮೈಕಿಲಡರ್ದು ನಡುಗಿದಪುವೆಂಬಂತೆಯುಂ ಅಲರ್ವಂಡನುಂಡು ಸೊಕ್ಕಿ ಮೊರೆವ 
ಮೊರೆಪದಿಂ ತುಂಬಿಗಳುಂ ಪಲ್ಪಟಿಕಗುಟ್ಟಿದಪುವೆಂಬಂತೆಯುಂ ಕೂಡೆ ಮುಸುಜುವ ಮಟ 
ದುಂಬಿಯ ಬಂಬಲಿಂ ಲತೆಗಳುಂ ಕರಿಯದಡ್ಡಿಯಂ ಕವಿದೇತೆಯುಮಾಗೆ ಪಿಡಿಕೈಸಲಪ್ಪ ತಂಪಿಂ 
ತೀವಿದಂತಾಗಿ 


ಮುನಮಮೃತಾಂಶುಮಯಂ ಚೇ 
ನೆ ಬಿಸಮಯವಮಿಂದ್ರಿಯೋತ್ಕರಂ ಕುಮುದಮಯಂ 
ತನು ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾಮಯ 
ಮೆನಿಸಿದುದು ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರಮಂಗಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ೨೪ 


ವಾರಿಮಯಂ ದಿವಸಂ ಮಣಿ 

ಹಾರಮಯಂ ತಿಗ್ಮರೋಚಿ ಕಿರಣಾವಳಿ ಕ 

ರ್ಪೂರಮಯಂ ಪವನಂ ನೀ 

ಹಾರಮಯಂ ಭುವನಮೆನಿಸಿ ತೋಟನತ್ತಾಗಳ್‌ ೨೫ 


ಬೆಂಕಿಯು ಹರಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅದನ್ನು ಆಡಗಿಸಲು ಮನ್ಮಥನಂ ಬಂದಿರುವ ಸ್ಹಳ.? ವ॥ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕದಂಬಪುಷ್ಪಗಳ ಒಳಗಿನ ಕುಶುಮಗಳನ್ನು 
ತರುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿ (ಕುಸುಮಗಳು ನವಿರಿನಂತಿರುವುದರಿಂದ) ಅಲ್ಲಿನ ಚಳಿಯಿಂದ ಮೈ 
ನವಿರಂಗೊಂಡಂತಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಬಾಳೆಯತೋಪು_ ಇಲ್ಲಿನ ಚಳಿ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ದುಂಬಿಗಳು ಹೂವಿನ ಬಂಡನ್ನು ಕುಡಿದು ಸೊಕ್ಕಿ ರೋಂಕರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಅವು ಇಲ್ಲಿನ ಚಳಿಯಿಂದ ಹಲ್ಲುಮೊರೆಯುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಲತೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮರಿದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಆ ಲತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಚಳಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕರಿಯ ಹಚ್ಚಡವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ 
ಹಿಡಿಯಿಂದ ಉಂಡೆಮಾಡಿ ಹಿಡಿದಂಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಗಾಢವಾದ ಚಳಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ೨೪. ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಂದ್ರನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದಂತೆಯೂ ಚೈತನ್ಯವು ತಾವರೆದಂಟಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದಂತೆಯೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳು ನೈದಿಲೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದಂತೆಯೂ ಶರೀರವು ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಯಿತು. ೨೫. ಮತ್ತು ದಿವಸವೆಲ್ಲ ಜಲಮಯವಾದಂ 
ಠೆಯೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಮಣಿಸರಮಯವಾದಂತೆಯೂ ಗಾಳಿಯು ಕರ್ಪೂರವಂಯ 
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“P-EATTOOTD ಅಳ ಾರ್ಗ ೫: 


೭, ಕಾದಂಬರಿಯ ದಿ 


ೇೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೯೩ 


ವ॥ ಅಂತು ಹೊರ್ದೆ 


ಕುಳಿರ್ವ ಹಿಮಾಲಯದೊಳ್‌ ಕೋ 

ಮಳೆ ನಿಜಪರಿವಾರಸಹಿತಮಿರ್ದಳ೪*್‌ ಹಿಮವ 

ತ್ರಳದೊಳ್‌ ತರಂಗಿಣೀಸಂ 

ಕುಳದಿಂ ಬಳಸಿರ್ದ ದಿವಿಜನದಿಯೆಂಬಿನೆಗಂ ೨೬ 


ಪರಿವೇಷದ ತೆಅಿದಿಂದನ 

ವರತಂ ಕರ್ಪೂರರಸದ ಪರಿಕಣಿಸುತ್ತಂ 

ಪರಿಯಲ್‌ ಮ ೃಣಾಳಪೊಸವಂ 

ದರ ನಡುವಣ ಪೂವಿನೆಸಳ ಪಾಸಿನೊಳಿರ್ದಳ* ೨೭ 
ವ॥ ಆಗಳ್‌ 


ಅಪರಿಮಿತಂ ಪೊಣ್ಮುವ ಬಾ 

ಪ್ಪಪಯೋಧಾರಾಳಿ ಪರಿವ ಪರಿನಾಳಿಕೆಯೊಂ 

ದುಪಮೆಗೆ ಬಂದಿರ್ದುದು ಕ 

ರ್ಣಪೂರನವಕೇತಕೀದಳಂ ಕಾಮಿನಿಯಾ ವಿ೮ 


ಸಂತಾಪಭೀತಿಯಿಂ ತನು 

ಕಂಂತಿ ತೆರಳ್ಹೋಡಿದಪುದೆನಲ್‌ ನಿಡುಸುಯ್ಯಿಂ 

ದಂ ತೊಲಗೆ ಮೇಲುದೆಸೆದುದು 

ಕಾಂತೆಯ ಚಂದನವಿಲಿಷ್ತಘನಕುಚೆಯುಗಳಂ ೨೯ 


ವಾದಂತೆಯೂ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಹಿಮಮಯವಾದಂತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ೨೬. ತಣ್ಣಗಿರುವ ಆ ಹಿಮಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕೋಮಲೆಯಾದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಆವಳು ಹಿಮಾಚಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ನದಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೨೭. ತಾವರೆದಂಟುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಹೊಸ ಚಪ್ಪರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ 
ಹೂವಿನ ದಳಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಆ 
ಚಪ್ಪರದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೇಷದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕರ್ಪೂರರಸದ ಕಾಲುವೆಯು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆಗ ೨೮. ಅವಳು ತನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ 
ಕೇದಗೆಹೂವಿನ ದಳೆವೊಂದನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಹರಿ 

ಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆಯ ಪರಂಪರೆಯು ಹರಿದುಹೋಗಲು ಇಟ್ಟಿರುವ ನಲ್ಲಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ೨೯. ದೇಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಅವಳ ಮೇಲು 
ಹೊದಿಕೆಯು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಗಂಧಲೇಪನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಳ ದಪ್ಪ 
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ರ್ಕಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅರಸಂ ಬರಲ್‌ತ್ಸುಕ್ಕದೆ 

ಪರಿಯಲ್‌ ಗಟಿಯಿಟ್ಟುವೆನಿಸಿ ಮಾರ್ತೊಳಗುವ ಚಾ 

ಮರದಿಂದಮೆಸೆವ ಕುಚಮಂ 

ಕರಕಮಲದಿನೊತ್ತಿ ಕಾಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದಿರ್ದ೪೯ ೩೦ 


ಯುವತಿ ಹಿಮೋಪಲಪ್ರತಿಮೆಯಂ ನಳಿತೋಳ್ಗಳಿನಾಗಳಾಗಳ 
ಪ್ರ ಹವ ಶಶಿಸಾಲಭಂಜಿಕೆಯನೊಯ್ದು ಕದಂಪಿನೊಳಾಗಳಾಗಳೊ 
ತ್ತುವ ಶಶಿಕಾಂತಪುತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಜಾಂಘ್ರಿಯನಾಗಳಂಗಳಿ 
ಕ್ಕುವ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಬೇವಸದೊಳಂ ತಡೆದಿರ್ದಳದೊಂದು ಬೇಗಮಂ ೩೧ 


ಸ್ಮರಪರವಶಂಗಳಾದಂ 

ತಿರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಂಗಳೆನಿಸಿಯುಂ ಹಾರಂಗಳ್‌ 

ಕರನಿಕರದಿಂದೆ ಮುಂ ತಾಂ 

ಸರಸಿಜಲೋಚನೆಯನಾದವಪ್ಪಿದುವಾಗಳ್‌ ೩೨ 


ಸುಂದರಿ ನವೇಂದುಮಣಿಮುಕು 

ರಂದಳೆದೊತ್ತಿರ್ದಳುರದೊಳಿನ್ನುದಯಂ ಗೆ 

ಯ್ವಂದೆನ್ನ ಕೊಂದೆ ನೀನೆಂ 

ದಿಂದುವಿನೆರ್ದೆಯಂಟಿ ಸೂರುಳಿಡಿಸುವ ತೆಆದಿಂ ೩೩ 


ವಾದ ಸ್ತನಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೩೦. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಚಾಮರ 
ಗಳು ಅವಳ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬರಲಾಗಿ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಆ ಎರಡು 
ಸ್ತನಗಳೂ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 


ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅವು ಹಾರಿಹೋಗದಿರುವಂತೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೧. ಆ ತರುಣಿಯು ಪದೇಪದೇ ನೀರ್ಗಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 


ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಕರ್ಪೂರದ ಬೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಪದೇಪದೇ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಂತ್ತು ಪದೇಪದೇ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಪ್ರತ್ಸಳಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾದ 


ಹೆ 

ವಿರಹವ್ಯಥೆಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೨. ಹಾರಗಳು “ಮುಕ್ತಾತ್ಮ”ಗಳು 
(೧. ಮುತ್ತಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು. ೨. ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರು). ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಪರವಶತೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು! 
೩೩. ಆ ಸುಂದರಿಯು ಹೊಸದಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಕಾಮಸಂತಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಅವುಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ದನ್ನು ನೋಡಿ 
£ನು ಉದಯಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಸತ್ವಂತೆಯೇ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉದಯಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಚಂದ್ಭ 
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EET ್ಪ್‌್‌ ೯೪ 


೩. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೯೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಂ ನೋಡಿ ದೂರದೊಳೆ ಕಂಡನನ್ನೆಗಂ ಮೂರ್ತಿ 
ನಾರಾಯಣಂ ಬಂದನೆಂದು ಪೇಟಲುತ್ತರಳತಾರಕೆಯಾಗಿ 


ಬರವನದಾರ್‌ ಪೇಟ್ಲಿಟ್ಟಿದ 

ರರಸಂ ಬಂದಪನೆ ಕಂಡಿರೇಂ ನೀವೆನಿತಂ 

ತರಮಾವೆಡೆಯೆನುತೆನುತಂ 

ಪರಿಜನಮಂ ಕಣ್ಣಸನ್ನೆಯಿಂ ಬೆಸಗೊಂಡಳ೯ ೩೪ 
ವ॥ ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಂ ಗೆಂಟಿನೊಳೆ ಬರುತಿರ್ದ ಯುವರಾಜನಂ ಭೋಂಕನೆ 

ಕಂಡು ನವಗ್ರಾಹಕರಿಣಿಯಂದದಿನೂರುಸ್ತಂಭವಿಧ ೈತೆಯಾಗಿ 

ನವರೋಮರಾಜಿ ತಾಮ್ರ [ತಾಮ್ಮ] 

ತ್ರಿ [ತ್ರಿ]ವಳಿಯೊಳ್‌ ತೆರೆಗೊಳಲೈ ಮುರಿದೇಟಕ್ಕಿಡೆಯೊರ್ಳ | 

ಯುವತಿ ನಿಜಾಂಗಮನಂಗೋ 

ದೃವನಾಗಳ್‌ ಹಿಂಡಿ ಪಿಟಿಸದನೆಂಬವೊಲಿರ್ದಳ್‌ ` ೩೫ 


ವ ತದನಂತರಂ 


ನಡುಗುತ್ತಂ ಮೇಲುದೆಂದೊರ್ಮೊದಲೆ ತೆಗೆದು ಹಾರಾಂಶುವಂ ಸಾರ್ಚುತಂಸೋ 
ರ್ಮುಡಿಯಂ ಸಸ್ವೇದಹಸ್ತಾಬ್ಜದಿನೆಟಕಿವುತಾತ್ಮಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯಂ ಕೆ 

ಯ್ಸುಡು ನೀನೆಂಬಂದದಿಂ ನಿರ್ಮಲತರ ಮಣಿಬದ್ಧಾವನೀಭಾಗಮಂ ತ 
ನೈಡಗೆಯ್ಕಿಂ ಮೆಲ್ಲನೊತ್ತುತ್ತೆಸೆವಲರ್ವಸೆಯಿಂ ಕಾಂತೆಯೆಂತಾನುಮೆಟ್ಜ ರ ೩೬ 


ನನ್ನು ಎದೆಮುಟ್ಟಿಸಿ ಆಣೆಯಿಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ 
ಹಾಗೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬಂದನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು, ಕೂಡಲೆ 
ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ೩೪. “ಅವನು ಬರುವಂತೆ ಯಾರು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ಹಾರ? ಅರಸನು ಬರುತ್ತಿರುವನೆ? ನೀವು ನೋಡಿದಿರಾ? ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾ, ಯುವರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೆ ತಟ್ಟನೆ ನೋಡಿ, ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಆನೆಮರಿಯಂತೆ ಊರುಸ್ತಂಭವಿಧೃತೆಯಾಗಿ (೧. ನಿಶ್ಚಲವಾದ ತೊಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಕ್ಕದವಳಾಗಿ, ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವ ಕಂಭದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ (ಟಿ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರು 
ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೂ ನಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ). ೩೫. ಆಗ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮುರಿದು ಏಳಂವಾಗ, ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಮುದುರಿಕೊಂಡ 
ತ್ರಿವಳಿಗಳಮೇಲೆ ಹೊಸ ಕೂದಲಿನ ಸಾಲು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಹಿಂಡಿಹಿಸುಕುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅನಂತರ 
೩೬, ಏಳುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೀಯವು ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನುಬಿಟ್ಟು, 
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೩೯೬_ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಮನುಜಮಕರಧ್ವಜನೆಯ್ದೆ ವಂದು ಮುನ್ನಿನಂದದೊಳೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾಪ್ರಣಾಮಪುರಸ್ಸರಮುಪದರ್ಶಿತವಿನಯನುಮಾಗಿ ಕೆಯ್ಗಳಂ ಮುಗಿವುದು 
ಮಾಕೆಯುಂ ಕೆಯ್ಗಳಂ ಮುಗಿದು ಲಲಾಟಿಕಾಚಂದನಭರದಿನೆಜಗಿದಂತೆ ಕಿಂಚಿದವನೆತಮುಖಯಾಗಿ 


ನಳಿನದಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ಯುವರಾಜನಿಜಪ್ರತಿಬಿಂಬಮಿಲ್ಲಿ ಬಂ 
ದೆಳಸಿದುದಪ್ಪೊಡಂ ಸಫಲಮೆನ್ನಯ ಜೀವನಮೆಂಬ ಮಾಟ್ಕಕಿಯಿಂ 
ಫೊಳಿವವತಂಸಪುಪ್ಪರಜದಿಂ ಪೊರೆದಿರ್ದ ಕಪೋಲಪಟ್ಟಮಂ 

ತೊಳಿದಳನಾರತಂ ಸುರಿವ ಚಂದನಶೀತಲಹರ್ಷವಾರಿಯಿಂ ೩೭ 


* ವಗ ಆಗಳಾ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆ ಮುುನ್ನಿರ್ದ ಕುಸುಮಶಯನದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ ವಿದಗ್ಭ 
ವಿದ್ಯಾಧರಂ ದೌವಾರಿಕೆಯರ್‌ ಕೆಲದೊಳಿಕ್ಕಿದ ಮಣಿಮಯಾಸನಮಂ ಕಾಲೊಳ್‌ ನೂಂಕಿ ನೆಲ 


ದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪದುಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಕೇಯೂರಕಂ ಪೊಡಮಟ್ಟು 


ಹಾರದಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಎದೆಗೆ ಆವರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಸಡಿಲವಾದ ತುರು 
ಬನ್ನು ಬೆವರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಲಗ್ಗೆ ಕೈಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬವನ್ನೇ “ನೀನು ನನಗೆ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಎತ್ತು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆ ಬಹಳ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತವಾದ ನೆಲವನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತುತ್ತಾ 
ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು, ವ॥ 
ಆಗ ನರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಮೊದಲು ಮಹಾಶ್ಲೇತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದನು. ಆಗ ಅವಳೂ ಕೈಮುಗಿದು, ಹಣೆಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಚಂದನತಿಲಕದ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪತಗ್ಗಿ ದಮುಖ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ೩೭. ತಾವರೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ, ಕಾದಂಬರಿಯು ಯುವ 
ರಾಜನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದರೆ ನನ್ನ ಜೀವಮಾನವೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹೂವಿನ ಪುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಂವ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆ ಥ್ಲೈಯನ್ನು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಧೋದಕದಂತೆ ತಂಪಾದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದಿಂದ ತೊಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದಳು.  ವ॥ ಆಗ ಗಂಧರ್ವರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ತಾನು 
ಮೊದಲು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ರಸಿಕಾಗ್ರೇಸರ 
ನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ದ್ವಾರಪಾಲಕಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ರತ್ನಪೀಠವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ನೂಕಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, ಬಳಿಕ ಕೇಯೂರಕನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ 
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೭. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೯೭ 


ವಸುಧಾಧೀಶನ ಪರಮ 
ಪ್ಪ ಶಸಾದಭಾಗಿನಿಯನಡಪವಳಿತಿಯನವಧಾ 
ರಿಸು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬುದು 


ಪೆಸರೆಂದಾ ಸತಿಯನರಸಿಯಂ ಕಾಣಿಸಿದಂ ೩೮ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ ನೋಡಿ 


ಎನಿತೊಂದು ಪಕ್ಷಪಾತಮೊ 

ವನಿತೆಯರಂ ಮಾಡುವೆಡೆಯೊಳಬ್ಬಭವಂಗೆಂ 

ದೆನಸುಂ ಕಾಂತೆಯ ರೂಪನೆ 

ಮನದೊರ೯ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನೆ ಭಾವಿಸುತಿರ್ದರ್ಳ ೩೯ 


ತನಗಾಗರ ಪೊಡವಟ್ಟಳಂ ಪದಪಿನಿಂ ಪೊಣ್ಮೆತ್ತಬಾಯಿತ್ತ ಬಾ 

ಯೆನುತಂ ತನ್ನ ಕೆಲಕ್ಕೆ ಕಾಂತೆ ಕರೆದಾದಂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಂ ಸಖೀ 

ಜನಮೆಲ್ಲಂ ನಡೆನೋಡೆ ಷಿಂತಿರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಳ್ಕೊದಲ್ಲೊಂಡಲಂ 

ಪಿನೊಳಾ ಕಾಂತೆಯ ಮೆಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆಳವುತ್ತಿರ್ದರ್ಳ ಕರಾಂಭೋಜದಿಂ ೪೦ 
ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಯುವರಾಜಂ ಕೃತಸಕಲಾಗಮನೋಚಿತೋಪಚಾರನಾಗಿ ತದವಸ್ಕೆಯಪ್ಪ 

ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯಂ ನೋಡಿ 

ಇಂತಪ್ಪವಸ್ಥೆಯಿಂದಿವ 

ಲಿಂತಿರೆಯುಂ ದುರ್ವಿದಗೃವೆನ್ನ ಮನಂ ಮ 

ತ್ತೆಂತುಂ ನಂಬಿದುದಿಲ್ಲಾ 

ನಿಂ ತಿಳಿವೆಂ ನಿಪುಣವಚೆನದಿಂ ಕಾಮಿನಿಯಂ ; ೪೧ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ೩೮., “ಇವಳು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ಳಾದ ಸಂಚಿಯೂಳಿಗದವಳು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು? 
ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ೩೯. “ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಅದೆಷ್ಟು ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ಆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೦. ಆಗ ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಆ ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, "ಇತ್ತಬಾ, ಇತ್ತಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 

ನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. ಗೆಳತಿಯರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಅವಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕರ 
ಕಮಲದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನೇವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಜಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಹಾಗೆ ಸೊರಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ೪೧. “ಇವಳು ಇಂತಹ ಆವ 
ಸ್ಥೆಯಿಂದ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಹೆಡ್ಡಮನಸ್ಸು 
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೩೯೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಮನದೊಳೆ ಬಗೆದು ವಾಗ್ವಿಲಾಸಿನೀವಲ್ಲಭಂ ವಿದಗೃವಿದ್ಯಾಧರಂ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯನಿಂತೆಂದಂ 


ಪರಿತಾಪಮಾವತೆಣದಿಂ 

ದೊರೆಕೊಂಡುದೊ ದೇವಿ ನಿನಗೆ ನೋವಿದು ನಿನ್ನಿಂ 

ಪಿರಿದೆನ್ನದದಅಿನೆಂತುಂ 

ಸರೋಜಮುಖ ನಿನ್ನ ಸುಖಮನಾಂ ಬಯಸಿದಪೆಂ ೪೨ 


ಎನಿತಂಗಜಾತತಾಪಮೊ 

ತನು ಕಂಪಿಸುತಲರಮೇಲೆ ಬೀಟ್ದುದಿದಂ ಕಂ 

ಡನುಕಂಪಮಾನಮೆನ್ನಯ 

ತನುವುಂ ಬೀಟಲೈ ಬಗೆದಪುದು ಮ ಗನಯಂನೇ ೪೩ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ದೇವಿ ಭವದವಸ್ಥೆಯಂ ಕಂಡೀ ಪರಿಜನಂ ಮಜುಗುತ್ತಿರ್ದಪುದದು 


ಕಾರಣದಿಂ 


ಲಲಿತಾಂಗಿ ನೀಂ ವಿವಾಹೋ 
ಜ್ವಲಮೆನಿಸಿದ ಮಂಗಳಪ್ರಸಾಧನಚಯ ಮಂ 
ತಳೆ ಕುಸುಮಶಿಳೀಮುಖಮಂ 


ತಳೆದೊಡೆ ನವಲತಿಕೆ ಪಿರಿದುಮೊಪ್ಪುವುದಲ್ಲೇ ೪೪ 
ಏನಾದರೂ ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಜಾಣತನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇವಳ 


ಹೃದ್ಧತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಜಾಣತನದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ಹಾಗೂ ರಸಿಕತನದಲ್ಲಿ, ಕುಶಲನಾದ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, ೪೨. “ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಈ 
ಸಂತಾಪವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಾಧೆಯು ನಿನ್ನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಕಮಲಮುಖಿಯೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸ 
ತ್ತೇನೆ. ೪೩. ಎಲೈ ಹರಿಣನೇತ್ರೆ, ನಿನ್ನ ಅಂಗಜಸಂತಾಪವು ಎಷ್ಟು ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ದೆಯೋ? ನಿನ್ನ ದೇಹವು ನಡುಗುತ್ತಾ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅನುಕಂಪಮಾನವಾದ (೧. ನಿನ್ನಂತೆಯೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ೨. ದಯೆಯಿಂದ 


~~ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ 
ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಜನರು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
೪೪. ಎಲೆ ೈ ಸುಂದರಿ, ನೀನು ಮದುವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಳತಳಿಸುವ ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ಹೊಸಬಳ್ಳಿಯು ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
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೭, ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೩೯೯ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂ ಸ್ವಭಾವಮುಗ್ಥೆೇಯಾಗಿಯಂಂ 
ಮನ್ಮಥೋಪದಿಷ್ಟಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂ ರಾಜಸರ್ವಜ್ಞನವ್ಯಕ್ತವ್ಮಾಹಾರಸೂಚಿತಮಪ್ಪರ್ಥಮಂ ಮನ 
ದೊಳಜಶದಿನಿವಿರಿದು ಮನೋರಥಮಸಂಭಾವ್ಯಮೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಂ ಶಾಲೀನತೆಯನವಲಂಬಿಸಿ 
ನುಡಿಯಲಟಕಿಯದೆ 

ಸುದತಿ ಹೆಜತೊಂದು ನೆವದಿಂ 

ಕೆದಜನಿದಳೊಂದಿನಿಸು ಮಂದಹಾಸದ್ಯುತಿಯಂ 

ವದನಾಬ್ದಪರಿಮಳಾಗತ 

ಮದಾಳಿಷಟಲಾಂಧಕಾರಮಂ ಚೆದಜ3 ಪವೋಲ್‌ ೪೫ 

ವ॥ ಆಗಳಾ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕೆಳದಿ ಮದಲೇಖೆಯೆಂಬಳ* ಮೂರ್ತಿನಾರಾಯಣನ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಇದನೇನೆಂದಪುದಿಂತುಟೆಂದುಸಿರಲಾರ್ಗಂ ಬಾರದೀ ತಾಪದೊಂ 

ದೊದವಿಂತೀ ಸುಕುಮಾರಭಾವಯುತೆಗಾದಂ ತಾಪಮಂ ಮಾಡದಾ 

ಪುದು ಷೇಟಿ೨ಂತುಟೆ ದಲ್‌ ಮೃಣಾಳಿನಿಗೆ ತೀವ್ರಾಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಂಗಳಾ 

ಗದೆ ಮಾಣ್ಣಿರ್ದುವೆ ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಸರಮುಂ ನೀಹಾರವಿಸ್ತಾರಮುಂ ೪೬ 


ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ!” ವ॥ ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೇಳಲಾಗಿ, 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಎಳೆಯತನದಿಂದ ಸರಳಸ್ವಭಾವದವಳಾದರೂ ಮನ್ಮಥನಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಿಪುಣನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾ ಫ್ಟರ್ಥವು ಕೆ ಸೈ ಗೂಡಲಾರದೆಂದಂ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಹಿಂಜರಿದು ಮಾತನಾಡದೆ ಹೋದಳ್ಳು 
೪೫. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಮುಖಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಚದುರಿಸುವವಳಂತೆ, ಬೇರೊಂದು ನೆಪದಿಂದ 
ನಸುನಗೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಂಚ ಹರಡಿದಳು. ವ।। ಆಗ ಆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ 
ಗೆಳತಿಯಾದ ಮದಲೇಖೆಯೆಂಬುವಳು ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ೪೬. “ಕುಮಾರ, ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? ಈಗ ಇವಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸಂತಾಪವು ಇಷ್ಟೆ ಸ್ಲೈಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ: 
ಇಂತಹ ಸುಕುಮಾರಭಾವಯುತೆಗೆ (೧. ಕೋಮಲಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವಳಿಗೆ, ೨. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿರುವವಳಿಗೆ) ಯಾವುದು ತಾನೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಹೇಳು. ಇದು ಖಂಡಿತ. ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳೆ ಪ್ರಸಾರವೂ 
ಮಂಜಂಕವಿಯುವುದೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳದೆ ಇರುತ್ತವೆಯೆ? 
ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ "ಸುಕುಮಾರಭಾವಯುತೆ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ರಾಜ 
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೪೦೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನೀರೇಜ ತಾಳವೃಂತ ಸ 
ೀರಾದಿಗಳಿಂದೆ ತಾಪಮೊದವಿದಪುದು ನೋ 
ಡೀ ರಮಣಿಗೆ ಧೀರತ್ವದ 
ನಾರತ ಸಂಗತಿಯದೊಂದೆ ಜೀವಾಧಾರಂ ೪೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಾದಂಬರೀಹೃದಯಗತಮಪ್ಪದನೇ ಮದಲೇಖೆ ನುಡಿಯೆ ತನ್ನ ನುಡಿ 
ಗಳ್ಳೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರದಂತೇತೆಣದೊಳವೀ ನುಡಿ ಘಟಿಯಿಸುವುದೆಂದು ಸಂದೇಹ ಡೋಲಾಧಿರೊಢ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆವೆರಸು ಪ್ರೀತ್ಯುಪಚಯಚತುರಂಗಳಪ್ಪ ವಚನಂಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತಂ 
ಪಿರಿದುಬೇಗಮಿರ್ದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯಿಂ ತನ್ನೆಂತಾನುಂ ಬಿಡಿಸಿ ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು ನಿಜ 
ಸೃಂಧಾವಾರಕ್ಕೆ ಪೋಗಲೆಂದು ತದೀಯ ಭವನಮಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟಿಂದ್ರಾಯುಧದ ಬೆಂಗೆವಂದಾಗಳ* 
ಕೇಯೂರಕಂ ದೇವ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ ಕೆಲವು ದಿನಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿದಪೆವಿರಿಸುವುದೆಂದು ಪ್ರಥಮದರ್ಶನ 


ಜನಿತಪ್ರೀತಿಯಪ್ಪ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಬೆಸದಿಂ ಮದಲೇಖೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದ ಟ್ಟಿದಳೆಂಬುದುಂ 
ಮನುಜಮಕರಧ್ಹಜನಿಂತೆಂದಂ 


ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ೪೭. ಇವಳಿಗೆ 


ಸಂತಾಪವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸುಂದರಿಗೆ ಧೆ ರ್ಯ 
ವೊಂದು ಎಡಬಿಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದೇ ಇವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಧಾಧಾರವಾಗಿದೆ. 


ವ 


ಟಿ. “ಧೀರತ್ವದನಾರತ ಸಂಗತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧೀರತ್ವದ, ಅನಾರತ ಸಂಗತಿ. ಧೆ ಕೈರ್ಯದ 
ಎಡಬಿಡದ ಸಂಬಂಧ. ಧೀರ, ತ್ವತ್‌ 4+ ಅನಾರತ ಸಂಗತಿ. ಎಲ್ಲೆ ೈ ಧೈರ್ಯವಂತನೆ ನಿನ್ನ 


ಎಡಬಿಡದ ಸಹವಾಸವು ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವಿದೆ. ವ॥ ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಆಶಯವನ್ನೇ ಮದಲೇಖೆ ನುಡಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಈ 
ಮದಲೇಖೆಯ ಮಾತು ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 
ಎಂದು ಸಂಶಯವೆಂಬ ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಏರಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಾಗಿ(ಸಂಶಯಚಿತ್ತನಾಗಿ), 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಜಾಣತನದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತನ್ನು ಕಳೆದನು. ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹತ್ತುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಕನು ಬಂದು 
“ಸ್ವಾಮಿ, ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕು ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಕಂಡಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮದ 
ಲೇಖೆಯು ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮಾನವ ರೂಪಿ 
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೭, ಕಾದಂಬರಿಯ ದಿ ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೪೦೧ 


ಆರೊ ಪಡೆದಪರಿದಂ ಕೇ 

ಯೂರಕ ದೇವೀಪ್ರಸಾದಮಂ ಧನ್ಯೆಯಿವಲ 

ಸಾರಿರ್ದಪಳ೯ ಗಡಿಂತೀ 

ಕಾರುಣ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆ ನೋಂತಳ್‌ ೪೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನಿರಲ್ವೇಟ್ಜು ನಡೆಗೊಂಡು ನಿಜಸ್ಕಂಧಾವಾರಮಂ ಪುಗು 
ವಾಗಳ* 
ಚರನುಜ್ಜೆನಿಯಿನೊರ್ವನಾಗಳೆ ಬರಲ್‌ ಕಾಣುತ್ತಮೌತ್ಸುಕ್ಕದಿಂ 
ಪರಿವಾರಂಬೆರಸೆಮ್ಮ ತಂದೆಯುಮಶೇಷಾಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಜನಂ 
ಬೆರಸೆಮ್ಮಬ್ಬೆಯುವಿರ್ದರೇ ಸುಖದಿನೆಂದಾವಿರ್ಭವತ್ತಿ ್ವ್ರೀತಿನಿ 
ರ್ಭರವಿಸ್ತಾರಿತನೇತ್ರನಂದು ಬೆಸಗೊಂಡಂ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಹ್ವಯಂ ೪೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾ ಲೇಖವಾಹಕಂ ಪೊಡಮಡುತ್ತೆ ದೆವಂದು ದೇವರ್‌ 
ಬೆಸಸಿದಂದದೊಳೆಲ್ಲರುಂ ಸುಖದಿನಿರ್ದರೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯರಟ್ಟಿದ ರಾಜಾದೇಶ 
ಮಿದೆಂದು ಲೇಖನದ್ವಿತಯಮಂ ನೀಡೆ 


ಯುವರಾಜನೃಪಂ ನಯವಿನ 

ಯವಿನೂತಂ ತಲೆಯೊಳಾಂತು ಕೈಕೊಂಡು ಮಹೋ 

ತ್ಸವದಿಂದಂ ರಾಜಾದೇ 

ಶವನಾಗಳ್‌ ಬಿರ್ಚಿನೋಡಿ ತಾಂ ಬಾಚಿಸಿದಂ ೫೦ 


ನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೀಗೆಂದನು. ೪೮. “ಕೇಯೂ 
ರಕ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯರ ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹವು ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ? ಇವಳೇ 
ಧನ್ಯಳಲ್ಲವೆ? ಇದ್ದುಬರಲಿ. ದೇವಿಯ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಲು ಪ 


ನಿ ಮಿ 
ಪ್ರಲೀಖ 


ಹ 

ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಳೊ!” ವ।। ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ, 

ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿ, ತನ್ನ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ೪೯. ಆಗ ಉಜ್ಜಯಿನಿಪಟ್ಟಣ 
ದ ಒಬ್ಬ ದೂತನು ಬಂದನು. ಆವನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಉಕ್ಕು 

ತ್ತಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಪರಿ 

ವಾರಸಮೇತರಾಗಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾರೆಯೆ ? ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರು ರಾಣಿವಾಸದ 

ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಾರೆಯೆ?” ಎಂದು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 


ವ।। ಹಾಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ, ಆ ಓಲೆಕಾರನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, “ಪ್ರಭುಗಳು 
ಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, “ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು 
ಳುಹಿಸಿರುವ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಿದು” ಎಂದು ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ೫೦. 
ವಿನಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಯುವರಾಜನು ಆ ರಾಜಸಂದೇಶವನ್ನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
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೪೦೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಆದೆಂತೆನೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕಲರಾಜಶಿಖಂಡಶೇಖರಾರ್ಚಿತ ಚರಣಾರವಿಂದನುಂ ಪರಮ 
ಮಾಹೇಶ್ವರನುಂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನುಮೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಮತ್ತಾರಾಪೀಡದೇವಂ ಸಕಲಗುಣಸಂಪ 
ದಾಯತನನಪ್ಪ ಯುವರಾಜನಂ ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದಪುರಸ್ಸರಂ ಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸಸಿರ್ಪಂ 


ಪ್ರಜೆಯೆಲ್ಲಂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರ್ದುದು ಕುಶಲದಿನಿರ್ದಪ್ಟೆವಾವಾದೊಡಂ ದಿ 
ಗ್ವಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಲೈ ಪೋದಂ ಪಲವು ದಿವಸಮಾದತ್ತು ಕಾಣಲೈವೇಟ್ಕುಂ 
ವಿಜಯಾಲಂಕಾರನಂ ಪುತ್ರನನೆನುತೆ ಮಹೋತ್ಕಂಶೆಯಿಂ ತನ್ನ ಮಾತೃ 
ಪ್ರಜವಮಿರ್ದತ್ತೋಲೆಯಂ ಬಾಚಿಸುವುದು ತಡಮೆಲ್ತಿಂದು ತಾಂ ಕಾಣ್ಬುದೆಮ್ಮಂ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಾಚಿಸಿ ಕುದುರೆಯನೇಆರ್ದಂದದೊಳೆ ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ 


ಮುಂದಿರ್ದ ಮೇಘನಾದನ 

ನೆಂದಂ ನೀನಿರ್ದು ಪತ್ರಲೇಖಾಂಗನೆಯಂ 

ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬಟಿಕೆ ಬರ್ಪದು 

ತಂದಪನಿಲ್ಲಿವರಮಾಕೆಯಂ ಕೇಯೂರಂ ೫೨ 
ದಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಬಿಚ್ಚಿನೋಡಿ ಓದಿಕೊಂಡನು, ವ।। ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, “ಸ್ವಸಿ, ಸಮಸ್ತರಾಜರ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಕಮ 
ವುಳ ೈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನಾ 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯಂತಿರುವ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಅಮೋ 
ವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದದೊಂದಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏನೆಂದರೆ, ೫೧. 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಾವೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದುವು. ನಿನ್ನ ತಾಯಂದಿರು ಜಯದಿಂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದ ಕೂಡಲೇ ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದು.” ಟಿ. 
ಓಲೆಕಾರನು ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು 
ಪತ್ರವು ಶುಕನಾಸನು ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾನೂ ತಿಳಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರವೆಂದಂ 
ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ವ।। ಹೀಗೆ ಓದಿ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಸಿದನು. ೫೨. ಮುಂದಿದ್ದ 
ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಬರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲೇಇದ್ದು, 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೇಯೂರಕನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 


ಟ್‌ 
ಲ್ಲ 
[< 
£ 
೩. 


೭ 
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೭. ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ ೪೦೩ 
ವ॥ ಶಕೇಯೂರಕಂಗೆ ನೀನಿಂತು ಪೇಟ್ವುದು 


ನೆನೆಯದೆ ತಮ್ಮ ವತ್ಸಲತೆಯಂ ಪರಿಭಾವಿಸದೊಳ್ಳನಲ್ಕಲಿಂ 

ಮನದೊಳಣಂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ನಿಸ್ಪೃಹತಾತ್ಮಕನೆಂಬಳೀಕಭ 
ಕ್ಷನುಮುಪಚಾರಶೀಲನುಮೆನಿಪ್ಟೆನಗಂ ನುಡಿಯೊಂದು ಮಾಟವೊಂ 

ದೆನಿಸಿದ ಮಾನವಂಗೆನಗೆ ದೇವಿ ಹಸಾದಮನೇಕೆ ಮಾಡಿದರ ೫೩ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಎನಸುಂ ಕೈವಾರದಿಂದಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಣಮಂ ರಾಗದಿಂ ಕೆಮ್ಮನೀ ಪಾಂ 
ಥನೊಳಧ್ಯಾರೋಪಣಂಗೆಯ್ದೆನಗನವರತಂ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಿರ್ದಳೀ ಮ 
ರ್ತ್ಯನೊಳಾವೊಳ್ಳಪ್ಪೊಡೆಂತೀ ತೆಅನುವಃರಿದೆನುತ್ತಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂತಾ 
ಮನದೊಳೀ ಮೇಣ್‌ ಮಾತಿನೊಳ್‌ ಮೇಣಲಕಿಗುವುರಸಿಯೆಂದಾಂ ಕರಂ 

: ನಾಣ್ಚಿದಪ್ಪೆಂ ೫೪ 
ಜನಕಾಜ್ಞೆ ವಮೀಜಲಂಗಮೆ 

ತನುವಿಂತವರೊಡವೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಫೆಮ ಗಂಧ 

ರ್ವನಿವಾಸಕ್ಕನುವಿಸುವೀ 

ಮನವಪ್ಪೊಡೆ ತನಗೆ ಮಾಚುವೋದತ್ತೀಗಳ್‌ ೫೫ 


ತ್ತಾನೆ. ವಃ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಯೂರಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ೫೩. ನೀವು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ನೆನೆಯದೆ, ನಿಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿರುವ 
ಹಾಗೂ ಕಪಟವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕೃತಕ ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪಣನಾದ, ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಡೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಾದ ನನಗೆ, ನೀವು ಏಕ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ! ವ॥ ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ೫೪. ಈ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯು ಒಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೊಗಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಒಳ್ಳೆ ತನವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ದೇವಿಯವರು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಜರೆಯುತ್ತಾರಲ್ಲ 
ಎಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ೫೫. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುವುದು 
ಸರಿಯೆ? ಈ ಶರೀರವು ಅವರ ಒಡವೆಯಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರಲಿ. ಆದರೆ ಹೇಮಕೂಟ 
ದಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಲು ಬಯಸುವ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ನಿಮ್ಮ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ,” 
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೪೦೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಮಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಗೆ ಕೇಯೂರಕನಿಂ 
ಬಿನ್ನವಿಸಲ್ವೇಟ್ಸುಮೆಂದು ಮೇಘನಾದಂಗೆ ಪೇಟ್ತು ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನಂಗಂ 
ಕಟಕಮಂ ಸಂವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ್ಪುದೆಂದುಮೊಪ್ಪಿಸಿ 


ಖುರನಿರ್ಭಿಣ್ಣ [ನ್ನ] ಮಹೀತಲಂ ಗಮನಹೇಲಾಹರ್ಷಹೇಷಾರವಂ 
ಸ್ಪುರಿತಾಂತಧ್ವಜವಾತ್ತಕುಂತಲತಿಕಂ ಸಂವಾಹವಾಜಿವ್ರಜಂ 

ಬರೆ ತಾನೇಜದ ದಿವ್ಯವಾಜಿಗಿನಿಸುಂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ವಿರಹೋತ್ಕಂಠಿತಚಿತ್ತನಂದು ತಳರ್ದಂ ವೈರೀಭಕಂಠೀರವಂ ೫೬ 


18 


ಕಾಷಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಸಮಾಪ್ತ 


ದು ಪ ಮಿ) ಇ ವ ಮಗದ ಗಾಯವ ಣಿ 
ವ।॥। ಹೀಗೆಯೆ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಯೂರಕನ ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ 


ಅರಿಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮೇಘನಾದನಿ 


೯೪ 

೪-೨ ಜೆ ಕಾಣಿ ದಾ ಅಸಾಮಿ ) ಸೆ ರಾ 

ತಿಳಿಸಿ, ಪಕ್ಕದಲಿದ. ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ 
$ 


ಪಾಳೆಯವನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿ, ೫೬. ಶತ್ರು 
ಗ್‌ 


ಲ 

. ಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಪ್ರಾಯನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ನೆಲವನ್ನು 
ಸೀಳುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಯಾಣದ ವಿನೋದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೆನೆಯು 
'ತ್ರಿರುವ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟಗಳ ಅಂಚುಳ, ನೀಳವಾದ ಭಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ವಂ ಎ 4 ಛ ಗಾ ಸ್ಟ 
ಸವಾರರು ಏರಿರುವ ಸವಾರಿ ಕುದುರೆಗಳ ಗುಂಪು ಜೊತೆಯಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ತಾನಂ 

ಸ್ರ ಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ಸವಾರಿ ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಮೇಲೆ ಮುಡಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹದಿಂದ 

ಬ್ರ) 

ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ಮುಗಿಯಿತು 
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UE LATTE SESE ಫಾರ್‌ CEE EES ಯ್ಯ ಇಸ? ಸ್ಯ ಸಸ [ಸಲ ಲ ಾಂಾ0೨20ಂಂ. 





೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 


ವ॥ ಅಂತು ತಳರ್ದು ನಡೆಗೊಂಡು ಮೊದಲೊಳ್‌ ಮಿಳಿಸುತ್ತಿಂಗಗ್ಗಳಮಾಗಿ ಕಡು 
ಗೊರ್ಬಿಂ ಬಳೆದ ಪೆರ್ಮರಂಗಳ ತಶಿಂತಿಣಿಯೊಳಂ ಕಾಡಾನೆಗಳೊತ್ತಿ ಕೀಟ್ತಿಡೆಗೆಡೆದ ಮರಂಗಳಿಂ 
ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಬಟ್ಟೆಗಳೊಳಂ ಪೆರ್ಮರಂಗಳ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಕಂಡರಿಸಿದ ಚಂಡಿಕಾಪ್ರತಿಮೆಗಳೊಳ 
ಮತಿವಿಸ್ಮಯಕರಮಾಗಿ ತಡಿವಿಡಿದು ಮಂದೈಸಿನಿಂದ ಕರಂಜದ ಪೂಗೊಂಚಲುಗಳುಮಂ ಬಟ್ಟೆ 
ಮೋಪರ್‌ ಬಲಿಲೈಗಟದುದನಜಿಕಿಪುವ ಬಾಡುಂದಳಿರ ಪಾಸಿಕೆಗಳುಮಂ ಪಲವುಂ ಬಣ್ಣದೆಲೆಗೊ ಸ 
ಳೆಯನೀರ್ಗಳುಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ನಿಡುಮರದ ತುದಿಗೋಡುಗಳೊಳ" ಕಟ್ಟಿದ ತೃಣಪುಲೀ ಚಿಹ್ನಂ 
ಗಳಿನಜ*ಯಲಾದ ಕಾಡಪಟಿವಾವಿಗೆಗಳೊಳಂ ಬಿಡದೆ ಬಂಡನುಗುಟ್ಹ್ವಿಲರ್ದುಟಜುಗಲಿಂ ಮಂದೈ 
ಸಿದ ಸಿಂಧುವಾರ ವನರಾಜಿಯಿಂ ನಸುಬೆಳರ್ತ ತಡಿಗಳ:ಮಂ ಮರದ ತುದಿಗೋಡುಗಳೊಳುಲಿವ 
ಪಕ್ಕಿಗಳುಮಂ ಲತೆಯ ಪೊದಣಿ ಪುದುವಿಂ ಪೆಣೆದ ಮಣಲ್ಹಾಣಂಗಳುಮಂ ಪಥಿಕರಣಲ್ಲೊಂಡು 
ತೋಡಿದಜುಂಬನೀರ ಬಗರಗೆಗಳುಮನೊಳಕೆಯ್ದ ಬತ್ತಿದ ಪಳ್ಳಂಗಳೊಳಮತಿರೌದ್ರ ಮಾದ 
ಹೇರಡವಿಯೊಳಗೆ ಬರ್ಪೂಗಳ್‌ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದ ಹಗ್ಗದ ಅಳತೆ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರಿ (ಬಹಳ ದಪ್ಪನಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಹ 

ಬಿಗಿಯಲು ಆಗದಿರುವ) ಬಹಳ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹೆಮ್ಮರಗಳ ಗುಂಪು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳಂ ತಳ್ಳಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಮರಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಳಸು ಬಳಸಾದ ದಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದಿರುವ ವನದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆರಗನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ದಡವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲುಗಿಲಿಮರದ 
(ಕರಂಜ ವೃಕ್ಷ) ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದಲೂ, ದಾರಿಗರು ಆಯಾಸಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಾಡಿದ ಚಿಗುರುಗಳ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳು ಬಿದ್ದು ಕೊಳೆತು ಬಣ್ಣಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನೀರುಳ್ಳ, ದಾರಿ 
ಗರು ನೀರು ಸೇದುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಮರದ ತುದಿಗೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಮಡಕೆಯೊಂದಿಗಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ಉಕ್ಕಡಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚೆಬಹು 
ದಾದ ಕಾಡಿನ ಹಳೆಬಾವಿಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂದೇಸಮನೆ ಹೂವಿನರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವ 
ಹೂವುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ದಟ್ಟವಾದ ಲಕ್ಕಿಮರದ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ನಸುಬಿಳುಪಾದ ದಡ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಮರದ ತುದಿಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳುಳ್ಳ. ಬಳ್ಳಿಯ 


ಪೊದರುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮರಳುನೆಲಗಳುಳ್ಳ ಸಿ ದಾರಿಗರು 
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೪೦೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದೆಸೆದೆಸೆಯೊಳ್‌ ಪಸರಿಸುತಿರೆ 
ಪೊಸತೊಂಡೆಯಪಣ್ಣ ಬಣ್ಣಮಂ ಮಸುಳಿಪ ಕೆಂ 

ಬಿಸಿಲ ಮಿಸುಪಿನಿಸು ಪಡುವಣ 

ದೆಸೆಗವಲಂಬಿಸಲೊಡರ್ಚಿದತ್ತಿನಬಿಂಬಂ ೧ 


ದಿನಕೃದ್ಧಿಂಬಸ್ಫುರದ್ದರ್ಪಣಕಲಿತಕರಾಳತ್ರಿ;ಶೂಲಂ ಕನತ್ಕಾಂ 
ಚನ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಾವಳೀಪ್ರೂಂಚಿತ ಶಿಖರಮಯಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧ ಘಂಟಾ 

ಘನಘೋಷಂ ರಕ್ತಸಿಕ್ತಾಸಿತಚಮುರರು ಹೋಚ್ಚಾ ವೆಚೂಲಂ ಬೃ ಹಚ್ಚ ೦ 
ದನಶಾಖಾಬದ್ಧ ರಕ ಕೈಥ್ವಜವಿನಿಸಿನಿಸುಂ ಕಾಣಲಾದತ್ತ ದಾಗಳ್‌ ಶಿ 
ವ8 ಅಂತಾ ಧ್ವಜಮಂ ಕಂಡದನೆಯ್ದೆವಂದು ಲೋಹದ ತೋರಗಭಂಗಳೊಳಗೆ ಮುರಿ 
` ಗೇಶದಿನೆಸೆವ ಶಬರರ ತಲೆಗಳೋಳಿಯಂತೆ ರಕ್ತಚಾಮರಂಗಳನೊಳಕೆಯ್ದ ಕರ್ಬೊನ್ನ ಕನ್ನಡಿಯ 
ತೋರಣಂಗಳೊಳಮಗುರ್ವಿಸುವ  ಚಂಡಿಕಾಗೋಪುರದ್ವಾರಪುರೋಭಾಗದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರ 
ಚೂಡಾಹ್ವಯನಿಂದ್ರಾಯಂಧದಿಂದವನಿತಳಕ್ಕವತರಿಸಿ ಪುಗುವಲ್ಲಂಜನಶಿಲಾವೇದಿಕೆಯೊಳ್‌ ನೆತ್ತರಿಂ 
ಪೊರೆದ ಕೆಯ್ದ ೪೦ ಜವನಪ್ಪಳಿಸಿದಂತಿರ್ದ ರಕ್ತ ಚಂದನಚರ್ಚಿಗಳಂ ನೆತ್ತರಂಗೆತ್ತು ನೆಕ್ಕುವ ಬಳು ಸ 
ಗಳುಮನತಿರೌದ ನ್ರದೇಹನಪ್ಪ ಲೋಹದ ಮಹಾಮಹಿಷನುಮನೊಂದೊಂದೆಡೆಯೊರ್ಳ ಬೇಡರರ್ಜಿ 


ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೋಡಿದ ಚಿಲುಮೆನೀರಿನ ಬಾವಿಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಬತ್ತಿದ ಕಿರುಹೊಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ದೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು... ೧... ಹೊಸದಾದ ತೊಂಡೆಯಹಣ್ಣಿ ನ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಕಳೆಗುಂದಿಸುವ 
(ತೊಂಡೆಯ ಹಣಿ ನಂತೆ. ಕೆಂಪ ಂಪಾದ) ಕೆಂಬಿಸಿಲು "ಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೇ ಲ್ಲಾ ಹರಡುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೇರಲು ಪಾ ್ರ ರಂಭವಾಯಿತು: 
೨. ಆಗ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಗಂಧದಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಕೆಂಬಣ್ಣದ 
ಬಾವುಟವು ಸ ಸ್ವಲ್ಪಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ. ತ್ತು. ಅದು ಡೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವ ಕನ್ನಡಿಯಿಂದಲೂ "ಭಯಂಕರವಾದ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಮತ್ತು ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಳತಳಿಸುವ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದವ ಎ 
ಗಳು 'ಶೋಭಿಸುತಿ ದ್ದು. ಅದರ ಮಲೆ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಸರಪಣಿಗೆ ಬಿಗಿದಿರುವ ಘಂಟೆಯು 


ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ದನಿಗಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಆದು ಅಲಂಕಾರಕ ಗಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನೇಲುವ 
ಕುಚ್ಚುಳ್ಳ ೪ ರಕ್ತದಿಂದ RE ಕರಿಯ ಚಾಮರದಿಂದ ಸೂಡಿ 
ವ ಆ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಸಾರ ಜ್‌ ಶೋಭಿಸುವ. ಬೇಡರ ತಲೆಗಳ ಕ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ಕೆಂಬಣ್ಣ ದ ಚಾವಃರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಕನ್ನಡಿಗಳ ತೋರಣಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ, ಚಂಡಿಕಾಲಯದ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಿನ ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕನು. ಆಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಶಿಲೆಯ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಿಸಿರುವ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕೋಣನ ಪೃಶಿಮೆ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೦೭ 
ಸಿದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆವೋರಿಗಳ ಕಣ್ಣಳಂತಿರ್ದ ರಕ್ತೋತ್ಸಲಂಗಳುಮನೊಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಿಂಗದುಗು 


ರ್ಗಳಿ ನರ್ಚಿಸಿದಂತಿರ್ದ ಕೆನ್ನಗಸೆಯ ಮುಗುಳ್ಗಳುಮನೊಂದೊಂದೆಡೆಯೊರ್‌ ಕಾಡೆಮ್ಮೆವೋರಿಗಳ 


02 
ತಿಂತಿಣಿಯಂಮನೊಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳ ಕೊಯ್ದಿರ್ದ ನಾಲಗೆಯ ರಾಶಿಗಳುಮನೊಂದೊಂದೆಡೆ 
ಯೊಳ್‌ ಒಕಳೆದಿರ್ದ ಕಣ್ಣಾ 


ಲಿಗಳ ಪುಂಜಂಗಳುಮನೊಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳಂಿದಿಕ್ಕಿದ ಪಂದಲೆಗಳೆ 
ಸಂದಣಿಗಳುಮಂ ಕೊಂಬುಕೊಂಬುದಪ್ಪದೆಆಗಿದ ರಕ್ತಕುಕ್ಕುಟಂಗಳಿಂ ಭಯದೊಳಕಾಲಕುಸುಮ 


ಸ್ವಬಕಮಂ ತೋಟಿವಂತಿರ್ದ ರಕ್ತಾಶೋಕಾನೋಕಹಂಗಳುಮಂ ಶಂಕಾಜ್ದರಕಂಪಿತಮೆನಿಸಿದ 


ಕದಳಿಕಾವನಮುಮಂ ಚಂಡಿಕಾಪರಿಗ್ರ ಹಪ್ಪಚಂಡಂಗಳಪ್ಪ ಕಿಶೋರಕೇಸರಿಗಳುಮನವಲೋಕಿ 
ಸುತ್ತಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ನೆಗೆದೆತ್ತಂ ಧೂಪಧೂಮಂ ಪಸರಿಸಿ ನಸುಗಂದಿರ್ದ ಕೆಂಬಟ್ಟೆಯಿಂ ಗಂ 
ಟೆಗಳಿಂ ಮಾಯೂರಕಂಠಾವಳಿಯಿನೆಸೆದಿರಲ್‌ ತೋರಣಂ ಕೂಡೆ ಕಣು 
ಬೈಗಮಂ ತಾಳ್ಜಿರ್ದ ದಂತಾರ್ಗಳಕಲಿತ ಕವಾಟಂಗಳಿಂ ಚಂಡಿಕಾಗ 
ರ್ಭಗೃಹದ್ವಾರಪ್ರದೇಶಂ ಜನಪನ ಬಗೆಗಾಶ್ಚರ್ಯಮಂ ಮಾಡಿತಾಗಳ್‌ ೩ 


ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆದರ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಹಸ್ತಜಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. 
ಅದು ಯಮನು ಬೇಗ ಹೋಗುವಂತೆ ತನ್ನ ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಅದರ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟೆದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು! ಆ ಕೆಂಪು ಹಸ್ತಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ತವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ನರಿಗಳು ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡರು 
ದೇವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾಡುಕೋಣಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಕೆಂಪುಕಮಲಗಳಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ತಂದಿರುವ ಸಿಂಹದ ಉಗುರುಗಳಂತಿದ್ದ 
ಕೆಂಪು ಅಗಸೆಯ ಹೂವುಗಳಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಗೆ ಬಲಿಗೊಡಲು 
ತಂದಿರುವ ಕಾಡುಕೋಣಗಳ ಗುಂಪಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದಿದ್ದ 
ನಾಲಿಗೆಗಳ ರಾಶಿಯಿದ್ದಿತು. ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆದಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳ 
ಗುಂಪಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದುಕಡೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಟ್ಟಿರುವ ಹಸಿತಲೆಗಳ ಸಮೂಹವದಿದ್ದಿತು. 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಂಪುಕೋಳಿಗಳು 
(ನಾಯಿಗಳ ಭಯದಿಂದ) ಏರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುವು! ಅದರಿಂದ ಆ ಮರವು ಆಗ ಹೂವಿನ 
ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು! ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಿ ಬಲಿಕೊಡು 
ತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜ್ವರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭಾ 
ಗಿಡಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೊನೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ 
ಸಿಂಹವೊಂದನ್ನು ವಾಹನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಂಭದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸಿಂಹದ 
ಮರಿಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲಾಗಿ ೩. ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಹರಡುತ್ತಿರಲು ಮಾಸ 
ಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದಲೂ ಗಂಟೆಗಳಿಂಧಲೂ ನವಿಲುಗಳ ಕೊರಳುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ 
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ವ॥ ಅದಂ ನೋಡುತ್ತೆ ಪೋಗೆವೋಗೆ 


ಲಲಿತ ರಗಳೆ॥ 
ಕರಿಗೊರಡನುಡುವಡರ್ದವೆನಿಪ ಸೆರೆಗಾಲ್ಗಳಿಂ 
ಬಿಡದೆ ಪೊಡೆವಡೆ ದಡ್ಡು ಗಟ್ಟಿದ ನೊಸಲ್ಗಳಿಂ 
ಕುಮತಿ ಸಿದ್ಧಾಂಜನದಿನೊಡೆದೊಂದು ಕಣ್ಗಳಿಂ 
ತಆನದುಕೊಳೆ ದೋಣಿವೋಗಿರ್ದ ಪೆರ್ಬುಣ್ಗಳಿಂ 
ಕೆಮ್ಮನಿಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಿಡಲುಡಿದ ಕೆಯ್ದಳಿಂ 
ಸೆರೆದೆಗೆಯೆ ಸೂಜಿಯಿಂ ಪೊಲ್ತಿರ್ದ ಕೆಯ್ಗಳಿಂ 
ಅಜಯದೆಸಗಿದ ರಸಾಯನದ ಸೇವನೆಯಿಂದೆ 
ಭೋಂಕೆನಲಕಾಲಡೊಳ್‌ ಸಂಧಿಸಿದ ಜರೆಯಿಂದೆ 
ಧೂಮರಕ್ತಾಲಕ್ತಕಂಗಳ ರಸಂಗಳಿಂ 
ಬರೆದ ಬಹುಕುಹಕ ಮಂತ್ರದ ಪುಸ್ತಕಂಗಳಿಂ 
ಯಕ್ಷಿಣಿಯರಂ ಬಯಸಿ ಮಾಡುವ ಜಪಂಗಳಿಂ 
ಬಿಲದುರ್ಗಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಪಡೆವ'ಶಾಪಂಗಳಿಂ 


ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡ ದಂತದ ಅಗಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಗಿಲುಳ್ಳ ಆ ಜಂಡಿಕಾದೇವಾಲಯದ 
ಗರ್ಭಗೃಹದ್ದಾ ಿರಪ್ರದೇಶವು ಚಂದಾ ್ರಿಪೀಡನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹಳ ಆಶ ರ್ಯವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿತು. ವ॥ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ೪, ಲಲಿತರಗಳಿ॥ ದ್ರಾವಿಡ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ವೃದ್ಧರಾದ ಉಪಾಸಕರನ್ನು ಕಂಡನು. “ಅವರು ಹೇಗಿದ್ದ 
ರೆಂದರೆ ; ನರಗಳು ಗರಜೆ ಜಾ ಗಳು ಉಡು ಹತ್ತಿರುವ 
ಸುಟ್ಟು ಕಪ್ಪಾದ ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಹುವು ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡುವಾಗ 
ನೆಲಕ್ಕೆ. ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದೂ ಅವರ ಹಣೆ ಜಡ್ಡು. ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮೋಸಗಾರ 
ಕ್‌ ವೆ ದ್ಯ ರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ್ಲಿಕಪ್ಪನ ನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ 
ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ದೇವಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷ ಶವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಇರಿದುಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಕುಳಿಬಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಹುಣ್ಣು ಗಳು 
ಮೈಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು ವ್ರ! (ವಾಯುರೋಗ ಪರಿಹಾರಕ್ಕು ಗಿ) ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯ 
ಶಾಖವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಒಂದು ತೋಳಿನ ಚಲ 
ನೆಯೇ ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು! ಮತ್ತೊಂದು ಕ ಯಲ್ಲಿ ನರಗಳು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿರಲು 
ಸೂಜಿಯಿಂದ ಹೊಲೆದುಸೊಂಡಿದ ರು, ತಿಳಿಯದೆ ಯಾವುದೋ ರಸಾಯನವನ್ನು 
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“A 


li. ತ 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರೆನರಾಗಮನ 
೪೦೯ 


ಶ್ರೀಪರ್ವತಾದ್ಭುತ ಕಥಾಪ್ರಕಥನಂಗಳಿಂ 
ದಧ್ವಗೋದ್ದೆ ಕೇಗಳರ ವೀಣಾಸ ನಂಗಳಿಂ 

ಲಿಖಿತ ದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ರ ಪಟ್ಟಿ ಶೈ ಕಾವ್ರಾತದಿಂ 
ತಲೆದೂಗಿ ಬಿಕಿ ಫರಿವವೊಲ್ಮೊ। ರೆವ ಗೀತದಿಂ 
ವಿಧೃತ ತುರಗಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯತೆಯ ಮಸಕದಿಂ 
ಮುದುಪರೆಳವೆಂಡಿರಂ ಬಯಸಿಪೊಂದೆಸಕದಿಂ 
ಬಿಡದೆ ಪಥಿಕರ್ಕರೊಳ್‌ ಪೋರ್ದುಡಿದ ಬೆಂಗಳಿಂ 
ಪೊಮರನನೇಟ್‌ ಕೆಡೆದುಡಿದವೆಯವಂಗಳಿಂ 
ಕೆಣಕಿ ಗೋವುಗಳೊದೆಗೆ ಬೆನೊ. ಳತಿಕೋಪದಿಂ 
ಪರಿದೆಡಪಿ ಕೆಡೆದುಡಿದ ಪುಸ್ತಕಕಳಾಪದಿಂ 

ಬಿಡೆ ಬಾದುಗೆಯ್ದೊಡರಿಸುವ ತಮ್ಮ ಕಡುಪಿಂದೆ 
ಓರೊರ್ವರಂ ತಿವಿಯೆ ನೆಗ್ಗಿರ್ದ ಕದಪಿಂದೆ 
ಹಾಸ್ಯ ಭೀಭತ್ಸಾದಿ ನಾನಾ ರಸಂಗಳಿಂ 
ದೊಂದಿದ ಜರದ್ದ ವಿಳ ಧಾರ್ಮಿಕಜನಂಗಳಿಂ 


ತಿಂದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು ಅಡಸಿತ್ತು. ಅರಗಿನರಸದಿಂದ ಬರೆದು 
ಹೊಗೆ ಹಾಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಇಂದ್ರಜಾಲಮಂತ್ರದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅವ 
ರಲ್ಲಿದ್ದುವು. 'ಯುಕ್ಷಿಣಿಗಳನ್ನು ಕೈವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅನೇಕ ಜಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ರು, (ಪಾತಾಳಲೋಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೈ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ) ದುರ್ಗಮವಾದ ಗುಹೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಾಪ (ನಿಂದೆ) ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ 
ಸಾಧಕರ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ದಂತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಅಪ ಪಸ್ವರದಿಂದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ದಾರಿಗರಿಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಬೇಜಾರನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ದುರ್ಗಾಸ್ತೋತ್ರಗಳೆನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ತಾಳೆಗರಿಗಳ ದೊಡ ಸಂಗ್ರಹವೇ 
ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು. ಸೊಳ್ಳೆಯಂತೆ ಗುಂಯ್‌ಗುಂಯ್‌ಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ನಿ ತೂಗಿ 
ಕುರುಪದಗಳನ್ನು ದ್ದ ರು. ಅವರು ತಾಳಿದ್ದ ಬ ್ಮರಗಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ (ಹೆಣ್ಣು 
ಕೊಡುವವರಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಗತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃಚಾರಿಯಂತಿರುವುದು) ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮುದುಕರ ಹೆಂಡತಿಯರಾದ ತರುಣಿಯರನ್ನು "ಕಾಮಿಸುವ ಚಟವನ್ನಿ ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಾರಿಗರೊಡನೆ ಕೀ ೇಟಲೆ ಮಾಡಿದಾಗ ನಡೆದ ಹೊಡೆದಾಟದಿಂದ 
ಅವರ ಬೆನ್ನು 'ಒಡೆದುಹೋ ಗಿದ್ದಿತು 1 ಹಸುಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆ ಕೆಣಕಲಾಗಿ ಅವು 
ಕೋಪದಿಂದ. ಒದೆಯಲ್ಲು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಾಗ ಪ್ರಸ್ತಕ: ಕಗಳನ್ನು ಎಡವಲು ಅವು ಕೆಳಗೆ 
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೪೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬೆಳಸಿ ನೆರೆಬೆಳೆದ ನಿಡುಧೂಪಧೂಮುಂಗಳಿಂ 
ಪರಶು ಪಟ್ಟಿಸ ಮಂಡಲಾಗ್ರಧಾಮಂಗಳಿಂ 
ಪಾತಾಳಗುಹೆಯೊಳಗೆ ತೋಟುವಂತಿರ್ದಳಂ 
ಕೃಷ್ಣಚಾಮರಚಯಂ ಪೊಳೆಯಲೊಪ್ಪಿರ್ದಳಂ 
ರಕ್ತಚಂದನಕುಸುಮಕಲಿಕಾಸಮೂಹದಿು 
ಪ್ರಾಲಂಬರಕ್ತಾಮ್ರಗುಚ್ಛಸಂದೋಹದಿಂ 
ಕನಕಪಟ್ಟಗ್ರಥಿತ ಪ ೈಥುಘಾಲಫಲಕದಿಂ 
ಶಬರಕಾಂತಾರಚಿತ ಸಿಂಧೂರತಿಲಕದಿಂ 
ದಾಡಿಮೀಕಂಸುಮಕೃತ ನವಕರ್ಣಪೂರದಿಂ 
ರಕ್ತೋತ್ಪಲಪ್ರತಿಮ ನೇತ್ರವಿಸ್ತಾರದಿಂ 
ಭ್ರುಕುಟಿಕುಟಿಲ ಭ್ರೂಲತಾ ಬಭ್ರುರೋಚಿಯಿಂ 
ರುಚಿರ ತಾಂಬೂಲಾರುಣಾಧರ ಮರೀಚಿಯಿಂ - 
ಕೌಸುಂಭಶುಂಭದ್ದುಕೂಲಕಲಿತಾಂಗದಿಂ 
ಕಣ್ಣೆಸೆದು ತೋಜುವ ಕರಾಳತ್ರಿಭಂಗಿಯಿಂ 
ರೌದ್ರಭಾವಂ ನೆಲಸಿನಿಲೆ ತನ್ನೊಳೆಸೆದಳಂ 
ಮಾಕಾಳದೇವನಬಭಿಸಾರಿಕೆವೊಲೆಸೆದಳಂ 


ಬಿದ್ದು ಹರಿದುಹೊಗುತ್ತಿದ್ದಾವು! ಬಂದವರೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾದ 
ಕ್ರೂರತನದ ತಿವಿದಾಟದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದುವು! ಹೀಗೆ ಅವರ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಹಾಸ್ಯ ಬೀಭತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಾಗಿದ್ದಿತ. ಇಂತಹ 
ದ್ರಾವಿಡರಾದ ಉಪಾಸಕಜನಗಳಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯನ್ನು ಯುವ 
ರಾಜನು ಕಂಡನು. ಟಿ. ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಉಪಾಸಕನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ನಾಗವರ್ಮನು ಮಾತ್ರ “ಧಾರ್ಮಿಕಜನಂಗಳಿಂ? ಎಂದಿದ್ದಾನೆ, ಆ ದೇವಿಯು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅಡರಿ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೊಡಲಿ, ಈಟಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ ಕಪ್ಪುಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ 
ಆವೃತಳಾಗಿ ಪಾತಾಳಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೆಂಪು 
ಗಂಧದ ಮರದ ಹೂವು ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಮಾವಿನ ಎಲೆಯ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿರುವ ಇಳಿಬಿದ್ದಿರುವ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಚಿನ್ನದ ತಗಡನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಿಂದಲೂ, ಆ ಹಣೆಗೆ ಬೇಡತಿಯರು ಇಟ್ಟಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರದ ಬೊಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ, ದಾಳಿಂಬಿಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಕಿವಿಯೋಲೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿರುವ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ಸ 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆ ಪುನರಾಗಮನ ೪೧೧ 


ಲಂಬಕೊರ್ಚಾಕಳಾಪಚ್ಛಾಗನಿಕರದಿಂ 

ಸ್ಫುರದಧರಪುಟಧವಳ ಮೂಪಕಪ್ರಕರದಿಂ 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಪ್ರಾವೃತೈಣ ನಿಕರಂಗಳಿಂ 

ಸೊಡರ್ವಾವೆನಿಪ್ಪ ಪೆಡೆವಣಿಯ ಸರ್ಪಂಗಳಿಂ 
ದಾರಾಧ್ಯಮಾನೆಯವೊಲಂತೆಸೆದು ಠೋರ್ಪಳಂ 

ಸಾಧಕಜನಾಭೀಪ್ನ ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾಟ್ವಿಳಂ 

ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯಂ ಕಂಡನುರ್ವೀಶ್ವರಂ 

ಸದೃಕ್ತಿಪೊರ್ವಂ ಪ್ರತಾಪಲಂಕೇಶ್ವರಂ ೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು ಪೂಜಾಪುರಸ್ಸರಂ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಕೃತಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಂ 
ಗೆಯ್ದು ತದನಂತರಂ ಬೀಡಂಬೀಡಲ್ವೇಟ್ವಲ್ಲಿಯ ಮೂರ್ಪದ್ರವಿಡಧಾರ್ಮಿಕಜನಂಗಳಂ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಜಾತಿವಿದ್ಯಾಕಳತ್ರವುಮಂ ತಪೋನಿಮಿತ್ತಮುಮಂ ಹಾಸವಿಳಾಸಂ ಜೆಸಗೊಳ್ಳುದುವು 
ವಂದಿರ್‌ ಪಸರಂಬಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ಕಲಿತರೂಪಶೌರ್ಯವಿಭವಂಗಳಂ ವಾಚಾಲರಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೂ ವಕ್ರವಾದ ಕಂದುಬಣ್ಣದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ತಾಳಿ ರಂಜಿಸುವ ತುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕುಸುಬೆಹೂವಿನಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ೈ ಪಟ್ಟೆಸೀರೆಯುಡಿಸಿದ್ದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ, 
ಒಪ್ಪತೋರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಿಂದಲೂ ರೌದ್ರಭಾವವು ನೆಲೆಸಿರಲು, 
ಕ ಮಹಾಕಾಳೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಭಿಸರಣ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವವಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನೀಳವಾದ ಗಡ್ಡಗಳುಳ್ಳ (ಖುಷಿಗಳಂತಿರುವ) ಹೋತಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದಲೂ, (ಜಪ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ) ತುಟಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಬಿಳಿಇಲಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ, (ಜಿಂಕೆ ಚರ್ಮವನ್ನು , ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಮುನಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ) ಜಿಂಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, (ವ್ರತಕ್ಕಾಗಿ ದೀಪವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ) 
ತಲೆಮಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವಳಂತೆ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದಳು. ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಸಾಧಕರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ 
ಆ ಚಂಡಿಕಾಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಬಿದ್ದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿಡಾರ ಮಾ 

ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರ್ಪರಾದ ದ್ರವಿಡ ಸಾಧಕರನ್ನು ಅವರ ಊರು, 
ಜಾತಿ, ವಿದ್ಯೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು-ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬರಲು. ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯಚತುರನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು 
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೪೧೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತ್ರಮಿರೆ ವಿರಹವಿಧುರಹೃದಯನಾಗಿಯುವುವಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಕಿಟಿಕಿದುಂಪೊಲ್ಟು ಕಳೆದುವುವ್ದ 
ದಿರ್ಗಳ್ಳು ಪಜಾತಪರಿಚಯದಿಂ ತಂಬುಲಂಗುಡಲೆ ಕೇಟ್ವಿಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಟು ಬೀಡಿಂಗೆವಂದು ನೇಸರ ಪಡ 
ಲೊಡಂ ಕೃತಸಂಧ್ಯಾವಂದನನಾಗಿ ಕಿಟದುಬೇಗಮೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದು ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕಮಂ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯನ್ಹ ಹಸಾಯಿತರೊಳಂ ನುಡಿಯದುನ್ಮೀಲಿತಲೋಚನನಾಗಿ 


ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯಿರ್ದ ಹೇಮಕೂಟಮಂ ನೆನೆಯುತ್ತಮಿರ್ದಾಯಿರುಳಂ ಕಳೆದು ಪ್ರಭಾತ 


ಸಮಯ:ದೊಳಖಿಲದ್ರವಿಡಧಾರ್ಮಿಕಜನಂಗಳ್ಳು ಡಲುಂ ತೊಡಲುಂ ಕೊಟ್ಟು ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯಂ 
ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು ರಮಣೇಯಪ್ರದೇಶಂಗಳೊಳಿ ಬೀಡಂ ಬಿಡುತುಂ ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸದಿಂ 


ನಿಜರಾಜಧಾನಿಯಪ್ಪು ಜ್ಜ ನಿಯಂ  ಪೊಕ್ಕಾಕಸ್ಮಿಕಾಗಮನಸಂಜಾತಹರ್ಷರಾಗಿ ಪೌರಜನಂಗರ್ಳ ' 


ಪೊಡವಡುತಿರೆ ಭೋಂಕನೆ ರಾಜಭವನಮನೆಯ್ದೆ ವರ್ಪಾಗಳ* 


: ಯುವರಾಜಂ ಬಂದೀಗಳ್‌ 
ತವಂಗದಲ್ಲಿರ್ದನೆಂದು ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ 
ತವತವಗೆ ಪರಿದು ಪರಿಜನ 
ನಿವಹಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಕೇಳ್ದು ,ತಾರಾಪೀಡಂ ೫ 


ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವರು ಸದರ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರೂಪು ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಶೆ ೈಲಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿ; ಸುತ್ತಿ ತತ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಖನ್ನಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವನಾದರೂ "'ಎನೋದಕರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವೀಳೆಯ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತೆ ಆಜಾ ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗ 
ಲಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ದರ್ಬಾರು ನಡೆಸಿ: ಸಾಮಂತ 
ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳುಹಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ 
ವರೊಂದಿಗೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿಯಿದ್ದ 
ಹೇಮಕೂಟವನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ ಕ್ರವಿಡಧಾರ್ಮಿ ಕರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚಂಡಿಕಾ 
ದೇವಿಯ. ಸನ್ನಿ  ಧಾನದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು. ಜೂ 
ಸ್ನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಲಪ್ರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಯನ್ನು ತಲಪಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಆಗಮನದಿಂದ 
ತ ಷಗೊಂಡ ಪಟ ಶ್ಚ್ರಿಣಿಗರು. ನಮಸ್ಕ ಒರಿಸುತ್ತಿರಲು ಕೂಡಲೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ 
೫. "ಯುವರಾಜನು ಈಗ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ಜಗಲಿಯಲ್ಲಿದಾ ನೆ ಎಂದು ಪರಮೋತ್ಸಾ 
ದಿಂದ ಪರಿಜನರು ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ಬಂದು ಅರಿಕೆ pg 
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_ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 
ಣ್‌ ೪೧೩ 


ಸುರಿಯುತ್ತಿರ್ದ್ದತ್ತು ಮುಕ್ತಾಫಲದ ಸರಿಗಳಂ ಕಲ್ಪ ಭೂಜಾತಮೆಂಬಂ 
ತಿರಲೆತ್ತಂ ಹರ್ಷವಾರ್ಬಿಂದುಗಳುಗುತರೆ ಬೆ ಭೋರೆಂಬಿನಂ ಪಾಲಮುನಿ ್ನೀರ್‌ 
ಶೆರೆಯಂತಿರ್ದುತ್ತರೀಯಂ ನೆಲದೊಳಲೆಯಿಸುತ್ತಿ ರ್ದ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕ್ಟರ್‌ 


ಬೆರಸಾನಂದಾತಿಭಾರಾಲಸಪದನಿದಿರೊಳ್‌ ಬಂದನಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಬರ್ಪ ತನ್ನ ತಂದೆಯಂ ಕಂಡು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಟಿಕಿದು ಹಲವೆಡೆ ಪೊಡವ 
ಡುತ್ತಮೆಯ್ಲೆವಂದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಮುಟಕ್ಸಿದ ವಿನಯಾಭಿರಾಮನಂ ತೆಗೆದು ತಟಕ್ಕಿಸಿ ಪರಸಿ 
ಕೆಲಲೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದರಸುಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರುಮಂ ಪೊಡಮಡಿಸಿ ನಿಜಾಂತಃಪುರಕ್ಕೊಡಗೊಂಡು 
ವೋಪು್ರದುಂ ವಿಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ ಸಮಸ್ತಾಂತಃಪುರಪರಿವಾರಂಬೆರಸಿದಿರ್ವಂದು ಕೃತ 
ಪ್ರಣಾಮನಾದ ಮಗನಂ ಪರಸಿ ಸಕಲ ಮಂಗಳಾಚಾರಮಂ ಮಾಡಿ ತಂದು ಕುಳ್ಳಿ ೈರಿಸಿ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳೆ ಪೇಟುತ್ತಂ ಕಿಆಿದುಬೇಗಮಿರ್ದು ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಬೀಡ 
ನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದಪನೆಂದಾರ್ಯಶುಕನಾಸಂಗೆ ಪೇಟ್ಜು ನಿಜಜನನೀಗೃಹದೊಳ* ಮಜ್ಜನ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಂ ಮನವಲ್ಲದ ಮನದೊಳಗೆ ಮಾಡಿ ಬೈಗುಂಬೊಬ್ಬಪ್ಪುದುಂ ನಿಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು 


ಕೇಳಿದಾಗ, ೬. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಮುತ್ತಿನ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸ 
ತ್ತಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸ ದಾಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು ಗಳಗಳನೆ ಸುರಿಯು 
ಜೀರಾ ಅಲೆಯಂತಿರುವ ಉತ್ತರೀಯವು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜಾರಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಸಾಮಂತರಾಜರೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆನಂದದ ಬಲು ಹೊರೆಯಿಂದ ಮಂದಗಮನ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕುದ ದುರೆಯಿಂದ ಚ ದೂರದಲ್ಲೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಕಾಲಿಗೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದ ವಿನಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕುಮಾರನನ್ನು ತ ತಾರಾಪೀಡನು ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜಕುಮಾರರು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಣಿ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸವತಿ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಣೇ 
ವಾಸದ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಸಮೇತಳಾಗಿ ಗಿ ಎದುರುಗೊಳ್ಳಿ ಲು ಬಂದಳು. ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಅವನನ್ನು ಹರಸಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಮಂಗಳ 


ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕೊಂಡು 


ಣ್‌ 
ಪ. 
ಮೆ 


ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಯನನು ಪಾಳೆಯ 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಶುಕನಾಸನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯಃ 
ದ ಸ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಜೊಂದಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಬರುಶ್ತಿರುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಈ 
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೪೧೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅರಮನೆಯುಮವಂತಿಯುಮು 

ರ್ವರೆಯುಂ ರಾಜ್ಯಮುಮಿವೆಲ್ಲಮೇವುದೊ ಕಾದಂ 

ಬರಿಯಿಲ್ಲದೆಂದು ವರಹಾ 

ತುರಹೃದಯಂ ನೃಪತನೂಭವಂ ಚಿಂತಿಸಿದಂ ೭ 


ಅರಸನಿರುಳಾಗೆ ಪಗಲಿನ 

ಬರವಂ ಪಗಲಾಗಲಿರುಳ ಬರವಂ ಪಾರು 

ತ್ತಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಪಾರು 

ತ್ತಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಗಂಧ 

ರ್ವರಾಜನಂದನೆಯ ವಿರಹದಿಂ ಚಿಂತಿಸಿದಂ ೮ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯ ವಾರ್ತೆಯಂ ಕೇಳಲುತ್ಯಂಠಿತನಾಗಿ ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಬರ್ಪ ಸೈ ಪನೇ ಬಯಸುತ್ತಮಿರಲಾಕೆಯಂ ಕೆಲವಾನುದಿವಸಕ್ಕೊಡಗೊಂಡ: ಬಂದು ಮೇಘ 
ನಾದಂ ಪ್ರಣಾಮಪುರಸ್ಸರಂ ಕಾಣಿಸೆ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರನಿದಿರೇಟ್ವುಿದುಂ ಪತ್ರಲೇಖೆ ತದಂಘಿ 
ಜ್‌ 


ಜನಪತಿ ಸಾಜದಿಂದವೆ ಪಸಾದಮನಾದಮೆ ಮಾಡುತಿರ್ದನಾ 

ವನಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯತ್ತಣಿನಾಗಳೆಟ್ತಿರಲ್‌ 

ಮನದ ಪಸಾದಮೂಂ ಪದಪುಮೊರ್ಮೆಯೆ ಮಾರ್ಮಾಢಿಯಾಗೆ ಸಸ್ಮಿತಾ 
ನನನಮರ್ದಷ್ಟಿದಂ ತೆಗೆದು ನಿರ್ಭರಹರ್ಷದೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ೯ 


ಸ್ನಾನ ಊಟ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ವಾಗಲು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೭. ಅಲ್ಲಿ ವಿರಹಪೀಡಿತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು 
«ಈ ಅರಮನೆ ಈ ಉಜ್ಜಯನಿ ಈ ಭೂಮಿ ಈ ರಾಜ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕಾದಂಬರಿಯಿಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಏತಕ್ಕೆ ?” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೮. ಚ €ಡನು ರಾತ್ರಿಯಾದರೆ 
ಹಗಲಾಗಲೆಂದೂ ಹಗಲಾದರೆ ರಾತ್ರಿಯಾಗಲೆಂದೂ ಸೋಡದ ಹ ಹಗಲೂ 
ವಿರಹದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸ ಬರುವ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮೇಘ 
ನಾದನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡ:ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭೇಟಿ 
ಮಾಡಿಸಲು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕೂಡಲೆ ಹ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಅವನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎರಗಿದಳು ೯. ಚಂದಾ ಪೀಡನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಈಗ ಅ ದಂಬರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ | ಅನುಗ್ರಹವು ೧ ಜಾ ರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೂರ್ಮಡಿಯಾದಂತಾಗಿ, ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೧೫ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಾಕೆಯಂ ಕುಳಿ ಿರವೇಟ್ಲುು 


ನಿರುಪಮ ಚಾರಿತ್ರಾಲಂ 
ಕರಣೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗಂ ಸಪರಿಜನ ಕಾದ 
ಬರಿಗಂ ಕುಶಲಮೆ ಪೇಟ3ಂ 


ದರಸಂ ತಾಂ ಪತ್ರೆಲೇಖೆಯಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ ೧೦ 


ವಃ ಅಂತು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾಕೆ ದೇವರ್‌ ಬೆಸಸಿದಂದದೊಳೆಲ್ಲರುಂ ಕುಶಲದಿನಿರ್ದ 
ರಲ್ಲದೆಯುಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿ ಪರಿಜನಂಬೆರಸು ನಿಮಗೆ ತನ್ನ ಪೊಡವಡಿಕೆಯಂ ಬಿನ್ನವಿಸಲ್‌ 
ಪೇಟ್ಜಿಟ್ಟಿದಳೆಂಬುದುಂ ತತ್ಸಂಬಂಧಿಯಪ್ಪ ವಾರ್ಶೆಯಂ ಕೇಳಲತಿಕುತೂಹಲನಾಗಿ ಮೇಘ 
ನಾದಂಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟಾತಂಬೆರಸು ರಾಜಲೋಕಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ದೂರೋತ್ಸಾರಿತ ಪರಿಜನಂ 
ಪತ್ರಲೇಖಾದ್ವಿತೀಯನಾಗಿ ವಲ್ಲಭಬಾಲೋದ್ಯಾನಮಂ ಪೊಕ್ಕು 


ಅರೆದುಜಿಗಿರ್ದ ಬಯ 

ವರೆಯೆಲೆಗೊಡೆಯಿಡುವನಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂ ಕಣ್ಣೆ 

ಯ್ದಿರೆ ಹಂಸಮಿಥುನಮಂ ನಿಜ 

ಚರಣಾಬ್ಜದೆ ನೂಂಕಿ ನೃಪಸುತಂ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ ೧೧ 


ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು; ವಂತೆ ಹೇಳಿ ೧೦. “ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ 
ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ. ರುವ ಮಹಾಶ್ವೆ ೇತೆಯೂ ಪರಿಜನರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಾ ರಯ ? ಹೇಳು” ಎಂದು 
ಸತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕೇ ಅದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಅವಳು “ತಾವು 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಪರಿಜನ 
ರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ” 
ಎಂದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವು ನ ಕೂಡಲೆ ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಇನಾಮು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವನನ್ನೂ ನಾರಾ (ರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ಪರಿಜನರನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊಳಗುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಹೊಸ ಕೈ 
ದೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಹರಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಲದಾವರೆ ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹಂಸದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ತಳ್ಳಿ ತೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, 


ಗೆ 
1 
೪ 
ಲ 
₹1, 
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೪೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅಂತು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


ಎನಿತು ದಿನಮಿರ್ದೆ ಗಂಧ 
ರ್ವನ ನಂದನೆಯೊಂದು ಹದಪದೆಂತುಟು ನುಡಿಗಳ 
ಮನಮೊಸೆದು ನಮ್ಮ ದೆಸೆಯಂ 
ನೆನೆವವರಾರಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಮಿಯೇನಿಂದುಮುಖೀ ೧೨ 
ವ॥ ಎಂದು ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ದೇವ ತಾತ್ತರ್ಯದಿನವಧಾರಿಸು 
ವುದೆಂದು ನೀವಿತ್ತ ಬಿಜಯಂಗೆಯೃಲೊಡನೆಯಾ ಕೇಯೂರಕನೊಡನೆ ಪ ಸೋಗಿ ಮುನ್ನಿನಂದ 
ದೊಳೆ ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪೊಸತೆನಿಸಿದ ಪಸಾದಮನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಮಿರ್ದೆನಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಪದಪಿನ ಮಾತುಗಳ* ಪಲವುಮಂ ಬಿಡದಾಡಿದೊಡಲ್ಲಿ ಬರ್ಪದಾ 
ವುದು ಗಡ ದೇವ ಮನ್ನಯನದೊಳ್‌ ನಯನಂ ಕರದೊಳ ಕರಾಬ್ದವಂ 
' ಗದೊಳೆಸೆವಂಗಯಪ್ಪಿ ಪೆಸರಕ್ಕರದೊಳ್‌ ನಿಜವಾಣಿ ಕೂರ್ಮೆಯೊಳ್‌ 
ಹೃದಯವದೊರ್ಮೆಯುಂ ನೆಲಸಲಂಗನೆಗಿಂತಿರೆ ಪೋದುದಾದಿನಂ ೧೩ 
ವ8 ಅಂತು ಬೈಗುಂಬೊಟ್ಟಿ ಪ್ಲುದುಮೆನ್ನ ಕೆಯ್ಯಂ ಹಿಡಿದು ಹಿಮಗೃ ಹದಿಂ ಪೊಜ 
ಮಟ್ಟು ಸುಯ್ವುತ್ತಂ ಬಂದು ನಿಷಿದ್ಧಾಶೇಷಪರಿಜನೆಯಾಗಿ ವಬ್ಬಭಬಾಲೋದ್ಕಾ ನಮಂ 
ಪೊಕ್ಕು ಮರಕತಸೋಪಾನಶೋಭಿತಮುಂ ಸುಧಾಧವಳಿತಮುಮಪ್ಪ ರಮಣೀಯ ಪ್ರಮದ 
ವನ ಮಧ್ಯವೇದಿಕೆಯ ಮಣಿಸ್ತಂಭಮಂ ನೆಮ್ಮಿ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪಶ್ರಲೇಖೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ೧೨. “ಎಲೈ ಚಂದ್ರ 
ಮುಖಿ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದೆ? ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೇಗಿದೆ? 
ಮಾತು ಹೇಗಿದೆ ? ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಮನಸಾರೆ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು ?” ವ॥ ಎಂದು ಚಂದ್ರರೂಪನಾದ ಸಾ 
ಪೀಡನು ಕೇಳಲಾಗಿ “ಸ್ವಾಮಿ ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಚಿತ್ತಯಿಸ 
ಬೇಕು. ನೀವು ಈ ಕಡೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾನಂ ಕೇಯೂರಕನೊಡನೆ ಹೋಗಿ 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೊಸ 
ದಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ: ೧೩. ಸ್ವಾಮಿ, ಅವಳು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ 
? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣು, ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕರಕಮಲ, ನನ್ನ 


ಬ್ಲ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತೆಳುವಾದ ಮೈ, ನನ್ನ "ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತು, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಹೃದಯ  ನೆಲಸಿರಲು ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಕಳೆಯಿತು. ವ॥ ಹಾಗೆಯೆ 
a ನನ್ನ ಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಕೊಂಡಂ ಹಿವ ಮಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟು 


ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಪರಿಜನರಾರನ್ನೂ ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೧೭ 


ಅವಧರಿಸಿ ಮನದೊಳೇನಾ 

ನುವನಾಗಳ್‌ ಕನ್ನೆ ನುಡಿಯಲೊಡರಿಸಿ ನಿಷ್ಕಂ 

ಪವೆನಿಷ್ಟ ತಾರೆಗಳ್ವೆರ 

ಸೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುಶಿರ್ದಳಿನ್ನಯ ಮೊಗಮಂ ೧೪ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ ಬೆವರೊಳ್‌ ಮುಟುಂಗಿ ನಡುಗುತ್ತಂ ವಿಷಾದಮನವಲಂಬಿಸಿ 
ರ್ಪದುಮಾಂ ವಿದಿತಾಭಿಪ್ರಾಯೆಯಾಗಿ ತನ್ಮುಖವಿನಿವೇಶನಿಷ್ಟಂದಿತನಯನೆಯೆಂ ಬೆಸನಾವುದೆನಗೇ 
ಗೆಯ್ದುದೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ 


ತೊಲಗಿಪಳೊ ರಹಸ್ಯಶ್ರವ 

ಣಲಜ್ಜೆಯಿಂ ತನ್ನ ಹೊಳೆವ ನೆಬಲುಮನೆನೆ ನಿ 

ರ್ಮಲ ಮಣಿಕುಟ್ಟಿಮಮಂ ಕೋ 

ಮಲೆ ಚರಣಾಂಗುಷ್ಕದಿಂದೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರ್ದ೪್‌ ೧೫ 


ಭವನಮರಾಳಮಂಡಲಮುಮಂ ನಿಜಪಾದಪಯೋಜದಿಂದೆ ನೂಂ 

ಕುವ ಕುಮುದಾವತಂಸ ಮಧುಪಂಗಳುಮಂ ಕರದಿಂದೆ ಪಿಂಗೆ ಬೀ 

ಸುವ ವನೆದೇವತಾಶ್ರವಣಶಂಕಿತೆಯಾಲವೊಲತ್ತಮಿತ್ತ ನೋ 

ಡುವ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಬೇವಸಮನಾವರಿಸಿರ್ದಳದೊಂದು ಬೇಗಮಂ ೧೬ 


ವಾದ ಬಾಲೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೂದೋಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರಂವ ಪಚ್ಚೆಯ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ರತ್ನದ ಕಂಭವನ್ನು 
ಒರಗಿಕೊಂಡು, ೧೪. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಲು ಹೊರಟು 
ಚಲಿಸದಿರುವ ಗುಡ್ಡೆಗಳುಳ್ಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನನ್ನ ವುಉಖವನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ ಬೆವರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಖೇದವನ್ನನು 


ಭವಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಾನೂ ಅವಳ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲುಗಾಡದ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ "ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿ' ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದೆನು. ೧೫. ಆಗ ಅವಳು ತಾನು ನನಗೆ ಈಗ ಹೇಳ 


೧ 


ವ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತನ್ನ ನೆಳಲೂ ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಳಿಸುತ್ತಿರು 


ವಳೊ ಎಂಬಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ರತ್ನದ ಜಗಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಂದ ಬ 


ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೬. ಯಾರೂ ಕೇಳಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಕಿದ ಹಂಸಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ನೂಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಿವಿಯ ಮೇಲಿ 


ರುವ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗೆ ಮುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕ್ಲೆ ಕೈಯಿಂದ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವನದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಆಳುಕಿನಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಆಕಡೆ ಈಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಸಲ್ಪಕಾಲ ಹೆಚ್ಚಾ 
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೧೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮದನಾಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಯಿಂ ಮಗ್ಗಿದುದೊ ಬಹುಳ ಬಾಪಷ್ಟಾಂಬುಪೂರಂಗಳಿಂದ 

ಟ್ಹದೊ ನಿಶ್ಚಾಸಂಗಳಿಂ ಪಾಜ್‌ದುದೊ ಕುಸುಮಬಾಣಂಗಳಿಂ ನುಚ್ಚುನೂಲಿಸ 

ದುದೊ ಸುಯ್ಗ್ಸೇಬ್ತಿಂದ ಭೃಂಗಾವಳಿಯಿನಿರದೆ ಪೀರ್ತಂದುದೋ ಪೇಟಕಿಮೆಂಬಂ 

ದದೆ ಲಜ್ಜಾಮಗ್ನೆಗೇನುಂ ನುಡಿ ಪೊಜಮಡದಾಯ್ತೆಂತುಮಾ ಕಾಂತೆಗಾಗಳ ೧೭ 

ಅನುಭವಿಸಿದ ಕೋಟಲೆಗಳ 

ನಿನಿಸೆಂದೆಣಿಸಲ್ಕೆ ಮೌಕ್ತಿಕಾಕ್ಷಾವಳಿಯುಂ 

ವನಜದಳನಯನೆ ಸಮೆದಪ 

ಳಿನೆ ಸುರಿದುವು ತರದೆ ತೋರ ಕಣ್ಬನಿದುಜುಗಲ ೧೮ 

ಸಮಸಂದೊಂದಿದ ಲಜ್ಞೆಯಂಜ್ಞುಗಮೆ ಲಜ್ಞಾಭಾವಮಂ ಬಾಲಭಾ 

ವಮೆ ಬಾಲ್ಕೋದಯಮಂ ವಿಷಾದಮೆ ವಿಷಾದೋದ್ರೇಕಮಂ ಭೀತಿಭಾ 

ವಮೆ ಭೀತಿಕ್ರಮಮಂ ವಿಳಾಸಮೆ ವಿಳಾಸೋಲ್ಲಾ ಸಮಂ ಮುಗ್ಧಭಾ 

ವಮೆ ಮುಗ್ಧತ್ಕ ತ_ಮಹತ್ವಮಂ ನೆಜಕಯೆ ಕಲ್ತಂತಾದುದಾ ಕನ್ನೆಯೊಳ್‌ ೧೯ 

ವ॥ ಆಗಳಿದೇನೆಂದಾಂ ಮಗುಟ್‌ ಮಗುಟಕಿ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವುದುವತುಸಿರಲ 

ನಾಣ್ಸೆ ರಹಸ್ಕಾಲಾಪಮನೆನಗೆ ಬರೆದು ತೋರ್ಪಂತೆ ನಖಮುಖದಿಂ ಕೇತಕೀದಳಮಂ ಬರೆ 
ಯುತ್ತಂ ಕ್ಷಿತಿತಳನಿಹಿತ ನಿಶ್ಚಲನಯನೆಯಾಗಿ  ಪಿರಿದುಬೆ:ಗಮಿರ್ದನಂತರಮೊಯ್ಯನೆನ್ನ 
ಮೊಗವಂ ನೋಡಿ 


ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೭. ನಾಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ವಾಕ್ಕು ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದಂತೆಯೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಕಣ್ಣೀರುಗಳ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದಂತೆಯೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ ಹಾರಿಹೋದಂತೆಯೂ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರ.ಚೂರು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ ಉಸಿರಿನ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ ಆಗಿ ಏನಾದರೂ ಅದು 
ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ೧೮. ಕಾದಂಬರಿಯು ತಾನು ವಿರಹದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಷ್ಟಗಳು ಎಷ್ಟೆಂದು ಎಣಿಕುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ ಜಪಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ದಪ್ಪದಪ್ಪ ಕಂಬನಿಗಳು ಒಂದೇಸಮನೆ ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೯. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಗೆ ನುಚಿಕೆಯನ್ನೂ ಎಳೆತನಕ್ಕೆ ಎಳೆತನವನ್ನೂ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ದಂಃಖಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಭಯಕ್ಕೆ ಭಯವನ್ನೂ ಬೆಡಗಿಗೆ ಬೆಡಗನ್ನೂ ಮೊದ್ದು 
ತನಕ್ಕೆ ಮೊದ್ದು ತನವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ 
ಆಗ ನಾನು ಇದೇನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹೇಳಲು ನಾಚಿ ಗುಟ್ಟು 
ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಬರೆದು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಉಗುರಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೇದಗೆಹೂವಿನ 
ಎಸಳನ್ನು ಗೀರುತ್ತಾ, ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೧೯ 


ಮದನಾನಲಧೂಮಸ್ತೋ 

ಮದೆ ದೂಸರಮಾದ ವಚನಮಂ ತೊಳೆಯಲ್‌ ಪೊ 

ಜ್ಮೆದುವೆನೆ ಮತ್ತಂ ಪೊಜಿಪೊ 

ಜೈದುವೆಳೆಯಳ ಬಾಪ್ಪವಾರಿಧಾರಾಪೊರಂ ೨೦ 


ಉಸಿರ್ವುಜ್ಜು ಗದಿಂದಧರಂ 

ನಸುಗೆತ್ತಲ* ಶ್ವಾಸಮುಧುಪಮಾಲೆಗೆ ಸಂದೇ 

ಶಿಸಿದಪಳೊ ರಹಸ್ಯಮನೆನ 

ಲೆಸೆದೆಂತೆಂತಾನುಮುಸಿರಲುದ್ಯುತೆಯಾದಳ್‌ ೨೧ 


ವ॥ ಆದೆಂತೆನೆ 


ಎನಗೀಗಳ್‌ ನಿಕ್ಕುವಂ ವಲ್ಲಭತೆಯೆಡೆಯೊಳೆಮ್ಮ ಬ್ಬೈಯಿಂದಯ್ಯನಿಂದ 

ಕ್ಕ ನಿನೀ ಪ್ರಾಣಂಗಳಿಂದತ್ಯಧಿಕಮೆನಿಸಿ ಮಚ್ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ನಿಂದೆ ನೀಂ ನಿ 
ನ್ನನದೆಂದಾಂ ಕಂಡೆನಂದಿಂಬಟ್‌ಕೆ ಸಖಿಯರಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟೀ ಮನಂ ನಿ 

ನ್ನನೆ ನೀಡುಂ ನಾಡೆ ನಂಬಿರ್ದಪುದಜನಿಯೆನಿದಿನ್ನೆಂತುವಾಂ ಪತ್ರಲೇಖೇ ೨೨ 


ಎನಗಾದದೊಂದು ಪರಿಭವ 

ಮನಾರ್ಗೆ ದೂಜದಪೆನಾರ್ಗೆ ಪೇಟ್ಜಿಪೆನಿದನಾಂ 

ನಿನಗುಸಿರ್ದನಂತರಂ ಸುಖ 

ದಿನೆನ್ನೆ ತನುವಿಂದೆ ಪತ್ತುವಿಡಿಸುವೆನಸುವಂ ೨೩ 


ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ೨೦. ಕಾಮಾ 
ಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆಯ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮಾತನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಹೊರಹೊಮ್ಮುು 
ತ್ತಿವೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕಣ್ಣೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು 
೨೧. ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೆಳದುಟಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದುರುತ್ತಿರಲು, 
ಉಸಿರಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಎರಗುವ ಭ್ರಮರಪಂಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಆಸೆಪಡುತ್ತಿರು 
ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗೆಯೆ ಅವಳು ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹೇಳಲು 
ತೊಡಗಿದಳು. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ೨೨. “ಪತ್ರಲೇಖೆ, ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗಿಂತಲೂ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈಗ 
ನೀನೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 


ಮೇಲೆ ಗೆಳತಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದೇ 


ಎ ಬಟ 
ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು!” ೨೩. ಈಗ ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಅವಹೇಳನವನ್ನು 


ಯಾರಲ್ಲಿ ದೂರಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ? ಇದನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
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೪೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ವ॥ ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆ 


ನಿನಗೆನ್ನಂದಮನೇನೆಂ 

ದು ನುಡಿವೆನೆನ್ನೊಂದು ತಪ್ಪನಟಿಸದತ್ತೆದೀ 

ಮನತಂ ಪಿರಿದುಂ ಲಜ್ಜಿಸು 

ವೆನೆನಲ್‌ ಪೇಟರ್‌ ಪೆಜರ್ಗದಾಗಳುಂ ಲಜ್ಜಿಸೆನೇ ವಿ೪ 


ಪಿರಿದೆನಿಸಿದ ಪಟೀಗೆಡೆಯಾ 

ಗಿರಲೆನ್ನನದಾರುಮಿಲ್ಲವಿ:ತರೆಯರೆನ್ನಂ 

ತಿರೆ ಗರ್ವದಿಂದೆ ಪಿರಿದುಂ 

ಪರಿಭವಿಸಿದನಿಂದಕಾರಣಂ ನೃಹಪತನೆಯಂ ೨೫ 


ಪಿರಿಯರ್ಗಿದು ಗುಣಮೋ ಪೇಟ: 

ಪರಿಚಯಕಿದು ಫಲಮೊ ತರುಣಿ ಬಿಸತಂತುವಿನೊಳ್‌ 
ದೊರೆಯೆನಿಪೆಳಮನದೆನ್ನಂ 

ಪರಿಭವಿಪುದೆ ಕಂಡು ಕನ್ನೆಯಂ ಯಖವರಾಜಂ ೨೬ 


ಇನ್ನೆನ್ನನಿಂತು ನೃಪನೆಸ 

ಕಂ ನಿತ್ತರಿಸಲೈ ಕುಡದು ಮಟುವುಟ್ಟಿನೊಳಂ 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕೂಟವೆನಗ 

ಕೈನ್ನೆಯ ತಪ್ಪಿಂಗೆ ಸತ್ತು ಶುದ್ಧೆ ಯೆನಪ್ಪೆಂ ೨೭ 


ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ವ॥ ಎಂದಳು. ಆಮೇ£ 


'ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ೪. “ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ? 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಹ ಶಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತಲ್ಲ ನಂದು 'ನನಗೇ ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 


೨೫. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇದ್ದ ನನ್ನನ ನ್ದ ವಾಸ್‌ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಅದರಿಂದ ಮಿಗಿಲಾದ ಜನಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟೆ. 
೨೬. ಪತ್ರಲೇಖೆ, ತಾವರೆದಂಟಿನ ಎಳೆಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳಿ 
ಕನ್ನಿಕೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವರಾಜನು ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಹುದೆ ಗ್ರ 
ಇದು ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 'ನಡವಳಿಕೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚ 
೨೭, ಹೀಗೆ ಯುವರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಸಹಿ ಸಿಕೆ ಳೆ 


ವುದ 
ಕು ಎ 
ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಮತ್ತೆ ಸೇ ಮ ಈಗ 


ಮಹ್‌ 
೧೦ 
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೮, ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೨೧ 


ವ॥ ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆ ನುಡಿದು ಮಾಣುದುಮಾನತಿಭೇತೆಯೆನಾಗಿ ದೇವಿ 
ನಿನ್ನೆ ಯುವರಾಜಂ ನಿನ್ನ ಕುಸುಮಸುಕುಮಾರಮಪ್ಪ ಮನವನೇತಆಂ ನೆಣೀಯಿಸಿದನ 
ದಾವುದಪರಾಧಂ ಮಾಡಿದನಾನೆ ಮುನ್ನೆನ್ನ ಜೀವಮಂ ಬಿಡುವೆಂ ಬೆಸಸೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವುದುಮಾ 
ಕಾಂತೆಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 4 


ಕನಸಿನೊಳಾವನಾಂ ಮಟಿ?ದು ನಿದ್ರೆಗೆಯುತ್ತಿರೆ ಬಂದುವಂದು ಕೆ 
ಮ್ಮನೆ ಕಿವಿಯೋಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುರುಪಂ ಬರೆವಂ ಛಲದಿಂದ ಬೇಡವೇ 
ಡೆನೆ ನಡೆನೋಡುವಂ ಭವನನಂದನದೊಳ್‌ ಸುಲಿಕಿಯುತ್ತಿರಲ್ಯೆ ಪಿಂ 
ನೆ ಮಣಿಯಿಕ್ಕಿ ಬಂದು ಕಡುಗೂರ್ತವೊಲೆನ್ನಯ ಬೆನ್ನನಪ್ಪುವಂ ೨೮ 
ಶ್ವಸಿತಾನೀಕಂಗಳಿಂದಂ ಕದಪಿನ ಬೆಮರಂ ನಾಡೆ ಕೂರ್ತಂದದಿಂದಾ 
ರಿಸುವಂ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದೆನ್ನಯ ಮೊಲೆಗೆಲದೊಳ್‌ ಪತ್ರಭಂಗಂಗಳಂ ಚಿ 
ತ್ರಿಸುವಂ ಕಂಕೆಲ್ಲಿಯಂ ಲೀಲೆಯಿನೊದೆವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಮಾಣದಾತ್ಮಾಂಗಮಂ ಸಂ 
ದಿಸುವಂ ಹೇಟಕೀವೆನೆಂತಾಂ ನಿಯಮಿಸಿದಪೆನಾ ಧೂರ್ತನಂ ಪತ್ರಲೇಖೇ ೨೯ 
ವ॥ ಎಂದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆ ನುಡಿಯೆ ಕೇಲ್ವೀಕೆ ಮನುಜಮಕರಧ ೈಜಂಗಿಕ್ಕು 
ವಟ್ಟಿಳೆಂಬುದನಣ:ದು ಸಕಲಭುವನಮಂ ಧವಳಿಸುವ ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯಯಶಕ್ಕೆ ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು 


ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಸತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತೇನೆ.” ವ॥ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟು “ರಾಜಪುತ್ರಿ, 
ಯುವರಾಜನು ನಿನ್ನ ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಯಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ? ನಿನಗೆ ಆವನುಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ? ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಮೊದಲು ನಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲಾಗಿ 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೨೮. “ನಾನು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿವಿಯ ದಂತದ ಓಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗುರುತನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಾನು 
ಬೇಡ! ಬೇಡ! ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಟದಿಂದ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ನಾನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 
ದಂತೆ ಬಂದು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಂತೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ೨೯. ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿರುವ ಬೆವರನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವನಂತೆ ಬಾಯಿಂದ ಊದುತ್ತಾ ಉಸಿರುಗಳಿಂದ ಆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ 
ಸ್ತನಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕಸಿಮಾಡಲು 
ಅಶೋಕಮರವನ್ನು ನಾನು ಒದೆಯಲು ಹೋದರೆ, ತಾನೂ ಹೇಗೋ ಒಂದು ತನಗೇ 
ನನ್ನ ಕಾಲಿನ ಒದೆತ ಬೀಳುವಂತೆ ದೇಹವನ್ನು ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೆ! ಪತ್ರಲೇಖೆ, ನೀನೇ ಹೇಳು, 
ನಾನು ಈ ಧೂರ್ತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹತೋಟಿಗೆ ತರಲಿ?” ವ॥ ಹೀಗೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವಳು ಮನುಷ್ಯರೂಪಿನ ಮನ್ಶಥನಂತಿರುವ 
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ಛ೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಲಯಾನಿಲನ ಸೋಂಕುಂ  _ಮಧುಮಾಸಕುಸುಮಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಂ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಮುಂ ಸಫಲಮಾದುದೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಬಗೆದು ನಸುನಗುತ್ತಮಾ ಕಾಂತೆಯ 


ನಿಂತೆಂದೆಂ 
ಮುನಿಯಲಾ ಗದು ಯುವರಾ 


ಜನ ದೋಪಮಿದಲ್ಲು ಕಮಲಮುಖಿ ಕೇಳಿದು ಕಾ 
ಮನ ದೋಷಮೆಂಬುದುಂ ಕಾ 
ಮನೆಂಬನಾರೆಂದುಮಅಕಯೆನಿಂತಿರೆ ನೆಗಟ್ಬಂ ೩೦ 


ವ8 ಎಂದು ಮತ್ತಮಾ ಕಾಂತೆ ನೀನೆಂಬ ಕಾಮನ ರೂಪೆಂತುಟೆಂದು ಬೆಸೆಗೊಳ್ಳುದು 
ಮನಂಗಂಗೆ ರೂಪೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ ಬಂದುದು ಈತಂ ತನುವಿಲ್ಲದನಲನೆಂದು ಪೇಟ್ಟು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದೆಂ 


ಮದನೋಗ್ರಾಗ್ಗಿ ಮನಕ್ಕೆ ಮಾಟ್ಟುದು ಮಹಾಸಂತಾಪಮಂ ಜ್ವಾಲೆಯ 
ಲ್ಪ್ಲದೆಯುಂ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳ್ಲಿ ಪೊಣ್ಮಿಸುವುದಂಭೋಧಾರೆಯಂ ಧೂಮವಿ 
ಲದೆಯುಂ ಮೆಯ್ಥೊಗೆಯಿಪ್ಪುದಗ್ಗಲಿಪ ಪಾಂಡುಚ್ಛಾಯೆಯಂ ಭಸ್ಮಮಿ 
ಲ್ಹದೆಯುಂ ತಾನೆನಿಸಲ್‌ ವಿಚಿತ್ರವಿದನಂತಿಂತುಂತೆನಲ" ಬರ್ಕುಮೇ ೩೧ 


ವ॥ ಅಂತೆನಿಸಿದ ಮನಸಿಜನ ನನೆಯಂಬಿನ ಕೋಳ್ಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಲೊಡನೆ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಮಲಯಮಾರುತವು ಬೀಸು 
ವುದೂ, ವಸಂತಕಾಲದ ಪುಷ್ಪಸಂಪತ್ತೂ, ಚಂದ್ರೋದಯದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಇದೀಗ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ೩೦. “ಕಮಲಮುಖಿ, ಕೇಳು, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಇದು ಯುವ 
ರಾಜನ ತಪ್ಪಲ್ಲ, ಇದು ಮನ್ಮಥನ ದೋಷ” ವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು 
“ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾಡುವ ಕಾಮನಾರೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು.” ವ॥ ಎಂದವಳೆ ಮತ್ತೆ 
“ನೀನು ಹೇಳುವ ಮನ್ಮಥನ ಆಕಾರವು ಹೇಗಿದೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
"ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ರೂಪವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಇವನು ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿ !' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೀಗೆಂದೆನು. ೩೧. “ಈ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬೆಂಕಿಯು ಜ್ವಾಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮಹಾಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ! ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ! ಬೂದಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಿಳುಪನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ! ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ 


ಇಲ್ಲ. ವ॥ ಹೀಗಿರುವ ಮದನನ ಹೂವಿನಬಾಣದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಕೂಡಲೆ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೨೩ 


ಇನಿಯರ ಕೂಟಮಂ ನೆನೆಯುತಿರ್ಪೊಡೆ ಕಾಮಿನಿಯರ್ಗೆ ಪದ್ಮಗ 
ರ್ಭನ ದಿನಮಂತದುಂ ಕಿಿನದು ರೂಪನೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನೋಡುತಿರ್ಪೆವಾ 
ವನುದಿನವೆಂದೊಡೀ ನೆಲನುಮೆಯ್ದದದಲ್ಲದೆ ತದ್ಗುಣಪ್ರಶಂ 
ಸನಮನೆ ಕೇಳ್ವೆನೆಂಬೊಡೆ ಸರಸ್ವತಿಯುಂ ಜಡೆಯಾಗಿ ತೋಜುವಳ ೩೨ 
ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನೆವಿಸೆ ನೀನೆಂದ:ದೆಲ್ಲ ಮಾತಿನೊಳ್‌ ನೆಆ್‌ಯುಂಟು ಮನುಜೇಂದ್ರ 
ನೊಳ್‌ ಮನೋಭವಂ ಪಕ್ಷಪಾತಮಂ ನೆಗಲಕ್ತಿನ್ನೊಳೆ ಕಾಯ್ದಂ ತೋಟ್‌ ನಿತ್ತರಿಸಲಿತ್ತನಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಡಿಯ ಹೃದಯದಿನತ್ಯನುರಕ್ತೆಯಾದೆನಗೆರಡಿಲ್ಲದೆ. ಕೂಡಿರ್ಪೆಯೆಂಬುದನಿಂಬಾಗಜಿದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಗುಪಾಯಮಾವುದೆಂಬುದುಂ 
` ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮನುಜಮನೋಜನೆ 
ಬಲ್ಲನುಪಾಯ ಮುನದರ್ಕೆ ನೀನೀಗಳ್‌ ತ 
ಛ್ವಿಲ್ಲದೆ ಬೆಸಸೆನ್ನಂ ಭೂ 
ವಲ್ಲಭನುಮನಿಂದೆ ತಂದಪೆಂ ಚಂದ್ರಮಂಖೀ ೩೨, 
ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ 


1 

ಮನುಜಮನೋಜ ನಿನ್ನ ಪೆಸರ್ಗೇಟಲೊಡಂ ಬೆಮರಿಂದೆ ಕಣ್ಣಲಾ 

ಗೆನೆ ನೆಜ*ನಾಂದು ಪತ್ತಿದ ನಿಜಾಂಶುಕಮಂ ಪುಳಕಂಗಳೆತ್ತೆ ಕಾ 

ಮನ ಸರದಿಂದೆ ಲಜ್ಜೆ ಪರಿಯಲ್‌ ಪದವೆತ್ತನುರಾಗವಿಭ್ರಮಂ 
| ಜನಿಯಿಸಲಾಗಳಾಕುಲತೆಯಂ ತಳೆದೆನ್ನನೊಟಲ್ಲು ನೋಡಿದಳಿ ೩೪ 
೩೨. ಕಾವಿನಿಯರಿಗೆ ನಲ್ಲರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನಮಾನವೂ 
ಕೆಮ್ಮಿ ಯಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನ ರೂಪನ್ನು ಚಿತ್ರದಲಿ ಬರೆದು 

1, ೨ [ತೆ] ಗ ಬುವಾ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ಬರೆಯಲು ಈ ಭೂಮಿಯು ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ 
ಗುಣಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಕೇಳೋಣವೆಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಲಾ 
ರದೆ ಮೂಕಳಾಗುತ್ತಾಳೆ” ವ ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅವಳು “ನೀನು ಹೇಳು 
ವುದೆಲ್ಲ ಆ ಮನ್ಮಥನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಂಟು. ಅವನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ನಾನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಕೃತ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯವಾವುದು?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ೩೩. “ಚಂದ್ರಮುಖಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ಮನ್ನಥಾಕಾರ 
ಬ ಸ 
ನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಕೂಡಲೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡು. ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ, ವ॥ ಎಂದು ನಾನು 
1 ದಂ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದೆನು. ೩೪. ಎಲ್ಲೆ ಮನುಷ್ಯರೂಪಿನ ಕಾಮನೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಲ ರಿ G3 £3 

ಕೂಡಲೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಬೆವರಿನಿಂದ ಬಳಹವಾಗಿ ನೆಂದು ಸೀರೆಯು 
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೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅನಂತರಮೆನ್ನನಿಂತೆಂದಳ ನೀನೆನೆಗೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿರ್ಪೆಯೆಂಬುದನಿಂಬಾಗಟದಿ 


ಶಿರೀಷಪುಪ್ಪಸುಕುಮಾರಪ್ಪಕೃತಿಯಪ್ಪ ನಾರೀಜನಕೆ ಪಾಗಲ್ಭ 5 
ಕುಮಾರೀಜನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನಮೆ 


ವಗ 

ನಾದೊಡಮಕಶೋರ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳುದಲ್ಲೆನೆ ವಿಶೇಷದಿಂ ಬಾಲಭಾವಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದ 
ದೊರೆಕೊಳದು ತಾನೆ ಹೇಟ್ಜಟ್ಟುವುದುಂ ಸಾಹಸಮದೆಂತೆನೆ 

ಪದದೆನ್ನಂ ಕಾಮನಿತ್ತಂ ತನಗೆನಲದು ಪೊರ್ದಲ್‌ ನೆವಂ ಕೂರ್ಪೆ ನಾನೆಂ 

ಬುದು ವೇಶ್ಶಾಲಾಪವಾಂ ತನ್ನಯ ವಿರಹದೆ ಸತ್ತಪ್ಪೆನೆಂಬುದು ದೃಷ್ಟ 

ಕೃದಸತ್ಯಂ ಬರ್ಪೆ ನಾನೆಂಬುದು ಚಪಲತೆ ತಾಂ ಬರ್ಪುದೆಂದಂದು ಸೌಭಾ 

ಗೃದ ಗರ್ವಂ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಾನೆಳಸಿದಪೆನೆನಲ್‌ ಬಂಧಕೀಧಾರ್ಪಮಲ್ತೇ ೩೫ 

ವ ಅದಣಕಿನೊಂದುಮಂ ಹೇಲ್ಡಟ್ಟಲಅಕಿಯೆನಿತ್ತ ಚಿತ್ತಜನುಂ ನಿತ್ತರಿಸಲಿತ್ತಪ 

ನಿಲ್ಲೆ ಕ್ಲಿಂತಾನುಮಖಿಲಜನಾವಿಭಾವ್ಯ ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ನೇತೆನಗೆಡೆವಿಡದೆ ರೂಪುದೋಟೀ್‌ಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಲು, ಎದ್ದ ರೋಮಾಂಚಗಳು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 
ಮನ್ಮಥನ ಬರಾ ನಾಚಿಕೆಯು ಓಡಿಹೋಗಲು, € ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಿಲಾಸಗಳು ಉಂಟಾದವು. ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ಇಟಿ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು.” ವ॥ ಬಳಿಕ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. “ಪತ್ರಲೇಖೆ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏಕದೇಹದಂತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ನೆ. ಆದರೂ ಮೃದುವಾದ ಬಾಗೆ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವಷ್ಟು ದಿಟ್ಟ ;ತನನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಎಳೆ 
ತನದಲ್ಲೆ ಇರುವ ಕು ಕೆಯರಿಗಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸಾಹಸವೇ ಸರಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ೩೫. "ಮನ ಥನು ನನ್ನ; ನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸೋಣವೆಂದರೆ, ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ ಲು 
ನೆವ ಹೇಳಿದಳೆಂಬ 'ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದರೆ 
ಅದು ಸೂಳೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. "ನಾನು ನಿನ್ನಯ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ಸಾಯುವೆನೆ'ಂದರೆ ಅದು ಕಣೆ ್ಲೈದುರಿಗೇ ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಸುಳ್ಳು 'ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. 
"ನಾನು ನೀನು ಇರುವ ಕಡೆಗೇ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಕೊಂಡುತಾಗುತ್ತದೆ. "ನೀನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಚೇಕಿಂದು' ಹೇಳಿದರೆ ಲವನ 
ನ್ನ ಕ್ಕೆ ಸೈ ವಶದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ಜಂಭವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ! "ನಾನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಣ ಫೇನೆ' ಎಂದರೆ ಅದು ಜಾರೆಯರ ದಿಟ ತ್ವಿತನದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವದಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಡೆ ಮನ್ಮ 
ಥನು ನನ್ನನ ನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೋ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಹಣದ 
ಯೋಗಿಯ ಹಾಗೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ರುವ” ಭಾವನಾಮಯ 
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ಕಿಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 
hE 2 ೪೨೫ 


ಮಯನಪ್ಪ ಯುವರಾಜನೆ ಮದೀಯ ವಿರಹಮರಣಭಯಹರಣನಪ್ಪು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಕಾದಂಬರಿ ನುಡಿದುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ 


ಬರಪಾರದೆ ದೂದವಿಯರ 
ಹರಿಸದೆ ಮಟ ಮಂಜು ಕಾಳಗತ್ತಲೆಯೆಂದೋ 
ಸರಿಸದೆ ಮನವೊಲ್ಹಾಗಳ್‌ 


ನೆರೆಯಲ್‌ ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ರತಮೆ ಸಂಕಲ್ಪರತಂ ೩೬ 


ವ॥ ಎಂದು 


ಒಸೆದಪ್ಪಲ* ತಾನದಿಲ್ಲಂ ಕುಚಿಯುಗಳ ತಿರೋಧಾನಜಾತಶ್ರಮಂ ಚುಂ 

ಬಿಸುವಾಗಳ್‌ ಶಬ್ದಮಿಲ್ಲ ವ್ರಣನಖಮುಖದಂತಕ್ಷತಂ ನಾಣ್ಗೆ ಪಕ್ಕಾ 

ಗಿಸದೆಂತುಂ ಕುಂತಳೋತ್ಕರ್ಷಣಮಳಕೆಗಳೆಂ ಸೂಸದೆಂಬೊಂದು ಸಂಕ 
ಸಮಾಯೋಗಂ ವಿಯೋಗಾಕುಲಕುಲಲಲನಾಜೀವನಾಧಾರಮಲ್ತೇ ೩೭ 


ವಗ ಇಂತೆನ್ನೊಳ್‌  ಬಗೆಯುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ' ದಿವಸಾವಸಾನಸಮಯದೊಳನುರಕ್ತೆ 
ಯಾದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಹೃದಯಮೆ ಪೋದಪುದೆಂಬಂತೆ ರವಿಬಿಂಬಮಪರಾಂಬುಧಿವಿಲಂಬಿ 
ಯಾಗೆ 


ನಾದ ಯುವರಾಜನೇ ನನಗೆ ವಿರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮರಣಭೀತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
೩೬. ಆಗ ನಾನು *ವಿರಹಪೀಡಿತರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರು ಕಾಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ ೇ ಬೆರೆತರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭೋಗವೆ ಸಂಕಲ್ಪಸಂಭೋಗ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ "ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಪ. ದೂತಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಳೆ, ಮಂಜು, ಕಗ್ಗತ್ತ ತ್ತಲೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂಜರಿಯಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
ವ॥ ಎಂದು ೩೭. ಸಂಕಲ್ಪಸುರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಧ್ಯೆ ಎರಡು 
ಕುಚಗಳು ಅಡ್ಡಬಂದು . ಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾರಾ? ಚುಂಬಿಸು: ಹ ಶಬ್ದ 
ಪುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನಖಕ್ಷತ ದಂತಕ್ಷತಗಳುಂಟಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ... ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆಯುವ " ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಾಗು 

ಚೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಂಕಲ್ಪಸಮಾಗಮವು ವಿ ಹಪೀಡಿತರಾದ ಕುಲಸ್ತೀ 
ಯರಿಗೆ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿಡೆ” ಎಂದುಕೊಂಡೆನು. ವಃ ಹೀಗೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಾ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು. ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಹೃದಯವೇ  ಹೋಗುತ್ತಿರಿವಂತೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
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೪೨೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತರುಣಿಯ ವಿಯೋಗತಾಪ 
ಕ್ಕೆ ರಜನಿಯಂ ಕೆಳದಿಯಂತೆ ತಳಿರ್ವಾಸಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸುತ್ತಮಿರ್ದಳೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ಬಿತ್ತರಿಸಿತ್ತು ಸಾಂದ್ರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಂ ೩೮ 
ವ॥ ಅಂತಾ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆ ಸುರಭಿಗಂಧೋದ್ಧಾರಿಗಳಪ್ಪ 
ದೀವಿಗೆಗಳಂ ಪಿಡಿದು ದೀಪಧಾರಿಣಿಯರ್ವಂದು ನಿಜನಿಯೋಗಾಶೂನ್ಯಾರ್ಥಮಾಗಿ ಗೆಂಟಅಕಿೊಳೆ 
ಬಳಸಲವಂ ಸೆ ೈರಿಸದೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಒದವಿದ ತನುರುಚಿಯೊಳ್‌ ಪೊಳೆ 

ಯೆಂ ದೀಪಿಕಾಪ್ರಕರಮತನುಶರಸಂಶತಿಯಿಂ 

ಪುದಿದವೊಲಿರ್ದಳ೪* ಮುಗುಳೇ 

ಅದ ಚಂಪಕಲತೆವೊಲಿರ್ದಳಂತಾ ಕ್ಷಣದೊಳ ೩೯ 

ವ॥ ಅಂತು ಕಿಟದುಬೇಗಮಿರ್ದು ಪೊಜಗಿರ್ದೆಮ್ಮಂ ಕಾದಂಬರಿ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾ 

ವಿರ್ದಪೆವೆಂಬಂತೆ ಕಲಹಂಸಕಲಾಲಾಪ ಮೃದುರವಂಗಳಪ್ಪ ನೂಪುರರವಂಗಳುಣ್ಮೆ ಬೆಸನಂ ಪಾಟಿ 
ತ್ತಿರ್ದ ಪರಿಜನಂಗಳಂ ನೋಡಿ ತರಳಿಕೆಯ ಕೆಯ್ಯ ತಂಬುಲಮಂ ತಳೆದುಕೊಂಡೆನಗೆ ಪಿರಿದನುಗ ಹ 
ದಿನಿತ್ತು ಕೇಯೂರಕ ನೀಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ಕಟಕಮಂ ಪುಗಿಸೆಂದು ತನ್ನ 


ಜೋತು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ೩೮. ರಾತ್ರಿಯಂ ತಾನೂ ಒಬ್ಬಳು ಗೆಳತಿಯಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹತಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸುತ್ತಿರುವಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದಟ್ಟವಾದ ಸಂಜೆಗೆಂಪು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ವ॥ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರುವ ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೀವಟಿಗೆಯವರು ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಸುತ್ತುವರಿಯಲು ಕಾದಂಬರಿಯು _ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೯. ಆಗ ಅವಳ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರಲು, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾಟಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಸಂಪಿಗೆಗಿಡ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಹೊರಗಿದ್ದವರನ್ನು ಕರೆದಾಗ 
“ನಾವು ಇಲ್ಲೆ ಇದ್ದೇವಮ್ಮ? ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಲಹಂಸಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಮಧುರವಾದ ಕಾಲ್ಗಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರಿಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ತರಳಿಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು 
ಕರೆದು “ಕೇಯೂರಕ ನೀನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಯುವರಾಜನ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬಾ” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. . ನನಗೆ ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಡವೆ 


ಕ್‌ ಗಿ 
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Bi (88/14 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೨೭ 


ತೊಟ್ಟ ತೊಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲಮನೆನಗಂಗಚಿತ್ತಮನಿತ್ತೆಂತಾನುಂ ಬೀಟಕ್ಕೊಳಿಸಿ ಕಳಿಪಿ ತ್ವದೀಯಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರಸಾರಿತದ ೈಷ್ಟಿಗಳಿನೆನ್ನಂ ಕಿಜಿದಂತರಮಂ ಕಳುಪುತ್ತಂ ಬರೆ ಕೇಯೂರಕಂಬೆರಸು ಮೇಘನಾದ 
ನಲ್ಲಿಗೆವಂದಾಗಳಾತಂ ದೇವರ್‌ ಬೆಸಸಿದಂದದೊಳೆ ಕೇಯೂರಕಂಗೆ ಪೇಟ್ವುಿದುಮದೆಲ್ಲಮಂ 
ಕೇಳ್ಮಾತಂ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಪೋದನಾನುಂ ಮೇಘನಾದನೊಡನಿತ್ತೆಂ ಬಂದೆನಲ್ಲದೆಯುಂ 


ನಿನ್ನಯ ವಿರಹೋದ್ರೇಕದಿ 

ನಿನ್ನುಂ ತಳಿರ್ವಸೆಯ ಮೇಲೆ ಪೊರಳುತ್ತಿರ್ದಾ 

ಕನ್ನೆಯ ರೂಪೆನ್ನಿದಿರೊಳ 

ಸನ್ನಿದಮಾದಂತೆ ಶೋಜುತಿರ್ದಪುದೀಗಳ ೪೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾ ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯ ಮದನಾನಲಂ ದಿನಕರೋದಯಂ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತೋಪಲಾನಲನಂತೆ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದುರಿಯುತಂ ಪರಿಜನಂಗಳ ಕೆಯ್ಯ ಕೆಂದಳಿರ 
ಸಂದಣಿಯೊಳಂ ನಾಂದ ಬೀಸುವ ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳ ತೋರ ಸೀರ್ಪನೀಯ ಸರಿಯೊಳಂ ನಂದನಹರಿ 
ಚಂದನ ಚ್ಛಟಾಚ್ಛುರಣದೊಳಮೆಡವಜಕಯದೆ ಪುಡಿಗುಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮಳಲ್ಲೆದಲದ ಮಣಿ 
ಕುಟ್ಟಿಮುದೊಳಂ ಮಾಣದುತ್ಕೀಲಿತ ದಂತಮಯ ಕಲಹಂಸಪಂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾಂಬುಧಾರೆಗಳಪ್ಪ 
ಧಾರಾಗೃಹಂಗಳಿನುಪಶಮಿಸದೆಂತೆಂತು ವಿಚಲಿತ ಜಲಯಂತ್ರವಿನಿರ್ಗಳಿತಂಗಳಪ್ಪ ಶಿಶಿರಶೀಕರನಿಕರ 
ತಾರಕಿತ ವಾರಿಧಾರೆಗಳಿಂ ತಳ್ಳೊಯ್ವುದಂತಂತೆ ಸಿಡಿಲ ಕಿಚ್ಚಿನವೊಲಗ್ಗಳಮುರಿವುದಂತು 
ಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಗಳನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಗಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. ನಾನು ಕೇಯೂರಕನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘನಾದನಿದ್ದ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಮೇಘನಾದನು ತಾವು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೇಯೂರ 
ಕನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಾನು ಮೇಘನಾದನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ೪೦. ನಿನ್ನ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಚಿಗುರಿನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಕಾರವು ಈಗಲೂ ನನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ಆ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯು 
ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಕಾಂಶಶಿಲೆಯ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಗಾಳಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿಜನರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂದಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದ 
ತೋಯಿಸಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳ ದಪ್ಪವಾದ ನೀರಿನಹನಿಯ ಧಾರೆಯಿಂದಲೂ, 
ನಂದನವನದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನದಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಿದ 
ಮುತ್ತಿನ ಮರಳುಗಳನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ರತ್ನದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ದಂತಮಯವಾದ ಯಂತ್ರದ ಕಲಹಂಸಪಂಕ್ಷಿ 
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೪೨೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಳುರುತ್ತಮಿರ್ಪ ಮದನಾ 

ನಳನಿಂದೆಂತೆಂತು ಬೇವುದನಿತಂತತಿನಿ 

ರ್ಮಳಮಪ್ಪುದು ಲಾವಣ್ಯಂ 

ನಳಿನಾನನೆಗಗ್ನಿಶೌಚವಸ್ತ್ರದ ತೆಳಿದಿಂ ೪೧ 


ವ॥ ಅಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಮೆಲ್ಲಿದುವಪ್ಪ ವಾರಿಕಣಜಾಲದೆ ಮೌಕ್ತಿಕಜಾಲಮಪ್ಪ ವೊಲ್‌ 

ಮೆಲ್ಲೆರ್ದೆಯುಂ ವಿಯೋಗಜನಕಂತದು ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯಪ್ಪುದಲ್ಲೆ ಅಂ 

ತಲ್ಲದೊಡಾವಗಂ ಕರಗದಿರ್ಪರೆ ಪೆರ್ಚಿದ ತಾಪದಿಂದೆ ಮೇಣ್‌ 

ನಲ್ಲರ ಕೂಡುವಾಸೆಯೆ ಬರ್ದುಂಕುವುದರ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾಗದೇ ೪೨ 

ವ॥ ಅಂತಾ ಕಾಂತೆಗಾದ ಸಂತಾಪಮಂ ಕನಸಿನೊಳಾದೊಡಂ ಬರ್ದುಂಕುವುದರ್ಕರಿದೆಂ 

ಬುದಂ ನೀಂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ ನಿನಗದೇನೆಂದು ಪೇಟಕ್ತಿನಾವುದುಹಾಯದಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮಾಡಿ 
ತೋಟಿವೆಂ ಪ್ರಚಂಡಕಿರಣಾತಪಸಹಸ್ರಂಗಳುಮಂ ಸೈರಿಸುವ ಸರಸಿಜಂಗಳುಮಾಕೆಯ ಮೆಯ್‌ 
ಸೋಂಕಿತನಿತಣಜಿಕೊಳೆ ಕಣಿಂಗಿ ಕರಿಯಪ್ಪುವದುಕಾರಣದಿನಕಾರಣದಾರುಣನಪ್ಪ ಮನ್ಮಥನಿ 
ನೆಡೆವಿಡದೆ ಬೇವಸಂಬಡುತಿರ್ದಳದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಜಲಧಾರೆಗಳುಳ್ಳೆ, ಸ್ನಾನದಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರಂಜಿಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ತಂಪಾದಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
“ಕೊಂಡಿರುವ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹೊಡೆದರೂ ಸಿಡಿಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ೪೧. ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿರಹಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳ ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯವು ಬೇಯುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ಉಬ್ಬೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗುತ್ತದೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ 
೪೨. ನೀರು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಮೃದುವಾದುದು. ಅದು ಕಪ್ಪೆಯ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಠಿನ 
ವಾದ ಮುತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಹೆಂಗಸರ ಕೋಮಲವಾದ ಹೃದಯವು ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲೆದೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗಿನ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಅದು 
ಕರಗಿಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತೆ ? ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಗಮವಾಗುವುದೆಂಬ 
ಆಸೆಯೇ ಅವರು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಲಂಬನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ 
, ಕಾದಂಬರಿಯು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂತಾಪವನ್ನೂ ಅವಳು ಬದುಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀವು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಆದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಿ ? ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ? ಸೂರ್ಯನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಹಸ್ರಾರು ಕಿರಣಗಳ ಬಿಸಿಲನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ತಾವರೆಗಳು ಅವಳ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೋಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಾಡಿ ಕರಿಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕ್ರೂರನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಒಂದೇಸಮನೆ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಅದಲ್ಲದೆ, 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೨೯ 


ತರುಣಿಗೆ ದೇವ ನಿಜಾನು 

ಸ್ಮರಣದೆ ಮಂದೈಸಿ ಮೆಯ್ಯೊಳುಣ್ಮಿದ ಪುಳಕಾಂ 

ಕುರನಿಕರಂ ಕುಸುಮಾಯುಧ 

ಶರಪಾತಕ್ಕಗಿದು ತೊಟ್ಟ ಕವಚಮಿದೆನಿಕುಂ ೪೩ 


ಚಕಿತಮೃಗೀವಿಲೋಚನೆಯ ಸುಯ್ಯೆಲರಿಂದೆ ತೆರಳು ಪಾಟುವಂ 
ಶುಕಮನದೊರ್ಮೆಯಾ ಪುಳುಕಿತೋದ್ಧ,ಕುಚದ್ವ್ದಯದೆೊಳ ತಗುಳ್ಹು ತಂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂತೆ ತೋಟಿವುದು ನಿನ್ನಯ ಕೆಯ್ದಿಡಿಯಲೈೆವೇಡಿ ಕಂ 

ಟಿಕಶಯನವ್ರತಾಚರಣಮಂ ತಳೆದೊಂದಿರವಂ ಕರಾಂಬುಜಂ ೪೪ 

ಆರುಣಮಣಿವಲಯರುಚಿ ಪ 

ರ್ವಿರಲಂತರ್ಜ್ವಲಿತ ಮದನಶಿಖಿ ಪರ್ವಿದುದೆಂ 

ದಿರದೆ ಬಿದಿರ್ವಳ*್‌ ಕದಪಿನೆ 

ಭರದಿಂ ಜೋವೇಜಿಕಿದೊಂದು ಕರಕಿಸಲಯಮಂ ೪೫ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 

ಚರಣದೆ ಕಾಂಚಿಯಂ ಗುರುನಿತಂಬದ ಪರ್ವುಗೆಯಿಂದೆ ಮಧ್ಯಮಂ 

ನೆರೆವತಿತ ೈಷ್ಟೆಯಿಂ ಹ ಹೈದಯಮಂ ಕುಚದೊಳ೯ ನಳಿನೀದಳಂಗಳಂ 


ಕೊರಲೊಳೆ ಜೀವಮಂ ಕರಸರೋರುಹದೊಳ ಕದಪಂ ಲಲಾಟದೊಲ್‌ 
ಪರೆದ ಕುರುಳ್ಗಳಂ ವಿರಹವಿಹ್ವಲೆಯಾಗಿ ಲತಾಂಗಿ ತಾಳ್ದುವಳ ೪೬ 


೪೩. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ, ಆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ' ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ರೋಮಾಂಚನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅವಳು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕವಚದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ೪೪. ಹೆದರಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಕಾದಂಬರಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಹಾರುವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಮುಳ್ಳು ಹಾಸಿದಂತಿರುವ ತನ್ನ ತೋರಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಬಲಗೈ ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ೪೫. ಅವಳು ಕೆಂಪುರತ್ತದ ಕಡಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತನ್ನ ಎಡಗೈಯನ್ನು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕಡಗದ ಕೆಂಬೆಳಗು 
ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳು ಒಳಗೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕ್ಲೈ ಸುಡುವಂತಾಗಲು, ಅದನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೆನ್ನೆಯ ಭಾರದಿಂದ ಬೆಂಡಾದ ಆ ಮೃದುವಾದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತಿದ್ದಳು. ಟಿ. 
ರತ್ನದ ಕೆಂಬೆಳಗು ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಾವ: 
ಜ್ವಾಲೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೪೬. ವಿರಹಪೀಡಿತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು 


(ಬಹಳ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ) ಸೊಂಟದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಡಾಬನ್ನು ಕಾಲು 


ಸ 
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೪೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮೋರೊರ್ಮೆ ರಣರಣಕವ್ಯಥಾವ್ಯಜನ ಪಲ್ಲವಭಂಗವಾದಪ್ಪುದೆಂ 
ದಂಜಿ ನಡುಗುವಂತೆ ನಿಡುಸುಯ್ಯ ಗಾಳಿಯಿಂ ನಡುಗುವ ಲತಾಮಂಟಪದೊಳಿರ್ಹಳೋರೊರ್ಮೆ 
ವಿರಹದ ತೊಡಿಗೆಗಳ್ಳುಳ ಲ, ಮೃಣಾಳಂಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಮುಜಕಿಯಿಸದಿರೆಂದು ಕೆಯ್ಮುಗಿವಂತೆ 
ಮುಗಿವ ಬಯಲ್ಲಾವರೆಗಳೊಳಿರ್ಪಳೋರೊರ್ಮೆ ಪೂವಾಸಿಗೆ ತಿಣತಿವರೆಂಬ ಭಯದಿಂ ಮುಟುಂ 
ಗಿದ ಚೆನ್ನೆಯ್ದಿಲ್ಲಳಂತಿರೆ ನಿರಂತರಾಶ್ರುಪಾತದಿಂ ಕೆಂಪುದಳೆದ ಕಣ್ಮಲರನೊಳಕೆಯ್ದುಪವನದ ತಿಳಿ 
ಗೊಳೆಂಗಳೆಂ ಪ್ರಗುವಳೋರೊರ್ಮೆ ತಳಿರ್‌ ಪೇಜಿಕಿದ ತಮಾಲವೀಧಿಗೆವಂದು ಸೆಳೆಗೊಂಬಂ 
ಪಿಡಿದು ನೇಲ್ದು ನಿಮೀಲಿತನಯನೆಯಾಗಿ ಕಿಜನಿದುಬೇಗಮಿರ್ಪಳೋರೊರ್ಮೆ ಸಂಗೀತಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮಧುರ ಮುರಜ ಲಯಗತಿಲಾಸ್ಯಜನಿತ ಖೇದದಿಂ [ಮಯೂರಿಯಂತೆ ಧಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ವಂದು] ಕದಂಬಕಲಿಕೆಯಂತೆ ಘನಜಲಧಾರಾಶೀಕರಾಸಾರದಿಂ ಪುಲಕಿತಾಂಗಿಯಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿ 
ರ್ಪಳೋರೊರ್ಮೆ ಶುದ್ಧಾಂತ ಕಮಲಿನೀತೀರಕ್ಕೆವಂದು ನಿನ್ನ ಮೆಯ್ದೆಂಕೆಯೆಂದೆಮಗಾಹಾರ 
ಮಪ್ಪಲ್ಲಿಯ ಮೃಣಾಳಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಕೊರಗಿಸದಿರೆಂದು ಚಪ್ಪರಿಸುವಂತಿರ್ದ ಹಂಸಚಕ್ರವಾಕಂಗಳು 
ಲಿಪಕ್ಕೆ ಬೆಗಡುಗೊಂಬಳೋರೊರ್ಮೆ ರಮಣೀಯ ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆವಂದು ಶಿಶಿರೋಪಚಾರನಿವಿ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಸೊಂಟವನ್ನು ದಪ್ಪ ನಿತಂಬಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಸ್ತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯೆಲೆಯನ್ನೂ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ. ಅಂಗೈಮೇಲೆ ಕೆನ್ನೆ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚದುರಿದ ಕೂದಲನ್ನೂ ತಾಳಿದ್ದಾಳೆ. ವ॥ ಆದಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೊವೆ 
ಸಂತಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಕೊಯ್ದುಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ವಿರಹಸಂತಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿಸಬೇಡವೆಂದು ಕೈ ಮುಗಿಯು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೆಲದಾವರೆಯ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಮುಳುಗಿರುವ ಕೆಂಪುಕಮಲಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ, 
ಒಂದೇಸಮನೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಉದ್ಯಾನವನದ 


ಮ 
ಠಿ 
ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ 
ಹೊಂಗೆಮರಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೂಗಾಡುತ್ತಾ 
ಕಣು ಮುಚಿ ಕೊಂಡು ಸ್ನಲ ಕಾಲವಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು 
Ee ತೆ ಬ ಡೆ 1 ಹಾಲೆ ಇದ್ದೆ ಜಾಧೆ! 
ಇಂಪಾದ ಮದ್ದಳೆಯ ಲಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ುವ ಲಾಸ್ಕನೃತ್ಯವನ್ನು 


ಹ ಹ 
ಕಂಡು, ಗುಡುಗುಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹೆಣ್ಣುನವಿಲಿನಂತೆ ತಳಮಳಗೊಂಡು ಸ್ನಾನ 
ಲ 


ಗ ಹಕೆ, ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅಲಿ ದಟ ವಾಗಿ ಸುರಿಯಂತ್ತಿರುವ ಜಲಧಾರೆಗಳ ಹನಿಗಳ ಮಳೆ 
ಲ್‌ ಇ 2 ದ ಗ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮58/6011 


೮, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 1 ೪೩೧ 
ತ್ತದಿನುಳ್ಳಲರ್ಗಳೆಲ್ಲಮಂ ತಿಅದು ಕಿಡಿಸಿದಳೀಕೆಯೆಂದು ಜಿನುಗುವಂತಿರ್ದ ಮಧುಕರನಿವಹಕ್ಕೆ 
ಪಿರಿದುಮುಬ್ಬೆಗಂಬಡುವಳೋರೊರ್ಮೆ ಭವನಾಂಗಣಸಹಕಾರಭೂರುಹಕ್ಕೆವಂದು ತನ್ನೆ 
ಪಾಡುವಿಂಚರದಿಂದೆಮ್ಮ ಪಾಟವಂ ಕೀಟ್ಕಾಡಿದಳಿವಳೆಂದು ಮುಳಿಸಿಂ ಗಜಚತಿಗರ್ಜಿಸುವಂತಿರ್ದ 

ಗಿಲೆಗಳ ಜಡಿಪಕ್ಕೆ ಬೆದಜುವಳಿಂತು ಪಲತೆಜದೆ ಮದನದುಶ್ವೇಷ್ಟಿತಾಯಾಸಂಗಳಿಂದವೈ 


ಪಗಲ ಳಂ ಕಟತಿಪುವಳಂತುಮಲ್ಲದೆಯಂಂ 


ಅವತಮಯೂಖ ನಿರ್ಮಲ ನಿಶೀಧಿನಿಯೊಳ್‌ ಲಲಿತಾಂಗಮಿಂದುಕಾಂ 
ತಮಯುಮೆನಲೈ ಬಿಂದುವಿಡುತಿರ್ಪುದು ಸುಯ್ಯೆಲರಂಬುರಾಶಿ ವ ವಾ 
ರಿಮಯಮೆನಲೈೆ ಪೆರ್ಚುವುದಪಾರಮನೋರಥಮುಂ ರಥಾಂಗಯಂ 
ಗೃಮಯಮೆನಲೈ ಕೂಡದಣಮಾ ವಿಕಚೋತ್ಸಲಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ ೪೩ 


ಹೊಳೆವ ಶಶಿಕಾಂತದರ್ಪಣ 

ನಿಳಯದೊಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪೊಳೆವ ತನ್ನಯ ನೆಟಲಂ 

ನಳಿನಾಕ್ಷಿ ಕಾಣುತಂ ಮನ ಸ 

ದೊಳೆ ಪಜಿಠಿವಜಿತಿಯಾದೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ದಳಿ ೪೮ 


ಮಂದ್‌ ಮ 


ಯಿಂದ ಕದಂಬವೃಕ್ಷೆದ ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಡುಗುತ್ತಾಳೆ 
: ನ್ಯ ರಾಣೀವಾಸದ ತಾವರೆಗೊಳದ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಳೆ 
ಇಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾದ ತಾವ ವರೆದಂಟುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಸಾ ಬಳಲಿಸಬೇಡವೆಂದು ಗದರಿಸುವಂತಿರುವ ಹಂಸ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಜಂತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿರಹ 
ಸಂತಾಪದ ಶ್ರೆ ಗ ತ್ಕೋಪ ೇಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇವಳು ಇಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಯ್ದು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದಳೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವಿನ 
ಮರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹಾಡಿನ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೀಳುಮಾಡಿದ್ದಾಳೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಬೆದರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುವಂತಿರುವ ಕೋಕಿಲೆಗಳ 
ಕೂಗಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಾಮವಿಕಾರದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳ ಆಯಾಸ 
೦ದಲೆ ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆ ನ 1 ಅದಲ್ಲದೆ, ೪೭. ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಧಿಂಗಳೇದ ಶುಭ್ರ 


ವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಎಸಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರವು ಚ ನ ತಶಿಲೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ್ಸಿಂತೆ ನೀರನ್ನು 
ಹಃ ಸುತ್ತ .: (ಬೆಳ ವರುವುದರಿಂದ)` ನಿಟ್ಟು, ಸಿರು ಸ ಮುದ್ರ ದ ನೀರೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತದೆ. ಅವಳ ದೊಡ್ಡ ಮನೋರಥವು ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೂಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. (ಆಶೆಗೆ ಭಂಗಬ ರುತ ತ್ತದೆ) : ೪೮. ಆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯು 


ತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಯವಾದ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ತನ್ನ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
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೪೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಲರ್ದಲರ್ವಾಸುಗಳೊಳ* ಪರಿ 

ಮಳಕ್ಕೆ ಪರಿತಂದು ಮುಸುಜುವಳಿಕುಲದಿಂದಾ 

ಕುಲತೆ ಪಿರಿದಾಗೆ ಮದನಾ 

ನಲನಳುರಲ್‌ ಕಾಂತೆ ಪೊತ್ತಿ ಪೊಗೆವಂತಿರ್ದಳ೯ ರ್ಳ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೇನೆಂದಜನಿಯೆನದೊಂದು ಮುಂಗ್ಧತೆಯನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದಂತೆ ವಿಲಾಸಮಂ 
ಇಲ್ಹಿ ದಂತೆ ಮರುಳ್ತನಂ ತೊಡರ್ದಂತೆ ನೆಗಟುತ್ತಮಿರ್ಪಳದೆಂತೆನೆ 


ಲಲನಾಮಂಜೀರನಾದಕ್ಕುಲಿಗುಮೆನುತೆ ಧಾರಾಗೃಹೋತ್ಕೀಲಿತೇಂದೂ 
ಪಲ ಹಂಸಾಸ್ಕಂಗಳಂ ಮಂದ್ರಿಸುವಳಿರುಳಗಲ್ಲಪ್ಪುದೆಂದಬ್ದಸೂತ್ತಾ 
ವಳಿಯಿಂದಾಲೇಖ್ಯಚಕ್ರದ್ವಯದ ಚರಣಮಂ ಕಟ್ಟುವಳ್‌ ಕರ್ಣಪೂರೋ 


ತೃಲದಿಂ ಚಿಂತಾರತಕ್ಕಾಟಿಸಿ ಮಣಿಮಯದೀಪಂಗಳಂ ನಂದೆ ಪೊಯ್ವರ್ಳ೯ ೫೦ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಾಕೆ ಜಲಕಣಿಕೆಯಂತೆ ನಳಿನೀದಳಂಗಳ ಮೇಲಿರ್ದು ನಡುಗುವಳಿ್‌ ನಳಿನಿ 
'ಯಂತೆ ಶೀತಕರಸ್ಪರ್ಶನದಿಂ ಕೊರಗುವಳಿ ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಕಮಲನಿಕರಸ್ಪಲಿತಪಾದೆ 
ಯಾಗಿ ತೊಲಲುತ್ತಮಿರುಳಂ ಕಟಕಶಪುವಳ್‌ ಕುಮುದಿನಿಯಂತೆ ತಿಳಿಗೊಳಂಗಳೊಳ*್‌ ಮೂರ್ಛೆ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಒಡೆದು ಚೂರು ಚೂರು ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆನೋ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸು 


ಟ್ಟೆ; 
ತ್ತಾಳೆ ! ೪೯. ಅವಳು ಅರಳಿರುವ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸುವಾಸನೆ 
ಗಾಗಿ ಬಂದು ಮುತ್ತುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ 


ಅವಳ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿದು ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಏಕೋ ತಿಳಿಯದು, ಅವಳು ಮೊದ್ದುತನವನ್ನು ಪಡೆದವ 
ಛಂತೆಯೂ ಲೀಲೆಯಾಡುವವಳಂತೆಯೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವಳಂತೆಯೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ೫೦. ಹೆಂಗಸರ ಕಾಲುಗಡಗದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾವೂ 
ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ನೀರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಮಯವಾದ 
ಹಂಸಗಳ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾಳೆ. ರಾತ್ರಿ ಅಗಲಿಬಿಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾವರೆದಂಟಿನ 
ದಾರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. 
ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ರತ್ನದೀಪಗಳನ್ನು' ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ವ॥ ಮತ್ತು ಅವಳು ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಂತೆ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳ 
ಮಲಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾಳೆ. ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬಾಡ 
ತ್ತಾಳೆ. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಮಲಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಡುವುತ್ತಿರುವ ಕಾಲು (ಕಿರಣ)ಳೈವಳಾಗಿ 
ತೊಳಲುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಸಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೩೩ 


ವೋಗಿ ಪಗಲಂ ಕಟಿ ಪುವಳ್‌ ಮಲಯನದಿಯಂತೆ ಚೆಂದನಪಲ್ಲವಕಲಿತ ಶಿಲಾತಲಂಗಳೊಳ್‌ 
ಮೆಯ್ಯನೀಡಾದುವಳ್‌ ಕಂದಳಿಕೆಯಂತೆ [ಕುಂದಕಳಿಕೆಯಂತೆ] ಶಿಶಿರಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಕಂದಿ ಕುಂದು 
ವಳಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 
ಯುುವತೀರತ್ನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಾಕೃತಿಯೊಳೆ ಸತತಂ ಚಿತ್ರವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸೈ 
ಕವಿನೋದಂ ನಿನ್ನ ನಾಮಾಕ್ಷರಮೆ ಎರಹದಾಹಪ್ರತೀಕಾರಮಂ ಮಾ 
ಡುವುಪಾಯಂ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಮೆ ಸಕಲ ರಹಸ್ಯಂಗಳುಂ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವೆ ಸರ್ವಪ್ರಶ್ನಮುಂ ನಿನ್ನೆಯ ಪೆಸರೆ ಸಖೀಸಂಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲವೀಗಳ ೫೨ 
ವ॥ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಸೋನ್ಮಾದ ಸಪ್ರಸಾದ ಸನಿರ್ವೇದ ಸೋಪಾಲಂಭ 
ಸಾವಪ್ಪಂಭ ಸಾಭ್ಯುಪಗಮ ಸಸಂಭ್ರಮ ಸಪರಿಹಾಸ ಸರೋಹಪ ಸನಿರ್ವಿಶೇಷ ಸಾಭ್ಯರ್ಥನ 
ಸಾನುರಾಗ ಹ ಸರಸಂಗಳಾಗಿಯುಮತಿಶೋಷಣಹೇತುಗಳುಂ ಕೋಮಲಂಗ 
ಳಾಗಿಯುಮುತಿಕರೋರಂಗಳುಂ ಲಲಿತಂಗಳಾಗಿಯುಂ ಪ್ರೌಢಂಗಳುಂ ಮಧುರಂಗಳಾಗಿಯುಂ 
ದುಃಶ್ರವಂಗಳುಮುಪ್ಪ ಕಾದಂಬರೀಸಂಬಂಧವಚೆನಂಗಳಂ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಬಿನ್ನೆವಿಸುತ್ತಮಿರೆ 
ಸಾಲ್ಗುಮಿಂ ಕೇಳಲಾಜಕಿನೆಂದು ನಿಸರ್ಗಧೀರಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿಯುಂ ಅತಿಪರ್ಯಾಕುಲನಾದ 
ರಾಜಪುತ್ರನಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಿಂತೆಂದಳ 
ಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಮಲಯಪರ್ವತದ ನದಿ 
ಧದ ಮರದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಈಡಾಡುತ್ತಾಳೆ. (ಮಲಯಪರ್ವತದ ನದಿಯು ಅಂತಹ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಯು 


ತ್ತದೆ). ಬಾಳೆಯಂತೆ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಕ್ಕೆ ಕಂದಿಬಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದಲ್ಲದೆ, ೫೧. ಆ ತರುಣಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಚಿತ್ರಕಲಾಭ್ಯಾಸವು ವಿನಿಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ನಾಮಾಕ್ಷರವೇ ಎ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವಾಗಿದ್ಯೆ 
ಗೌಪ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲ ನಿನಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ, ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಡು ಹವು ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರ ಬಾಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೊಂದೆ ನೆಲಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ! ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮನೋವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಲ ಖೇದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿಂದಾಪೂರ್ವಕವಾದ 


ದ ಪ, ಅಂಗೀಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಡಗರದಿಂದಲೂ ಹಾಸ್ಯ ದಿಂದಲೂ 
ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾ 
ರ್ಪಣೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಸರಸವಾಗಿದ್ದರೂ(೧. ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶೃಂಗಾರರಸಮಯವಾ ಗಿ ಶೋಷೆಹೇಶುಬಾಗಿರುವ (೧. ಒಣಗಿಸ ಸಲು ಕ ಕಾರಣ 
ದ 


ವಾಗಿರುವ. ಲಲಿತವಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಪ್ರೌಢವಾಗಿರುವ, ಇ ಇಂಪಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೇಳಲು ಕಪ್ಪ ಪ್ಟಕ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪತ್ರ ್ರಲೇಖೆಯು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
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೪೩೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇನಿವಿರಿದವಸ್ಥೆಗಳ ನೀ 

ನನಿಮಿತ್ತಂ ಸೃಜಿಸಿಯುಂ ನಿಜಂ ನಿಷ್ಕರುಣಾ 

ತ್ಮನೆಯಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನಂ 

ದನೆಯಂ ಪೇಚಿತಿಂತು ದೇವ ಕಡೆಗಣಿಸುವುದೇ ೫೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಯೆ ಮದನಶರಶಲಾಕಾಕೀಲಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿ 


ಮನದಲಲಿಂ ಪೊಣ್ಮುವ ಕ್ರ 

ಣ್ಚನಿಮುಚುಗಲನೆಮೆಯೊಳಾಂತು ನಿಡುಸುಯ್ಸಧರಂ 

ತನಿಗೆತ್ತಲ್‌ ಮನಮಿಕ್ಕೊ 

ಯ್ಯನೆ ನುಡಿದಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಗವನಿಪತನಯಂ ೫೩ 


ವಗ ಅದೆತೆನೆ 


ಎನಗನುರೂಪಲೀಲೆ ದೊರೆಕೊಂಡಿರದೆಂದಿನಿತುಂ ಮನೋರಥಂ 
ಜನಿಯಿಸದೆಂದು ದೇವಿಯರ ಗೆಯ್ತಮದೆಲ್ಲಮೆ ಸಾಜಮೆಂದು ಕೆ 

ಮ್ಮನೆ ಪಲವುಂ ವಿಕಲ್ಪಶತದಿಂದಮೆ ಸಂದೆಯಮಾಯ್ತು ದಿವ್ಯಕಾ 
ಮಿನಿಯರದೃಷ ೈಪೂರ್ವತೆಯಿನಿನ್ನೆನಗೇವೆನೊ ಹೇಟತ ತಳೋದರೀ ೫೪ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು "ಸಾಕು ಕೇಳಲಾರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವತಃ ಧೈರ್ಯವಂತನಾದರೂ 
ಬಹಳ ಕಳವಳಗೊಂಡನು. ಆ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 
೫೨. “ಯುವರಾಜ, ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ರುವ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಠಿನಚಿತ್ತನೇ ಸರಿ! ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಬಹುದೆ ?” ವ॥ ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿದ ಮನಸುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿ, ೫೩. ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅಳಲಿನಿಂದ ಹೊರ ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರು ರೆಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, 


ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ತುಟಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು . 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ವ॥ ಏನೆಂದರೆ ೫೪. “ಪತ್ರಲೇಖೆ, ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ದೇವತಾ 


ಬವ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಲೀಲಿಯೆಂದೂ ನನಗಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರಲಾರದೆಂದೂ ಶಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೆ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವಳು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ್ತಾಳೆ-ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ನಿಲುಕದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಗೆ ಸ್ವಭಾವ 
ಸಿದ್ಧವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನು. ಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಲೋಚ 
ಯಿಂದ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ?. ವ ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೩೫ 


ಪ್ರಮದದೊಳೆನ್ನ ಕಂಧರದೊಳಂದಿರುಳಿಕ್ಕಿದ ತೋರಹಾರಮುಂ 
ಹಿಮಗ್ರಹಕಪ್ರವೃತ್ತಕಮುಮಂತಿರೆ ನಿನ್ನಯ ಪೇಟ್ಜಿ ಮಾತುಮಾ 
ರಮಣಿಯದೊಂದು ಭಾವಗತಮಂ ನೆಜಿ ಸೂಚಿಸೆ ಮತ್ತೆ ಸಂದೆಗಂ 
ಸಮನಿಸಿತೆಂದೊಡಿನ್ನೆನಗದೊಂದು ವಿಮೋಹಿಪ ಶಾಪಮಾಗದೇ ೫೫ 


ವ॥ ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ನುಡಿಯುತ್ತಮಿರ್ದಾ ಪಗಲಂ ಕಳೆದು ಸಂಜೆಯಪ್ಪುದುಂ 
ತನ್ನ ಚಿಂತಾಸಂತಾಪದೊಳ್‌ ದಿಗಂತಮೆಲ್ಲಂ ಕಟ್ಟಲಿಸಿದುದೆಂಬಂತೆ ಕಟ್ತಿಲೆ ಕವಿಯೆ ತಂತ 
ಮ್ಮೊಳೋರೊಂದರ್ಕೆ ಪುಯ್ಯಲ್ಮೂವಂತೆ ಕರುಣಾರುತಮನೊದವಿಸುತ್ತಂ ದುರ್ನಿವಾರವಿರಹ 
ವೇದನೋನ್ಮಥ್ಯಮಾನಮಾನಸಾಕುಲಮಪ್ಪ ಚಕೋರಯುಗಂಗಳ್ಗೆ [[ಚಕ್ರವಾಕಯುಗಂಗಳ್ಗೆ] 
ಮದನನ ಮಸೆದ ಕೂರ್ಗಣೆಗಳಂತಿರೆ [ಅಂಕೋಲ್ಲ] ಧೂಳಿದೂಸರಮಪ್ಪ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಾಗ್ರ 
ಮಂಯೂಖಂಗಳ್‌ ನಿಮಿರೆ ತತ್ಸಮಯದೊಳ" ಶಯನತಲಕ್ಕೆವಂದುನ್ಮೀಲಿತ ನಯನನಾಗಿಯು 
ಮಪ್ಪಾಪ್ತಂ ನಿದ್ರಾವಿನೋದನಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯಂ ನೆನೆಯುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ತ್ವರಿತದೆ ಹೇಮಕೂಟನಗರಕ್ಕಿರದೆಯ್ದಿ ಬಟಿಲ್ಲವೋಲ್‌ ಮನೋ 

ಹರಿಯ ಪದಾಬ್ದದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ತೋಳ್‌ ತೊಡೆಯೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದತ್ತು ಪೀನಪೀ 
ವರಕುಚದೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ಳುದು ಮುಖೇಂದುವಿನೊಳ್‌ ಪೊಳೆದತ್ತು ಕುಂತಲೋ 
ತೃರದೊಳಡಂಗಿತಂಗರುಚಿಯೊಳ್‌ ಮುಟುಗಿತ್ತು ಮನಂ ಮಹೀಶನಾ ೫೬ 


೫೫. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ ದಪ್ಪ ಮುತ್ತಿನಹಾರವೂ 
ಹಿಮಗೃಹದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಹಾಗೆಯೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೂ ಆ ರಮಣಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರಲು 
ಮತ್ತೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದರೆ. ಅದು ನನಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟಂಮಾಡುವ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಾಪವಿರಬೇಕು !' ವ॥ ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹಗಲು ಕಳೆದು ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲಾಗಿ, ಅವನ ಚಿಂತೆಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದಂತೆ ಕತ್ತಲೆ ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ಪರಿಹರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ಕ 


ವಾದ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಕಲಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಬಬ 


ಬಹಳ ದುಃಖಮಯವಾದ ಕೂಗಾಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನ ಮಸೆದ 
ಚೂಪಾದ ಬಾಣದಂತಿರುವ [ಅಂಕೋಲ್ಲಕುಸುಮದ] ಧೂಳಿಯಂತೆ ಮಾಸಲು ಬಿಳುಪಾದ 


& 
et 
tl 
9 
3} 


ಕಿರಣಗಳು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಗಿ ಕಣ್ಣು, ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೂ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದಿರಲು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ನೆನೆಯು 


ಜ್ತಿ 
pj 
ತ್ತಿದ್ದನು. ೫೬. ಆಗ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮನಸ್ಸು ವೇಗವಾಗಿ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಧಾವಿ 


| 


ಗೆ ನಿ ಣಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಪಾದ 
ಲ ಹ ಣಾ ಷಾ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು, ತೋಳು ಮತ್ತು ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು, ತೋರ 
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೪೩೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿರ್ಭರಸ್ನೇಹಾರ್ದ್ರೀಕೃತಾಂತರಂಗನಾಗಿ ನೆನೆಯುತ್ತ ಮಾಯಿರುಳಂ 
ಕಟಶಿಪೆ ನೇಸರ್ಜ೯್‌ ಮೂಡಲೊಡನೆ 


ಸುದತೀವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳ್ವಿನೆಗಮೆನಗೆ ಮೌನಂ ದಲೆ:ಬಂತು ಮಾತಾ 
ಡದೆ ತದ್ವಕ್ರೇಂದುಬಿಂಬಂ ಮಜಕಿಯೆನಿಸಿದುದೆಂಬಂದದಿಂದೇನುಮಂ ಕಾ 
ಣದೆ ತತ್ತೇ ಮಾಮೃತಾರ್ದ್ರೋಕ್ತಿಗಳೆ ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ತೀವಿದಂತೇನುಮಂ ಕೇ 


ಳದೆ ಕಾಮೋನ್ಮುಕ್ತಸಂಮೋಹನಶರಹತಿಯಿಂ ಮೂಢನಾದಂತಿರಿರ್ದಂ ೫೭ 


ವ8 ಅಂತಿರ್ದ ಮದನಾನಲದಹ್ಯಮಾನಾಂತಃಕರಣನಾಗಿರ್ದುಂ ಗುರುಜನಂಗಳ್ಳೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ 
ಮಾನಕನಕಾಚಲಂ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗಳ್ಗಿ ಮೆಯ್ದೆರಲಾಣದೆ 
ಬಗೆಯೊಳೆ ಧೈರ್ಯಮಂ ಬಗೆದನಲ್ಲದೆ ಮನ್ಮಥಬಾಣಪೀಡೆಯಂ 
ಬಗೆಯನೆ ಲಜ್ಜೆಯಂ ಬಗೆದನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಶರೀರಕಾರ್ಶ್ವಮಂ 
ಬಗೆಯನೆ ಪೆರ್ಮೆಯಂ ಬಗೆದನಲ್ಲದೆ ಕಾಮವಿಕಾರವೇಗಮಂ 


ಬಗೆಯನೆ ಭೂಭುಜಂ ಪಿರಿಯರಪ್ಪವರ್ಗಿಂತಿರೆ ದಲ್‌ ನೆಗಬಿಸ್ತಿಗಳ ೫೮ 
ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಲಾಡಿತು, ಚಂದ್ರನಂದದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೊಳೆಯಿತು, ಕೇಶ 
| 


ಣ್‌ 
ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತು, 
ಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ 
ಕಳೆದನು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ೫೭. ಆ ಕಾದಂಬ 
ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅದುವರೆಗೂ ಮಾತನಾಡಬಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವನ 

ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖವು ಅಡ್ಡಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮುಂದಿದ್ದರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪರವಶತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೆ 
ಮರೆತವನಂತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸು 


ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು, ಶರೀರದ ,ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು ! 
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ವನಾದರೂ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಯುವರಾಜನು ಶೆ ಕೌೈತ್ಯೋಪ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಮೈಯೊಡ್ಡಲಿಲ್ಲ, ೫೮. ಆಗ ಯುವರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೀರಭಾವವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡನು. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 


(ಈ) 


೧೨ 
ಗಮನಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಶರೀರದ ಕೃಶತ್ವವನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದನು. ಕಾಮವಿಕಾರದ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವಲ್ಲ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೩೭ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯಂಂ 


ಮೊದಲಿಂ ಗಂಭೀರಭಾವಂ ತನಗೆ ನಿಜಮೆನಲ್‌ ಸಂದ ರತ್ನಾಕರಂ ಕೌ 
ಮುದಿಯಿಂದಂ ಕ್ಷೋಭಿಸಿರ್ದುಂ ಸಹಜವೆನಿಪ ತನ್ನೊಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಂದಾಂ 
ಟದವೋಲಿಂತಂತಪ್ಪವಸ್ಥಾಂತರವಡಸಿದೊಡಂ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯಂ ದಾಂ 
ಟದನಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯರತ್ನಾಕರನೃಪನನದೇಂ ಬಣ್ಣಿಷಂ ಬಣ್ಣಿಪಾತಂ ರ್ಜ 
ವ॥ ಅಂತು ಧೀರೋದಾತ್ತವೃತ್ತಿಯನವಲಂಬಿಸುತಂ ಕತಿಪಯದಿನಂಗಳ್‌ ದಿನಸಹಸ್ರಾಯ 
ಮಾಣಮಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತಿರಲೊರ್ಮೆ ರಣರಣಕಾವಸ್ಥಾ €ತರವಶದಿಂ ಲಬ್ಬಾವಸರನಾಗಿ ನಗರಿಯಂ 


ತೆರೆದೊಂಗಲ್‌ ಪೊರೆದಿರ್ದ ತಣ್ಣೆಲರ್ಗಳಿಂ ಮೆಲ್ನುಣ್ವರಂಗೆಯ್ವ ಹಂ 
ಸರಥೂಂಗಂಗಳಿನಿರ್ಪವೆತ್ತೆಳವುಳಿಲ್ಮಾಣಂಗಳಿಂ ಕಣ್ಣೆವಂ 
ದಿರೆ ಶಿಪ್ರಾತಟಿನೀತಟಿಸ್ಮಲಿಗಳೊಳ ಲೀಲಾವಿನೋದೈಕತ 
ತ್ವರನಾಗಳ್‌ ನಡಪಾಡುತಿರ್ದನವನೀಶಂ ಪತ್ರಲೇಖಾನ್ವಿತಂ ೬೦ 
ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ತರಂಗಿಣೀತೀರಾಂತರದೊಳ್‌ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ದೇಗುಲಕಾಗಿ ದೂರಾಗ 
ಮನ ಖೇದನಿವೇದಕಂಗಳಪ್ಪ, ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳ ಬೆರಸಿ ಬರ್ಪುದುಂ ಕಂಡೀ ವಾರುವಂಗಳಾರವೆಂ 
ದಾರಯಲೊರ್ವನಂ ಕಳಿಪಿ ಮಜುವಾರ್ತೆಗೇಳಲೆಂದು ತಾನುಮೂರುದಘ್ನಮಪ್ಪ ನೀರಿಂ ಪೊಜಿ 


\, 


ದೊಡ್ಡವರ ನಡವಳಿಕೆಗಳು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೫೯. ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವ 
ಬ್‌ 


ಸಮುದ್ರವು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲಛೋಲಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ 


ಗಳಿ ಇಂ 4 PY ಭು 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧೀರತನಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ 


ಣಾ ನ್‌ ೫.5 

ರಾಜಕುಮಾರನು ಈ ಬಗೆಯಾದ ಕಾಮವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು ಮೀರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಗುಣವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು.? ವ॥ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು 


py) 
ತ್ರ 
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ಬಗಗಳಂತೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆದನು. ಒಂದು ಸಲ ಅವಕಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ ತಳಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಬಂದು, 
೬೦. ಅಲೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ 
ಇಂಪಾಗಿಯೂ ಧ್ಹ ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಒದ್ದೊದ್ದೆಯಾಗಿರುವ ಕೋಮಲವಾದ ಮರಳುಗುಡ್ಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಂದಿಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ನದೀತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ದೂರದಿಂದ ಬಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಕು ುರೆ 


ಗಳು ಯಾರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನ ಉತ್ತರವನ್ನು 
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೪೩೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಟ್ಟು ರುದ್ರಸುತಾಯತನಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ತತ್ತುರಂಗಮಂಗಳನತಿಕುತೂಹಲನಾಗಿ ನಿಂದು 
ನೋಡುತ್ತಂ ಪಕ್ಕದೆ ನಿಂದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ ಬರೆತೆಗೆದು 

ಜವವಟಯದಿದಿರೊಳೀ ಬ 

ರ್ಪ ವಾಜಿಗಳ ನಡುವೆ ಪೀಲಿದಲ3ಗಳ ನೆಟಲಿಂ 

ದವಿಭಾವ್ಯನೆನಿಸಿ ಬರುತಿ 

ರ್ಪವನೇಂ ಕೇಯೂರನಾಗದಿರ್ಕುಮೆ ಪಿರಿದುಂ ೬೧ 


ವ8 ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಖೆಗೆ ತೋಡಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರ್ದ ಯುವರಾಜದೇವನಂ ಕಂಡು 
ದೂರದಿಂ ಕುದುರೆಯಿಂದಮಿಟಕಿದೆಯ್ದೆವಂದು 


ಒದವಿದ ವಿನಯದಿನಡಿಗೆಆ 

ಗಿದ ಕೇಯೂರಕನನಿತ್ತ ಬಾಯೆನುತ ಪದಂ 

ಪೊದವೆ ತೆಗೆತೆಗೆದು ತಳ್ಳಿ ಹ 

ಹಸಿದನಾಗಳ ನೃಪತಿ ನಿಬಿಡ ನಿಜಭುಜಯುಗದಿಂ ೬೨ 


ವ8 ಅಂತು ತಳ್ಳೆ ಸಿ ಮತ್ತಂ ಕೃತನಮಸ್ಕಾರನಾದ ಕೇಯೂರಕನನತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಾಣೈಯೊಳೆ ಸಪರಿವಾರಮಪ್ಪ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕುಶಲಮಆಯಲಾದುದು 
ನಿನ್ನ ಬರವಿಂಗೆ ನಿಮಿತ್ತಮಂ ಬಬಲೈಗಳೆದು ಪೇಟಂದು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಸಾರ್ದಿರ್ದ ವಾರುವಂ 


ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯವರೆಗೂ ಬರುವ ನೀರನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ, ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ೬೧. “ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆ, ವೇಗವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಯ 
ಛತ್ರಿಗಳ ನೆರಳಿನಿಂದ ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲು ಆಗದಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವವನು ೭ 
ಕೇಯೂರಕನಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಗೆ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಯುವರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಯೂರಕನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದಂ 
: ಬಂದು ೬೨. ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಈ ಕಡೆ ಬಾಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋ 
“ಕೇಯೂರಕ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಪರಿವಾರಸಮೇತಳಾದ ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಯು ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ! ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಆವೇಲೆ ನಿನ್ನ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಂತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 
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೮. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೭೧ 


ಎಳದೆನಿಸಿರ್ದ ಪಾವಸೆಯ ತಣ್ಣೆಳೆಯಿಂದಮೆ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ ಶೀ 

ತಳಿಕೆಯ ಚಾಮರಂ ಪೊಸಮ್ಮಣಾಳದ ತೋಳ್ವಳೆ ಮುತ್ತಿನಾರಮು 
ತ್ಚಳದವತಂಸಮಿರ್ಪನೊಳಕೆಯ್ದ ಕುರುಳ್‌ ಸಿರಿಕಂಡದಣ್ಣು ಕ 

ಣ್ಗೊಳೆ ನೆಲಸಿರ್ದರಲ್ಲಿ ಜಲದೇವಿಯರಂತೆ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ ೧೨೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಮೃಣಾಳನಾಳ ತಾಳವೃಂತ ಕರ್ಪೂರಪಟಿವಾಸ ಹರಿಚಂದನ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತದರ್ಪಣಾದ್ಯುಪಕರಣಪಾಣಿಗಳಪ್ಪ ಕತಿಪಯ ವಾರಾಂಗನಾಜನಂಗಳಿರ್ದರದು ನಿದಾಘಕ್ಕೆ 
ಪರಿಭವಸ್ಥಾನಮುಂ ಶೀತಕಾಲಕ್ಕಿಕ್ಕೆದಾಣಮುಂ ಹಿಮಶೈಲಕ್ಕೆ ಸಹೋದರಮುಮೆನಿಸಿದ 
ನೀರ್ಜೊಂಪಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಶಿಶಿರಶಿಲಾತಳೆದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿ 

ಅಮಿತ ಮಕರಧ್ವಜೋತ್ಕಲಿ 

ಕಮನಾತ್ಮಸುಹೃದ್ವಿಯೋಗವಡಬಾನಲದು 

ರ್ದಮಮಂ ದಿನಾಬ್ಕಿಯಂ ಧೈ 

ರ್ಯಮೆಂಬ ಭೈತ್ರದಿನಿಳಾಧಿಪಂ ತರಿಯಿಸಿದಂ ೧೨೫ 

ವ॥ ಅಂತು ನೇಸಟ3 ಪಡಲೊಡಂ ಬಯ್ಗುಂಬೊಟ್ಟಿರಸಂ ನೀರ್ಜೊಂಪದಿಂ ಪೊಜಿ 
ಮಟ್ಟು ಸಿಂಪಿಣಿಯ ತಣ್ಣಿನಿಂ  ಪೊವಲಿಯ ತಿಣ್ಣಿನಿಂ ಮನೆಂಗೊಳಿಸುವ ಭವನಾಂಗಣದೊಳವೆ 


ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಂದನು. ೧೨೪. ಎಳೆಯಂದಾಗಿರುವ ಪಾಚಿಯಃತಂಪಾದ 
ದಾರಗಳಿಂದ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆಯೂ, ಶತಾವರಿಯ ಚಾಮರವೂ, ಹೊಸ ತಾವರೆದಂಟಿನ 
ತೋಳುಬಳೆಯೂ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೂ, ಕನ್ನೆ ಲ್ರದಿಲೆಯ ಕಿವಿಯಾಭರಣವೂ, ಆಗತಾನೆ 

ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ te ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನವೂ 
ಗ ರಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಜಲದೇವಿಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಾವರೆದಂಟಿನ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಕರ್ಪೂರದ ವಾಸನೆಪ್ಪುಡಿ, ಶ್ರೀಗಂಧ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕೆಲವರು ವಾರಾಂಗನೆಯರಿದ್ದ ರು. ಆದು ಬೇಸಿಗೆಕಾಲಕ್ಕ: ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವ 
ಸ್ಲಳವೆನಿಸಿ, ಶೀತಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಸಾ ನವೆನಿಸಿ, ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನೆನಿಸಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಜಲಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಾದ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಈಡಾಡಿ ೧೨೫. ರಾಜಕುಮಾರನು ಮನ್ಮಥಸಂತಾವುಳ್ಳ —ಮೊಸಳೆಯಿಂದ 
ಅಲೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬ ಸುವ, ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಅಗಲಿಕೆಯೆಂಬ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯ ನ ಆ ಹಗಲೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಧೈರ್ಯವೆಂಬ ಹಡಗಿನಿಂದ ದಾಟಿದನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳೆಗಲಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಆ ಜಲಮಂಡಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಜಲಸೇಚನದ ತಂಪಿನಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ 
ಚೆಲ್ಲುನಿಕೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮನೋಹರವಾದ ಬಿಡಾರದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಳಿದು ಸನ್ನಿಹಿತರಾದ 
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೪೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ -ಕಾದಂಬರಿ 


ಅಂತಾ ಪದದೊಳ೯ ಮೂರ್ಛಿತೆ 

ಯಂತೆವೊಲುನ್ಮತ್ತೆಯಂತೆವೋಲರ್ದಿತಳಾ 

ದಂತೆವೊಲಂತಃಪೀಡಾ 

ಕ್ರಾಂತಿಯಿನೊಂದಿನಿತು ಪೊಟ್ಟು ಮಜವಟ್ಟಿರ್ದರ ೬೪ 

ವ8 ಅಂತಿರ್ದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆವೋದುದನಅಕಿಯದೆ ಕಿಅಿಕಿದುಬೇಗಕ್ಕಾಕೆ ಕಣ್ಮಳಂ 

ತೆಜಿಕೆದು ಲಜ್ಜಿತೆಯಾದಂತೆಯುಂ ವಿಸ್ಮೃತೆಯಾದಂತೆಯುಂ ವಿಸ್ಮಯಸ್ತಬ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಗೀ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಪೇಟಮೆಂದಲ್ಲಿಂದೆಟ್ಟು ನಿವಾರಿತಾಶೇಷಪರಿಜನಪ್ರವೇಶೆಯಾಗಿ 

ನಾಡೆ ಬಟಿಲ್ಲಟಲ್ಲು ನಿಲಲಾಣಿದೆ ಸೆಜ್ಜೆಗೆವಂದು ಮೆಯ್ಯನೀ 

ಡಾಡಿ ನಿಜೋತ್ತರೀಯ ವಸನಾಂಚಲದಿಂ ಮುಸುಕಿಟು ಹ ಚಿಂತೆಯೊಳ 

ಮೂಡಿ ಮುಟುಂಗಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನರೊಳಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಕನ್ನೆಮಾ 

ತಾಡದೆ ಜಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಪಿಂಗಿದುದಂದಿನದೊಂದಹರ್ನಿಶಂ ೬% 


ವ8 ಅಂತು ಮಣಜುದಿವಸಂ ನೇಸಜಿ ಮೂಡಲೊಡನೆ ತನ್ನಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಂದಿರ್ದೆನ್ನಂ 


ನೋಡಿ 

ಇಂತು ಭವದ್ವಿಧರ್‌ ಪರಿಜನಂಗಳಿರಲೈನಗೀಯವಸ್ಥೆಯೆಂ 

ಬಂತೆಯುಮೀ ನಿರರ್ಥಕರಿನಾವುದು ತೀರ್ದಪುದೆನ್ನ ಕಜ್ಜಮೆಂ 

ಬಂತೆಯುಮಿನ್ನುಮೆನ್ನಿದಿರೊಳಿರ್ದಪೆ ನಿರ್ದಯ ಪೋಗು ಬೇಗಮೆಂ 

ಬಂತೆಯುಮೆನ್ನನಶ್ರು ಪಿಹಿತಾಕುಲದ ೈಷ್ಟಿಗಳಿಂದೆ ನೋಡಿದಳ್‌ ೬೬ 
ಕೊಂಡಳು. ೬೪. ಹಾಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವಳಂತೆಯೂ 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವಳಂತೆಯೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಸಟ್ಟವಳಂತೆಯೂ ಆಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖೋದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮೈಮರೆತಿದ್ದಳು. ವ॥ ಹಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಅವಳು ಕಣ್ಣುತೆರೆದಳು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಹೊರಟುಹೋದ ಅರಿವೇ 
ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವಳಂತೆಯೂ, ಏನನ್ನೋ ಮರೆತವಳಂತೆಯೂ ಬೆರಗಿನಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಪರಿಜನರಾರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ, ೬೫. ಬಹಳ ಬಳಲಿ ವೃಥೆ 
ಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಹೊದೆಯುವ ಬಟ್ಟೆಯಿ 
ಆಪ್ತರಾದ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೂ 


re 
೬-8 


ಮುಸುಕುಹಾಕಿಕೊಂಟು, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಾತಾನಾಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಅಂದಿನ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು. ವ॥ 
ಹಾಗೆಯೆ ಮರುದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ೬೬. ನಿನ್ನಂತಹ ಪರಿಜನರಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಈ ಗತಿಯುಂಟಾ 
ಯಿಶಲ್ಲ ! ಎಂದು ತೆಗಳುವಂತೆಯೂ, ಈ ಅಪ್ರಯೋಜಕರಾದ ಜನರಿಂದ ನನಗೆ 
ಯಾವ. ಕಾರ್ಯವು ತಾನೆ ಈಡೇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವಂತೆಯೂ, “ದಯಾ 
ಹೀನನೆ, ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದೀಯಾ ? ಬೇಗ ಆಕಡೆ ಹೋಗು' ಎಂದು 
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ಆಗ 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೪೧ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಲೊಡನೆನ್ನೆಂ ಪೋಗೆಂದಳೆಂದಳದು ದೇವಿಗೆ ಪೇಟದೆ ದೇವರ 
ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳಂ ಕಾಣಲೈ ಬಂದೆಂ ದೇವ ನೀನೊರ್ವನೆ ಶರಣಮೆಮಗೆ ಪರಿಜನಪ್ರಾಣತ್ರಾಣಾ 
ಕುಲಮತಿಯಪ್ಲೆನ್ನ ಬಿನ್ನಪಮಂ ದೇವರವಧಾರಿಸಿ ಪ್ರಸಾದಂಗೆಯ್ವುದು ದೇವರ್‌ ಬಿಜಯಂಗೆ 
ಯ್ಹಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮದನದುಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಾಯಾಸಂಗಳಿಂದಮೆ ದಿವಸಂಗಳಂ ಕಳಿಪುತ್ತ 
ಮಿರ್ದಳ್‌ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಪೇಟ್ಜಿ ವಸ್ಥಾಂತರಂಗಳನಾಂ ಬಿನ್ನವಿಪೊಡೆ ಪುನರುಕ್ತಮೆಂದು ಬಿನ್ನೆವಿಸಿದ 
ಕೇಯೂರಕನ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಸಾಲ್ಲುವಿಂ ಕೇಳಲಾಚಕಿನೆಂದು ಮದನಶರಶಿಖಾಕೀಲಿ ತಾಂತರಂ 
ಗನುಮಂತರ್ಬಾಪ್ಟರುಧ್ಯಮಾನಕಂಠನುಮನಂಗತಾಪಸಂಭ್ರಮೋತ್ಯಂಶಾವೇಗವಿಹ್ವಲ ಹೃದಯ 
ನುಮಾಗಿ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನೆಂತಾನುಂ ಕೇಯೂರಕನನಿಂತೆಂದಂ 

ಅನುರಾಗಮಿಲ್ಲದಂ ಮೇಣ್‌ 
ಪುನರಾಗಮರಹಿತನೆಂದು ಬಗೆದೆನ್ನಂ ಮಾ 
ನಿನಿ ಸಂದೇಶಮನೇನುಮ 
ನೆನಗೀಗಳ್‌ ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯೊಳಟ್ಟಿದಳಿಲ್ಲಂ ೬೭ 
ವ8 ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯುಂ ಸಮುಪಾಹೃತಾನುಬಂಧೆಯಾಗಿಯುಂ ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯೊಳೇ 
ನುಮಂ ಪೇಟ್ಮಟ್ಟಿದಳಿಲ್ಲೆಮ್ಮ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಪೇಟಕ್ಕಿಯೂಳಂ ನಿನ್ನ ನುಡಿಯೊಳಮದೆಲ್ಲಮಂ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಡಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೆ ತಮ್ಮ ಪಾದದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ, ಈಗ 
ಶೊಬ್ಬರೇ ಗತಿ. ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸುವ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವಳು ನೀವು ಈ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು 
ಮನ್ಮಥನ ಪೀಡೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಯಾಸಗಳಿಂದಲೇ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳಿದ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 


ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ ಕೇಯೂರಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ಸಾಕು! 
ಇ 


ನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆ” ಎಂದು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ತುದಿ ನಾಟಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿಯೂ, 
ಒಳಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕೊರಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ,'ಕಾಮ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಳವಳದಿಂದ ಬೇಸತ್ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು- 
೬೭. “ಕೇಯೂರಕ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ನನಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನೇನೂ ಕಳು 
ಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ-ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಮರಳಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ! " ವ॥ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕೂಡ 


ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಏನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ 
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ಭಲ್ಲ೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನೆಆ3ಯಟನಿದೆಂ ದೇವಿಯರಾಭಿಜಾತ್ಯಮುಮಂ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯುಮಂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಮುಮಂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರ್ದೆಂ ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಾಲೋಕನದ ದೆಸೆಯಿಂ ನಿಶ್ವ್ಚೇತನಮಪ್ಪ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ 
ಪಾಷಾಣಕ್ಕಾರ್ದ್ರಭಾವೋಪಗಮನಮಾಯತ್ತಮಲ್ಲದೆ ತತ್ಕರಾಕರ್ಷಣಂ ದೊರಕೊಳದು 
ದಿವಸಕರಸಂತಾಪಕ್ಲಾಂತಮಪ್ಪ ಕುಮುದಾಕರಕುನ್ಮುಖತೆಯೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮದರ್ಕಲರ್ಕೆ 
ಯೆಂಬುದು ಚಂದ್ರಿಕಾಭಿರಾಮಮಪ್ಪ ರಜನಿಯ ಕೆಯ್ಯೆಡೆವಲಂ ಅದಜಕಿನಧರಸ್ಪಂದಿತಮಾತ್ರ 
ಮನೆ ಪಾರ್ದಿರ್ದ ಪರಿಜನೆಂಗಳೊಳಿನಿತು ಗೌರವಮನೇಆಶಸಿ ಸುಖಪರಿಪಂಥಿನಿಯುಂ ದುಃಖೈಕ 
ದಾನನಿಪುಣೆಯಂಂ ಪರಹೃದಯಪೀಡಾಪೇ ಕ್ಷಿಣಿಯುಮಪ್ಪ ಲಜ್ಜೆಯಂ ಕಾಯಲುಜ್ಜುಗಂಗೆಯ್ದು 
ಬೆಸಸದಿರ್ಪುದೆಲ್ಲಂ ದೇವಿಯರುಪರೋಧಮೆ ತಂಬೆಲರಲೆಪದಿಂ ಮೆಲ್ಲನುಗುವಲರ್ಗಳಂ ಸೈರಿಸದ 
ದೇವಿಯರ ಶರೀರಂ ವಜ್ರಸಾರಹೃದಯರ್ಗಂ ದುಸ್ಸಹಮೆನಿಪ ಸಮಶರಶತಪ್ರಹಾರಮನೆಂತು 


ಕಳುಹಿಸಲಿಲ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರತಲೇಖೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಣಾ ಣಾ C3 ಅ "ಲ 3 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನೆತನವನ್ನೂ ದೊಡ್ಲತನವನ್ನೂ ದಾಕಿಣ್ಣಸ್ತಭಾವವನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. 
£3 ಡಾ ಬ್‌ ಎದ 4 ಎದು 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅಚೇತನವಾದ -ಚಂದ್ರಶಕಾಂತಶಿಲೆಯು ಒಸರಿ 
ಒದ್ದೆಯಾಗುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಎ ಕ ಬ GC ಲ್ನ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯು ಅದರ ಕೈಯಿಂದ ಆಗದ ಕೆಲಸ! ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸೊರಗಿದ 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಗುಂಪು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅರಳುವಿಕೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಅದರ ಕ್ಷೆ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 1 ಅದು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿರಂ 


ತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ತುಟಿ ಅಲುಗುವುದನ್ನೇ ನೋಡುವ ಸೇವಕನಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಕೈಯನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದು 


ವಾದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪೀಡೆಯುಟಾಗಲೆಂದು ಬಯಸುವ, ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನನಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರಂವುದೇ ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಯಿಂತು! ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ಸೈರಿಸಲಾರದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಶರೀರವು ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿನವಾ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಿಗೂ ಸೈರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಮದನಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ? ಅಲ್ಲದೆ ಹೇಮಕೂಟದ ದಾರಿಯು ಅನೇಕ ದಿನ 
ಗಳು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾದಷ್ಟು ದೂರವಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದುಃಖವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಹವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಕೂಡಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನೂ ಕೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾ. ತನಾದ ಏನೇನನ್ನೋ ಮಾಡುವ 
ದುರ್ವಿಧಿಯ ಘಟನಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೪೩ 


ಸೈರಿಸದಪುದು ದಿವಸಕ್ರಮುಗಮ್ಮಮಾರ್ಗಮೆಮಗಂ ಬೇಗಮೆಯ್ದೆ ಬಾರದು ದುಃಖೈಕದಾನವ್ಯಸ 


ನಿಯುಂ ದುರ್ಥಟಘಟನಾಪಂಡಿತನುಂ ಯತ್ಯಿಂಚನಕಾರಿಯುಮಪ್ಪ ಹತವಿಧಿಯೋಗಮಾರ್ಗಂ 
ಬಗೆಯಲಗೋಚರಮದೆಂತೆನೆ 
ಮೊದಲೊಳ್‌ ತತ್ಮಿನ್ನರದ್ದಂದ್ವದ ಬಟಸಲಲೆತ್ತಾನುಮಚ್ಛೋದಮಂ ಸಾ 
ರ್ವದದೆತ್ತಂತಲ್ಲಿಗೊಂದಿಂಚರಮೆಸಗುವುದೆತ್ತಾ ಮಹಾಶ್ಶೆ ರ್ವೀತೆಯಂ ಕಾ 
ಣ್ಪುದದೆತ್ತಾ ಕಾಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯನೆನಗೆ ತಾಂ ತೋರ್ಪುದೆತ್ತಾನುಮೆನ್ನೊಳ್‌ 
ಮದನವ್ಯಾಪಾರವೆತ್ತಾಂ ಜನಕನ ಬೆಸದಿಂದಿಂತಗಲ್ಲಿರ್ಪುದೆತ್ತಂ ೬೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನೃಪರೂಪಚೆಂದ್ರಂ ಕೇಯೂರಕನೊಡನೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಎನಸುಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜಾತ್ಮಜೆಯ ವಿರಹವೃತ್ತಾಂತಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ರ್ದನೊಳಾನುಂ ಕಾಯೆನೆಂದಾದವೆ ಕರುಣಿಸಿದಂತೆಯ್ದೆ ಸಂಕೋಚಿಸಿತ್ತೊ 
ಯ್ಯನೆ ಸುತ್ತಂ ಸೂಸಿದೀಶಾನನ ಜಡೆಗಳವೊಲ್‌ ಕಾಯ್ದು ಪೊನ್ನೀರ್ಗವಲ್ಲೆಂ 
ಪಿನ ಪೆಂಪಂ ಸಿಂಪಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಹಿಮರುಚಿಗಳಂ ತಿಗ್ಮರುಜ್ಕಾಲಿಬಿಂಬಂ ೬೯ 


ಟಿ. ಕಾದಂಬರಿದೇವಿಯು ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರಂವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳಾಗಿಯೇ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಕುಲಗೌರವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನಾಗಿಯೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಂದರೆ ತಾನೆ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿ 


3 


ತೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಒಸರಂವುದು. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಗಂಡಸು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಹೆಂಗಸಿನ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಗಂಡಸು ದುಡುಕಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ರಸಾಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಾಗಿಯೇ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮಾತುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣಕಾದಂಬರಿಯ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರಬಹಂದು. 
೬೮. ಮೊದಲು ನಾನು ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗಳ ಬೆನ 
ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನು ? ಅಲ್ಲಿ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಿಬರುವುದೆಂದರೇನು ? ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಂದರೇನಂ ? ಅವಳಾದರೂ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಭೇಟಿಮಾಡಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವುದೆಂದರೇನು ? ನಾನು ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಗಲಿಬರುವುದೆಂದರೇನು ?” 
ವ॥ ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕೇಯೂರಕನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೬೯. “ಈ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಬಹಳೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿರುವ, ಪರಶಿವನ ಜಟೆಗಳಂತೆಯೂ 
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೪೪೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಹೆರ್ಮರದ -ತುದಿಗೋಡುಗಳೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದ ಕೆಂಬಿಸಿಲ ಮುಖಗಳ 
ನುಡಿಗೆಡೆಗೆಯ್ಕುತ್ತ ಮಾದಿತ್ಯನೊಡನೆ ವಾಸರಮೊಯ್ಯನೋಸರಿಸೆ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂಗೆ ಕೆಳದಿ 
ಯಂತೆ ಕರುಣಿಸಿ ನಾಂದ ನಾರಂಗವಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟನಂಬರದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿದಳೆಂಬಂತೆ ಸಂಜೆ 
ಸಂಜಾತಸ್ವರಾಗಪಟಲಮಂ ಪಸರಿಸೆ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನಾಭೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಮೆದ ನೀಲಪಟ 
ಮೆಂಬಂತೆ ನಿಶಾಗಮನವೆಣ್ಣೆ ಸೆಯೊಳಮೆಸೆವ ಕಟ್ತಲೆಯಂ ಬಿತ್ತರಿಸೆ ಅರಲ್ದಿರೆ [ಕೊರಗಿ] ದುಸ್ಸಹ 
ವಿರಹಶಯನರಚನೆಗೆ ಬಾರ್ತೆಯಾಗಲಾಣಕಿವೆಂದಗಗಿದು ಮೆಯ್ದೆಗೆದುವೆಂಬಂತೆ ತಾವರೆಗಳ್‌ 
ಮುಗಿಯೆ ಶುಚಿಸ ್ವೈಭಾವಂಗಳಪ್ಪು ದಳಿಕಿನಾರ್ದ್ರತೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದೂ ತೃಂಠಶೆಯನಪರಿಕಲ್ಪ್ವನಕ್ಕಾ 
ವಾವೆ ಮುಂಚುವೆವೆಂಬಂತೆ ಕುಮುದಿನಿಗಳೊಂದೊಂದು ಗಜಿಕಿಗಳುಳ್ಳಲರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಪೋಗೆಂದು ಯುವರಾಜಂಗುಪದೇಶಂಗೆಯ್ವಂತೊಡನೊಡನಗಲ್ವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳ್‌ 


ಕಳರುತಮನೊದವಿಸೆ ತತ್ಸ ಮಯದೊಳ್‌ 


ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ರಸದಂತೆಯೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಕಪಿಲವರ್ಣದ (ಮಾಸಲುಕೆಂಪು) 
ಕೆಂಬೆಳಗನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಉಷ್ಣಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯದೇವನು ಉಪಸಂಥರ್ದ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಆಗ ಹಗಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳ ತುದಿಗೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಂಬಿಸಿಲಿನ ಖಂಡಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನಾರ ಸೂರ್ಯ 
ನೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿದುಹೋಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿಯು ಗೆಳತಿಯಂತೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲ್ಕ ಟ್ಟಿನ್ನು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಉಂಟಾದ ತನ್ನ ಕೆಂಬೆಳಗಿನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹರಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೋಡದಿರಲೆಂದು (ಮದವಣಗಿತ್ತಿಗೆ ತೆರೆಹಾಕುವಂತೆ) 
ಪ್ರದೋಷಕಾಲವು ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಪ್ಪ ಬಟ್ಟೆ ಕ್ಟೈೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ನಾವು ಅರಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ದಾರುಣವಾದ ವಿರಹವ್ಯ ಥೆಯೆನ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಉಂ 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದಂ ಹೆದರಿ ಮರೆಯಾದಂತೆ ತಾವರೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡವು ! 
ನೈ ದಿಲೆಗಳು ಶುಚಿಸ ಭಾವ (೧. ನಿರ್ಮಲಸ್ವಭಾವ ೨. ಸದ್ಧಾ ವನೆ) ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಆರ್ದ್ರತೆ ೧. ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವಿಕೆ ೨. "ದಯಾಪರತೆ)ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿರಹ 
ತಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಾವೇ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೇವೆಂದು 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಒಂದೊಂದು ದಳವಾಗಿ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದುವು. “ಕಾದಂಬರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು” ಎಂದು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವಂತೆ ಆಗ ತಸ ಆಗಲುವ 
ಚಕ್ರವಾಕಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಧ ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಟಿ. “ಗಂಧರ್ವರಾಜ 
ನಂದನಾಭೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ” ಎಂಬುದು ಬಾಣಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ *ನಿಶಾಗಮಃ ವು ಶೂನ್ಯ 


ಹೃದಯನಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದಿರಲೆಂದು 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೪೫ 


ನಯದಿಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂಗಭಿಷವವಿಧಿಯಂ ಮಾಡುವೆಂ ಚಂದ್ರಿಕಾವಾ 
ರಿಯಿನೆಂಬಂತೆತ್ತಲುಂ ತಣ್ಟೆಳಗಿನ ಬಳಗಂ ಸಿಂಪಿಸಲ್‌ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಾಂ 
ತೆಯ ಲೀಲಾದಂತಪತ್ರಂ ತ್ರಿಭುವನವಿಭವೈಕಾತಪತ್ರಂ ನಭೋಲ 
ಯ ಲಾವಣ್ಯಪ್ರದಂ ಬಂದುದಯಿಸಿತುದಯಾದ್ರೀಂದ್ರದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಂ 
೭೦ 
ವ॥ ಅಂತು ಚಂದ್ರೋದಯದೊಳ೯ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರಂ ಚೆಂದ್ರಾತಪಸ್ಪರ್ಶದರ್ಶಿತ 
ವಿಶದ ಬಿಂದುಸಂದೋಹತೀತಳವಪ್ಪ ಚಂದ್ರಮಣಿಶಿಲಾತಲಡೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಿರ್ದಡಿಯೊತ್ತುತಿರ್ದ 


ಮಗುಚ್ಚರಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪದುಂ ತನುವಿನೊಳ್‌ ಪ್ರಾಣಂಗಳಂ ದೇವಿ ತಾ 
ಳ್ಹುಗುಮೋ ಮೇಣ್‌ ಮದಲೇಖೆ ವಾರ್ತೆಯಜ3ದೊಂದುದ್ಯೋಗದೆತ್ತಾನುವಿ 
ಬ್ಲಿಗೆ ತಾಂ ಬರ್ಕುಮೊ ನಾಣ್ವಿ ಮತ್ಪರಿಚಯಕ್ಕಾದಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತೊ 


ಟ್ಟಗೆ ತನ್ನಂ ತನುವಿಂದೆ ಪತ್ತುವಿಡಳಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಕೇಯೂರಕಾ ೭೧ 


ಲ" ಲ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿರಹತಾಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ' ತಿಂಗಳಬೆಳಕೆಂ್ಬಬ ನೀರಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ತಂಪಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ ಉದಯಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದನು. ವ॥ ಅಂತಹ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಒಸರಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 


ಜಲಬಿಂದುಗಳಿಂದ ತಂಪಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತು 
ತ್ತಿರುವ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೧. “ಕೇಯೂರಕ, 


ನಾನು ಈ ಕಡೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳೆ ? ಮದಲೇಖೆಯು ಅವಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಡೆ ಬರುತ್ತಾಳೊ ? ಅಥವಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು 
ನನ್ನ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ನಾಚಿ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಶರೀರದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಳಲ್ಲವೆ ? 
(ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ). ಟಿ. ಈ ಪದ್ಮದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ “ಕೇಯೂರಕ, ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ ? ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೋ ? ಅವಃ 
ದ 


ಬೇಜಾರನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಮದಲೇಖೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
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೪೪೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮನದನ್ನರೆನಿಪ ನಿಜಪರಿ 

ಜನದ ಸಖೀಜನದ ದೆಸೆಯೊಳಾದ ಸಮಭ್ಯ 

ರ್ಥನೆಯಿಂದೆ ದೇವಿ ತನ್ನಯ 

ತನುವಂ ನಿಲೆಖಿಡಿವ ಬಾಸೆಯಂ ಮಾಡುಗುವೋ ೭೨ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ಕೇಯೂರಕನಿಂತೆಂದಂ 


ಪರಿಜನಮುಮಾಪ್ತರುಂ ಸಂ 
ವರಿಸಲ್‌ ನಿತ್ತರಿಪರೆಂಬುದಂತಿರ್ಕಾ ಚಿ 
ತ್ರರಥತನೂಜೆಯೆ ನಿನ್ನಯ 
ಬರವಿನೊಳಾದಾಸೆಯಿಂದೆ ನಿತ್ತರಿಸಿದಪಳ* ಡಿ 
ವ॥ ಆದಣ3ಂ ದೇವರ್‌ ಬರವಿನೊಳಾದಂ ಬವಸೆಯನೆ ಮುಬ್ಬುದೆನೆ ಕಿಅಕಿದು 
ಬೇಗಮೇನಾನುಮಂ ತನ್ನೊಳೆ ಭಾವಿಸುತಿರ್ದು ಕೇಯೂರಕನಂ ವಿಶ್ರಮಿಸೆ' ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಾನುಂ 


ಸೆಜ್ಜೆಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ಗಮನಚಿಂತಾನಿಮಗ್ಗಸ್ಸಾ ಿಂತನಾಗಿ 


ತಂದೆಗೆ ತಾಯ್ಗೆ ಪೇಟ್ದು ಗಮನೋದ್ಯಮನಾಗಲೆವೇಟ್ಕು ಮಲ್ತದಿ 
ರ್ದಂದವರ್ಗಕ್ಕುಮಾವಗನುತಾಪಪರಂಪರೆ ಪೇಟ್ಜು ಪೋಷೆ ಪೆನೆಂ 

ಬಂದದು ನಾಡೆ ಲಜ್ಜೆ ಪೆಣತಿನ್ನದಟಿಸಿಂ ಶುಕನಾಸನಂದನ 
ಬಂದಪನಾತನಿಂದಮಚಿಕಿವಂತಿರೆ ಪೇಟಿಸಿ ಡಿಮ ೭೪ 


ಪಡಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು ಬರುತ್ತಾಳೊ ? ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಖೇದ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯು ಬದುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡು 
ತ್ತಾಳೊ?' ಎಂದಿದೆ. ೭೨. ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಪರಿಜನರ ಮತ್ತು 
ಗೆಳತಿಯರ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಸಲು ಮಾತು 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೊ ?” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲು 'ಕೇಯೂರಕನ: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೩. 
“ಸ್ವಾಮಿ, ಪರಿಜನರಾಗಲಿ ಆಪ ಗ್ರರಾಗಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವು ರೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯೆ ನೀವು ಮರಳಿ ಬರುವಿರೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ಪಾ ್ರಿಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ವ ಅದರಿಂದ 
ಯುವ ಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಪ ಕ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 

ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಏನನ್ನೋ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು 
ಮಾತೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು "ಶಯ್ಯಾ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ. ಚಿಂತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. ೭೪, "ತಂದೆಗೂ ಇಗೂ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಪ ರಂಪರೆಯನು ) ಅನುಭವಿಸು ತ್ತಾರೆ 
ನಾನೇ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ನಾಚಿಕೆ ಬೇ ರ ಆದ್ದ ರಿಂದ ವೈ ಶಂಪಾ 


ಯನನು ಬರಲಿ, ಅವನಿಂದ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆ ಲ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
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ಟ್‌. 





ಕ ೪೪೭ 
ವ॥ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನುಮಪ್ಪೆ ನ್ನ್ನ 


ತಂದೆಯುಂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಾ ಇಧಿಪತಿಯಪ್ಪ 
ಚಿತ್ರರಥರಾಜನುಮೊಂದಾಗಿ ಮ 


ದುವೆಯಂ ಸಂಧಿಸುವಂತು ಮಾಟಕಿ ಎನಿಲ್ಲಿಗೆನ್ನೊಳಲ್ಲದೆಯ:ಂ 
ಜನಕಂಗಮಜಕಿಪುವೊಡೆ ಮದೀಯ ಹ್ಮ ದಯದಿ ಿತೀಯನಪ್ಪ ವೆ ಗೈ ಶಂಪಾಯನಂ ಪೆಟಗಾಗಿ ಪೆಟನಾ 


ವನಅ3ದಪ್ಪನೆಂದು ಆತನ ಬರವನೆ ಬಯಸುತ್ತಮಾಯಿರುಳಂ ಕಳೆದು ನೇಸಜು ಮೂಡಲೊಡನೆ 


ಬಂದುದು ಕಟಕಂ ದಶಪುರ 
ಕೆಂದೆಲ್ಲರ್‌ ನುಡಿಯೆ ಕೇಳ್ದು ಭೋಂಕನೆ ಜೀವಂ 
ಬಂದಂತುತ್ಸಾಹದಿನಾ 


ನಂದಪರಂಪರೆಯನೆಯ್ಗಿದಂ ಯುವರಾಜಂ ೭೫ 
ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ಬಂದು ದೂರದೊಳೆ ಕೃತನಮಸ್ಕಾರನಾದ ಕೇಯೂರಕನಂ ಕರೆದು ' 
ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಬಂದನಿನ್ನೆ ಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಕರತಲವರ್ತಿಯಾದುದೆನೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಿಆಕಿದು 
ತಡಮನೊಡರಿಸುಗುಮೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಬಗೆಯುತ್ತಂ ದೇವ ಕರಮೊಳ್ಳಿತಾಯ್ದೆಂದೆಯ್ದೆ 
ವೇದು ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ವೈಶಂಪಾಯನಾಲಾ ಪಂಗಳಿಂದಮೆ ಕಿಜೀದುಬೇಗಮಿರ್ದು 
ಸನ್ನೆಯಿಂ ಪರಿಜನಂಗಳಂ ತಂಗ ಸ ಕೇಯೂರಕವರ್ಮ್ಮನಂ ಕೇಯೂರಕನಿಂತೆಂದಂ 


ಹೇಳಿಸಿ, ವ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಚಿತ್ರರಥನೂ ಒಂದಾಗಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಲ್ಲದೆ 
ತಂದೆಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಅಂತರಂಗದಂತಿರುವ ವೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ದೆ ?”-ಎಂದು ಅವನ ಆಗಮನವಿ € ಬಯಸುತ್ತ ಆ 
ರಾ ರಾಶಿಯ ಕಳೆದನು. ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ, ೭೫. ಸೈನ್ಯವು ದಶಪ್ಪರದ 
ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಇವನ ಕವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕೊಡಲೆ 
es ಬಂದಂತಾಗಿ ಯುವರಾಜನು ಹುರುಪಿನಿಂದ ಅತ್ಯಾ ನಂದಗೊಂಡನು. ವ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕೇಯೂರಕನು ಬಂದು ದೂರದಲ್ಲೇ ನಮಸ್ಕಾರ ವ 'ಮಾಡಿದನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಅವನನ್ನು ಕರೆದು *ಕೇಯೂರಕ, ವೈ 'ಶಂಪಾಯನನು ಬಂದನು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿ ಯಂ ಅಂಗೈಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಚೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಣಕ್ಕೆ 4, ಕಾಲ ವಿಳಂಬವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹ ಆಸು 
ಸ ಬ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿ: » ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಪರಿಜನರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಿದ ಕೇಯೂರ 


ಧಾರಿಯಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಯೂರಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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೪೮೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸುರುಚಿರ ಪಾಂಡುರಪ್ರಭೆ ಸುಧಾಕಿರಣೋದಯಮಂ ಸುಗಂಧಬಂ 
ಧುರ ಮಲಯಾನಿಲಾಗತಿ ಮಧೂದ್ಗಮಮಂ ವಿಕಸಲ್ಲತಾಂತಮಂ 
ಜರಿಫಲದೇಟಿಕ್ಸಿಯಂ ನೆರೆಯೆ ಪೇಟ್ವಿ ವೊಲೀ ಸಮವಸ್ಥೆ ತಾನೆ ದೇ 


ವರ ಬರವಂ ನಿರಾಕುಳವೆ ಪೇಟ್ಜಿ ಪ್ರದೆನ್ನೆ ಮನಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಕುವಂ ೭೬ 
ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತೊದಳೇಂ ದೇವಿಯರನಗ 
ಲ್ಲು ದೇವರಿರಲರಿಯಿರೆಂತೆನಲ್‌ ಬಿಸಲತೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಕಮಲಾಕರಮುಂ ಕೌ 


ಮುದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕುಮುದಸಖನುಮಿರಲರಿದಪನೇ ೭೭ 


ವ॥ ಆದೊಡೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಳ್‌ ನೆರೆದು ದೇವರ" ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ವನ್ನೆಬರವು 
ನಿತು ಕಾಲಾತಿಪಾತಮಂ ವೇವಿಯರ ಶರೀರಾವಸ್ಥೆ ಸೈರಿಸುವುದಲ್ಹು ತದೀಯ ಜೀವ 
ಸಂಧಾರಣಮುಮಂ ಭವದೀಯ ಗಮನವಿಶ್ವಾಸಮುಮಂ ಮಾಡಲ್ವೇಜ್ಯುಮದಣಿಕಿಂದೆನ್ನ 


ಬಿನ್ನಪಮಂ ದೇವರವಧಾರಿಸುವುದದೆಂತೆನೆ 


೭೬. “ಒಡೆಯ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಂದರವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕಾಂತಿಯು 
ಚಂದ್ರನು ಮೂಡಿ ಬರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಬೀಸುವ ಮಲಯಮಾರುತವು ವಸಂತಸಮಯದ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು ಹಣ್ಣುಗಳು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ನೀವು ಹೇವಂಕೂಟಕ್ಕೆ 2 
ದನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ! 

೭೭. ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾವರೆಗೊಳವು 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರನು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ವ॥ ಆದರೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಬಂದು ನೀವು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಕಾಲ ವಿಳಂಬವನ್ನು 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಯು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ನೀವು ಬರುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳು ಜೀವವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 


ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ತಾವು ಪರಾಂಬರಿಸ 


ಗಣ 
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“emake Wi 


ಪಾ ಶತ ರಾಗ ಇತು ಸ 


೮. ಚಾದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 3 ಭಳ 


ಲಲನೆಯನೆಯ್ಲೊದತ್ತು ಮನೆವಪ್ಪೊಡೆ ದೇವರುಮೆಯ್ದುವಿರ್ನಿರಾ 

ಕುಲವಿದು ಮನ್ಮನ. ಗಮನದೀನ ನಿಜಪ್ರಣಯಪ್ರಸಾದ ದು 

ರ್ಲಲಿತತಮಂ ತ್ವದಾಗಮನದುತ್ಸವಮಂ ನೃಪ ಮುಂದೆ ಪೋಗಿ ಪೇ 

ಅಲೆ ಪದೆದಾಸೆಗೆಯ್ದ ಪುದು ಬೀಟಕ್ಕೊಳಿಪೊಂದು ಭವತ್ವಸಾದಮಂ ೭೮ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ಪರಿತೋಷಪವಿಕಚ ನೀಲೋತ್ತಲ ದೀರ್ಫದೃಪ್ಟಿಗಳಿಂ ದರ್ಶಿತ 
ಪ್ರಸಾದನಾಗಿ ಕೇಯೂರವರ್ಪ್ಷ್ವಂ ಕೇಯೂರಕನನಿಂತೆಂದಂ 


ಇನಿಸಂ ಬಂದ ಬಬಲೈಯಂ ಬಗೆಯದಾಂ ಪೋದಹಪ್ಪೆನೆಂಬನ್ನನಾ 

ವನೊ ಪಷೇಲಶಿಂತಿರೆ ದೇಶಕಾಲಗತಿಯಂ ನಿನ್ನಂತಿರಲ್‌ ಬಲ್ಲನಾ 

ವನೊ ನಿರ್ವ್ಯಾಜದೆ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯನೆನ್ನೊಳ್‌ ನಿನ್ನವೊಲ್‌* ತೋರ್ಪನಾ 

ವನೊ ನೀನೆಂದುದೆ ಕಜ್ಜಮಿಂತಿದನೆ ಬೇಗಂ ಮಾಡು ಕೇಯೂರಕಾ ೭೯ 


ಈಗಲೆ ಪತ್ರಲೇಖೆವೆರಸಂಗನೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ಪೋಗು ನೀಂ 
ಬೇಗಮಿವಳ್‌ ಪಸಾಯಿತೆ ಮನೋಹರಿಗೀಕೆಯದೊಂದು ಕಾಣ್ಕೆಯಿಂ 
ದಾಗಿಯುಮಾ ತನೂದರಿಗೆ ಧೀರತೆಯುಂ ನಿಜಜೀವರಕ್ಷಣೋ 


ದ್ಯೋಗಮುಮಸ್ಮದಾಗಮನನಿಶ್ಚಯಮುಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮಾವಗಂ ೮೦ 
ಬೇಕು, ಏನೆಂದರೆ : ೭೮. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಈಗಾಗಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ 


ಕೊಂಡಿದೆ. ಈಗ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು 
ಹೆ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೀವು ಬರುವ ಸಂತೋಷ 
ಳಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದೆ. ಟಿ. "ಗಮನದೀನ' ಎಂಬ ಪದವು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಗಲವಾ ಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ, ತೋಳುಬಂದಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
೭೯, “ಕೇಯೂರಕ, ದೂರಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ "ನಾನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ ? ದೇಶಕಾಲಗಳ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ನಿನ್ನಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವರು 
? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾರಿಗಿದೆ ? 


2 
ದ 
- pe ದಾಗ್‌. ಮಿ ಕ್ಮ 
ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾದುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಬೇಗನೆ ಮಾಡು ೮೦. ನೀನು ಪತ್ರ 
ಇ 
ಓಂ 
ಮಿ 


ತ್ತಿ 
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at 
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[3 
Fg 
§ 
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(ತು) 


ರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೊರಡು. 


ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ 


¢ 
೫೫ 
Fo 
23 
tl 
FY 
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೪೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದು ರಾಜಪುತ್ರಂ ಪೆಚಿಗಿರ್ದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ ನೋಡಿ 
ಹಿರಿದುಂ ಕೂರ್ಪೆಯೊ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗೇಂ ಪೋದಪ್ಪೆ ಮುಂದೆ ಪೇಬಕಿನಲಾಜ್ಞಾ 
ಕ್ಷರಮನೆ ಬೆಸಗೊಳ್ವಿಂ ದೇ 
ವರೆನ್ನನಿಂತೇಕೆ ಮಗುಟಕ ಬೆಸಗೊಂಡಿಪಿರಿಂ ೮೧ 
ವ॥ ಎಂದು ಪತ್ರಲೇಬೆ ತನ್ನೆ ಗಮನಮಂ ನಿಶ್ಚೆಸುವುದುಮರಸಂ ಮೇಘನಾದನಂ 
ಕರೆದು ಕೇಯೂರಕನೊಡನೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನೊಡಗೊಂಡು ಮುಂದೆ ಪೋಗು ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನೊಳ್‌ ನೆರೆದಾನುಂ ಪಿಂತೆ ನಡೆದುಬರ್ಪೆನೆಂದು ಪೇಟ? ದೇವರ್‌ ಬೆಸಸಿದಂತೆ ಗೆಯ್ವೆನೆಂದು 
ಪೊಡವಟ್ಟು ಬೇಗಂ ಪೋಗೆ ಸಮಕಟ್ಟಂ ಮಾಡಲೆ:ದು ಮೇಘನಾದಂ ಪೊಜವುಡಲೊಡಂ ಕೇಯೂ 
ರಕನೆಟ್ಟು ದೇವ ತಡವೆನಗೇವುದೆಂದು ಗಮನಪ್ರಣೂಮಮಂ ಮಾಡೆ 


o 


ಪದಪಿಂದಂ ನೋಡಿ ಬಾಷ್ಟಾಕುಲನಯನದೆ ತಳ್ಳೆ ಸಿ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ 
ಪುದಿದಿರ್ದುದ್ದಾಮಬಾಹುದ್ವಿತಯದಿನದು ಬಜ? 
ದದಿನಾಗಳ್‌ ತಾನೆ ಕೇಯೂರಕನ ಕಿವಿಯೊಳುಲ್ಲಾಸಿತಾನೇಕ ವರ್ಣಾ 

ಸ್ಪದಮಪ್ಪಾಶ್ಮೀಯ ಕರ್ಣಾಭರಣಮನೊಲವಿಂದಿಕ್ಕಿದಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ೮೨ 


ಸ 
ನಾನು ಬಂದೇಬರುತ್ತೇನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ” ವ॥ ಎಂದ 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ೮೧. “ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಗೆ ನೀನು ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೆ ? ಮುಂದೆ ಹೋಗುವೆಯಾ ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಅವಳು “ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ ?* 
ಎಂದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ವ 


~ pp ಹ ಇವೆ A ತಮೆ ೪ 
ಕಂಡರೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯೂ 
» 


ಕೇ 

ಶ್ರ ಯಿಸಲಾಗಿ, ಯುವ 
ರಾಜನು ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕುರಿತು “ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೇಯೂರಕನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೋಗು. ನಾನು ವೈಶಂಪಾಯನನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತಾಡಿ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು “ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಲು 
ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೇಯೂರಕನು ಎದ್ದು 
“ಸ್ವಾಮಿ, ತಡವೇತಕ್ಕೆ ?” ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ ೮೨. 
ರಾಜಪುತ್ರನಂ ಅವನನ್ನು ' ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ, 
ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ (೧. ಬಣ್ಣ ೨. 'ಅಕ್ಷರ) ಇದೊಂದು ಬೇರೆ ಸಂದೇಶವೆಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ರಮಣೀಯವಾದ ತನ್ನ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಕೇಯೂರಕನ ಕಿವಿಗೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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SEE SOND ls ೫ ೫೫೬೫೫ 


ks WL 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೫೧ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಕಂಠಗತಬಾಪ್ಟಗದ್ಗದಿಕಾವಗೃಹ್ಯಮಾಣಾಕ್ಷರನಾಗಿ ಕೇಯೂರಕನ 
ಂತೆಂದಂ 
ಸಂದೇಶಂ ದೇವಿಯ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಂ ನೀಂ ತಂದುದಿಲ್ಲದರ್ಕೀಗಳ* ತ 
ಕೃಂದದೆ ದೇವಿಯರ್ಗಾಂ ಪ್ರತಿ 
ಸಂದೇಶಮನೇನಜಿಕಿಪವೇಟಿಕಿಂ ನಿನ್ನಂ ೮೩ 


ವ॥ ಅದಜಿನಾನಪೂರ್ವಮೆನೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲ್ಹೇಡಿದಪ್ಪುದಿಲ್ಲಮಳೀಕಲಜ್ಜೆಯಿನೇಂ ನಿನಗೆ 
ಗಮನಾಯಾಸಮನೆ ತೊಡರ್ಚಿದಪ್ಪೆಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೆ ಪೋಗಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದ 
ಪ್ಪಳೆಂಬುದುಂ ತನಗಾದಗಲೈಯ ನೋವಿಂದೊಗೆತರ್ಪ ಬಾಪ್ಟವೇಗಮನೆಂತಾನುಂ ತೋಟಿತ್ತಂ 
ಉಪದರ್ಶಿತಲಕ್ಷಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿಸಂಚಾರೆಯುಂ ಚರಣಪಾತಾಭಿಮುಖಯುಮಾದ ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಯನಿಂತೆಂದಂ ನೀಂ ಪೋಗಿ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮ ಪುರಸ್ಸರಮಪ್ಪೆನ್ನೆ 


ಮೊದಲೊಳೆ ಬಂದು ಕಾಣಲೊಡನಂತಿರೆ ತನ್ನ ನಿಸರ್ಗವತ್ಸಲ 

ತ್ವದಿನೆನಗಾ ಪ್ರಸಾದಪದಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ದ ಮಹಾನುಭಾವೆಗಾ 

ಸುದತಿಗೆ ಪೇಟ್ಜು ಬರ್ಪನಿತು ಗೌರವಮಂ 'ಮೊದಲಾಗಿ ಮಾಡಲಾ 

ಅದೆ ಖಳರೋಳಿಯೊಳ್‌ ದೊರೆಗೆವಂದನನೆನ್ನನದೇನನೆಂದಪೆಂ ೮೪ 
ತೊಡಿಸಿದನು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವರ್ಣೋ 
ಚ್ಹಾರಣೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೩. “ಕೇಯೂ 
ರಕ, ನೀನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯರ ಕಡೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ತರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲಿ ? 
ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೃತಕವಾದ ಲಜ್ಜೆಯ 
ನುಡಿಗಳಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೇಕೆ ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ? ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯೇ ಗಂಧರ್ವರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಆರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪತ್ರ 
ಬು ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಅಗಲಬೇಕಾಯಿತೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 


ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಬಂದಳು. ಅಎಳ ದೃಷ್ಟಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 


pU (೧ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : “ಪತ್ರಲೇಖೆ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ 


pe FS ಣಾ pe | ಕಾನ ಕಾ ಸ 9 ಈ, — 
ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸು. ೮೪. “ಕಾದಂಬರೀ 


ಗಟ 
ಜವಾದ ಮಮತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ದೇವಿಯು ಪ್ರಥಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲೆ ತ ಸ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಡುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂತಹ 
ಮಹಾನುಭಾವಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿಬರುವಷ್ಟು ಗೌರವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


= ಇ ಕ ಣೆ: ಟೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಅರ್ಹನಾದ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಏನು 
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೪೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮತಿಯಂ ಮೂಢತೆ ಧೈರ್ಯಮಂ ತರಳಭಾವಂ ಲಜ್ಜೆಯಂ ಧಾಷ್ಟ 8 ಮು 
ನ್ನತಿಯಂ ಕ್ಷುದ್ರತೆ ಸತ್ಯಮಂ ಪುಸಿ ದೃಢಪ್ರೀತಿತ್ವಮಂ ಪ್ರೀತಿಶೂ 
ನ್ಯ ತೆ ಮೆಲ್ಬಂ ಕಠಿನತ್ವವಾದರಮನೌದಾಸಿ: ನ್ಯ ಮೊಳ್ಳೆಂ ಕೃತ 


ಫ್‌ ಓತೆಯೆಂಬಂತಿರೆ ತದ್ಗು ಣೋತ್ಕರಮನೆರ್ವಟ್ಟಿತ್ತು ದೋಹೋತ್ಕರಂ ೮೫ 


ವ॥ ಅದಜಕಿಂ 
ಏನಂ ಗುಣಲನಮಂ ಪಡಿ 
ದಾನೆಳಸಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಾರ್ಥದಿಂ ಬಿನ್ನವಿಪೆಂ 
ಮಾನಿನಿಗಾ ಮಾನಿನಿಯುಮ 
ದೇನೆಂದು ಗಡೆನ್ನನೀಗಳಂಗೀಕರಿಪಳ್‌ ೮೬ 


ಪುಸಿಯೊಲವಿ:ದಮೆನ್ನನಿರದೊಪ್ಪಿಸಿ ತೋರ್ಪ ದಜ ಿಂದಮಾಂ ಪ್ರತಾ 
ರಿಸಿದವನಾಗದಿರ್ದಪನೆ ದೇವಿಯ ಚಿತ್ತಮನಲ್ಲದಂದುಷೇ 


ಕ್ಷಿಸಿದವನಾಗದಿರ್ದಪನೆ ನಿಷ್ಕರುಣಾತ್ಮನೆನಿನ್ನದೆಂತು ಜೀ 
ವಿಸಿದಪಳೆಂಬ ಸಂದೆಗಮನಾಗಿಪ ಕಾಮಿನಿಗಾದವಸ್ಮೆಯಂ ೮೩ 


ವ॥ ಇಂತಖಿಲಗುಣವಿಹೀನನಾದೊಡಮೆನ್ನನಾ ನಿಖಲ ಗುಣಾಭಿರಾಮೆಯು ಗುಣಸ್ತೋ 
ಮಮೆ ಸೇವೆಗೊಡರ್ಚಿದಪ್ಪುದಿನಿತು ಗೆಂಟಾಗಿಯುಂ ಮದನದಹನಸಂತಪ್ತನಾದೆನ್ನನಾ ಸ್ವಭಾವ 


ಹೇಳಲಿ! ೮೫. ನನ್ನ ಂದ್ದಿಯನ್ನು ದಡ್ಡ ತನವೂ, ಸ್ರ ಚಂಚಲತ್ತವೂ, 
ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟ 3 ತನವೂ, ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಅಲ್ಪತನವೂ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಸುಳ್ಳೂ ಕ 

ದೃಢವಾದ ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿರಾಹಿತ್ಯವೂ, ಮೃದುತನವನ್ನು ಒರಟುತನವೂ, 
ಆದರವನ್ನು ಉದಾಸೀನತೆಯೂ, ಒಳ್ಗೆ ಕೈಯತನವನ್ನು ಕೃತಫ್ಹುತೆಯೂ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ವ॥ ಅದರಿಂದ ೮೬. ನಾನು 
ಯಾವ ಗುಣಲೇಶವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ಅವಳು ತಾನೆ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು 


ತಾ 


ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ ? ೮೭, ನಾನು ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿದವನಲ್ಲವೆ ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಹೇ ಗೆ ಬದುಕಿರುತ್ತಾ ಳೆ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಹದಗೆಟ್ಟಿರುವ ಅವಳ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕನಿಕರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ 
ರುವವನಲ್ಲವೆ ? ವ॥ ಹೀಗೆ ಯಾವ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 7 [ಸಾನಲ್ಲಧವನಾ ದರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಅವಳ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೆ ಬ” 


ಉದ್ಯುಕ್ತನನಾ ನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡುತ್ತದೆ. ಸ್ಪ ೫ ಭಾವದಿಂದಲೆ ಸ ದ ಅವಳ ಸ್ನೇಹ 
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ತೆ 


ರ, ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೫೩ 


ಸರಸತೆಯ ಸರಸತೆಯೆ ರಕ್ಷಿಸಿದಪುದಾ ಸ್ಥಿರಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯೆ ತೆಗೆಯಿಸಿದಪುದಾ ದಕ್ಷಿಣ 
ಹೃದಯೆಯ ದಕ್ಷಿಣತ್ವಮೆ ಗಮಿಯಿಸಿದಪುದಾ ನಿಸರ್ಗವತ್ಸಲೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮೆ ಕೆಯ್ಯೊಳಿಸಿದ 
ಪ್ಲುದಾ ಮ್ನ ಿಡುಹೃದಯೆೇಯ ಮ ಮಹೃದಯವೆ: ಚರಣಪತಿತನಂ ಚಪ್ಪರಿಸದಿರ್ಪದಾ ಮಹಾ 
ನುಭಾವೆಯ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯೆ ಮಾಣದತಿಸಂಭಾವನೆಗೆಯ್ಸಿದಪ್ಪುದಾ ಮನೋಹರಾಲಾಪೆಯ 
ಪ್ರಿಯಾಲಾಪಮೆ ನುಡಿಯಿಸಿದಷ್ಟದಾ ಮಹೋದಾರೆಯುದಾರತೆಯೆ ಮುನಂಗೊಳಿಸಿದಷ್ಟೆ 
ದೆಂತಾದೊಡಂ ಪೋಗಿ ನಾಣ್ವದೆ ಮಗುಟ ಮೊಗಮಂ ನೋಟ್ಟಿ ಸಾಹಸಮನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದ ಪ್ಪೆನೆಂಬು 
ದರ್ಕತ್ಯುದಾರಂಗಳುಂ ಸತ್ವ್ರಕೃತಿಗಳುಮಪ್ಪ ದೇವೀಪ್ರಸಾದಂಗಳೆ ಕಾರಣಮದಟನವು ತಡೆಯದೆ 
ತಾವೇ ಅಕಾಲೋಪಸರ್ಪಣಕೋಪಮಂ ನೋಡಿದೊಡನನುನೈಸಲುಂ ಗುಣಾನುವಾದದಿಂ ಲಜ್ಜಿ 
ತನಂ ಬರೆತೆಗೆಯಲುಂ ಕಡುಗೆಂಟಾದನಂ ಬಟಿಸಿಯಟ್ಟದೆಯುಂ ಬಲ್ಜಿನಿಂ ದೇವಿಯ ಪಾದಮೂಲವ 
ನೆಯ್ದಿಸಲುಂ ಸಾಲ್ವುವೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ನಿರಪೇಕ್ಷಿತಗಮನಾನುಜ್ಞನಾಗಿ ತಂದೆಯ ನಿಯಾಮದಿಂ 
ಪೋದನದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಕಾಪಿ 
೨ ಜ್ನ 
ಕಾಪಾಡುವುದು. ಸಿ ರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ತ್ರೆ ಅವಳ ಸತ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಇಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಛ ಸತ್ಯಪ್ಪ 
ಸರಳವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಅವಳ ನಿಷ್ಕಪಟತನವೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೮ ಲ 
ವ ದ್‌) ನ 
ಆ ಮೃದುಹೃದಯಳ ಮೃದುಹೃದಯವೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವ ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೊಡ್ಡಸ್ವಭಾವದವಳ ದೊಡ್ಡತನವೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅವಳ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತವೆ. 


ಎ. pe) ಹೆ ಖೆ ಖಿ. 
ಧಾರಾಳಸ್ತಭಾವದ ಅವಳ ಧಾರಾಳತನವೆ ನನ್ನನು ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
Ch 0 ಇ 5 ಡೆ | 
ಅಡಿ 
(49) 


ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಅವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇಟಿ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೋಪವನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು A 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ದೇವಿಯ ಪಾದಮೂಲಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಬರುವಾಗ ಅವಳ 


ಜ್ನ 
ಅನುವ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ತಂದೆಯ ಒಂದು ನಿರೂಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು 


೪೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅದೆಂತು ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮೆನ್ನ ಬರವಿಂಗೆ ಸಾಫಲ್ಯಮಿ 
ನ್ನದೆಂತುಚಿತಮಕ್ಕುಮಾತ್ಮಗುಣಬ್ಭಂದವಿಂತೀ ಜಗ 

ಕೃದೆಂತು ನಯನೋತ್ಸವಂ ಸತತಮಕ್ಕುಮುಂತಾಗೆ ಯ 

ತ್ನದಿಂ ನಿಜಶರೀರಮಂ ನಿಲಿಸವೇಟ್ಟುದಿಂ ದೇವಿಯರ್‌ ೮೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆಂದು ಬೆಸಸಿ ರಾಜಪುತ್ರಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನಿಂತೆಂದಂ 


ತಡಮೆನಗಿಲ್ಲ ಮದ್ವಿರಹವೇದನೆಯುಂ ನೆನೆಯಲ್ಕಳುಂಬಮೀ 
ಯೆ:ಡೆಯೊಳನಾದರಂ ಗೆಯದಿರನ್ಯರ ಪೇಟಿಕ್ಕಿಯದೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ 
ನಡೆಯ:ದಿರೇತಲಿಂದಆನಿಯದಲ್ಲಿರದಿರ್‌ ಮಣದಾರ್ಗಮಂತರಂ 
ಗುಡದಿರನಾರತಂ ಮಟಿಯದಾಗಿಸು ನೀಂ ತನುಗಪ್ಪ ಯತ್ನಮಂ ರ್ರ 


ಇದನಿನ್ನೆಂತೆಂದಪೆಂ ವಲ್ಲಭತರವೆನಗಾದತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದವಂತಾ 

ಸುದತೀಪ್ರಾಣಂ ದಲಿನ್ನೀನದನೆ ನಿಲಿಸಲೆಂದೊರ್ಬಳಂ ನಿನ್ನನಿಂತ 

ಟ್ವಿದಪೆಂ ಮಜ್ಜೀವಿತಂ ನಿನ್ನಯ ಕರತಲದೆೊಳ್‌ ನಿಂದುದೆಂತಾದೊಡಂ ಯ 
ತೃದಿನೆನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸೆಂದಟ ಆಕೊಳೆ ತೆಗೆದು ತಳ್ಳ ಸಿದಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ೯ಂ 


ಬಿಟ್ಟೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೮೮. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಅವಳ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪು ವಂತೆಯೂ, ಜನರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಬ್ಬವಾಗುವಂತೆಯೂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯರು ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ' 
ಮಾಡದೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು.* ವ॥ ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ, 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೯. “ಪತ್ನ 
ಲೇಖೆ, ನಾನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿರಹವೇದನೆಯಾದರೋ ನೆನಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಬೇಡ. ಯಾರು 


ಯಾರೋ ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಡ. ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಕಡೆ ಇರಬೇಡ. 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮರೆತು ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೀಯೆ. 


ಮುಖ್ಸವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಪೇಕೆ ಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಪಿ ವ OY £3 pe 

ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಕೊಡು. ೯೦. ನಾನು ಇನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಈಗ ನನಗೆ ನಿನ 
ಗಿಂತಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಾಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 
"ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯುವರಾಜನು ಅವಳನ್ನು 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೫೫% 


ವ8 ಅನಂತರಮೀ ಬಿನ್ನಪಮಂ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಮಜಕಿಯದಂತು ಮಾಟ್ಟುದೆನ್ನನೊಡ 
ಗೊಂಡು ಪೋಗಲ್ಕೀಕೆವೆರಸು ಮಹಾಶ್ವೇತಾಶ್ರೆಮಕ್ಕೆ ನೀನೆ ಮಗುಟಿಕಿ ಬರ್ಪುದೆಂದು ಕೇಯೂ 
ರಕಂಗೆ ಬೆಸಸಿ ಬೀಟಿಕ್ಕೊಳಿಸಲೊಡಮವನನೇಕಾಶ್ವೀಯಬಲಸಮನ್ವಿತನಪ್ಪ ಮೇಘನಾದಂಬೆರಸು 
ಪೋದನಿತ್ತ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರನವರಗಲೈಯಿಂ ಸಚಿಂತನಾಗಿ ಕಿಜಿಸಿದುಬೇಗವಿರ್ದು ಕಟಿಕ 
ವಾರ್ತೆಗೆ ವಾರ್ತಾಹರರನಟ್ಟಿ ತಾನುಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂಗಿದಿರ್ವೋಪುದರ್ಕೆ ಬೀಟಸ್ಕೊಳಲೆಂದು 
ತಂದೆಯಲ್ಲಿಗೆವಂದು ಕೃತಪ್ರಣಾಮನಾಗಿ ಓಲೈಸುತ್ತಮಿರೆ ತಾರಾಪೀಡಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಪ್ಪ 
ಕುಮಾರನಂಗಪ್ಪತ್ಯಂಗಂಗಳನತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಕರತಲದಿನೆಟಿವುತ್ತಮಿರ್ದು 


ಘನಶೌರ್ಯಾನಲಧೂಮವಲ್ಲಿ ವದನಾಂಭೋಜಾಳಿನೀಮಾಲೆ ಯೌ 

ವನಗಂಧದ್ವಿ ಪದಾನಲೇಖೆ ವಪುರಾಲೇಖ ೈಪ್ರುಭೋನ್ಮಿ €ಲನಾಂ 

ಜನರುಗ್ಲೇಖೆ ವಿವಾಹಮಂಗಳಕಿದೇ ಭ್ರೂಸಂಜ್ಞೆಯೆಂಬಂತೆ ಚೆ 

ಲ್ವನದೇಂ ಶ್ಮಶ್ರುವಿಕಾಸರೇಖೆ ತಳೆದತ್ತೀಗಳ ಕುಮಾರಾಸ್ಯ ದೊಳ್‌ ೯೧ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನೊಳೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರ್ದ ತಾರಾಷೀಡನ ಮನೋಗತಾಭಿಪ್ರಾಯಮನೆ 
ಅಂದು ಶುಕನಾಸನಿಂತೆಂದಂ 


ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ವ॥ ಬಳಿಕ “ಈ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಪತ್ರಲೇಖೆಯು 

ಮರೆಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊ ಮತ್ತು ನನನ ನ್ಟ ಕರೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾ 
ಇಂ ಟು 

, ಇವಳನ್ನೂ ಆ ನೀನೇ ಮತ್ತೆ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು 


ಿ 
( 
ಸಯೂರಳಿಗೆ. ಪಸುಣೆ ವಸ ಇಡಿ ಚ್ಟ ಸ ಬಳಿಕ ಕೇಯೂರಕನು 


ಬೆಳೆಸಿದನು. ಈ ಜೆ ಚಂದ್ರಾಪೀ ಡು ಅವರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ೬ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು, ಬರುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 


[xc ಐಂ ಾ 
ಬರಲು ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಾನೂ ವೆ ವೈಶಂಪಾಯಸನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಂದೆ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ತಾರಾಪೀಡನು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾದ ಕುಮಾರನ ಜ್‌ 
ಪಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈ ಯಿಂದ ನೇವರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ೯೧. “ಈಗ ಈ 
ಕುಮಾರನ 'ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಜರೆ ಮೀಸೆಯು ಇವನ ಘನವಾದ ಪ 

ಕ್ರಮವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಬಳ್ಳಿಯಂದದ ಹೊಗೆಯಂತೆಯೂ, ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಚ 
ರುವ ದುಂಬಿಗಳ. ಸಾಲಿನ ಂತೆಯೂ, ಹರಯವೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯ ಮದೋದನಕದ ಗೆರೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ಶರೀರವೆಂಬ ಚಿತ್ರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ನೀಲವರ್ಣದ ಜೀವ 
ರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, ವಿವಾಹಮಂಗಳವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಕೊಡುವ ಹುಬ್ಬಿನ ಸಂಕೇತ 
ದಂತೆಯೂ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ” ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತಾರಾ 
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೪೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಿವಿಧಾಶೇಷಕಲಾಧಿಪತ್ವಪದಮಂ ಕೆಯ್ಕೊಂಡನೇಕಾತಪ 

ತ್ರವೆನಲ" ಭಾವಿಸಿದಂ ಜಗತ್ತ ಭುತೆಯಂ ಪಾರ್ವಂತುಟಿನ್ನೇನೊ ದೇ 
ವವಧೂಸಂಗತನಾಗೆ ಮಾಡಿ ಬಟಿ೨ಯಿಂ ನಿನ್ನೀ ಕುಮಾರಾನನೇಂ 
ದುವನಾನಂದದೆ ನೋಡಿ ಮಾಡುವುದು ನೀಂ ನೋಟಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯಮಂ ೯೨ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ತಾರಾಪೀಡನಿದೇ ಚಿತ್ತದೊಳಿರ್ದುದಾದೊಡಂ ವೈಶಂಪಾಯನನುಂ 
ಬಂದೊಡಲ್ಲದೊಂದುವಂ ಮಾಡಲಟಯದಿರ್ದನೆನಲೊಡಂ ಲಜ್ಡಾವನತವದನನಾಗಿ ಯುವರಾಜ 
ನುಮದನೆ ಮನದೆಗೊಂಡೆನ್ನ ಮನೋರಥಂ ನೀಡಿರದೆ ಕೂಡಿದಪ್ಪದೆಮ್ಮಯ್ಯಂ ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ಬರವನೆ ಪಾರ್ದಿರ್ದಪನದುವೆ ಕಾದಂಬರೀದರ್ಶನಕ್ಕಂತರಮಾಗಿರ್ಪುದೆಂದು ತನ್ನೊಳೆ ಬಗೆದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಂ ಸಂತಸದಂತನೆಯ್ದೆ ಕಿಚಕಿದುಬೇಗಕ್ಕೆ ತದಾಸ್ಥಾನದಿಂದುತ್ಯಿತನಾಗಿ 


ವಿನಯಭರಾವನವ್ರಾತನುವಪ್ಪ ತನೂಭವನಂಸದೇಶದೊಳ್‌ 

ವನಧಿವೃ ಥೈ ತಾವನೀಭರಧುರಂಧರ ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುದಂಡಮಂ 

ಮನಮೊಸೆದಿಕ್ಕಿ ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸಸಮೇತನಿಳಾಧಿನಾಥನೊ 

ಯ್ಯನೆ ನಡೆತಂದನಾ ವಿಭು ವಿಲಾಸವತೀಭವನಕ್ಕೆ ಲೀಲೆಯಿಂ ೯೩ 


ಹೀಡನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶುಕನಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೨. “ದೇವ, ಯುವ 
ಕ ರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ಏಕಚ್ಛತ್ಪಾ ಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ನೋಡುವುದೇನಿದೆ ? 
ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಸೊಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವ ಕುಮಾರನ ಮುಖಚೆಂದ್ರನನ್ನು 
ಆನಂದದಿಂದ ನೋಡಿ ನೀವು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.” ವ॥ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ವೈಶಂಪಾಯನನು ಬರುವವರೆಗೂ ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಯುವರಾಜನು 
ನಾಚಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಳಿ “ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಈಡೇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವೈಶಂಪಾ 
ಯನನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಕಾದಂಬರೀ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ !» ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದನಂತರ ಆ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಎದ್ದನು. ೯೩. 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ವಿನಯದಿಂದ ತಗ್ಗಿ ದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ಮಗನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯ: ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ತನ್ನ ದಂಡಾ 
ಕಾರವಾದ ಬಲದೋಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿಟ್ಟು, ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಲಾಸವತಿಯ ಅಂತಪುರಕ್ಕೆ ವಿನೋದದಿಂದ! 
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6. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ 
೪೫೭ 


ವಗ ಆಗಳಿಂದೂದಯಾವಲೋಕನದಿಂ ವಿಲೋಲಮಾದ ಸಮುದ್ರ ವೇಲೆಯಂತೆ 
ಸಂಭ್ರಮದಿನಿದಿರೆಟ್ಜ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯ ಮೊಗಮಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ನೋಡಿ 


ಹದೆಯುತ್ತಿರ್ದೆ ವಧೂವಿಲೋಕನಸುಖಕ್ಕೆ ಂದುಂ ವಿವಾಹೋತ್ಸವ 
ಕೈದೆ ನೋಡಾಗ್ರಹಮಂ ಕುಮಾರವದನಶೆ ೈಶ್ರೂದ್ಧಮಂ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ಲುದು ನಿನ್ನುಜ್ನು ಓಗಮೇನೊ ಪೇಟಕಿನೆ ಕರಂ ನಾಣಿ ೈರ್ಪುದುಂ ದೇವಿ ಪೇ 
ಟಿದಿರಲ್‌ ಕಾರಣದೇಂ ಮಗಂಗೆ ಪಿರಿದುಂ ನೀಂ ಕೂರ್ಪುದಿಲ್ಲಾ ಗದೇ ೯೪ 
ವ8 ಎಂದಿವೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಂ ನರ್ಮಾಲಾಪಂಗಳಿಂದವೆ ಸುಖಾಯಮಾನಸ್ವಾಂತ 


ನಾಗಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂ ಕಿಚಿಕಿದುಬೇಗಮಿರ್ದು ಪೋಪುದುಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನುಂ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮನಾರ್ಥಂ ಶುಕನಾಸಮುಖದಿಂ ತಂದೆಯಂ ಬೀಟಃ ಠೃಂಡು ನಿಜರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗಮನಸಂವಿಧಾನವಿನೋದದಿಂದಮಾ ಪಹಗಲಂ ಕಳೆದು ಸುಹೃದ್ಧರ್ಶನೋತ್ಸುಕಚಿತ್ತನಾಗಿ 


ಶಯನತಲಕ್ಕೆವಂದೆಚ್ಚತ್ತಂದದೊಳೆ ಯಾಮಿನೀಯಾಮದ ಯಮಂ ಕಳಿಪಿ 


ಮನಮೊಲ್ಲು ಯಾಮಿನೀಕಾ 

ಮಿನಿಯಂ ತನ್ನಯ ಕರಂಗಳಿಂ ಚಂದ್ರಂ ಚಂ 

ದನರಸಮಂ ಪೂಸಿದನೆಂ 

ಬಿನಮೆಸೆದುದು ಸಾಂದ್ರಚಂದ್ರಿಕಾವಿಸ್ತಾರಂ ೯೫ 


ಬಂದನು. . ವ॥ ಆಗ ಚಂದ್ರೋದಯದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಸಮುದ್ರಜಲ 
ದಂತೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಇದಿರೆದ್ದ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾರಾಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು 

ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನೋಡಿ ೯೪. “ಮಹಾರಾಣಿ, ಸೊಸೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ತವರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ! ಈಗ ನೋಡು! 
ಮಗನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಮೀಸೆ ಸೆಯು "ಬೇಗ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಬಿಡಿ !' ಎಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ! ನಿನ್ನ ಉದ್ದೆ ಶವೇನು ? ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ವಿಲಾಸವತಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನದ್ದ ಸ ರಾಜನು “ದೇವಿ, ಹೇಳದಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ಮಾತನಾಡದಿದ್ದರೆ "ಮಗನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ |? ಎಂದನು. ವ॥ ಇದೇ ಎ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪರಿಹಾಸ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಚಂದ್ರಾ ಹಾಡುವೆ ವೈ 4 ಶಂಪಾಯಸನನ್ನು ತ. ವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಶುಕನಾಸನ ಮೂಲಕ ತಂದೆಯಿಂದ ಅಸುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಪ್ರಯಾಣದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳ ವಿನೋ 'ದದಿಂದ ಆ ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆದು, ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಎಚ್ಚ `ರವಾಗಿಯೆ ಇರುಳಿನ ಎರಡು ಜಾವಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ೯೫. ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ನಾಯಕನು ರಾತ್ರಿ ಯೆಂಬ ನಾಯಿಕೆಗೆ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಯ ಕ್ಕೆ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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೪೫೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮೇಗೆನಿಸಿರ್ದದೊಂದು ಸಕಲಗ್ರ ಹತೇಜಮನೊಯ್ಯನಿಂಗಿಸು 

ತ್ತಾಗಸಮಂ ನೆಲಕ್ಕಿಟಿಶಿಪುತಿರ್ದಪನೀ ನೆಲನಂ ಹಿಮಾಂಶು ಮೇ 
ಣಾಗಸಕೆತ್ತುತಿರ್ದಪನೆನಲ್ಕನಿತುಂ ಬಿಳಿದಾಗೆ ರೋದಸೀ 

ಭಾಗಮನಾವಗಂ ತಗುಳೆ ಪೆರ್ಚಿಸಿದಂ ನಿಜರಶ್ಮಿಜಾಲಮಂ ೯೬ 


ವನಜದಳಂಗಳೊಳೊಂದೊಂ 

ದನೆ ಮಂಗಿಯಿಸಿ ಕುಮುದವನದಳಂಗಳೊಳೊಂದೊಂ 

ದನೆ ಪಿಡಿದಲರ್ಚುತಿರ್ದಪು 

ದೆನೆ ಪೂಗೊಳದೊಳಗೆ ಪೊಳೆದುವಿಂದುಕರಂಗಳ೯ ೯೩ 


ಗಿರಿಶಿಖರಂಗಳೊಳ್‌ ಪರೆದು ಸೌಧಗೃಹಂಗಳೊಳೊಂದಿ ರಥ್ಯೆಯೊಳ್‌ 

ಪರಿದು ಸರಸ್ತರಂಗಿಕೆಗಳೊಳ್‌ ಪೊರೆದಂಚೆಗಳೋಳಿವೆಳ್ಬಿನೊರ 

ಬೆರಸಿ ಲತಾಂಗಿಯರ್ಕಳ ಕದಂಪುಗಳೊ೪* ಪುದಿದಿಂದುಕಾಂತದಿಂ 

ಸುರಿವ ಜಲಂಗಳಿಂ ತೊಳೆದು ಪರ್ವಿದುದಿಂದುಮರೀಚಿಮಾಲೆಗಳ ೯೮ 


ಸುರತಾಂತಶ್ರಾಂತಿಯಿಂ ನೀರಡಿಸಿದಬಲೆಯರ್ಗೀಂಟಲ್‌ತ್ಸುಕ್ಕದಿಂ ನ 
ಲರೊಳೊಂದಲ್‌ ಪೋಪ ನಾರೀಜನಕೆ ಪಣಿಶಿಗಲೆಂದೇಅಲುದ್ಯಾನಮಾಲಾಂ 
ತರದೊಳ್‌ ಬಚ್ಚಲ್ಲಳಂ ತಿರ್ದಿಸಲವಿರಳ ಘರ್ಮಾರ್ದ್ರಕಾಂತಾಜನಕ್ಕಾ 

ದರದಿಂ ಮಾರಾಟಮಾಡಲ್‌ ನೆಜಿಕಿಗುಮೆನೆ ಪೊದಬ್ಜತ್ತು ಚಂದ್ರಾಂಶುಜಾಲಂ ೯೯ 


ಬಿಳಿಯ ಗಂಧದ ರಸವನ್ನು ಲೇಪನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ಪ್ರಸಾರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೯೬. ಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೆಳಕ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ. ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೂ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳ್ಳೆ ಸಗಾಗಲು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ೯೭. ತಾವರೆದಳಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸಿ, ಕನ್ನೈದಿಲೆದಳಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಆರಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಾವರೆಗೊಳದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ೯೮. ಹರಡಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡಿ, ಸರೋವರದ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿ, ರಾಜಹಂಸಗಳ ಪುಂಜೀಭೂತವಾದ ಧವಳವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ಸುಂದರಿಯರ ಕೆನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ನೀರುಗಳಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ೯೯. 'ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ನೀರಡಸಿರುವ ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ, ಹುರುಪಿನಿಂದ ಇನಿಯರನ್ನು ಕೂಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 


ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ ಹರಿಗೋಲೆಂದು ಏರಿಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, 


€L 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪ರ್ಭ 


ವ॥ ಅಂತುಜ್ವಲಮಾದ ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಲಾಸದಿಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತ 
ಗಮನೋತ್ಸಾಹನಾಗಿ ಗಮನಸಂಜ್ಲ್ಯಾಶಂಖಮಂ ಪೂರಿಸಲೆ ಕ್ವೀಟಿಶ್ವಾ ಗಳ 


ನಗರಪ್ರಾಕಾರಕೂಟೋತ್ಕರದೊಳಿೆಣಿಗಿತೆಂಬಂತೆ ಹರ್ಮಾವಳೀಕು 

ಕ್ಷಿಗಳೂಳ್‌ ಕೆಯ್ಗೆಯ್ದು ದೆಂಬಂತುಪವನತಳದೊಳ್‌ ತಳ್ತುದೆಂಬಂತೆ ದಿಗ್ರಾ 
ಜಿಗಳೊಳಿ್‌ ಧಿಂಕಿಟ್ಟುದೆಂಬಂತನಿಲಪಥದೊಳಾವರ್ತಿಸುತ್ತಿರ್ದುದೆಂಬಂ 
ತೊಗೆದತ್ತುತ್ತಾರರಾಗಂ ತ್ರಿಭುವನಭವನೋದೈೇದಿ ಶಂಖಪ್ರಣಾದಂ ೧೦೦ 


ವ ತದನಂತರಂ 


ಘನಮಾರ್ಗಂ ಕುಂತಶಾಖಾಕಬಳಿತಮಖಿಲೋರ್ವೀವಿಭಾಗಂ ಖುರಾನೀ 
ಕನಿರುದ್ಧಂ ಶ್ರೋತ್ರಪಾತ್ರೋದರಮವಿರಳ ಹೇಷಾರವಾಪೂರಿತಂ ರಾ 
ಜನಿವಾಸದಾ ಿರದೇಶಂ ವಿಗಳದಮಲಫೇನಪ್ರತಾನಾಂಚಿತಂ ತಾ 

ನೆನೆರ ತ್ನಾಭೋಗರೋಚಿರ್ಜಟಿಲತತನು ಬಂದತ್ತನಂತಾಶ್ವಜಾಲಂ ೧೦೧ 


ತ ಮಿ ಲ ಎ, ಇಳೆ ಗಾಳ ಕ್ಸ್‌ 
ದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸೆಕೆಯಿಂದ ಬೆವರಿ ಒದ್ದೆಯಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ಬ ಸ್ರ 
ಜಾಲ] 2 ಚ “2 ಇಳೆ ವಿ AT: ಇವಿ: ವಿ, 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಕಾಲುವೆಗಳಂತೆಯೂ 


ಇದ್ದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಟಿ. ಬೆಳದಿಂಗಗಳ್ನು ನೀರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಕಾಮಿನಿಯರು ಕುಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು,  ಹರಿಗೋಲೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 


ನಾವಿ 
ಏರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಕಾಲುವೆಯೆಂದು ಭ್ರವಿಂಸಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು 
ಶ್ರಿ ನ ದ ಗ ಬೋಲಿ ಹಾಂ ಇ 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.) 
ಗ್ಗೆ 


ವ॥ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾದ ಗಮನೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಸೂಚಕವಾದ ಶಂಖವನ್ನು ಊದು 
ವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು.” ಆಗ ೧೦೦. ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯ ತುದಿಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳ ಸಾಲುಗಳ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟೆ ೈಸಿದಂತೆಯೂ, ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋದಂತೆಯೂ 
ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಮೂರು ಲೋಕವೆಂಬ ಮನೆಯನ್ನು 
ಒಡೆದುಹಾಕುವಂತೆಯೂ ತೋರುವ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಂಖನಾದವು ಮೊಳಗಿತು. 
ವ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ೧೦೦. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವೆಲ್ಲ ಭರ್ಜಿಗಳ ತುದಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ, ಭೂತಲವೆಲ್ಲ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ, ಕರ್ಣವಿವರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ದಟ್ಟವಾದ ಕೆನೆಯುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ, ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗವೆಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಸೋರುತ್ತಿರುವ ನೊರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಂತೆಯೂ. ರತ್ನಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರ 
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೪೬೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಪಲ್ಲಣಿಸಿದಿಂದಾಾಯುಧವುಂ ಗೃಹೀತಸಮಾಯೋಗನಾಗಿ ನೆ ೈಪರೂಪ 
ಚಂದ್ರನೇಜಲೊಡನೆ 


ತಿಲಕಿತ ಭುವನಂಗೆನ್ನಯ 

ಬೆಳಗಂ ಸಲೆ ಮಾಲಕ್ತಿನೆಂದು ಚಂದ್ರಮನೊಡನೀ 

ತಳರ್ದಪನೆಂಬಿನೆಗಂ ಮಂ 

ಗಳಧವಳಚ್ಛತ್ರಮೆಸೆದುತೋಇಕಿತ್ತಾಗಳ ೧೦೨ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಸಮಯದೊಳಖಿಲ ರಾಜಲೋಕದಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪರಸ್ಪರಾರ್ದಿತ 
ಜಾನುಭಾಗರಪ್ಪನೇಕಾಶ್ವಿಕಬಲಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ನಗರಿಯಂ ಪೊಅಮಟ್ಟನತಿದೂರದೊಳ್‌ ತ್ರಸ್ತ 
ಹಂಸಸಾರ್ಧೋತ್ಪಲವ್ಯತಿಕರೆಯಪ್ಪ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಂ ದಾಂಟಿ ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳೆಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂತಿರ್ದ ದಶ 
ಪುರದ ಬಟ್ಟೆವಿಡಿದು ನಡೆಯಂತ್ತಪರರಾತ್ರಿವೇಳೆಯನಿತರ್ಕೆ ಯೋಜನತ್ರಿತಯಮಂ ಪೋಗೆ 


ಎನಸುಂ ನಿರ್ಭರಚಂದ್ರಿಕಾಜಲದೊಳೊಲ್ಹೋಲಾಡಿ ಮೆಯ್ವಿಟ್ಟು ಮಂ 

ಜಿನ ತುಂತುರ್ವನಿಯೊಳ* ಪೊದಟ್ಟಲರ್ದ ಚಿನ್ನೆ ಆಯಿಲ್ಲಳೊಳ್ಳಂಪಿನಿಂ 
ಪನಲಂಪಿಂ ತೆಗೆದೊಟ್ಟಿಕೊಂಡವನಿಪಂಗಧ್ವಶ್ರಮಂ ಪಿಂಗುವಂ 

ತು ನಿಶಾನಿರ್ಗಮಸೂಚಕಂ ತಳರ್ದು ತೀಡಿತ್ತೊಂದು ಮಂದಾನಿಲಂ ೧೦೩ 


ವುಳ ೈ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದು ನೆರೆಯಿತು. ವ॥ ಬಳಿ 
ಪೀಡನು ಜೀನುಹಾಕಿದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಸವಾರನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪೋಷಾಕನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಏರಿದನು. ೧೦೨. “ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾದ ಈ ಚಂದ್ರಾಪೀ 

ನಿಗೆ ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಚಂದ್ರನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೆ, “ಇಗೊ! ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ!' ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಿಳಿಯ 
ಕೊಡೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆಗ ರಾಜಪುತ್ರನು ಸಮಸ್ತ ರಾಜಮಂಡಲಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ, ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಬ್ಬರ, ಮೊಳಕಾಲು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತಾಕು 
ಶ್ರಿರುವ ಅನೇಕ ಅಶ್ವಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಹಂಸಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈದಿಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ಶಿಪ್ರಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ದಶ 
ಪುರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯುತ್ತ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಮೂರು ಯೋಜನ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದನು. ೧೦೩. ದಟ್ಟವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀರಾಟವಾಡಿ, ಮಂಜಿನ ತುಂತುರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಅರಳಿರುವ 
ಕುಮುದಿನಿಗಳ ಸುವಾಸನೆಯ ಇಂಪನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಂದ್ರಾ 


ಪೀಡನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೬೦ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಯಾಮಿನಿಯಗಲೈಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದಂತೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಂ ಬೆಳ 
ರ್ಪನಪ್ಪುಕೆಯ್ಯೆ ಕುಮಂದವತೀವಿರಹಸಂತಾಪದಿಂದಿಟಿ೨ಯವಿಟ್ಟ ಕುಮುದಿನೀಪ್ರಿಯನ ಧವ 
ಎೀತ್ತರೀಯಮೆಂಬಂತೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಬೆಳಗಿನ ಬಳಗಮೋಸರಿಸೆ ಪಡುವಣ ಕಡಲ್ವಾಗೆ ಪರಿವೆ 
ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳ ಬೆಳ್ಜೊನಲೊಳುರ್ವಿದ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಗಳಂತೆ ತಾರಕೆಗಳ್‌ ತಲೆಗರೆಯೆ ಪೊಯ್ದೇರಿಂ 
ಪೊಳಿಮಡುವಂತೆ ಲತಾವಿಟಪಂಗಳ* ನಿಜಮಾದ ಪಸುರ್ವೆಳ್ಳನೊಳಕೆಯ್ಯೆ ದಿವಾಕರನುದಯ 
ದೊಸಗೆಗಿಂದ್ರಂ ದಿಗಿತ್ತಿಯಂ ಕುಂಕುಮದ ಪಂಕದಿಂ ಕಾರಳೆಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ ಸಂಜೆಗೆಂಪು 
ರಂಜಿಸೆ ಕಿಜಕಿದಾನುಂಬೇಗದೊಳ 

ಒದವಿರೆ ರಾಗದೇಟಕ್ಸಿ ನಿಜಮಂಡಲದೊಳ* ಕರದಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಪ 

ರ್ವಿದ ರಜನೀತಿರಸ್ಕರಣಿಯಂ ಪೆಜಿಪಿಂಗಿಸಿ ಪದ್ಮಿನೀವಧೂ 

ವದನಸರೋಜಮಂ ಪದಪಿನಿಂದಮೆ ನೋಡುವೆನೆಂಬ ಮಾಟಕ್ಕಿಯಿಂ 
ದುದಯುಗಿರೀಂದ್ರವೇದಿಕೆಯನೇಜಿದನೊಯ್ಯನೆ ಪದ್ಮಿನೀಪ್ರಿಯಂ ೧೦೪ 

ವ! ಆಗಳೆಖಿಲ ಜಗದ್ದೀಷಿಕೆಯಂತೆ ದಿವಸಕರದೀಧಿತಿಗಳಗ್ಗಳಿಸೆ ನಿರಂತರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಳರನೂಗಿ ಭೋಂಕನೆ ಮುಂದರ್ಧಗವ್ಯೂತಿಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


pd ತಾಗ ಕಾ ಕ್ಯ ಳ್ಳ ಅಸ್ಸ ಲ್‌ pe) ಆ ಅಷ್ಟ 
ಸೂಚಿಸುವ ಮಂದಮಾರುತವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲ 
ನೆಸ್‌ ೩ ಇಂದ್‌ ವಿಗ್‌. ದೆ pe) 

ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾತ್ರಿದೇವಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರ 
ಜ್‌ pd ಇ ಮರುಕದ ಈ) ದ್‌ೆ — pa) 
ಮಂಡಲವು ಬಿಳುಪಾಯಿತು. ಕುಮುದಿನಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂತಾಪ 


ವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಕುಮುದಿನೀಪ್ರಿಯನಾದ ಚಂದ್ರನು ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಡಿದ ಹೊದೆ 
ಯುವ ಬಿಳಿಯ ಪಂಚೆಯಂತಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸರಿದುಹೋಯಿತು. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 


ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ 


ಎ 
ಗುಳ್ಳೆಗಳಂತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾಯವಾದುವು. ತುಂಬಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತುವಂತೆ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜವಾದ ಹಸುರಂಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 


ಪಡೆದುವು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ದಿಕ್ಕೆಂಬ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕುಂಕುಮದ ದ್ರವದಿಂದ ಬಳಿದಿದ್ದಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳಗಿನ ಸಂಜೆಗೆಂಪು 
ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೦೪. ಪದ್ಮಿನೀಪ್ರಿಯನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ತನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಸೊರಗುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡೇನ 
ಎನಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ರಾಗ (೧. ಪ್ರೀತಿ ೨. ಕೆಂಪು ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಪ್ಪು ಪರದೆಯಂತೆ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಲಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಉದಯಪರ್ವತವೆಂಬ ಜಗಲಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವಗ 


ಆಗ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ದೀಪದಂತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲಾಗಿ ರಾಜ 
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₹೬೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇರದಂತಃಕ್ಷೋಭವೇಗಕ್ಕಗಿದುಗುಟ್ಟುದೊ ಪಾತಠತಾಳಮಾಕ್ರಾಂತ ಸೈನ್ಕ್ಯೋ 
ತೃರಭಾರೋದ್ಧೂತಿಯಿಂ ನೂಂಕಿದುದೊ ವಸುಮತೀಭಾಗಮೊತ್ತೊತ್ತಿನಿಂ ನಿ 
ತ್ತರಿಸಲ' ತಾನಾಜಿದೇನೊಂದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುದೋ ವಿಶ್ವದಿಕ್ಕಕ್ರವೆಂಬಂ 

ತಿರುಳೆಲ್ಲಂ ಬಂದು ಬೀಡಂ ಬಿಡುವ ಕಟಕಮಂ ಕಂಡನಾಗಳ್‌ ನರೇಂದ್ರಂ ೧೦೫ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು 


ಎನಗಿದು ಲೇಸಾದುದದೆಂ 

ತೆನಲಿದಿರ್ವರುತಿರ್ದ ಬೀಡಿನೊಳ್‌ ಮೆಯ್ದರೆದೊ 

ರ್ವನೆ ಪೋಗಿ ಕಾಣ್ಕೆಯಿಂ ಭೋಂ 

ಕನೆ ಮಾಲಕಿಂ ಪ್ರಿಯಸಖಂಗೆ ಸಂತಸದೊದವಂ ೧೦೬ 

ವ॥ ಎಂದು ಮನದೊಳೆ ಬಗೆದರಸಂ ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿ ಚಿಹ್ನಂಗಳುಮನಖಲರಾಜ 

ಪುತ್ರಲೋಕಮುಮನಗಲ್ಲು ತನ್ನೇಣ?ದ ವಾರುವದೊಡವರ್ಪ ನಾಲ್ಕಯನ್ನು ಕುದುರೆಗಳ್ವೆರಸು 
ತನ್ನನಣ*ಯಲಾಗದಂತುತ್ತರೀಯದಿಂ ಮೊಗಮಂ ಸುತ್ತಿ ಕಟಕದೊಳವಿದಿತ ವೃತ್ತಾಂತನಾಗಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನನ ಬೀಡಾವುದೆಂದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ದುಂ 


7] 


ಕುಮಾರನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಮುಂದೆ ಅಧ 
ಗವ್ಯೂತಿ (ಸುಮಾರು ಎರಡಂ ಮೈಲಿ) ದೂರದಲ್ಲಿ ೧೦೫. ಒಳಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಬಾಧೆಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಪಾತಾಳವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಗುಳಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆಯೂ, 
ಮತ್ತು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸೇನಾಸಮೂಹದ ಭಾರವು ಬಹಳ ಉಂಟಾಗಲು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಭೂದೇವಿಯು ಒಂದು ಕಡೆ ತಳಿ ಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಸೈನ್ಯವು 
ಭರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ದಿಕ್ಚಕ್ರವು ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ರಾಶಿಹಾಕಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಈಗ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿಡಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ (ಆದು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸೇನೆ 
ಯೆಂದು ಬಗೆದು ೧೦೬. “ಓಹೋ, ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಳೆಯ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಒಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ ತಟ್ಟನೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಆಪ್ತಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. , ಆಗ ಸರಿಹೋಗು 
ತ್ರದೆ!' ಎ॥ ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಛತ್ರಿ ಚಾಮ 
ಮೊದಲಾದ ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಸುಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 
ದೂರಮಾಡಿ, ತಾನು ಏರಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾಲ್ಕೆ 

ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸದಿರಲೆಂದು ಹೊದೆಯುಃ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಪಾಳೆಯವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು "ವೈಶಂಪಾಯನನ ಬಿಡಾರವೆಲ್ಲಿದೆ ?' ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 


ಗ 
೪ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೬೩ 


ಮನೆಮನೆದಪ್ಪದಿದೇಂ ಮರು 

ಳಿನಮೊಲ್‌ ಬೆನಗೊಳೆ ೀಯಣ್ಣ ನೀಂ ವೈಶಂಪಾ 

ಯನನೆಲ್ಲಿರ್ಪನಸಂಬ 

ದೃನೆ ಪೋಗೆಂದೆನಸುವಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಜಡಿದರ್‌ ; ೧೦೭ 

ವ॥ ಅಂತು ಜಡಿಯಲಿದೇನೆಂದು ಸುಷೃತ್ತೆ ೩ೀಹಕಾತರಹೃದಯನಪು ಎದಟಿ೨ಂ ಮತ್ತ 

ಮಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮವರುಮಂತೆ ಜಡಿಯೆ ವಿಹತಯೂಧಪತಿಯವಪ್ಪೆ ಕರಿಕಲಭದಂತತಿ 
ತ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಮುಂದುಗೂಣದೆ ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ತೊಟಲುತ್ತುಂ ಕಟಕದ ನಡುವನೆಯ್ದಿ ಬರ್ಪನ್ನೆಗ 
ಮಿಂದ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆಯೊಳಮನುಪ್ತಧಾವಿತ ರಾಜಪುತ್ರಲೋಕದೊಳಂ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡದೇವನೆಂದಜಕಿದು ದೆಸೆದೆಸೆಯೊಳಂ ತಳವೆಳಗಾಗಿ ಪರಿತಂದು ನಾಣ್ವಿ ಮೊಗಂಬುಗದೋರೊ 
ರ್ವರ ಪೆಜಿಗಡಂಗಿ ಗೆಂಟಿನೊಳೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆಜಿಗುವ ರಾಜಪ್ರತ್ರಸಹಸ್ರಂಗಳ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 


[ac 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ವೈಶಂಪಾಯನನೆಲ್ಲಿರ್ದಹನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳುದುಂ 


ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ದೇವರಿಬಿತಿಯಿಂ ಶುಕನಾಸತನೊಜವಾರ್ತೆಯಂ 
ನಿರವಿಸಿದಪ್ಪೆವೆಂಬುದುಮಿದೇನೆನುತಂತೆ ಸುಹೃದ್ದಿಯೋಗಕಾ 

ತರಹೃದಯಂ ನರೇಂದ್ರಸುತನಚ್ಚರಿಯಾಗಿರೆ ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ ಬೀ 
ಟ್ರಿರಲಿರದೆತ್ತಿಕೊಂಡಿಬೌಪಿದರ್‌ ಧರಣೀಪತಿಯಂ ತುರಂಗದಿಂ ೧೦೮ 


೦೭. ಆ ಪಾಳೆಯದವರು “ಮನೆಮನೆಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀ 
ನೋವ |! ಇದೇಮು ಮೆ ಪೂನಾಂನಸುವನವ, ಗ್ರ ಮೆರ 1! ೧ಪೆ || 
ಯಲ್ಲಪ್ಪ ! ಇದೇನು ? ವೈಶಂಪಾಯನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನಯ್ಯ ! ಅಯ್ಯೋ, ದಡ್ಡ ! 
ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಗದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವ॥ ಹಾಗೆ 


ಗದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇದೇನೆಂದು ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 


38 
[al 


ಳಿ 
ನಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವರೂ ಹಾಗೆಯೆ ಗದರಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಸಲಗನಿಂದ ಅಗಲಿದ ಆನೆಮರಿಯಂತೆ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನು ಬಹಳ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಾಗಿ. ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಕಳೆವಳಗೊಂಡು  ತೊಳಲುತ್ತಾ ಶಿಬಿರದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ಗುರುತಿನಿಂದ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ, ಇವನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಿಂದಲೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಓಡಿಬಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸ 


೧೧ 
ಲಾರದೆ ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರು ಅವಿತುಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಅರಸುಮಕ್ಕಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನಂ 


ವೈಶಂಪಾಯನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ೧೦೮. “ಈ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯೋಣವಾಗಲಿ. ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಕೂಡಲೆ “ಇದೇನು ಬಂತು ?: ಎಂದು ಗೆಳೆಯನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ 


ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರ್ಛೆ 
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ಓಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದೇವತನುವೆರಸಿರೆಂತಂ 

ತಾ ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಸುಖಂ ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂ 

ಜೀವಿಸುತಿರ್ದಪನೆನಲಂ 

ತಾ ವಚನಾಮೃತದೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತಂ ೧೦೯ 


ಎನಗಿದು ವಿಸ್ಮಯಂ ಕ್ಷಣಮಗಲ್ಲು ಬರ್ದುಂಕದನೆನ್ನನಿಂತಗ 

ಲ್ಹಿನಿತುದಿನಂ ಬರ್ದುಂಕಿದಪನಾದೊಡಮಕ್ಕೆಮುದೇಕೆ ಬಾರವಾ 

ಅನೆ ಸಖನೆಲ್ಲಿ ನಿಂದನಿರದೊರ್ವನನಿಂತಿರೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರೇ 

ಕೆನೆ ನೃಪನಂದನಂಗೆ ಮೊದಲಿಂ ನೆಅಕಿ ಬಿನ್ನವಿಕುಂ ಬಲಾಹಕಂ ೧೧೦ 

ವ॥ ದೇವರ್‌ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಯಲೊಡನೆ ಮಜುದಿವಸಂ ವೈಶಂಪಾಯನಂ ಪ್ರಯಾಣ 

ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ ಕಟಕಮೆ:ಲ್ಹಮಂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲ್ವೇಲಕ್ತಿದು ಪುರಾಣಂಗಳೊಳ್‌ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಮೆಂದು ಕೇಳ್ವಿ ರ್ಪುದಜಿಕಿನಾನೀಯಚ್ಛೋದಮಂ ಮಿಂದು ಸಿದ್ಧಾಯತನದ ಭಗವ 
ದೃವಾನೀವಲ್ಲಭಂಗೆ ಪೊಡವಟ್ಟು ಪೆಜಿಗೆ ಪೋಪೆನೆಂದು ಪಾದಮಾರ್ಗದೊಳೆ ನಡೆಯುತವಚ್ಛೋ 
ದಕ್ಕೆವಂದು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ರಮಣೀಯತೆಗೆ ಸೋಲ್ತಿಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯುಮಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಪೋಗೆ 


ಹೊಂದಿ, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ರಾಜರು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿಸಿದರು. ೧೦೯. “ಸ್ವಾಮಿ, ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಚಿರ 
ಕಾಲ ಬದುಕುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೆ ವೈಶಂಪಾಯನನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅವರ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ೧೧೦. “ನನಗೆ ಇದು 
ಸೋಜಿಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರದ 
ಅವನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಆಗಲಿ, ಹಾಗೆ ಬದುಕಿ 
ದ್ದರೆ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನಂ ? ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀವು ಏಕೆ ಬಂದಿರಿ ?” ಎಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಬಲಾಹಕನು ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಆರಿಕೆಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾಂಭಿಸಿದನು. ವ॥ “ಯುವರಾಜರು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಮಾರನೆಯದಿನ ವೈಶಂಪಾಯನನು ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಸಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ 
ತ್ತಿತ್ತು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈ ೈಶಂಪಾಯನನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು “ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಛೋದ 
ಸರೋವರವು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರಿಂದ ನಾನು 


ಎ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ 


ಪರಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರೋಣವೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕಾಲುನಡಗೆಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ. (ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ, ಆಚ್ರೋದಸರಸ್ಸಿನ 
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೮. ಚಂಬ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೬೫ 


ಸುರಕಾಂತಾಕರ್ಣಪೂರೋಚಿತ ಕಿಸಲಯದಿಂದೊಂದಿ ಸಂದಿರ್ದ ಪ್ರೆಷ್ಟೋ 
ತೃರದೊಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ವ ಭೃಂಗೀನಿವಹನಿನದದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಬರ್ಹಂಗಳಿಂದಂ 
ಪೊರೆದಾಶಾಭಿತ್ತಿಯಂ ತನ್ನಯ ಪಸುರ್ವೆಳಗಿಂ ಪೂಸುತಿರ್ಪಂತೆ ಚಿಲ್ವಾ 


ಗಿರೆ ಮುಂದೊಂದಂ ಲತಾಮಂಟಪವನವನಿವ ೈಂದಾರಕಂ ಕಂಡನಾಗಳ೯ ೧೧೧ 


ವ॥ ಅಂತದನಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪದುಂ 


ರೊಳೆ ಪುಳಕಂ ಪೊಣ್ಮಿದಂತೆ ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ ಕ 
ಣ್ಲೊಳಿಸಿರೆ ಶಶಿಕಾಂತಶಿಲಾ 


ಗ 
ತಳಮೊಂದುಜ ್ವೈಳಿಸಿತಾ ಲತಾಮಂಡಪದೊಳ ೧೧೨ 


ಕಂಡಜಿಶಿವಂತೆ ಮುನ್ನ ಶುಕನಾಸತನೂಭವನಾಗಳಾ ಲತಾ 

ಮಂಡಪಮಂ ಕರಂ ಮನದೆ ಮತ್ತಮೊಟಿಲ್ಲು ನೋಡುತಂ 

ಕಂಡರಿಸಿಟ್ಟರೋ ಕಡೆದರೋ ಕರುವಿಟ್ಟರೊ ನಿದ್ದೆ ಬಂದು ಕೆ 

ಯ್ಕೊಂಡುದೊ ಪೇಟ ಮೆಂಬಿನೆಗಮಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂದನದೊಂದು ಜಾವಮಂ ೧೧೩ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ೋಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೧೧. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಕರ್ಣಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ, ಹೂವುಗಳಿಗೆ ಎರಗುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳ 
ಗುಂಜಾರವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ನವಿಲುಗರಿ [ನವಿಲು]ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಸಿರುಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಗಂತವೆಯ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಹಸಿರುಬಣ್ಣವನ್ನು 


ವಂ ಬ ದಂ ಬ ದಲ 
ನನು ನೋಡಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ೧೧೨. ಆ 
ಲತಾಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶೀತವಾದ ಅಚ್ಛೋದಸರಸ್ಸಿನ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 
ಬರುವ ಗಾಳಿಯ ಚಳಿಯಿಂದ ಮೈನವಿರೆದ್ದಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವ 
ತಂಬೆಳಕನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಿಯೊಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
೧೧೩. ಶುಕನಾಸಪುತ್ರನು ಆ ಲತಾಮಂಡಪವನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರುವವನಂತೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವ 
ವಂತೆಯೂ, ಕಡೆದು ಮಾಡಿರುವನಂತೆಯೂ, ಎರಕಹೊಯ್ದು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನಂತೆಯೂ, 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪರವಶನಾದಂತೆಯೂ ಒಂದು ಜಾವದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ನಿಂತಂ 
ಜ್‌ 


೨0 
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೪೬೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಂದು 
ತನುವ ತಾಳ್ಹಿರಲಾಚದೊರ್ಮೊದಲೆ ಮೂರ್ಛಾವೇಗದಿಂದಿಕ್ಕುವ 
ಟ್ವನವೊಲ್‌ ರೊಂಪಿಸಿ ಜೋಲ್ಡು ನೇಲ್ದು ನೆಲದೊಳಿ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದನೇನಾನುಮೊಂ 
ದನೆ ತನ್ನೊಳ್‌ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಮೆನಿತಾನುಂ ಪೊಟ್ಟು ನಿಷ್ಟಂದಗಾ 
ತ್ರನುಮುದ್ಭಾಪ್ಪನಿಮಗ್ಗನೇತ್ರನುಮೆನಲ್‌ ತನ್ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಾತ್ಮಜಂ ೧೧೪ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದನಂ ನೋಡಿ ರಸಿಕರಪ್ಪರೆನ್ನರ್‌ [ಏನಂ] ಕಂಡೊಡಂ ಸೋಲ ರಿರೆಂದೆಮ್ಮ 
- ಮನದೊಳ್‌ ಬಗೆದು ವೈಶಂಪಾಯನನನಿಂತೆಂದೆವು 
ಇದು ದಲ್‌ ಚಿತ್ರರಥಾಹ್ವಯಂ ಜನಮಿದಚ್ಛೋದಂ ಸರಂ ನೋಲಕ್ಪೊಡೀ 
ತ್ರಿದಶಾವಾಸವಿದಿಂತುಟಲ್ಲೆ ರಮಣೀಯಂ ಬೀಡುಮಂತೆತ್ತಿಪೋ 
ದುದು ರಾಜಾತ್ಮಜರಿಂತು ನಿನ್ನ ಬರವಂ ಪಾರುತ್ತಮಿರ್ದಪ್ಪರಂ 
ತದಜಿಕಿಂ ಬೇಗಮೆ ಮಿಂದು ಕಾಣಭವನಂ ಸದ್ವಿಪ್ರವಿದಾ ದರಾ ೧೧೫ 


ವ ಎಂಬುದುಂ ಮೂಗನಂತೆ:ನುಮಂ ನುಡಿಯದೆ ಲತಾಮಂಡಪಮನೆ ನೀಡುಂ 
ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ಪದುಂ ಮತ್ತಾವಾಗಳಡಿಗಡಿಗನಿವಿಸಲೆಮ್ಮನಿವಕ್ಕೆ ಸೈರಿಸದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ಭುಜಪರಿರಕ್ಷಿತಮಪ್ಪ ತುರಂಗಬಲಂಬೆರಸು ನೀವಿಲ್ಲಿರವೇಡಿಂ ಕಟಕಮಂ ಮುಂದಿಟ್ಟೊಡಗೊಂಡು 


ಭಿಟ್ಟನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ನಿಂತು, ೧೧೪. ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರದೆ ಒಂದೇ 
ಸಲ ಮೂರ್ಛ್ಥಾವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ಚಿವನಂತೆ ಮೈಮರೆತು, ಇಳಿಬಿದ್ದು ತೂಗಾಡಿ 
ಕುಸಿದು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೊ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಶರೀರವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸದೆ ಹರಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 
ವ॥ ಆಗ ರಸಿಕರು ಏನನ್ನು ಕಂಡರೂ ಪರವಶರಾಗುವುದು ಸಾ ಶ್ವಭಾವಿಕವೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆವು. ೧೧೫. 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಇದೇ ಚಿತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನವನ. ಇದೇ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋ 
ವರ. ಈ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರದೇಶವು ದೇವತೆಗಳ ವಾನಸ್ಲಾ ನವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇರಬಾರದು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೂ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅರಸು 
ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು.” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಮೂಗನಂತೆ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಲತಾಮಂಡಪವನ್ನೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾವು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಂತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ ವು. ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನು ನಮ್ಮ ಒತ್ತಾಯ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ *ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದುರೆಪಡೆ 
“ಯೊಂದಿಗೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿರದೆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಬಿಡಿ ! 
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೮. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 
೪೬೭ 
ಫೋಗಿಮಾಂ ಬರ್ಪುದಿಲ್ಲೆಂದು ಜಡಿದೆಮ್ಮಂ ಬೆಟ್ಟವೆಟ್ಟರಾಗಿ ಪಜಕಿಪಡೆ 


ನುಡಿದು ವ 
ದೊಳೆ ಮನಂಗೊಂಡು ಜಾನಿಸುತ್ತಿರ್ದನನಿಂತೆಂದೆವು . ತ ಸಂದ 


ನಿನಗೀ ವೆ ಟರಾಗ್ಯಮೇಕೊರ್ಮೊದಲೊಗೆದುದಿದೆಮ್ಮಿಂದವಾಯ್ದೋ ಭವನಿ 
ತ್ರನಿದಾಯ್ತೋ ನಿನ್ನ ನಾವೀ ತೆಅದೆ ನಿಲಿಸಿ ಪೋದಂದು ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂ 
ಕನ ತಾರಾಷೀಡಭೂಪಾಲಕನ ಮುಳಿಸನಾರಾಂಪರೇಟಪೋಹಮೆಂದಿಂ 


ತನಿವಂ ಗೆ 
ನಿವಂ ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲ್ಕಂ ನುಡಿಯನೆ ಶುಕನಾಸಾತ್ಮಜಂ ಮತ್ತಮೆಮ್ಮೊಳ್‌ ೧೧೬ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಬರವಿಂಗಾಗ್ರಹಿಸಲಿಂ ನುಡಿಯದಿರಿಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೊಳ ನೆರೆವ ಪುಣ 
ಗಿಂ | ತೆ 
ಮೆನಗಿಲ್ಲೆನ್ನನಗಲ್ವಿದ ಬಿದಿ ಬಲ್ಲಿದನೆಂದಲ್ಲಿಂದೆಟ್ಲು ಪೋಪಷನ ಬೆನ್ನೊಳಾವೆಲ್ಲಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ 
ನೀವೇಕೆ ಬಂದಪ್ಪಿರೆಂದೆಮ್ಮಂ ಬಿಡೆ ಜಡಿದು ಕಿಆ್‌ದಂತರಂ ಪೋಗಿ 
ತರುವೀಧೀವ್ರಾತದೊಳ೯ ಕಬ್ಬಿಲೆವಿಡುವ ತಮಾಲಂಗಳೊರ೯ ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂ 
ದಿರದೊಳ್‌ ನಾನಾ ಲತಾಮಂಟಪದೊಳೆಸೆವ ಬೀಲಸ್ಕೊಂಪದೊಳ್‌ ದಿವ್ಯ ಪದಾ 
೪ 
ಕರತೀರೋಪಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಯತನದೊಳೆನಸುಂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ ಭಾವಿಸುತ್ತ 
ಚ್ವರಿವಟ್ಟೇನಾನುಮಂ ಕೆಟ್ಟುದನಅಸುವವೋಲ್‌ ಕೂಡೆ ನೋಡುತ್ತಮಿರ್ದಂ ೧೦೭ 


ನಾನಂತೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ! ಎಂದು ಕಡ್ಡಿಯೆರಡು ತುಂಡಾಗುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಗದರಿಸಿ 
ದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಚಿಂತಾಮಗ್ನ ನಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆವು. 
೧೧೬. “ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ವಿರಕ್ಷಿಯು ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಮ್ಮಿಂದ ಏನಾ 
ದರೂ ಅಪರಾಧವುಂಟಾಯಿತೆ ? ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ಯುವರಾಜ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವ 
ನಿಂದ ಅಪರಾಧವೇನಾದರೂ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೆ ? ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು`ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
ರನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನ ಕೋಪವನ್ನು: 
ಯಾರು ತಡೆಯಬಲ್ಲರು ? ಏಳು, ಹೋಗೋಣ? ಎಂದು ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಪೆ ೈ ಶಂಪಾಯನನು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ವ॥ ಮತ್ತು “ನಾನು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡಿ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿಧಿಯು ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವನು “ನೀವೇಕೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ?' ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಹಳ ಗದರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ, ೧0೭. ಮರಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಹರಡಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರಗಳಲ್ಲೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಲತಾ 
ಮಂಡಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಪೊದರುಗಳಲ್ಲೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಅಚ್ಛೋದಸರೋ 
ವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಏನನ್ನೋ ನೆನಸಿ 


ನ ಹುಡುಕುವವನಂತೆ ನೋಡ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬೆರಗುಗೊಂಡು ಕಳೆದುಹೋದ ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕುವವನಂತೆ ನೋಡು 
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೪೬೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತವನನನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ತೊಟಲುತ್ತಂ ಪಲವುದಿವಸಮುಣ್ಣದೆ ಕುಡಿಯ 


2 
ದಿರ್ದನನೆಂತಾನುಮಾಹಾರಾಭಿಮುಖನಂ ಮಾಡೆ ಕಂದಮೂಲಫಲಂಗಳನಲ್ಲದೆ ಮೆಲ್ಲೆನೆಂದು 
ನಿಯಮಂ ಮಾಡಿರ್ದನಂ ನೋಡಿ. 


ಬರವಿನ ಮಾತು ಮಂತ್ರಿಸುತನೆೊಳ್‌ ಪಜಿತಿವಟ್ಟುದನೆಯೆ 
ವರ ಬಟಿ೨ಗಲ್ಲದಿಂ ಬರವು ಕೂಡದು ನಿಕ್ಕುವಮೆಂದು ವಾಜಿಗಳ್‌ 
ಬೆರಸು ಕೆಲಂಬರಂ ಪೆಜಗೆ ಕಾಪಿರಿಸಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತಸೇನೆಗ 
ಲ್ಲಿರವಿದಯುಕ್ತಮೆಂದು ನಡೆತಂದೆವಿದಿಂತುಟು ವೃತ್ತಕಂ ನೃಪಾ ೧೧೦೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನದೆಲ್ಲಮಂ ಕೇಳ್ದು 


ಜನಿಯಿಸಿದಂದು ತೊಟ ತಿಗಲದಾತನನಿಂತಿರಗಲ್ಹ ಪಾಪಕ 

'ರ್ಮನನವಿವೇಕಿಯಂ ಗುಣವಿಹೀನನನೆನ್ನನಳೀಕಮಿತ್ರನೆಂ 

ನೆನೆಯದೆ ನಿಂದೊಡಂ ಗುರುಜನಂಗಳ ಮೇಗಣದೊಂದು ಭಕ್ತಿಯಂ 

ನೆನೆದು ಮನೋರಮಾಪ್ರಿಯಸುತಂ ಬರವೇಟ್ಕುಮದೇಕೆ ನಿಂದನೋ ೧೧೯ 


ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ರಿ ತಯಮನವ 
ಧರಿಸದೆ ವೈರಾಗ್ಯಮೇಕೆ ಪುಟ್ಟಿದುದೋ ಚೆ 
ಚ್ವರಮೆಂಬುದನಾಂ ಪೋಗಿಯೆ 


ನೆರೆದಲ್ಲಿಯಮಾತ್ಯಮುಖ್ಯಸುತನೊಳ್‌ ತಿಳಿವೆಂ ೧೨೦ 
ತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲೆ ನಟ್ಟ ನೋಟವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತೊಳಲುತ್ತಾ ಕೆಲವು ದಿನ 
— ೧ ಇಣ್ಗೆ ಸಲ್‌ 


ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿಯದೆ ಹಾಗೇ ಇದ್ದನು. ಬಹಳೆ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಆಗಲೂ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ನಾವು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ೧೧೮. ಆತನು ಆಡುವ ಮಾತು ನಿಂತುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಬರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ವೈ ಸೈ ಶಂಪಾಯನನ ರಕ್ಷಣೆ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಟುಬಂದೆವು, 
ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ.” ವ॥ ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ೧೧೯. “ಹುಟ್ಟಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಅಗಲದ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆನು. 
ಪಾಪಿಷ್ಠಿನಾದ,  ಅವಿವೇಕಿಯಾದ, ಗುಣಹೀನನಾದ ಹಾಗೂ ಕಪಟಮಿತ್ರನಾದ 
ನಿಂತರೂ ನಿಲ್ಲಲಿ, ತಾಯಿತ 


ತ್ಯಾ ಗ ಕಾಲೆ 
ವೈಶಂಪ ಇಎಯನನು ಬರಬೇಕಾಗಿ ತ್ತು. 


() 
tL 
೨೬ 
ಲ್ಲೆ 


ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಅವನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 

ಆದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನೊ 1 ೧೨೦. ಧರ್ಮ, ಆರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ವೆ ಕೈರಾಗ್ಯವೇಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು ?- 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೬೯ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯುಂ ಪೋದಳಲ್ಲಿಯೆ ವೈಶಂಪಾಯನನುಮಿರ್ದಪ 
ನದಜನಾತನನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದಪ್ಪೆನೆಂದು ತಂದೆಯಂ ಬೀಟಿಕ್ಕೊಂಡು ಪೋಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತಾ 
ಶ್ರಮದೊಳಿರ್ದ ವೈಶಂಪಾಯನಿನಂ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಡೆಯಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯೊರ್‌ ಮದುವೆ 
ನೆರೆದು ಶುಕನಾಸ ನಂದನಂಗೆ ಮದಲೇಖೆಯಂ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂ ಬಂದು 
ಜ್ಹೈನಿಯಂ ಪುಗುವೆನೆಂದು ತನ್ನ ಮನದೊಳ್‌ ಬಗೆದು ಮನಮಂ ಬಲಿಕೆಯ್ದಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಟು 
ದ್ವಾರಪ್ರಭೃತಿಸಂಮೃಷ್ಟ ಭೂವಿಭಾಗಮುಮಂತರ್ಬಹಿಃಪ್ರಕೀರ್ಣ ಸುರಭಿಕುಸುಮ 
ಪ್ರಕರಮುಂ ಗ ೈಹೀತ ಚಾಮರ ತಾಳವೃಂತ ಭೃಂಗಾರುವಾರಾಂಗನಾಸಹಸ್ರಸಂಗತಮುಂ ಗಂಧ 
ಮಾದನವಿಜಯಗಜಸನಾಥೀಕೃತಮುಂ ಪರಿತಲ್ಲಿತೇಂದ್ರಾಯುಧಾವಸ್ಮಾನೆಮಂಂ ಉತ್ತಾಂಗ 
ತೋರಣಾಬದ್ಧವಂದನಮಾಲಮುಮಪ್ಪ ರಾಜಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕಮಂ 
ಬೀಡುದಾಣಂಗಳ್ಗೆ ಪೋಗಲ್ವೇಬ್ದ ಪನೀತ ಸಮಾಯೋಗನಾಗಿ ಶಯ್ಯಾತಳದೊ ಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನೀ 
ಡಾಡಿ 

ಅನುನಯುದಿಂ ವಾರವಿಲಾ 

ಸಿನಿಯರ್‌ ಮೆಲ್ಲೆಲರ ಪೀಲಿಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಯನೊ 

ಯ್ಯನೆ ಬೀಸುತ್ತಿರೆ ನೃಪನಂ 

ದನನಿನಿಸಿನಿಸಂ ಬಬಿಲೈಗಟ*ಯುತ್ತಿರ್ದಂ ೧೨೧ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನೇ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವೈಶಂಪಾ 
ಯನನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವೆನೆಂದು ತಂದೆಯಿಂದ 
_ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಮಾತುಕತೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ .ಮದಲೇಖೆಯೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಶುದ್ದಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಭಾಗವುಳ್ಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ತಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವಾಸನೆ 

ರಾದ ಹೂವುಗಳುಳ್ಳ, ಚಾಮರ ಬೀಸಣಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಅನೇಕ ವೇಶ್ಯೆಯರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಗಂಧಮಾದನವೆಂಬ ಆರಮನೆ, ಆನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಲಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ. ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ 


ಕಟ್ಟಿರುವ ತೋರಣವುಳ್ಳ ತನ್ನ ವಸತಿಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರಾಜರನ್ನು ಅವರವರ 


ಕಲಿ 


ಬಿ ಅ 

ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಪೋಷಾಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಈಡಾಡಿದನು. 
೧೨೧. ವಾರಾಂಗನೆಯರು ನವಿಲುಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಮೃದುವಾದ ಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ರಾಜಕುಮಾರನು. ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ 
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೪೭೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅಂತಿರ್ದು ನಿಜಾಂತರಂಗದೊಳ 


ಜನನಿಗೆ ಪೇಟಿದಾರ್ಯ ಶುಕನಾಸನನೀಕ್ಷಿಸದಾದಮಾತ್ಮನಂ 
ದನನ ವಿಯೋಗದಿಂ ಮಟುಗುತಿರ್ದ ಮನೋರಮೆಯಲ್ಲಿಗೆಯ್ದದಾ 
ನನುನೆಯದಿಂದಮಾದರಿಸದಿತ್ತಣಿನಿತ್ತಲೆ ಪೋದೊಡಾನುಮಾ 
ತನ ತೆಚಿನಪ್ಪೆನಿರ್ಮಡಿಸುಗುಂ ಗುರುಗಳ್ಗತಿದುಃ ಖಮೇವೆನೋ ೧೨೨ 
ವ॥ ಅದಚಿಶಿನವರನಾಶ್ವಾಸಿಸಿ ವೈಶಂಪಾಯನಪ್ರತ್ಯಾನಯನಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಂ ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು 
: ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ಯುಂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಿರ್ಪಳಲ್ಲಿಯೆ ವೈಶಂಪಾಯನನುಮಿರ್ದಪನೆಂದು ಧೈರ್ಯ 
ಮನವಲಂಬಿಸಿ ದಿವಸವ್ಯಾಪಾರಮನೆಂತಾನುಂ ತೀರ್ಚಿ ತದನಂತರಂ ಸಕಲ ದಿಗಂತರಂಗಳೊಳ್‌ 
ದಳು ಿರಿಯನುಗುಟ್ಟಿ ಕ ತೀವ್ರರಶ್ಮಿಜಾಲಮಂ ಪಸರಿಸುತ್ತಂ ನಿಧಾಘಸಮಯಸಹಸ್ರಭಾನುಮಂಡಲಂ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನವರ್ತಿಯಾಗೆ ತತ್ತಪನತಾಪದೊಳಂ ಸುಹೃದ್ವಿಯೋಗತಾಪದೊಳಂ ಕಾದಂಬರೀ 
ಏರಹತಾಪದೊಳಂ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡತನೆಯಂ ತಣ್ಣನಾಸೆಗೆಯ್ದಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಹು 
ಬಳಸಿದ ಬಚ್ಚಲಿಂ ಮಲಯಜದ್ರವದಿಂ ಪೊರೆದಬ್ಬಿನೀದಳೆಂ 
ಗಳ ನೆಲಗಟ್ಟಿನಿಂ ಕುಳಿರ್ವ ಬಾಳದ ಬೇರ್ಗಳ ಕೇರ್ಗಳಿಂ ಲತಾ 


ವಳಿಯನೆ ಸುತ್ತುಗೊಂಡ ಪಸುರ್ಗಂಬದಿನೆಯ್ದೆ ಮುಸುಂಕಿನಿಂದ ತ 
ಣ್ಹಳಿರ್ಗಳಿನೊಪ್ಪಿತೋರ್ಪ ಜಲಮಂಟಪದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಾ ನೃಪಂ ೧೨೩ 


ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
೧೨೨. “ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳದೆ, ಶುಕನಾಸನನ್ನು ನೋಡದೆ ಮಗನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮರುಗು 
ತ್ತಿರುವ ಮನೋರವೆಂಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ರೆ ನಾನೂ ವೈಶಂಪಾಯನನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ತಂದೆತಾ 
ಗಳಿಗೆ ಈಗ ಒದಗಿದ ದುಃಖವು ಎರಡರಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏನುಮಾಡಲಿ? ವ॥ ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ವೆ ಕೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಂದೆಯ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವೈಶಂಪಾಯನನೂ ಇದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ದಿವಸಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಮುಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದಿಗಂತರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉರಿಯನ್ನು ಉಗುಳು 
ತ್ತಿರುವ, ತೀ ಕ್ಲೃವಾದ ಕಿರಣಸಮೂಹವನ್ನು ಹರಡುತ್ತ ಬೇಸಿಗೆಕಾಲದ ಸೂರ್ಯಮಂಡ 
ಲವು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ, ಆ ಸೂರ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ನೇಹಿತನ ವಿರಹ 
ತಾಪದಿಂದಲೂ, ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹಸಂತಾಪದಿಂದಲೂ ಸಂತಪ್ತನಾದ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ತಂಪನ್ನು ಬಯಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು, ೧೨೩. ಸುತ್ತಲೂ ತೋಡಿರುವ ಚರಂಡಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಗಂಧದ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಾವರೆ ಎಲೆಗಳ ನೆಲಕಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ, ಬಹಳ 
ಶೀತವಾದ ಲಾಮಂಚದ ತಡಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವ ಹಚ್ಚ ನೆಯ ಕಂಭಗಳಿಂದಲೂ, ತಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಜಲ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೭೧ 


ಎಳದೆನಿಸಿರ್ದ ಪಾವಸೆಯ ತಣ್ಣೆಳೆಯಿಂದಮೆ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆ ಶೀ 

ತಳಿಕೆಯ ಚಾಮರಂ ಪೊಸಮ್ಮಣಾಳದ ತೋಳ್ವಳೆ ಮುತ್ತಿನಾರಮು 
ತ್ಚಳದವತಂಸಮಿರ್ಪನೊಳಕೆಯ್ದ ಕುರುಳ್‌ ಸಿರಿಕಂಡದಣ್ಣು ಕ 

ಣ್ಗೊಳೆ ನೆಲಸಿರ್ದರಲ್ಲಿ ಜಲದೇವಿಯರಂತೆ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಂ ೧೨೪ 


ವ॥ ಮತ್ತಮಲ್ಲಿ ಮೈಣಾಳನಾಳ ತಾಳವ ಬಂತ ಕರ್ಪೂರಪಟಿವಾಸ ಹರಿಚಂದನ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತದರ್ಪಣಾದ್ಯುಪಕರಣಪಾಣಿಗಳಪ್ಪ ಕತಿಪಯ ವಾರಾಂಗನಾಜನಂಗಳಿರ್ದರದು ನಿದಾಘಕ್ಕೆ 
ಪರಿಭವಸ್ಥಾನಮುಂ ಶೀತಕಾಲಕ್ಕಿಕ್ಕೆದಾಣಮುಂ ಹಿಮಶೈಲಕ್ಕೆ ಸಹೋದರಮುಮೆನಿಸಿದ 
ನೀರ್ಜೊಂಪಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಶಿಶಿರಶಿಲಾತಳದೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿ 

ಅಮಿತ ಮಕರಧ ೈಜೋತ್ಯಲಿ 

ಕಮನಾತ್ಮಸುಹೃದ್ವಿಯೋಗವಡಬಾನಲದು 

ರ್ದಮಮಂ ದಿನಾಬ್ಮಿಯಂ ಧೈ 

ರ್ಯಮೆಂಬ ಭೈತ್ರದಿನಿಳಾಧಿಪಂ ತರಿಯಿಸಿದೆಂ ೧೨೫ 

ವ॥ ಅಂತು ನೇಸಟಿ3 ಪಡಲೊಡಂ ಬಯ್ಗುಂಬೊಟ್ಟಿರಸಂ ನೀರ್ಜೊಂಪದಿಂ ಪೊಜಿ 
ಮಟ್ಟು ಸಿಂಪಿಣಿಯ ತಣ್ಣಿನಿಂ  ಪೂವಲಿಯ ತಿಣ್ಣಿನಿಂ ಮನೆಂಗೊಳಿಸುವೆ ಭವನಾಂಗಣದೊಳೆವ 


ಮಂಡಪಕ್ಕೆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಂದನು. ೧೨೪. ಎಳೆಯಂದಾಗಿರುವ ಪಾಚಿಯಃತಂಪಾದ 
ದಾರಗಳಿಂದ ನೆಯ್ದ ಸೀರೆಯೂ, ಶತಾವರಿಯ ಚಾಮರವೂ, ಹೊಸ ತಾವರೆದಂಟಿನ 
ತೋಳುಬಳೆಯೂ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೂ, ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯ ಕಿವಿಯಾಭರಣವೂ, ಆಗತಾನೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ರಿ ಸೊದಲುಗಳೂ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಲೇಪನವೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಜಲದೇವಿಯರಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವ॥ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಾವರೆದಂಟಿನ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಕರ್ಪೂರದ ವಾಸನೆಪುಡಿ, ಶ್ರೀಗಂಧ, 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಕೆಲವರು ವಾರಾಂ ಂಗನೆಯರಿದ್ದ ರು. ಆದು ಬೇಸಿಗೆಕಾಲಕ್ಕ: ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವ 
ಸ್ಸ ್ಸಳವೆನಿಸಿ, ಶೀತಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಸಸ್ಸಾ ನವೆನಿಸಿ, ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನೆನಿಸಿ 

ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಜಲಮಂಡಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನ ಶಿಲಾತಲದಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ಈಡಾಡಿ ೧೨೫. ರಾಜಕುಮಾರನು ಮನ್ಮಥಸಂತಾವುಳ್ಳ —ಮೊಸಳೆಯಿಂದ 
ಅಲೆಗಳನ್ನೆಬ್ಬ ಸುವ, ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಅಗಲಿಕೆಯೆಂಬ ಬಡಗ, ಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯ ಮ ಆ ಹಗಲೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಧೈರ್ಯವೆಂಬ ಹಡಗಿನಿಂದ ದಾಟಿದನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳಂಗಲಾಗಿ ಗದ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಆ ಜಲಮಂಡಪದಿಂದ ಹೊರಟು ಜಲಸೇಚನದ ತಂಪಿನಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ 
ಚೆಲ್ಲುನಿಕೆಯಿಂದಲ್ಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ಬಿಡಾರದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಳಿದು ಸಸ್ನ್ಟಿಹಿತರಾದ 
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೪೭೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತರಿಸಿ ಸಮಾಸನ್ನ ರಾಜಲೋಕದೊಡನೆ ವೈ ೈಶಂಪಾಯನವೃತ್ತಾಂತಮನೆ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ಕಿಟ್‌ದಂ 
ಬೇಗವಿರ್ದೆರಡನೆಯ ಜಾವಮುಳ ೈಂತೆ ಬೀಡಂ ನಡೆಯಿಸೆಂದು ಪಡೆವಳ್ಳಂಗೆ ಬೆಸಸಿ ರಾಜ 
ಲೋಕಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸೆಜ್ಜೆಗೆವಂದನಂತರಂ ಕಿಚಿಕಿದುಬೇಗಕ್ಕೆ ಚಿರಾಂತರಿತೋಜ್ಜಯನೀದರ್ಶ 
ನೋತ್ಸುಕತೆಯಿಂ ಕಟಕಜನಂ ಪ್ರಯಾಣನಾಂದೀನಿನಾದಮಂ ಕೇಳದೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಬಟ್ಟೆ 
ವಿಡಿದು ನಡೆಯೆ ತಾನುಮಲಬ್ಧನಿದ್ರಾವಿನೋದನಾಗಿ ತೃತೀಯಯಾಮದೊಳೆ ಬಹುತುರಗಕರಿಣೀ 
ವಾಹನಾರೂಢ ಕತಿಪಯ ರಾಜಪುತ್ರರಂಬೆರಸು ಕಟಕಜನದೆ ಸಂದಣಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆವಿಡಿದು ನಡೆಯ 
ಲಿರುಳುಮಾ ಬಟೆ ಕ್ಲೈ ಯೊಡನೆ ಪಟ ಪಟ್ಟು ಪೋಗೆ 


ಜಲನಿಧಿಯಂ ಪೀರ್ದಲ್ಲಿಯ 

ಜಲಚರಮಂ ಕೂಡೆ ತೆಗೆಪಿದೆಂ ತೆಗೆಪುವೆನಿಂ 

ಸ್ಮಲಚರಮನೆಂದು ವಡಬಾ 

ನಲನೇಟ್ವಿವೊಲೊಗೆದುದರ್ಕಮಂಡಳಮಾಗಳ ೧೨೬ 


ವ॥ ಅಂತು ನೇಸಜು್‌ ಮೂಡಲೊಡಂ ಕಟಕಂಬೆರಸುಜ್ಜಯಿನಿಗೆವಂದಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಗಳ 
ದಾಷ್ಟನೆಯನರಾಗಿ ಪರಿತಂದು ವೈಶಂಪುಯನವೃತ್ತಾಂತಮನೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳ ಪುರಜನಂಗಳಂ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ನೋಡಿ 


ರಾಜರೊಂದಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದನು. 
Ww 
ಎರಡನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂತೆ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ, 
ರಾಜರನ್ನೈಲ್ಲ ಕಳುಹಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ 
೧೨ ವಲ Co) 
ಮಿ ನ ನರೆ 


ಅಗಲಿದ್ದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸೈನ್ಯದ ಜನರು 
ಪ್ರಯಾಣದ ಮಂಗಳಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ತನಗೂ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದಿರಲು ಮೂರನೆಯ ಜಾವ 


ದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳನ್ನೇರಿ ಹೊರಟಿರುವ ಹಲವು ಮಂದಿ ರಾಜಪುತ್ರ 
ಇ pe 


ರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ, ಸೈನ್ಯದ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
. ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದುಹೋದವು. , ೧೨೬. “ಸಮು 
ವನ್ನು ಹೀರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜಲಚರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತೇನೆ (ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತೇನೆ)” ಎಂದು 
ಬಡಬಾಗ್ನಿಯು ಏಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಲಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಬಂದು, 
ಹು 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ ವೈಶಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಪಟ್ಟಣಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರನರಾಗಮನ ೪೭೩ 


ಇನಿವಿರಿದಚಲನ್ಯ ರೊಳಂ 

ಜನಿಯಿಸಿತೆನೆ ಬಯಸಿ ಪಡೆದು ತೊಡೆಯೇಆತಿಸಿ ಮು 

ದ್ವನೊಜಲ್ಹು ನೋಡಿ ನಡೆಸಿದ 

ಜನನೀ ಜನಕರ್ಗದೆನಿತಟಲ್‌ ಜನಿಯಿಕುಮೋ ೧೭೭ 


ತನಯವಿಯೋಗವಿಹ್ವಲತೆಯಿಂ ಮಗನೆಲ್ಲಿದನೆಂದೊಡೇನನೆಂ 

ಬೆನೊ ಗುರುಗಳ್ಳೆ ಪಿಂದೆ ಪರಭೂವಿಂಯನಾಕ್ರಮಿಸಲೈ ನಿಂದನೆಂ 

ಬೆನೊ ಪರಭೂಪರಂ ಕವರ್ದು ಕಪ್ಪವನೀಟಕ್ಕೊಳಲೆಂದು ನಿಂದನೆಂ 

ಬೆನೊ ಹೊಸತೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯನುಪಾರ್ಜಿಸವೇಡಿಯೆ ನಿಂದನೆಂಬೆನೋ ೦೨೮ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಜಾಂತರಂಗದೊಳ್‌ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಮುಜ್ಜಯಿನಿಯಂ ಪೊಕ್ಕರಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲನೆಯ್ದೆವರ್ಪುದುಂ ಎಿಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿಬೆರಸರಸನಾರ್ಯ ಶುಕನಾಸನರಮನೆಗೆ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ತಾನುಮಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಪಾಗಳಭ್ಯಂತರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಚ 

ಇದಿರೊಳ್‌ ತಾನುಮಿರಲೈ ಹಾ | ತನಯ ವೈಶಂಪಾಯನಾ ನೀಡುಮಂ 
ಕದೊಳಿನ್ನುಂ ನೆಲಸಿರ್ಪ ಸುಜ ನಾನಾ ವ್ಯಾ ಳಕೋಶಾಹಲಾ 


ಸ್ಟ ದಮುಂ ನಿರ್ಮನುಜಪ್ರವೇಶಮುಮೆನಿಪ್ಪಾ "ಘೋ ರಕಾಂತಾರದ ಮ 
ಧೃದೊಳೋರೋರ್ವರುಮಿಲ್ಲದಾವ ತೆಜಿದಿಂದೇಕಾಕಿಯಾಗಿರ್ದಷಯ್‌ ೧೨೯ 


ಗರನ್ನು ನೋಡಿ ೧೨೭. “ವೈಶಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊರಗಿನ ಜನಕ್ಕೇ 
ಲ ಲ್‌ ಕ 


ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ! ಬಯಸಿ ಪಡೆದು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದು ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಕಾಪಾಡಿದ ತಾಯಿ ತಂದೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದುಃಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೊ ! ೧೨೮. ಪುತ್ರವಿರಷದ ಅಳಲಿನಿಂದ 
"ನಮ್ಮ ಮಗನೆಲ್ಲಿ?' ಎಂದು ಅವನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಕೇ (ಅದರೆ, ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? 
ಶತ್ರುರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲೆ ? ಶತ್ರುರಾಜ 
ರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲೆ ? 
ಬೇರೊಂದು ಹೊಸ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳಿತುಕೊಳ್ಳ | ಬೇಕೆಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಡ್‌ 


ಹೇಳಲೊ ?” ವ॥ ಎಂದು ತನ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿ ನಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವಿಲಾಸವತಶಿಃ ುಹಾರಾಣಿಯೊಂ 0ದಿಗೆ ಸಾರಾ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಒಳಗಿನ ' ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ೧೨೯. “ಆಯ್ಕೊ ! ಮಗುವೆ! ಸಾ 
ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಬಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಹುಡುಗನೆ, ನಾನಾ ನಾ ಬಗೆಯ ದು 
ಮೃಗಗಳ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮನುಷ್ಯ ಸಣ ಇಲ್ಲದ ಕ 
ಜ್‌ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೆ, ಜೊತೆಗೆ ರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ೦ಟಿಗನಾಗಿ 
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೪೭೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಗುಟಿಕ್ಷೀಗಳಿ ಜಯಯಾತ್ರೆಯಿಂ ಮಗನೆ ನೀನೆಟ್ತರ್ಪುದುಂ ನಿನ್ನೆ ತಂ, 

ದೆಗೆ ಪೇಟ್ಜಾಂ ನಿನಗಲ್ತೆ ಬೇಗವೆ ವಿವಾಹೋತ್ಸಾಹಮಂ ಮಾಡಿ ಕೆರ್ಯ 
ಮಿಗುವತ್ಯುತ್ಸವದಿಂ ವಧೂವದನಮಂ ನೋಟಕ್ಕಿಂದಲೆಂದಿರ್ದೆನ 
ನ್ನೈಗಮಂತಿರ್ಕದು ಕೂಡಿತಿಲ್ಲೆನೆಗೆ ಮುನ್ನಂ ನಿನ್ನುಮಂ ಕಾಣ್ಪುದುಂ ೧೩೦ 


ಮಗನೆ ಕಿಆದೆಮ್ಮನಗಲಲ್‌ 

ಬಗೆದಂದೊಡದೇನೊ ಪುಟ್ಟಿದಂದು ಮೊದಲ್ಲೊಂ 

ಡಗಲದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 

ನಗಲ್ದಿರಲ್‌ ನೀನದೆಂತು ಪೇಟ್‌ ಬಗೆದಂದೈ ೧೩೧ 
ವ8 ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಮಂ ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸುವ ವೈಶಂಪಾಯನನ 

ತಾಯ ಸರಮಂ ಕೇಳ್ದು 
ಮನೆಯಂ ಮನೋರಮಾನಂ 
ದನನಿಲ್ಲದದೆಂತು ಪುಗುವೆ ನಾನೀಗಳ್‌ ನಂ 


ದನನ ವಿಯೋಗದೆ ಮಟುಗುವ 
ಮನೋರಮೆಯ ಮೊಗವನಾವ ಮೊಗದೊಳ” ನೋಟಿಕ್ತಿಂ ೧೩೨ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಮನದೊಳೆ ಬಗೆಯುತ್ತಂ ಶುಕನಾಸಭವನಮಂ ಪುಗುವಲ್ಲಿ 


ಶರನಿಧಿಪತಿಮಥನಾನಂ 

ತರದೆೊಳಿ ಮರವಟ್ಟು ಮಂದರಂ ಬೆರಸಿರ್ಪಂ 

ತಿರುತಿರ್ದಂ ಶುಕನಾಸಂ 

ಬೆರಸು ಜಡೀಭೂತನಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡಂ ೧೩೩ 
ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀಯಂಪ್ಸ 1 ೧೩೦. ಮಗನೆ, ನೀನು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಮರಳಿ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿ ಸೊಸೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡುವಂತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. 
೧೩೧. ಮಗನೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲುವುದು ಅಲ್ಪವಿಷಯವೆಂದು” ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಅದೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಹೋಗಲಿ. ಆದರೆ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಒಂದು 
ದಿನವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಅಗಲಿರಲು ನೀನು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದೆ ? ಹೇಳು. ವ॥ ಎಂದು ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಲುಬಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈ ಶಂಪಾಯನನ ತಾಯಿಯ ಅಳುವ ಧ್ವ ಸ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ೧೩೨. 
“ವೈಶಂಪಾಯನನಿಲ್ಲದ ಮನೆಗೆ ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ ? ಮಗನ ವಿರಹದಿಂದ 
ಪರಿತಪಿಸುವ ಮನೋರಮೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ಮುಖದಿಂದ ನೋಡಲಿ ?” 
ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಶುಕನಾಸನ ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೩೩, ಕಡೆದ ಮೇಲೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾದ ಸಮುದ್ಭವು ಮಂದರಪರ್ವತದೊಂದಿಗೆ ಇರುವಂತೆ 
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ರ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೭೫ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಂ ಕಂಡು ಲಜ್ಜಿಸಿ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ದೂರದೊಳ್‌ 
ಪೊಡವಟ್ಟು ಕೆಲಕ್ಕೆ ಪೋಗಲಮ್ಮದಗಲೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 
ಮಲಕ ಸುರಿಯಲ್ಕಿರ್ದ ಮುಗಿಲ್‌ 
ಮೊಟಗುವನೊಲ್‌ ಮೊಲಗಿ ತಳಿದು ಕಣ್ಣೀರಂ ಕೆ 
ಯ್ಲಟಿಕಿದಟಿಲುಗೆ ಮಗನಂ ಮೆ 
ಯ್ವಟಕಿಯಿಂದಮೆ ನುಡಿದನಂದು ತಾರಾಪೀಡಂ ೧೩೪ 


ಆನ್ನೆಆಕಿಯಅಕಿವೆಂ ನಂದನ 

ನಿನ್ನನುಜನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನಿರತಿಶಯಸ್ನೇ 

ಹನ್ನಿರುತಮುಳ್ಳುದುಮನಾ 

ತನ್ನಿನ್ನನೆಗಲ್ಲ ನೋವು ಹಿರಿದೆಂಬುದುಮುಂ ೧೩೫ 


ವ॥ ಆದೊಡಂ 


ವಿನಯಕ್ಕಂ ವಯಸಕ್ಕವಾಕೃತಿಗಮೊಂದಿಂಗಂ ಗುರುವ್ರಾತಶಾ 

ಸನಕಂ ಕೂರ್ಮೆಗವಲ್ಲದಂತುಟನಿದೊಂದಂ ಮಾಡೆ ನೀಂ ನಿನ್ನ ತ 

ಮ್ಮನ ವೃತ್ತಾಂತಮನಿಂದು ಕೇಳ್ದಿನಿತುವುಂ ನಿನ್ನಿಂದಲಾಯ್ತೆಂದು ಮ 
ನ್ಮನವಾಶಂಕೆಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ದ ಪುದು ನೋಡೇನೆಂಬೆನಾನಿಂತಿದಂ ° ೧೩೬ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದ ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರನನಾಕ್ಷೇಪಂಗೆಯ್ದು 


ಸ್ವಂಭೀಭೂತನಾದ ತಾರಾಪೀಡನು ಶುಕನಾಸನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ವಃ ಹಾಗಿದ್ದ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ" ಲಜ್ಜಸಿ, ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ದೂರದಲ್ಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ೧೩೪. ತಾರಾಪೀಡನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಳೆದು, ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಳಲುಂಟಾಗಲು 
ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಿರುವ ಮೋಡವು ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಗಂಭಿರವಾಗಿ ಅನುನಯದಿಂದಲೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೧೩೫. “ಮಗನೆ, ನಿನ್ನ ತಮ್ನನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಗೆಳತನವಿರುವುದನ್ನು ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿರುವ ವ್ಯಥೆಯು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆನು. ವ॥ ಆದರೂ ೧೩೬. ವೈ ಶಂಪಾಯನನು ವಯಸ್ಸಿಗೂ "ಸ್ಥೆ ಹಕ್ಕೂ 
ಗುರೂಪದೇಶಕ್ಕೂ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈಗ ನಾವು 
ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದಿರುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ದೇ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪಿರ 
ಸಾ ನನ್ನ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ ನೋಡಪ್ಪ | ನಾನು ಇನ್ನು ಏನು 
ಹೇಳಲಿ ?? ದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ತಾರಾಷೀಡಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಡೆದು 
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೪೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪೊಳೆದಪುವು ಕಾರಕರ್ಮುಗಿ 


ಲೊಳಗೆಳವಿಂಚುಗಳಿವೆನಿಸಿ ಮುಳಿಸಿಂ ಕಡುಗ 
ರ್ಪೆಳಸಿದ ನಿಜವದನದೊಳ 


ಗ್ಲ್ಗಳವಧರಂ ಕೆತ್ತೆ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಂ ನುಡಿದಂ ೧೩೭ 


ನೆಟ್ಟನೆ ಚಂದ್ರನೊಳ್‌ ಬಿಸುಪು ಪುಟ್ಟಿದವೊಲ್‌ ನೃಪರೂಪಚೆಂದ್ರನೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟದುಮಂತಿದಂ ತಿಳಿವುಗೆಟ್ಟ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆಟ್ಟ ಪೌರುಷಂ 

ಗೆಟ್ಟ ದುರಾತ್ಮನಂ ಕುಟಿಿತು ಭಾವಿಸದೇನುಮನೀ ಮಹಾತ್ಮನಂ 
ತೊಟ್ಟೆನಲಿಂತು ದೇವ ಯುವರಾಜನನೀ ತೆಅದಿಂ ಪೆಸರ್ಪುದೇ ೧೩೮ 


ಆರಾನುಂ ದೋಷಮನ 

ಧ್ಯಾರೋಪಿಸೆ ಗುಣಿಗಳರಮೆ ನೋವರೆನಲ್‌ ತ 

ಮ್ಮಾರಾಧ್ಯರೆ ದೋಷಮನ 

ಧ್ಯಾರೋಪಿಸೆ ನೋವುದರ್ಕೆ ಪೇಟ ಕಡೆಯುಂಟೇ ೧೩೯ 


ಒಡಲೆರಡು ಜೀವಮೊಂದೆನೆ 

ಕಡುಗೂರ್ಪುದನಚಕಯದಿಂತು ದುಷ್ಕೃತದಿಂದಂ 

ತೊಡರ್ದವನೆ ತಾನೆ ತನ್ನಿಂ 

ಕಿಡೆ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನಂತದರ್ಕೇಗೆಯ್ಯಂ ೧೪೦ 


೧೩೭. ಕಪ್ಪಾದ ಮೋಡದಲ್ಲಿ ಕೋಲುಮಿಂಚುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತುಟಿಯು ಬಹಳ ಅದುರು 
ತ್ತಿರಲು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು. ೧೩೮. “ದೇವ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣವು ಹೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೆ ಈ ರಾಜರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ, ಕೃತಫ್ನುನಾದ, ಪುರುಷತ್ವವಿಲ್ಲದ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ತನದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ದೂಷಿಸಬಹುದೆ ? ೧೩೯. ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ದೋಷವನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿದರೂ ಗುಣವಂತರು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರಲು 
ಪೂಜ್ಯರಾದ. ಗುರುಹಿರಿಯರೇ ಆರೋಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಉಂಟಾಗುವ ಮನೋ 
ವ್ಯಥೆಗೆ ಪಾರವಿದೆಯೆ ? ೧೪೦. ದೇಹವೆರಡು ಜೀವವೊಂದು ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೀಗೆ ಪಾಪಕೃತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವನು ತಾನೆ ತನ್ನಿಂದ ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಪಾಪ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಏನು 
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೮, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೭೭ 


G 


ಸ್ರಟ್ಟಿಸಲೊಡರಿಸುವ ಕಿಚ್ಚು ತೆಟಿ್‌ಕ್ರಿವಿ ಕುತ್ತಂ 

ವುಟ್ಟುವವೋಲ್‌ ದುಷ್ಟೃತದಿಂ 

ಕ್ರಿದನೀ ಪಾಪಕರ್ಮನೆನ್ನೆಯ ಬಸುಟಿಶಿಂ ೧೪೧ 
ಗಿಳಿಯಂತೋದಿಯೆ ಪೋದಂ 

ಗಿಳಿಯುಂ ಮೊದಲಾಗಿ ನದಪಿದರನಣ*ದು ಮರು 

ಥಿ 3 ಕ್ರ kK 

ಳ್ಲೊ ೪ಿಸುವುದವಣಚ್ಛಿ ಸುವ 

ಘಳೆಮಿಂತಂತನಿತುಮಾದುದಿಲ್ಲಾ ಖಳನೊಳ* ೧೪೨ 


ಪರಹಿತವಿದಾತ್ಮಹಿತಮೆಂ 

ಬೆರಡುಮನುಟಕಿದಬಲನೆಮಗೆ ಮಾಡಿದವಂ ನಿ 

ತ್ವರಿಸಂ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯೊ 

ಳೆರಡಿಲ್ಲದೆಯಿಂ ವಿಜಾತಿ ಪುಟ್ಟದೆ ಮಾಣಂ ೧೪೩ 


ವ॥ ಅಂತಗ್ಗಳಿಸಿದಲಿಲ ಮುಳಿಸಿಂ ಹೇಮಂತಸಮಯೋತ್ಪಲದಂತೆ ದೃಷ್ಟಿಗಳುದ್ದಾ 
ಷ್ರೆಂಗಳಾಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನಂಗೆ ಶಾಪಂಗೊಟ್ಟ ಶುಕನಾಸನಂ ಪಿರಿದುಮನ್ಮಾಯಂಗೆಯ್ದನೆಂದು 
ಮನಂಗೊಂಡು ತಾರಾಪೀಡನಿಂತೆಂದಂ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ? ೧೪೦. ತಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಎಡೆಗೆ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬೆಂಕಿ, 
ಚೇಳು, ಹುಳು ರೋಗಗಳು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ನನ್ನ ಪಾಪಶೇಷದಿಂದಲೇ 


ನನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. : ೧೪೨. ಅವನು ಗಿಳಿಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ, 


ಓ 
ಗಿಳಿಯೂ ಕೂಡ ಪೋಷಿಸಿದವರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು 
pe 


ವ 
— ಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವರು ಬಯಸುವ ಫಲವೂ ಇದೇ. ಅಷ್ಟೂ ಕೂಡ ಆ ದುಷ್ಸನಿಂ 


೧೨ 

ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಅಳಲನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಇವನು 
ಲ (ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ). ಇನ್ನು “ವಿಜಾತಿ” (೧. ವಿಚಿತ್ರ ೨. ಹಕ್ಕಿಯ 

ಜಾತಿ)ಯಾದ ಇವನು ಅದೇ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ತ್ಚಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ [ ವ॥ 

ಇ ಸಾದಿ 

ಟ್ರ ದ 


ಯಂತೆ ಕಣ್ಣು? ಳು ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಲಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತ 


ಶುಕನಾಸನು ಬಹಳ ಅನ್ಮಾಯ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾರಾಷೀಡನ 


ಪ 
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೪೭೮ ; ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಜಲನಿಧಿಯಂ ಮುಗಿಲ್ವನಿಗಳಿಂದಮಗುರ್ವಿಸುವಂತೆ ನಿಮ್ಮನಾಂ 

ತಿಳಿಪೆದಪೆಂ ಗಡಾದೊಡಮಸಹ್ಯಮೆನಿಪ್ಪತಿದು:ಖದಿಂದಮಾ 
ವಿಳಮೆನಿಸಿರ್ಪುದಗ್ಗದ ವಿವೇಕಿಗಳಪ್ಪರ ಮಾನಸಂಗಳುಂ 

ತಿಳಿಗೊಳನಾದೊಡಂ ಮಟಿಿಯ ನೀರ್ಗಳಿನಾವಿಲಮಾಗದಿರ್ಕುಮೇ ೧೪೪ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ನಿಜಜನಕರ್‌ 

ಪರಸಿದ ಪರಕೆಗಳು ಬಯ್ದ ಬಯುಳ೪್‌ ಮಕ್ಕ 

ಳ್ಲಿರದೆಯ್ದುಗುವುದಣಿ೨ಂದಂ 

ತಿರೆ ಶಪಿಯಿಸಲಾಗದದೇಕೆ ನೀಮಅಕಿಯದುದೇ ೧೪೫ 


ನಿಡುಮರನೊಂದಂ ತಾನಿ 

ಟ್ಟೊಡೆ ಕೂರ್ಮೆಯನಂತದರ್ಕೆ ಗಡ ಮಾಡುವರೆಂ 

ದೊಡೆ ಮುಳಿಯಲಕ್ಕುಮೇ ತ 

ಮ್ಮೊಡಲಿಂದಂ ಬಂದ ಶಿಶುಗೆ ತಿಳಿವುಳ್ಳವರ್ಗಳ ೧೪೬ 

ವ8 ಅವಟಿಿಂ ಶಾಪಂಗುಡುವುದುಚಿತಮಲ್ತು ಯವ್ವನೋದಯದೊಳಾರ್ಗಾದೊಡಂ 

ಕ್ಲೇಶಬಹುಳಮಪ್ಪ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮೇನಾನುಮೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಮೇನಿನ್ನಾ 
ಗ್ರಹದಿನೊಡಗೊಂಡು ಬರ್ಪಂತು ವೈಶಂಪಾಯನಂಗೆ ಬಲನಿಯನಟ್ಟುವಮೆಂದ ತಾರಾಷೀಡ 
ನರೇಂದ್ರನ ಮಾತಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಕೇಳ್ದು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೪೪. “ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮೋಡದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಭರ್ತಿಮಾಡುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಆದರೂ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ವಿವೇಕಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂಕೂಡ 
ಕದಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂತಹ ತಿಳಿಗೊಳವಾದರೂ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಕೊಳಕಾಗದೆ 
ಇರುತ್ತದೆಯೆ.? ೧೪೫. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಹರಸಿದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳೂ ಬಯ್ದ ಬೈಗುಳಗಳೂ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ ಫಲಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಶಾಪಹಾಕಬಾರದು. ಇದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ. ? ೧೪೬. ಜನರು ಬಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದರೂ ಅದರಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಮತೆಯನ್ನು ಇಡು 
ತ್ತಾರಲ್ಲವೆ ? ಅಂದಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವರು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳಬಹುದೆ ? ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಪಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಯೌವನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚುಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸುಖಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಆಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಬಳಿಗೆ 


ಲ 


ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸೋಣ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ತಾರಾಪೀಡನ ಮಾತನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೯ 


ಆಂ ಪೋಗದೆ ಬಾರಂ ವೈ 
ಶಂಪಾಯನನೆಂದೂಮದಟನೀಗಳೆ ನೀವೆ 
ನ್ನಂ ಪೋಗಲೆವೇಟ್ಟುದೆನು 
ತ್ತುಂ ಪೆರ್ಚಿ ಸಖೇದನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದಂ 0೪೭ 
ವ॥ ಇಂತು ನುಡಿವುದುಮೀತನೇನೆಂದಪ್ಪನೆಂದು ತಾರಾಪೀಡನರೇಂದ್ರಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ 
ಸುಹೃತ್ಸೆಹಕಾತರಹೃದಯನಾಗಿ ವೈಶಂಪಾಯನನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದಷ್ಪೆನೆಂದು ಶುಕ 
ನಾಸಂಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ತಾರಾಷೀಡನುಂ ಪೀಡಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿ 
ಎನುತ ಸಮಗ್ರಮಂಡಲದ ಚಂದ್ರನ ಚಂದ್ರಿಕೆವೊಲ್‌ ನರೇಂದ್ರಚಂ 
ದ್ರನ ರುಚಿರೋತ್ಯರಗ್ರ ಹಣಶೋಭಿತೆಯಂ ಸೊಸೆಯಂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲ್‌ 
ಮನಮೊಸೆದಿರ್ದೊಡಿತ್ತ ಸಚಿವಾತ್ಮಜವೃತ್ತಕಮಿಂತು ಬಂದು ತೊ 
ಟನೆ ಘನಕಾಲದಂತೆನಗೆ ದೈವದಿನಂತರಶೋಕಮಕ್ಕುಮೇ ೧೪೮ 
ಪ॥ ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಬಗೆದು ಮನಮಂ ಬಲಿಕೆಯ್ದು ಶುಕನಾಸನಿಂತೆಂದಂ 
ನಂದನನೆಂದುದೆ ಮತಮೆಂ 
ತೆಂದೊಡೆ ಬರಲಆಟಕಿಯನಾತನುಟಕದವರಾರ" ಪೋ 
ದಂದುಂ ಪ್ರಿಯಸಖನನಗ 
ಲ್ಹೊಂದು ಮುಹೂರ್ತಮುಮನಾತನುಂ ನಿಲಲಜಕಿಯಂ ೧೪೯ 
ಕೇಳಿ ೧೪೭. “ನಾನು ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರದಿದ್ದರೆ, ವೈ ಶಂಪಾಯನನು 
ಖಂಡಿತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಈಗಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು 
ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು... ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ "ಈತನು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ?' ಎಂದು ತಾರಾಷೀಡಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಗೆಳೆಯನ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡನು ಶುಕನಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೈ ಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡಂ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾರಾ 
ಪೀಡನೂ ವೃಥೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ೧೪೮. “ರಮ್ಯವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ದ ಕೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜುದ್ರಿ ಕೆಯಂತೆ ಈ ನ್ನ ಥೈ ಪಚಂದ್ರನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಶೋಭಿಸುವ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ ನೆ ವೈ ಸಾಯನ ವೃತ್ತಾಂತದ ದುಃಖವು 
ಮಳೆಗಾಲದಂತೆ "ಸಂಭವಿಸಿತಲ್ಲ!” ಟಿ. ಚೂದ್ರಿ ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಿಸಲು ಮಳೆಗಾಲವು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವೈ ಶಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಸೊಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಶುಕನಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. "೪. “ಮಗನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಬೇರೆ 
ಯಾರು ಹೋದರೂ ವೆ ೈಶಂಪಾಯನನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲದೆ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ ನನ್ನು 
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೪೮೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಜಣಿಂ ಪೋಗಿ ಬೇಗಂ ವೈಶಂಪಾಯನೆನೊಡಗೊಂಡು ಬರ್ಕೆಂಬುದುಂ ಲಬ್ಧ 
ಗಮನಾಭ್ಯನುಜ್ಞನಾಗಿ ವಿನಯವಿನವಮಿತ ಮಸ್ತಕನಾದ ಚಂದ್ರಾವೀಡನಂ ಮಗನೆ ವೈಶಂಪಾಯ 
ನನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದಪೆನೆಂಬಿದಂ ನುಡಿದು ಮನೋರವೆಯನಾಶಾ ಿಸಿಸೆಂದು ಬೆಸಸಿ ತಾರಾ 
ಪೀಡಂ ಶುಕನಾಸನ ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಜರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದನಿತ್ತ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನುಮೊಳಗೆ ಮನೋರಮೆಯಂ ಸಂತೈಸುತ್ತಿರ್ದ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯರ್ಗೆ ಪೊಡ 
ಮಟ್ಟು ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದ ಸುತವಿಯೋಗವಿಹ್ವಲೆಯಪ್ಪ ಮನೋರಮೆಯನಿಂತೆಂದಂ 

ಜನಕಂ ಬೀಟಸ್ಯೊಳಿಸಿದನೆ 
ನ್ನನುಜನನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದಪೆಂ ಚೆಚ್ಚರದಿಂ 


ತನಯಂ ತಡೆದಪನೆಂದಿಂ 
ತೆನಸುಂ ನೀವಬ್ಬೆ ಮನದೊಳುಮ್ಮಳಿಸದಿರಿಂ ೧೫೦ 


ಕ್‌ 


ವ॥ ಎಂದು ನಿಜಗಮನವೃತ್ತಾಂತಮಂ ನುಡಿದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂ ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ಜನನಿಯಿಂತೆಂದಳ 
ಮನಮಂ ಪೋದಷಪ್ಪೆನೆಂದಾಜಕಸಿದಪೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿರ್ದನೇ ಕಂದ ನಿನ್ನಿಂ 
ದೆನಗಾತಂ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂ ಬರವಿನ ದೆಸೆಯಂ ಮಾಣ್ಣೊಡಂ ಜೀವಿಪೆಂ ನಿ 
ನ್ನನಲಂಪಿಂ ನೋಡಿಯಾಂ ಪುತ್ರವತಿಯರೆನಿಸುತಿರ್ಪೆವಾವೀರ್ವರುಂ ನಂ 
ದನ ಕೇಳ್‌ ನಿನ್ನೊರ್ವನಿಂದುಮ್ಮಳದೊದವೆನಗೇಕೊಂದುಗುಂ ವತ್ಸ ನಿನ್ನಿಂ ೧೫೧ 


ಅಗಲಿ ಇವನೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಇರಲಾರನು. ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಿ ಬೇಗ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿನಯದಿಂದ ತೆಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಗನೆ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ತಾರಾಪೀಡನು 

ಲಿ 


ಶುಕನಾಸನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈಕಡೆ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಒಳಗೆ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಲಾಸವತೀ 


ದ 

ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಗನ ಆಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಖಿನ್ನಳಾದ 
ಲ; (( ಫೋ ಇನಿ 

ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, ೧೫೦. “ತಂದೆಯವರು ನನ್ನನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಮಗನು ಬೇಗನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಪಡಬೇಡಿ.” 


ಚಿದ ವ. pe ೨ ಖಎರಾಗಿನೊವವೆ 

ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ವೃಶಂಪಾಯನನ 
py ಎರು ಧ್‌ ಬ “ಬಿ ಇಲ್ಲಲ. ಲೆ ಇದ್ಲಿ: 

ತಾಯಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು. ೧೫೧. "ಕಂದ; ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿದ್ದ ಮುಣಸ್ಸಿಣ್ನು 


ಎ ಡಿ, 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತೀಯಾ ? ಅವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚೆ ? ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು 


ಅಂ ಎ ೧ AA ದೆ ಇ — ೧ನೆ ಮೆ 
ಬರದೇ ಇದ್ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುತ್ತೀನ: 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೮೦ 


ವ॥ ಅದಜಿಸಂ ಗಮನೋದ್ಯೋಗಮಂ ಮಾಣ್ಬುದೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂ ನುಡಿದ 
ಮನೋರಮೆಯಂ ವಿಲಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ ಮನಮಂ ಬಲಿಕೆಯ್ದಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಯುವರಾಜಂಗಲ್ಲದೆ ಮಗ 

ನವರಿವರ್ಗಂ ಬಾರನೆಂದೆ ದಲ್‌" ಬೆಸಸಿದನಿಂ 

ತಿವರಯ್ಯನೀಗಳದಟಂ 

ದವಕ್ಕ ಮಾರ್ಕೊಳಲೆಬೇಡ ಗಮನೋದ್ಯಮೆಮಂ «0೫೨ 


ವ॥. ಎಂದು ಕುಮಾರಂಗೆ ಗಮನಮಂಗಳಸವಿಂಧಾನಮಂ ಮಾಟ್ಟಿವೇಟಿ೨ಮೆಂದು 
ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮನೋರಮೆಯನೊಡಗೊಂಡು ವಿಲಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ ನಿಜರಾಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ಕೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನುಮೊ ಾಡನೆಯ್ದೆ ಪೋಗಿ ತಾಯ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಮಜ್ಜನಭೋಜ 
ನಾದಿ ದಿವಸವ್ಯೂಪಾರಮಂ ಮಾಡಿ ಮಜುದಿವಸಂ ಪಯಣಮೆಂಬುದನಲ್ಲಿಯೆ ನಿಶ್ಚೈಸಿ ನಿಜರಾಜ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಬಿಜ ವಾದ. 


ಇನ್ನಾ ಕಾದಂಬರಿಯುವು 
ನೆನ್ನಯ ಕೆಳೆಯನುಮನೆಂತುಮಾಂ ಕಂಡೆನೆನು 


A 

ತ್ತು ತ ಪತನೂಜನಾಗಳ್‌ 

ತನ್ನೊಳೆ ಬಗೆಯುತ್ತಮೆನಸುಮುತ್ಸಾಹಿಸಿದಂ ೧೫೩ 
ಮಗು, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪುತ್ರವತಿಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. ನೀನಿರಬೇಕಾ 


ದರೆ ನನಗೆ ದುಃಖವೇಕಪ್ಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದು ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲಾಸವತೀದೇವಿಯು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು. ೧೫೨. 
“ಅಕ್ಕ ! ಯುವರಾಜನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅವರಿವರ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ಖಂಡಿತ 
ಬಂದುಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವನ ಜೂ «ಹೋಗಿ ಬಾ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಇವನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಬೇಡ.” ವ॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನೋ 
ರಮೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿಲಾಸವತಿಯು ತನ್ನ ಆಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಸ್ನಾನ, ಊಟ ಮೊದಲಾದ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಮರುದಿವಸ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೧೫೩. “ಇನ್ನು ಆ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ಕಂಡೇನು! ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
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೪೮೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತುತ್ಸಾಹಿಸಿ ಪತ್ರಲೇಖೆ ಮುನ್ನಮೆಯ್ದದನ್ನೆವರಮಾನೆಯ್ದ ವೇಟ್ಯುಮೆಂದಿಂದ್ರಾ 
ಯುಧರಯಾನುಗಾಮಿಗಳಪ್ಪ ತುರಂಗಮಂಗಳಂ ತರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಮುತ್ಸಾಹಿಗಳಪ್ಪ -ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಂ ನಿಯಾಮಿಸುತ್ತಮಿರ್ದು ಪಗಲುಂ ಕಳೆಯೆ ರಜನೀಪ್ರವೇಶದೊಳ್‌ 

ಎನಿತು ಭವನಂಗಳೊಳವಂ 

ತನಿತರ್ಕಂ ತನ್ನ ಬೆಳಗೆ ಬೆಳಗಾಗಿರೆ ಚಂ 

ದ್ರನದೇನುದಯಿಸಿದನೊ ಪಡೆ 

ದನುಭವಿಸಲ್‌ ತಾರಕಾಸಮಾಗಮಸುಖಮಂ ೧೫೪ 

ವ॥ ಆಂತು ಚೆಂದ್ರೋದಯದೊಳ್‌" ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ತಾಯ ಮನೆಗೆ ಬೀಟಸ್ಕೊಳೆ 
ಲೆಂದು ಬಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ವಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿ ಭೋಂಕನೆ ಮನಂ ಕಲಂಕೆ ಮಗನನಿಂಶೆಂದಳ 


ಇನಿಸುಂ ಮಾಣ್ಣಪ್ರುದಿಲ್ಲ ನಂದನ ಭವದ್ದಿಗ್ಹೆ ಅತುಯಾತ್ರಾವಿಲಂ 


ಬನದಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ನೋವು ಮನ್ಮನದೊಳಿನ್ನುಂ ಮತ್ತೆ ಪೋಗಾಯ್ತು ಭೋಂ 
ಕೆನಲೇನಾನುವದೊಂದಣಜಕೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು ನೀನಿಃ ಪೋಗಿನೊಳ್‌ ನಿಲ್ಲದಿರ್‌ 
ನಿನಗಾಂ ಕೆಯ್ಮುಗಿದಪ್ಪೆನೀಯೆಡೆಗೆ ನಿನ್ನಂ ಬೇಡಿ ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿದೆಂ ೧೫೫ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು 
"ಪಶ್ರಲೇಖೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನೇ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕು' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ, ಇಂದ್ರಾಯುಧದ ವೇಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಲೂ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 
ಹಗಲು ಕಳೆಯಲು ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ೧೫೪. ಎಷ್ಟು ಮನೆಗಳಿವೆಯೊ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಬೆಳಕೆ ಬೆಳಕಾಗಿರಲು ಚಂದ್ರನು ತಾರಕೆಗಳ ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೊಗಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಟಿ. ಬೇರೆ ಬೆಳಕಿನ 
ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನ ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ್ದನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವ॥ 
ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿಹೋಗಬೇಕೆಂದಂ ಬಂದು 
ಅರಿಕೆಮಾಡಲು ವಿಲಾಸವತಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿಹೋಗಲು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೫೫. “ಕಂದ, ನೀನು ದಿಗ್ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ದಿನ 
ಅಗಲಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೋವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಳಿಸಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಈಗ 
ತಟ್ಟನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಈ ಸಲ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನೋ 
ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಡಮಾಡಬೇಡ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೮೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಗದ್ಗದಕಂಠೆಯಾಗಿ ನುಡಿಯೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವಂ ವಿನಯವಿನಮಿತನಾಗಿ 
ಕೆಯ್ಗಳಂ ಮುಗಿದು ದೇವಿಯರ ಬೆಸಸಿದಂತೆಗೆಯ್ವೆ ನೆಂಬುದುಂ ಗಮನಮಂಗಳಸಂವಿಧಾನ 
ಮನೆಂತಾನುಂ ಮಾಡಿದಾಗಳ 


ಒಲವಿನೊಳಾಗಳೊಲ್ಹೆ ಅಗೆ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗಳನ ತೊರೆದುರ್ಚೆ ಪಾಯ್ತ ಪಾ 
ಲೊಳೆ ಮಿಸಿಸುತ್ತಮೆತ್ತಿ ಮಗನಂ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಪೊದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣನೀ 
ರ್ಗಳನೊಳಸೇದಿ ತಾಂ ಪರಸಿ ಮತ್ತಮಲಂಪಳಿಯಾಗೆ ನೋಡಿ ಬೀ 


ಟಕ್ಕೊಳಿಸಿದಳಾ ವಿಲಾಸವತಿ ಧೀರತೆಯಿಂ ಬಲಿಕೆಯ್ದು ಚಿತ್ತಮಂ ೧೫೬ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ಮತ್ತಂ ಕೃತಪ್ರಣಾಮನಾಗಿ ತಾಯಂ ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು ತಂದೆಯಂ 
ಬೀಟಿಕ್ಕೂೊಳಲೆಂದು ತದೀಯ ವಾಸಭವನಕ್ಕೆ ಬರ್ಪುದುಂ ದ್ವಾರರಕ್ಷಕ೦್‌ ದೇವಾ ಯುವರಾಜಂ 
ಬೀಟಿಕ್ಕೊಳಲೆಂದು ಬಂದನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ ಮೆಲ್ಲನೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ಕೃತನಮಸ್ಕಾರನಾದ ಮಗನಂ 
ನೋಡಿ ತಾರಾಷೀಡದೇವಂ ಕಿಂಚಿದುನ್ನಮಿತಪೂರ್ವಕಾಯನಾಗಿ ಶಯನತಳದಿರ್ದಂದದೊಳೆ 
ಕರೆದು ತಳ್ಕೆ ಪಸ ಭೋಂಕನೆ ಮನಂ ಕಲಂಕೆ ಮನಂಮಿಕ್ಕುಸಿರನುಸಿರಲೊಲ್ಲದೆಂತಾನುಮಿಂತೆಂದಂ 


ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” ವ॥ ಎಂದು ಬಿಗಿದ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನು ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು “ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನಮ್ಮ?* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಪ್ರಯಾಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿ 

ವಾದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಮಾಡಿದಳು. ೧೫೬. ಆಗ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯ ತೋರಮೊಲೆಗಳು ಹಾಲು ತುಂಬಿ 
ಬಿಗಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ದ್ರವಿಸುವ ಮೊಲೆಹಾಲಿನಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಾ ಅವ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಹೊಮ್ಮುವ ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು (ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಳುವುದು ಅಮಂಗಳವಾದುದರಿಂದ) ತಡೆದುಕೊಂಡು, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪು ಕುಗ್ಗುತ್ತಿರಲು, ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಮಗನನ್ನು ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ವ॥ ಆಗ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತಂದೆಗೆ 
ಹೇಳಿಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರು “ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯುವರಾಜರು ಹೇಳಿಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು” ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಮೆಲ್ಲಸೆ 
ಒಳಕ್ಕೆ : ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾರಾಪೀಡನು ಸೊಂಟದ 
ಮೇಲುಭಾಗದ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


ಕರೆದು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿಹೋಗಲು ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಬಹಳ 
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೪೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬೆಸೆದೀಯಂದದೆ ದೋಷವೇಆಕಸಿದನೆನ್ನೊಳ್‌ ತಂದೆಯೆಂದೆಮ್ಮ ಭಾ 

ವಿಸದಿರ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲೆಂದುಮೆಯ್ದೆ ಜಗಮಂ ಚಿಕ್ಕಂದು ಕೊಟ್ಟಾಂ ಪರೀ 

ಕ್ಷಿಸಿ ನಿನ್ನಂ ಗುಣಜಾತಲಭ್ಯಮೆನಿಸಿರ್ದೀ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಯೋ 

ಜಿಸಿದೆಂ ಕೆಮ್ಮನದುಂತೆ ಯೋಜಿಸಿದೆನೇ ಪೇಲಯಾತ್ಮಜಸ್ನೇಹದಿಂ ೧೫೭ 


ವ॥ ಆ ರಾಜ್ಯಮುಂ ಪ್ರಧಿತಪೃಥ್ವೀಭಾರಮಪ್ಪುದಣ3ಂ ದುರ್ವಹಮುಂ ಮಹೀ 
ಭೃತ್ಸಂಬಾಧವ:ಪುದಣನತಿಸಂಕಟಮಂಂ ಅನೇಕ ಸಾಧನಸಾಧ್ಯಮಪ್ಪುದಜಿೌಂ ದುಸ್ಸಾಧನ 
ಮುಮಪರ್ಯವಸಾನಕಾರ್ಯಜಾಲಮಪ್ಪುದಜಿ೨ಂ ಪ್ಪಾ ಪಮುಮೆನಿಸಿದುದದುವೆ ನಿನಗೇಕ 
ಭೋಗ್ಯಮಾಗಿರ್ದುದದಜಕಿಂ ಸಕಲ ಲೋಕರಂಜನಕ್ಕೆ ಯತ್ನಂ ಮಾಡಲೆವೇಟ್ಟುದಿಂ ಪರಿಣತವಯ 
ಸರುಮನುಭೂತಪುತುಷಾರ್ಥತ್ರಯರುಮೆನಿಸಿದೆವಗೆ ನಿನ್ನನಧಿರಾಜಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಲಿಸಿ 
ಪೂರ್ವರಾಜಸೇವಿತಮಾರ್ಗಮನೆಯ್ದವೇಟ್ಕುಮೆಂಬನ್ನೆಗಂ ತೊಟ್ಟನೆ ವೈಶಂಪಾಯನವೃತ್ತಾಂತ 
ಮಂತರಾಯಹೇತುವಾದುದದಜಿಶಿಂ ಮಗನೆ ನೀಂ ತಡೆಯದೆ ಬಂದೆಮ್ಮ ವ.ನೋರಥಕೆ 
ಲ್ಯಮಂ ಸಂದಿಪ್ರದೆಂದು 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೫೭. “ಮಗು, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗುಣಸಮುದಾಯದಿಂದಲೇ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಲವಾದ ಈ ರಾಜ 
ಲ ಪ್ರ; ಶಿ ಶಿ 
ಭಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕೇವಲ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನೆ? ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ. ವ॥ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವಂತೂ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಭೂಮಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಹೊರಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಬೆಟ್ಟ ಸ್ಲಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ 
ದುರ್ಗಮವಾದುದು. ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ತುದಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪಡೆ 
ಯಲಸದಳವಾದುದು. ಇಂತಹ ರಾಜ್ಮವು ಪರರ ಕಾಟವಿಲದೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ದೊರ 
ವ ೧೨ 
ಕಿದೆ.ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲೆಬೇಕು. 
ಎ ಸುಲ ಲ ೪ 
ಇನ್ನೂ ವೃ್ವದನಾದ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭವಿ 
ನ್ಮ ಲದ Ks ಲ 
ಸಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಾದ 
ಅರಸರು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು (ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು) ಸಂಕಲ್ಪವಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವು ವಿಘ್ನವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಮಗು, ನೀನು ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರುವಂತೆ 
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೮. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ ೪೮೫ 


ಹೃದೆಯಮನಿತ್ತಪನಾ ಸಮ \ 
ಯದೊಳೆನೆ ಬಾಯ್ವಾಯೊಳಿತ್ತು ತಂಬುಲಮನಲಂ 
ಪೊದವಲ್ಕೆ ಪರಸಿ ಬೀಟಿಕ್ಕೊಳಿ 
ಸಿದನೆಂತಾನುಂ ನಿಜಾತ್ಮಜನನಧಿರಾಜಂ ೧೫೮ 
ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 
ಸಮಾಪ್ತ 
ಮಾಡಬೇಕು.” ೧೫೮. ಆ ಸವ ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಬಾಯಿಂ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಹೆ ಹೆಚ್ಚು. ತ್ತಿರಲು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತಾರಾಪೀಡನು ಕಷ್ಟ ಬಯ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು" ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪುನರಾಗಮನ 


ಮುಗಿಯಿತು 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣನಿಯೋ ಗ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ಪುನಃಪ್ರಣಾಮಮಂ ಮಾಡಿ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಬಂದು ಸುತವಿಯೋಗ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಪ್ಪ ಶುಕನಾಸನುಮಂ ಮನೋರಮೆಯುಮನುಜಿ* ನುಡಿದು ಬೀಟಕ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದು ವೈಶಂಪಾಯನದರ್ಶನತಾತ್ಸರ್ಯದೊಳಂ ಕಾದಂಬರೀಸಮಾಗಮೌತ್ಸುಕ್ಕದೊಳಮಕೃತ 
ಪರಿಲಂಬನಾಗಿ ಭವನಾಂಗಣದೊಳ್‌ ಸಾರ್ಚಿದಿಂದ್ರಾಯುಧಮಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೇಆ ದಿಗಂತ 
ರಂಗಳೆಲ್ಲಮನಂತಹಯಹೇಷಾರವಂಗಳಿಂ ಶೆಕ್ಕನೆ ತೀವೆ ಭುವನತಳಮೆಲ್ಲಂ ತುರಂಗಮಯಮಾಗೆ 
ಪೊಅಮಟ್ಟು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಂ ದಾಂಟಿ ಯೋಜನತ್ರಯದನಿತಂ ಪೋಗಿ ತೃಣಜಲಸಮೃದ್ಧಮಾ 
ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬೀಡುಗೆಯ್ದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 

ಎನಗೆನಸುಂ ಲಜ್ಜಿಸಿ ಪೋ 
ಪನ ಬೆನ್ನೊಳ ಪೋಗಿ ತೆಗೆದು ತಳ್ಳೆ ಆಸುತವಾ 


ತನದೊಂದು ಲಜ್ಜೆಯಂ ಕಳೆ 
ದನುಭವಿಪೆಂ ಮತ್ಸುಹೃತ್ಸಮಾಗಮಸುಖಮಂ ೧ 


ಆತನುಮಾನುವಾಗಳೆ ಮದಾಗಮನೋದ್ಯತಹರ್ಷೆಯಂ ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯನೆಯ್ದೆ ಕಂಡು ಬಟಿಕಿಕಂತೆ ತದಾಶ್ರಮದೊಳ್‌ ತುರಂಗಸಂ 
ಘಾತಮುಮಂ ನೃಪಾತ್ಮಜರುಮಂ ನಿಲಿಸಿಟ್ಟೊಲವಿಂದಮಾ ಮಹಾ 

ಶ್ವೇತೆಯ ಬೇಗಮೊಯ್ಯೆ ಪುಗದಿರ್ಪೆವೆ ನಚ್ಚಿನ ಹೇಮಕೂಟಮಂ ೨ 


ಬ ದೆ ಸಿಗೆ: 
ವ॥ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೊರಟುಬಂದು, ಮಗನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ 


ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದ ಶುಕನಾಸನನ್ನೂ ಮನೋರಮೆಯನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 


ವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಲೂ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಕಾಲ 


ವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಹತ್ತಿದನು. ಆದರ ಕೆನೆಯುವ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ತುಂಬಲಾಗಿ, 

ಪಂಚವೆಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತಾಗಲು ಹೊರಟು ಶಿಪ್ರಾನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲೂ ನೀರೂ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ ದೊರಕುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 
೧. “ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಚಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವೈಶಂಪಾಯನನ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆತನ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮಿತ್ರ ಸಮಾ 
ಗಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ.” ೨. ಬಳಿಕ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತಳಾದ ಮಹಾಶ್ಯೇತೆಯನ್ನಾ ಕಂಡು, ಆವಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 


(೩ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೪೮೭ 


ವ॥ ಅಂತು 


ಆಂ ಬಂದುದನಹಮಹಮಿಕೆ 
ಯಿಂ ಬೇಗಂ ಪರಿದುಪೋಗಿ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ 
ದಂ ಬಿನ್ನವಿಪ ಜನಂ ಕಾ 
ದಂಬರಿಯಿಂ ಮೆಚ್ಚು ಗೊಳ್ಳದಿರ್ಕುವೆ ಪಿರಿದುಂ ೩ 
ಎಂತೆಂತು ದಿಟಮೆ ನೀವೆನಿ 
ತಂತರದೊಳ್‌ ಕಂಡಿರೆಲ್ಲಿದಂ ಬಂದನೆ ಭೂ 
ಣೆ ಕಾಂತನೆನುತ್ತಂ ಬೆಸಗೊಳು 
ತಂ ತಳವೆಳಗಾಗಿ ತಣಿಪಿ ನಿಜಪರಿಜನಮಂ ೪ 
ಬಿಸಿನೀಪತ್ರಂಗಳಂ ಭೋಂಕನೆ ತೊಲಗಿಸಿ ಮದ್ದರ್ಶನೋತ್ಪನ್ನ ಲಜ್ವಾ 
ರಸದಿಂದಂ ಮೇಲುದಂ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗೆ ತೆಗೆವ ಭೂಪಾಮ ಿಹಣಾಳಂಗಳಂ ಪಿಂ 
ಗಿಸಿ ತತ್ಕಾಲೋಪಜಾತಪ್ರಚುರಪುಲಕಮಂ ಭೂಪಣಶ್ರೀಗೆ ಪಕ್ಕಾ 
ಗಿಸುವೀ ವ್ಯಾಪಾರಸಾರಂ ಸಮನಿಸುಗೆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗಾಗಳ೯ ೫ 


ಕದಪಂ ಪತ್ತಿರ್ದ ಶಯ್ಯಾಕಮಲಕುಮುದ ಕಿಂಜಲ್ಕಮಂ ತಳ್ಲೆ ರೋಮಾಂ 
ಚದಿನೀಡಾಡುತ್ತವಣ್ಣಿಕ್ಕಿದ ಮಲಯಜಮಂ ಕೂಡೆ ಲಾವಣ್ಯಶೋಭಾ 
ಸ್ಪದಮಪ್ಪಂಗಂಗಳೊಳ್‌ ನಾಣ್‌ ಪೊಡರೆ ತೊಡೆಯುತಂ ಬಿಟ್ಟು ಬೆನ್ನೆಲ್ಲವುಂ ಮು 
ಚ್ಹಿದ ಕೇಶವ್ರಾತಮಂ ಮುಯ್ದಿನೊಳಳವಡಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಮೇ ಕಂಡೊಡೆನ್ನಂ ೬ 


ದಂಡನ್ನೂ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೆನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಾದ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ ೩. 
ನನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ಬೇಗನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಬಹಳ ಸಡಗರದಿಂದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡುವ ಪರಿಜನರು ಅವಳಿಂದ 

ಡ್ಡ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಇರುತ್ತಾರೆಯೆ ?' ೪. ಏನು ? ಏನು? 
ನಿಜವೆ? ನೀವು ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿರಿ? ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಬಂದನೆ ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಬೆರಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಜನರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆಲ್ಲವೆ ? 
೫. ಆಗ ವಿರಹತಾಪದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾವರೆಯೆಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನೆ 
ಮೇಲುದನ್ನು ತೋರಮೊಲೆಗಳಿಗೆ ಹೊದಿಸುತ್ತಿರುವ, ಹಾಗೆಯೆ ಒಡವೆಯಂತೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಮೈನವಿರನ್ನೇ ಒಡವೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ, ಈ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ! ೬. ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ಹಾಸಿಗೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕೆಂದಾವರೆ ಮತ್ತು ಬಿಳಿತಾವರೆಗಳ ಕೇಸರ 


ಗಳನ್ನು ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಮೈನವಿರುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. (ಟಿ. ಮೈನಎ 
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೪೮೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕಣ್ಣುಡಿತೆಗಳಿಂದಾಕೆ ಪ 

ವಣ್ಣಟಕಿದಾ ಬಾಪ್ಟವಾರಿಯಂ ಸುರಿಯುತ್ತ 

ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸದಿರ್ಕುಮೇ ಪೇಟ 

ಮಾಣ್ಗಿ ೦ ಮದನಾಗ್ನಿಯೆಂದು ವದಿಪುವ ತೆಣಿದಿಂ ೭ 

ವ॥ ಆ ಸಮಯದೊಳ್‌ ಸಂಭ್ರಮಂಬೆರಸು ಮುನ್ನಿರ್ದ ಕುಸುಮಶಯನಮಂ ಪಿಂದಿಕ್ಕಿ 

ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಮೆನಗಿದಿರೆಟ್ಲಿ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಂ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ಬ ಡೆದುದರ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯ ಮಂ 
ಸಾಧಿಸುವೆನನಂತರಂ 

ಚರಣನತೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 

ನಿರದೆತ್ತುವ ವಿನಯವಿನತೆ ಮದಲೇಖೆಯನಾ 


ದರಿಸುವ ಕೆ:ಯೂರಕನಂ 
ಬರತೆಗೆದಪ್ಪುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರ್ಷೆಂ ೮ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಾ ಮಹಾಶ್ವೆ ೇೀತೆಯುಮಖಿಲಜನಸಮೂಹಮುಂ ವಿವಾಹಮಂಗಳಮ 
ನೆಸಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಹೃ ಕನ ಒೈನಿವಾಸಮೆನಿಸಿದಾ ವಾಸಭವನಕ್ಕೆ ಸುರಭಿಕುಸುಮ 
ಧೂಪಾನುಲೇಪನಾಮೋದಿತಾಂಗನೆಂ ಗೆಂಧರ್ವಕನ್ಯಾಕರಗ್ರಹಣಪೂರ್ವಕೆಂ ಬಂದಾಕೆವೆರಸು 
ದಳಿಂಬದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಿಜನಿದುಬೇಗಕ್ಕೆ ಕೃ ೈತನರ್ಮಾಲಾಪೆಯಪ್ಪ ಮದಲೇಖೆ ಮೆಲ್ಲನೇ 
ನಾನುಮೊಂದು ನೆವದಿಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪೋಗೆ 


ರೆದ್ದುದರಿಂದ ಅವು ಉದುರಿಹೋಗುತ್ತ ವೆ) ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಗಂಧವನ್ನು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗಲು ಅಳಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿ ತ್ತಾಳೆ. 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಬನ್ನ ನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೂದಲನ್ನು ಓರಣವಾಗಿ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳಲ್ಲವೆ ? ೭. ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಬೊ 
ಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಳತೆಮೀರಿದ ಆನಂದಬಾಷ್ಪವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅವ 

ಇನ್ನು "ಕಾಮಾಗ್ನಿಯು ಸಾಕು' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿ ಕನ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ ! ಅಲ್ಲವೆ? ವ॥ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಮು ಮುಂದಿದ್ದ 
ಹೂವಿನಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ, ನಡುಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡ 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಬಳಿಕ ೮. ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಿಸುವ, ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿರುವ ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಆದರಿಸುವ, 


ಕೇಯೂರಕನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತೇನೆ ! ವ॥ ಬಳಿಕ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ 122 ಸೇರಿ ನನಗೂ ಅವಳಿಗೂ 


ಮದುವೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ! ಆಮೇಲೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ರ್ಮ ಸಥನ ವಾಸಗೃಹ 
ದಂತಿರುವ ಮನೆಗೆ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೂವು, ಧೂಪಗಂ 
ಫ್ರಮಫಮಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಆ ಗಂಧರ್ವತರುಣಿಯಕ್ಕೆ ಕೈಯನ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೪೮೯ 


ನವಲಜ್ಞಾಭಾರನಮ್ರಾನನೆಯನುರದೊಳೆೊತ್ತಂಬದಿಂದೊತ್ತಿ ಸರ್ವಾಂ 
ಗವನೆನ್ನಂಗಂಗಳೊಳ್‌ ಮೆಯ್ಸರೆದುವೆನಿಸಿ ಮೆಯ್ಯಾರೆ ತಳ್ತಪ್ಪಿ ದೇವ 
ರ್ಗವಣಂ ಕೆಯ್ಗೂಡದಂತಪ್ಪವಳಧರಸುಧಾಸಾರಮಂ ತೃಪ್ತಿಪರ್ಯಂ 
ಕವಲಂಪಿಂ ಪೀರ್ದು ಮದ್ವಲ್ಲಭೆಯ ಸುಸಿಲ ಸೆ ೈಷಿಂ ಕೃತಾರ್ಥಾತ್ಮನಪ್ಪೆಂ ೯ 


ಎನಸುಂ ಮೀನೇಕ್ಷಣಂ ಸೋಲದ ರಸದೊದವಿಂ ಸೊರ್ಕಿ ಬೆಂಡೇಟ್ತಿನಂ ನ 
ಚ್ಚಿನ ಮುಗ್ಕೂಲಾಪವಿಂಪಂ ಕಜಿದು ಬಜಿತುದೆಂಬನ್ನೆಗಂ ಬತ್ತಿರಲ್‌ ಬಾಯ್‌ 

ಮನದೊಳ್‌ ತೀವಿರ್ದ ಮೋಹಾಮೃತರಸಮನೆ ಸರ್ವಾಂಗಮುಂ ಚಾಗವಿಕ್ಕಿ 
ತ್ರೆನಿಸಲ್ಲ ಘರ್ಮಾಂಬು ತಳ್ತೊಪ್ಪಲುವನುನಯದಿಂದಾಕೆಯೂಳ್‌ ಕೂಡಿದಪ್ಪೆಂ 
೧೦ 
ವ॥ 'ಅದಲ್ಲದೆಯುವುಖಿಳೆಜನ ಸುಲಭಮಾಗಿಯುಂ ಯೋಗೈಕಗಮ್ಯಮುಂ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವಿಷಯಮಾಗಿಯುಂ ಹೃದಯಗ್ರಾಹಿಯೂಂ ಮೋಹನಮಾಗಿಯುಂ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಸಾದಸಂಪಾ 
ದಕಮುಮುದ್ದೀಪನೆಮಾಗಿಯುಂ ಮದನದಹನನಿರ್ವ್ಯತಿಕರಮುಂ ಉಪಜಾತವಿಷಮೋಚ್ಚ್ಯಾಾಸ 


ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಬಳಿಕ 
ಮದಲೇಖೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಾಸ್ಕಭರಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಏನೋ 
ಒಂದು ನೆವದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ೯. ಹೊಸದಾದ ನಾಚಿಕೆಯ 
ಭಾರದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇನಿಯಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎದೆಗೆ 
ಅವುಚಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆಯೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಶರೀರವು ತಣಿಯುವ ಹಾಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿರುವ ಅವಳ ಅಧರಾಮೃತವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀರಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯ ಭೋಗಸುಖದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ. ೧೦. ಹಾಗೆಯೆ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾದ 
ಆನಂದಾನುಭವದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಜಡವಾಗುವಂತೆಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಮೊದ್ದು ಮಾತುಗಳು ಇಂಪನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಸುರಿಸಿ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದೆಯೆಂಬಂತೆ ಬಾ 

ಒಣಗಿ ಹೋಗಲು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಅಮೃತ 
ರಸವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳೂ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬೆವರುನೀರು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತಿರಲು, ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನವೊಲಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆಯುತ್ತೇನೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜನಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ್ನಿದ್ದರೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತತೆ 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಸ್ವಾದಿಸಲ್ಪಡುವ, ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯವೇದ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದರೂ ಹೃದಯ 
ಸಂವೇದ್ಯವಾದ, ಮತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗುವ, ಉಜ ಸ್ವಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾ ದರೂ ಮನ್ಮಥಾಗಿ ಸಿಯ ಶಮನವನ್ನುಂಟು 


I 
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೮೯೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಸ್ವೇದಮಾಗಿಯುಂ ಮಹಾಹ್ಲಾದಕಾರಿಯುಮನುಭೂಯಮಾನಮಾಗಿಯುಂ ಉತ್ಪಾದಿ 
ತಾನುಭವಸ್ಪೃಹಮುಂ ಸಹಸ್ರವಾರಾನುಭೂತಮಾಗಿಯುಮಪುನರುಕ್ತಮಂಂ ಅತಿಸ್ಪಪ್ಟ ಮಾ 
ಗಿಯುಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಸ್ವರೂಪಮುಮಸಂಸ್ಟರ್ಶನ [ಮತುಲಸ್ಪರ್ಶ] ಮನುಪಮರಸಮನಾಖ್ಯೇಯ 
ಪ್ರೀತಿಕರಮುಮಪ್ಪ ಸುರತಸುಖಮಂ ಬೇಟಿಕೊಂದು ಪರಮಾನಂದಸುಖಮನಾಕೆಯೊಳನು 
ಭವಿಸಿ ರತಾವಸಾನಸಮಯದೊಳ೯ 


ಅಮೃತಲವಲಲಿತಮಾದ 
- ತ್ತಮೃತದ್ಯುತಿಬಿಂಬಮೆನಿಪ ನಿರ್ಭರ ಸುರತ 
ಶ್ರಮಜಲಲವಲಲಿತಮನವ 
ಳ ಮುಖೇಂದುವನಡರೆ ನೋಟ್ಬಿ ಸೈಪಂ ಪಡೆವೆಂ ೧0 


ವ8 ಮತ್ತಮೆಳವೆಂಡಿರ ತಂಡದಲತಗೆಯೂಡಿದಡಿವಜ್ಜಿ ಗಳಿಂದಚ್ಚಿಅೌದ ಪಚ್ಚಿ ಕಯ 
ಪಾಸಟಿ'ಗಳುಮಂ ಕೇಗುವ ಸೋಗೆಗಳ ಕಳಕಳಂಗಳಿಂ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವಿದ ನನ್‌ ರುಗಳುವುಂ 
ಪೊಸವಿಸಿಲ ಪೊಳಪಿನಿಂ ನುಣ್ಣನುಜ್ಜಳಿಪ ರನ್ನದೆಳವೆಳಗಿನ ಬಳಗದಿಂ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಸುರಶರಾಸನಂಗಳ 
ನೆಬಿಲಿಕ್ಕಿದಿಂತೆ. ನಿಮಿರ್ವ ನಿರ್ಯುರಂಗಳುಮನಪು ಎಕೆಯರ ಕೇಳೀಪರ್ವತನಿತಂಬಂಗಳೊಳಂ 
ಪೂಗೊಳಂಗಳೊಳ್‌ ಠೇಂಕಿ ಪಾಜುವ ಔಕ್ಕಿಗಳೆಜಂಕೆವಿಡಿದುದಿರ್ವ ತಂಪನೀವ ತುಂತುರ್ವನಿಯ 


ಮಾಡುವ, ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಉಚ್ಛ್ರ್ಛಾಸ, ಶ್ರಮ, ಬೆವರುಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದಾದರೂ ಪರಮಾಹಾ ದವನ್ನು ಹಾಡುವ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದರೂ 
ಮತ್ತೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಸಾವಿರಾರು ಸಲ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ್ದ ರೂ ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣವಾಗದಿರುವ.. ಬಹಳ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದು ಹೀಗೆ 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು ಅಶಕ್ಯ ವಾಗಿರುವ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಚಶ ರ್ಶಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ, ಸರ್ವಾಶಿಶಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಹೇಳಲಾಗದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಬೇರೊಂದು ಮೋ ಕ್ಷಸುಖದಂತಿರುವ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವ 
ಸುವೆನು: ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ೧೧. ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಅಮೃತದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವಂತೆ ಗಾಢವಾದ ಸುರತದ ಆಯಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾದ ೭ ಬೆವರಿನ ಹನಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೊಬಗನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅವಳ ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ!” ye ಮತ್ತು ಗುಂಪಿನ ಅರಗಿನ ರಸ ವನ್ನು ಬಳಿದಿರುವ ತರುಣಿಯರ 
ಕಾಲಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಸ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ನವಿಲುಗಳ 
ಕಲಕಲಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹೊಂಗೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಎಳಬಿಸಿಲಿನ ಹೊಳಪಿ 
ನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ ಕೈಗಳ ನುಣುಪಾದ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾದ, ಆದರಿಂದಲೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಪ ತಿಬಿಂಬವನ್ನು, ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೪೯೧ 
ತುಅುಗಲಮುಂ ತಳಿರ ನನೆಯಲರ ಕಾಯ ತನಿವಣ್ಣ ಬಣ್ಣ 


ಗಳೊಳಂಚಿತಮಾದ ಗೊಂಚಲುಗಳುಮನಲರ್ವಂಡನುಂಡು ತನಿಸೊರ್ಕಿಂ 
ಪಾಟುವ ಪೆಣ್ಣುಂಬಿಗಳ ಬಳಗಮನೊಳಗೊಂಡ ಲತಾಮಂಟಪ್ಲ 
ತೆರೆದುಜುಗಲಲೆಪದಿಂ ಸೂಸಿ ಪಾಸಿಅಕಿದು ಬಣ ) ಪುರಂ ತೀವಿದ 
ವಣ್ಣಿ ಗೆಯ ನೀರ್ವೂಗಳ ರಜಂಗಳುಮನೊಳದೊಂಡಿನ ಪಾಲ್ಗಳು 
ನೀರ್ವಕ್ಕಿಗಳ ಸುಸಿಲಮಸಕದಿಂಚರಂಗಳುಮಂ ನೀರಾಟವಾಡುವ 
ಗಳೆ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯ ಪೊರ್ಕುಳಿಯಿಂ ಪಜ:ವಟಕಯ್ಯಾದ ಫೆರ್ಜಿ 
ಗಳೊಳಂ ಪಲಶೆಅದ ರಮಣೀಯಪ್ರದೇಶಂಗಳೊಳಮೊಂದು 
ತೊಚ್ಚತಂ ಕಾದಂಬರಿಯೊಳ ನೆರೆದು ನಿಸರ್ಗರಮಣೀಯವ್ನ 
ಮಾಗೆ ನೆಗಲುತ್ತಮಿರ್ಪೆನದಲ್ಲದೆಯಂಂ 
ಮನದನ್ನಳಿನಿಸಿ ನೆಗಬಕ್ಕಿ 
: ನ್ನಿನಿಯಳ್ಳಾಂ ಪೇಟ್ಮನಂತರಂ ಮಾಡಿಸುವೆಂ 


ಮನಮೊಸೆದಾ ವೆ,ಶಂಪಾ 
ಯನಂಗೆ ಮದಲೇಖೆಯೊಳ ವಿವಾಹೋತ್ಸ ವಮಂ 


ಂಗಳಿಂ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿಡಿದಡಕೆಗೋಡು 
ಸೊರ್ಕಿ ತೆಅಂದಿರಿದು 
ಗಳೊಳೆಂ ತಲಿ ತಾಗುವ 
ಂತೆ ಬೆಡಂಗುವಡೆದ ಬಣ್ಣ 
ಮಂ ಪೀರ್ದಿಂಗೊರಲ ಳದ 
ಗಾಡಿಕಾರ್ತಿಯರ ಘನಜಘನಂ 
ರೆಗಳುಮಂ ತಳಿದ ಪೂಗೊಳಂ 
ಪೊತ್ತಗಲಜಿ ಮೆಯ್ಸೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದಂ 
ಪ್ಪ ಯವ [ನಮಂ ರಮಣೇಯತರ 


೧೨ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಿರಿನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಿ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತದ ಸಮಭೂಮಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ತಾವರೆಗೊಳಗ ಳಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿ ಹಾರುಶಿ ಶ್ರಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಉದುರುತ್ತಿ ರುವ, ತಂಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ತು 
ಗುಂಪನ್ನೂ, ಚಿಗುರಿನ, ಮೊಗ್ಗಿ ನ, ಕಾಯ, ಮಾಗಿದ ಹಣಿ ನ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದಂತಿ 
ರುವ ದಟ್ಟವಾದ ಹಾಗೂ ನೀಳವಾದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನೂ, 
ಹೂವಿನರಸವನ್ನು ಕುಡಿದು ನುಸುಳಿ ನುಸುಳಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಬಳ್ಳಿಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲುತ್ತಾ 
ಹೊರಡುತ್ತಿ ರುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾದಂತೆ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ನೀರುಹೂವುಗಳ ಧೂಳುಗಳನ್ನೂ 
ದಂಟಿನೊಳಗಣ ದಿಂಡಿನ ರಸವನ್ನೂ ಹೀರಿ ಮಧುರವಾದ ಕಂಠವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಂಭೋಗಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನೂ, ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯರ ನಿತಂಬಗಳ ಮತ್ತು ತೋರಮೊಲೆ 
ಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ಹೂವಿನ ಕೊಳಗಳಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆಯೆ, ಹಲವು ತೆರದ ಮನೋಹರವಾದಸ್ಥೆ ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಕರದೆ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ 

ಸ್ವಭಾವತಃ ಜಿ ಯೌವನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ ! ಅಲ್ಲದೆ ೧೨, ವಿಶ್ಯಾಸಪಾ ಪಾತ್ರಳಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಯ್‌ಿಗೆ ಹೇ 
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೪೯೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂದಿಂತನಂತಚಿಂತಾಂತರಂಗಂ ಪಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸುತ್ತುಂ ನಿಚ್ಚಪಯಣಂಗಳಿಂ 
ಯುವರಾಜನನೇಕ ಯೋಜನಂಗಳಂ ಪೆಣಿಗಿಕ್ಕಿ ಪೋಗುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆ 


ವಸುಧಾಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಲಾಯಸಗ ಡಹವರಣಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕ್ಕೆ ರಾಹು 

ಗ್ರಸನಂ ಚಂದ್ರಾಂಶುಬಿಂಬಕ್ಕವಮೆಯ ರಜನೀಪ್ರೋದ್ಗಮಂ ವಜ್ವವಹ್ಲಿ 
ಪ್ರಸರಕು ದ್ಧಾಮಧೂಮೋದಯಮಖಿಲವಿಯೋ ಗಾತುರರ್ಗಂಧಕಾರೋ 

ಲ್ಹಸನಂ ತಾನೆಂಬಿನಂ ಬಂದುದು ಬಹುಳ ತಟಿಜ್ಜಾಲಮಂಭೋದಕಾಲಂ ೧೩ 


" ತಿರುವಂ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಮಿಳ್ಳಿಸುವ ಮಿಂಚೆಂ ಮಾಡಿ ನೀಡುಂ ಭಯಂ 
ಕರಮಾಗೇಆಕಿಸಿಕೊಂಡು [ಶಕ್ರ ]ಧನುವಂ ಧಾರಾಶರಾಸಾರಮಂ _ 
ಸುರಿಯಂತ್ತುಂ ಘನಘೋಪಗರ್ಫರತರ ಪ್ರಧ್ವಾನದಿಂದಾರ್ದು ಪಾ 
ರ್ದಿರದುದ್ದಾಮ ನಿದಾಘಮಂ ಬೆದ? ಬೆಂಕೊಂಡತ್ತು ಮೇಘಾಗಮಂ ೧೪ 


ವ ಅಂತು ಬಂದ ಮೇಘಾಗಮದೊಳ್‌ ವಿಯೋಗಿಜನಂಗಳ ಮೊಗಂಗಳುಂ ದಿಗಂತರಂ 
ಗಳುಮೊಡನೊಡನೆ ಕತ್ತಲಿಸಿದುವವರ ಮನಮಂಂ ಮರಾಳಕುಲಮುಮೊಡನೊಡನೆ ಬೆದಟಕದು 
ವವರ ನಿಶ್ವಾಸವಾತಂಗಳುಂ 'ಧಾರಾಕದಂಬಂಗಳುಮೊಡನೊಡನೆ ಪೊಣ್ಮೆದುವವರ ಕಣ್ಮಲರ್ಗಳುಂ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವೈಶಂಪಾಯನನಿಗೆ ಮದಲೇಖೆಯೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ 1” ಪ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವಾಂಗಿ, ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ನಿತ್ಯಪ್ರಯಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದನು. ೧೩.ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಲೋಹಪಂಜರದ ಬಂಧನದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ರಾಹುಗ್ರಸನದಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾಶ್ರಿಯು 
ಒದಗಿದಂತೆಯೂ, ಸಿಡಿಲೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದೊಡ್ಡಹೊಗೆ 
ಎದ್ದಿರುವಂತೆಯೂ, ವಿರಹಿಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ ಕವಿದಂತೆಯೂ ಇರುವ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಮಿಂಚುಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಗಾಲವು ಬಂದಿತು. ೧೪. ಮಳೆಗಾಲವು 
ಚಲಿಸುವ ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಸೆದು ಮೌರ್ವಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗುವಂತೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟೆ, 
ಜಲಧಾರೆಗಳೆಬ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳ 
ಗುಡುಗುಡುಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನೋಡಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬೇಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿತು! ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯ 
ರಿಂದ ಅಗಲಿದ ವಿರಹಿಗಳ ಮುಖಗಳೂ ದಿಗಂತಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಪ್ಪಾದುವು (ವಿರಹಿ 
ಗಳ ಮುಖವು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದುವು). ವಿರಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡುವು. 
ವಿರಹಿಗಳ ನಿಟ್ಟುಸಿರೂ, ಜಲಧಾರೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೊಮ್ಮಿದುವು. ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 
೪೩ 
ಕಾರಮುಗಿಲ್ಲಳುಮೊಡನೊಡನೆ ವಾರಿಧಾರೆಗಳಂ ಸುರಿದುವವರ ಹೃದಯಂಗಳುಂ ನದೀನದಂ 
ಕ್ಷ ಹ ಫೆ ನಿಟೀ 
ಗಳುಮೊಡನೊಡನುತ್ಯಲಿಕೆಗಳನೊಳಕೆಯ್ದು ವವರ ರಣರಣಕಾವಸ್ಥೆಗಳುಂ ಕೆಂ[ಕಂ]ದಳಂಗಳು 
ಮೊಡನೊಡನೆ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದುವವರ ಮನೋರಥಂಗಳುಂ ಮೇಘವರ್ಣಂಗಳುಮೊಡನೊಡನೆ 
ಬಹುವಿಧಂಗಳಾದುವಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


೫ ಧರೆಯೊಳ್‌ ಶಾಲೂರಸಂಘಂ ಪವನಪಥದೊಳಂಭೋಧರಾನೀಕವಾಶಾಂ 
ತರದೊಳ್‌ ಜಂರಭಾಸಮೀರಂ ವನಸಮುದಯದೊಲ್‌ ಕೇಕಿಸಂಘಾತಮುರ್ವೀ 
ಧರಚಕ್ರಪ್ರಾಂತದೊಳ್‌ ನಿರ್ದುರತತಿ ತಟಿನೀವೂ 


ಯಹದೊಳ್‌ ಪೂರವಾರಂ 
ವಿರಹಿವ್ರಾತಂ ಬಿಗುರ್ವಂತೊಡನೊಡನೆ ರುತಂ ಪರ್ವಿಸುತ್ತಿರ್ದುವೆತ್ತಂ. ೦೫ 


ಬಯಲೊಳ* ಪರ್ವುಗೆದೋಜಕ ನುಣ್ಬಸಲೆಯೊರ್ಳ್ಥ ಮೆಯ್ದೋಣ3 ನೀರ್ದಾಣ 


ದೊಳ್‌ 
ನಯಮಂ ಬೀಜಕಿ ಮಹೀಧ್ರದೊಳ್‌ ಮಸಕಮಂ ಕೈಗೊಂಡು ಶಾಖಾಸಮು 
ಚ್ವಯದೊಳ ಸಂದಣಿಗೊಂಡು ತಾಳವನದೊಳ೯ ಕಾರ್ಕಶ್ಯಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು ಯಥಾಸಾರನಿಪಾತಮುಣ್ಮಿದುದು ಮೇಘೋನ್ಮುಕ್ತಧಾರಾರವಂ ೧೬ 


ಸ್ಫುರಿತ ತಟಿತ್ವ ಭಾಪ್ರತತಿ ಕಟ್ಟಿ ಲೆಯಂ ಸುರಗೋಪಕಾಂತಿ ಪಾಂ 
ಡುರತೆಯನಂಬುವಾಹತತಿ ಶೋಷಣಮಂ ಘುನವಾರಿಧಾರೆ ನಿ 


೧ 


ರ್ಭರಪರಿತಾಪಮಂ ಕುಟಜಕುಂದ ನವೋದ್ಗಮವಾಟ ರಾಗಮಂ 
ವಿರಹಿಜನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದುದು ನೋಡುವೊಡೆಯ್ದೆ ವಿರುದ್ಧಮೆಂಬಿನಂ ೯೭ 
ಮಳೆಮೋಡಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೀರು ಸುರಿಸಿದುವು. ಅವರ ಹ ದಯಗಳೂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ಹೊಳೆಗಳೂ (ನದ ನದಿಗಳು) ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ಕಲಿಕೆಗಳನ್ನು (೧. ಕಾತರತೆ ೨, ಅಲೆ) 
ಪಡೆದುವು. ಅವರ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯೂ ಚಿಗುರುಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದುವು ಅವರ 
ಮನೋರಥಗಳೂ ಮೋಡದ ಬಣ್ಣಗಳೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾದವು. 
ಅದಲ್ಲದೆ, ೧೫. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಗಳೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳೂ 
ಲ್ನ ; 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳ ತಂಡವೂ ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
೧ ಸುವಂ 
ರುರಿಗಳೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹಗಳೂ ವಿರಹಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಯಪಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ 
ಸದ್ದನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೬. ಮೋಡಗಳಿಂದ ಸುರಿಯು 
೧ ಗ) ಚೆ pe) 
ತ್ತಿರುವ ಜಲಧಾರೆಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಮೈದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಮೃದುವಾದ 
ಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೆದುವಾಗಿ, 
ಹಸುರುಹುಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹಾ ಜಂ ತ ಧಾ 
ಗೆ ಕ್ಯಾ ತಾಳವು pW 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ, ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಫು | ಸ್ಯ 
ಕಠಿನತನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಧಾರಾಸಂಪಾತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹರಡಿತು. ೧೭. ಹೂ 
೦20. 2೮ ) ಇ ಬಗ ದ 
ಯುವ ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕು. ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು (ದಸ್ಯು 
| © ಮಸ ಜ್ಯ 
'ಗಾಕುಹುಳುಗಳ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಬೆಳಕು ಇವರ ಶರೀರವು 
ತೋಚದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು). ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳ ಹೊಂಬಣ್ಣ 


ಜ್‌ ಗುವಂತೆ 
ಬಿಳುಪಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮೋಡಗಳ ಗುಂಪು ಇವರ ದೇಹವು ಒಣಗುವಂಅ 
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೪೯೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ ಅಂತು ಬಂದ ಮಟಕಿಗಾಲಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಸುಹೃದ್ದರ್ಶನಕುತೂಹಲದೊಳಂ 
ಕಾದಂಬರೀಸಮಾಗಮೌತ್ಸುಕ್ಕದೊಳಮೆಲ್ಲಿಯುಂ ತಡೆಯದೆ ಪಲವು ಪಯಣಂಗಳಿಂ ಚಿತ್ರ 
ರಥವನಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವೆನೆ ಬರ್ಪಿನವನ್ನೆಗಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ ಕಳುಪಿ ಮಗುಟ್ಟುಂ ಬಂದು ಪೊಡ 
ಮಟ್ಟ ಮೇಘನಾದನನಿದಿರೊಳ್‌ ಕಂಡು ವೈಶಂಪಾಯನವಾರ್ತಾಕರ್ಣನೋತ್ಸುಕನಾಗಿ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನಿಂತೆಂದಂ ೦ ಟೆ 
ಪ್ರಿಯಸಖವಾರ್ತೆಯಂ ತಿಳಿಯೆ ಬಿನ್ನವಿಸನ್ನೆಗಮಿರ್ಕೆ ಪತ್ರಲೇ 
ಖೆಯ ದೆಸೆ ಕಂಡುದುಂಟೆ ಸಖನೇಂ ಸುಖಮಿರ್ದನೆ ತದ್ಧನಾಂತದ 
ಲಿಯೆ ನೆಲೆಸಿರ್ದ ಕಾರಣವದೇಂ ನಿನಗಾತನದೇನನೆಂದನೆ 
ನ್ನಯ ಬರುತಿರ್ದುದುಂ ವಿದಿತಮಾದುದೆ ಕಾಣ್ಟೆನೆ ಪೋದೊಡಾಶನಂ ೧೮ 


ವ॥ ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ದೇವರ್‌ ಬೆಸೆಸಿದಲ್ಲಿವರಂ ಪೋಗಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ 


ಕಳುಪಿಬಂದೆನಲ್ಲದೆ ವೈಶಂಪಾಯನವೃತ್ತಾಂತಮನಟಕ್‌ಯೆನೆಂದು ಮೇಘನಾದಂ ನುಡಿಯೆ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ಸುಹೃತ್ಸೆ ಹೆಕಾತರಹೃದಯನಾಗಿ ಬೇಗಂ ನಡೆಗೊಂಡು ಚಿತ್ರರಥಮನೆಯ್ಲಿ 


ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ದಟ್ಟವಾದ ಜಲಧಾರೆಯು ಬಹಳ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬೆಟ್ಟಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮೊಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಹೊಸ 
ಕೈದೋಟವು ಇವರಿಗೆ ರಾಗವನ್ನು (೧. ಪ್ರೀತಿ ೨. ಕೆಂಪು) ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇವೆ 
ಲ್ಪವೂ ನೋಡಿದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಬಂದ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸದೆ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ, ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದಿಗೆ 

ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರರಥೋದ್ಯಾನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮೇಘನಾದನು ಸಂಧಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲೆ ಕಂಡು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ೧೮. “ಮೇಘನಾದ, ಪತ್ರ 
ಲೇಖೆಯ ಸಮಾಚಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗಿರಲಿ. ವೈಶಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮೊದಲು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆಯಾ ? ಸುಖವಾಗಿರುವನೆ ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ ಅವನು ಏನು ಹೇಳಿದನು? ನಾನು ಬರುವುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೆ ? ನಾನು ಹೋದರೆ ಅವನು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆಯೆ ? ವ॥ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮೇಘ 
ನಾದನು “ಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಮೊದಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗಿ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಂದೆನು. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ವೆ ೈತಂಪಾಯನನ ವೃತ್ತಾಂತವೇ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಚೆಂಪ್ರಾಪೀಡನು ಗೆಳೆಯನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ವಂನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವನಾಗಿ, ಬೇಗೆ ಬೇಗ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರ 
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pr 


೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


ರ್ಲಳ 
ತೊಲಗುಗುಮೊ ಕೆಳೆಯನೊರ್ದೆಸೆ 
ಗೆ ಲಜ್ಞೆಯಿಂ ನಮ್ಮ ಬರವುಗೇಳ್ಲೊ: ಡೆನುತ್ತಾ 
ಕುಲಮತಿ Ce ರಾ 
ಜಲೋಕಮಂ ಬನದ ಪೊಆಗೆ ಕಾಪಂ ಪೇಟ್ನ 0 ೧೯ 


ವ॥ ಅನಂತರಂ ತಾನ;ಮಾ ವನಮಂ ಪುಗುವಲ್ಲಿ ಜಲಧರಗಳಿತ ಧಾರಾಜಲಕ್ಷಿನ್ನತೀರ 
ತರುತಳೆಮುಮಾಪಾ _್ಲವಿತೋಪಾಂತಶಾಡ್ವ ಲಮುಂ ಅನವರತ ರೋಧೋಜಲಪ್ರವೇಶ ಕಲು 
ಪಿತ ಪ್ರಾಂತಮುಮವಶೀರ್ಯಮಾಣೋದ ತಂಡಕುಮುದದಳಗಹನಮುಂ ಮನೋಜ್ಞಕಮಲ 
ಷಂಡಮುಂ ಜರರ್ಭುರಿತ ಕಲ್ಹಾರಕುವಲಯಮುಮುದ್ಧಾ ಕಂತ ಭ್ರಮರಮುಂ ಉಡ್ಡಿ ನಹಂಸ 
ಸಾರ್ಧಮುಂ ಉತ್ಕಂಪಿತ ಕಾದಂಬಕದಂಬಳಾಶ್ರಯಮಾಣೋಪಕೂಲನಡ್ಡ ಲಮುಂ "ಅವಶಿಷ್ಟ 
ದಳನಿಲೀಯಮಾನೋಚ್ಚ ಕಿತ ಚಕ್ರವಾಕಯುಗಮುಮೆನಿಸಿ ತಜ 4 ಲಡೋಪಣತಿಯಿಂ [ಜಲದ 
ಕಾಲೋಪಹತಿಯಿಂ] ' ಬೇಜಿಕೊಂದು ಸರೋವರಮೆಂಬ ಸಂದೆಯಮಂ ಸಂದಿಸಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರಮಂ ಕಂಡು 


ವನಾಂತರದ ಪೆರ್ಮುರಂ ಪೊದಟು ಪಳ್ಳಕೊಳ್ಳ ೈಂಗಳೆಂ 
ಬೆನಿತ್ತೆಡೆಯೊಳಂ ತೊಲಲ್ಲ ವನಿಷಾಲರುಂ ತಾನುಮಾ 
ವನಾಂತರದೊಳೆತ್ತಲುಂ ಸುಟಕಿದು ಸುತ್ತಲುಂ ಸುತ್ತಿ ಕೆಂ 
ಡನಿಲ್ಲ ಸಖನಿರ್ದಚಿಹ್ನಮುಮನಾ ನರೇಂದ್ರಾತ್ಮಜಂ ೨೦ 


ಇದೆ 


ರಥೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ೧೯, “ವೈಶಂಪಾಯನನು ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬೇರೊಂದುಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡಬಹುದು” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಳವಳಗೊಂಡು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ಕಾಡಿನ ಹೊರಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಯು ) ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದನು. ವ ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಆ ವನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗರ 
ನೆನೆದುಹೋದ ದಡದ ಮೇಲಿರುವ ಮರಗಳುಳ ತ, ತೊಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮೀಪದ ಹಸಿರಂ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ, ಒಂದೇಸಮನೆ ದಡದಿಂದ ಹರಿದುಬರುವ ನೀರು ಸೇರಿ 
ಕೊಳಕಾದಿ ಅಂಚುಗಳುಳ್ಳ, ಹಾಳುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉದ್ದವಾದ ದಂಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಬಿಳಿಯ ನೆ ೈದಿಲೆದಳಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ, ಚಂದಗಾಣದಿರುವ 
ಕಮಲಗಳ ಪೊದರುಳ್ಳ, ಭಗ್ನವಾದ ಕಲ್ಹಾರ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ದುಂಬಿಗಳುಳ ಸ್ಸ, ಹಾರಿಹೋದ ಹಂಸಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಕಾದಂಬ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ನಡ'ವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಮತ್ತು 


ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಚಕ್ರವಾಕ 


ದಂಪತಿಗಳುಳ್ಳ, ಹೀಗೆಯೆ ಮೋಡಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಸರೋವರವೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರವನ್ನು ಕಂಡನು. ೨೦. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಾಮಂತರಾಜರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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೪೯೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ. 


ವ॥ ಅಂತು ವೈಶಂಪಾ ಇಯನನನೆಲ್ಲಿಯುಮಜಿಸಿ ಕಾಣದಾತನ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಮಹಾ 
ಶ್ಚ ಜರಾ 8? ಚಂದ್ರಾಷಪೀಡದೇವಂ ತದಾಶ್ರಮಮನೆಯ್ಲೆ ವಂದು ಕಿಆಕಿದಾನುಂ 
ದೂರದೊಳ ನಿವೇಶಿತ ತುರಂಗಸೈನ ;ನಪನೀತಸಮಾಯೋಗನಾಗಿ ಪಾವಿನೆರೆಯ ದೊರೆಯ 
ದುಕೂಲಮಂ ಪೊದೆದು ಯಥಾಸ್ಥಿತ ರ ಂದ್ರಾಯುಧಮನೇಳಕ ಮಹಾಶೆ ಕೇತಾ 
ಪ್ರಮಮಂ ಪೊಕ್ಕು ತುರಂಗಮದಿನವತರಿಸಿ ಫೆಜಗೆತೆಗೆದು ಬರ್ಷಿಂದ್ರಾಯುಧದ ಬಟೀವಿಡಿದು 
ಮಹಾಶ್ನೇತಾವಲೋಕನಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಪರಿಜನಂ ಬರುತ್ತಮಿರೆ ಗುಹಾದಾ ರಮ 
ನೆಯ್ದೆವರ್ಪಲ್ಲಿ 


ದೆಸೆಗಟ್ಟುದ್ಧಾಪ್ಪದಿಂದಂ ತರಳಿಕೆ ಪಿಡಿದೆಂತಾನುವಾತ್ಮಾಂಗಮಂ ನೆ 

ಮ್ಮಿಸೆ ಜೋಲ್ಡಂತಾ ಗುಹಾದಾ ಸರದ ಶಿಲೆಯೊಳೆ ಮನ್ಯೂದ್ಧಮಕ್ಷೋಭದಿಂ ಕಂ 
ಪಿಸುತಂ ಪ್ರಾವರ್ಪಧಾರಾವಳಿವೊಲೊಗೆಪ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳೊಳ್‌ ತೇಂಕುತಂ ದುಃ 
ಖಸಹಸ್ರೋದ್ವೇಜನಾಧೋಮುಖಿಯೆನಿಪ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂ ಕಂಡನಾಗಳ್‌ ೨೧ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು ಭೋಂಕೆನಲಾಶಂಕಿತಹೃದಯನಾಗಿ 


ದೊಡ್ಡ ಮರ, ಪೊದರು, ಹಳ್ಳ, ಕೊಳ್ಳ ಗಳ ಸ್ನ ಳಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ತಿರುಗಾಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ 
ಅಲೆದಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಸಾ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಸುಳಿವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ವ॥ ಹೀಗೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ, ಆತನ ವೃತಾ ಂತವು "ಮಹಾಶ್ವೆ ತ 
ನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವಳ. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವ 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಸೈ ನ್ಯವನ್ನು - ಮ ಬಳಿಕ ತಾನು ಖಾ 
ತೆಗೆದು, ಹಾವಿನ ಪರೆಯುಂತೆ ತೆಳುವಾದ ಪಟ್ಟ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಜೀನು 
ಹಾಕಿದ್ದ ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎ ಶ್ವೇತ ಸ ಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಕುದುರೆಯಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹಿಂದೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ ಇಂದ್ರಾ ಯುಧದ ದಾರಿಯನ್ನೆ ೇ ಹಿಡಿದು, 
ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ "ಹರಿಜನರು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ! ೨೧. ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೆ ಒಂದು ಹಾಸರೆಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ತರಳಿಕೆಯು 
ದಕ್ಕ ಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒರಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಲ್ಸ ನ ೇತೆಯು ಹಾಗೆಯೆ ಅವಳ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಜೋಲು ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. “ದುಃಖದ ಗ! ್ವೇಗದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಾಳಿ. ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ 
ಮಳೆಯಂತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಾ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕದಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇಂತಹ ಮಪಾಶೆ ಶ್ವ ತೆಯನ್ನು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ॥ ಸ ವಹ ದ ನೋಡಿ- ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಳ್ಳವನಾಗಿ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡೆನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


ರ್ಳ& 
ಪಿರಿದುಂ ಹರ್ಷಮನೆನ್ನಯ 
ಬರವಿಂದಂ ಮಾಡದೀ ಮಹಾಶ್ಮೇತೆಯದೊಂ 
ದಿರವಿಂತಿದೇನೊ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗೇನಾನೊಂದನಿಷ್ಟಮಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಂ ೨೨ 


ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ ಬಗೆಯುತ್ತಮೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಫೋಗಿ ಶಿಲಾತಲಡೊಳ್‌ 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಬಾಪ್ಪವಿಷಣ್ಣವದನನಾಗಿ ತರಳಿಕೆಯನಿದೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಾಕೆ ಕುಮಾರಂ 


ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದ ನೆಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗಳಕಿಪುವುದುಮಾ ಕಾಂತೆಯನುಪಸಂಹೃತ ಮನ್ಯು 


ವೇಗೆಯುಂ ಗದ್ಗದಿಕಾವಗ್ಗ ಓಹ್ಯಮಾಣಕಂಠೆಯುಮಾಗಿ ಕುಮಾರನನಿಂತೆಂದಳ 


ನಿನಗೇವೇಟ್ಜಪಳೀಕೆ ಕೇಳಿಸಿದೆನಾಂ ಮದ್ದುಃಖಮಂ ಮುನ್ನೆ ನಿ 
ನ್ನನದುಃ ಖಶ್ರವಣಾರ್ಹನಂ ಸಕಲದುಃ ಖಾವಾಸೆಯೆಂ ಜೀವಿತ 
ಕೈ ನಿಬದ್ಧಾಸೆಯನತ್ರಪಾತ್ಮಿಕೆಯನೀಗಳ್‌ ಮತ್ತೆಯುಂ ಕೇಳಿಸ 
ಲೃನುಗೆಯ್ದ ಪ್ಪೆನಿದೊಂದು ದುಃಶ್ರವಮುಮಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾತ್ಮಜಾ ೨೩ 
ವ8 ಅದೆಂತೆನೆ ನೀಮುಜ್ಞಯಿನಿಗೆ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದಿರೆಂಬುದನಾಂ ಕೇಯೂರಕನ 
ಪೇಟಿಕ್ಕಿಯಿಂದಚಿಕಿದು ಭೋಂಕನೆ ವಿದೀರ್ಣಹೃದಯೆಯಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥಮನೋರಥಮುಂ ಮದಿರಾ 
ದೇವಿಯ ಮನೋಭಿಲಷಿತಮುಂ ಮದೀಯ ಸಮೀಹಿತಮುಂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮನಃಪ್ರಿಯಸಮಾ 


೨೨. “ಈ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ನಾನಂ ಬಂದರೆ ಸಂಶೋಷಪಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇವಳು ಈ ರೀತಿ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು 
ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗಿರಬೇಕು” ವ॥ ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ 
ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತರಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವಳು “ಯುವರಾಜನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂ”ದು 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ದುಃಖಾವೇಗವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಗದ್ಗದ 
ಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೊರಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಹ “ಎಲೈ ಚಕ್ರ; ವರ್ತಿಕುಮಾರನೆ, ನಿನಗೆ ಈಗ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ? ಸಮಸ್ತ 

ದುಃಖಗಳಿಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನಳಾದ, ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, 

ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನಾನು. ದುಃಖವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲದ ನಿನಗೆ 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಮತ್ತೆ ಈಗ ದುಃಖಕರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ವಗ ಅದೇನೆಂದರೆ, ನೀವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ 
ಪ್ರ ಕ್ರೈಯಾಣ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷೇಯೂರಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. ತಟ್ಟನೆ 
ಎದೆಯೊಡೆದವಳಂತಾಗಿ “ಅಯ್ಯೋ, ಚಿತ್ರರಥನ ಮನೋರಥವೂ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮದಿರಾದೇವಿಯ ಆಶೆಯೂ ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೂ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
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೪೯೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


` ಗಮೆನನಿರ್ವ್ವತಿಯುಂ ಸಮನಿಸಿತಿಲ್ಲೆ ಂದು ಮನಂ ನೊಂದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂ ಮದೀಯಪ್ರಿಯಸಖಿಯ 
ಕೂರ್ಮೆಯ ತೊಡರ್ಪಂ ಪಜಕಿದು ಮಹಾಘೋರತರ ತಪಶ್ಚರಣಾರ್ಥಂ ಮತ್ತಮಿಲ್ಲಿಗೆವಂದಿರ್ದೆ 


ನನ್ನೆ ಗಮೊಂದು ದಿವಸಂ 

ನಸುದೋಟುತ್ತಿರ್ದ ನುಣ್ಮೇಸೆಗಳುಮತಿಮ್ಮ ದುಸ್ನಿಗೃಕೇಶಂಗಳುಂ ಕ ಕ 

ಣ್ಲೆಸೆಯಲ್‌ ಮೂಲೋಕವುಂ ಯವ್ವ ನಚತುರತರಾಪಾಂಗದಿಂದೊಂದು ಸೀರ್ಪು 

ಸ ಟ್ರ | ಸೆವನ್ನ € ಮಾಡುತಂಗಪ್ತ ಭೆಯೊಳಖಲ ಕಾಂತಾರಮಂ ಕೂಡೆ ಶೇಂಕಾ 
ಡಿಸುತಂ ಎಪ್ರೋತ್ತಮಂ ನಿನ್ನಯ ಹೆರಯದವಂ ಬಂದನೊರ್ವಂ ಕುಮಾರಂ ೨೪ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದಂತಃಕರಣದಿನುನ್ಮುಕ್ತನಾದಂತೆಯುಂ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಿಂ ವಿಕಲ 
ನಾದಂತೆಯುಂ ಉತ್ತರಳಮುಖನುಂ ಉತ್ಪುಲ್ಲಿತಾಕ್ಷನುಮೆನಿಸಿ ಬನದೊಳಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಬದ್ಧಲಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿನೇನಾನುಂ ಕೆಟ್ಟುದನಜಿಸುವಂತೆನ್ನ ನೋಡುತ್ತಮೆಯ್ದೆವಂದು ಕಂಡಚಿಕಿವನಂಠೆಯು 
ಮೇನಾನುಮಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪನಂತೆಯಾಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳದೆಯುಂ ನಿಜಾವಸ್ಥೆಯಂ ನಿವೇದಿಸುವಂ 
ತೆಯುಂ ಲಜ್ಜಿ ಸುವಂತೆಯುಮುಮ್ಮಳಿಸುವಂತೆಯುವಾಗಿ 


ಸುರಿತರೆ ಬಾಪ್ಪಪೊರಮೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ಕೆನ್ನೆಯನೆಯ್ದೆ ನೀಳ್ದು ಬಿ 
ತ್ತರಿಪ ಬಟಲ್ವೆಳರ್ವೆರಸು ಸುತ್ತುವ ಮುತ್ತುವಪಾಂಗಮಾಲೆಯಿಂ 
ಬರೆತೆಗೆದಪ್ಪನಪ್ಪಿ ದಪನೆನ್ನೊಳಪೊಕ್ಕಪನೆಯ್ದೆ ಪೀರ್ದಪಂ 

ಪಿರಿದುವೆನಲ್ಕೆ ತದ್ದಿಜಕುಮಾರಕನೆನ್ನನೊಟಿಲ್ಲು ನೋಡಿದಂ ೨೫ 


ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನ ಸಮಾಗಮಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ'ವೆಂ ದು ಮನನೊಂದು, ವಿರಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ `ಪ್ರಿಯಸಖಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ನೇಹದ ತೊಡಕನ್ನು ಹರಿದು ಮಹಾ 
ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ೨೪. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ನುಣುಪಾದ ಮೀಸೆಯೂ, ಬಹ 

ಮೃದುವಾದ ಹಾಗೂ ಅ ರಾರಾ್ಗ ಕೂದಲುಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಯೌವನ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕುಡಿನೋಟದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದುದೆಂಬಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಸಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತರುಣನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾದಂತೆಯೂ, ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ರಹಿತನಾದಂತೆಯೂ, ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಏನನ್ನೋ 
ಹುಡುಕುವಂತೆಯೂ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವನಂತೆಯೂ, 
ಏನನ್ನೋ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಮಾತೂ ನಾನು ಕೇಳದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನುಅರಿಕೆ 
ಮಾಡುವವನಂತೆಯೂ, ನಾಚುವವನಂತೆಯೂ ತಳವ ಮಳಗೊಳ್ಳುವವನಂತೆಯೂ ಆದನು. 
೨೫. ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಹರಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಬಳಲಿಕೆ ಭಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ತಿರುಗುವ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುವ 
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೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪಾ ಶಿಣವಿಯೋಗ 
ವ8 ಅಂತು ನೀಡುಂ ನೋಡುತ್ತಮೆನ್ನನಿಂತೆಂದಂ 


ಭುವನದೊಳೆಲ್ಲಂ ತಂತ 

ಮ್ಮ ವಯೋರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಂ ನೆಗಲಸ್ಟೊಡೆ ಮೆ 
ಚ್ಚು ವರೆಳವೆಗಮಸದೃ ಶಮೆನಿ 

ಸುವನುನ್ಮಾ ನದೊಳಿದೇಕೆ ನಿನ್ನಯ ಯತ್ನಂ 


ಇರಿಸಲೈ ತಕ್ಕುದೊಲವಿಂ 

ದುರದೊಳೆನಿಪ್ಪೊಂದು ಮಾಲತೀಮಾಲಿಕೆಯೊಳ್‌ 

ದೊರೆಯೆನಿಪ ನಿನ್ನ ತನುವಂ 

ಕೊರಗಿಪುದೆ ಲತಾಂಗಿ ಘೋರತರ ತಪದಿಂದಂ ೨೭ 


ಸುಮನೋಬಾಣಜಯಪ್ರದಾಯಕತಮಂ ನಿನ್ನೀ ತ್ರಿಲೋಕಾಜಿರಾ 
ಮಮೆನಿಪ್ಪಾಕ್ಕ ೈತಿ ದೇವದುರ್ಲಭತರಂ ನಿನ್ನೀ ಜಗದ್ವಂದನೀ 
ಯಮೆನಿಷ್ಟದ್ವಯವಪ್ರ ತರ್ಕ್ಯವಃಹಿಮಂ ನಿನ್ನೀ ಮಹೋದಾರಮ 
ಪ್ರಮಿಶೈಶ್ಚರ್ಯಮೆನಲೈ ಮತ್ತೆ ತಪದಿಂ ತನ್ವಂಗಿ ನೀಂವೇಟ್ಟುದೇಂ ೨೮ 


ಕುಡಿನೋಟಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು) ವವನಂತೆಯೂ, ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು; ವವ 
ನಂತೆಯೂ, ನನ್ನ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡುಬಿಡುವವನಂತೆಯೂ, ಇ ಕುಡಿದು 
ಬಿಡುವವನ ನಂತೆಯೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನು ನನ್ನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ | ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ ಹೀಗೆಂದನು. 
೨೬, ಕ್ರಫಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿ ಗೂ ರೂಪಕ್ಕೂ ಯೋಗ [ವಾದುದನ್ನು 
ಆಹಾ ನರು ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ತಪ ಶ್ವರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ತೊಡಗಿರುವೆ ೂ ೨೭. ಎಲೌ, ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ದೇಹವುಳ್ಳ 'ವಳೆ, 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮಾಲತೀಕುಸುಮಮಾಲಿಕಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಠೋರವಾದ, ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಕೊರಗಿಸಬಹುದೆ ? ೨ರ. ಎಲ್‌, 
ತೆಳುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳೆ, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ , 
ನೆರವಾಗುವಂತಹ Eh ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಆಕಾರವೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ 'ಅಸದ್ಯ ತವಾದ ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೂ, ಬಹಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾದ, ಅಳತೆಗೆ ಸ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲ ಭವೆನಿಸಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ತಪಸ್ವಿ ನಿಂದ ನಿ ನು ಬೇಡುವು ವುದೇನಿದೆ ? 


- 
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೫೦೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸರಸ ಮ ಿಣಾಳಿಕೆಯಂ ಮೃದು 
ತರ ತುಹಿನಂ ಕೊರಗಿಪಂತೆ ಶಾಂತಿರಸಕ್ಕಾ 
ಗರವೆ.ನಿಪ ತಪಮೆ ನಿನ್ನಂ 
ಕೊರಗಿಸುತಿರೆ ತರುಣಿ ಪಿರಿದುವಾಂ ಕೊರಗಿದಪೆಂ ರ 


ಸುಂದರಿ ಜೀವಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪರಾಜ್ಮುಖಿಯರ್ಕಳಾಗಿ ನಿ 

ನ್ನೊಂದಿಗರೀ ತಪಕ್ಕೆಳಸಿದಂದು ಮನೋಜನ ಬಿಲ್ಲಬಲ್ಮೆ ಪೂ 
ರ್ಣೇಂದುವಿನುಜ್ಜಳಿಕ್ಕೆ ಮಧುಮಾಸದ ಗೋಸನೆ ತುಂಬಿಯಿಂಚರಂ 
ಬಂದೆಳಮಾವಿನೇಟಕ್ಸಿ ಬಗೆದಂದು ನಿರರ್ಥಕಮಾಗದಿರ್ಕುಮೇ ೩೦ 


- ಪ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಮತ್ತಮನೇಕ ಚಾಟುಚಪಲವಚನಂಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತವಃರಕೆ 
ಕೇಳ್ದು ಪುಂಡರೀಕದೇವನ ವೃತ್ತಾಂತದಿನಪೇತಕೌತುಕೆಯಂಮಪಗತಸುಖೆಯುಮವಧೀರಿತೋ 
ಪಭೋಗೆಯುವ:ಸಂಭೂತ ಪುರುಪಾನುರಾಗಿಯುಮಾಗಿರ್ಪೆನದುಕಾರಣದಿಂ 


ನೀನಾರ್ಗೆ ಬಂದೆಯೆತ್ತಣಿ 

ನೇನಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳೆಯೆನ್ನ ನೆಂದಾತನನೆಂ 

ತೇನುಮನಾಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳದೆ 

ಮೌನದಿನೊರ್ದೆಸೆಗೆ ತೊಲಗಿದೆಂ ನೃಪತಿಲಕಾ ೩೧ 


೨೯, ಕೋಮಲವಾದ ತಾವರೆದಂಟನ್ನು ಮೃದುವಾದ ಮಂಜು ಬಾಡಿಸುವಂತೆ 
ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ  ಮನೆಯಂತಿರುವ ಶಪಸ್ಸೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊರಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗಿದೆ ! ೩೦. ಸುಂದರಿ, ನಿನ್ನಂತಹ 

ಜೀವಲೋಕದ ಸುಖಕ್ಕೆ ವಿಮುಖರಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಾಮರ್ಥವೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಹೊಳಪೂ, ವಸಂತಮಾಸದ 
ಆಡಂಬರವೂ, ದುಂಬಿಗಳ ಮೃದುಧ್ವನಿಯೂ, ಎಳೆಮಾವಿನಮರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ 1”  ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ನಾನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಪುಂಡರೀ 
ಕನ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿತ್ತು. ಸುಖವೇ, ಬೇಕಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕಾಮಸುಖಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನಂತೂ ಬಿಟ್ಟೇ ಆಗಿತ್ತು. ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ೩೧. ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ಕೇಳು, ಆಗ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು “ನೀನು ಯಾರ ಮಗ ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ ? ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಕೇಳದೆ, ಮಾತನ್ನೇ ಆಡದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೫೦) 
ತರಳಿಕೆ ದೇವತಾರ್ಚನಕೆ ಪೂದಿಅಕಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಳೀಕೆಯಂ 
ಕರೆದೆನಗೀ ದ್ವಿಜಂ ನುಡಿವನೊಂದುವಗೆಯ್ತವ ಕಾನನಕ್ಕೆವಂ 
ದಿರವಿದು ಬೇಜದೊಂದೆನಿಸದಿರ್ದಪುದೀ ಗುಹೆಯತ್ತ ಸಾರದಂ 
ತಿರಲಿವನಂ ನಿವಾರಿಸುಟಿಸಿದಂದೆನಸುಂ ಬಟಿತ3ಿಸಂದು ಪೊರ್ದುಗುಂ ೩೨ 


ವ॥ ಎಂದು ಪೇಟ್ವುದುಮವಳೆನ್ನತ್ತಲಾ ದ್ವಿಜಕುಮಾರನಂ ಸಾರದಂತು ನಿವಾರಿಸುತ್ತೆ 
ಮಿರೆಯಿರೆ 


ಅದಯನೆನಿಪ್ಟ ಮನ್ಮಥನ ದುರ್ಜಯವೃತ್ತಿಯದೊಂದು ಪಾ 

ಪದ ಫಲದಿಂ ವಿಧಾತ ೈವಶದಿಂ ಭವಿತವ್ಯತೆಯಿಂದಮಿಂತು ಮಾ 

ಣದೆ ದಿವಸಕ್ಕಮಿಲ್ಲಿಗಸದಾಗ್ರಹದಿಂದಮೆ ಬಂದು ಪೊರ್ದಲ 

ಣ್ಮದೆ ಮದನಾತುರಂ ಸುಟಕಿವನೆನ್ನೆಯ ಕಣ್ಣೊಲದೊಳ್‌ ನಿರಂತರಂ ೩೩ 


ವ8 ಅಂತು ಸುಟಕಿಯುತ್ತವಿರಲೊರ್ಮೆ ಯಾಮಿನೀಯಾಮತ್ರೆಯಸಮಯದೊ 
ಳುತ್ಸಾರಿತ ತಮಃಪಟಳಮುಮುದ್ದೀಪಿತ ಮದನದಹನಮುಮುತ್ತೇಜಿತೆ ಮನೋಜಮಾರ್ಗಣ 
ಮುದ್ಮಳಿತ ವಿರಹಿಹ ಥೈ ದಯಮುಮುತೃಂಡಿತ ಮಾನಿನೀಮಾನಮುಮುದ್ಭಾಪ್ಟೀಕೃತ ವಿರಹಿ 
ಜನಮುಮೆನಿಸಿ ಚಂದ್ರಿಕಾಪಯಃಪೂರಮನಿಂದುವುಯೂಖಂಗಳ್‌ ಸುರಿಯೆ ತರಳಿಕೆ ಮಣಿದು 
ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಳಿನಗೆ ನಿದ್ರೆಬಾರದೆ ಸಂತಪ್ತಶರೀರೆಯಾಗಿ ಗುಹೆಯಂ ಪೊಣಮಟ್ಟೆ ನನ್ನೆಗಂ 


೩೨. ಆಗ ತರಳಿಕೆಯು ದೇವರಪೂಜೆಗೆ ಹೂಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದು “ತರಳಿಕೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಏನೋ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಹೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇವನು 
ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ.” 
ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಅವಳು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರನನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ೩೩. ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾದ ಹಾಗೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನ ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, " ವಿಧಿವಿಲಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಅವನು ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿನಿವೇಶದಿಂದಲೆ 
ಬಿಡದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಂದು ಬಂದು, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳಿದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ಷ॥ ಹಾಗೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದುಸಲ ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರನೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹವನ್ನು ಓಡಿಸುವ, ಕಾಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಉರಿಸುವ, 
ಮದನಬಾಣಗಳನ್ನು ಚೂಪುಮಾಡುವ, ವಿರಹಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ, 
ವಾನಿನಿಯರ ಪ್ರಣಯಕೋಪದ ಹಟವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವ, ವಿರಹಿಗಳನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡಿಸುವ, ಭೆಳದಿಂಗಳೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಚಂದ್ಯಕಿರಣ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


7೦೨ 
ಅಲರ್ದಚ್ಛೋದನವೋತ್ಪಲಪ್ಪಸರ ದಿವ್ಯಾಮೋದದೊಳ ಸಂದುನಿ 
ರ್ಮಲ ಚಂದ್ರದ್ಯುತಿವರ್ಷಹರ್ಷಿತ ಚಕೋರಾನಂದವಾರ್ಬಿಂದು ಸಂ 
ಕುಲದೊಳ್‌ ಮಿಂದು ಚಲಲ್ಲತಾವಳಿಗೆ ಲಾಸ್ಕಾರಂಭಮಂ ತಂದು ತ 

ಣು ಣ್ಲೈಲರೂದುತ್ತಿರಲಾನದರ್ಕೆಳೆಸಿ ಪಟ್ಟಿ ್ಲಿರ್ದೆಂ ಶಿಲಾಪಟ್ಟದೊಳ್‌ ೩೪ 


ವ॥ ಅಂತಿರ್ದ ಸುಧಾರ್ದ್ರಂಗಳಪ್ಪ ಕರಕೂರ್ಚಂಗಳಿಂ ದಿಗ್ಳಿತ್ತಿಗಳಂ ಧವಳಿಸುತ್ತಿರ್ದ 


ಸುಧಾಮಯೂಖನಂ ನೀಡುಂ ನೋಡಿ 


ಅಮ ತಾಸಾರದಿನಾವಗಂ ತ್ರಿಭುವನೆಕ್ಕಾನಂದಮಂ ಮಾಟ್ಚಿ ತ 

ನ್ನ ಮರೀಚಿಪ್ರಕರಂಗಳಿಂದವೆನಗೆಂತಾನಂದಮಂ ಮಾಲ್ಕ ನಂ 

ತೆ | ಮನಂಗೊಂಡು ಮದೀಯವಲ್ಲಭನೆನಿಪ್ಪಾ ಪುಂಡರೀಕಂಗವಾ 
ತ್ಮಮರೀಚಿವುಜದಿಂದೆ ಮಾಡುಗುಮೆ ಪೇಟಾನಂದಮಂ ಚಂದ್ರಮಂ ೩೫ 


ಮಿಸುಗುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿನಂದಿಟ*ತಂದನ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯುಂ 
ಪುಸಿಯೆನಿಸಿತ್ತು ಮಾಯ್ದೆನಗೆ ಪಾಪಿಗೆ ಮೇಣ್‌ ದಯೆಯಿಂದೆ ಜೀವಿತ 

ವ [ಸನಿಯನಂತೆ ಜೀವಿಸುತಮಿರ್ಕಿವಳೆಂದು ಮಹಾತ್ಮನೆನ್ನನಾ 
ಆಿಸಿದನದೆಂತುಮೆನ್ನ ಯ ಸಮೀಹಿತಮಿಂತು ವಿಳಂಬಸಿರ್ಕುಮೇ ೩೬ 


ಗಳು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತರಳಿಕೆಯು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ನನಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಆಗ 
೩೪. ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರದ ಅರಳಿರುವ ಹೊಸ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಸುವಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳ ಆನಂದಬಾಷ್ಟದ ಹನಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ, ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಮೃದುವಾದ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ತಂಗಾ 
ಯು ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಎ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಲ 
ಗಿದ್ದೆನು. ವಃ ಹಾಗಿದ್ದ ಅಮೃತವೆಂಬ ಸುಣ್ಣ ದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಫ ಟ್ಟ, ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕುಂಚ 
ಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕೆಂಬ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಚುದ್ರನನ್ನು ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ೩೫. ಆಪ ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತದಮಳೆಯಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ಆನಂದ 
ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ಪುಂಡ 
ರೀಕನಿಗೂ ತನ್ನ ಕಿರಣಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅನಂದವನ್ನುಂಟಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆಯೆ? ೩೬. 
ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ! ಅಥವಾ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ 
ಯನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವಗಳ್ಳಿ ವ್‌ ಇವಳು ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿರಲಿ !? ಎಂದು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿರಬೇಕು | ಹ | ಹಾಗಿಲ್ಲ 
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೯. ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೫೦೩ 
ತನುವನದೊರ್ಮೆಯುಂ ಮಗುಟ್ಟುತೋಟಾಸಲಾಚನೆ ಪುಂಡರೀಕದೇ 
ವನನಿರದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಗನಕ್ಕೆ ಪರಾಸುವನಾ ವನಕ್ಕೆ ಭೋಂ 
ಕನೆ ಪಿಡಿದೊಯ್ದನೇವೆನೊ ಮನಃಪ್ರಿಯನಕ್ಕಟ ಜೀವಿಸುತ್ತಮೆಂ 
ತೆನಗೆ ಕೃಪಾಬ್ಧಿ ತಾರನೆ ಕಪಿಂಜಲಕಂ ಪ್ರಿಯನೊಂದು ವಾರ್ತೆಯಂ ೩೭ 


ವ8 ವಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪೆಲವುಮಾಲಜಾಲಂಗಳಂ ದುರ್ಜಿವಿಕಾಗೃಹೀತೆಯನೆ 
ನ್ನೊಳ್‌ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಮಾ ದ್ವಿಜಕುಮಾರನೆಡೆವಿಡದೆ ನಟ್ಟುಡಿದ ನನೆಯಂಬಿನ ಮೊನೆಗ 
ಅಂತೆ ನೆಗೆದ ಕಂಟಕನಿಕಾಯೆಮುಂ ಮದನೆದಹನನಿಂ ಭಸ್ಮಮಾದಂತೆ ಬೆಳರ್ಪನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದ 
ಮೆಯ್ಯುಮಪ್ರತಿಹ ತಶಾಸನನಪ್ಪ ಪುಷ್ಪ ಶರಾಸನನಿನವಶ್ಯ ಮರಣದೊಳ್‌ ವಧ್ಯಶಿಲಾತಲಕಟ್ಟಲೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟುಗಳಂತೆ ತೊಟ್ಟ ಮೃಣಾಳವಲಯಮುಂ ಸುತ್ತಿಯಿನ್ನೆತ್ತವೋಹೆಯೆಂದು ತರ್ಜಿಸಿದ 
ನಿಶಾಕರನ ಕರಶಾಖೆಯಂತೆ ಕಿವಿಗವತಂಸಮಾದ ಕೇದಗೆಯೊಳ್ಳರಿಯುಂ ತನಗೆತಾನೆ ನೀರ್ಗೊಟ್ಟಪ 
ನೆಂಬಂತೆ ಸುರಿವ ನಿರಂತರಾಶ್ರುಪೂರಮುಂ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯೊಳೆನ್ನ ಕೈವಿಡಿಯಲೆಂದು ಮಿಂದನೆಂಬಂತೆ 
ಪೊಣ್ಮುವ ಘರ್ಮೊೋದಕಂಗಳುಂ ಇದಿರ ಮನಮೇನೆಂದಜಿಯದೆಳಸದಿರೆಂದಡಿಗಡಿಗೆ ನಿವಾರಿಸು 


ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡಲು ಹೀಗೆ ವಿಳಂಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ? ೩೭. ತಟ್ಟನೆ 
ಬಂದು ಮೃತನಾಗಿದ್ದ ಪುಂಡರೀಕದೇವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ 
ಆ ಪುರುಷನು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ? ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು, ಪಾಪ! ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ? ಆದರೆ ಬದುಕಿದ್ದ ದಯಾವಂತನಾದ ಕಪಿಂಜಲನು ಬದುಕಿದ್ದೂ ಇನಿ 
ಯನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಬಂಪು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಎಂದು ೭ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದನು. 
ಹಾಳುಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ವ॥ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ಬಗೆಯ ಮಿಥ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತರುಣನು ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಾಟಿ ಮುರಿದಿರುವ ಮನ್ಮಥನ ಹೂವಿನ ಬಾಣದ ತುದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ರುವ ರೋಮಾಂಚಗಳೂ, ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದಂತೆ 
ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿರುವ ದೇಹವೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಪ್ಪ ಣೆಯುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥ 
ನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಾಯಲೇಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ "ವಧ್ವ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು" ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟುಗಳೆಂಬಂತೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆದಂಟಿನ ಬಳೆಯೂ 
ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನನ್ನು ಬಳಸಿ ಬಳಸಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಯೆಂದು 
ಗದರಸು ತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಬೆರಳಿನಂತಿರುವ ಕಿವಿಗೆ ಮುಡಿದುೊಂಡರುವ : ಕೇತಗೆಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಗರಿಯೂ, ತನಗೆ ತಾನೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಡುವಂತೆ ಒಂದೇಸಮನೆ 

ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಸೇರೂ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲು ಮ 
ದ್ಯಾನೆಂಬಂತೆ ಹೊನ್ಮುತ್ತಿ ರುವ ಭೆವರುನೀರಿನ ಪುವಾಹವೂ, ಇತರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
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೫೦೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಂತೆ ನಿಲಿಸುವ ಊರುಸ್ತಂಭಮಂಮುತೃಲಿಕಾ ಸಹಸ್ರ ವಿಷಮರಾಗಸಾಗರಮನೀಸಿದಪನೆಂಬಂತೆ 
ನ್ನನಪ್ಪು ವಟ್‌ಯಾಸೆಯಿಂ ದೂರದೊಳ್‌ ನಿಮಿರ್ವ ನಿಡುತೋಳ್ಗ ಳುಂ ತನ್ನೊಳ್‌ ಶೋಣಕಿ ಸತ್ವ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆಗುಡದೆ ಕೃ ಹಣತೆಗೆಡೆಗೊಟ್ಟು ವಿರಕ್ತತೆಗೆ ಬಿಗುರ್ತು ತರಳತೆಗೆ ಕೂರ್ತು ಲಜ್ಜೆಗೆ 
ಗೆಂಟಾಗಿ ಧಾಷ್ಟಾ ೯ನಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪರಲೋಕಭಯಕ್ಕೆ ಬೆಸೆದು ಬೆಸನಕ್ಕೊಸೆದು ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಪಿಂತೆಗೆದು ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತಚ್ಚಬೆಳ್ಲಿ ಂಗಳೊಳೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ಬರುತಿರ್ದನನಾಂ 


ದೂರದೊಳ್‌ ಕಂಡು ಭಯಂಗೊಂಡು 


ಎಲೆ ಕೇಡಾಯ್ದೆನಗೋವೊ ಮತ್ತಮಿವನೆನ್ನಂ ಕೆಯ್ಕೊಳಂ ಬಂದು ಮು 
ಟ್ವಲೊಡಂ ಪತ್ತುವಿಡಲೈ ವೇಟ್ಯುವೆಸುವಂ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿದೆಂ ದುಃಖಸಂ 
ಕುಲಕೋರಂತಿರೆ ಪುಂಡರೀಕನನೆ ಮತ್ತಂ ಕಾಣ್ಟೆನಾನೆಂದೆ ನಿ 
ಪೃಲಮಾಯ್ತಕ್ಕಟ ಮಂದಭಾಗೈಗೆನಗಿಂತೀ ಪ್ರಾಣಸಂಧಾರಣಂ ೩೮ 


ವ॥ ಎಂದೆನ್ಕೊಳೆ ಬಗೆಯುತ್ತಿರ್ದೆನನ್ನೆಗವಾತನೆಯ್ದೆ ವಂದೆನ್ನನಿಂತೆಂದಂ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಯಸಬೇಡವೆಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತಡೆಯುವಂತೆ ಚ ಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಕಂಭದಂತಿರುವ ತೊಡೆಗಳೂ (ಭಯದಿಂದ ತೊಡೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ), 
ಸಾವಿರಾರು ಬಯಕೆಗಳೆಂಬ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಕರವಾದ, ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಕಡಲನ್ನು ದಾಟು 
ತ್ರಿರುವವನಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹುಸಿಯಾಸೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲೇ 
' ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರುವ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು, ಸತ್ವಗುಣಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಕೇವಲ ದೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟು, ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ ದೂರಸರಿದು, 
ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ, ಲಜ್ಜೆಗೆ ದೂರಸರಿದು, ದಿಟ್ಟತನಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ, ಪರಲೋಕ 
ಭಯಕ್ಕೆ ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಹಂಬಲಕ್ಕೆ ಒಲಿದು, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ, 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು 
ನಾನು ದೂರದಿಂದಲೆ ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟೆನು. ೩೮. “ಅಯ್ಯೊ, ನನಗೊಳ್ಳೆಯ 
ಕಪ್ಟಬಂತಲ್ಲ! ಇವನೇನಾದರೂ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವೆ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆ, ಅಯ್ಯೋ,  ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು” ವಃ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲೆ ಯೋಜಿಸುತ್ತಿರು 
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೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


ಎಲೇ ಕುಮುದನೇಶ್ರೆ ಮನ್ಮಥಸಹಾಯನೀ ಚಂದ್ರಮಂ 
ಕೊಲಲ್‌ ಬಗೆದನೆನ್ನನಾರ್ತನನಾಥನಂ ದುಃಖಿಯಂ 
ಪಲುಂಬಿ ಮಣಃವೊಕ್ಕೆನಾಂ ನಿನಗಧೀನಮೀ ಜೀವಿತಂ 


ವಿಲಂಬಿಸದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನನಟಯೆಂ ಪ್ರತೀಕಾರಮಂ ರ್ಕ 


ಶರಣಾಗತಜನಭರಣಂ 
ಪರತರಧರ್ಮನಂ ತಪಸಿ ಎಗಳ್ಗದಣಿಕಿಂದಂ 
ಪೊರೆಯೆನ್ನನಿಲ್ಲದೊಡೆ ಹಾ 


ಸ್ಮರಶೀತಮಯೂಖರಿಂದೆ ಹತನಾದಪ್ಪೆಂ ೪೦ 


ವ॥ ಅದಂ ಕೇಳಲೊಡಮೆನ್ನ ನೆತ್ತಿಯೊಳುರಿ ಮಸಗಿದಂತಾಗೆ ಕಿನಿಸು ಕೆಯ್ಮಣ್ಮೆ ಕಣ್ಣ 


ಅಂದುಗುತರ್ಪ ಕಂಬನಿಗಿಡಿಗಳಿಂದುರುಪುವಂತವನಂ ನೀಡುಂ ನೋಡುತ್ತಾವಿಷೈೆಯಂತೆನ್ನನಾನ 
ಅಯದೆ 


ನುಡಿ ವನ್ನನೆನ್ನನೀ ಪರಿ 

ಸಿಡಿಲೇತಕೆ ಕೆಡೆದುದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಯ ಸಿರದೊಳ್‌ 

ಉಡುಗಿದುದಿಲ್ಲಮಂಸಿರ್‌ ನೂ 

ರ್ಮಡಿಯೆನಲೀ ಜಿಹ್ವೆ ಬಿಜಿೌದುದಿಲ್ಲ ದುರಾತ್ಮಾ ೪೦ 


ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನು ಹತ್ತಿರಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, ೩೯. “ಎಲೈ ನೈದಿಲೆ : 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೆ, ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಈ ಚಂದ್ರನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ, 
ಅನಾಥನಾದ ಹಾಗೂ ದುಃಖಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಹಲುಬುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 
ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನುಮಾಡಜೇಕೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ವಿಲ್ಲ. ೪೦. ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೇ ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆಯ್ಯೋ, ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು 
ಈ ಚಂದ್ರ ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ |” ವಃ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಗೆ ಉರಿ ಹತ್ತಿದಂತಾಗಿ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಲು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರೆಂಬ ಬೆಂಕಿಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವವಳಂತೆ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಆವೇಶಗೊಂಡವಳಂತೆ ನನ್ನನ್ನೆ ನಾನು ಅರಿಯದೆಹೋದೆನು. 
೪೧. “ಎಲೋ ದುಷ್ಟನೆ, ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸಿಡಿಲು 
ಏಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ಉಸಿರು ಏಕೆ ಉಡುಗಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ನಾಳಿಗೆಯೇಕೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಖಲ ನಿನ್ನೀ ತನು ಪಂಚಭೂತಮಯಮಲ್ರಂತಾಗೆ ನಿನ್ನಂ ರಸಾ 

ತಲಮಂ ಪೊರ್ದಿಸದಾಯ್ತದೇಕಿಳೆ ಮರುತ್ತೇಕೊಯ್ಯದಾಯ್ತೊರ್ಮೊದಲ 
ಜಲಮೇಕಾಳಿಸದಾದುದೋ ದಹಿಸಲಿಲ್ಲೇತರ್ಕೆ ತಾನಗ್ಗಿ ಪೇ 
ಲ್‌ಲೆ ಪಾಪಾತ್ಮನೆ ತನ್ನವೋಲೆಸಗಲಿಲ್ಲೇಕಾಗಸಂ ಶೂನ್ಯನಂ ೪೨ 


ಈ ತೆಟದಿಂದಂ ಗಳಹುವ 
ಕ ಪಾತಕಿ ನೀಂ ನೀತಿಮಾರ್ಗವಟ್‌ಯದ ತಿರ್ಯ 
ಗ್ಲಾತಿಯೊಳೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತದ | 
ದೇತರ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯೊರ್‌ ಜನಿಯಿಸಿದೈ ೪೩ 


ವ॥ ಮತ್ತಮೆಲೆ ಮತ್ತ ನೀನಿಂತು ನಗೆಗೀಡಾದ ನುಡಿಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತಮೆನಗೆ 
ಮುಳಿಸನಾದೊಡಂ ಪುಟ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲಮದುಕಾರಣದಿಂ ನಿನ್ನ ನುಡಿಗನುರೂಪಮಪ್ಪ ಜಾತಿಯೊಳ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿದೊಡೆಮ್ಮನ್ನರನೆಂದುಂ ಕಾಮಿಸೆಯೆಂದು ನುಡಿದೊಡನಾಂ ಚಂದ್ರಾಭಿಮುಖಿಯಾಗಿ 
ಕೆಯ್ಗಳಂ ಮುಗಿದು ಮಹಾಭಾಗ ಸಕಲಭುವನಚೂಡಾಮಣಿಯಪ್ಪ ರೋಹಿಣೇರಮಣ 
ಪುಂಡರೀಕನನಾಂ  ನೋಡಿದಂದಿನಿಂ ಮತ್ತೊರ್ವ ಪುರುಷನಂ ಮನದೊಳಾದೊಡಂ 
ಭಾವಿಸದಿರ್ದುದು ನನ್ನಿಯಪ್ಪೊಡೀಯಕೀಕಕಾಮಿಯಾನುಸಿರ್ದಂತೆ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುಗೆಂದು 
ಶಪಿಸಲೊಡನೆ 


ನೂರಾರು ಚೂರಾಗಿ ಬಿರಿದುಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ೪೨. ಎಲೋ ದುಷ್ಟ, ನಿನ್ನ ದೇಹವು 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲವೆಂದು. ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ ಭೂಮಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಏಕೆ ತಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ? ವಾಯು ಏಕೆ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? 
ನೀರು ಏಕೆ ಮೊದಲೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ಅಗ್ನಿಯೇಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ? 
ಎಲೋ ಪಾಪಿಷ್ಕ ಆಕಾಶವು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೆ ಏಕೆ ಶೂನ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, 
ಹೇಳು? ೪ ಎಲೊ ಪಾಪಿ. ಹೀಗೆ ಬೊಗಳುವ ನೀನು ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತದೆ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿ ಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ? 
ವ॥ ಎಲೋ ಮತ್ತ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ನಗೆಗೀಡಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 
ನನಗೆ ಕೋಪವೇನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ 1 ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮಂತಹವರನ್ನು ಮೋ ಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ !” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು “ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯಂತಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರನೆ, ನಾನು ಪ್ರಂಡರೀಕನನ್ನು ನಾಡಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾ ್ಲದರೂ ಚಿಂತಿಸದಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಯಸುವ ಈ ಕಾಮುಕನ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ | [ಸ ಎ 
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Apo 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೫೦೭ 
ಸಹಿಸಲಸಹ್ಯಮಪ್ಪ ಮದನೆಜ್ಜರವೇಗದೆ ಮೇಣ್‌ ನಿಜಾಘ ದು 
ರ್ವಹಪರಿಪಾಕದಿಂ ಬಗೆಯ ಲಲ್ಲದೊಡೆನ್ನೆಯ ತೀವ್ರಶಾಪವಾ 
ಜ್ಮಾಹಿಮೆಯಿನಾತನಂದು ಕಡಿದಿಕ್ಕಿದ ಪೆರ್ಮರನಂತೆವೋಲದೇ 
ನಹಹ ನಿರೂಪಿಪೆಂ ಕೆಡೆದು ಪೊಂದಿದನಾಯಿಳೆಯಲ್ಲಚೇತನಂ ೪೪ 


ವ8 ಅದಂ ಕಂಡತಿದುಃಖಿತರಪ್ಪ ಪರಿಜನಂಗಳ ಮುಖದಿಂದೀತಂ ಭವತ್ವೀಯವಯಸ್ಯ 


ನೆಂದಅಿಕಿದಾಂ ಕಡುದುಗುಡಂದಳೆದಿದೇನೆಂದು ಕಂಬನಿಗಳಂ ಬಿಡುತ್ತೆ ಲಜ್ಞಾವನತಮುಖಿಯಾಗಿರ 
[ರ್ದಳಂ]ಲೆನ್ನಂ ಕುರಿತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ 


ಪಿರಿದುಂ ನೀನೊಲವಿಂದೆ ಯತ್ನಿಸಿದೊಡಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯಾ 
ಚರಣೋಪಾಸನ ಸೌಖ್ಯಮಾದೊಡೆನೆಗಾದತ್ತಿಲ್ಲಮೀ ಪುಟ್ಟಿನೊಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳಂತದು ತಾನೊಡರ್ಚು ಮಜುವುಟ್ಟಲ್ಲಾದೊಡಂ ನೀನೆಯೆಂ 
ದೊರೆವನ್ನಂ ಬಿಜಿಕಿದತ್ತು ಭೋಂಕನೆರ್ದೆ ತದ್ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕನಾ ೪೫ 


ವ8 ಅನಂತರಂ ತರಳಿಕೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಭೋರನೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಶರೀರಮಂ 
ಸಾರ್ದು ಹಾ ದೇವ! ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯನುಟದೆತ್ತಪೋಪೆಯೆಂದು ಬಾಯಟ್‌ದು 
ಪಳವಿಸುತ್ತವಿರ್ದಳ್‌ ಮಹಾಕ್ಟೇತೆಯಂಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮುಖನಿಹಿತ ನಿಶ್ಚಲಸ್ತ ಬೃದ್ಧಷ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಕೂಡಲೆ ೪೪. ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಮಜ್ವರದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪಾಪದ ತಾಳಲಾರದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ನನ್ನ 

ೇವ್ರವಾದ ಶಾಪವಚನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೋ ಕಾಣೆ, ಅಯ್ಯೋ, ಏನು ಹೇಳಲಿ! 
ಆತನು ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹೆಮ್ಮರದಂತೆ ಅಚೇತನನಾಗಿ ಸತ್ತು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು! 
ವ॥ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ `ಅತಿದುಃಖಿತರಾದ ಆತನ ಪರಿಜನರ ಬಾಯಿಂದ, ಅವನು ನಿನ್ನ 
ಆಪ್ತಮಿತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ನಾನು ಬಹಳ ವಿಷಾದಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ* ಎಂದು.ಹೇಳಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ೪೫. *ಪೂಜ್ಯಳೆ, ನೀನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಫಾದಸೇವೆಯ ಸುಖವು ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಅದು ನನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗು 
ವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಎದೆಯು 
ತಟ್ಟನೆ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. | ವ॥ ಬಳಿಕ ತರಳಿಕೆಯು ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಅಯ್ಯೋ ಸ್ವಾಮಿ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ, 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ” ಎಂದು ಬಾಯಿಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಾಡ 


ತೊಡಗಿದಳು. ಮಹಾಶ್ಮೇತೆಯೂ ಚಂದ್ಭಾಪೀಡನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ದೃಷ್ಠಿ ಕ 
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೫೦೮ ನ್‌್‌ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮರಣಸಮಸಾದಿತೆಯಾದಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದಳಿತ್ತಲನಂತರಂ ತತ್ಸಮಾಸನ್ನ ಪರಿಜನಂ 

ಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ಯುತ್ತವನಿತಲದೊಳ್‌ ಕೆಡೆದು ವಿಗತಚೇತನನಾದ ಕುಮಾರನಂ ಕಂಡು ಕೆಟ್ಟೆವಿದೇ 

ಚ ರಾಜಪುತ್ರರುಮುದ್ಧಾ)ಂತರಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನುಗಮನಮೇ ಕರಣೀಯವೆಂದು 
ಶ್ಲೈಸಿರ್ದರನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿಜನಂ 


ತಮತಮಗೊಲವಿಂ ಶ್ವೇತಾ 

ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಾಂ ಬಂದನಧಿಕಹರ್ಷದೆ ನೃಪಚಂ 

ದ್ರಮನೆಂದು ಭೋಂಕನತಿಸಂ ಕ 

ಭ್ರಮದಿಂ ಗಂಧರ್ವಕನೈಗಜಿಕಿಪಿದರಾಗಳ್‌ ೪೬ 

ವ॥ ಅಂತಟಕಿಪೆ ಚಂದ್ರೋದಯೋಲ್ಲಸಿತೆಯಪ್ಪುದಧಿವೇಲೆಯಂತೆ ಸಮಕರಧ್ವಜೆಯಾಗಿ ಮನ 

ದೊಳಗೆ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪ್ಪೆನೆಂದು ಜನನೀಜನಕರಿಂ ಕೃತಾನುಜ್ಞೆಯಾಗಿ 
ಕಾದಂಬರಿ ಕೆಯ್ಸೆಯ್ದು ರಸನ್ಮಣಿನೂಪುರಕಲಾಪೆಯರುಂ ಲೇಖೆಗಿಂತೆಂದಳ್‌ ಮುಖರ ಮೇಖ 
ಲಾದಾಮ ಸಂದಾನಿತಜಘನೆಯರುಂ . ರಮ್ಯೋಜ್ಯಲಾಕಲ್ಪೆಯರುಂ ಗೃಹೀತಸುರಭಿಮಾಲ್ಯಾನು 
ಲೇಪನಪಟವಾಸಾದ್ಯುಪಕರಣೆಯರುಮೆನಿಸಿದ ಕೆಲಂಬರಾಪ್ತಪರಿಚಾರಿಕೆಯರ್ವೆರಸು ಕೇಯೂರ 
ಕೋಪದಿಶ್ಯ ER ಪತ್ರಲೇಖಾ ಹಸ್ತಾವಲಂಬಿನಿಯುಮಾಗಿ ಬರುತಂ ಮದ 


ಲೇಖೆಗಿಂತೆಂದಳ* 


ಯನ್ನಿರಿಸಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದವಳಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜನರು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ "ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು “ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟೆವಲ್ಲ ! ಇದೇನಿದು! I» ಎಂದು 
ಅರಸುಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತಾವೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನೆ ೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಈ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪರಿವಾರದವರು ೪೬. 
“ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಮಹಾಶ್ವೇತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.” 
ಎಂದು ತಾವು ತಾವೇ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಟ್ಟ ನೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಆಗ ತಿಳಿಸಿದರು, ವ॥ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ 
ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ. ಸಮಕರಧ್ವಜಳಾಗಿ (೧. ಕಾಮಪರವಶಳಾಗಿ ೨. 
ಮೊಸಳೆಯ ಬಾವುಟವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ. ಸಮುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಮೊಸಳೆಯೆ ಬಾವುಟ) 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ವಾಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟಳು, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ರತ್ನದ ಕಾಲ್ಗಡಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಡಾಬನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸುಂದರವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳ, ಹೂವಿನ ಸರ, 
ಗಂಧ, ಬುಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವರು 
ಆಪ್ತರಾದ ಫರಿಚಾರಿಕೆಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕೇಯೂರಕನು ದಾರಿ, 
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| 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೦೯ 
4 
ಅಜಿಕಿವೋ ನಿಸ್ನೇಹನೆನ್ನಂ ಹಿಮಗೃಹಕದೊಳಂತಿರ್ದಳಂ ಕಂಡು ಮತ್ತಂ 
ಪೆಜಿವೋದಂ ದುರ್ವಿದಗ್ಮಂ ಕಠಿನಹ ಓೈದಯನಾಂ ಸತ್ತೊಡಂ ನಂಬನೆನ್ನಂ 
ಮಜುಗುತ್ತಿರ್ದಪ್ಪಳಿಂದೆಂದೆಣಿಸಿ ನುಡಿದೊಡಂ ಪೇಟಕಿನಾನೇನುಮಂ ಕೇಳ್‌ 
ಪೆಅತೇಂ ಸಾರ್ತಂದವಂ ಕಾಲ್ವಿಡಿದೊಡಮೊಸೆಯೆಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಯತಾಕ್ಷೀ ೪೭ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದರ್ಶನೋತ್ಕಂಶೆಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ವ:ಹಾ 
ಶ್ವೇತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆವಂದು ನೆರೆದಿರ್ದ ರಾಜಲೋಕದ ನಡುವೆ ತಿರೋಹಿತಾಮೃತಮಪ್ಪೆ ರತ್ತಾಕರ 
ಮುಮನಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟ ಕಮಲಮಪ್ಪ ಪದ್ಮಾಕರಮುಮಂ ಜಲಧರಪಟಲಾಂತರಿತೇಂದುವಪ್ಪ ನಿಶಾ 
ಪ್ರಬಂಧಮುಮನನುಕರಿಸಿ ತಿರೋಭೂತಚೇತನನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನಂ ಕಂಡು ಕೆಟ್ಟೆನಿದೇ 
ನೆಂದು ತೊಟ್ಟನೆ ಮುಗ್ಧೆ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಟ್ವನ್ನೆಗಮೆಂತಾನುಂ ಮುಕ್ತಾಕ್ರಂದೆ 
ಯಪ್ಪ ಮದಲೇಖೆ ಕರತಲದಿಂ ಪಿಡಿದೆತ್ತೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯುಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕರತಲಮಂ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚೇತನೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಳಿತ್ತಲನಂತರಮೆಂತಾನುಂ ಕಿಜಿ್‌ದುಬೇಗಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿ ಲಬ್ಧ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿ 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ 
ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಟೆ ಹೇಳಿದಳು. ೪೭, *ಕಮಲನೇಶ್ರೆ ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದವನು, ಹಿಂದೆ ಹಿಮಗೃಹದಲ್ಲಿ ಆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನೂರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ ಕಠಿನಚಿತ್ತನಾದ ಅವನು ಆ 
ಸತ್ತರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ! | ಈಗೇನೋ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು 


` ಕೊಂಡು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ! | ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? 


ಅವನು ಕಾಲು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೂ ನಾನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ !? ವಗ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಮಹಾಶ್ವೆ ತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಮ್ಮ ತವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆತಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ "ಸಮುದ್ರ ದಂತೆಯೂ, ತಾವರೆಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೆ ದು " ತಾವರೆಗೊಳದಂತೆಯೂ, ಮೋಡಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರನುಳ್ಳ ಧಾತ್ರಿ ಕಾಲದಂತೆಯೂ ಇರುವ ಚೈ ತನ್ಯ ವಳಿದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವ 
ನನ್ನು ಕಂಡು “ರಯ ಒಯ್ಯೋ, ಕೆಟ್ಟೆ, ಇದೇನು ?” ಸ ತಟಕ್ಕನೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ 

ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು, ಅ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮದಲೇಖೆಯು ಹೇಗೋ ತನ್ನ ಕೈ ಯಿಂದ ಒಡಿದೆತ್ತಿದಳು. ಪತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕೈ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚ "ರದಬ್ಬ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ. ಳು. ಕಾದಂಬರಿಯು 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮರವಟ್ಟಂತೆ ವಿಮೂಢೆಯಂತೆ ಬರೆದಂತಾವಿಷ್ಟೆಯಾದಂತೆ ಕಂ 
ಡರಿಸಿಟ್ಟಂತುಸಿರಿಕ್ಕಲುಂ ಮಳಕದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವಾನನಾಂ 
ಬುರುಹಸ್ತಂಭಿತದೃಷ್ಟಿ ಮೆಯ್ಯಅಿದಂತರ್ಮನ್ಯುಭಾರಾತಿಮಂ 
ಫರೆ ಪೆಂಡರ್ಗಿದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲೆನಿಪವಸ್ಥಾಭೇದಮಂ ತಾಳ್ವಿದಳ೯ ೪೮ 


ವ8 ಅಂತು ತಾಳ್ಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತಾರ್ತನಾದೆಯಾಗಿ 
ಮದಲೇಖೆಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಬಿಡು ನಿಜಮನ್ಯುಬಾಹ್ಟಭರಮಂ ನುಡಿಗುಂದುತಮಿಂತು ದುಃಖಮಾಂ 

ತೊಡೆ ಕಡೆಗೋಡಿಪೋಗದೆ ಪೊನಲ್‌ ಪುಗುತರ್ಪ ತಟಾಕದಂದದಿಂ 
ದೊಡೆದಪುದಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ ಸುಮಕೋಮಲಮಪ್ಸೆರ್ದೆ ತಂದೆಯ ತಾಯ ಬಾಲಕಿ ಯಿ 
ನ್ನುಡಿದೊಡದೆಂತುಮಿಲ್ಲ ತಿಳಿ ನೀಂ ಬಟಿಕಿಕಿಲ್ಲ ನಿಜಾನ್ಹಯದ್ವಯಂ ರ್ಳ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯೆ ವಿಹಸಿತವದನೆಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮದಲೇಖೆಯನಿಂತೆಂದಳ್‌ 


ಮರುಳೇ ನೀಂ ತಂಗಿ ಹೇಟ್‌ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯಿದೊಡೆಗುಮೇಂ ಮುಂದೆ ಮತ್ಕಾಂತ 

ಗಿರೆಯುಂ ಪ್ರಾಣಂಗಳಿನ್ನಂ ಬಿಡವು ಇರ ಮಜ ಜ್‌ 
ದೊರೆಕೊಂಡತ್ತೀ ಮದೀಯ ಪ್ರಿಯತಮತನುವಿಂ ತಂದೆ ತಾಯ್‌ ಬಂಧುವರ್ಗಂ 

ಪರಿವಾರಂ ತಾನದೇಕೀ ತನುವಿನ ಬಟಕಿಸಂದಾಂ ಕ ೈತಾರ್ಥಾತ್ಮೆ ಯಪ್ಪೆಂ ೫೦ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ. ಹೇಗೋ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಳಂ. ೪೮. ಸ್ತಬ್ಧಳಾದಂತೆಯೂ, 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವಳಂತೆಯೂ, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆಯೂ, ಭೂತ 
ಹಿಡಿದವಳಂತೆಯೂ, ಕೆತ್ತಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆಯೂ, ಉಸಿರು ಬಿಡುವುದನ್ನೂ ಮರೆತು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ೈವಳಾಗಿ, ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಒಳಗಿನ ಅತಿಶಯವಾದ. 'ಅಳಲಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಳಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ:;ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ವ॥ ಅಂತಹ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಮದಲೇಖೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 
೪೯, “ಗೆಳತಿ, ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡು. ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡದೆ ದುಃಖವನ್ನು ಒಳಗೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಕೋಡಿ ಬೀಳದ ಕೆರೆಯು ಒಡೆದುಹೋಗುವಣೆ ನಿನ್ನ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ಹ್ನ ಕೈದಯವು ಒಡೆದುಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? ನೀನು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ನೀಗಿದರೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಜೀವವು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ತೆಂದೆಗಳ ವಂಶಗಳೆರಡೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ. 2 ವ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಹ ನಸುನಕ್ಕು ಮದಲೇಖೆಯ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೫೦. “ತಂಗಿ, ನೀನು ಹು ಕ. ಕಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಒಡೆಯುತ್ತ ದೆಯೆ? ಹೇಳು, 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನು ನನ್ನ ಸ ಮುಂದೆ ಹೀಗಾಗಿರಲು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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OE 


TETAS CN WE 


೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೦೦ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


'ಪಿಂದೆ ಸಮಸ್ತರಾಜ ಭಪದಮಂ ಬಿಸುಟಿನ್ನ ಯ ದೂಸಟ್‌ಂದವೇ 
ಟ್ರಿಂದೆನಗೊಪ್ಪು ಗ ಪ ನಿಜದೇಹಮನೀ ಮಹಿಪಂ ಗುರುತ ೈದಿಂ 
ದೊಂದಿದನೀಗಳಾಂ ಬರಿದೆ ಕಣ್ಮನಿಯಂ ಸುರಿಯುತ್ತಮಿರ್ದೊಡಂ 
ಬಂದಪುದೇನೊ ಪೇಟ್‌ ಕೆಳದಿ ಕೆಮ್ಮನೆ ಲಾಘವದಿಂದಮೊಂದುವೆಂ ೪೧ 


ವ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ 


ಸಾವುದೆ, ಜೀವನಂ ದಲೆನಗೀ ಕಡುನಾಣ್ಣೆಡೆಯಾದ ಜೀವನಂ 

ಸಾವೆಮ ತಂಗಿ ನೀನೆನಗೆ ಕೂರ್ಪುದು ನಿಕ್ಕುವಮಪ್ಪೊಡೆನ್ನ ಮೇ 

ಲಾವರಿಸಿರ್ದ ಕೂರ್ಮೆಯನೆ ನಿನ್ನೊಳೆ ಮಾಡಿ ಮದೀಯ ಶೋಕದಿಂ 

ಜೀವಮನಬ್ಬೆ ಪತ್ತುವಿಡದಂತಿರೆ ಮಾಡುವುದಾವುಪಾಯದಿಂ ೫೨ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಪರಿಜನಮುಂ ಸಖೀಜನಮುಮೆನ್ನೆನೆ ಚಿಂತಿಸದಂತು ತಂಗಿ ನೀ 

ನಿರು ಕರುಮಾಡದೊಳ್‌ ಮದುವೆಯಂ ಭವನಾಂಗಣಬಾಲಚೊತದೊಳ್‌ 
ಪರೆಪೊಲವಿಂದೆ ಮಾಧವಿಯೊಳೆನ್ನ ಪದಾಂಚನದಿಂದೆ ತಳ್ತು ಬಿ 
ತ್ತರಿಸಿದರೋಕದೊಳ್ಳಳಿರ ಕೊಯ್ಯದಿರಾಭರಣಾರ್ಥಮಾಗಿಯುಂ ೫೩ 


ಹೋಗಿಲ್ಲ, ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಏನಾಯಿತು? ಹೇಗೂ ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನ ಶರೀರವು "ದೊರಕಿದೆ. ಇನ್ನು ತಂದೆ ತಾಯಿ ಬಂಧುಗಳು ಪರಿವಾರ ಇವೆಲ್ಲ ನನ 
ಗೇತಕ್ಕೆ ? ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗುತ್ತೆ ನೆ. ವಃ ಅದಲ್ಲದೆ 
೫೧. ಗೆಳತಿ, ಈ ಮಹಾರಾಜನು ನನಗಾಗಿ ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಈ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈಗ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಏನು "ಬಂದಂತಾಯಿತು ? ಸುಮ್ಮನೆ ಹಗುರಳಾಗುತ್ತೇನೆ, 
ಆಪ್ಪ. ವ॥ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ೫೨, ನನಗೆ ಈಗ ಮರಣವೆ ಜೀವನ. ಈ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೀಡಾದ ಬಾಳು ಸಾವಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ನಿಜವಾದರೆ, ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪ್ತಿ (ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ದುಃಖದಿಂದ ಆವಳು ಪಾಡ್‌ ದತ "ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೫೩. ನನ್ನ ಮಹಲಿನಲ್ಲಿ ಊಳಿಗದವರೂ ಗೆಳತಿಯರೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡದಂತೆ ಮಾಡು. . "ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ಎಳಿಮಾವಿನ 
ಮರಕ್ಕೂ ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ನಾನು ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಒದ್ದು ಕಸಿಮಾಡಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕೂ ಸಹ 
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೫೧೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅನುರಾಗದಿನಾನೆ ಕುಮಾ 

ರನ ಪಟಮಂ ಬರೆದು ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆಯೊಳ್‌ ಸಾರ್ಚಿ 

ರ್ದೆನದಂ ಪೂಜಿಸುತಿರು ಕಾ. 

ಮನಪಟಮಂ ಸೀಳ್ದುಕಳೆ ವೃಥಾಪೂಜಿತಮಂ ೫೪ 


ಚಿರಕಾಲ ನಮೆದವು ಪಂ 

:ಜರದೊಳ್‌ ಕಾಳಂದಿಯೆಂಬ ಸಾರಿಕೆಯುಂ ತ 

ತ್ಪರಿಹಾಸನೆಂಬ ಗಿಳಿಯುಮ 

ವೆರಡಂ ನೀಂ ತಂಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕಳೆ ಬಡವುಗಳಂ ೫೫ 


ಶಮದಮುಯುತನೆನಿಸಿರ್ದೊ 

ರ್ವ ಮುನಿಗೆ ತತ್ಕೇಳೀಶೆ ೈಲಮಂ ಕುಡು ವಕುಳ 

ದ್ರುಮಕಂ ಮಾಲತಿಗಂ ಮದು 

ವೆ ಮಾಡಿದೆಂ ಬಿಡಿಸವರ್ಕೆ ನೀಂ ಕಂಕಣಮಂ ೫೬ 


ತರಳಿಕೆಯೆಂಬ ನಮ್ಮ ಮಟಜಕಿಪುಲ್ಲೆಯನೊಂದು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ನೀಂ 

ನಿರವಿಸು ಪಂಜರಾಂತರದ ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿಯನೊಂದು ಬಂದ ಮಾ 

ಮರದೊಳೆ ಸಾರ್ಚು ಮಚ್ಚರಣ ನೂಪುರದಿಂಚರಕಾದಮಟ್ಕಆಿಂ 
ಪರಿತರುತಿರ್ದ ಹಂಸಕನನೊಯ್ದಿರಿಸೊಂದು ಸರಃಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ೫೭ 


ಕೊಯ್ಯಬೇಡ. ೫೪. ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯುವರಾಜನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಮಲಗುವ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು. ಅಲ್ಲೇ ಇರುವ ಮನ್ಮಥನ ಪಟವನ್ನು 
ಹರಿದು ಬಿಸಾಡು! ೫೫, ಕಾಳಿಂದಿಯೆಂಬ ಸಾರಿಕೆಯೂ ಪರಿಹಾಸನೆಂಬ ಗಿಳಿಯೂ 
ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ತಂಗಿ, ಆ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ೫೬, ನನ್ನ ಕ್ರೀಡಾಶೈಲವನ್ನು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ವಕುಳವೃಕ್ಷಕ್ಯೂ ಮಾಲತಿಬಳ್ಳಿಗೂ 
ಮದುವೆಮಾಡಿದ್ದೇನಲ್ಲ, ನೀನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಂಕಣವಿಸರ್ಜನ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡು. 
೫೭. ನನ್ನ ಹುಲ್ಲೆ ಮರಿ ತರಳಿಕೆ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ತಪೋ 
ವನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಪಂಜರದೊಳಗಿರುವ ಗಿಳಿಯನ್ನು 'ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಯಾವು 
ವಾ ಮಾವಿನಮರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ. ನನ್ನ ಕಾಲ್ಗಡಗದ ಪಾಲ ದನಿಯ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತ ಕರುವ ಹಂಸದಮರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೫೧೩ 
ಪದೆದೆನ್ನಯ ವೀಣೆಯನಿರಿ 
ಪುದು ನಿನ್ನಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮತ್ತಂ ನಿನಗಾ 
ಗ ವುದಪೇಕ್ಷಿತಮಾಗಿರ್ದ 
ತ್ತದೆಲ್ಲಮಂ ನೀನೆ ಕೆಳದಿ ಕೈಕೊಳಿ ಗಳ್‌ ೪೮ 


ವ॥ ಆನಪ್ಪೊಡೆ ತಿಂಗಳ ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳೊಳಮಿರ್ಪಳಿಯದ ಸಿರಿಕಂಡದಣ್ಬಿನೊಳಮೆಡೆವಿಡ 

ದಾಲಿನೀರ್ವ್ವನಿಗಳಂ ಸಿಂಪಿಸುವ ನೀರ್ಚೊಂಪಂಗಳೆೊಳಂ ತುಹಿನಕರನ ತಣ್ಣದಿರ್ಗಳ ತನಿಸೋಂಕಿನಿಂ 

ತಣು ವಡೆದ ತಾರಹಾರಂಗಳೊಳಂ ಕರ್ಪೂರರಸದಿರ್ಪಿನಿಂ ಕುಳಿರ್ವ ತಳಿರ್ವಾಸುಗಳೊಳಂ ` 
ಉಳ್ಳಲರ್ದ ತಾವರೆಯ ನೆಯ್ದಿಲೆಸಳ ಪಸೆಗಳೊಳಂ ತಪ್ತಶೇಷಮಾಗಿ ಮಾಯ್ದೆನ್ನ ಶರೀರಮಂ 

ಪ್ರಿಯತಮಶರೀರಸಂಯೋಗಾಹ್ಲಾದದಿನಾಜಕಿಸಿದಷ್ಪೆನೆಂದು ತನ್ನಂ ಮದಲೇಖೆಯಿಂ ಬಿಡಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ಲಬ್ಬಸಂಜ್ಞೆ ಯುಂ ಚಿಂತಾಸ್ತಿಮಿತನಯನೆಯುಮಪ್ಪ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂ ತಳ್ಕೆ ಸಿ 

ನಿರ್ವಿಕಾರವದನೆಯಾಗಿ 


ಇನಿಯನ ಬರ್ಪುದುಂ ನಿನಗೆ ಪಾರ್ದಿರವೇಟ್ಟುದು ಪುಂಡರೀಕದೇ 

ವನೆ ಪತಿಯಪ್ಸನೆಂಬ ನುಡಿಯುಂ ಸದುಕಾರಣಮಾಗೆ ಠಾಳ್ಜು ನೀಂ 
ತನುವನನೇಕಕಾಲವಿದನೆನ್ನಯ ಚಿಂತೆಯನಕ್ಕ ಮಾಣ್ಟುದಿಂ 

ತೆನಗಿನಿತೊಂದು ಮೂಡುಗೆ ಭವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಭವತ್ಸಮಾಗಮಂ ae 


ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಾ. ೫ರ. ನನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು, ಅದಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದನ್ನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ವ॥ ನಾನಾ 
ದರೋ ಚಂದ್ರನ ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರವಗುಂದದ ಚಂದನಲೇಪನದಿಂದಲೂ, 
ಒಂದೇಸಮನೆ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆಯ ನೀರುಹನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಜಲಗೃಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಂದ್ರನ ತಂಪುಕಿರಣಗಳ ಹಿತವಾದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತಂಪು ಪಡೆದಿರುವ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಪೂರರಸದ ದ ತ್ರವದಿಂದ ತಂಪಾಗಿರುವ ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ತಾವರೆಯ ಹಾಗೂ ನೈದಿಲೆದಳಗಳ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಂದು 
ಹೋಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ನನ್ನ ಈ ಪಾಪಿದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಿಯತಮನ ಶರೀರದ ಆಲಿಂಗನ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಆರಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನನ್ನು ಮದಲೇಖೆ 

ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛ ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದ್ದ. ಹಾಗೂ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಮಹಾಶೈೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
೫. “ಅಕ್ಕ, ಪುಂಡರೀಕದೇವನೇ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಮಹಾಪುರುಷನ ಮಾತು 
ನೀನು ಬದುಕಿರಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹು 
ಕಾಲ ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇನಿಯನು ಬರುವವರೆಗೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ನನ್ನ ಚಿತೆಯ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಭೇಟಿಯು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಲಿ, 
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೫೧೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ ಎಂದನಂತರಂ 


ಸುರಿಯೆ ಕಚಭಾರ ಹಸ್ತದಿ 
ನರಲ್ಗಳಾತ್ಮೋತ್ತ ಮಾಂಗದಿಂದರ್ಚಿಸಿದಳ್‌ 

ಸರಭಸಮಾಗಳ್‌ ಕಾದಂ | 

ಬರಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವಚರಣಾಂಬುಜಮಂ ೬೦ 


ವಃ ಅತರ್ಚಿಸುತ್ತ ಮುತ್ತುಂಜ್ಯಮಾನಪುಲಕನಿಕರೆಯುಮಸಮ ಸಾಧ್ವಸೋತ್ಕಂಪ 
ಮಾನಾಂಗಿಯುಮಮಂದಬಾಷ್ಟವೇಗಪ್ರಕ್ಷಾಳಿತವದನೆ ಯುಂ ಸರ್ವಾಂಗಸ್ರವಶ್ಸೆ್ವೇದಬಿಂದು 
ತಾರಕಿತಗಾತ್ರೆಯುಂ ಮುಕುಳಾಯಮಾನ ನಯನಯುಗಳೆಯುಮಾಗಿ ತದವಸ್ಥ ನಪ್ಪ ಹ ಸದಯ 
ವಲ್ಲಭನೊಳ್‌ ಸಮಾಗಮಸುಖಮನನುಭವಿಸಿದಪ್ಪಳೆನಿಸಿ ವಿಗಳತ್ತೆ | ೇದಾರ್ರ್ರಂಗಳೆಪ್ಪ ಕರಕಮಲಂ 
ಗಳಿಂ ಪ್ರಿಯತಮನಂ ತೊಡೆಯ ಮೇಗಣ್ಣೆ ತೆಗೆದು ಮೊಗಮಂ ಬಿಡದೆ ನೋಡಿ ನಿಜಪ್ರಾಣಮಂ 


ಬಿಡಲುಜ್ಜು ಗಂಗೆಯಾ ಗಳ 


ಅಮೃತಾಸಾರದಿನಾ' ಪ್ರದೇಶಮನಿತುಂ ತೇಂಕಾಡಲಲ್ಲಿರ್ದರೆ 
ಲ್ಹಮಿದೇನೋ ಕವಿತರ್ಪದೀಗಳೆನುತಂ ತಳ್ಳೊಯ್ವ ತಣ್ಣಿಂದಮೆ 
ಯ್ದೆ ಮುಟುಂಗುತ್ತಿರಲುಣ್ಮಿತೊರ್ಮೊದಲೊಳವೃಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಂ ಸುಧಾಂ 

; "ಶುಮಯೂಖೋಜ್ವಲಮಂತರಿಕ್ಷತಲದೊಳ್‌ ಹೈಮಪ್ರಭಾಮಂಡಲಂ ೬೧ 


ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ೬೦. ಬಳಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯು ತನ್ನ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ ಹೂವು 
ಗಳು ಉದುರುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಚಂದಾ ್ರಿಪೀಡನ' ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಪ ಜಿಸಿ 

ದಳು. (ಟಿ) ಅವನಿಗೆ ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಯ ರಿಸಿದಳು ಎಂದರ್ಥ. ವ॥ ಹಾಗೆ pe 
ಸುತ್ತ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿ ರೋಮಾಂಚನವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಗು ಕರುವ ದೇಹ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಜ್‌ ಆನಂದಜಾಷ್ಟ ಪ್ರವಾಹ 
: ದಿಂದ ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಗಳುಲ್ಲಿ ಸಿವಳಾಗಿಯೂ, ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹ ಿದಯವಲ್ಲಭ 
ನಲ್ಲೂ ರತಿಸುಖವನ್ನು. ಅನುಭವಿಸುವಂತಿದ್ದು ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಬೆವರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆ ಯಾದ 
ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು,” ಅವನ 
ಮುಖವನ್ನೇ ಬಿಡದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ೬೧. 
ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವ ೈಕ್ತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹವು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಮ ತದ ಜಡಿಮಳೆಯಿಂದ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿ ಶ್ರಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ 
"ಇದೇನೋ ಒಂದು ಕವಿಯುತ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಆಶ ರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 'ಮತ್ತು 
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NY , ತತ ಪಾ 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫0೫ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದ ದೆಸೆಯಿನಮ ೃತವೃಷ್ಟಿಯಂ ಪಸರಿಸುವಂತದೊಂದು 
ದಿವ್ಯನಿನದಂ 


ಒಸೆದಂದಾಂ ನಿನ್ನನಾಶ್ವಾಸಿಸಿದೆನೆಲೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಮತ್ತಿಂದುವಾಶ್ವಾ 
ಸಿಸಲೇಟ್ತಿಂದೆಂ ಮದೀಯಾಮೃತಮಯಕರ ಸಂದೋಹದಿಂ ನಿಚ್ಚಮಾನ 
ರ್ಚಿಸುತಿರ್ದೆಂ ಪುಂಡರೀಕೋಜ್ಯಲವಪುವನದಿರ್ದತ್ತು ಮಲ್ಲೋಕದೊಳ್‌ "ನಿ 
ನ ಸಮಾಯೋಗಾರ್ಥಮಿನ್ನುಂ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಂ ನಿತ್ಯರೂಪತ್ವದಿಂದಂ ೬೨ 


ಇದು ಬೇರ್ಮೆಯ್ವೊಕ್ಕ ಯೋಗೀಂದ್ರನ ತನುವಿನವೊರ್ಲ ಮುನ್ನಿನಂತಿರ್ಪುದ. 
ಲ್ಪದೆಯಾಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕರತಲಸಂಸ್ಫರ್ಶಮಂ ತಾಲ್ಲಿಕೊಂಡಿ 

ರ್ದುದು ಬೇಲಸೊಂದೆನ್ನ ತೇಜೋಮಯವಮಿದು ಪೆಚಿತೇಂ ನಿತ್ಯಮೀ ದೇಹಮೀದೇ 
ಹದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವಂ ಕತಿಪಯದಿನದಿಂದಿಕೇಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿದಪ್ಟಂ ೬೩ 


ವ॥  ಅದಜಕಿನೀ ದೇಹಮನತಿಪ್ರಯತ್ನದಿನಾರಾಧಿಸುತ್ತಿರ್ಪುದೆಂದು ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಣು 
ದುಮಿದೇನೆನುತ್ತಂ ಕಾದಂಬರಿವೆರಸು ಸಕಲರಾಜಲೋಕಂ ಎಸ್ಮಯಾಕ್ಷಿಪ್ರಹೃದಯರುಂ ಮಂದೀ 
ಕೆ ಗೈ ತಮರಣವ್ಯತಿಕರರುಮಾಗಿರ್ಪುದುಮನಂತರಂ ಪತ್ರಲೇಖೆ ತತ್ವಭಾಮಂಡಲಗಳಿತ ಹಿಮ 


ಅದರ ತಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ವ॥ ಆಗ ಆ ಬಗೆಯಾದ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಮೃತದ ಮಳೆಯು ಹರಡುವಂತೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಧ್ಧನಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ೬೨. “ಮಹಾಶ್ವೇತೆ, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಈಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ: 
ಪ್ರಂಡರೀಕನ ಶರೀರವನ್ನು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಕೆ ೈಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. (ಶೀತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಜೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ) 
ಅದು ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗವಕ್ಕಾಗಿ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ 
ಹೊಂದದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿದೆ. ೬೩, ನನ್ನ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಈ ಶರೀರವು ಪರಕಾಯ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಯೋಗೀಶ್ವರನ ಶರೀರದಂತೆ ' ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕರತಲಸ್ಪರ್ಶ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೇನು? 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇದೇ ದೇಹದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸೇರು 
ತ್ತಾನೆ. ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ೈರಿಕೆಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಯವಾದನು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದಿಗೆ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನೆಂದು ನಿಬ್ಬೆರಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮರಣಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಪತ್ರಲೇಖೆಯು ಆ ಪ್ರಭಾಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿದ 
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೫೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸ್ಪರ್ಶದಿಂ ಲಬ್ಧ ಸಂಜ್ಞ್ನೆಯಾಗಿ ಮರುಳ್ಳೊಂಡಂತೆ ಇಂದ್ರಾಯುಧಮಿರ್ಪೆಡೆಗೆ ಪರಿತಂದು ಪರಿ 
ವರ್ಧಕಹಸ್ತದಿಂದದಂ ತೆಗೆದು ವಾಹನಮಿಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನೇಕಾಕಿಯಾಗಿಂತು ದೂರ 
ಮೆಯ್ದ ಲೆಮ್ಮನ್ನರಿರ್ಪುದನುಚಿತಮೆಂದು ನುಡಿದಾಯಿಂದ್ರಾಯುಧವನೊಡಗೊಂಡಚ್ಛೋದಸರ 
ದೊಳ್‌ ಮುಟುಂಗಲೊಡಂ 

ಪೊರೆದು ಸರೋಜರೇಣುಗಳಿನೊಂದಜಿಕೊಳೊಂದು ತೊಡಂಕಿ ವಾಃಕಣೋ 

ತೃರದೊಡಗೂಡಿ ಕಣ್ಣೆ ಕವಿತರ್ಪ ಜಟಾಲಿಯನಿರ್ಕೆಲಕ್ಕಮೋ 

ಸರಿಸುತವಬ್ಬ ತಂತುವಿನ ಜನ್ನಿವರಂ ಸುರಭೂಜವಲ್ಯಮೊ 

ಪ್ಪಿರೆ ಪೊಜಿಮಟ್ಟನಾ ಕೊಳದಿನಾಗಳದೊರ್ವ ಕುಮಾರತಾಪಸಂ ೬೪ 

ವ॥ ಅಂತು ಪೊಜಿಮಟ್ಟ ಸುಹೃದ್ಧಿಯೋಗವಿಷ್ಟಲಿತಹೃದಯನಪ್ಪ ಕಪಿಂಜಲನು 

ದ್ರಾಷ್ಟಪರ್ಯಾಕುಲವ್ಯಾಬದ್ಧಲಕ್ಷ *ದೃಷ್ಟಿಯಪ್ಪ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನೆಯ್ದೆ ವಂದು 

ಮಟುವುಟ್ಟಿಗನಾದನನೇ 

ನಆವೋ ನೀನೆನ್ನನೆನೆ ಕಪಿಂಜಲಮುನಿಯೆಂ 

ದಜಿಿದತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಬಂ 

ದೆಜಿಗಿದಳಾ ಸತಿ ತದೀಯ ಚರಣದ್ವಯದೊಳ ೬ 


ಭಿ ಈ, 


ಶೈತ್ಯದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವಳಂತೆ ಇಂದ್ಲಾ ರ ದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದರ ಪಾಲಕನ ಕೈಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಚಂದ್ರಾಪೀ 
ದು ಹೀಗೆ ವಾಹನವಿಲ್ಲದೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ ಎ ಸ 
ದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮಂತಹವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಸ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು” ಹೇ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಚ್ಛೊ ಇ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಳು! ೬೪. ಕೂಡಲೆ ಆ ಕೊಳದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಕುಮಾರನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನ ಸು! ಅವನ ಜಟೆಗಳು ಕಮಲದ ಧೂಳುಗಳಿಂದ ಇೂಡಿಕೊಂಡು ಒಂದ 
ಕೊಂದು "ತೊಡರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲದೆ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ 
ಜಟೆಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತು ಶ್ರಿರಲು ಅವನು ಅವನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಸರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ದನು. ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ತಾವರೆದಂಟಿನ ಎಳೆಗಳ ಜನಿವಾರವೂ, ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷದ ನಾರುಮಡಿಯೂ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು ! ವ॥ ಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗೆಳೆಯನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಕಪಿಂಜಲನು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಕ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಶೆ ಶ್ವೀತೆಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ೬೫. “ಅಮ್ಮ, ಬೇರೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಈಗ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ?? ಎಂದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು ಈತನು ಕಪಿಂಜಲಮುನಿಯೆಂದು. ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು 
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> No 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೧೭ 


ಮುನಿಪತಿ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟು ಬೆಸಗೊಂಡಪೆನೆಂತೆನೆ ಪ್ರಂಡರೀಕದೇ 
ವನ ಪೆಜಿಗಿಂತು ಜೀವಿಸುತಮಿರ್ದವಳೆಂ ಬೆಸಸಿಂ ಮಹಾನುಭಾ 
ವನನಿರದೊಯ್ದಮನಾವನಿರಿಸಿಟ್ಟನದೆಲ್ಲಿ ತದೀಯ ವಾರ್ತೆಯೇ 
ನಿನಿತುವರಂ ವಿಲಂಬಿಸಿಯುಮೊರ್ವರೆ ಬಂದಿರಿದಾವಕಾರಣಂ ೬೬ 
ವ॥ ಎಂದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೆ ಕಪಿಂಜಲನಿಂತೆಂದಂ ನೀನಂದಂತು ಬಾಯಟೀಾದು ಪಳವಿ 
ಸುತ್ತಿರೆಯುಂ ನಿನ್ನನೇಕಾಕಿಯನೀಡಾಡಿ ವಯಸ್ಕಸ್ನೇಹದಿನಾಂ ಪುಂಡರೀಕನ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಪುರುಷನ ಬಜಿಕಿಸಂದು ಮದೀಯಸಖನನೆತ್ತಲೊಯ್ದಪೆಯೆಂಬುದುಮಾತನೆನಗೆ ಮಜುಮಾತು 
ಗುಡದೆ ಗೀರ್ವಾಣಮಾರ್ಗದೊಳನೇಕ ವೈಮಾನಿಕಜನಪ್ರಣಮ್ಮಮಾನನುಂ ದಿವ್ಯಾಂಗನಾವ 
ಲೋಕ್ಯಮಾನನುಮಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತಮಂಬರಸರಃಕುಮುದಾಕರವೆ:ನಿಪ ತಾರಕಾಚಕ್ರಮನತಿಕ್ರಮಿಸಿ 


ಚಂದ್ರಲೋಕಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಮಂಟಪದೊಳ ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರಮನಿರಿಸಿ 
ಮಗುಲಕ್ಕಿನ್ನಂ ನೋಡಿ 


ಅಟಕಿಯೆ ಹೆ ಚಂದ್ರನೆನಾಂ ಕಪಿಂಜಲಕ ನೀನೀ ಪುಂಡರೀಕಾರ್ಥಮೀ 

ತೆಳದಿಂ ಪಿಂದೆಯಿದೇಕೆ ಬಂದೆ ಗಡ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಂಗೆಯ್ವ.ದೂ 

ಸಟಕಿನಾಂ ಬಂದುದಯಂಗೆಯುತ್ತಮಿರಲೀ ಕಾಮಾತುರಂ ಸಾವುತಂ 
ಬಜಕಿದಿಂತೆನ್ನನದೋಷಿಯಂ ಕುರಿತು ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂ ನೋಡಿದಂ ೬೩ 


ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ೬೬. “ಮುನೀಶ್ವರ, ಪುಂಡರೀ ಕದೇವನು ಅಗಲಿ 
ಹೋದರೂ ಬದುಕಿರುವ ನಾನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ವೇನೆ. ಆ ಮಹಾನುಭಾವ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದವನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ? ಅವನ ಸಮಾ 
ಚಾರವೇ ನು? ? ನೀವು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ ವಾ ಜಟ್ಟ ಬಂದರೂ ಒಬ್ಬರೇ 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಸ. » ವ॥ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಪಿಂಜಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ಅಮ್ಮ ! ನೀನು ಅಂದು ಹಾಗೆ ಬಾಯಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಏಕಾಕಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆದು, ಸ್ಥೆ ್ಲೀಹಿತನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆ 
ಯಿಂದ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಹ 
ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಚಾರಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಡುವವನಾಗಿಯೂ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ನೋಡಲ್ಪ್ಬಡುವವನಾಗಿಯೂ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೈ ದಿಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಂತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀ ಕನ ಶರೀರವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ೬೭. “ಕಪಿಂಜಲ, ನನ್ನನ್ನು ಚಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ! ನೀನು ಈ ಪುಂಡರೀಕ 
ನಿಗಾಗಿ ಹೀಗೇಕೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದೆ? ನಾನು ಲೋಕಾನುಗೃಹಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದರೆ, 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ನೋಡಿ 
ಎಲೆ ಚಂದ್ರಹತಕ ಮದನನ 
ಬಲದಿಂದಂ ಮೇಲೆವರಿದು ಕೊಂದಿಂತೆನ್ನಂ 
ನಿಲಲಆ್‌ಯೆಯಿರ್ಮೆ ನೀಂ ಮ 
ರ್ತೈೇಲೋಕದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟೆನುತ್ತೆ ಶಾಪಂಗೊಟ್ಟಂ ೬೮ 


 ಇವನೆನಗೆ ನಿರಪರಾಧಂ 
~ ಗವಿಚಾರದೆ ಶಾಪಮೀಯೆ ನೀನುಂ ಸುಖದುಃ 


ಖವನೆನ್ನೊಡನನುಭವಿಸೆಂ 
ದಿವಂಗೆ ಮುನಿದಾನುಮಂತೆ ಶಾಪಂಗೊಟ್ಟೆಂ ಕ ೬೯ 
ವ॥ ಅಂತು ಶಾಪವಿತ್ತಸ್ಮನ್ಮಯೂಖಸಂಭವೆಯರಿನಿಸಿದಚ್ಚರಸಿಯರೊಳುದಯಿಸಿದ 
ಗೌರೀತನೂಜೆಯಪ್ಪ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂ ಸ್ವಯಂವೃತನಾದನಪ್ಪದಜನಪಗತಾಮರ್ಹಣನಾಗಿ 
ಪುಂಡರೀಕನ ಶರೀರಮಂ ಕಿಡದಂತು ತಂದು ಮತ್ತೇಜದಿಂದಾಪ್ಯಾಯಮಾನಮಾಗೆ ಶಾಪಮೋ ಕ 
ಪರ್ಯಂತಮಿರಿಸಿದಪ್ಪೆಂ ನೀನುಮೀತನ ವೃತ್ತಾಂತಮನವರಯ್ಯನಪ್ಪ  ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಂಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಾ  ಮಹಾನುಭಾವನೀತಂಗಾಯುಪ್ಯಾಮ ಹೋಮಾದಿಕಮನೊಡರ್ಚಿದಪನೆಂದೆನ್ನಂ 


ಕಾಮಪೀಡಿತನಾದ ಇವನು ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. ವಃ ಹಾಗೆ ನೋಡಿ ೬೮, “ಎಲೈ, ನೀಚನಾದ ಚಂದ್ರನೆ, ನೀನು 
ಮನ್ಮಥನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿ ್ಟೀಯೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೀನೂ ಉಳಿಯಲಾರೆ. ಎರಡು ಸಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು!” ವಂದು. ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 

ಕೊಟ್ಟನು. ೬೯, ಇವನು ಹೀಗೆ ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನನಗೆ 'ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ನಾ 
ಕೋಪಗೊಂಡು “ನೀನೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಂತೆಯೆ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸು!” ಎಂದು ಇವನಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 

ಆಮೇಲೆ *ಇವನು ನನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕರುವ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ 
ಗೌರಿಯ ಮಗಳಾದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಿಂದ ಪತಿಯಾಗಿ ವ ೈತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ, ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಕೆಡದಿರಲೆಂದು'; ತಂದು ನನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶೀತಲ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವಧಿ ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀ ನ ಇವನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇವನ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ನೆ ರೀತಕೇತುವಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡು. ಆ ಮಹಾನು 
ಸಾವು ಇವನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯಹೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು” ಎಂದು ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಬಳಿಕ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಾ ಸ್ನೇಹಿತನ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೆ ಕೇ ಕಾಣದೆ ಒಬ್ಬ ವಿಮಾನಚಾರಿಯನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ದಾಟಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಅವನು ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ 
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ಭಾಸ ಪಾತ್ರಾ, | 


೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೧೯ 3 


ವಿಸರ್ಜಿಸುವುದುವಾಂ ಸುಹೃಚ್ಛೋಕಾಂಧನೆಂ ಮಗುಟ್ಲಮತ ಭನಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ಪರಿಯುತ್ತ 


ಮೊರ್ವ ವೈ ಮಾನಿಕನಂ ಭರದಿಂ ದಾಂಟುವುದುಮಾತಂ ಕ್ರೋಧಾನಲದಿಸೆನ್ನ ನುರಿಪುವಂತು ಕೆಚ್ಚ 
ನಾಗೆ ಬಿಚ್ಚ ನ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಗಳಿಂ ನೋಡಿ 


ಎಲೆ ದುಶ್ಶಿಕ್ಷಿತ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೊಡೆದುವೇ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಮಪ್ಪೀ ನಭ 

ಸ್ಫಲದೊಳ್‌ ಪೋಗುತಮೆನ್ನನಿಂತುರದೆ ನೀಂ ನಿನ್ನೊಂದು ವಿದ್ಯಾತಪೋ 
ಬಲದಿಂ ದಾಂಟಿದೆ ವಾಹದಂತಿರದಿಕಿಂ ವಾಹತ್ವಮಂ ತಾಳ್ವಿ ಭೂ 

ತಲದೊಳ್‌ ಪೋ ನೆಲಸೆಂದು ಕೊಟ್ಟನೆನಗಾ ವೈಮಾನಿಕೆಂ ಶಾಪಮಂ ೩೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಶಾಪಂಗುಡಲಾಂ ನಡುನಡುಗಿ ಕೆಯ್ಗಳೆಂ ಮುಗಿದು ಮಹಾಪುರುಷಾ 
ನಿನ್ನನಾಂ ವಯಸ್ಕಶೋಕಾಂಧನೆಂ ಕಾಣದೆ ದಾಂಟಿದೆನಲ್ಲದವಜ್ಞೆಯಿಂ ದಾಂಟಿದನಲ್ಲೇನಾದೊಡ 
ಮೆನೆಗೆ ಶಾಪಾಂತಕಾರಣಮಂ ಬೆಸಸೆಂಬುದುಂ ನೀನಾವಂಗೆ ವಾಹನಮಾಗಿರ್ಪೆಯಾತಂ ಮಜ 
ಮೆಯ್ದೆ ಸಲ್ವಸಮಯದೊಳಚ್ಛೋದಸರೋವರಸಲಿಲದೊಳ" ಮುಟುಂಗೆ ವಿಗತಶಾಪನಪ್ಪೆ 
ಯೆಂದು ವೆ ೈಮಾನಿಕನೆನಗೆ ಪೇಟ್ಟಾದುಮಾನಾತಂಗೆ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 

ಜನಿಯಿಸಿದಪರೆನ್ನಯ ಕೆಳೆ 

ಯನುಮಾ ಚಂದ್ರಮನುಮಿನ್ನಿಳಾತಳದೊಳವರ್‌ 

ಜನಿಯಿಸಿದಲ್ಲಿಯೆ ಜನಿಯಿಸು 

ವನಿತಂ ನೀಂ ದಯೆಯಿನೆನಗೆ ಮಾಡಲೆವೇಟ್ಕುಂ ೭೧ 


ಕೆಂಪಾದ ಹಾಗೂ ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ೭೦. "ಎಲೋ ಅವಿನೀತ, 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಒಡೆದುಹೋ ಗಿದೆಯೆ. ? ಇಷ್ಟು ಅಗಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ: 
ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಆತುರದಿಂದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿ ನ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 
ದಾಟಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಾಗಿ: 
ಹುಟ್ಟಿ ಜೀವಿಸು! ಹೋಗು” ಎಂದು ಆ ವಿಮಾನಚಾರಿಯು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನಂ: 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲಾಗಿ ನಾನು ನಡುನಡುಗಿ ಕೈ ಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಮಹಾತ್ಮನ, 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮರಣದಿಂದಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಸಾಲ ಇನ್ನ ನ್ನು ದಾಟಿಬಿಟ್ಟೆ; ನಲ್ಲದೆ 
ತಿರಸ್ಕಾ ರದಿಂದ ಖಂಡಿತ ದಾಟಲಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನನಗೆ | ಯಾವಾಗ ಶಾಪವು ೆ 
ನಿವೃತ್ತಿ ೨ ಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. - ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
"ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರುತ್ತೀಯೋ ಅವನು ಬೇರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛೊ ೇದಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೆ, ನಗೆ ಶಾಪ 
ನಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು.” ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ' ೭೧. “ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೂ, ಆ ಚಂದ್ರನೂ ಭೂತ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ವಾರೋ' ಅಲ್ಲೇ ನಾನೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ವಂತೆ ನನಗೆ ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು: 
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೫೨೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ತುರಂಗತ್ವಮೆನಗೆ ಮೂಡಿದೊಡಮೆನ್ನ ಕೆಳೆಯನೊಡಗೂಡಿ ಕಾಲಮಂ ಕಳಿಪುವಂತು 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಗಳಿಂ ನೋಡಿ ಬೆಸಸೆಂಬುದುಂ ಸದಯನಾಗಿ ತನ್ನೊಳ್‌ಕಿಆದುಬೇಗಂ ವೆ ೈಮಾನಿಕಂ 
ಜಾನಿಸಿ ತಿಳಿದೆನ್ನನಿಂತೆಂದಂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೊಳಪತ್ಕಾರ್ಥವನೇಕವುತಾಚರೆಣತತ್ವರನಪ್ಪ 
ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸಕಲಕಲಾಭಿರಾಮನುಂ ವಿಬುಧಜನಸೇವ್ಯನುಂ ಕುವಲಯಾ 
ನಂದಕರನುಂ ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾಧವಳಿತಭುವನನುಮೆನಿಸಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂಬ ಪೆಸರಿಂ ಚಂದ್ರ 
ಮನೆ ಬಂದುದಯಿಸಿದಪ್ಪನಾತನ ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸನೆಂಬಂಗೆ ನಿನ್ನ ಕೆಳೆಯನಪ್ಪ ಪುಂಡರೀಕಂ 
ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಪೆಸರಿಂ ಪುಟ್ಟಿದಪ್ಪನಾ ಚಂದ್ರಾವತಾರನೆನಿಸಿದ ರಾಜಕುಮಾರಂಗೆ ನೀಂ 
ವಾಹನವಾದಪ್ಪೆಯೆಂಬುದುಂ 
ಅಂತಾ ವೈಮಾನಿಕ ವಚ 
ನಾಂತದೊಳಾ ತುರಗರೂಪಮಂ ತಳೆದಾಕಾ 
ಶಾಂತರದಿಂದಿಟ್‌ದು ಸಮು 
ದ್ರಾಂತರದೊಳ್‌ ಬಿಟಕ್ಕಿನೆನ್ನ ಕರ್ಮಾಂತರದಿಂ ೭೨ 
ವ॥ ಅಂತು ಬೀಟ್ಟುದುಂ ಪಾರಶೀಕಾಧಿರಾಜನೆನ್ನೆಂ ಕಂಡು ಪಿಡಿದೊಯ್ದು ತಾರಾ 
ಪೀಡನರೇಂದ್ರಂಗೋಲೈಸೆ ತದೀಯನಂದನನೆನಿಸಿದ ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಪ್ಪ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂಗೆ 


ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. . -ವ॥ ಮತ್ತು ನಾನು ಕುದುರೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ಆಗಬೇಕು. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಹುಟ್ಟುವರೆಂಬು 
 ದನ್ನುನಿವ್ಮಜ್ಞಾ ್ಲಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ವೆ ೈಮಾನಿ 
ಕನು! ಕರುಣೆಯಿಂದ ಸ ಸ ರಲ್ಪಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಮ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯ ವ್ಲ ಸ್ರತಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾರಾಪೀಡನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, 
ವಿಬುಧಜನರಿಂದ (೧. ವಿದ್ವಾಂಸರು ೨. ದೇವತೆಗಳು.) ಸೇ ವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಕುವಲಯಾನಂದ 
ಕರನಾದ (೧. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ್ನಿಂಟುಮಾಡುವ ೨. ಕನ್ನೆ ಲದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ) ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತ 3ನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡುವ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನೇ ಬಂದು ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ, ಆತನ ಮಂತ್ರಿ ಸಾ 
ಶುಕನಾಸನೆಂಬುವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆ 

ನಿದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರನ ಅವತಾರವೆನಿಸಿರುವ ಆ "ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ನ 
ವಾಹನವಾಗುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. : ೭೨. ಹಾಗೆಯೆ ವೆ ಕೈಮಾನಿಕನ ಮಾತು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ : ನಾನು ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಬ ಆಕಾಶಮಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು ನನ್ನ ಕರ್ಮಾಂತರದಿಂದ ಸಮುದ ಪ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನು. ವಃ ಹಾಗೆ 
ಬೀಳಲಾಗಿ ಪಾರಸೀಕದೇಶದ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ತಾರಾಷೀಡಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ. ಒಪ್ಪಿಸಿದನು, ಆಮೇಲೆ ನಾನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೨೧ . 


ವಾಹನಮಾಗಿರ್ದು ಕಿನ್ನರಮಿಥುನದ ಬಜಕಿಸಲ್ಪ 'ನೆವದಿಂ ನಿನ್ನಂ ಕಾಣಿಸಲೆಂದೀ ಚಂದ್ರಾವತಾರ 
ನನೀ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದೆನಲ್ಲದೆಯುಂ.ಎಂಬುದುಂ ಹಾ ಮನಃಪ್ರಿಯ ಪುಂಡರೀಕ ಜನ್ಮಾಂತರಾ 


ಎಸ್ಕೃತ ಮದನುರಾಗ ಮತ್ವತಿಬದೈಜೀವಿತ ಮನ್ಮಯ ಸಕಲ ಜೀವಿತಲೋಕ ಎಂದುದ್ಧತ 
ಶೋಕೆಯಾಗಿ 


ಮುನ್ನಮದೊರ್ಮೆ ಪಾತಕಿಯೆನಂತಿರೆ ಕೊಂದವಳೆಂ ಭವಾಂತರೋ 
ತೃನ್ನನುಮಾಗಿ ನೀಂ ಮದನುರಾಗದಿನೆಟ್ಟಿರೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಂದೆ ನಾಂ 

ನಿನ್ನನೆ ನಿನ್ನನಿಂತು ಮಗುಟ್ಲುಂ ಮಗುಟ್ಟುಂ ಕೊಲವೇಟ್ಟುದೆಂದು ಹೇ 
ಟಕಿನ್ನನಿದಿಂತು ಪುಟ್ಟಿಸಿದನೇ ವಿಧಿ ರಕ್ಕಸಿಯಂ ಮನಃಪ್ರಿಯಾ ಪಿಸಿ 


ವ8 ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರದಿಂ ಪಳವಿಸುವ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂ ಕಪಿಂಜಲ 
ನಿಂತೆಂದಂ 


ಹೃದಯಪ್ರಿಯನ ಸಮಾಗಮ 

ನದೃಢ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯಿಂದೆ ಘೋರತಪಃಕ್ಲೇ 

ಶದಿನೊಂದಿ ನಿಂದೆಗೆಡೆಯ 

ಲ್ಲದ ನಿನ್ನಂ ನೀನಿದೇಕೆ ನಿಂದಿಸಿದಷ್ಟೇ ೭೪ 


ಅವನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕಿನ್ನರದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಅವನನ್ನು ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಅದಲ್ಲದೆ”-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯು “ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಹೃದಯವಲ್ಲಭ ಪುಂಡ 
ರೀಕ, ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮರೆಯದಿರುವವನೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೆ” ಎಂದು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ದುಃಖವುಳ್ಳವಳಾದಳು. 
ಚಿ. “ಇನಿಯ, ಪಾಪಿಷ್ಮಳಾದ ನಾಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಲ ಕೊಂದು. 
ಹಾಕಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಬೇರೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬರಲಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಕೊಂದಂಹಾಕಿದೆನು ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನೆ, ಹೇಳು” ವ॥ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಪಿಂಜಲನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೭೪. "ಅಮ್ಮ! ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ _ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ದೃಢ 
ವಾದ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ಯಾವ ನಿಂದನೆಗೂ ಪಾತ್ರಳಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೆ ೈದಕೊಳ್ಳು 
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೫೨೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಃ ಇದೆಲ್ಲಂ ಮದ್ಧಯಸ್ಯಂಗಂ ಚಂದ್ರಾವತಾರಂಗ[ಚಂದ್ರಮಸಂಗ]ಮೋರೊರ್ವರ 
ಶಾಪದಿಂದಮೆ ಸಮನಿಸಿದುದು ನಿನ್ನ ದೋಪವಲ್ಲೆಂಬುದನಾನುಂ ನಿನಗೆ ಪೇಬಕ್ಕಿಂ ವಿಯತ್ತಳ 
ದೊಳಿರ್ದ ಚಂದ್ರಮಂ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಚನದಿನಾಆಕಿಸಿದುದುಮಂ ನೀನುಂ ಕಾದಂಬರಿಯುಂ 
ಕೇಳ್ದಿರದುಕಾರಣದಿನಶ್ರೇಯಸ್ಕರಮೆನಿಪ್ಪ ಶೋಕಾನುಬಂಧಮನಿರ್ವರುಂ ಮಾಡಲಾಗದಭಿಲಷಿತ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆಂದಾವುದೊಂದು ಸದ್ವ ಎತಮನಾಚರಿಸುತ್ತಿರ್ದಿರದನೇ ನೀವನುಬಂಧಿಸುವುದದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತಪದಿಂ ಸ್ಮರರಿಪುದೇಹಾ 

ರ್ಧಪದದೊಳಾ ಗೌರಿ ನಿಂದವೊಲ್‌ ನಿಲ್ವೈ ನೀಂ 

ತಪದಿಂದಿನಿಯನ ತೊಡೆಯೊಳ್‌ 

ತಪದಿಂ ದೊರೆಕೊಳ, ೈದಿರ್ಪ ಫಲಮೊಂದುಂಟೇ ೭೫ 


ವ ಎಂದು ತಿಳಿಯವೇಟ್ಟು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂ ಸಮಾಶ್ಯಾಸಿಸಿದ ಕಪಿಂಜಲನೆಂ ವಿಷಣ್ಣ 
ದೀನೆಮುಖಿಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂಕೆಂದಳ 


ಸಲಿಲಪ್ರವೇಶಮಂ ಪ 

ತ್ರಲೇಖೆಯುಂ ನೀಮುಮಲ್ತೆ ಮಾಡಿದಿರಂತಾ 

ಲಲನೆಯದೇನಾದಳದಂ ಕ 

ಜಲಕ್ಕನಾಗೆನಗೆ ಬೆಸಸಿಮೀಗಳ್‌ ಮುನಿಪಾ ೭೬ 


ತ್ತಿರುವೆ ? ವ॥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಶಾಪ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಚಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಚನದಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸುದುದನ್ನು ನೀನೂ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಕೇಳಿದಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದುಃಖವನ್ನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಡಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಮನೋ 
ರಥವು ಈಡೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆಯೋ ಅದೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಲಿ. ಅದಲ್ಲದೆ ೬೫. ಹೇಗೆ ಗೌರೀದೇವಿಯು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಅರ್ಧದೇಹವನ್ನೇ 'ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀನೂ ತಪಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸುವೆ. ತಪ್ಪು ನಿಂದ ಕೈ ಗೂಡ 
ದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ 7* ಎಂದನು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಕಾದಂಬರಿಯು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದಳು, ಕಿ *ಮುಸ್ಛೇಷ್ಯನೆ, ನೀವೂ ಪತ್ಸಲೇಖೆಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜಲಪ್ರವೇಶ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪಾ ಶಿಣವಿಯೋಗ ೫೩೩. 
ವಃ ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಕಪಿಂಜಲಕನೆಂದನಾಂ ಜಲಪ್ಪವೇಶಾನಂತರದ ವಾರ್ತೆಯಂ 
ಅಟಕಿದೆನಿಲ್ಲದಟಿಕಿನೀ ಚಂದ್ರಾತ್ಮಕನಪ್ಪ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನುಂ ಪುಂಡರೀಕಾತ ಕನಪ್ಪ ವೈಶಂಪಾ 


ಯನನುಮೆತ್ತಿರ್ದರೆಂಬುದಂ  ಪತ್ರಲೇಖಾವೃತ್ತಾಂತಮೇನೆಂಬುದುಮಾನಲ:ಯಲೆಂದೀಗಳಾಂ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಲೆ ೂೋಕತ್ರಯನೆನಿಪ ಶ್ವೇತಕೇತುಮಹಾಮುನಿಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪ್ಪೆನೆಂದು ಗಗನತಳಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದುಪೋದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಕಾದಂಬರಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನಂ ನೋಡಿ ಕಣ್ಬನಿಗಳಂ ತೀವುವುದುಂ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನೋಡಿ ತಂಗಿ ನೀನಟಿಲಂ ತಳೆಯದಿರಾವಿರ್ವರುಂ ಸಮಸುಖದುಃಖವೃತ್ತಿಗಳಾದೆ 
ವದಟ್‌ಂ ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಗುಸು ಶೆಯಿಂ ಕರಣೀಯವಾವುದದನೆ ಜರ ದದಲಿಕಿಂ 


ಎನಗಿದು ದೈ ವಮೆಂದು ಮನಡೊಳೀ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಕಲ್ಲ ಮಣ್ಣ ರೂ 

ಪನೆ ಗಡ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಮಿರೆ ಸನ್ನಿದವಾದಪುದೆಂದೊಡಕ್ಕ ನೆ 

ಟನೆ ಮನುಜೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರ ವೆಸರಿಂದೆಸೆವಗ್ಗದ' ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಂ 
ಮನಮೊಸೆದರ್ಚಿಸುತ್ತಮಿರೆ ಸನ್ನಿದನಪ್ಪುದಿದಾವ ಸಂದೆಗಂ ೭೭ 


ವ8 ಎಂಬುದುಮುದನೆ ಮನಂಗೊಂಡು ಶೀತವಾಕಾತಪ ವರ್ಷಾದಿ ಸರ್ವದ್ಧಂದ್ಧ 
ದೋಹರಹಿತಮಪ್ಪದೊಂದು ರತ್ನಶಿಲಾತಲದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನಂ ನಿಲಿಸಿ ದಿವ್ಯವಸನ 


ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ಅವಳು ಏನಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ... ವ॥ 
ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಕಪಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು. “ಜಲಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ನಡೆದಿರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರಾತ್ಮಕನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ 
ಪುಂಡರೀಕಾತ್ಮ] ಕನಾದ ವೈ ಸದರ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ' ಜೂ , ಪತ್ರಲೇಖೆಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವೇನು ಎಂಬುದನ್ನೂ  ತಳದುೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ `ನಾನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 'ಿಳಿಯಬಲ್ಲ ತ್ರೆ ್ವೇತಕೇತುಮಹರ್ಷಿಗಳ. 
ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಹ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದನು. ಈಕಡೆ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರು. 'ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ 
ಶ್ರ ಶ್ವೇತೆಯು “ತಂಗಿ, ದುಃಖಪಡಬೇಡ, ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಖದುಃ ಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರಾ- 
ದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ಲಿ ) ಯತಮರೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸೇರುವ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೋ 'ಅದನ್ನೆ ೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ, ೭೭. "ನನಗೆ ಇದೇ ದೇವರು' 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ದೇವರುಗಳು ಅಲ್ಲೇ ” ಸನಿಹಿತರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಚೆಂದ್ದಾ ್ರಹೀಡಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ; ನಾದ ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹ 
ವಿದೆ?”. ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನೆ ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಚಳಿ, ಗಾಳಿ. 
ಭಿಸಿಲು, ಮಳಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾಬಗೆಯ ಕೋಟಲೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ ಒಂದು ರತ್ನ ದ 
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೫೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕುಸುಮ ಧೂಪಾನುಲೇಪನಾಭರಣಂಗಳಿನಲಂಕರಿಸಿ ತದೀಯ ಚರಣಂಗಳಂ ತೊಡೆಯಮೇಲಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಪರಿಜನಮುಂ ಪುರಜನಮುಂ ರಾಜಲೋಕಮುಂ ಬೆರಸಂದಿನ ಪಗಲುಮನಿರುಳುಮಂ 
ಕಳೆದು ಮಜುದಿವಸಂ ಕಣ್ಣೆಅಕಿದ ಚಿತ್ರದಂತಿರ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನವಯವಂಗಳುಮನೆಲ್ಲಮನೆಲವಿ 
ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಮದಲೇಖೆಯಂ ನೀನುಂ ಭಾವಿಸಿನೋಡೆಂಬುದುಮಾಕಿ 
ತದ್ದಿ ವ್ಯಾಕೃತಿಯ ಸಕಲಾಂಗಪ್ರತ್ಯಂಗಂಗಳಂ ನೋಡಿ 


ನಗುವಂತಿರ್ದಪ್ಪದಿಂತೀ ವದನಮುರುಳಿಗೊಂಡಿರ್ಪದೀ ಕೇಶಮೀ ದೃ 
ಗ್ಯುಗಳಂ ಕ್ಷನ್ನೆಯ್ದಿಲಂತಿರ್ದಪುದರುಣಿಮಮಂ ಬೀಜುತಿರ್ದಪ್ಪವೀಮಿಂ 
ಚುಗುರುಂ ಹಸ್ತಾಂಫ್ರಪದ್ಮಂಗಳುಮಧಮುಮೀ ದೇಹಲಾವಣ್ಯವಾದಂ 
ಮಿಗುತಿರ್ಕುಂ ತನ್ಮಹಾಭಾಗನ ನುಡಿಯಿದಟಿಕಿಂ ಸತ್ಯಮಾಗಿರ್ದುದಲ್ಲೇ ೭೮ 


ವಗ ಎಂದು ನುಡಿದ ಮದಲೇಖೆಯ ಮಾತಿನೊಳ್‌ ನಿರ್ಭರಾನಂದೆಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಗಂ ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡಚರಣತಳನಿಬದ್ಧ ಜೀವಿತಮಪ್ಪ ರಾಜಲೋಕಕ್ಕಂ ಪ್ರಿಯತಮಾ 
ಕೃತಿಯಂ ತೋಜಿಲೊಡಮವರ್‌ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಛುಲ್ಲಲೋಚನರುಮಾವಿಷ್ಯತಾನಂದರುಮಪ್ಪುದು 
ಮನಂತರಂ ಸಖೀಜನಂಬೆರಸು ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನನಲಂಕರಿಸಿ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿಕರಣಾರ್ಥಂ ಸಕಲ 


ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ' ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಟ್ಟೆ, ಹೊವು, 
ಧೂಪ, ಗಂಧ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ ತೋಡೆಯಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಿಜನರು ಪುರಜನರು ಮತ್ತು ರಾಜರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಮರುದಿವಸ ಬಿಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರದಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅವಯವ 
ಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವರಿನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ನೀನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅವಳು ಆ ದಿವ್ಯಾಕಾರನ ಸಮ 
ಸ್ತಾಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ೭೮. “ಈ ಬಾಯಿ ನಗುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. ಕೂದಲು 
ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಕನ್ನೆ ಅ್ರಬಿಲೆಯಂತಿವೆ. 
ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ಉಗುರುಗಳು ಕೆಂಬಣ್ಣವನ್ನು ' ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಹಸ್ತಕಮಲ ಮತ್ತು 
ಪಾದಕಮಲಗಳೂ ತುಟಿಯೂ ದೇಹದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುತ್ತಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದುದು” 
ಎಂದಳು. ವ॥ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮದಲೇಖೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ 
ವುಂಟಾಯಿತು, ಅವಳು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಚರಣದಲ್ಲೇ ಜೀವವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜಸಮೂಹಕ್ಕೂ ತೋರಿಸಿದಳು. ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ, ಊಟವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
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ಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೊ 
೯. ಚಂದ್ರಾಪೀ ರಿ ಸೋಗೆ ೫೨೫ 


ರಾಜಲೋಕಮಂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಮಹಾಶ್ವೇತಾನುರೋಧದಿಂ ಕ ೈತಫಲಜಲಾಹಾರೆಯಾಗಿ ತದನಂತರಂ 
ಮದಲೇಖೆಗೆಂದಳಿನ್ನೆಗಮೆನಗೀ ಮನೋಹರಂ ಸನ್ನಿದನಪ್ಪನನ್ನೆವರಮೀತೆಜದಿಂದಿರಲ್ಟೇಡಿರ್ದು 
ದಟಿಿಂ ವಿಸ್ಮಯಮಷ್ಟೀ ವ ೈತ್ತಾಂತಮನಾದ್ಯಂತಮಾಗಿ ತಾಯ್ತುಂದೆಗಳ್ಳಿ ತಿಳಿಯವೇಟ್ಟು ಸಮಾ 
ಧಾನಮಂ ಮಾಟ್ಟುದೆಂದಾಕೆಯಂ ಬೇಗಂ ಪೋಗಲ್ವೇಟಕ್ಕಿಂದಿನಂದದಿಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಚರಣ 
ಕೆಮೆಲಂಗಳಂ ದೆ ೈಢಪ್ರತ್ಯಯದಿನಾರಾಧಿಸುತ್ತಿರ್ದಳನ್ನೆಗಂ 

ಪರೆಯೆ ಮುಗಿಲ್‌ ಜಲಕ್ಕನಿರಲೆಣ್ಣೆಸೆ ನೀರ್ತೆಗೆಯಲ್ಕೆ ಬೆಳ್ಮಳ 

ಲ್ಹೆರೆಗಳನಪ್ಪ ಓಕೆಯ್ಯೆ ತೊಕ ಶಾಲಿವನಾಳಿಯ ಪೆಂಪಿನಿಂಪಿನಾ. 

ವರಿಸೆ ಪೊಲಂ ಸರೋಜಕುಮುದೋಜ್ಯಲಮಾಗೆ ಕೊಳಂ ಪಳಚ ನಾ 

ಗಿರೆ ಶಶಿರಶ್ಮಿ ಬಂದುದತಿನಿರ್ಮಲನೀರದಮಪ್ಪ ತಾರದಂ ೩೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದ ಶರದಾಗಮದೊಳೊಂದುದಿವಸಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಚರಣಮೂಲೋ 
ಪವಿಷ್ಟೆಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಮೇಘನಾದಂ ಬಂದು [ಯುವರಾಜಂ] ತಡೆದುದರ್ಕು 
ತ್ಯಂಠಿತರಾಗಿ ತಾರಾಷೀಡದೇವನುಂ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯುಮಾರ್ಯ ಶುಕನಾಸನುಂ 
ವಾರ್ತಾಹರರನಟ್ಟಿ ದೊಡವರುಮರಸನಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದಿರ್ದಶರಿಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕುದಂ ದೇವಿಯರೆ 
ಬಲ್ಲಿರೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸುವುದುಂ ತೊಟ್ಟನೆ ವಿಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತಸ್ಮರಣ ಪರಿಕ್ಷುಬ್ಬಹೃದಯೆಯುಂ 


ಹೇಳಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ತಾನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಣ್ಣು, 

ೇರುಗಳಿಂದಲೇ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಈ ನನ್ನ ಕಾಂತನು ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇಗನೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ೭೯. ಶರತ್ಯಾಲವು ಬಂದಿತು. 
ಮೋಡಗಳು ಹರಿದುವು, ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ ಮರಳಿನ ಪದರಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. 
ಭೂಮಿಯು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗಳಿಂದ ಅವೃತವಾಯಿತು. ಸರೋವರಗಳು 
ಕಮಲ, ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳು ಉಜ್ವಲ 
ವಾಯಿತು. ಮೋಡಗಳು ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಪಡೆದುವು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದ ಶರತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಾಲಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಮೇಘನಾದನು ಬಂದು “ಯುವರಾಜನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳದೆ ವಿಳಂಬ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ತಳಮಳಗೊಂಡ ತಾರಾಷೀಡಮಹಾರಾಜನೂ ವಿಲಾಸವತಿಮಹಾರಾಣಿಯೂ 
ಶುಕನಾಸನೂ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
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೫೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗದ್ಗದಿಕಾವಗೃಹೃಮಾಣಕಂಠೆಯುಮಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿ ಕಿಜ್‌ದುಬೇಗಂ ತನ್ನೊಳೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಮೇತಾನುಂ “ವಾರ್ತಾಹರರಂ ಬರವೇಟ3ಂಬುದುಂ ಮೇಘನಾದಂ ತಂದು ಕಾಣಿಸ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ಚರಣಂಗಳ್ಗೆ ದೂರದೊಳೆ ಸರ್ವಾಂಗಾಲಿಂಗಿತ ಮಹೀತಳರಾಗಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಕುಮಾರನಂ 
ಕಾಣುತ್ತೆ `ೌತುಕದಿನವಹಿತೋತ್ಸಕ್ಷ ೬ನಿಭೃತದೃಷ್ಟಿಗಳುಂ ಖನ್ನವದನರುಮಾದ ವಾರ್ತಾಹರರಂ 
ನೀಡುಂ ನೋಡಿ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂತೆಂದಳ* 
ಇದು ಖೇದಪ್ರದಮಲ್ತು ವೃತ್ತಕಮಿದಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರದಂ ಮರ್ತ್ಯನೆಂ 
ಬುದುವೇಡೀ ವಿಭು ದೇವತಾತ್ಮನಿದನೀ ವಕ್ರೀಂದು ಪೇಟುತ್ತಮಿ 
ರ್ದುದು ದಲ್‌ ಪೇಟ್ವುಿದು ಪೋಗಿ ನೀವಿದಚನೀಗಳ್‌ ಬೇಗವಚ್ಛೋದತೀ 
ರದೊಳಿರ್ದಂ ನೃಪಚಂದ್ರನೆಂಬಿದನೆ ರಾಜೇಂದ್ರಂಗೆ ನಿರ್ವ್ವಾಕುಳಂ ೮೦ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಿತ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತನಪ್ಪನನೆಮ್ಮೊಡನೆ ದೇವಿಯರ ಬೆಸಸು 
ವುದೆನೆ ಕಾದಂಬರಿಯುವುದನೆ ಮನಂಗೊಂಡು ಮೇಘೆನಾದಂಗೆ ಬೆಸಸುವುದುಮಾತಂ ತ್ವರಿತಗತ 
ನೆಂಬ ಕುಮಾರಸೇವಕನಂ ಕರೆದೀ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ತಾರಾಷೀಡದೇವಂಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಬಾಯೆಂದು 
ವಾರ್ತಾಹರರೊಡನೆ ಪೋಗಲ್‌ ಪೇಟ್ವುದುಮಾ ತ್ವರಿತಗತನತಿವೇಗದಿಂದವಂದಿರೊಡನೆ 
ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸಂಗಳಿನುಜ್ಜಯಿನಿಯನೆಯ್ದಿ ಪುಗುವಾಗಳುಜ್ಜಯಿನಿನಿವಾಸಿಗಳಪ್ಟ ನರಪತಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು” ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು. ತಳಮಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಂಠದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಚಿಂಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
“ದೂತರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದಳು. ಮೇಘನಾದನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ದೂರದಲ್ಲೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಆವರೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ 
ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಈಡಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟ ಅರಳಿದ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಪೆಚ್ಚಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ದೂತರನ್ನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು, ೮೦. “ಇದು ದುಃಖಕರವಲ್ಲ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದುದು. ಈ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಇವನಂ ದೇವತಾ 
, ಸ್ವರೂಪನು. ಇದನ್ನು ಇವನ ಚಂದ್ರನಂದದ ಮುಖವೇ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಖಂಡಿತ. 
ಅದರಿಂದ ನೀವು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ “ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ 
ನಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ತಾರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕಳವಳಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ತಿಳಿಸಿ” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅವರು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡಿರುವ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ದೇವಿಯರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು, ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಅದು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿತು, ಅವಳು ಅದೇರೀತಿ ಮಾಡು 


ಭಾ 
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ಕ್‌ 


ಳ್ಳ ಇ ಇತ್ತ ದ್ಯಾ 7 ಸ್ಯಾ ಅತ್ರ A Tun 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೨೭ 


ಪ್ರಭೃತಿ ಬಂಧುಜನೆಂಗಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮವರ ವೃತ್ತಾಂತಂಗಳಂ ಬೆಸಗೊಳಲದರ್ಕದತ್ತಪ್ರತಿ 
ವಚನರಾಗಿ ರಾಜಭವನಮನೆಯ್ದೆವರ್ಪದುಮತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂ ಪರಿಜನಂಗಳ* ತಮತಮಗೆ ಪರಿ 
ತಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನತ್ತಣಿಂ ವಾರ್ತಾಹರರ್‌ ವಂದರೆಂದು ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿ 
ವೆರಸಿರ್ದ ತಾರಾಷೀಡದೇವಂಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಲೊಡನಾನಂದಬಾಪ್ಟಲುಳಿತಲೋಚನನುಂ ವಾರ್ತಾ 
ಹರಾಗಮನದತ್ತದೃಷ್ಟಿಯುಮಾಗಿ 


ಇದು ಪಿರಿದಪ್ಟೆ ಜೇವಸದ ಬೀಡು ಪಥಶ್ರಮದಾಗರಂ ಪ್ರವಾ 

ಸದ ಮೊದಲೆಂಬಿದಂ ವಿವಿಧ ವೆ ೈಪಥಪಾಂಸುಗಳಿಂದೆ ನಾಡೆ ಸೀ 

ಅಳಿದ ತಲೆಯುಂ ಕರಂ ಮಲಿನಮಾದ ಪಟಚ್ಚ ರಮುಂಂ ನೆಗಟ್ಕ ಲಂ 

ದಿದಿರೊಳೆ ಲೇಖಿವಾಹನಿವಹೆಂ ಬರೆ ಕಂಡನಿಳಾಧಿನಾಯಕಂ ೮೦ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು 
ತನಯಂ ಕುಶಲದೆ ಬರುತಿ 
ರ್ದನೆ ಪೇಟಮೆನುತ್ತಮಂತೆ ವಾರ್ತಾಹರರಂ 


ತನಗೆ ಪೊಡಮಡದ ಮುನ್ನಮೆ 
ಜನಕಂ ಬೆಸಗೊಂಡನಾಗಳುತ್ಕಂಶತೆಯಿಂ ೮೨ 


ವಂತೆ ಮೇಘನಾದನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅವನು ಯುವರಾಜನ ಸೇವಕನಾದ ತ್ವರಿತಗತ 

ನೆಂಬುವವನನ್ನು ಕರೆದು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಾರಾಪೀಡಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಆರಿಕೆಮಾಡಲು 
ದೂತರೊಂದಿಗೆ ಹೆ ಹೋಗಿಬರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ತ್ವರಿತಗತನು ಬಹಳ ಚುರುಕಾಗಿ 

ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಗರದೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಉಜ್ಜಯಿನೀನಿವಾಸಿಗಳಾದ ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಜನರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಬಂದು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ದೂತರು 
ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ. ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಪರಿಜನರು ಬಹಳ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎ. ತಾವೇ ಓಡಿಹೋಗಿ ವಿಲಾಸವತೀದೇವಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ “ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಡೆಯಿಂದ ದೂತರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು” ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನು ಆನಂದಬಾಪ್ಪದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ದೂತರು ಬರುವುದನ್ನೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು.» ೮೧. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೂತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ದಾರಿಯ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವರ ಕೇದರಿದ ತಲೆಯೂ 
ಬಹಳ ಕೊಳಕಾದ ಹಳೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯೂ "ಇವರು ಮಹತ್ತರವಾದ ಚಿಂತೆಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ; ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; ದೂರಪ್ರಯಾಣದ ಕೋಟಲೆಗೆ 
ಮೂಲಸ್ಸಾ ನದಂತಿದ್ದಾರೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ನೋಡಿ, * ೮೨, ಮಹಾರಾಜನು ಅವರು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಬಹಳ ಆತುರ 
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ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಎಂತುಟು ಯುವರಾಜನ ವೃ 
ತ್ತಾಂತಂ ಬರುತಿರ್ದನೆಲ್ಲಿ ತಡೆದಿರ್ದಂ ತಾ 
ನಿಂತೇಕೆ ಬಿನ್ನೆವತ್ತಲೆ 
ಯಂ ತಂದಿರೆ ತೋಟಿಮೆಂದು ನುಡಿವುದುಮಾಗಳ್‌ ೮೩ 
ವ॥ ಆ ಲೇಖವಾಹಕರ ತ್ವರಿತಗತ [ತಿ] ಸಮೇತಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂಗೆ ಕೃತಪ್ಪಣಾಮ 
ರಾಗಿ ದೇವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನಚ್ಛೋದಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿರ್ದಂ ಮೇಲಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ತ್ವರಿತಗತಿ [ತಂ] ಬಿನ್ನವಿಸಿದಪ್ಪನೆನುತ್ತಂ ವಿಷಣ್ಣಮಾನವದನರಾಗಿರ್ಪುದುಂ 
ಎಳಾಸವತಿಮಹಾದೇವಿಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 
ನಿರುದ್ಧನಿಜಬಾಪ್ಪಮೋಕ್ಷರತಿದುಃ ಖದೀನಾನರ್‌ 
ಪರಿಚ್ಯುತಮುದರ್‌ ಮದಾನನ ವಿಲೋಕನತ್ರಸ್ತರಿಂ 
ತಿರಲೈ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದೇಂ ಮಗನದೊಂದು ವ್ವತ್ತಾಂತಮಂ 
ನಿರಾಕುಳಮೆ ಪೇಟ್ಜರಾಂ ನೆರೆಯೆ ಕೇಳಿನಿನ್ನೆಲ್ಲಮಂ ೮೪ 
ವ॥ ಎನುತ್ತಂ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಕಾತರಹೃದಯೆಯಾದುದಳಕಿಂ ಬಹುಪ್ರಕಾರದಿಂ ಬಾಯ 
ಟ್‌ದು ಪಳವಿಸುತ್ತಂ ಮೂರ್ಛಾಪ್ರಪನ್ನೆಯಾಗಿ ಕಿಟದಾನುಂಬೇಗಕ್ಕೆ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗಳಿಂ 
ಲಬ್ಮಚೇತನೆಯುಮರ್ಥೋನ್ಮೀಲಿತಲೋಚನೆಯುಮಾದ ವಿಳಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯಂ ಬಾಷ್ಟ 
ಗದ್ಗದಕಂಠನಾಗಿ ತಾರಾಷೀಡನಿಂತೆಂದಂ 


"ದಿಂದ “ಮಗನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನೆ ? ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವ॥ 
ಅಲ್ಲದೆ. ೮೩, "ಯುವರಾಜನ ಸಮಾಚಾರವೇನು ? ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಇಷ್ಟುದಿನ 
ಬರದೆ ತಡಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಅವನ ಕಡೆಯಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನೇನಾದರೂ ತಂದಿ 
ದ್ದರೆ ತೋರಿಸಿ” ಎಂದು ದೊರೆಯು ಕೇಳಿದನು. ವ ಆ ಓಲೆಕಾರರು ತ್ವರಿತಗತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ “ಮಹಾಸಾ ಮಿ, ಯುವರಾಜರು ಅಚ್ಛೋದ 
ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೆಚ್ಚು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಈ ತ್ವರಿತಗತನು [ತಿ] 
ಅರಿಕೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು. ಹೇಳಿದರು. ದುಃಖದ ನೋವಿನಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಾಸವತಿಮಹಾರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
೮. “ಅಯ್ಯೊ, ಇನ್ನು : ಹೇಳುವುದೇನು ? ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಖವು ಪೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. 
ನನ್ನ ಮಗನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಈ ದೂತರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲ, 
ಮುಂದಿನ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾನು ಕೇಳಲಾರೆ? ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ತಳಮಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಾ 
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eee ತತ ಸ ಹೇ, ಇ (ಇ ಅ ೦ ಲ ರ್ಕ ಕಾಶಚಾಶಾಾಸಚ ಚ್‌ 


೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


ಚ 
ಮಗನಾದನೆನಿಪ್ಪವರ್ಗೀ 
ನೆಗಟಕ್ತಿ ನಮಗೇಕೆ ಬೇಡ ಕೇಳಿ ಸ್ವಂ ಸಾವ 1 
ನೈಗವಿನಿಸಂ ಮತ್ತಂ ತ್ಹರಿ 
ತಗತನೆ ತಾಂ ಪೇಟಲಿರ್ದನೆಂಬುದನೀಗಳ್‌ ೮೫ 
ವೆ॥ ಎಂದಾ ತ್ವರಿತಗತನಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮವಂ ವೈತಂಪಾಯನವ್ಯತಿಕರದಿಂ 


ಚಂದ್ರಾ ಪೀಡದೇವಂಗಾದ ವೃತ್ತಾಂತಮುಮಂ ತತ್ಕಣದೊಳೆ ವಿಸ್ಮಯಮಾಗಲಾಕಸ್ಮಿಕಮಾಗಸ 
ದೊಳೊಗೆದ ದಿವ್ಯವಚನಮುಮನನಂತರಮಾ ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನಚ್ಛೋದಸರೋವರದೊಳ್‌ 
ಮುಟುಂಗಿದಿಂದ್ರಾಯುಧಮೆ ವಿಗತಶಾಪನಾಗಿ ಕಪಿಂಜಲಕನೆಂಬ ಕುಮಾರನಾದುದುಮನಾತನೆ 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಪರಸ್ಪರಶಾಪದಿಂ ಸಕಳಕಳಾಭಿರಾಮನುಂ ವಿಬುಧಜನಸೇವ್ಯನುಂ 
ಯಶಶ್ಚಂದ್ರಿಕಾಧವಳಿತ ಸಕಲ ಭುವನನುಂ ಕುವಲಯಾನಂದಕರನುಮೆನಿಸಿದ ಚಂದ್ರಮನೆ 
ದೇವರ್ಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದನೆಂಬುದುಮನವರ್‌ ಕತಿಪಯದಿನದಿಂ ಪ್ರತ್ಯೂರ್ಜಿತರಾದ 
ಪ್ಲುದುಮಂ ತದ್ವಚನಾನುರೂಪಮಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನ ದಿವ್ಯದೇಹದೊಳಾದ ದೃಢತರ 


ಶ್ತ ಮೂರ್ಥಾಕ್ರಾಂತಳಾದಳು. ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ವೆ ಮೇಲೆ ಶೈತೆ ತ್ಯೋಪಚಾರ 
ise ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. ಅರ್ಧಮುಚ್ಚದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು "ಕಣ್ಣೀರು 
ತುಂಬಿ ಗದ್ಗ ದಧ್ಯ; ನಿಯುಳ್ಳ ತಾರಾಪೀಡನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೫. ಮಗನಿದ್ದು 
ಅವನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಪ ಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಅವನ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಃ ನಮಗದೆಲ್ಲ ಇನ್ನೇಕೆ ? ಬೇಡ. ಹೇಗೂ, 
ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ತ್ವರಿತಗತನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ? 
ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ “ಈಗ ಸಾಯುವುದರೊಳಗೆ ಕೇಳಿಬಿಜೋಣ? ವ॥ ಎಂದು ತ್ವರಿತಗತ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ವೈಶಂಪಾಯನನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇವನಿಗಾದ 
ವ್ಸ ತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಕೂಡಲೆ ಅತ್ವ ರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ದಿವ್ಯವಚನವನ್ನೂ, ಪತ್ರಲೇ (ಬೆಯೊಡನೆ ಅಚ್ಛೊ ೇದಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಇಂದ್ರಾಯುಧವೇ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಪಿಂಜಲಕನೆಂಬ ವಂನಿಕುಮಾರ 
ನಾದುದನ್ನೂ, ಅವನೇ ಮಹಾಶ್ವೆ ತೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪರಸ್ಪರ ಶಾಪದಿಂದ ಸಕಲ 
ಕಲಾಭಿರಾಮನೂ (೧. ರಾಜಾ ಹದಿನಾರು ಕಳೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ೨. 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ) ವಿಬುಧಸೇವ್ಯನಾದ (0. ೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪ ನ್‌ ಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ) ಕುವ ವಲಯಾನಂದಕರನಾದ 


- (೧. ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಹಃ ಮಾಡುವ, ೨. ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು ಚಂದ್ರನೇ ಮಹಾರಾಜರ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಮರಳಿ ಜೀವ 
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೫೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯೋತ್ಪಾದಕಂಗಳೆನಿಸಿದ ಪ್ರತಿದಿನ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ಲಾವಣ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಚಿಹ್ನಂಗಳು 
ಮನಾದ್ಯಂತಂ ಬಿನ್ನವಿಸೆ. ನಿರತಿಶಯಶೋಕಾಕಾರಮುಂ ದುಶ್ಶ ಅವಮುಂ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಪಾದ 
ಕಮುಂ ಅತಿಕೌತುಕಜನಕಮುಮಪ್ಪ [ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ವೈಶಂಪಾಯನರ] ವೈಶಂಪಾಯನನ 
ವೃತ್ತಾಂತವ:ಂ ತಾರಾಪೀಡದೇವಂ ಕೇಳ್ದು ಕೆಲದೊಳ್‌ ನಿರ್ವಿಶೇಷಾವಸ್ಥನಾಗಿರ್ದ ಶುಕ 
ನಾಸನ ಮೊಗಮಂ ನೋಟ್ಟುದುಂ ಆ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯಂ ತದವಸ್ಥೆನಾಗಿಯುಂ ಸುಷೃದ್ದುಃಖಾಪ 
ನೋದನಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸ್ಥನಂದದಿಂ ನರೇಂದ್ರನನಿಂತೆಂದಂ 

ಉದಯಿಕ್ಕುಂ ಪರಮೇಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯೊಳೆ ಮೇಣ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂ ಮೇಣ್‌ ಸ್ವಕ 

ರ್ಮದೆ ಮೇಣ್‌ ವಸ್ತು 'ನಿಜಸ ಭಾವದೊಳೆ ಮೇಣ್‌ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಮಂ ಕೂಡೆ ಇ ತಾ 


ಇದ ಸಂಸಾರದೊಳಿಂದುಮಿಂತೆ. ಸುಖದುಃಖಾದಿ ಪ್ರ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಪು 
ಟ್ಟ ದ 'ನಾನಾವಿಧಮಪ್ಪ ಭೂತನಿವಹಕ್ಕಾರಬ್ಧ ಹಾಜಿ ೮೬ 


ಇದಣಕೊಳಿ ಯುಕ್ತಿಯನಾರ ' 
ಯ್ಯದಿರುಗ್ರವಿಷಪುಸುಪ್ತನೆಚ್ಚರ್ಪಂ ಧ್ಯಾ 
ನದೆ ದಲ್‌ ಕಾರ್ಬೊನ್ನಂ ತಿರು 
ಗಿದಷ್ಟದಯಸ್ಕಾಂತಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿತ್ತದಜಿಕೊಳಿ ೮೭ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆ ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದಿವ್ಯ ೈದೇಹದಲ್ಲಾದ 
ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ 
ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. : ತಾರಾಪೀಡನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕೇಳಲು 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ವೈಶಂಪಾಯನರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆಯೆ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾದ 
ಶುಕನಾಸನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮುತ್ರಿವರೇಣ್ಯ ನು ಅಂತಹ ದುಃಸ್ಲಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೂ ಮಿತ್ರನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವವಸಂತೆಯೇ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೬. “ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಪರಮೇಶ್ವಂನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಾಗಲಿ. ಶ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಾಗಲಿ 
ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜಸ್ವಭಾವದಿಂದಾಗಲಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರನಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹುಟ್ಟಿ ರುವ 8 ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ಘಟನೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ೮೭, ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತ ೯ 
ಕಾರಣ ಭಾವವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಷಾಪಹಾರಕವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಷದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವನೂ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಾನೆ, ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವೂ ತಿರುಗುವುದಂ. 
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೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೩೧ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ಮದಮಾಂದೊ ಬತ್ಪಾದನಾಪಹರಣಮಾರಣ ವಶೀಕರಣದೆ ್ವ್ವೀಪಣಾದಿಗಳ್ಳಿ 
ಪೆಚಿವುಮೀದೊಆಕಯವರ್ಕೇೆ ನ ಪ್ರಮಾಣಂಗಳೆಲಜೆಯುಂ 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿಗಳೊಳಂ ಶಾಪಕದನಂಗಳನೇಕ ಪ್ರಕಾರಮಿರ್ಪ್ರವವೆಂತೆನೆ 


ಪುರಾಣ' 


ಸಮನಿಸಿದತ್ತು ಕೇಳಜಗರತ್ವ ಮಗಸ್ತ $ನದೊಂದು ಶಾಪದಿಂ 

ದಮೆ ಸುರರಾಜನಪ್ಪ ನಹುಷಂಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ನ ಶಾಪದಿಂದವ 

ಷ್ಪಮವಸುಗಲ್ತೆ ಶಂತನುತನೂಜತೆ ಸಾರ್ದುದು ಶುಕ್ರವಾಪದಿಂ 

ದಮೆ ದೊರೆಕೊಂಡುದಲ್ಲವೆ ಯಯಾತಿಗೆ ಯೌವನದೊಳ್‌ ಜರಾಗಮಂ ೮೮ರ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ತ್ರಿಜಗದ್ದಂದಿತನೆನಿಸಿ 

ರ್ದಜನಾ ಜಮದಗ್ನಿಗಖಳಭುವನಪ್ರಭು ಪಂ 

ಕಜನಾಭಂ ದಶರಥಭೂ 

ಭುಜಂಗೆ ಸುತನಾದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳೀ ಮೊದಲೊಳ ೮೯ 
ಜನಿಯಿಸುವರಲ್ತೆ ದೇವರ್‌' 

ಮನುಜರ್ಗದಣಿಕಿಂದೆ ಸಂದೆಯಂಬಡಲೇನಾ 


ಮನುಜರ್ಗೇಂ ಕಿಟಿಕಿಯನೆ ನೀಂ 
ವನರುಹನಾಭಂಗೆ ಚಂದ್ರನೇಂ ಕಿಟುಕುಳನೇ ೯೦ 


ಈ ಕಬ್ಬಿ ಣದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಗಲ್ಲಿನ ಶಕ್ತಿ (ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿರುಗುವ ಶಕ್ತಿ) ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ? - 
ವ॥ ಮತ್ತು ಮದವನ್ನಾಗಲಿ ಜಾಡ, ೈವನ್ನಾ ಗಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು, ಕೊಲ್ಲುವುದು, ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳು ವುದು, ದ್ವೇಷವನ್ನುಂಟಂಮಾಡು 
ವುದು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಳಿಗೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಶಾಪಗಳ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ೮೮. ದೇವೇಂದ್ರಪದವಿಗೇರಿದ್ದ ನಹುಷನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಶಾಪದಿಂದ ತಾರು ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಅಷ್ಟವಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವನು ಶಂತನುಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಯಿತು. ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಶಾಪದಿಂದಲೇ ದ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೮೯. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ, ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಜಮದಗ್ನಿಗೂ ದಶರಥನಿಗೂ 
ಮಗನಾಗಿ ಅವತರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? ೯೦. ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಅವತರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 'ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಆ ದಶರಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗಿಂತ ನೀನೇನೂ ಕಮ್ಮಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೆ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಚಂದ್ರ ಫೇಸ 
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೫೩೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕನಸಿನೊಳಾ ದೇವಿಯರಾ 

ನನದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಪ್ರವೇಶಮಾಯ್ತೊಂದುಸಿರ್ದಯ್‌ 

ಜನಪತಿ ನೀಂ ಪೇಲನೆ ದಲ್‌ 

ನಿನಗಾನುಂ ಪುಂಡರೀಕಮಂ ಕಂಡುದುಮಂ ೯ಂ 


ಒರ್ವನಮೃತಸ್ವರೂಪದೊ 

ಳೊರ್ವಂ ತಾನಿರ್ದಪಂ ತದಮೃತದಿನಿಂತಾ 

ಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧವ 

ಮುರ್ವೀಪತಿ ಸಮನಿಸಿರ್ಪದೇಂ ಸಂದೆಯಮೇ ೯೦ 
ಭುವನಕ್ಕಾದಮಪೂರ್ವಮಾದುದೆನಿಸಿರ್ದಾ ರೂಪು ಲಾವಣ್ಯ ವೈ 

ಭವಮಾ ಕಾಂತಿವಿಶೇಪಮಾ ಜನಮನೋಹಾರಿತ್ವಮಾ ಸತ್ಯಳಾ 


ನಿವಹು ಶ್ರೀನಿಲಯತ್ನಮಾ ಸಕಲಲೋಕಾಹ್ಲಾದಕಾರಿತ್ವಮು 
ಕ್ಳುವೆ ಚಂದ್ರಾತ್ಮಕನಲ್ಲದಂದು ನೆಗಲ್ಲೂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕನೊಳ್‌ ೯೩ 


ಪದೆದಾ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ವರನೆ ಭವನ್ನೆಂದನಂ ಶಾಶ್ಶ ತೈಪೆ ಸ 

ರ್ಯದ ಪೆಂಪಂ ಲೋಕಪಾಲತ್ವದ ಮಹಿಮೆಯನುತ್ಸಾಹದಿಂ ತಾಳಿ ತದ್ದೇ 

ಹದಿನಾದಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಿನ್ನಡಿಗೆಳಿಗಿದಪಂ ತಾನೆ ಚಂದ್ರಂ ದಲೀ ಬಂ 

ದದಟಕಿಂ ಸೈಪಾವುದಾ ಶಾಪಮೆ ನಮಗೆ ವರಂ ಶೋಕಮಂ ಮಾಣ್ಣುದೀಗಳ 
೯೪ 


ಕಡಮೆಯಲ್ಲ. ೯೧. ಎಲೈ ದೊರೆಯೆ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಬಾಯೊಳಗೆ 
ಚಂದ್ರನು ಬಂದು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೀವೂ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಬಿಳಿಯ ಕಮಲ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ೯೨. ಒಬ್ಬನು (ಚಂದ್ರನು) ಅಮೃತಮಯ 
ವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು (ಪುಂಡರೀಕನು) ಅಮೃತದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಆಮೃತಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜೀವ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದೊರೆಯೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ೯೩. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಚಂದ್ರನ ಅವತಾರ 
` ವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, 
ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಿಕೆಯೂ, 
ಆ ಕಲೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನೂ ಆಹ್ಲಾದಪಡಿಸು 
ವಿಕೆಯೂ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ೯೪. ಇದೊ, ಇನ್ನೇನು ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ವರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು (ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಸ್ಥಿರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಲೋಕ 
ಪಾಲತ್ವದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪಡೆದು, ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಇದು ಖಂಡಿತ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೩೩ 


ವ॥ ಎಂದು ಶುಕನಾಸಂ ತಿಳಿಯಪೇಟಕಿ ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರಂ ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 
ಉಟಳದುವವೇನುಂ ತೋಟವು 
ಘಟಿಿಲನೆ ತಾಂ ತನ್ನ ಕೂರ್ತ ತಮ್ಮಂಗಾದೊಂ 
ದಟಿಲಿಂ ಮಗನೆರ್ದೆಯೊಡೆದುದು 


ತೊಲಲುತ್ತಿರ್ದಪುದು ಮನದೊಳಂ ಕಣ್ಣಳೊಳಂ ೯೪ 
ಸಂತೈಸಲ್ಮಾರ್ತಪೆನಿ 

ಲ್ಲೆಂತುಂ ನೋಡೆನ್ನನಾನೆದಲ್‌ ದೇವಿಯನಿ 

ನ್ಲೆಂತಾವತೆಿದಿನೀಗಳ್‌ 

ಸಂತೈಸುವೆನೆನುತಮಂತೆ ತಾರಾಪೀಡಂ ' ೯೬ 


ಪಾರಲ್ಕೇಂ ಜೀವಿತಸಂ 

ಧಾರಣಕಿಂ ಗಮೆನಮೊಂದೆ ಪೊಟಿಗಾಗಿರೆ ಮ 

ತ್ರಾರಯಲುಪಾಯವಿಲ್ಲವ 

ಧಾರಿಸುವುದು ಮನೆದೊಳಾರ್ಯ ನಮಗಿದು ಕಾರ್ಯಂ ೯೩ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿ ವಿಲಂಬಮಾವುದೇಟಿೌಮೆಂಬುದುಮಿತ್ತ 
ಲತಿಸಂಭ್ರಮೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳ್ಗು ಮನೋರಮೆ ಬರುತ್ತಿರ್ದ 
ಳೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯಂ ತಾರಾಪೀಡನಿಂತೆಂದಂ 


ಪುಣ್ಯ ಬೇಕೆ ? ಅವರ ಶಾಪವೇ ನಮಗೆ ವರವಾಯಿತು, ಈಗ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕು” ವ ಎಂದು ಶುಕನಾಸನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಅಗ ತಾರಾಪೀಡನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೯೫. “ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ನನ್ನ 
ಮಗನ ಎದೆ ಒಡೆದುಹೋದುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣಿನ ್ಲೈನಲ್ಲೂ ಕಟ್ಟಿ ತೊಳಲುತ್ತಿ ದೆ. 
ನನಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ೯೬. ಈಗ ನೋಡು, ರಾ ನನ್ನನ್ನೆ 
ನಾನು ಏನಾದರೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗಿರಲು ರಾಣ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನಶಡಿಸಲಿ' 1» ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಮುಂದುವರಿದು 
೯೭, “ಅಯ್ಯ, ಇನ್ನು ನೋಡುವುದೇನಿದೆ ? ನಾವು ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಆಲೋಜಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊ. ಇದೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ” 
ಎಂದನು. ವ॥ 1 ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾರಾಣಿಯು “ಏಳಿ, ಇನ್ನು ವಿಳಂಬವೇಶಕ್ಕೆ 7 
ಎಂದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈಕಡೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ವೃತ್ತಾ ್ರಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋರಮೆಯ 
ಬಹಳ ತ್ತ ರಿತದಿಂದ 'ಬರುತ್ತಿ ರುವಳೆಂದು ಅಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ತಾರಾಸೀಃಡನು ವಿಲಾಸ 
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೪೩೪ ಸ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಭಾವಿಸು ಥೈ ರ್ಯಮಂ ತನೆಯರಿರ್ವರ ವಾರ್ತೆಯನತ್ತ ಕೇಳ್ವು ದುಂ 
ಜೀವಮನಂತೆ ಪತ್ತುವಿಡುಗುಂ ತನುವಿಂದದಟಕಿಂದಮೀಗಳಿ 
ನ್ನಾವುದುಪಾಯದಿಂದಿನಿತುಮಂ ತಿಳಿವಂತಿರೆ ಮುಂಚೆ ಪೇಟ್ಜು ನೀಂ 
ಜೀವಿಸುವಂತು ಸಂತಯಿಸು ಪೋಗಿ ಮನೋರಮೆಯಂ ಮನಃಪ್ರಿಯೇ ೯೮ 
2 
ವ॥ ಎಂದು ಪೇಟ್‌ ಪೋಗಿ ಮನೋರಮೆಯಂ ಸಂತೈಸಿ ಮುಂದಿಟೊ ಿಡಗೊಂಡ 
,ಬಂದಳ್‌ ಇತ್ತಲಾರ್ಯ ಶುಕನಾಸಂಬೆರಸು ಗಮನಸಂವಿಧಾನಮಂ ಮಾಡಿ ತಾರಾಷೀಡಂ ಪೊಲಿ 
ಮಡುವುದುಂ ' ರಾಜಾದೇಶದೊಳಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಸ್ನೇಹದೊಳಮಾಶ್ವರ್ಯದರ್ಶನತಾತ್ಸರ್ಯ 
ದೊಳಂ ಪ್ರಥಮಗತ ಪಿತೃಮಿತ್ರಭ್ರಾತೃಸ್ವಜನದರ್ಶನೌತ್ಸುಕ್ಯದೊಳಂ ಗೃಹರಕ್ಷಕವರ್ಜಮಾ 
ಗುಜ್ಜಯಿನಿಯ ಸಕಲರಾಜಲೋಕಮೆಟ್ಟು ನಡೆಗೊಳ್ಳುದಂ ಕಂಡಿದು ಶೀಘ್ರಗಮನವಿಘಾತಹೇತು 
ವೆಂದು 
ಇರಿಸಲ್ಲೇಡಿರ್ದರಂ ಪಿಂದಿರಿಸಿ ಸಕಲರಾಜನ್ಯಕಂ ಸುತ್ತುವಂದೆ 
ಟ್ರಿರಲಶ್ವಾನೀಕವಾದಂ ಪಥಮನಿರದೆ ಪೀರ್ತಂದುವೋ ಪೇಟೀಮೆಂಬಂ 


ತಿರಲೆಟ್ತಿ ಂದೆಲ್ಲಿಯುಂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವುದಿವಸಕ್ಕೆಯ್ಲಿ ದಂ ಪದ್ಮಪತ್ರೋ 
ತ್ಯ ಕಕಾಂತಿಪ್ಪಃ ಚ್ಛ ದಾಚ್ಛಾ 'ದಿತ ಜಲಮೆನಿಪಚೊ ಫ್ರೀದಮಂ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ೯೯ 


ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೮. “ಪ್ರಿಯೆ, ನೀನು ಮೊದಲಂ ಧೈಯ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ವಂನೋರಮೆಯು ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳ ವೃತ್ತಾಂತ ವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ, ಅವಳ ಜೀವವು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯ ತ್ರಾಂತವನ್ನೂ ಮೊದಲು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಅವಳು ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೋಗಿ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸು* ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವಿಲಾಸವತಿಯು ಹೋಗಿ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು . 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಈ ಕಡೆ ಜಾ ನೊಂದಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾರಾಪೀಡನು ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೇಲಿನಸೆ ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೂ, ಮೊದಲು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದ ತಂದೆ. 
ಸ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತ, ಸಹೋದರ, ಸ ಸ್ವಜನರುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉತಾ ಕ್ಸಹದಿಂದಲೂ ಮನೆಯ 
ಕಾವಲಿನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರುಗಳೂ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ಇದು ಚುರುಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ೯೯. ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತಾರಾಪಿ ಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬಹುದಾದವರನ್ನೆ ೪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಿ ದ್‌ 
ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತಿರಲು ಕುದುರೆಸೆ ನ ್ಯೈವು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡು 
ತ್ರಿದೆಯೋ, ಹೇಳಿ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನ್ನು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆೆಲವೃ ದಿನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯, ಚಂದ್ರಾಹೀಡನೆ. ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೩೫ 


ವ॥ ಅಂತೆಯ್ದಿ ವಿಕಲ್ಪಶತಡೋಲಾಧಿರೂಢನಾಗಿ ವಾರ್ತೆಯನಾರಯ್ಯಲಾಪ್ತರೆನಿಸಿದ 


ಸಾದಿಗಳಂ ತ್ವರಿತಗತಂಬೆರಸಟ್ಟಿದನನೆ ್ನೈಗಮವರ್ವೆರಸುಚ್ಜಿತಾತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರಮಲಿನೀಕ್ಕ ಸೈತ ಶರೀ 
ರರುಂ ಅವನಿತಲನಿವೇಶಿತೋತ್ತಮಾಂಗರುಮುದ್ಭಾಪ್ಟದೀನತರದೃಷ್ಟಿಗಳುಮಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂ 
ರಸಾತಳಮಂ ಪುಗುವಂತೆ ಬಗೆದು ಮೇಘನಾದಸಹಿತಂ ಬರುತಿರ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಚರಣನಿಬದ್ಧ 
ಜೀವಿತರಪ್ಪ ನಿಖಲ ರಾಜಪುತ್ರರಂ ಕಂಡು ಸಮುಲ್ಲಸಿತತನಯ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತನಾದೊಡಮುಚ್ಛೆ 4 
ಸಿತಹೃದಯನುಂ ದೃಢೀಭೂತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡದೇಹಾವಿನಾಶಪ್ರತ್ಯಯನುಮಾಗಿ ಪಕ್ಕದಿರ್ದ ವಿಳಾ 
ಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯರಂ ಕಾರಾಷೀಡನಿಂತೇದಂ 

ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಥೈ ರ್ಯಮನುಂಟುಮಾಡು ತನ ನಿವಂ ತಾಳ್ಮಿರ್ದಪಂ ನಿಶ್ಚಯಂ 

ಮೆಗನೆಂತುಂತೆಗೆ ಮೇಘನಾದಸಹಿತಂ ತತ್ಪಾ ದಪದ್ಮೋಪಜೀ 

ವಿಗಳಾಗಿರ್ದರ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವಿದೆ: ನಮ್ಮಂ ಕಾಣಲೆಂದೀಗಳಿ 

ಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತೀ ಬರುತಿರ್ಪರೀಕ್ಷಿಸಿನಿಸಂ ಪಂಕೇಜಪತ್ರೇಕ್ಷಣೇ ೧೦೦ 

ವ॥ ಎಂಬುದುಮದಂ ಕೇಳ್ದು ಸುತನಿರ್ವಿಶೇಷಮಪ್ಪ ರಾಜಲೋಕಮಂ ನೋಡಿ 

ಧೈರ್ಯಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟೆರ್ದೆ ಪಡಿದೆಅಿಕೆದಂತಾಗೆ 


ಗಳೊಳಗಾಗಿ ತಾವರೆದಳಗಳ ಗುಂಪಿನ ಕಾಂತಿಪಟಲದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ನೀರುಳ್ಳ 
ಆ ೇದಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ನೂರಾರು ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದ 
ಜೋಲಾಯವಾ ವಾಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬರಲು 
ಆಪ್ತರಾದ ಸವಾರರನ್ನು ತ್ವರಿತಗತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಕೊಳಕಾದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ, ತಲೆಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ  ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಮ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗಲು ಬಯಸುವಂತಿರುವ 
ಮೇಘನಾದನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 'ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲೆ ಇರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳೆ ಅರಸುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಾರಾಪೀಡನು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ 
ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಆವೃತನಾದನು. ಜೌ ಅದನ್ನು ಸಮಾ ಇನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀ ರವ ಅಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ದ್ಧ ಢನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್‌ ಕುರಿತು ರಿನ ಹೀಗೆಂದನು. ೧೦೦. “ಕಮಲ 
ನೇತ್ರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ಮಗನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶರೀರ್ನ 
ಸಟ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕುಮಾರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅರಸು 
ಸ ಳೆಲ್ಲರೂ ಮೇಘನಾದನೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪನೋಡು” ಮ ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಲಾಸ 


ಸ ತನ್ನ | ಮಗಗಂತಯೇ ಇದ್ದ ಆ ಅರಸುಮಕ್ಕ ಳ ಗುಂಪನ್ನು ಜೆ ಧ್ವೈರ್ಯ ಕ 
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8೩೬: ೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಒಡನಾಡಿಯೊಡನೆ ಬಳೆದೊಡ 

ನೊಡಸಂದಿರ್ದರಸುಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ್‌ ಬರೆ ನೀಂ 

ನಡುವೆಸೆದು ಬಾರದಾವುದು ವ 

ತೊಡರ್ಪಿನಿಂ ಪೆಜಅಗೆ ನಿಂದೆಯೊರ್ವನೆ ಕಂದಾ ೧೦೧ 


ವ॥ ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಂಗೆಯ್ವ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯನಾಶಾ ಿಸಿಸುತ್ತಿರ್ಪದು 
ಮಖಳ ರಾಜಲೋಕಂಬೆರಸು ಮೇಘನಾದನವನಿತಳನಿವೇಶಿತೋತ್ತಮಾಂಗನಾಗಿ 
'ಎಂತುಟು ಮೇಘನಾದ ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ ಪೇಟ್‌ ಮಗನಿರ್ದದೊಂದು ವ ೈ 
ತ್ತಾಂತಮನೆಂಬುದುಂ ಪ್ರತಿದಿನಂ ನೃಪಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯದೇಹದಿಂ 
ಕಾಂತಿ ಪೊದಟ್ಟು ಹಪರ್ವಿ ಗಗನಾಂತರಮಂ ಪುದಿದಿರ್ಪದೀಗಳೇ 
ನುಂ ತಡವಿಲ್ಲ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದಪನಲ್ಲೆ ಭವತ್ತನೂಭವಂ ೧೦೨ 
ವ॥ ಎಂದು ಮೇಘನಾದಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಯೆ ಸಮುಪಜಾತಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯಾಗಿರ್ದ ವಿಲಾಸ 
ವತೀಮಹಾದೇವಿಗಿಂತೆಂದಂ 
ಅಮೃತಾಂಶುಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿ 
ರ್ದ ಮಗನನೀಕ್ಷಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಪ್ಪಂ ನಡೆ ಪೋ 
ಪಮೆನುತ್ತೆ ಮಹಾಶ್ಚೇತಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದನಂದು ತಾರಾಷೀಡಂ ೧೦೩ 
ವಃ ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆ ಗುರುಜನದ ಬರವಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಕೇಳ್ಮು 
ಭೋಂಕನೆ ಕಣ್ಬನಿಗಳಂ ಸೂಸಿ 


ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಎದೆಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಂತಾಗಲು, ೧೦೧. ಕಂದಾ, ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಈ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಾರಲ್ಲ ! ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಿ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬನೆ ಹಿಂದುಳಿದುಬಿಟ್ಟೆ ?” ' ವ॥ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಲಾಸ 
ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ತಾರಾಪೀಡನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅರಸುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 
ರೊಂದಿಗೆ ಮೇಘನಾದನು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ೧೦೨. “ಮೇಘನಾದ, ಮಗನು 
ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು? ಎಂದು ತಾರಾಪೀಡನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು “ಸ್ವಾಮಿ, ಚಂದ್ರಸ್ಟರೂಪನಾದ ಯುವರಾಜನ ದಿವ್ಯದೇಹದಿಂದ 
ಕಾಂತಿಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಹರಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕುಮಾರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ” ವ॥ ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. ತಾರಾಪೀಡನು 
ಆಸೆಗೊಂಡ ವಿಲಾಸವತೀದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು. ೧೦೩. “ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗೋಣ, ನಡೆ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾರಾಪೀಡನು 
ಮಹಾಶ್ಯೇತಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು ವ ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ 
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೯. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ 


೫೩೭ 
ಕರಗಿಸುತಿರ್ದಪೆಯೆನ್ನಂ 
ಮರಣಮನೆಮಗೇಕೆ ಮಾಡೆ ವಿಧಿಯೆನುತಂ ನಿ 
ತ್ತರಿಸದೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ ಪೊಕ್ಕಳ್‌ 
ಪರಿದು ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ನಿಜಗುಹಾಭ್ಯಂತರಮೆಂ ೧೦೪ 


ವ॥ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯುಂ ಮೋಹಾಂಧಕಾರಂ ಕವಿಯೆ ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯಪ್ಪ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪಕ್ಕದೊರ್ಗ ಸಖೀಜನಹಸ್ತಾವಲಂಬಿತಶರೀರೆಯಾಗಿರ್ದಳ್‌ ಇತ್ತ ಶುಕನಾಸಾ 
ವಲಂಬಿತ ಶರೀರನಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡಂ ತದಾಶ್ರಮಮಂ ಪುಗುವುದುಮಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನೆತ್ತವೋದ 
ನೆಂದು ನೀಡುಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಮನೋರಮಾವಲಂಬಿತಶರೀರೆಯಾಗಿ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿ 
ಪೊಕ್ಕು ಸಹಜಮಪ್ಪ ಕಾಂತಿಯೊಳೊಪ್ಸಂಬಡೆದು ಲೆಪ್ಪದಂತಿರ್ದ ಮಗನಂ ಗೆಂಟಿನೊಳೆ ಕಂಡು 


ಇನಿತು ದಿವಸಕ್ಕೆಂತಾನುಂ ಕಂಡೆನಪ್ಪುವೆ ಕಂದ ಹಾ 

ಯೆನುತ ನಿಮಿರಲ್‌ ತೋಳ್ಗೆಳ್‌ ಕಣ್ಣೀರಪೂರದಲಂದು ರು 

ಮೈನುತೆ ಮೊಲೆವಾಲಾದಂತಾನೆತ್ತಲುಂ ತೊರೆದುರ್ಚಿ ಪಾ 
ಯ್ವಿನೆಗಮಿರದೆಟ್ತಿಂದಳ್‌ ಸೋತೃಂಕೆ ಪುತ್ರವಿಮೋಹದಿಂ ೧೦೫ 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಆಗಮನವನ್ನು ಮಹಾಶ್ಚೇಶೆಯು ಕೇಳಿ ಕಂಬನಿಗರೆದು 
೧೦೪. “ಅಯ್ಯೋ, ವಿಧಿಯೆ, ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ | ನನಗೆ 
ಮರಣವನ್ನೇಕೆ ಉಂಟುಮಾಡದೆಹೋದೆ ? ಎಂದು ಹಲುಬುತ್ತಾ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಓಡಿ ತನ್ನ ಗುಹೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ವ8 ಕಾದಂಬರೀ 
ದೇವಿಗೂ ಮೂರ್ಛೆಯ ಮಬ್ಬು ಕವಿಯಲು ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪನಾದ ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರ ಕೈಗಳಿಂದ ಧೃತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕಡೆ ಶುಕ 
ನಾಸನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತಾರಾಪೀಡನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಮನೋರಮೆಯಿಂದ ಧೃತಳಾದ ವಿಲಾಸವತಿಯೂ ತನ್ನ ಮಗನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸಹಜವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಪುತ್ತಳಿಯಂತಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲೇ ನೋಡಿದಳು. ೧೦೫. “ಅಯ್ಯೋ, ಕಂದ, 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನಲ್ಲ !” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ರುಮ್ಮೆಂದು ಮೊಲೆಹಾಲು 
ತುಂಬಿ ಉಕ್ಕಿ. ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಹಳ ಉದ್ವಿಗ್ಗಳಾಗಿ ಬಂದಳು. 
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೫೩೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅಂತು ಬರುತ್ತಂ 
ಮಟುಮಾತಂ ಕುಡು ವತ್ಸ ನಿನ್ನ ವಿನಯಂ ಪೇಟಿತ್ತವೋಯ್ತೀಗಳೀ 
ತೆಜನೇಕಾದುದೊ ಕಂದ ಕಾಲ್ವಿಡಿದಪೆಂ ನಿಮ್ಮಯ್ಯನೀ ಬಂದನ 
ಟೃಜಕಿನೊಳ್‌ ನೀನಿದಿರೆಟ್ಟು ಕಾಲ್ಗೆಅಗು ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ನೀಂ ಭಕ್ತಿಯಂ 
ಮಣಕದ ನಿನ್ನಯ ಕೂರ್ಮೆಯೆಲ್ಲಿತೆನುತಂ ಬಾಯಿಟ್ಟು ಪುಯ್ಕಲ್ಲಿದಳ ೧೦೬ 


ಬಿಡದಾಲಿಂಗಿಸಿ ಪುತ್ರನಂ ಪದೆದು ಮೂರ್ಧಾಘ್ರಾಣಮಂ ಮಾಡಿ ಕ 
ನ್ನಡಿಯಂತಿರ್ದ ಕದಂಪನೊತ್ತಿ ಕಡುಪಿಂದಿನ್ನೇವೆನಾನೆಂದು ಕೇ 

ಸಡಿಯಂ ನೆತ್ತಿಯೊಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಿರಿದೊಂದಾಕ್ರಂದದಿಂ ಗಂಟಲಂ 
ದೊಡೆವಂತಾಗಟುತಿರ್ದಳಿರ್ಪಿನೆಗಮೆಟ್ರಂದಂ ಧರಾಧೀಶ್ವರಂ ೧೦೭ 


ವ॥ ಅಂತು ಬಂದಂತರಿತ ನಿಜಪೀಡನಪ್ಪ ತಾರಾಷೀಡಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಂ ಪ್ರಜಾ 
ಪೀಡಾಪಹರಣಕ್ಷಮಂಗಳಪ್ಪ ಬಾಹುದ್ಧಯದಿನಪ್ಪಿ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಗಿಂತೆಂದಂ 
ಬಸುಜಿಕೊಳ್‌ ಬಂದಂ ನಮ್ಮೊಂ 
ದು ಸುಕೃತದಿಂ ದೇವತಾತ್ಮನೀ ಮಗನಂ ಮಾ 


ನಿಸನೆಂದು ದೇವಿ ನೀಂ ಭಾ 
, ವಿಸಿ ಶೋಕಮನೇನನಪು ್ಲಕೆಯ್ಯದಿರೀಗಳ್‌ ೧೦೮ 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತ ೧೦೬, “ಕಂದ ! ಮಾತಾಡಪ್ಪ ! ನಿನ್ನ ಆ ವಿನಯವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ 
"ಹೋಯಿತು ? ಹೇಳು. ಈಗ ಏಕೆ ಹೀಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನಿನ್ನ ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
ಮಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ನೀನು ಇದಿರೆದ್ದು ಅವರ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಅಯ್ಯೋ, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಎಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ?” ಎಂದು 
ವಿಲಾಸವತಿಯು ಬಾಯಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಾಡಿದಳು. ೧೦೭. ಮಗನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಅಮುಕಿ “ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಇನ್ನೇನುಮಾಡಲಿ !” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನೆತ್ತಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚಾದ ರೋದನದಿಂದ 
ಗಂಟಲು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಬಂದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ತಾರಾಪೀಡನು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೧೦೮. “ದೇವಿ, ಇವನು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪನು. ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಗನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
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೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೯ 


ವ॥ ಮತ್ತಂ ವೈಶಂಪಾಯನವಿಯೋಗದಿಂ ವಿಹ್ವಲಿತರಾದ ಮನೋರಮೆಯುಮಂ 
ಶುಕನಾಸನುಮಂ ನಾವೀಗಳಾವತೆಅದಿಂ ಸಂತೈಸಲ್ವೇಟ್ಟು ದದಲ್ಲದೆಯುಂ ತ್ವದಾತ್ಮಜಾತ ಜೀವಿತ 
ಪ್ರಲಭ್ಯಾಭ್ಯುದಯ ಮಹೋತ್ಸವೆಯಪ್ಪ ಗಂಧರ್ವರಾಜತನೂಜಿ 


ನಿನ್ನಯ ಸೊಸೆ ಕಾದಂಬರಿ 

ಯುನ್ನಾಡೆಯುಮಾದ ಮನ್ಶುವಿಂದಂ ಮೂರ್ಛಾ 

ಪನ್ನೆಯೆನಿಸಿರ್ಪಳೆಚ್ಚ 

ಸನ್ನೆವರಂ ದೇವಿ ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟ ಕ್ರೇಗಳ 5 ೧೦೯ 


ವ॥ ಎಂದು ತಾರಾಷೀಡಂ ನುಡಿಯೆ 


ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದಂ ಸತಿ 

ಸುತನಂ ಬಿಟ್ಟೆ ಲ್ಲಿದಳಾ ಮದನ್ವಯಜೀವ 

ಪ್ರತಿಲಂಭನಹೇತುವೆನು 

ತ್ವತಿಸಂಮೋಹದೊಳೆ ಹೃದಯಮಂ ತಾನೆಟವೀ ೧೧೦ 


ಮಗಳೆ ತೆಅಕಿ ನೀಂ ಕಣ್ಣಂ ನೀನಿಲ್ಲದನ್ನೆಗವಾಸೆಯಿ 

ಲ್ಲ ಗಡ ಬಟಿಕಿಯಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಾಂಕನಂ ಪಿಡಿದಟ್ಕಟಿಿಂ 

ದಗಲದಿನಿತುಂ ಕಾಲಂ ಪೊರ್ದಿರ್ದೆನೀನಮ ಶತಾಂಗಿಯೆ 

ಮಗುಟ್ಲೂಮದಟಂ ಕಂಡೆಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನ ವಕ್ಟಮಂ ೧೧೧ 


ಈಗ ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ವ॥ ಮತ್ತು ವೈಶಂಪಾಯನನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದಂಃಖಗೊಂಡಿ 
ರುವ ಮನೋರಮೆಯನ್ನೂ ಶುಕನಾಸನನ್ನೂ ನಾವು ಈಗ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕು. ಅದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಜೀವ ಬರುವುದರಿಂದಲೇ ಏಳಿಗೆಯ 
ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ೧೦೯. ನಿನ್ನ 
ಸೊಸೆ ಕಾದಂಬರಿಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಣಿ, 
ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಚ್ಚೆರಗೊಳಿಸು.” ವ॥ ಎಂದು ತಾರಾ 
ಪೀಡನು ಹೇಳಲಾಗಿ, ೧೧೦. ವಿಲಾಸವತಿಯು ಬಹಳ ಸಡಗರದಿಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು “ನನ್ನ ಮಗನು ಮರಳಿ ಜೀವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣಭೂತಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ?” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಬಹಳ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅವಳ ಎದೆಯನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತಾ, ೧೧೧. 
“ಮಗಳೆ, ಕಣ್ಣು ಬಿಡಮ್ಮ, ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗಿನ್ನಾವ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಗಲದೆ ಇಷ್ಟುಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಅಮೃತಮಯವಾದುದಮ್ಮ, ಅದ್ರ 
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೫೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಎಂದು ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿ ನುಡಿಯೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಾಮಗ್ರಹಣದೊಳಂ 
ಪ್ರಿಯತಮಸ್ಪರ್ಶ ನಿರ್ವಿಶೇಷಮಪ್ಪ ಕರಸ್ಪರ್ತದೊಳಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚೆತ್ತುನೋಡಿ ನಮ್ರ 
ಮುಖಿಯಾವ ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಮದಲೇಖೆ ಮೆಲ್ಲನೆತ್ತಿ 


ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಮೂಢೆಯೆನಿಸಿ 

ರ್ದ ತರುಣಿಯಂ ಗುರುಜನಕ್ಕೆ ಪೊಡವಡಿಪುದುಮಾ 

ಸತಿಯ ಪರಸಿದರಾಯು 

ಹ್ಮತಿ ನೀಂ ನಿಚ್ಚ ದೆಯಾಗೆನುತ್ತವರಾಗಳ ೧೧೨ 


ವ8 ಅಂತು ಪರಕೆಯಂ ಹರಸಿ ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರಂ ಮದಲೇಖೆಗಿಂತೆಂದಂ 


ನೋಡಲೆ ದೇವಿ ಬಂದೆವಲೆ ಚಿತ್ರರಥಾತ್ಮಜೆಯಿರ್ದ ದೂಸಟಿಂ 
ಕೂಡಿದುದಟ್ಕಿ ಅಕೊಂದೆ ಯುವರಾಜನ ದಿವ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿಯಾಂ 

ಮಾಡುವ ರುದ್ಧದೊಳ೯ ಕಿಜಿಕದು ನಾಚುಗುಮೋ ವಧುವಪ್ರಯೋಜನಂ 
ನೋಡುತವಿರ್ದುವೇನಮೃತಮೂರ್ತಿಯೆ ನೋಡುತುಮಿರ್ಕೆ ಪಕ್ಕದೊಳ್‌ ೧೧೩ 


ರಿಂದಲೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಕಂದನ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ.” ' ವ॥ ಎಂದು ವಿಲಾಸ 
ವತಿಮಹಾರಾಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಿಯತಮನ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ನೋಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಮದಲೇಖೆಯು ಮೆಲ್ಲ 
ನೆತ್ತಿ, ೧೧೨. ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋಚದಿರುವ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಅವರು ಸೊಸೆಯನ್ನು “ಆಯುಷ್ಮಂತಳಾಗಿ 
ದೀರ್ಫಸುಮಂಗಲಿಯಾಗು” ಎಂದು ಹರಸಿದರು. ವಃ ಹಾಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತಾರಾ 
ಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಮದಲೇಖೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ೧೧೩. “ಅಮ್ಮ, 
ನಿನ್ನ ಗೆಳೆತಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಾವು ಮಗನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಯುವರಾಜನ ದಿವ್ಯಶರೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಸುಖಪಡುವು 
ದೊಂದೆ ನಮಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ನಾವು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಸೊಸೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೋಡು 
ತ್ವಿರುವುದರಿಂದ ಏನು ಪೃಯೋಜನ ? ಅಮೃತಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯೇ ಅವನ 
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೯, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗ ೫೪೧ 


ವ॥ ಎಂದು ಕಿಅಕಿದುಬೇಗಮಿರ್ದಲ್ಲಿಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಮುನ್ನೆ ಕಲ್ಪಿತಮಾದ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಪೋಗಿ (ಪೊಗದೆ] ಪೆಜಿತೊಂದಾಶ್ರಮದೊಳೆಸೆವ ಶಿಲಾತಲಸನಾಥಮಪ್ಪ ತರುಲತಾಮಂಟಪ 


ದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಸಮದುಃಖಿಗಳಪ್ಪ ಮಂತ್ರಿ ಶುಕನಾಸನುಮನಖಿಲನಿಜಾನುಗತ ರಾಜಚಕ್ರ 
ಮುಮಂ ಕರೆದವರೆಲ್ಲರುಮನಿಂತೆಂದಂ 


ಇದು ಶೋಕೋದ್ರೇಕದಿಂದಂ ನುಡಿದ ನುಡಿಯೆನಲೆ ಸ್ವೀಡ ಮಚ್ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ತಾ 
ಳ್ಹಿದುದಂ ನಾನಾಡಿದಪ್ಪೆಂ ವಧುವೆರಸಿದ ಪುತ್ರಂಗೆ ಮದ್ರಾಜ್ಯಭಾರಾ 
ಸ್ಪದಮಂ ಕೊಟ್ಟೊಂದು ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮದೊಳೆ ತನುವಂ ಮುಪ್ಪಿನೊಳ್‌ ತೇದು 


ಮೋಕ್ಷಾ 
ಸ್ಪದಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳೆ ಶಿ ನಾನೇದಿರೆ ವಿಧಿವಶದಿಂದಿಂತುಟೊಂದಾದುದೀಗಳ್‌ ೧೧೪ 


ಆರಿರ್ದೊಡದೇಂ ರಾಜ್ಯದ 

ಭಾರಂ ನಿಮ್ಮಿಂದವಪ್ಲುಕೆಯ್ದುದು ನೀವಾ 

ಭಾರಮನಾಂ ಸುಖರಹಿತ ಶ 

ನೀರದೆ ಪರಲೋಕಸುಖಮನಿಂ ಸಾಧಿಸುವೆಂ ೧೧೫ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿ” ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮೊದಲೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮರ 
ಬಳಿ ಕಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾದ ಶುಕನಾಸ 
ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ೧೧೪. 
“ಇದು ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಹಿಂದೆಯೆ ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನೋ ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸೊಸೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಗನಿಗೆ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಖುಷ್ಕಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸವೆಸಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದ. 
ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಈಗ ದೈವಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಯಿತು 
೧೧೫. ಆಗಲಿ, ಯಾರಿದ್ದರೇನು? ನೀವು ಆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ನಾನು 
ನನ್ನು ಸುಖವಿಲ್ಲದ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಪರಲೋಕಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.* 
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2೪೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮಾ ಸಕಲರಾಜಲೋಕಂ 


ಇದನೇನೆಂದಪ್ಪಿರೆಚ್ಚತ್ತಖಲ ಭುವನಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ತಾನೆ ದಲ್‌ ತಾ 

ಳ್ಲಿದಪಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ಪೆಜಿರ್ಗಿದು ತಳೆಯಲೃಕ್ಕುಮೇ ದೇವ ನೀವಾ 

ಳ್ಹುದನಾವಾಳ್ವಪ್ಪೆವೆಂತೆಲ್ಲರುಮೆನೆ ಪರಿವಾರಾನ್ವಿತಂ ರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ನಿ 

ಲ್ಲದೆ ನಾವಿರ್ಪಂತಿರಿರ್ದಂ ಮುನಿವಿನುತ `ತಪೋರಾಜ್ಯದೊಳ್‌ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ 
೧೧೬ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಪ್ರಾಣನಿಯೋಗ 
ಸಮಾಪ್ತ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರು ೧೧೬. “ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ತಾವು ಇದೇನು 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ? ಯುವರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸಕಲಭೂಮಂಡಲದ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ತಾನೆ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಆಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ಆಳಿದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ ಆಳಬಲ್ಲೆವು ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. (ಟಿ. 
ನಮ್ಮಂತಹ -ಎಂದು ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತಪೋವನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಖುಷಿಗಳಂತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ.) 


ಚೆಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸ್ರಾಣನಿಯೋಗ 
ಮುಗಿಯಿತು 
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SATE TEER SEN SENS 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ 


ಎಂದಾ ಹಾರೀತನಾಮಪ್ರಮುಖಮುನಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಜಾಬಾಲಿಗಳ್‌ ಹೇ 
ಟ್ವಂದುಂ ಮಂದಸ್ಮಿತಾಸ್ಯರ್‌ ಕಥೆಯ ರಸದೊಳೋಲಾಡುತಂ ಪೊಟಕ್ಕಿನಿತ್ತಾ 
ಯ್ತೆಂದುಂ ಮಚ್ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸದೆ ಮಟಕದುಪೇಟುತ್ತಮಿಂತಿರ್ಸಮೇ ಪೇ 
ಟಿಕಿಂದೆನ್ನಂ ನೋಡಿ ಕೇಳ ಶೂದ್ರಕನೃಪ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕೇಳ್ವವರ್ಗೆಂದರಾಗಳ್‌ ೧ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ 


ಆವೊಂ ಶ್ರೀಶ್ವೇತಕೇತುವ್ರತಿಗೆ ಸುತನೆನಲ್‌ ಸಂದು ಕಾಮಿತ್ವದಿಂದಂ 
ದೇವತ್ವಂಗೆಟ್ಟು ಮರ್ತೊೋದ್ಭವನೆನೆ ಶುಕನಾಸಂಗೆ ಪುಟ್ಟರ್ದನೋ ತಾ 

ನಾ ವೈಶಂಪಾಯನಂ ತಂದೆಯ ಮುನಿಸಿನ ಬೆ ೈಗುಳ್ಳಳಿಂದಂ ಮಹಾಶ್ವೇ 

ತಾ ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥದದಿಂದಂ ಗಿಳಿಯ ಬಸುಜಕೊಳೀಯಂದದಿಂ ಬಂದನಲ್ತೇ ೨ 


ಅಂತು ಮುನಿ ಪೇಲಲೆಚ್ಛಿ 

ತ್ತಂತೆವೊಲಾನಾಗೆ ಬಾಲ್ಕದೊಳವೆನ್ನಯ ಜ 

ನ್ಮಾಂತರದೊಳಾದ ವಿದ್ಯಾ 

ಸಂತತಿ ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುದಾಗಳ" ೩ 


೧. ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನೆ ಕೇಳು. ಹೀಗೆ ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹಾರಿತನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ನಸುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿದನು. “ಕಥೆಯ ಆನಂದ 
ದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಾ ಹೊತ್ತು ಎಷ್ಟಾಯಿತು ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ಪರವಶರಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೀಗೆಯೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟೆವಲ್ಲ !” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
೨. ಯಾರು ಶ್ವೇತಕೇತುಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾಮುಕತನದಿಂದ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕನಾಸನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನೋ ಆ 
ಪೆ ಕೈಶಂಪಾಯನನೇ ಈ ಗಿಳಿ | ತಂದೆಯು ಕೋಪದಿಂದ “ಇವನು ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದಿರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೆ ೈದುದರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ಗಿಳಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ೩. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದು ಎಚ್ಛೆ ಸ್ಥಿ ತ್ರವನಂತಾದೆನು. ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಲಿತಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ತುದಿ 
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೫೪೪ ? ಕರ್ಣಾಟಕೆ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಗ ಅದಲ್ಲದೆಯುಮುಖಿಲಕಲಾಪೋಪದೇಶಕೌಶಲಮನೊಳಕೊಂಡಿರ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವರ್ಣಾಭಿಧಾನಮಪ್ಪ ವಾಣಿಯನಪ್ಪುಕೆಯ್ನು ವಿಜ್ಞಾತ ಸಕಲಾನ್ಯಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತನೆನಾಗಿ 
ತಾಯಂ ತಂದೆಯಂ ತಾರಾಪೀಡದೇವನುಮಂ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯುಮಂ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡದೇವನುಮಂ ಮುನ್ನೆನ್ನ ಕೆಳೆಯನಪ್ಪ : ಕಪಿಂಜಲನುಮಂ ನೆನೆದೆಂ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೊಳಾದ 
ಕೂರ್ಮೆ ನೂರ್ಮಡಿಸೆ ತದ್ದತಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೆನೆನೆನೆದೆನ್ನ ಕಾಮಪರತೆಗಾಂ ನೆಲದೊಳ್‌ ತಲೆಯಂ 
ಕುತ್ತಿ ಕಿಳಕಿದುಬೇಗಮಿರ್ದು ನಿಜಾವಿನಯಶ್ರವಣಲಜ್ಞೆಯಿಂ ಕರಗುವಂತೆಯುಂ ಪಾತಾಳಮಂ 
ಪುಗುವಂತೆಯುಮಾಗಿಂತೆಂದೆನದೆಂತೆನೆ 


ಮುನ್ನಿನ ಭವಮಂ ಬಂಧುಗ 

ಳಂ ನೆಟ? ತಿಳಿವಆಅ:ತಮಾಯ್ತು ಭವದೀಯ ಪದಾ 

ಸನ್ನೆ ತೆಯಿಂದಾದೊಡಮೇಂ 

ಬನ್ನೆ ವಿಸಿದಪೆಂ ಮುನೀಂದ್ರ ನಾಣ್ಕದೆ ಮತ್ತಂ ೪ 


ಜಾತಿಸ್ಮರತೆ ವಿರಕ್ತಿಗೆ 

ಹೇತುವೆನುತ್ತಿರ್ಪರದುವೆ ಪುಸಿಯಾಗಿ ಮಹಾ 

ಶ್ವೇತೆಯೊಳಾದೊಂದನುರಾ 

ಗಾತಿಶಯಂ ಪೆರ್ಚಿದಪುದು ಮುನ್ನಿಂದೀಗಳ್‌ 9 


ಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದುವು. ವ ಅದಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಡಬಲ್ಲ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಹಾಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲ ವಾಣಿಯೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದುವು, 
ಆಗ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತಂದೆಯನ್ನೂ, ತಾರಾಪೀಡನನ್ನೂ, ವಿಲಾಸವಶಿಯನ್ನೂ, ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡೆನು. ಮಹಾ 
ಶ್ವೇತೆಯ ಮೇಲಿನ ಅನುರಾಗವು ನೂರುಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನೆಟ್ಟು, 
ಅವಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ನನ್ನ ಕಾಮಾತುರತೆಗೆ ತಾನೇ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು, 
ನನ್ನ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದುಹೋಗುವವನಂತೆ ಆಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದೆನು. ೪. “ಮಹರ್ಷಿಗಳೆ, 
ತಮ್ಮ ಚರಣಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? ೫. ಜನ್ಮಾಂತರಸ್ಮರಣೆಯು ವಿರಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಧಿಕ 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ ೫೪೫ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯಂ ಮದ್ವಿಪತ್ತಿಶೃವಣಮಾತ್ರದಿಂ ಸ್ಫುಟಿತಪೃದಯನಾದ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿದನೆಂಬುದಂ ಬೆಸಸಲ್ಟೇಟ್ಕುಮಾಂ ತಿರ್ಯಗ್ವಾತಿಯಾದೊಡಮಾತನಂ ನೋಡಿ 


ಕೃತಾರ್ಥನಪ್ಪೆ ನೆಂಬುದುಮಾ ಮುನೀಂದ್ರನೆನ್ನೆಂ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ನೋಡಿ ನಿಜಸ್ನೇಹವಚನದಿನೆನ್ನ 
ನಿಂತೆಂದಂ ಕ 


ಮಣಕಿದೈ ತರಳತೆಯಿಂದೀ 

ತೆಅನಾದುದನೆಲೆ ದುರಾತ್ಮ ಪಾಟಿಲ್‌ ಮತ್ತಂ . 

ಮಟಿಗುತ್ತಿರ್ದಷೆಯಿನಿಸಂ 

ಗಳಿ ಮೂಡಿದ ಬಲಕಕ ನೀನೆ ದಲ್‌ ಪೋದಷ್ಪೆ ೬ 


ವ8 ಎಂದು ಜಾಬಾಲಿಗಳ್‌ ನುಡಿಯೆ ಹಾರೀತನತಿಕುತೂಹಲಿತಾಂತಃಕರಣಸಾಗಿ 
ತಂದೆಗಿಂತೆಂದಂ 


ತನುವಿಂದಂ ಪೋಗೆ ಜೀವಂ ನೆಲೆವಿಡಿಯಲಣಂ ಬಾರದೆಂಬನ್ನೆಗಂ ತ 
ನ್ಮುನಿಗಂತಪ್ಪೊಂದು ಕಾಮಾತುರತೆ ಸಮನಿಶಿತ್ತೇತಣಿ30 ನಾಕಸಂಭೂ 
ತನದೇಕಲ್ಹಾಯುವಾದಂ ಬೆಸಸಿಮೆನಗಿದಾಶ್ಚರ್ಯಮಾಗಿರ್ದುದೆಂದಾ 
ತನಯಂಗಿಂತೆಂದನಾಗಳ್‌ ಮುನಿಜನಕುಮುದಾನಂದಚಂದ್ರಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ೭ 


ವಾದ ಅನುರಾಗವು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ 
ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎದೆಯೊಡೆದು ಸತ್ತ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಹಕ್ಕಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಧನ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು 
೬. “ಅಯ್ಯೋ ದುರಾತ್ಮ | ಚಪಲತನದಿಂದಲೇ ಹೀಗಾದುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? 
ಮತ್ತೆ ಹಾರಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ | ಆಗಲಿ ; ರೆಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿ. 
ಆಮೇಲೆ ನೀನೇ ಹೋಗುವೆಯಂತೆ.” ವ॥ ಎಂದು ಜಾಬಾಲಿಮುನಿಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಹಾರೀತನು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ೭. “ಶರೀರದಿಂದ ಜೀವವು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಳ ಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಕಾಮೋದ್ರೇಕವು ಉಂಟಾಯಿತು? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಪಾಯುವಾದನು ? ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು. ಇದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ !* 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಗಳೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಗೆ 
ತಿ5 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವಿದಿತಮೆನಲ್‌ ಕಾಮದ ಮೋ 

ಹದ ಮೊದಲೆಂದೆನಿಸಿದಲ್ಪಸಾರಸ್ವೀವೀ 

ರ್ಯದಿನಲ್ತೆ ಕೇವಲಂ ಪು 

ಟ್ವಿದನೀ ಪಾಪಾತ್ಮನಾತ್ಮಕರ್ಮೋದಯದಿಂ ಕ ೮ 


ಸ್ವಾಗತ ॥ ವೇದದಲ್ಲಿಯುವಿದೀ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ದೋದಿತೆಂದಚಕಿವೆಯಲ್ಲೆ ವತ್ಸ ನೀಂ 
“ಯಾದೃಶೋ ಜಗತಿ ಜಾಯತೇ ಪುನ 
ಸ್ತಾದೃಶೋ ಭವತಿ” ಯೆಂಬ ವಾಕ್ಯಮಂ ೯ 
ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಕಾರ್ಯಂಗಳ್‌ ಕಾರಣಗುಣಯೋಗಂಗಳದುವಲಮಾಯುರ್ವೇದ 
ದೊಳಮಲ್ಪಸಾರಸ್ತೀವೀರ್ಯದೊಳಲ್ಲಾಯುವಪ್ಠ ್ಲನೆಂಬುದಳಿಸಿನೀತಂಗಿಂತಪ್ಪೆ  ಕಾಮಪರವಶ 


ತೆಯುಂ ಮದನಜ್ವರಸಂತಾಪಮರಣಮುಮಾದುದು 


ಇನ್ನುಮಚಿರಾಯುವಕ್ಕುಂ 

ಮುನ್ನಿನ ತೆಣದಿಂದಮಾಯುರವಸಾನೆದೊಳೀ 

ತನ್ನೆಟ್ಟನಕ್ಷಯಾಯು 

ಹ್ಯೋನ್ನತಿಯಂ ತಳೆದು ಸುಖದಿನಿರ್ಕುಂ ಬಟಿಿಯಂ ೧0 


-ವ8 ಬುದುಮದಂ ಕೇಳ್ಲುಮವನಿತಲನಿವೇಶಿತೋತ್ತಮಾಂಗನಾಗಿ ಯತಿಪತಿಯ 
ನಿಂತೆಂದೆಂ 


ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. : ೮. “ವತ್ಸ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ ಪಾಪಿಷ್ಯನು ಸಂಭೋಗಾಭಿಲಾಷೆಗೂ ಮೂಢತನಕ್ಕೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನವೆನಿಸಿರುವ ಆಲ್ಬಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ೈ ಹೆಂಗಸಿನ .ವೀರ್ಯವೊಂದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಚೀನಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು! ೯. ಮಗು, ವೇದದಲ್ಲೂ “ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವರೀತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೋ ಅದೇರೀತಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ !' ಎಂಬ ವಚನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ' 
ರುವುದು ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಕಾರಣಗುಣಗಳು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆ, (ಕಾರಣಗುಣಾಃ ಕಾರ್ಯೇ ಸಂಕ್ರಾಮಂತಿ) ಆಯುರ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಪಸಾರವುಳ್ಳ ಸ್ವೀವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಅಲ್ಟಾಯುವಾಗಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕಾಮಪರವಶತೆಯೂ ಕಾಮಜ್ವರ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಮರಣವೂ ಉಂಟಾಯಿತು ! ೧೦. ಈಗಲೂ ಇವನು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆಯುಷ್ಕವು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಇವನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಆಯುಷ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.* 
ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆಲದವರೆಗೂ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಜಾಬಾಲಿ 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ ೫೪೭ 


ಧೈರ್ಯಂ ಕೆಟ್ಟಿತ್ತು ಸರ್ವಾಕ್ಷಮಮೆನಿಪ್ರದಅಕೊರ್ಥ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರ್ಪೆನಿಂತೀ 


ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿತ್ವದೊಳ೯ ನಾಲಗೆಯುವಿದು ಭವತ್ಸೆ €ವೆಯಿಂದಾದುದಿನ್ನೇಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ಮತ್ತುಂಟು ಸಾರ್ಗುಂ ತನುವುಮಗಣಿತಾಯುಪ್ಯಮುಂ ಮತ್ತೆನಲ್ಕಾ 
ಶ್ಚರ್ಯಂಬಟ್ಟಪ್ಪೆನೀಗಳ್‌ ಬೆಸಸಿಮೆನಗೆನಲ್‌ ಮುಕ್ತತಂದ್ರಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ೧೧ 


ತವುತಿರ್ದತ್ವಲ್ತಿ ತಾರಾಸಮುದಾಯಮಿದೊ ಪಂಪಾಸರಸ್ಸೀರ ಸುಪ್ಪೋ 

ತ್ಮವಿಹಂಗಧಾ ನವೀ ಪೊಣ್ಮುವುದು ವನಲತಾಳಿಪ್ರಸೂನಾವಳೀಗಂ 

ಧವಹಂ ಮೆಲ್ಸಿಂದೆ ದಲ್‌ ಮತ್ತಿರದೆಸೆವ ನಿಶಾಸಂಘಸಂಮರ್ದದೊಂದು 

ತ್ಸವದಿಂ ತಣ್ಣಂಪನೀ ಬೀಟಕಿದಪುದು ಬೆಳೆಗಾಯ್ತೋನನಿಂ ಪೇಟ ಸನೀಗಳ್‌ ೧೨ 
ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಂ ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನಮಾಯ್ತೊಂದು 

ನಿಷ್ಕಾಪರಂ ಪ್ರಭಾತಾ 

ನುಷ್ಕಾನ ನಿಮಿತ್ತಮೆಟ್ಟನಲ್ಲಿಂದಂ ತ 

ದ್ಲೋಷ್ಠಿಯನುಟಿಕಿದು ಮುನೀಂದ ಗ 

ರಿಷ್ಮಂ ಜಾಬಾಲಿನಾಮಧೇಯಮುನೀಂದ್ರಂ ೫0೩ 
ವ॥ ಆಗಳಾ ತಪಸ್ವಿಗಳ ನೀರಾಗರಾಗಿಯುಂ ಕಥಾರಸವಿಸ್ಮೃತಗುರೂಚಿತಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 

ಗಳುಂ ಮತ್ತಂ ಕೇಳುತ್ತಮಿರ್ದಂತೆ ಕಂಟಕಿತಕಾಯರುಂ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಮಾನಸರುಂ ಯುಗ 


ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ೧೧. “ಪೂಜ್ಯರೆ, ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾಗದ ಈ ಹಕ್ಕಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವೇ ಲುಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿಮಾತ್ರ. ತಮ್ಮೊಂದು ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಶರೀರವು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯ, 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ? ನನಗಂತೂ ಈಗ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸ, 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು, ಆಗ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡದ ಜಾಬಾಲಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ೧೨. “ಇಗೋ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಪಂಪಾಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಹರಡುತ್ತಿದೆ. 
ಕತ್ತಲೆಯ ಗುಂಪು ನಾಶವಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ತಂಗಾಳಿಯು 
ವನಲತೆಗಳ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಬೆಳಗಾಯಿತು. ನಾನು 
ಈಗ.ಏನುಹೇಳಲಿ ?” . ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವ॥ “ಅದಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ 
ವೇಳೆಯು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ೧೩. ಆಚಾರನಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಜಾಬಾಲಿ 
ಮುನೀಂದ್ರನು ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಾಗಿ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದನು. ವ॥ ಆಗ ಆ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಸ್ವತಃ ವಿರಕ್ತರಾದರೂ | 
ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಪರವಶರಾಗಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದೂ ಮತು 

ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರೋಮಾಂಚೆಗೊಂಡ ತರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ವ ಪಸು 
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೫೪೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪದಾಗಳಿತ ಶೋಕಾನಂದಜನ್ಮನಯನಸಲಿಲರುಂ ಹಾಕಪ್ಟಶಬ್ದಾನುಬಂಧಿಗಳುಂ ಪರವಶರು 
ಮೆನಿಸಿ ಕಿಚೀದುಬೇಗಮಿರ್ದಲ್ಲಿಂದಮೆಟ್ಟಿ 

ಸಕಲಮುನಿವುಜಮಿರೆ ತಾ 

ನೆ ಕರುಣದಿಂ ಕೊಂಡುಪೋಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾರೀ 


ತಕುಮಾರಂ ತನ್ನ ಯಪ 
ರ್ಣಕುಟೀರದ ಶಮುನತಳದೊಳಿರಿಸಿದನೆನ್ನ ೦ ೧೪ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ಪ್ರಾಭಾತಿಕಕ್ರಿಯಾನಿಮಿತ್ತ ಂ ಹಾರೀತಂ ಪೋದಂ ಇತ್ತ ಸಕಲಕಾರ್ಯಾ 
ಕ್ಷಮಮಪ್ಪ ತಿರ್ಯಗ್ಮಾತಿಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಚಿಂತಾಪೀಡಿತನಾಗಿ , 


ಪಡೆಯಲ್ಟಾ! ರದು ಮುನ್ನ ನಂತಭವದೊಳ ಮಾನುಷ್ಯ ಮಂ ಮತ್ತೆಯುಂ 
ಪಡೆಯಲ್ಪ ರ್ಕುಮೆ ವಿಪ್ರ 'ಜಾತಿಯನದಂ ಪೆತ್ತುಂ ಮುನೀಂದ್ರ, ತ್ವಮಂ 
ಪಡೆಯಲ್ಪ ಸರ್ಕುಮೆ ಮತ್ತಮಾರ್ಗೆ ಪಡೆಯಲ್‌ ದೇವತ್ವ ಜ್‌ ಹ 
ಪಡೆದಾನಿಂತಿರೆ ಶಾಪದಿಂದಕಟ ತಿರ್ಯಗ್ಮಾ ತಿಯೊಳ್‌ ಜಟ್ಟಿ ನೇ ೧೫ 


ಶೋಕಶತಾಕುಲಮುಂ ದುಃ 

ಖಾಕರಮುಮೆನಿಪ್ಟ ಮಾಯ್ದ ಮತ್ಕಾಯುಮನಿ 

ನ್ನೇಕೆ ಗಡ ಪಿಡಿದಪೆಂ ನಿ ೬ 

ವ್ಯಾ ೯ಕುಲದಿಂ 'ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವಿನೆಗಂ ೧೬ 


ಅರಳಿದ ಮನಸ್ಸು ಲ್ಸ ವರಾಗಿಯೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ದುಃಖದ ಮತ್ತು 
ಸಂತೋಷದ ಕಣ್ಣಿ ಸರುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಆದರು. ಬಳಿಕ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಪರಿವೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಲ್ಲಿದ್ದು "ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ! ಪಾಪೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎದ್ದು 
ರ ೧೪. ಬಳಿಕೆ ಸಾರೀತನು ಅಷ್ಟುಜನ ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪೇ 
ಇದ್ದರೂ ತಾನೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪರ್ಣ 
ಕುಟೀರದ ಒಳಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದನು. ವ11 ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನಜಾವ 
ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರೀತನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈಕಡೆ ಹ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಸಾ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದೆನು. 
೧೫. “ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ] ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಬಹಳ 
ತ ಮತ್ತೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹ 
ವೇಳೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಮುನೀಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ 
ಮತ್ತೆ ಅದರಲ್ಲೂ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತು ? 
ಹೀಗಿರಲು ನಾನು ಆ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅಯ್ಯೋ, ಶಾಪದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲ | ೧೬. ನೂರಾರು. ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 'ಮನೋಪ್ಯಥೆಗೆ ಗಣಿಯಂತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಹಾಳು 
ದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಿ ? ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟೆ ಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪ್ರನಸ್ಸೆಮಾಗವು "೫೪೯ 


ಚಿಂತಾಕುಲಿತನನಾಅಸು 
ವಂತಿರೆ ಮೊಗಮಲರ್ದು ನಸುನಗುತ್ತಂ ಹಾರೀ 
ತಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಪರ್ಣಕುಟೀ 


ರಾಂತರಮೋ ಪೊಕ್ಕು ಪದಪಿನಿಂದಿಂತೆಂದಂ ೧೭ 


ಎಲೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ತ ' 
ನ್ನೊಲವಿಂದಂ ಬಂದನೀಗಳರಸುತ್ತೆ ಕಪಿಂ 
ಜಲನಿಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನಂ ಪಂ 


ಬಲಿಸುತ್ತಂ ಶ್ವೇತಕೇತುಯತಿಗಳ ಕೆಲದಿಂ ೧೮ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮಾಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ಉತ್ಪನ್ನ ್ಲೈಪಕ್ಷನಾದಂತೆಗೆಯ್ಲು ನೋಡಲುತ್ಕೇಠಿತನಾಗಿ 
ಮದ್ವಯಸ್ಸ ೈನೆಲ್ಲಿರ್ದನಾವೆಡೆಯೆನೆ ಹಾರೀತಂ ಮತ್ತಾ ತಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿಗೆವಂದನೆಂಬುದುಮುತ್ತ ಲೆ 
ಕಣ್ಣಾ ಗಿರೆ 


ಬಟಿಲೆ ಪೆಗಲಿಂ ಚಂಚದ್ಧ ಲ್ಯಾಂಚಲಂ ಪೆಗಲಿಂಗೆ ಬಂ 
ದೆಟಿಲೆ ಜಡೆಗಳ" ಮುಯ್ದ 0 "ಯಶ್ಲೋಪವೀತಮದೊಯ್ಯ ನೆಂ 
ದಿಟಿಕಿಯೆ ಪರಿಪಟೊ ೀರಂತಾಕಾಶವಸ್‌ರ್ಗದೆ ಬಂದು ಪಾ 
ಡಟಿದ ಸಖನಂ ಮುಂದಾಂ ಕಂಡೆಂ ಕಪಿಂಜಲನಂ ನೈಪಾ ೧೯ 


ವ॥ ಅಂತು ಕಂಡು ಕಣ್ಣನೀರ್ಗಳುಣ್ಮೆ ಭೋಂಕನಿದಿರೇಬಲುಜ್ಜುಗಂಗೆಯ್ದೆನ್ನ ಕೆಳೆಯನಪ್ಪ 
ಕಷಿಂಜಲನನಿಂತೆಂದಂ 


ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ೧೭. ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವವನಂತೆ ಅರಳಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾರೀತನು ನಸುನಗುತ್ತ ತಟ್ಟನೆ 
ಪರ್ಣಕುಟೀರದ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೧೮. “ಎಲೈ ವೈಶಂಪಾಯನ | ಕಪಿಂಜಲನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಶ್ವೇತಕೇತುಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಈಗ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.” 
ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಿದವನಂತೆ ನೋಡಲು ಅತುರವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿ “ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಹಾರೀತನು 
“ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಆ ಕಡೆಗೇ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ೧೯. ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾರುಮಡಿಯ ಸೆರಗು 
ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾರುತ್ತಿರಲು, ಜಟೆಗಳು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿರಲು, ಜನಿವಾರವು ಹೆಗಲಿ 
ನಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಜೋಲುತ್ತಿರಲು, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ "ಒಂದೇ ಸಮನೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ನಾನು ಎದುರು 
ಗಡೆ ಕಂಡೆನು! ವ॥ ಥಾಗೆ ಕಂಡು ಕಣ್ಣೇರು ಉಕ್ಕಿಬರಲು ತಟ್ಟನೆ ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು 
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೪೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದೊರೆಕೊಂಡತ್ತು ಭವದ್ವ ಯಾಂತರದೊಳೀಗಳ್‌ ಕಾಣ್ಕೆಕಂಡೇನೊ ಚಿ 

ಚ್ಚ ರಮೆಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ವ ಕುಳ್ಳಿರಲ್‌ ಕುಡುವ ನಿನ್ನೀ ಸೇದೆವಟ್ಟಂಗಮಂ 
ಬು ವ ಶಕ್ತಿಯಂ ತಳೆವುದರ್ಕಾಂ ನೋಂತೆನಿಲ್ಲಣ್ಣ ನೀಂ 

ಬರೆಯುಂ ಪಾಷಿಯೆನೇವೆನೆಂದು ಪಿರಿದುಂ ಶೋಕಾಂಧನಾಗಿರ್ಪಿನಂ 3೦ 


ಎತ್ತಿ ಕರಂಗಳಿಂದೆ ನಿಜಜಾಪ್ಪನಿರುದ್ಧಮೆನಿಪ್ಪ ಕಣ್ಣಳಿಂ 

ದೊತ್ತಿ ಶರೀರದೊಳ್‌ ಪುಗಿಸಿಕೊಂಡಪನೆಂಬಿನವಾದಮಪ್ಪುತುಂ 

ಚಿತ್ತದಲಂಪಿನಿಂ ಕಿಟುಳನಂತಿರಲೆನ್ನೆಯ ಮಾಯ್ದ ಕಾಲ್ಗಳಂ 
ನೆತ್ತಿಯೊಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡಟುತಮಿರ್ದನಲಲ್ಲೆ ನಸುಂ ಕಪಿಂಜಲಂ ೨೧ 


ವ॥ ಅಂತಟುತಿರ್ದನಂ ವಾಜ್ಮಾತ್ರಪ್ರತೀಕಾರನೆನಿಂತೆಂದೆಂ 


ಮೊದಲೊಳಿ ಪಣದ ಸಂಸಾ 
ರದ ತೊಡರಂ ನಿಕದೆ ಮುಕ್ತಿಪದದೊಳ್‌ ನಿನೆಗಿಂ 
ತಿದು ತಕ್ಕುದೆ ಮೂಢರ ಮಾ 
" ರ್ಗದಿನೆನಗೆ ಜಡಂಗಿದೇಕೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ವೆ ೨೨ 


ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಪಿಂಜಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದೆನು. ೨೦. 
“ಗೆಳೆಯ, ಎರಡು ಜನ್ಮ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ನು ಕಂಡೆನು. ಕಂಡರೇನು ? ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ್ಸಿವುದಕ್ಕೂ, ಕುಳತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕೂ, ಬಾನ ಜಾ ನಿನ್ನ "ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಗ ಹವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ | (ಪ್ರಣ್ಯ 'ಮಾಡಿಲ್ಲ). ಅಣ್ಣ | ನೀನು 
ಬಂದರೂ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ “ಹೆಚ್ಚಾದ ದ 
ದುಃಖದಿಂದ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾದೆನು. ೨೧. ಕೆಪಿಂಜಲನು ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 'ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ, ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಹಾಳು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ  ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು `ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೇವಲ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದಲೆ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ೨೨. "ಮಿತ್ರ, ನೀನು ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನವನ್ನು ಮೊದಲೆ ಹರಿದು 
ಹಾಕಿರುವೆ; ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾದ ನನಗಾಗಿ ಮೂಢ 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪ್ರನಸ್ಸಮಾಗಮ 


೪೫೧ 
ಜನಕಂ ಕುಶಲದಿನಿರ್ದನೆ 
ನೆನೆವನೆ ಮಾಯ್ದೆನ್ನವಾರ್ಶೆಗೇಳ್ನೇನೆಂದಂ 
ಮನದೊಳ್‌ ಖೇದಿಸಿದನೆ ಮುನಿ 
ದನೆ ಪೇಟಕಿಂದೆನ್ನೆ ಕೆಳೆಯನಂ ಬೆಸಗೊಂಡೆಂ ೨೩ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ಹಾರೀತಶಿಷ್ಯೋಪನೀತಪಲ್ಲವಾಸನದೊರ್ಥ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆನ್ನನಿರಿಸಿ 


ತಂದೆಗೆ ಕುಶಲಂ ನಮಗಾ 

ದಂದಮುಮಂ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುವಚಿಕಿದಿರ್ದಂ ನೀ 

ನೊಂದರ್ಕಂ ಚಿಂತಿಸಬೇ 

ಡೆಂದು ಕಪಿಂಜಲಕನೆನಗೆ ಮಗುಟ್ಟುಂ ನುಡಿದಂ ೨೪ 
ವ॥ ಆಂ ತುರಂಗತ್ಹಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ತಂದೆಯಲ್ಲಿಗೆವಂದೆನನ್ನೆಗಮನತಿದೂರ 

ದೊಳುದಾ ಿಷ್ಟದೃಷ್ಠಿ ಯಂ ವಿಷಣ್ಣದೀನವದನನುಂ ಸಭಯನುಮಾಗಿ ಪೊರ್ದಲೆನ್ನಂ ಕಂಡು 
ಬಿಡು ನೀನಂಜಿಕೆಯಂ ಕಪಿಂಜಲಕ ದೋಷಂ ನಿನ್ನದಲ್ಲೇಕೆ ಪೇಟ 
ಸೆಡೆವೆ | ದೋಹಮಿದೆನ್ನದೆಂದು ಮಟುಗುತ್ತಿರ್ದುಂ ಮಗಂ ಪುಟ್ಟಿದಾ 


ಗಡೆ ಮಾಡಲ್‌ ಬಗೆದಂದೆನಿಲ್ಲಿನಿಸುವಾಯುಷ್ಕಾಮಮಂ ಯಜ್ಞಮಂ 
ತಡವಂ ಮಾಡಿದೆನೀಗಳಿಂದೆ ಬಗೆ ನೀಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಸಂಸಿದ್ಧಿಯಂ ೨೫ 


ರಂತೆ ಏಕೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆ ? ಇದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ೨೩, ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯವರು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ್ಹಾರೆಯೇ ? ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೇ ? ನನ್ನ ಹಾಳು 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏನು ಹೇಳಿದರು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಿದರೆ ? ಆಥವಾ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ? ಹೇಳು” ಎಂದು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ವ॥ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಾರೀತನ ಶಿಷ್ಕನು ತಂದ ಚಿಗುರಿನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕಪಿಂಜಲನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ೨೪. “ಗೆಳೆಯ, ತಂದೆಯವರು 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಅವರು ನಮಗಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ವ॥ ನಾನು ಕುದುರೆಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಂದೆಯವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅವರು 
ಕಣ್ಣೀರಂ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ, ದುಃಖದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಭಯಗೊಂಡಿರುವ, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ೫೫. “ಕಪಿಂಜಲ, ನೀನು 
ಹೆದರಬೇಡ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆ ಅಂಜುತ್ತಿರುವೆ ? ಹೇಳು. ಇದು 
ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪೆಂದು "`ನಾನು ಕೊರಗುತ್ತಲೇ "ಇದ್ದೆ 1 ಆದರೂ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ 
ಆಯುಷ್ಯ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಹರಣ 
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೫೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಇದಟ್‌ಂ ನೀನೊಂದುಮುಂ ಚಿಂತಿಸದಿರೆಂದು ತಂದೆ ಬೆಸಸೆ ಭಯಮಂ 
ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು 


ಎನಗೆ ಪೆಸಾದಿಪೊಡೆ ಸಖಂ 

ಜನಿಯಿಸಿದೆಡೆಯತ್ತ ಲೈದುವಂತೆನಗಾಜ್ಞಾ 
ಪನಮೀವುದೊಲವಿನಿಂ ನೀ 

ಮೆನೆ ಜನಕಂ ಕೇಳ್ದು ಮಗುಟ್ಟು ಬೆಸಸಿದನಾಗಳ್‌ 
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ಮಗನೆ ಶುಕಜಾತಿಯೊಳಗವ 

ನೊಗೆದಿರ್ದಪನವನನಜಯಲಾರೈ ನಿನ್ನಂ 

ಮಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾಅನವನುಂ 

ತೆಗೆಯದಟಿಂ ಗಮನಚಿಂತೆಯಂ ನೀನೀಗಳ್‌ ೨೭ 


ವ॥ ಎಂದು ನುಡಿದಿರ್ದಿಂದಿನ ಪೊಟ್ತರೆಯೊಳಯ್ಯನೆನ್ನಂ ಕರೆದು 


ಕೇಳೆಲೆ ನೀಂ ಕಪಿಂಜಲ ಭುವತ್ಸುಹೃದಂ ವಿಧಿಯೋಗದಿಂದೆ ಜಾ 

, ಬಾಲಿಮುನೀಂದ್ರನಾಶ್ರಮವನಾ ಶುಕದೇಹದೆ ಸೇರ್ದನಿಂದು ಮೇಣ್‌ 
ಮೇಳಿಸಿತ್ಯೆ ಸಮಂತು ಜನನಾಂತರ ಸಂಸ್ಮರಣಂ ದೆಲಾತನೊಳ್‌ 
ತಾಳುತನೂನಹರ್ಪ್ಷಮನೆ ಪೋಗವನಂ ನಡೆನೋಡಲೊಪ್ಪದಿಂ ೨೮ 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿತೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ. ವ॥ ಇದ 
ರಿಂದ ನೀನೇನೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ತಂದೆಯವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ೨೬, “ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ನನಗೆ ತಾವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
೨೭. “ಮಗನೆ, ಈಗ ಅವನು ಗಿಳಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನಂ 
ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಅವನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ' ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು.” ವ॥ ಮತ್ತೆ 
ಈದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು, ೨೮. “ಕಪಿಂಜಲ, ಕೇಳಪ್ಪ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು 
ಗಿಳಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಈಗ ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಶ್ಫಮವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತು ಇಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ನೆನಪು ಉಂಟಾ 
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೫1 eee ದರ್ಪ ಸಾ 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ 


ಭರದಿಂದಂ ಸಾರ್ದು ಪುಣಾ ್ಯಶ್ರುಮವನಿರಡಿ ಮತ್ಸ ೩ಸುವಾದಂಗಳೆಂ ಬಿ 
ತ್ತರಿಸುತ್ತಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಔದುಕಿಪ ಬಗೆಯಿಂದೀಸೆಳಾಂ ಮಾಡುವಾಯು 

ಪ್ಪ [ರಯಜ್ಞಂ ಪೂರ್ಣಮಪ್ಪ ೈನ್ನೆ ವರಮೊಸೆದು ಜಾಬಾಲಿಸಾಮೀಪ ಭದೊಳ್ಳಾ 
ದರಮಿರ್‌ ಬೇಜಿಕೊಂದನಾಲೋಚಿಸದಿರೆನುತೆ ಪೇಟ ನೀನವಂಗೆಂಡರಾಗ್ಗ ರ್ರೀ 


ವ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ಭವದೀಯ ವಿಯೋಗದುಃಖಸಮಾಕುಲಿತೆಯಾಗಿರ್ಹ ನಿನ್ನ ಜನನಿಯೆನಿ 
ಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಮಾ ಕಜ್ಜದೊಳ್‌ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯಾಗಿರ್ದಪಳಾಕೆಯುಮೆನ್ನಂ ಮುದ್ದಿಸಿ ಜನಕ 
ನೊರೆದುದನೆ ಮಗುಟ್ಟು ಮಗುಟ್ಟು ಬೆಸಸಿದಳ 


ಇಂತೊರೆದು ಮ ಿದುಶಿರೀಷಸು 


ಮಾಂತದನೋಲ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮೆನಿಪ ತುಪ್ಲೆಟಿತತಿಯಿಂ 
ದಂತುರಮಾದೆನ್ನಂಗಮ 
ನೆಂತರಿಸದೆ ಕರದಿನೆಟವಿದಂ ಮನದಣಟಲಿಂ ೩೦ 


ವ॥ ಆಗಳಾತನ ಮನದ ಸಂತಾಪಮನಕಿದಾನುಂ ದುಃಖತಹೃದಯನಾಗಿ ಮಿತ್ರನಪ್ಪ 
ಕಪಿಂಜಲ ನೀಂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದೆನಗೋಸುಗಂ ಕುದುರೆವರಿಜಂ ತಳೆದು ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಪಲ 
ಕೋಟಲೆಗಳನನುಭವಿಸಿದೆ ಸೋಮಪಾನೋಚಿತಮಪ್ಪೀ ಮೊಗದೊಳ್‌ ನೊರೆವೆರೆದ ನೆತ್ತರುಗುವ 
ಬೆಟ್ಟಿತಪ್ಪ ಕಡಿಯಾಣದೇರ್ಗಳುಮಂ ಪೊೂಗೊಯ್ವ ಪದದೊಳ್‌ ಮೇಲೆಕೆಡೆದೆಳವಳ್ಳಿಯ , 


ಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೋಗಿಬಾ, ೨೯. ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಮತ್ತು ನಾನು 
ಅವನಿಗೆ ವೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಂಟಾಗಲೆಂದು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಯುಷ್ಯಹೋಮವು ಮುಗಿ 
ಯುವವರೆಗೂ ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸದೆ ಜಾಬಾಲಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಇರುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ವ॥ ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 
ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅವಳೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ತಂದೆಯವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ.” ೩೦. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಪಿಂಜಲನು ಮೃದುವಾದ ಬಾಗೆಹೂವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕೂದಲುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ನನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಳಲಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸವರಿದನು. ವ॥ ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನೂ 
ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, “ಗೆಳೆಯ, ಕಪಿಂಜಲ, ನೀನು ಅದೃಷ್ಟಹೀನನಾದ 
ನನಗೋಸ್ಕರ ಕುದುರೆಯ. ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಹಲವಾರು ಕೋಟಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ. ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೊರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಕ್ತವನ್ನು ಬರಿಸುವ ಕಠಿನವಾದ ಕಡಿವಾಣದ ಗಾಯ 
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೫೫೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸೋಂಕಿಗಂ ಬಟಲ್ಕೊಡಲೊಳಿ ಚಮ್ಮಟಿಗೆಗುತ್ತುಗಳುಮಂ ಚೆಂದಳಿರ ಮೆಲ್ವಾಸಿನೊಳ್‌ ಮಲಂ 
ಗುತಿರ್ದ ನಿನ್ನೀ ಬೆನ್ನೆಲುವಿನೊಳಾವಗಂ ಬಿಗಿದಿರ್ದ ಪಲ್ಲಣದೊತ್ತಿನಿಂದೊಗೆದ ದಡ್ಡುಗಳುಮಂ. 
ಜನ್ನಿವಾರಮಂ ತಳೆವೀ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ತೊವಲ್ಕೊ ರಜೆಗಳ ಕಟ್ಟಿಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಬೇನೆಯುಮನೆಂತು 
ಸೈರಿಸಿದೆಯೆಂದೀ ತೆಆದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಾಲಾಪಂಗಳಿಂದಾಗಳಾಂ ತಿರ್ಯಗ್ಮಾತಿದುಃಖಮಂ 


ಮಟಕಿದು ಸಂತಸದಿನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 


ಗಗನಾಂಗಣಸೌಧಾಗ್ರದೊ 

ಳೊಗುಮಿಗೆಯಿಂ ರಾಜಿಸಿರ್ಪ ಮಣಿಕಲಶಂಬೊಲ್‌ . 

ಸೊಗಯಿಸಿದುದು ಮಿಗೆ ಮಧ್ಯಾ ಡಿ 

ಹ್ಲೆಗತಂ ರವಿಬಿಂಬಮಾಗಳೆಂಬರತಲದೊಳ್‌ ೩೧ 


ವ॥ ಆಗಳಾ ಹಾರೀತಂ ಕಪಿಂಜಲಂಗಮೆನಗಮುಚಿತಮಾದಾಹಾರದಿಂ ತಣಿಪಿದನಂತರಂ 
ಕಪಿಂಜಲಂ ಕಿಜಿಕಿದುಪೊಟ್ಟಿಂ ಕಳೆದೆನ್ನಂ ಕೂರ್ತು ಕೆಳೆಯನೆ ತಾತಂ ತಾನೆಸಗುವಾಯುಪ್ಕರ 
ಯಜ್ಞಂ 'ಪೂರ್ಣಮಪ್ಪನ್ನೆಗಮೀ ಪೂಜ್ಯನಪ್ಪ ಜಾಬಾಲಿಯಾಶ್ರಮದಿಂ ಚಲಿಸದಿರಾನುಮಾ 
ಕರ್ಮದೊಳೆ. ವ್ಯಗ್ರನಾಗಿರ್ಸೆನದಅಕಿಂದೀಗಳಾಂ ಪೋಪೆನೆಂದೆನ್ನಂ ತಳ್ಳೈಸಿ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾದ 


ಗಳನ್ನೂ, ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವಾಗ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಎಳೆಬಳ್ಳಿಯು ತಗುಲಿದರೂ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳೆಲಾರದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚಾವಟಿ ಏಟುಗಳನ್ನೂ, ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನ ಮೃದು 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಈ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಜೀನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವ ಜಡ್ಡುಗಳನ್ನೂ, ಜನಿವಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಿಣಿಗಳ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೋವನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆ ?* ಎಂದೆನು. ಈ ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದ 
ಆಗ ನಾನು ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದೆನು. 
೩೧. ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯಿತು. ಆಕಾಶವೆಂಬ ಮಹಡಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಣಿಕಲಶದಂತಿರುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಆಗ ಹಾರೀತನು ಕಪಿಂಜಲನನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಉಚಿತವಾದ 
ಆಹಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಬಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕಪಿಂಜಲನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ “ಗೆಳೆಯ ತಂದೆಯವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಯುಷ್ಯ: 
ವರ್ಧಕವಾದ ಯಜ್ಞ ವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆಗೂ ಈ ಪೂಜ್ಯರಾದ 'ಜಾಬಾಲಿಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡಬೇಡ. ನಾನೂ ಅದೇ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ”.ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ" 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ ೫೫೫ 
ಮುನಿಕುಮಾರರುನ್ನಮಿತಾನನರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರೆ ಗಗನಕ್ಕೊಗೆದದೃ ಶೈನಾದಂ ಬಟಿಕಿಕ್ಕಂ 
ಹಾರೀತನೆನ್ನಂ ಕೆಲವಾನುದಿವಸಂ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರಲೆನಗೆ ಗಣಿಕಿಗಳೊಗೆದು ಪಾಣುವನಿತು ಬಲಮು 
ವಯಿಸೆ ಮನದೊಳಿಂತಾರೋಚಿಸಿದೆಂ 


ಶ್ಷಮನಾದೆಂ ನಭದಲ್ಲಿ ಪಾಜಿಲುರೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನುತ್ವತ್ತಿಯಾ 

ಕ್ರಮಮುಂ ಮೇಣ್‌ ತಿಳಿವಿಂಗೆ ಬಂದುದಟಿಂದಾ ರಾಜಚಂದ್ರಾಂಕನಂ 

ನಿಮಿಷಂ ನೋಡದಿರಲ್ಕಮಾಣನಹಹಾ ಏನಾನುಮಕಿ ಕ್ಯ್ಛೇಗಳಾಂ 

ಗಮಿಪೆಂ ತಾನವನಲ್ಲಿಗೆಂದು ಮನದೊಳ೯ ನಿಶ್ವೆ ಸಿದೆ ಭೂಪತೀ ೩೨ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಬಲಿಕೊಂದುದಿನಂ ಪ್ರಾತರ್ವಿಹಾರಾರ್ಥಮುತ್ತರಾಭಿಮಂಖ 
ನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಬಬಲೈಯಿಂ ಬಸವಟದು ಪಾಣಲಳವಿಲ್ಲದೆ ಸಮೀಪದೊಳಿರ್ದ 
ಹರಿತಪಲ್ಲವಭರಾವನೆಮ್ರಮಾದೊಂದು  ಜಂಬೂವೃಕ್ಷಮನಡರ್ದು ಕಿಜೌದುಬೇಗಮಿರ್ದು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿಂ ತಳರ್ದು 


ಕುಳಿರುತ್ತಂ ಸುತ್ತಲುಂ ಕತ್ತಲಿಪ ತರುಲತಚ್ಛಾಯೆಯಂ ಸಾರ್ದು ಸಾರ್ದು 

ತ್ರ ಸೈ ಳಗಂಧೋದ್ಗಾ ರಿ ಪಂಪಾಸರದ ಸಲಿಲಮಂ ಪೀರ್ದಬ್ದಬೀಜಾ 

ವಳಿಯಂ ತೀರದ್ರುಮಾಂದೋಳಿತಫಲತತಿಯಂ ಕಾರ್ದು” ಕಾರ್ದೊಯ್ಯನಲ್ಲಿಂ 
ತಳರ್ದಾಂ ಮತ್ತೊಂದು ತಣ್ಬಂ ತಳೆದ ತರುತಲಸ್ಕಂಧದೊಳ್‌ ನಿಂದೆನಾಗಳೆ ೩೩ 


ಭರಿತರಾದ ಮುನಿಕುಮಾರರು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಆಕಾ ನೆಗೆದು .ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಬಳಿಕ ಹಾರೀತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು 
ೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.. ನನಗೆ ಗರಿಗಳು ಮೂಡಿ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು 
ರ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ೩೨. “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಲು ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿರುವ ರೀತಿಯೂ ` ತಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡದೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಬದುಕಲಾರೆ. ಅಯ್ಯೋ, 
ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಈಗ ನಾನು ಅವನಿರುವ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲಿ 'ೇರ್ಮಾನಿಸಿದೆ. ವ॥ ಹಾಗೆ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಬ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟ ನಾನು ಹಾಗೆಯೆ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟು ಜಾ ಆಯಾಸದಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಗುಂದಿ ಹಾರಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸಿರುಬಣ್ಣ ದ ಚಿಗುರುಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಬಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ನೇರಳೆಮರವನ್ನು ಏರಿ ಸೈ ಲೃಕಾಲವಿದ್ದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟಿನು. ೩೩. ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿ ದ ಸುತ್ತ ಲೂ ಕತ ತ್ರೈಲೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮರದ: ಬುಡದ ನೆರಳನ್ನು ಸೇರಿ ಸೇರಿ, ನೈದಿಲೆಯ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಪಂಪಾಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ` ಕುಡಿದು ` ಕುಡಿದು, ಅನೇಕ 


A ತಾವರೆಬೀಜಗಳನ್ನೂ ದಡದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹ ರುವ ಅನೇಕ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 


ತಿಂದು ತಿಂದು, ಮೆಲ್ಲನೆ-ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತಂಪಿನಿಂದ - ಶೋಭಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು 
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೫೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಅಂತು ನಿಂದು 


ಇನ್ನುಮಪರಾಹ್ಣದೊಳ? ಕಿಟಿಕಿ 

ದುಂ ನಡೆನೋಡುತ್ತೆ ಮನದೊಳಾಂ ಚಿಂತಿಸುತಿ 

ರ್ಪನ್ನೆಗಮಧ್ವಶ್ರಮದಿಂ 

ದಂ ನಡೆ ಮಾಯ್ದೆನಗೆ ನಿದ್ರೆಬಂದತ್ತಾಗಳ್‌ ೩೪ 

ವ8 ಅಂತು ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದು ಕಿಅಿಕದುಬೇಗಕ್ಕೆಂತಾನುಮೆಚ್ಚೆತ್ತು ನೇಣ್ಬಲೆಯೊಳ್‌ ಸಿಲು 

ಕಿರ್ದೆನ್ನಂ ಕಂಡಿದೆತ್ತಣಿಂ ಬಂದುದೆಂದು ನೋಟ್ಟಿನ್ನೆಗಮುದೃದ್ಧ ಭೀಷಣಭ್ರುಕುಟಿಯುವುಕಾರಣ 
ಕ್ರೊಧಾಂಧಕಾರಿತ ರೌದ್ರಮುಖನುಮಾರಕ್ತತಾರಕಾಕ್ಷನುಮಾಗಿ ಕೇವಲಕಾಲಾಯಸ ಪರಮಾಣು 
ಗಳಿಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದಂತೆ ರೌದ್ರಾಕಾರನಾದ ಕಾಲಪುರುಷನೋರ್ವನಂ ಕಂಡು ಭಯಂಗೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ 
ನಿಂತೆಂದೆಂ 


ಎಲೆ ನೀನಾರೇಕಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಬಲೆಯಂ ಪೇಟಣ್ಣ ನಿನಗೆ ಮಾಂಸದೊಳಾದೊಂ 
ದೊಲವು ಸಮನಿಸಿದೊಡಲ್ಲಿಯೆ 
ಕೊಲಲೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣ್ಜೆ ಯೇನಿದಚ್ಚರಿಯಲ್ಲೇ ೩೫ 


ಕರುಣಿಸಿ ಬಿಡು ವಲ್ಲಭಜನ 

ನಿರೀಕ್ಷಣೋತ್ಸುಕನೆನೆನಗೆ ಪೋಪೆಡೆ ದೂರಾಂ 

ತರಮುಂತುಂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ 

ಲ್ಲರಾಸೆಯುಂ ಬಗೆವೊಡೊಂದೆ ನೀನಆ್‌ಯದುದೇ ೩೬ 


ಮರದ ಬುಡದ ಕವಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೆನು, ವಃ ಹಾಗೆ ನಿಂತು, ೩೪. ಇನ್ನು ಅಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಂ ಉದ್ದೆ €ಶಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ | 
ಲ್ಲಿ ಹಾಳಾದ ನನಗೆ ಆಗ ಬಹಳ ನಿದ್ರೆ ಬುದುಬಿಟ್ಟಿತು, "ವ ಹಾಗೆ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿ 
ಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೇಗೋ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನೋಡಿದೆನು. ಹಗ್ಗದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
RN ಗೊತಾ ಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ? ಎಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಪ್ಪಿಟ್ಟ ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವವನೂ ಆಗಿರುವ, ಬರಿಯ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದಲೇ ? ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತಿರುವ 
ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ಒಬ್ಬ ಕರಿಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು" ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೀಗೆಂದೆನು. ೩೫. "ಅಣ್ಣ. ನೀನು ಯಾರು ? ಈ ಬಲೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಇಕ್ಕಿದೆ ? ನಿನಗೆ 
ಮಾಂಸದ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದಾಗಲೆ ಕೊಲ್ಲದೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ? ಇದು 
ಆರ್ಶರ್ಯವಾಗಿದೆ ! ೩೬. ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ' ಆಪ್ತೇಷ್ಟ 
ರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಸ್ಲೀನೆ. ಬಹಳ ದೂರ. ಗು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ _ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಸೆಗಳೂ 'ಓಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುತ್ವವೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ?” 
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NM CAN ರಾರ 334, .. ನ್‌ 


ಕ್ಸ್‌ ಸಿ 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ ಕೈಮಾಗವಮು ೫೫೭ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮೆನ್ನನಾತನಿಂತೆಂದನಾಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಜಾತಿಯಪ್ಪ ಚಂಡಾಲನೆನಪ್ಪೆ 
ನಾದೊಡಂ ಮಾಂಸಲೋಭಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಪಿಡಿದೆನಲ್ಲಿಲ್ಲಿಗನತಿದೂರದೊಳ್‌  ಮಾತಂಗರ ಪಳಿ ಯಿ 
ರ್ಪುದಲ್ಲಿಗೆನ್ನಾಳ್ಲ ನೊಡೆಯನಾತನ ಮಗಳ ಕೌತುಕದಿಂ ನಿನ್ನಂ ಪಿಡಿದುತರಲೆಂದು ಪಲಂಬರ 
ನಟಿ ಕದೊಡೆನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂ ನೀನೆನಗೆ ದೊರೆಕೊಂಡೆ ನಿನ್ನನೆನ್ನಾಲ್ಲಿ ತಿಯಲ್ಲಿಗೊಪ್ಪಿಸುವೆನಲ್ಲಿಂ ಮೇಲೆ 
ಬಿಡುಗೆ ಬಿಡದಿರ್ಕೆ ನಿನಗಾಯಬ್ಬೆಯೊಡೆಯಳೆಂಬುದಂ ಪೇಟ್ಟುದುಮದಂ ಕೇಳ್ಸು ತೊಟ್ಟನೆ 
ನೆತ್ತಿಯಂ ಸಿಡಿಲ್ವೊಡೆದಂತಾಗೆ 


ಪಡೆದಳನೇಕಲೋಕಜನವಂದಿತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆನಲ್ಕ ಮೋಹದಿಂ 

ನಡಪಿದನೆನ್ನನಾ ತ್ರಿಭುವನಾರ್ಚಿತನಪ್ಪ ಮುನೀಂದ್ರನೆಂದುವಿ 

ರ್ಪೆಡೆ ಸುರಲೋಕಮಕ್ಕಟೆನಗೀ ಪೊಲೆವಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಬೀಟ್ಜುದೊಂ 
ದಡಸಿದುದಾವ ಷಾಪಮನೆ ಮಾಡಿದೆನಿಂತಿರೆ ಮಂದಭಾಗ್ಯನೆಂ ೩೭ 
ಎಲೆ ಪುಂಡರೀಕೆ ಬಿಡು ಜ 
ನ್ಮಲೋಭಮಂ ನಿನ್ನ ಗೆಯ್ದ ಕರ್ಮಂ ವಿಹಿತಂ 


ತಲೆಯೊಳನುಭವಿಸುವೀ ಕೋ 
ಟಲೆಯಿಂ ಗರ್ಭದೊಳೆ ಕರಗೆನೇಕೆಯೊ ಮೊದಲೊಳ್‌ ೩೮ 


ವ8 ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ನಾನು ಕ್ರೂರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಮಾಂಸದ ಆಸೆ 
ಯಿಂದೇನೂ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲರ ಹಳ್ಳಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನನ್ನ ಯಜಮಾನನೇ ಒಡೆಯ. ಅವನ ಮಗಳು (ಜಾಬಾಲಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಗಿಳಿಯೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿ) ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವಂತೆ ಹಲವರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಒಡತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಬಿಡದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಆ 
ತಾಯಿಯ ಒಡೆಯಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ತಲೆ ಸಿಡಿದು 
ಹೋದಂತಾಯಿತು. ೩೭. “ಅಯ್ಯೋ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಜನರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ €ದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೆ ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ವ ೇತಕೇತುಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದನು. ವಾಸ 
ಸ್ಥ ಸ್ಲಳವಾದರೋ ಸ್ವ ರ್ಗ. ಇಂತಹ ನನಗೆ ಚಂಡಾಲರ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಒಂದು 
ಪಾಡು ಉಂಟಾಯಿತಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಲು ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ ! | ೩೮. ಎಲೋ, ಪುಂಡರೀಕ ! ನೀನು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸುವ 'ಕಪ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಯಿಯ ಇ ಏಕೆ ಹ 
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೫೫೮ ನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ರಕ್ಷಿಸಲಾಗದೇ ಜಗದಭೀಪಷ್ಟಫಲಪ್ರದೆ ತಾಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪೇ 

ಬಕ್ಷಮನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಂ ಪರಿರಕ್ಷಿಪುದಿಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರ | 

ಕ್ಷೌಕ್ಷಮ ತಾತ ನೀಂ ಮಗುಟ್ಟು ಬಂದು ಕಪಿಂಜಲ ಮಾಟ್ಟುದೆನ್ನ ಕ 
ರ್ಮಕ್ಷಯಮಂ ಭವಾಂತರದೊಳಾದೊಡಮಕ್ಕುಮೆ ಮತ್ಸಮೀಹಿತಂ ರ್ಕಿ 


ವಗ ಎಂದಿವು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಲವುಮಂ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತುಮಾ ಮಾತಂಗನನಿಂತೆಂದೆಂ 


ಜಾತಿಸ್ಮರನಾದೆಂ ಮುನಿ 

ಜಾತಿಯೆನಾಂ ಮುನ್ನ ಶಾಪದಿಂದಂ ತಿರ್ಯ 

ಗ್ಹಾತಿಗೆ ಬಿಟಿಸ್ತಿಂ ಬಿಡು ದುಃ 

ಖಾತುರನೆಂ ನಿನಗೆ ಪುಣ್ಯಮಕ್ಕುಮಗಣ್ಯಂ ೪೦ 


ವ॥ ಎಂದಡಿಗಡಿಗೆ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬೀಟ್ಕುದುಮವಂ ಬೆಟ್ಟ ೈವೆಟ್ಟಿ ನಿಂತೆಂದಂ 


ಮುನಿಯೋ ಯಕ್ಷನೊ ಗಂಧ 
ರ್ವನೊ ರಾಕ್ಷಸನೋ ಪಿಶಾಚನೋ ನೀನಿನ್ನಾ 
ವನುಮೆಂದಜಿಕಿಯೆಂ ಮತ್ಸ್ಯ್ವಾ 
ಮಿನಿಗೊಯ್ದೊಪ್ಪಿ ಸುವೆನೀಗಳಿನಿತನೆ ಬಲ್ಲೆಂ ೪೧ 
ವ॥ ಎಂದೆನ್ನಂ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಪೋಪುದುಮೆನಗಿಂ ಪ್ರಾಣ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚೈಸುವಿನಮನ್ನೆಗಂ ಮುಂದೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುರಾಗ್ರಥನ 


೩೯. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವ ತಾಯೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬಾರದೇನಮ್ಮ 1 ಹೇಳು. ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆ 
ತಂದೆಯ ` -! ಅಸಮರ್ಥನಾದ ನಿನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಗೆಳೆಯ 
ಕಪಿಂಜಲ, ನೀನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರಲಿ.” ವ॥ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಹಲುಬುತಿ ಶಿದ್ದು ಆ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು ೪೦. “ಅಯ್ಯ, 

ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪುಳ್ಳವನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಖುಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ 
ಶಾಪದಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆ ್ಲೇನೆ. ದುಃಖಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ನಿನಗೆ "ಅನಂತವಾದ ಪ್ರಣ್ಯವು ಗ ತ್ತದೆ” ವ॥ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಅವನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಹೀಗೆಂದನು. ೪೧. “ನೀನು ಖುಷಿಯೋ, 
ಯಕ್ಷನೋ ಗಂಧರ್ವನೋ ರಾಕ್ಷಸನೋ ಪಿಶಾಚನೋ ? ನೀನು ಯಾರೋ ನನಗೆ 
ಅದೊಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನನ್ನ ಒಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವು 
ದೊಂದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು ! ಎಂದನು. ವ॥ ಎಂದು ಹೆಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನ ನು. ನನಗಿನ್ನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾ ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದಾರಿಯೋ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ [ಯಿಸದೆನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ. ಹರಿದು 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗವಂ ರ್ಜ 


ವೃಗ್ರರುಂ ಗೃಹೀತಕಾಂಡಕೋದಂಡರುಂ  ಉದ್ದೆಂಡಪಾಣಿಗಳುಂ ಬಹುವಿಧಗ್ರಾಹಕ ಎಹಂಗಮ 
ವಾಚಾಲನಾಕುಶಲರುಂ ಕೌಲೇಯಕಮುಕ್ತಿಸಂಚಾರಣಚತುರರುವುಪ್ಪ ಚಂಡಾಲಶಿಶುಗಳ ದೆಸಿ 
ದೆಸೆಗೆ ಪರಿದು ಬೇಂಟೆಯಾಡುತ್ತಮಿರೆ ಮತ್ತಮಾನಂತೆ ಪೋಗೆವೋಗೆ ಪೊಲಸಿನಗಂಧಮಂ 
ಪೊತ್ತು ಕಿಚುಕವ್ವರೆಗೊಳ್ಳೆ ಕೌರಪೊಗೆಯಿನಚಿಕಿಯಲಾದ ಬೇಡವಟ್ಟಮಂ ಕಂಡೆನಲ್ಲಿಯೆಲುವೆ 
ಮನೆಯ ಕಸದಕೂಟಂ ಬಸೆಯೆ ತುಪ್ಪಂ ನಾಯ್ಸಳೆ ಪರಿವಾರಂ ಮದ್ಯಮೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಂ 
ನೆತ್ತರೆ ದೇವತಾರ್ಚನೋಪಕರಣಂ ಪಶೂಪಹಾರಮೆ ಧರ್ಮಮಂತುಮಲ್ಲ ದೆಯುಂ 

ನರಕದ ನೆಲೆ ಹೇಸಿಕೆಗಳ 

ಕರು ಮಸಣದ ಪುಟ್ಟು ಪಾಪದೆಣ ಪಾತಕದಾ 


ಗರಮದು ನೆನೆವರ್ಗೆ ಭಯಂ ದ | 
ಕರವತಿಪಾಪಕರಮಾದುದುದ್ವೇಗಕರಂ ೪೨ 


ವ॥ ಅಂತದಂ ಕಂಡು ಕಂಟಣಿಸುತ್ತಮೆನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆಂ 
ಬರುತಿರೆ ಗಂಡು ದೂರದೊಳೆ ತನ್ನಯ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ತೆನಲ್‌ 
ಕರುಣಮನಪ್ಪುಕೆಯ್ದು ಮನದೊಳ್‌ ಬಿಡುವಂತುಟದೊಂದವಳ್ಳಿ ಪೇಟ್‌ 
SR ಪೊಲತಿಗೆನ್ನಯ ಪ್ರಣ್ಯದೊಳೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿರದೆಯ್ದಿದಂ ಪೊಲೆಯನಾ ಪೊಲೆವಟ್ಟಿನೊಳಿರ್ದ ಕನ್ನೆಯಂ ` ೪೩ 
ಹೋದ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸ ರರಾದ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವ, ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಖಿ ವ, ಹಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹ ಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ, ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು “ಛೂ* ಬಡು ಓಡಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ಚಂಡಾಲ 


, ಬಾಲಕರು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೂ ಓಡಾಡಿ ಬೇಟೆಯಾಡುಂತ್ರಿ ರಲು, ಬಹಳ ದುರ್ನಾತ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಂಟು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆವೃ ತವಾದ 
ಬೇಡರ ಬೀಡನ್ನು ಪಡಿಸು. ಅಲ್ಲೋ ಮೂಳೆಗಳೇ ಮನೆಯ ಕಸ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ 'ಕೊಬ್ಬೆ 
ತುಪ್ಪ. ನಾಯಿಗಳೇ ಪರಿವಾರ. ಮದ್ಯವೆ [ವೇ ಭೊಗವಸ್ತು. ರಕ್ತವೇ ದೇವರ ಪೂಜೆಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ, ಪ ಪ್ರಾಣಿಬಲಿಯೇ ಧರ್ಮ ! ಎನಿದ್ದಿ ತು. ಅದಲ್ಲದೆ, ೪೨. ಆ ಚಂಡಾಲರ 
ಹಳ್ಳಿಯು ನರಕಕ್ಕೆ ಈ ಯವಾಗಿಯೂ, ಧೇಸಿಗೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸ್ತಂಭವಾಗಿಯೂ 
ಮಸಣಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನದಂತೆಯೂ, ಪಾಪಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಹಿಂಸೆಗೆ ಮನೆ 
ತೂ ನನಸುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಪಾಪಕರವಾಗಿಯೂ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಳಮಳವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ವ॥ ಅಂತಹುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಸಿಗೆಪಡುತ್ತ ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ೪೩. “ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲೆ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಯು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಆ 
ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆ ಗೆ " ಬಂದುಬಿಡಬಹುದೆ ಲ್ಯ ಎಂದರ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೆ ಆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೬೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ8 ಕಂಡು ಗೆಂಟಣಿಕೊಳೆ ಪೊಡವಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀಡೆ ಲೇಸುಗೆಯ್ದೆಯೆಂದೆನ್ನರಿ ಕರತಲ 


ದೊಳ್‌ ತಳೆದು 

ಎಯ್ದದೆಡೆಯೆಲ್ಲಮಂ ನೀ 

ನೆಯ್ದಿದೆ ಮತ್ತಿರದೆ ಮಗನೆ ಮಾಣದೆ ಪೇಟ 

ನ್ನೆಯ್ದಿ ದಪೆಯೆಲ್ಲಿಗಟ್ಕ ಅ 

ನುಯ್ದಪೆನಾಂ ಕಾಮಪರತೆಯಿಂದಂ ಕೆಟ್ಟೆ ೪೪ 

ವ॥ ಎಂದಾ ಚಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆ ರೋಮಂಬೊರೆದ ಪಂದೊವಲ ಪಂಜರದೊಳಿಕ್ಕಿ ಮಹಾ 

ಶ್ವೇತಾವಲೋಕನಕೆ ತಗೆಯಂ ಮಾಲ್ಬಿಂತೆ ಪಡಿಯಂ ಕೆತ್ತಗುಳಿಯನಿಕ್ಕಿ ನೀನಿಂತಿರೆಂದು ನಿರ್ವ 
ತಾಂತರಾತ್ಮೆಯಂತೆ ನುಡಿದುಸಿರದಿರ್ದೊಡಾನುಮಾ ಪಂಜರದ ಪಡಿಕೆಯೊಳಿರ್ದೆನ್ನೊಳಿಂತೆಂದೆಂ 


ಅಕ್ಕರ॥ ನುಡಿದೆನಪ್ಪೊಡೆ ಲೇಸಾಗಿ ನುಡಿಯಲೈ ಬಲ್ಲುದೀ ಗಿಳಿಯೆಂದು ಕನ್ನೆಯೆನ್ನಂ 
ಬಿಡದಿರ್ಕುಮದಣಕಿಂದಮೀ" ಕನ್ನಿಕೆ ನುಡಿಯಿಸಿದೊಡಮೆಂತುಂ ನುಡಿಯದಿರ್ಪೆಂ 
ನುಡಿಯದಿರ್ದೆನಪ್ಪೊಡೆ ಕಡುಮುಳಿಸಿಂದಂ ಪಿರಿದಪ್ಪವಸ್ಥೆ ಯನೆಯ್ದಿ ಸುಗುಂ 
ನುಡಿಯದೆಂತು[ದಂದು]ಮೇಬಾರ್ತೆಯೆಂದು ' ಮೇಣ್‌ ಬಿಡುಗುಮೊ ಪೇಟಕ 
ನುತೆ ಬಗೆಯುತಿರ್ದೆಂ ೪೫ 


ಚಂಡಾಲನು ಹೊಲಗೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವ॥ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೂರದಿಂದಲೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನಂ.. ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ. ನನ್ನನ್ನು ಅಂಗೈಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ೪೪. 
*ಮಗನೆ, ನೀನು ಬರಬಾರದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ 'ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ದ 
ದಿಂದಲೇ ಹಾಳಾದೆ” ವ ಎಂದು ಆ ಚಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆಯು ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಸಿಚರ್ಮದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ನೋಡಂ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮರೆಮಾಡುವಂತೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು "ಮುಚ್ಚಿ, ಅಗುಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ, "ನೀನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರು' ಎಂದು ನೆಮ್ಮದಿಪಟ್ಟು ಟ್ಟುಕೊಂಡವಳಂತೆ ಹೇಳಿ ಸುವ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ನಾನೂ 
ಆ ಪಂಜರದ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸಿದೆನು. ೪೫. “ನಾನು ಮಾತಾಡಿದರೆ 
ಈ ಗಿಳಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೂತಾಡಲದೆದು ಈ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಇರಬಹುದು. ಆದ್ದ! ರಿಂದ ಇವಳು ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಇದಕಿ ಸೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಷ್ಟ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಳಪಡಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಏನೋ ತೋಗರಿ 
ಎಂದು ಬೇಸರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು “ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು” ಎಂದು ಆಲೋಜಿಸು 
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ETE ಇತ ತಾ 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸೆಮಾಗಮ ೧ ೫0 


ಸುರಲೋಕಭ್ರಪ್ಟನೆಂ ಮತ $೯ ರೊಳುದಯಿಪ ಕಿರ್ಯಕ್ತ ಎದೊಳ್‌ ನಿಲ್ವ ಚಂಡಾ 
ಲರ ಕೆಯ್ಯೊ ಳ್‌ ಬೀಟ್ಜಿ ತೋಲ್ಪಂಜರದ ಪಡಿಕೆಯೊಳ್‌ ನಿಲ್ವ ಮ 
ತ್ಯ ಸ ನೋಡಲೆನ್ನಿಂದ್ರಿಯನಿವಹದ ದೋಷಂ ದಲಿಂ ಮೀಆದಂತಾ 

ಗಿರಿಸಲ್ವೇಟಿಕ್ಕಿಂದವಂ ನಿಗ್ರಹಿಷ ನಿಯಮದಿಂ ವಫನದಿಂದಿರ್ದೆನಾಗಳ್‌ ೪೬ 


ವ॥ ಅಂತು ನಿಖಿಲೇಂದ್ರಿಯುನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಂಗೆಯ್ದೆ ನಗೆ ಮರಣಮೆ ಶರಣಮೆಂದಿರೆ 
ತಮತಮಗೆ ಬಂದು 


ನುಡಿಯಿಸಿದೊಡಮುಆ ಬಿಡೆ ಜಡಿ 

ದೊಡಮೋವವದೆ ಪಿಡಿದು ಬಡಿದೊಡಂ ಕೊಂದೊಡವಾಂ 

ನುಡಿಯದೆ ಕಿವಿ ಫೀಳೆನೆ ಫೀ 

ಳಿಡುತಿರ್ದೆಂ ಕುಟುಕನೊಲ್ಲೆನೆಂತಿಕ್ಕಿದೊಡಂ ೪೩ 


ವ॥ ಅಂತಾ ದಿವಸಮನನಶನದೊಳ್‌ ಕಳೆಯಲಾ ಕನ್ನೆ ಕಂಡು ನೋವಂತೆಗೆಯ್ದು ಪಲ 
ತೆಆಣದ ಪಕ್ಕಫಲಂಗಳುಮಂ ಸುರಭಿಶೀತಲಜಲಂಗಳುಮಂ ತಾನೆ ತಂದು ನೀಡೆಯುಮೊಲ್ಲದಿರಲೆನ್ನ 
ನಿಂತೆಂದಳ್‌ ನಿರ್ವಿಕಾರಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳಪ್ಪ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪಸಿವುಂ ನೀರಟಿಕ್ಕಿಯುಮಾಗಲುಪಯೋಗಿಸ 


ತ್ತಿದ್ದೆನು. ೪೬. “ನಾನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದೆ. ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಚಂಡಾಲರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ. ಹಾಗೂ ಈಗ ಜ್‌ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಹೀಗೆ ಈ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ದುಃಖಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ರ ಡಿದರೆ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ "ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ತಪ್ಪು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ. 
ಅವು ಹತೋಟಿ ಮೀರದಂತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ತೀರಬೇಕು” ನಾನ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆನು. ವಃ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಸಾವೇ ಗತಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರಲು, ತಾವು ತಾವೇ 
ಬಂದು ೪೭. ಅವರು ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೆದರಿಸಿದರೂ, ಕರುಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿದು ಹೊಡೆದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಹಾಕಿದರೂ ನಾನು ಬಾಯೇ 
ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಹಟಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿವಿ 
ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಕಿರುಚುತ್ತಿದ್ದೆನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆ ದಿನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕಳೆದೆನು. ಬಳಿಕ ವ ಮರುದಿವಸ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಸನಪಡುವವಳಿಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಗು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ತಂಪಾದ ನೀರನ್ನೂ ತಾನೇ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಳು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ನನ್ನ: ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೆ ದಹ ಹಕ್ಕಿ? ಗಳು 

ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳುಂಟಾದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು 
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೫೬೨ ಆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ದುದೊಂದುಮಿಲ್ಲೆತ್ತಾನುಂ ಭೋಜ್ಯಾಭೋಜ್ಯವಿವೇಕನೆನಾಂ ಜಾತಿಸ್ಮರವಾಹಾರಮಂ ಪರಿಹರಿಸು 
ವ್ರೆನೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಭಕ್ನಾ ಜಕ್ಕ $ರಹಿತಮಪ್ಪ ತಿರ್ಯಗ್ವಾತಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈದ ನಿನಗೆಯುಮಭತಕ್ಷ್ಯ 
ಮೊಂದುಮಿಲ್ಲಂ ಮೊದಲೊಳುತೃಷ್ಮಜಾತಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಗೆ ಬೀಟ್ದಂದೇ ನಿನ್ನ 
ವಿವೇಕಮಲದಂತುಟೆವಲಮಿನ್ನಿನಗೆ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಾಹಾರಮನಾಚರಿಸೆ ದೋಷಮಿಲ್ಲಮಲ್ಲ 
ದೆಯುಂ ಭಕ್ಷ್ಮಾಭಕ್ಷ್ಯ! ನಿಯಮಿತರ್ಗಾಪದ್ವಿ ಷಯಮೊಳ್‌ ಪ್ರಾಣಸಂಧಾರಣಾರ್ಥಮಭೋ 
ಜೊ ಶಪಭೋಗಮಂಂಟೇಗಳೆತ್ತಾ ನುಮಾನಿತ್ತುದನೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಚಂಡಾಲಭಾಂಡದಿಂ 
ವ ಪವಿತ್ರಮೆಂಬುದುಂಟದಣಕಿಂ ಕ್ಷುತ್ಸಿಪಾಸೆಗಳಿನಾಯಾಸಂಬಡದೆ 
ಮುನಿಜನೋಟಿತಮಪ್ಪ ನವಫಲಂಗಳನುಪಭೋಗಿಸೆಂದು ನುಡಿಯೆ 


ನಯದಿಂದಂ ತಿಳಿವುಟ್ಟರಲೈನಗೆ ಪೇಟಲ್‌ ಕೇಳ್ದು ಚಂಡಾಲಜಾ 

ತಿಯೊಳೀ ವಾಕ್ಯಮುಮೀ ವಿವೇಕಮುಮದೆಂತಾದತ್ತೊ ಪೇಟಕಿಂದು ವಿ 
ಸ್ಮಯಮುತ್ತೆಂದುದಗೆಯ್ದೆ ನೆಂಬ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಜಾಲಾ ಸೆಯಿಂ ಕ್ಷುತ್ತಿಪಾ 
ಜಾ ತಾಳ್ಡಿ ಹಃ ಪೆನಾಂ ತತ್ಪಾನಪಾನಂಗಳಿಂ ೪೮ 


ವೇಳೆ “ನಾನು ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು ಎಂಬ ವಿವೇಕವುಳ ಸ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ ನೆನಪುಳ್ಳವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಾದರೆ ಭಕ್ಷ್ಯಾಭಕ್ಷ ನಿಯಮವೇನೂ ಇ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಿನಗೆ ತಿನ್ನಬಾರದೆಂಬುದು. ಯಾವುದೂ 

ಮೊದಲು ಮೇಲುಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈಗ ಈ ಹಕ್ಕಿಜಾತಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗಲೆ ky 
, ವಿವೇಕವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು 1 ಇನ್ನು ನಿನಗ ನಿನ್ನ ಜಾತಿಗೆ ತಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಭಕ್ಕಾಭಕ್ಷ್ಯನಿಯಮವುಳ, ವರೂ ಆಪತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿನ್ನ ಬಾರದುದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಈಗಲೂ ನಾನು ಕೊಡುವುದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನದ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಚಂಡಾಲರ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನೀರೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದೇ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಆಯಾಸ ಪಡದೆ ಮುನಿ 
ಜನೋಚಿತವಾದ ಈ ಹೊಸ ಸ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ೪೮. ಹೀಗೆ 
ಮೃದುವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂಡಾಲರ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಾತೂ ಇಂತಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಲು, .ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, 
ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಅವಳು 
ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರ ಪಾನೀಯಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಹಸಿವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡೆನು, 


ವ 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ ಕ್ಲೈಮಾಗಮು 


೫೬೩ 
ವ8 ಅಂತು ಕೆಲವು ದಿವಸಮಿಪನ್ನ ಗಂ 
ಇನೋದಯದೊಳೊರ್ಮೆ ಕಣ್ಣೆ ಆದು ನೋಡುತುಂ ಕಂಡೆನಾಂ 
ಕನತೃನಕಪಂಜರಸ್ಥಿತನನೆನ್ನನಾ ಕನ್ನೆ ಮು 
ನ್ನಿನಂತೆ ನಿಜರೂಪದಿಂದಮೆಸೆದಿರ್ದಳೆಂತಿಲ್ಲಿ ಕೇ 
ಳನಂತರಮೆ ತೋಟಸಿತಿಂದ್ರಪುರದಂತಿರಾ ಪಕ್ಕಣಂ ರ 


ವ॥ ಅಂತದಂ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿತಾಂತರಂಗನಾಗಿ ಮೌನಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಸ ಕೆನ್ನೆಯಂ ಬೆಸಗೊಳ 
ಲುಜ್ಜುಗಂಗೆಯ್ದ್ವನ್ನಮೆನ್ನೆನೊಡಗೊಂಡು ದೇವರ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದಳ್‌ 


ಈ ಕನ್ನೆಯಾರ್ಗೆ ಪೆಸರೇ 

ನೇಕೆನ್ನಂ ಪಿಡಿದುತರಿಸಿದಳ್‌ ಸೆಜಕಿಯೊಳ್‌ ಮ 

ತ್ರೇಕಿಕ್ಕಿದಳಾಗಳ್‌ ತಾ 

ನೇಕಿಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಳಅ*ಯೆನಿದನವನಿಪತೀ ೫೦ 


ವ॥ ಎರದು ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜಂಗಾ ಪ್ರಪಂಚಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಟಕ ಕೇಳ್ದತಿಕುತೂಹ 
ಲಿತನಾಗಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯನೊಡಗೊಂಡುಬಾಯೆ-ಂದು ಮುಂದಿರ್ದ ಪಡಿಯಅತಿಗೆ ಬೆಸಸುವುದು 
ಮವಳ್‌ ಪೋಗಿ ಬೇಗದಿನೊಡಗೊಂಡು ಬರೆ ತದುಪದಿಶ್ಯಮಾನಮಾರ್ಗೆಯಾಗಿ ಬಂದು 


ವ॥ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿರಲಾಗಿ, ೪೯. ಎಲೈ ರಾಜನೆ ಕೇಳು, ಒಂದು ದಿನ ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಲು ನಾನು ತಳತಳಿಸುವ ಚಿನ್ನದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರಂ 
ವುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೋ ಅದೇ 
ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಹೊಲಗೇರಿಯು ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ 
ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ವ॥ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, ಮೌನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೇಳಲುಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಘನವಾದ ಪಾದಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಳು. ೫೦. ಎಲ್ಲೆ 

ರಾಜನೆ, ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು ? ಅವಳ ಹೆಸರೇನು? ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹಿಡಿಸಿ 
ತರಿಸಿದಳು ? ಏಕೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಳು ? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ತಂದಳು ? ಇದಾವುದೂ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು? ವ॥ ಎಂದು ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಆ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶೂದ್ರಕರಾಜನು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ *ಚಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ!” ಎಂದು ಮುಂದಿದ್ದ ದ್ಹಾ ರಲಾಲಕಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾ 

ದನು. ಅವಳು ಹೋಗಿ ಬೇಗನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ದಾರ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕರೆತಂದಳು, 
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೫೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಾಣ್ಣುಲಕಿದರ ಮೆಯ್ದೆಳಗೆನೆ 

ಕಣ್ಗಳ್‌ ಕೋರೈಸೆ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಂ ಮುಂ 

ದಣ್ಣಾಗಿ ನಡೆದು ನೃಪನಂ 

ಜಾಣ್ಗೊಂಡ ನಿಜಪ್ರಗಲ್ಪವಚನದೆ ನುಡಿದಳ್‌ ೫೧ 
ಎದಿತಾಶೇಷಕಲಾಕಲಾಪ ಭುವನಾಲಂಕಾರ ಕಾದಂಬರೀ 

ಹ ದಯಾನಂದನ ರೋಹಿಣೀರಮಣ ಠಾನಾತ್ಮೀಯ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ 


ವಿದಿತಂ ಪೇಟುತಮೀ ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರ್ದೆ ನೀಂ ಕೇಳ್ತಿ ದಲ್‌ 
ಮೊದಲಿಂ ಪೂರ್ವಭವಾಂತರೋದಿತ ಭವದ್ವ ಅತ್ತಾಂತಸಂತಾನಮಂ ೪೨ 


ವ ಮತ್ತಮೀ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಘೊ ಜನ್ಮದೊಳಂ ಗುರುಗಳಿಂ ನಿಷಿದ್ಧನಾಗಿಯುಂ ತಂದೆಯ 
ಮಾತಂ ಮಾಜ ವಧೂನಿರೀಕ್ಷಣೋತ್ಸುಕತೆಯಿಂ ಪಾಳಿಕಿಪೋಗುತ್ತಮಿರೆ 
ಮಗನಿಂತೀ ಶುಕನೀ ದುರಾತ್ಮಕನ ತಾಯೆಂ ಶ್ರೀಯೆನಾಂ ದಿವ್ಯಚ 
ಕ್ಷುಗಳಿಂದೀತನ ತಂದೆ ಪೋಗಚಿಕಿದಿವಂ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ಯ್ಯದೊಳ್‌ ನಿಲ್ವನೆ 
ನೆ ಗಮಾಯುಷ್ಯರಮಾದ ಯಜ್ಞ ಮನಿದಂ ಪೊರೈಸದಾನಿರ್ಪೆ 
ನ್ನೆಗಮೀಗಳ್‌ ಸೆಿಕಿಯಿಕ್ಕಿಯಿಂ ನಿಲಿಪ್ರದೆಂದೆನ್ನಲ್ಲಿಗಿಂತಟ್ಟಿ ಿದಂ ೫೩ 


೫೧. ಬೇರೆಯವರ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಹಾಗಿರಲಿ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೋರೈಸು 
ತ್ರಿರಲು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಆ ಚಂಡಾಲಕನ್ನಿಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿಟ್ಟತನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೫೨. 
*ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರು 
ವವನೆ, ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೆ, 
ರೋಹಿಣೀವಲ್ಲಭನಾದ ಚಂದ್ರನೆ | ಈ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ ! ಇದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ವ॥ ಮತ್ತು ಈ ತಿಳಿಗೇಡಿಯು ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲೂ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಬೇಡ . 
ವೆಂದು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ಇನಿಯಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ೫೩. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಮಗನಾದ ಈ ಗಿಳಿಯಂ. ಹೀಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇವನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಶ್ವೇತಕೇತುಮಹರ್ಷಿಯು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ನಾನು 
ಇವನ ತಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಇವನು ಹಕ್ಕಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆಗೂ, ಹಾಗೂ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರಂವ ಆಯುಷ್ಯರವಾದ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವ 
ವರೆಗೂ ಇವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮು ೫೬೫ 


ವ॥ ಅದಟಕಿನೀತಂಗೆಂತೆಂತು ಎರಕ್ತಿ ಪುಟ್ಟುಗುಮಂತಂತೆ ವಿನಯವೃ ತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಿನಿ 
ತುಮಂ ಮಾಡಿದೆನೀಗಳಾಯಜಾ ್ಲ ವಸಾನಸಮಯಮಾಗಿರ್ದುದಳಿನೀ ಸಮಯದೊಳ ಸಮ 
ಸುಖದುಃಖಿಗಳಾಗಲೆವೇಟ್ಯುಮದಟಿಂದೀತನ ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಹಾಯನಪ್ಪ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೊಡಗೊಂಡು 
ಬಂದೆ ನೀವಿರ್ವರುಂ ಜನಾ ಒಜರಾಮರಣವಾ ಧಿದುಃ ಖಬಹುಳಂಗಳಪ್ಪ ತನುಗಳೆಂ ಬಿಟ್ಟು ದಿವ 
ದೇಹಂಗಳಂ ಕೈ ಕೊಂಡು ಇಷ್ಟ ್ಸ ಜನಸಮಾಗಮ' ಸುಖಮನನುಭವಿಸಿಂ ಮರ್ತ ಲೋಕಸಂಪರ್ಕಪರಿ 
ಹಾರಾರ್ಥಮಿಿ ಚಂಡಾಲವೇಷಮಂ ತಳೆದಿರ್ದೆನಿಂ ಪೋಪೆನೆಂದು 


ರುಣಜ್ವಣಿತ ಮೇಖಲಾಕಲಿತ ಹಾರಕೇಯೂರ ಭೂ 
ಪಣಪ್ಪ ಕಜೆ ದಿಗಂತಮಂ ಬೆಳಗೆ ರಾಜರಾಜದ್ಧ ಲಹಾಂ 
ಗಣಸ್ಥಿ ತ ಜನಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯಮನಾಗಿಸುತ್ತು ೦ ಹೋಂ 
ಕ ಗಣಕ್ಕೊಗೆದಳಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕುಡುಮಿಂಚಿದೊಂದೆಂಬಿನಂ ೫೪ 


ವ8 ಅನಂತರಮಾ ಶೊದ್ರಕಮಹಾರಾಜನಾ ವಚನಮಂ ಕೇಳ್ಸು ಜಾತಿಸ್ಕರನಾಗಿ 
ಗಿಳಿಯ ಮೊಗಮುಂ ನೋಡಿ 


ನೀಂ ಪುಂಡರೀಕನೈ ವೈ 

ಶಂಪಾಯನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಂಬಂಧಿಯೆ ಕಂ 

ಡೆಂ ಪುಣ್ಯದಿಂದಮಿರ್ವರು 

ಮಿಂ ಪಡೆದಪಮೊಡನೆ ಶಾಪಮೋಕ್ಷದ ಫಲಮಂ ೫೫ 


ದನು! ವ॥ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಆಗಲು ಇಷ್ಟನ್ನೂ ನಾನೇ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಆ ಯಜ್ಞವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇಸಮನಾದ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕವರಾದುದರಿಂದ ಈತನ ಜನ್ಮಾಂತರಮಿತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು ಸಾವು ರೋಗ, 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈಗಿನ ದೇಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದಿವ್ಯದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆಪ್ತೇಷ್ಟರ ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ! ಭೂಲೋಕದ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಚಂಡ ಡಾಲವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ |? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ೫೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ರುಣ ರುಣ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಡಾಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಾರ ತೋಳು ಬಂದಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಭರಃ ಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಿಗಂತವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು, ಅರಮನೆಯ ರಮಣೀಯವಾದ 
ಅಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೊಂದು ಬಳ್ಳಿ 
ಮಿಂಚೋ. ಎಂಬಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಆಶಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕದ |! ವ ಬಳಿಕ 
ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪನ್ನು ಪಡೆದು ಗಿಳಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ೫೫. “ವೈಶಂಪಾಯನ | ನೀನು ಪುಂಡರೀಕ ! ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 


ಜನ್ಮದ ನೆಂಟ | ಪ್ರಣ್ಯವಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೆನು, ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಶಾ 
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ಕ 


೫೬೭೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಮನಂತರಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯಂ ಮುಂದೆ ನಿಲಿಸಿ ಕರ್ಣಾಂತಾ 
ಕೃಷ್ಟಕಾರ್ಮುಕನಾಗಿ ಮಕರಧ್ವಜನೆಡೆವಿಡದೆ ಮತ್ಸರಿಸಿ ಮನುಜಮಕರಧ್ವಜನನೋರಂತಿಸುತಿರ 
ಲಾತನಲರ್ಗಣೆಯ ಗಾಳಿಯೆ ಪೊಯ್ದಂತೆ ಮೆಯ್‌ ನಡುಗಲೊಡರಿಸಿದುದಾತನ ನನೆಯಂಬಿನ 
ಮೊನೆಗಣೆಗಳಿವೆಂಬಿನಂ ಮೆಯ್‌ ನವಿರ್ನೆಸೆದುವಾತನ ಕುಡುವಿಲ್ಲ ಜೇವಡೆಗೆ ಬಿಗುರ್ತಂತೆ 
ಕಣ್‌ ಮುಕುಳಿಸಿದುವಾತನುರಿಯಂಬಿನ ಪೊಗೆ ಮೊಗಸಿದಂತಧರಕಿಸಲಯಂ ನಸುಗಂದಿದುದಾತನ 
ವಿಷಮಶರಶಲಾಕೆಗಳ0 ಕೀಲಿತಮಾದಂತವಯವಂಗಳ್‌ ನಟ್ಟುನಿಂದುವಂತುಮಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಎಳಮರನಂ ಕಾಲಿಕ ಚರ 

ದಳುರಲ್‌ ಜಿವರುಣ್ಮೆಪೊಣ್ಮುವಂತಿರಲಾ ಕೋ 

ಮಳತನುವತನುದಾವಾ 

ನಳನಳುರಲ್‌ ಬೆಮರ್ಗಳುಣ್ಮಿಪೊಣ್ಮೆದುವಾಗಳ್‌ ೫೬ 


ವ॥ ಅಂತು ಸಂತಾಪಮೊದವೆ ತಾಪಾಪನೋದನಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಾಳ ಕಮಲಕುವಲಯ ' 
ಕೆಲ್ಲಾರ ಮೃಣಾಳವಲಯ ಮಲಯಜವನೌಕ್ತಿಕಾವಳೀದರ್ಪಣಾದಿ ಶಿಶಿರೋಪಚಾರಂಗಳಂ 
ಪರಿಜನಂಗಳ್‌ ಪರಿತಂದು ಮಾಡೆ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ವಿಮೋಚನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ ವ॥ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಮನ್ಮಥನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವ ಶೂದ್ರಕಮಹಾರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಹೂವಿನಬಾಣದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಶರೀರವು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಅವನ ಹೂವಿನಬಾಣದ ತುದಿಗಳೇ ಇವು ಎಂಬಂತೆ ಮೈಗೂದಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು. 
ಆತನ ಬಾಗಿದ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಆತನ 
ಉರಿಯುವ ಬಾಣದ ಹೊಗೆಯು ಆವರಿಸಿದಂತೆ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಣಗಿತು. ಅವನ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಸರಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯ 
ಲ್ಬಟ್ಟಂತೆ ಅಂಗಗಳು ಮಿಸುಕಾಡದೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾದುವು | ಅದಲ್ಲದೆ ೫೬. ಎಳೆಯಮರವನ್ನು 
ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ಆವರಿಸಲು ಅದರಿಂದ ದ್ರವವು ಹೊರಡುವಂತೆ ಆ ರಾಜನ ಮೃದುವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಾ ಆವರಿಸಲು ಬೆವರು ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. 
"ಈ ಹಾಗೆ ಸಂತಾಪವುಂಟಾಗಲು ಅದನ್ನು ಶಮನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಜನರು ಬೇಗ 
ಬಂದು ಹವಳ, ಕಮಲ, ಕನ್ನೆ ಛದಿಲೆ. ಕಹ್ಲಾರ, ತಾವರೆದಂಟಿನ ಬಳೆ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಮುತ್ತಿನ 
"ಸರ, ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಶೈ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶೂದ್ರಕನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
\ 
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ದೂ 


ಸಮಧಾನ ಹಸುವು ಸ! ಓಂ ್ಪ ಎ 
| 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ ೫೬೭ 


ತಳಿರಂ ಕಾತೆಯ ಕೆಂದಳೆಂ ಕಮಲಮಂ ಕಣ್ಣಳ" ಮೃಣಾಳೆಂಗಳಂ 

ನಳಿತೋಳ್‌ ಕನ್ನಡಿಯಂ ಕುಚಂ ಮಲಯಜಶ್ರೀಯಂ ಸ್ಮಿತಂ ಮೌಕ್ತಿಕಾ 
ವಳಿಯಂ ದಂತಮರೀಚಿ ಚಂಿದ್ರಿಕೆಯನಂಗಜ್ಯೋತಿ ಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂ 

ಡಳಮಂ ಮುದ್ದುಮೊಗಂ ಗೆಲುತ್ತುಮಿರೆ ಮತ್ತೇನೆಂದಿವಂ ತಾಳ್ಜುವೆಂ ೫೭ 


ವ॥ ಎಂದು ಚಿತ್ರರಥನಂದನೆಯಂ ಹೃದಯದೊಳ್‌ ತಳೆದು 


ಆಕೆಯ ಪೆಸರಾಕೆಯ ಮಾ 


ಇಕೆಯ ಮುದ್ದಾಕೆಯಂದವಾಕೆಯ ತನುಸೋಂ 
ಕಾಕೆಯ ತಿಳಿವಾಕೆಯ ಮುಳಿ 


ಸಾಕೆಯ ಕೂಟಮೆ ದಲಿರ್ದುವರಸನ ಮನೆಡೊಳ್‌ ರ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ ಗಿಳಿಯ ಮೊಗಷುಂ ನೋಡಿ ನೃಪರೂಪಚೆಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಭವದ ಕೆಳೆಯನಂ ವೈಶಂಪಾಯನನಂ ನೆನೆನೆನೆದು ನಿಜಪ್ರಿಯಸಖ ' 
ವಿಯೋಗದವದಹ್ಯಮಾನಮಾನಸನಾಗಿ ಪರಿಜನಂಗಳ್‌ ಪಸರಿಸಿದ ಸಿರಿಕಂಡದಣ್ಣುಗಳೊಳಂ 
ಕೇಸಡಿಗಳೊಳಿಕ್ಕುವಿರ್ಪವೊರೆದ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳೊಳಂ ಕೆಂದಳಂಗಳೊಳ್‌ ಸಂದಿಸುವ ಕರ್ಪೂರ 


ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ೫೭. “ಚಿಗುರನ್ನು ಇನಿಯಳ ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳು ಸೋಲಿಸುತ್ತವೆ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಮಲವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ತಾವರೆದಂಟುಗಳನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ ತೋಳು 
ಗಳೂ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಕುಚಗಳೂ, ಗಂಧದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಂದಹಾಸವೂ, ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯೂ, ಬೆಳದಿಂಗಳನ್ನು ಶರೀರದ ಲಾವಣ್ಯವೂ, ಚಂದ್ರ) 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುದ್ದುಮೊಗವೂ ಸೋಲಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರಲು ಏನೆಂದು ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೈಲಿ ೫ ಟಿ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಈ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸೋತುಹೋಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ನಿಸ್ಸತ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಳ ವಿರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ನನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೇ ? ಎಂದು ತಾಶ್ಚರ್ಯ. ವ॥ 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿದ್ದನು. ೫೮. ಆಕೆಯ 
ಹೆಸರು, ಆಕೆಯ ಮಾತು, ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿ, ಆಕೆಯ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶ, ಆಕೆಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, 
ಆಕೆಯ ಕೋಪ, ಆಕೆಯ ಸಮಾಗಮ-ಇವುಗಳೆ ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ಗಿಳಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ 
ಶೂದ್ರಕನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನನನ್ನು ಯಾವಾಗೆಲ್ಲ 
ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯಸ್ನೇಹಿತನ ವಿರಹವೆಂಬ ಕಾಡುಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಅವನ ಹ ದ 
ಯವು ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಿಜನರು ಮೈ ಗೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿದ ಶ್ರೀಗಂಧದಿಂದಲೂ, 
ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟ ತೇವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾವರೆಯೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗೈ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಕರ್ಪೂರಧೂಳಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಹಿಮದ ಗಡ್ಜೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
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೫೬೭೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 

ರಜದೊಳ್‌ ಪೊರೆದ ಹಿಮದ ಅಕೊಬ್ಬುಗಳೊಳಮುರದೊಳಿಕ್ಕಿದಾಲಿಗೋಡುವ ಹಾರಂಗಳೊಳಂ 

ಕದಂಪಿನೊಳೊತ್ತುವ ರನ್ನದ ಕನ್ನಡಿಗಳೊಳಂ ನೊಸಲೊಳಿಕ್ಕುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಪಟ್ಟಂಗ 

ಳೊಳಂ ಮುಯ್ಬಿನೊಳಮರ್ಚುವ ಮೃಣಾಳದ ತೋಳ್ವಲಯಂಗಳೊಳೆಂ ಬಾಲಕಿಯ ತಿರುಳೆಲೆಯ 

ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆಗಳೊಳಮೆಸಟಿ ಪಸೆಗಳೊಳಂ ಪಳುಕಿನ ನೆಲವಾಳಿಗೆಗಳೊಳಂ ಧಾರಾಗ ಓೈಹಂಗಳೊಳಂ 

ಜಲಮಂಟಪಂಗಳೊಳಮೆಂತುಮಾ ಸಂತಾಪಮಂ ಸಂತಯಿಸಲಾಲದೆ 
ಸ್ವಾಗತ॥ ಎನ್ನನಿತ್ತು ಸುಖಮಂ ಸಖಂಗೆ ಮಾ 

ಟಿಕಿಂ ನಿರಾಕುಳಮೆನುತ್ತವಾಗಳಿ 

ತ್ತಂ ನೃಪಂ ಪದಪಿನಿಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 

ಕಿಂ ನದೇಯಮೆನೆ ತನ್ನೆ ಜೀವಮಂ ರ್ಜ 


ಗಿಳಿಯಿತ್ತ ಮಹಾಶ್ಟೇತಾ 
ವಳೋಕನೋತ್ಯಂಠೆಯಿಂದೆ ಜೀವಂ ಬಿಟ್ಟ 

ತ್ರೈಳಸುತಿರಲಮೃತಕರಮಂ 

ಡಳಮಧ್ಯದ ಪುಂಡರೀಕದೇಹಮದಾಗಳ್‌ ೬೦ 


ಉದಯಂ ರಾಜೇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಾತ್ಮಕನೆನಿಸಿದ ಚಂದ್ರಂಗೆ ಸಾರ್ತಂದುದಿನ್ನ 
ಭ್ಯುದಯಂ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೆಂಬುದನಚಿಕಿಪುವೆನಾಂ ರಾಗದಿಂದೀಗಳೆಂಬಂ 

ದದೆ ರಕ್ಷಾ ) ಶೋಕಚೂತದ್ದು. ಮಸಮುದಿತ ಬಾಲಪ್ರವಾಳಧ್ವಜಂ ಬಂ 

ದುದು ಚಂಚಚ್ಚಂಚರೀಕಪ್ರಕರ ಶುಕಕುಲಾಲಾಪಕಾಂತಂ ವಸಂತಂ ೬೧ 


ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೊರೆಯುವ ಹಾರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಕೆನ್ನೆಗೆ 
ಒತ್ತುವ ರನ್ನಗನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸುವ್ನಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯ ಪಟ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಗಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿರುವ ತಾವರೆದಂಟಿನ ತೋಳುಬಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯ 
ಸುಳಿಯೆಲೆಯ. ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ ದಳಗಳ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಫಟಿಕದ 
ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾರಂಜಿಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ 
ಸಂತಾಪವು ಶಮನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ೫೯. “ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿರಾತಂಕವಾದ ಸುಖ 
ಅನ್ಬುಂುಮಾಡುತ್ತೆ "ನೆ! ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಶ ಯಿಸಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನು.. ಮಹಾತ್ಮರು ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ (ಕೂದ್ರಕರಾಜನು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು) ೬೦. ಈಕಡೆ ಗಿಳಿಯು ಮಪಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ "ಚಂದ ಪ್ರಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪುಂಡರೀಕದೇಹವನ್ನು ಬಯಸು 
್ತಿ ್ರ ರುವಂತೆಯೆ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ೬೧. “ಚಂದ್ಹಾ ್ರಪೀಡಮಹಾರಾಜನ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಇನ್ನು ಏಳಿಗೆಯ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಳಿಗೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ. ದೆ ಎಂಬ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು "ನಾನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಸನು ಕೆಂಪುಅಶೋಕ ಮತ್ತು ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಆಗತಾನೆ" ಬಿಡುತ್ತಿರುವ 
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ಕ್ಕ 


೧೦, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ: 


೫೬೯ 
ಎಳಮಾವಿನ ಚಿಲ್ವಿಂ ಪೊಂ 
ಬಳೆಗಂಪಿಂ ಶೆಂಕಣೆಲರಿನೆಳನೀರ್ಗಳಿನಿಂ 
ದೊಳದಿಂ ತಣಿಯಿಪುದು ಜನಂ 
ಗಳ ಹಂಚೇಂದ್ರಿಯಮನಂದು ಬಂದ ವಸಂತಂ ೬೨ 


ತಳಿರಿಂ ತಳ್ತಿತ್ತಶೋಕದ್ರುಮವೆಳಗೊನರಿಂದೊಂದಿತಿಮ್ಮಾವು ಬಲ್ಲೊಂ 
ಬಳೆಯಿಂ ಬಳ್ಳಿತ್ತು ಕೌಂಗಚ್ಚಲರ ತುಟುಗಲಂ ಪೇಟಕಿಕೊಂಡಿರ್ದುದೆತ್ತಂ 

ತಿಳೆಕಂ ಪೂಗೊಂಚಲಿಂದೊಂದಿದುದು ಕುರವಕೆಂ ಕಂಜಕಿಂಜಲೃದಿಂ ಕ 
ಣ್ಗೊಳಿಸಿತ್ತಬ್ಬಾಕರಂ ತಂಪಲೆವ ಮಲಯಮಂದಾನಿಲಾಂದೋಳದಿಂದಂ ೬೩ 


ಬನವಂ ಕೆಂದಳಿರಿಂದೆ ಬಾಸಣಿಸುತಂ ದಿಗ್ರಾಜಿಯಂ ಬಂದ ಮಾ 

ಎನ ಕಂಪಿಂದಮೆ ಪೂಸುತಂ ಬಿರಯಿಯಂ ಮತ್ತಾಳಿನೀ ಕೋಕಿಲ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಂಜಿಸುತಂ ಸಮಸ್ತ ಜನಮಂ ಪುಷ್ಪಾಸವಾಸಾರ ದು 

ರ್ದಿನದಿಂ ಸೊರ್ಕಿಸುತಂ ಪೊದಟ್ಲುದಂ ಜಗತ್ಕಾಂತಂ ವಸಂತಾಗಮಂ ೬೪ 


ಎಳೆಚಿಗುರೆಂಬ ಬಾವುಟವನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತಾ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಬಂದನು. ೬೨, ಬಂದ 
ವಸಂತನು ಎಳಮಾವಿನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಜನರು ಹಾಡುವ ಹಿಂದೋಳರಾಗದಿಂದಲೂ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ೬೩. ತಂಪಾಗಿ ಮಲಯಪರ್ವತದ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾರುತದ ತೂಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು ಚಿಗುರಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರಗಳು ಎಳೆಯ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಅಡಕೆಮರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ! ರುವ ಹೊಂಬಾಳೆಗಳಿಂದ ಬಗ್ಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದುವು, ತಿಲಕದ ಮರಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಹೂವುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ದೊಡ್ಡ ಗೋರಂಟೆಮರಗಳು ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 
ತಾವರೆಗೊಳಗಳು ತಾವರೆಯ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ೬೪. ಕಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಲೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮಾವಿನಮರ 
ಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಬಳಿಯುತ್ತಲೂ (ತುಂಬುತ್ತ ಲ್ರೂ. ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಮದವೇರಿದ 
ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿ ಮತ್ತು ಕೋಕಿಲೆಗಳ ಧ ನಿಯಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಲೂ, ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಥೂವಿನರಸದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಮಳಿದಿನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಲೂ 
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೫೭೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಬಿರಯಿಗಳಂ ಬೆರ್ಚಿಸಲಿದೆ 

ಪರಮಾಸ್ತ್ರಂ ಮನುಮತಂಗೆನಿಪ್ಪ ವಸಂತಂ 

ಬರಲೊಡನೊರ್ಮೆಯೆ ಗಂಧ 

ಕ್ವ ರಾಜಸುತೆ ಮನದೊಳಾಗಳಾಕುಲೆಯಾದಳ್‌ ೬೫ 


ವ॥ ಅನ್ನೆಗಂ ಕಾಮದೇವನುಕೈವದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಮೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಮಾಂದಳಿರ ತೆ ತೋರಣಂಗ, 
ಳೊಳಮೆತ್ತಿದಶೋಕಪಲ್ಲವಪತಾಕೆಯೊಳಂ ನೇಜಿ್‌ಲ ರಕ್ತ. ಚಾಮರಂಗಳೊಳಂ ಬಿಗಿದ 
ನಾರಂಗದ ಮೇಲ ಲ್ಯಟ್ಟಿನೊಳಂ ಮಾಂಗಾಯೆ ಫಲಾವಳಿಗಳೊಳಂ ತೊಡರ್ಚಿದ ಪುನ್ನಾಗದ 
ಸೂಸಕಂಗಳೊಳಂ ನಾಗದ ರುಳುಂಬಕಂಗಳೊಳಂ ಸಂಪಗೆಯಲರ ಕಿಂಕಿಣಿಗಳೊಳಂ ಕೆಂದಾ 
ವರೆಯ ಗಂಟೆಗಳೊಳಂ ದಷನದ ಕೇರ್ಗಟ್ಟಿನೊಳಂ ಜವೆಯ `'ಜಾಗರದೊಳಮಲರ್ವಂಡಿನ ಜಗಲಿ 
ಯೊಳಂ ಸಹಕಾರದ ಸಾರಣೆಯೊಳಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗಲರ್ದ ಪೂವಲಿಗಳೊಳಂ ಶತಪತ್ರದ ಸಿತಾತಪತ್ರ 
ದೊಳಂ ಪೊಂಬಾಲಯ ಚಾಮರಂಗಳೊಳಮೆಸೆವ ಮಂಟಪಂಗಳ ನಡುವಣ ಹದ್ಮರಾಗದ ಪಟ್ಟ 
ವಣೆಯೊಳ್‌ ನಿಲಿಸಿದ ಕಾಮದೇವನನತಿಪ್ರೀತಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ 


ನಿನ್ನನೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪಡೆದರ್‌ 

ಕನ್ನೆಯರಭಿಮತಮನಾದವಾರಾಧಿಸಲಾ 

ನಿನ್ನೆವರಂ ರತಿಪತಿ ನೀ 

ನೆನ್ನೆ ಮನೋರಥಮನೇಕೆ ಪೇಟ್‌ ತಡೆಯಿಸಿದೈ ಹಹ 


ಜಗನ್ಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತಯತು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೬೫. 'ವಿರಹಗಳನ್ನು. ಹೆದರಿಸಲು 
ಮನ್ಮಥನಿಗಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರವೇ ಇದು' ಎಂಬಂತಿ ತಿರುವ ವಸಂತ 
ಸಮಯವು ಬರಲಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ತಳಮಳಗೊಂಡಳು. ವ॥ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಕಾಮದೇವನ ಹಬ್ಬ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಮೊದಲೇ ಕಟ್ಟಿದ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿರುವ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಚಿಗುರಿನ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ನೇರಳೆಮರದ ಚಿಗುರೆಂಬ ಕೆಂಪು ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಟ್ಟಿರುವ ಕಿತ್ತಳೆಯ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ;ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಾವಿನ 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ,. ತೊಡಿಸಿರುವ ಸುರಗಿಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಗಕೇ ಸರದ ತೆರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಪಿಗೆಹೂವಿನ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದಲೂ, "ಕೆಂದಾವರೆಯ ಗಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ 
ದವನದ ತಡಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ' ಜವೆಯ ಅಂಕುರಾಪರ್ಣದ ಪೈರಿನಿಂದಲೂ, ಹೂವಿನ 
'ಪುಡಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಗಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಹೂವಿನ ರಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸಾರಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಹೂವಿನ ತಳಿಯುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಬಿಳಿ 
ಕಮಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ . ಬಿಳಿಕೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಮಂಟಪಗಳ ಮಧ್ಯದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾಮದೇವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ೬೬. ಭಗವಂತ, ಕಾಮ 
ದೇವ, ' ಅನೇಕ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
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de 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ 


೫೭೦ 
ವ॥ ಎಂದು ವಿಷಮಾಸ್ತ್ರಂಗೆ ವಿಷಾದದೊಳೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು 
ಸುರಭಿಜಲಂಗಳಿಂದಮಭಿಷಿಕ್ತನನಾ ನೃಪರೂಪಚಂದ್ರನಂ 
ತರದೊಳೆ ಮಾಡಿ ಕೇಸಡಿಗಳಂ ಹರಿಚಂದನದಿಂದಮೂಡಿ ಕೇ 
ಸರದ ತುಚುಂಬನಿಕ್ಕಿ ಸಿರಿಕಂಡಮನೊಯ್ಯನೆ ಪೊಸಿ ಕಂಪಿನೊಳ್‌ ಪೊ 
ರೆದ ವಸಂತದೊಳ್ಳುಗುಳ ತಣ್ತೊಡವಂ ತುಡಿಸರ್ಕೊಡರ್ಚಿದರ ೬೭ 


ವ॥ ಅದೆಂತೆನೆ ಸುರಗಿಯಲರ ಮುಗುಳ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯಿಂ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ 
ರನ್ನವೆಟ್ಟಿ ಗೆರಿಂ ರಕ್ತಾಶೋಕರಚಿತ ರತ್ನಕಟಕದಿಂ ಕಪ್ಪುರದ ಪೂವಸರಿಗೆಯಿಂ ಕುಂಕುಮದ 
ಕುಟ್ಮಲದ ಪದಕದಿಂ ಸಿಂಧುವಾರತಾರಹಾರಃ : ಕುರವಕದ ಕೇಯೂರದಿಂ ಪಾರಿಜಾತದ ಕರ್ಣ 
ಪೂರದಿಂ ತಿಲಕದ ತಿಲಕದಿನಲಕೇರಿಸಿ 


ಅಳಿಪಿನೊದವಿಂ ನೀಡುಂ ಪೀರ್ವಂದದಿಂ ನಡೆನೋಡಿ ಸಂ 

ಗಳಿಸೆ ನಿಡುಸುಯ್‌ ರೋಮಾಂಚೆಂ ಪೊಣ್ಮೆ ಘರ್ಮಜಲಂ ಪೊದ 

“ಟಿತ್ತಿಳಿಯೆ ನಡುಗುತ್ತಕ್ಕಂ ಕಂಡಪ್ಪಳೆಂದು.ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಪೆ 

ಪ್ಪಳಿಸಿ ದೆಸೆಯಂ ನೋಡುತ್ತಂ ಪೊರ್ದಿದಳ್‌ ನೃಪಚಂದ್ರನಂ ೬೮ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಇಷ್ಟುದಿನ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆ ಏಕೆ ತಡಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ?* ವ॥ ಎಂದು ವಿಷಾದದಿಂದ 
ಕಾದಂಬರಿ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ೬೭. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸುವಾಸನೆಯಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಕೆಂಪಾದ ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು 'ಲೇಪಿಸಿದಳು, ಕೂದಲಿನ ಗಂಟಿಗೆ ಬಕುಳ ಕುಸುಮದ ದಂಡೆಯನ್ನು 


: ಮುಡಿಸಿದಳು. - ಮೈಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ 


ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ತಂಪಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ವ॥ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುರಗಿಹೂವಿನ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತಿನ 
ಸರದಿಂದಲೂ, ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ರತ್ನದ ಪಟ್ಟಿ ಕೆಯಿಂದಲೂ, 
ಕೆಂಪ್ರಅಶೋಕಕುಸುಮಗಳಿಂದ : ಮಾಡಿದ ರನ್ನಗಡಗಗಳಿಂದಲೂ, _ ಕರ್ಪೂರವೃಕ್ಷದ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದಲೂ, ಕುಂಕುಮವೃಕ್ಷದ ಮೊಗ್ಗಿನ ಪದಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಕಿ ಹೂವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನಸರದಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಪು 
ಗೋರಂಟಿಹೂವಿನ ತೋಳುಬಂದಿಯಿಂದಲೂ, ಪಾರಿಜಾತಕುಸುಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಣಾಭರಣದಿಂದಲೂ, ತಿಲಕಪುಪ್ಪದ ಪರಾಗದ ತಿಲಕದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ದಳು. ೬೮, ಅನುರಾಗವುಂಟಾದುದರಿಂದ -ಕುಡಿದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರೋಮಾಂಚನವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಬೆವರು 
ಹೊರಟಂ : ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಕಾದಂಬರಿಯು ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು 
ಕಂಡಂಬಿಟ್ಟಾಳೆಂಬ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತೆ 


೫೭೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಉಟಕಯಲೆನಸುಂ ಲಜ್ಜಾಭಾರಂ ಸಮಂಚಿತ ಸಾಧ್ವಸಂ 
ಕಟಯಲೆಡೆವೆತ್ತಾಗಳ್‌ ಸಾರಾರುಮಿಲ್ಲದಿರಲೈ ಕಂ 
ಡೆಳೆಸಿ ನಿಲಿಸಲ್‌ ತನ್ನಂ ತಾನಾಅದೊಯ್ಯನೆ ಕಣ್ಮಲರ್‌ 
ಮಲರೆ ನೃಪನಂ ಭೋಂಕಲ್‌ ಮೇಲ್ವಾಯ್ದು ತಳ್ತಿರೆದಪ್ಪಿದಳ ೬೯ 


ವ॥ ಆಗಳ್‌ ತದಾಲಿಂಗನಾಮೃ ತವರ್ಷದಿಂ ಜೀವಂ ಬಂದು 


ಪ್ರಸರಚ್ಚಂದ್ರಪ್ರಭಾಲಿಂಗಿತ ಕುಮುದಮಯಂ ತಾನಿದೆಂಬಂತಿರುತ್ಸಾ 

ಒಸಿ ಮೆಲ್ಲು ಯ್ಡುತ್ತಿ ನಿಂದೊಂದಿದ ಹೈ ದಯಮುಪಸ್ಸಂಗಪದ ಸ 

ಛಿಸೆ ಕಂಗಳ್‌ ಕೂಡೆ ಚೈತನ್ಯ ದೊಳಳವಡೆ ಸರ್ವಾಂಗಮೆಚ್ಚಿ ತ್ರನಾಗಳ 

ಪಸೆಯೊಳ್‌ ಮುನ್ನಿದ್ರೆ ದ್ದೆ ಚ್ಚಜುವರಸನವೋಲಂದು ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ೩೧ 
ವ॥ ಅಂತು ಮೆಯ್‌ಮುರಿದೆಚ್ಚೆತ್ತು ತನ್ನಂ ತಳ್ತಪ್ಪಿರ್ದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಂದನೆಯಂ 

ಕಂಡು 

ಪಡೆದೆಂ ಮತ್ತುಣ್ಯದಿಂದೀ ಪದಮನಿನಿತುಕಾಲಕ್ಕೆನುತ್ತುಂ ನರೇಂದ್ರಂ 

ನಿಡುದೋಳಿಂದಷ್ಟಿ' ಪೆ ೈ] ಭೋಂಕಲ್‌ ಭಯದೆ ಸಂ ಕಣ್ಣಿಳೆಂ ಮುಚ್ಚಿ ತಳ್ತಿ 

ರ್ದೊಡಲಂ ಪೊಕ್ಸ ಪ್ಲಳೆಂಬಂದದೆ ಬೆಡಗಿನೊಳಪ್ಪುತ್ತ ಮಾಗಳ ಬಿಡಲ್ಕಂ 

ಪಿಡಿಯಲ್ಕಂ ತಾನದೇನೆಂದಆೌಯದಬಲೆ ನಾನಾ 'ಸಿಸಾಕ್ರಾಂತೆಯಾದಳ ೩೬೧ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ ೬೯. ಮಿಗಿಲಾದ ನಾಚಿಕೆಯು 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಇದ್ದ ಭಯವು ಹೋಯಿತು. ಶತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ನೋಡಿದಳು, ಆಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹತೋಟಿಗೊಳಿಸದೆ ಹೋದಳು. ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣು ಅರಳಿತು. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು ! ವ॥ ಆಗ ಅವಳ 
ಆಲಿಂಗನವೆಂಬ ಅಮೃತದ ಮಳೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಜೀವಬಂದಿತು. ೭೦. 
ಮೃದುವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಅವನ ಹೃದಯವು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿತು! 
ಆಗ ಅದು ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವು ಒದಗಲು ತಾವರೆಯು ಅರಳುವಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಅರಳಿದುವು. ಸರ್ವಾಂಗಗಳೂ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡುವು. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನು 
(ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು) ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ರಾಜನಂತೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. 
ವ॥ ಹಾಗೆ ಮೈಮುರಿದು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ “ಕಾದಂ 
' ಬರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ೭೧, "ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಾಲಕಳೆದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದ ಈ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, » ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ 
"ನಳನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು, ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ 1 


೫೭೩ 
ವ॥ ಅಂತಿರ್ದಳಂ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ನೋಡಿ 
ಭಯಮಂ ಮಾರ್ಣ ಜೀವಂ ನಿ ಕ 
ನ್ನಯ ಪರಿರಂಭಣದೆ ಬಂದುದಲ್ಲೆ ಸುಧಾಸೂ ಇ 
ತಿಯ ಕಾಂತಿಯೊಳೊಗೆದಚ್ಚರ 
ಸಿಯರನ್ವಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿ ಜನಿಯಿಸಿದವಳಯ೯ ೭೨ 


ವ8 ಅದಲ್ಲದೆಯುಂ 


ಇದು ಬೇಜಿಕೊಂದೆನ್ನೆ ತೇಜೋಮಯಮೆನೆ ಮೊದಲೊಳ್‌ ನಿತ ಮೀ ದೇಹಮಂತ 

ಲದೆಯುಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯ ಕರತಲಸಂಸ್ಥ ರ್ಶದಿಂ ತಾಳ್ಗಿ ಕೊಂಡಿ 

ರ್ಫುದೆನಲೆ ಕೇವೇಲ್ಕುದೀ ದೇಹದೊಳೆ ನೆರೆಗುವಂದಾದಲಂಪಿಂ ನಭೋಮ 

ಧ್ಯದೊಳಿರ್ದಾನಂದೆ ಪೇಟಕ್ಕಿನ್ನೆಯ ನುಡಿಯನದಂ ಭಾವಿಸಂಭೋಜನೇಶ್ರೇ ೭೩ 

ವ॥ ಇನ್ನೆವರಂ ನಿನ್ನ ಕರತಲಸ್ಪರ್ಶದಿನಾಪ್ಮಾಯಿತ ಶರೀರನಾಗಿಯುಂ ಶಾಪ 

ದೋಷದಿಂ ಪ್ರತ್ಯುಜ್ಜೀವಿತನಾಗದಾನೀಗಳ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪ್ರಿಯತಮನಪ್ಪ ಮದೀಯ 
ವಯಸ್ಯಂಬೆರಸು ವಿಗತದೋಪನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದೂಸಜಿಕೊಳಿಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿದ ಮದೀಯ ದೇಹಕ್ಕವತರಿಸಿ 
ದೆನೆಂದು ಚಂದ್ರಮನನುಭೂತಪೂರ್ವಮಪ್ಪ ಗಂಭೀರಪೂರ್ವವಚನದಿಂ ನುಡಿದು ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನಂದನೆಯನಾನಂದಿಸುತ್ತಮಿರ್ಷದುಂ 


ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ದೇಹವನ್ನೇ ಪ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವವಳಂತೆ 

ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸು ತ್ತಾ, ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 

ವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಟೆ 
ಹರ್ಷ ಭಯ ಲಜ್ಜೆ ಜಡತೆ ಶಂಕೆ ವಿತರ್ಕ ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ (ಭಾವ) 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಆವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿದ್ದಿತು, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ವಃ pe ಇದ್ದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ) ನೋಡಿ ೭೨. “ದೇವಿ, ಕಾದಂಬರಿ, ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. 

ನಿನ್ನ ಆಲಿಂಗನದಿಂದ ನನಗೆ ಜೀವ ಬಂದಿತು. ನೀನು ಅಮೃತಮಯನಾದ ಚಂದ್ರನ: 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಪ್ಸರೆಯರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಲ್ಲವೆ 1 ೪ ವ॥ ಅದಲ್ಲದೆ 
ಲ. ಈ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಶರೀರವು ಅಮೃ ತಕರಣನೆನಿಸಿದ 'ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ: 
ಉಂಟಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ನ ಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗತಕ್ಕೆದ್ದ ಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಕಾದಂ: 
ಬರೀದೇವಿಯ ಕರತಲಸ್ಥೆ ರ್ಶ ದ ಪು ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ 
ಇದ್ದಂತೆಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನು ? ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ಈ | ದೇಹದಲ್ಲೇ 
ಮತ್ತೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಚಂದ್ರರೂಪನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದೆಯೆ ಆಕಾಶಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ನೆ. ಎಲೈ ತಾವರೆಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೆ, ಆ ಮಾತನ್ನು "ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊ. ವ ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಕರತಲ, 
ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶ ದಂದ ತಂಪುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಶಾಪದೋಷದಿಂದ ಜೀವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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೫೭೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತಿರ್ಪಮ, ೃತಾಂಶುಮಂಡಲದೊಳಿರ್ದಾದಂ ಸುಧಾಮೋದಮಂ 
ತಳೆದಂಗಂ ಬೆಳರ್ಗೆಂ[ರ್ಗಂ]ಪನಾಳ್ದಿರೆ ಮಹಾಶ್ವೇತಾಂಗನಾಮೌಕ್ತಿಕಾ 

ವಳಿ' ವಕ್ಷಸ್ಮಲದೊಳ್‌ ತೆತಂಬೊಳೆಯಲಾಗಳ್‌ ಪುಂಡರೀಕಂ ಕಪಿಂ 

ಜಳೆಕಂ ಕೈಗುಡಲಿಷ ೈಮಿತ್ರನೆ ಬರುತ್ತಿರ್ದಂ ಮರುನ್ಮಾರ್ಗದಿಂ ೭೪ 


ಮನದೊಂದಾಹ್ಲಾದದಿಂದಂ ಗಗನತಳದಿನೆಟ್ಟಿಂದು ರಾಜೇಂದ್ರ ಚೆಂದ್ರಾಂ 

ಕನ ಪಾದಾಂಭೋಜಯುಗ್ಮಕ್ಕೆಳಿಗೆ ತೆಗೆದು ತಟಕ್ಕಿ ಆಸುತಂ ಪುಂಡರೀಕಾ 
ಖ್ಯನಿಜಪ್ರಾಗ್ಹನ್ಮ ಸಂಬಂಧದಿನೊಗದ ಸುಹೃತ್ಸೆಹದಿಂ ಮತ್ತೆಯುಂ ಪಿಂ 

ತನೆ ಬಂದೈ ನೀನೆನುತ್ತಬ್ಬಜಿಸೊಳೆ ಕೆಳೆಯನೊಳ್‌ ಮಾತನಾಡುತ್ತಮಿರ್ದಂ ೭೫ 


ವ॥ ಅಕ್ಕೈಗಂ ಕೇಯೂರಕೆಂ ಚಿತ್ರರಥಹಂಸರ್ಗೆ ತನ್ಮಹೋತ್ಸವಮಂ ಪೇಟಲೈ ಪೋದ 


ನಿತ್ತ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಜಪವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿವೆರಸಿರ್ದ ತಾರಾಷೀಡನಲ್ಲಿಗೆ 
ಮದಲೇಖೆ ಪರಿತಂದು ವೈಶಂಪಾಯನಂಬೆರಸು ಯುವರಾಜಂ ಪ್ರತ್ಯುಜ್ಜಿ ಶೀ ವಿತನಾದನೆಂದು 


ಈಗ ನಾನು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಶಾಪವಿಮೋ 
ಚನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟೆದ್ದ ನನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. * ಎಂದು 
ಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಹಿಂದೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ೭೪. ಶೀತಳವಾದ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಮೃತದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಶರೀರವು 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲು, ಹಿಂದೆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮುಕ್ತಾವಳಿಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಪುಂಡರೀಕನು ಆಪ್ತ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಕಪಿಂಜಲನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. } 
ಟಿ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳರ್ಗೆಂಪು ಎಂಬ ಪಾಠವಿತ್ತು. ಇದು ಮೂಲ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬೆಳರ್ಗಂಪು ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ೭೫. ಆಗ ಪುಂಡರೀಕನು ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದು ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನಂ. 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು “ಪುಂಡರೀಕ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲ!” ಎಂದು ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೇಯೂರಕನು ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ಹಂಸನಿಗೂ ಆ ಪರಮಾನಂದದ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದನು. ಈಕಡೆ ಮದಲೇಖೆಯು ಮೃತ್ಯುಂಜಯಜಪದಲ್ಲಿ ತತ್ಸ್ಪರ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾರಾಣಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಾರಾಪೀಡನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿ, 
ಬಂದು “ವೈಶಂಪಾಯನನೊಂದಿಗೆ ಯುವರಾಜನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗವಮ ೫೭೫ 


ಪೇಟ್ವಿ ದುಮತ್ಯಾನಂದರಭಸದಿಂ ವಿಲಾಸವತೀಮಹಾದೇವಿಯುಮಾರ್ಯ ಶುಕನಾಸನುಮಂ 
ಜರಾಶಿಥಿಲ ದೀರ್ಥಬಾಹುಯುಗಳದಿಂದಬ್ಮಣಕೊಳೆ ತಜಿ ಸಿ 


ಜರೆಯಿಂ ಆದಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಳ್‌ ದೊರೆಯೆನಿಸಿದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ್‌ ಸುತ್ತುಗೊಂಡೆ 
ಜ್ಹಿರೆ ಮುಯ್ದಿಂದಾವಗಂ ಸಂಭ್ರಮದೆ ರುಚಿರವಲೊ ್ಯೀತ್ತರೀಯಾಂಚಲಂ ಜೋ 
ಲ್ತಿರೆ ಲೋಕಾಹ್ಣಾದಿ ಚೆ ತ್ರೌನಿಲವಿಲುಳಿತಪದ್ಮಾಕರಂ ತಾನಿದೆಂಬಂ 


ತಿರೆ ತಾರಾಷೀಡದೇವಕ್ಷಿತಿಪತಿಯತಿ ಬಂದಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ೭೬ 


ವ॥ ಅಂತತಿಹರ್ಷಪರವಶನಾಗಿ ಬರುತಿರ್ದ ತಂದೆಯಂ ಕಂಡು ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಪುರಸ್ಸರಂ ಪಾದಾರವಿಂದಕ್ಕೆಅಗಿದಾಗಳ್‌ 


ನಿನಗಾಂ ತಂದೆಯೆನಾದೆನೆಮ್ಮ ಬಸುಆಕಿಂದಂ ಬಂದೆ ನೀನೆಂಬ ಪೆಂ 

ಪೆನಗೇಂ ಸಾಲದೆ ಕಂದ ಚಂದ್ರನೆನಲುಂ ತ್ರೆ, ಲೋಕ್ಯದಿಂ ವಂದನೀ 
ಯನೆಯೆಂದಂದೆಮಗಲ್ತೆ ವಂದ್ಯನವೊಲೆಂದಾನಂದದಿಂದಾತ್ಮನಂ 

ದನನಂ ಚಂದ್ರನನಪ್ಪಿದಂ ತೆಗೆದು ತಾರಾಷೀಡಚಕ್ರೇಶ್ಚರಂ ೭೭ 


ವಣ ಅಂತು ತಟಕ್ಕಿ ಸೆ ನಿರ್ಭರಹರ್ಷಪರವಶೆಯಪ್ಪ ತಾಯಂ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ 
ನೋಡಿ 


ಹೇಳಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ತಾರಾಪೀಡನು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ವಿಲಾಸವತಿ 
ಯನ್ನೂ ಶುಕನಾಸನನ್ನೂ ಮುಪ್ಟಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ೭೬. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ತಾರಾಪೀಡನು, ಸರಿಸಮಾನ 
ರಾದ ವೃ ವೃದ್ಧ ವಾರಾ ಸುತ್ತುವರಿದು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಹೋಗುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ 
ಸ್‌ ನಾರಿನ ಹೊದೆಯುವ ಬಟ್ಟೆಯ ಅಂಚು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸಮನೆ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜು ಆಗ ಅವನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚೈ ತ್ರಮಾಸ ಸದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯ 
ಗುಂಪಿನಂತಿದ್ದನು. ಹ ಹಾಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು “ಕಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸ ಇಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನ ಅಡಿ 
ದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ೭೭. ತಾರಾಪೀಡಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. “ಕಂದ, ನಾನು 
ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನಮ್ಮ: ಬಸುರಿಂದ ನೀನು ಬಂದೆ ಎಂಬ ಒಂದು ಹಿರಿಮೆಯೇ 
ನನಗೆ ಸಾಲದೆ ? ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ವಂದನೀಯನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಮಗೂ ವಂದನೀಯನಂತೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ವ॥ ಹಾಗೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಫರವಶೆಯಾದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ನೋಡಿ 
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೫೭೬ ಬ y ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


"ಪೂಡೆವಡೆ ಕಾಯ್‌ ಬಸುಜಕೊಳೆಗಿಡ 
ಲೊಡರಿಸಿದಪಳಿರದೆ ಮಗುಟ್ಟುಮೆನೆ ಮೊಲೆವಾಲ್ಗಳ್‌ 
ಬಿಡದೆಚ್ಚುಪಾಯೆ ಪದಪಿಂ 
ದಡಿಗಡಿಗಾತ್ಮಜನನಾದವಪ್ಪಿದಳಾಗಳ" * ೭೮ 
ವಃ , ಅನಂತರಂ ಮನೋರಮಾಸಮೇತನಪ್ಪ ಶುಕನಾಸನಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು 


ವಿನಯಭರದಿಂದೆ ನವಿತಾ 

ನನನೆನಿಸಿದ ಪುಂಡರೀಕನಂ ವೈಶಂಪಾ 

ಯನನೆಂದವಧರಿಸಿಂ ನೀ 

ವೆನುತಂ ಕಾಣಿಸಿದನಂದು ಚಂದ್ರಾಪೀಡಂ ೯ 


ವ॥ ಅಂತಾ ಸಮಯದೊಳಿ ಕಪಿಂಜಲಕೆಂ ಶುಕನಾಸನನಿಂತೆಂದಂ 


ನಡಪಲ್‌ ಮುಂ ಪೆತ್ತಿವಾವೀತನನಿನಿತೆಡರಿಂ ಪುಂಡರೀಕಾಖ್ಯ ನಂಪೇ 

ಟಕೂಡೆ ವೈ ಶಂಪಾಯನಂ ತನ್ನಯ ಮಗನೆದಟಿಕಿಂ ಸ್ನೆ ಹಷೊಟ್ಟೆ ಪ ತಮ್ಮಿ 
ರ್ದೆಡೆಗೀಗಳು ಮುಕ್ತಶಾಪಂ ನಜತನುವೆರಸಾನಂದದಿಂ ಬಂದನೀತ 
ಗೊಡೆಯರ್‌ ತಾವೆಂದು ಪೇಟ್ಮಿಟ್ಟಿದನಿದನೊಲವಿಂ ಶ್ವೇತಕೇತುವ್ರುತೀಶಂ ೮೦ 


ವ॥ ಎಂಬುದುಂ ವಿನಯವಿನಮಿತನಪ್ಪ ಪುಂಡರೀಕನ ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ಯನಿಕ್ಕಿ ಶುಕನಾಸನಿಂತೆಂದಂ 


೭೮. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಾಗಿ, ತಾಯಿಯು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಗನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಗಾಢವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು, ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವಳ ಮೊಲೆಹಾಲು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿ 
ಯಿತು. ವ॥ ಬಳಿಕ ಮನೋರಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಶುಕನಾಸನ ಸಮೀ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ೭೯, “ವಿನಯದ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು 
ವೈಶಂಪಾಯನನೆಂದೇ ನೀವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು” "ಎಂದು ಚೆಂದ್ಲಾ ್ರಪೀಡನು ಪುಂಡರೀಕ 

ನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ವ॥ ಜು ಶುಕನಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, 
೮೦. ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ಶ್ವೇತಕೇಶ:ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಏನೆಂದರೆ : 

ಪುಂಡರೀಕನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇವನನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು ನಾವು ಮಗನಾಗಿ ಪಡೆದೆವು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ವೈಶಂಪಾಯನನೇ ಇವನು. ಈಗ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ನಿಜಶರೀರದಿಂದ 

ಕೂಡಿ, ಆನಂದದಿಂದ ಸೆ ಸ್ನೇಹವು ತುಂಬಿಬರಲು ನೀವು ಇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ' 
ಇನ್ನು ನೀವೇ ಇವನಿಗೆ ಒಡೆಯರು ಎಂದು ಶ್ವೇತಕೇತು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ” ವ॥ ಎಂದು ಇ ಳಲಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ 
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೧೦, ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ 


೫೭೭ 
ಸಕಲಾರಾಧ್ಯರ್‌ ಕಾವಿಂ ಸ 
ತು ಕರುಣದಿಂದೆನಗೆ ಬೆಸಸಿಯಟಿ ಕೈದರೆಂದಂ 

ದು ಕಪಿಂಜಲ ಪೇಟಕಿನ್ನಿಂ 

ದೆ ಕೃತಾರ್ಥರುಮೊಳರೆ ಮತ್ತೆ ಭುವನತ್ರಯದೊಳ್‌ ೮0 


ವ॥ ಎಂದಿವೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣಾಲಾಪಂಗಳಿಂದಂ ಪರಸ್ಪರಾಲೋಕನ 


ಸುಖೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನರಾಗಿ ಕಣ್ಣೊಳೆ ಬೆಳಗಪ್ಪುದುಂ ಪ್ರಭಾತಸಮಯದೊಳಖಿಳಗಂಧರ್ವ 
ಲೋಕದೊಡನೆ ಬರೆ ಮದಿರಾಮಹಾದೇವಿವೆರಸು ಚಿತ್ರರಥನುಂ ಗೌರಿವೆರಸು ಹಂಸನುಂ ಬಂದು 
ಜಾಮಾತೃದರ್ಶನೋತ್ಸುಲ್ಲವದನರ್‌ ತಾರಾಷೀಡ ಶುಕನಾಸರೊಳತಿಶಾಘ್ಯಸಂಬಂಧಬಂಧುರ 
ವಚನಂಗಳಂ ನುಡಿಯುತ್ತವಾನಂದಪರಂಪರೆಯನೆಯ್ದಿ ಕಿಜೀದುಬೇಗವಿರ್ದು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಂ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಂತೆಂದಂ 


ಇವರ್ಗಾತ್ಕೋಚಿತಮಾಗಿ ಮುನ್ನಮೆ ವಿವಾಹಂ ಸಂದುದಿಂ ಲೌಕಿಕ 

ವ್ಯ ವಹಾರಕ್ಕೆಸಗಲೈವೇಟ್ಟುದದಜಿಕಿಂದಂ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆವಂ 

ಹೆ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಮಂ ನೆಗಟಕ್ತಿ ಪಿರಿದೊಂದುತ್ಸಾಹಮೆಂ ಮಾಟ್ಟುದಿ 
ನ್ಲೆವಗೆಂದಟ್ಯೊಳಿಂತಿದಂ ನುಡಿದನಾ ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರಂ ೮೨ 


ಪುಂಡರೀಕನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಶುಕನಾಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೧, 
“ಎಲೈ ಕಪಂಜಲಮುನಿಯೆ,. ಜಗತ್ಳೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ವೇತಕೇತಂಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದಮೇಲೆ ನನಗಿಂತ ಧನ್ಯರಾದವರು; 
ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ, ಹೇಳಿ” ವ ಹೀಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ನೆನಪಿನ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖದಿಂದ ಅವರು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮದಿರಾದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರರಥನೂ ಗೌರಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಂಸನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಗಂಧರ್ವರೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಅಳಿಯಂದಿರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಾರಾಪೀಡನೊಂದಿಗೂ ಶುಕನಾಸನೊಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಂಟಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಲೋಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. : ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತಾರಾಪೀಡಟಿಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗುಧರ್ವರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೮೨. “ಇವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಿ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೂ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ನಮಗೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
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೫೭೮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವ॥ ಅಂತು ನುಡಿಯೆ ತಾರಾಷೀಡನರೇಂದ್ರನಿಂತೆಂದಂ 


ಭವದೀಯ ಶ್ಲಾಫ್ಯಸಂಬಂಧಮೆ ದಲಿದುವೆ ಕ್ಕೆ ೈಸಾರ್ದುದಿಂದೆಂದು ಪೇಟಕ್ಲಿ 
ನ್ಲೈವಗಿಲ್ಲಂ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಂ ಸುಖವೆನಿಪುದದೇಂ ಪುತ್ರನಿಕ್ಷಿಪ್ತ ರಾಜ್ಯ 
ರ್ಗೆವಗಿಂ ಮತ್ತೇಟ್ವಿರಲ್ಯಾಗದು ಸದನಸುಖಾವಾಷ್ತಿಯಂ ಮಾಡು ನೀನೆ 
ಲ್ಲವನತ್ಯುತ್ಸಾ ಹದಿಂ ನಿನ್ನಳಿಯನನೊಡಗೊಂಡೆಯ್ದು ಗಂಧರ್ವರಾಜಾ ೮೩ 
ವ! ಎಂಬುದುಂ ನಿಮಗೆಂತುಸಂತಸಮಂತೆ ನೆಗಲಕ್ಕಿನೆಂದು ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂಬೆರಸು 
ತ್ಸಾಹಾನ್ಹಿತನಾಗಿ ನಾನಾ ಧ್ವಜವಿರಾಜಿತಕೂಟಮುಮುದ್ಭಾಟತ ಸಕಲ ವಾತಾಯನಕವಾಟ 
ಮುಮಪ್ಪ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕೆವಂದು ಮಂಗಳಾನಕರವಂಗಳಿಂದೆಸೆವ ವಿವಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಲತರ್ಷದು 
ಮಿತ್ತ ಕೃತ ಸಕಲಮಂಗಳವ್ಯಾಪಾರನುಮಾಗಿ 
ಎಜಕಿಯಂ ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಕ್ಕಿನಿಸಿದ ವಿಭುವಿಂಗೇನನಿತ್ತೀಗಳೊಲ್ಲಾ 
ಫೆಣವೆಂ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಗೆ ಬಟಿ೨ವಟ ಗಂಧರ್ವರಾಜ್ಯಂ ದಲೆಂದ 
'ಟ್ಯಟಿಿನಿಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದೆಂದಾತ್ಮಜೆಯನೊಲವಿನೀದಿತ್ತು ಸಾಕ್ಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈನೀ 
ರೆಣದಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂಗೊದವಿದ ಪದಪಿಂದಂದು ಗಂಧರ್ವರಾಜಂ ೮೪ 


ಪೆ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು* ಎಂದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ವ॥ ಅದಕ್ಕೆ ತಾ 
ಪೀಡನು ೮೩. “ಗಂಧರ್ವರಾಜ, ನಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಬೀಗತನವು ಈಗ ದೊರಕಿತು. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಈ ವಾನ 
'ಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರ ಸುಖವಲ್ಲಿದೆ ? ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೆ ನಿನ್ನ 
ಅಳಿಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸೇರಿ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸು” ಎಂದನು. ವ॥ ತಾರಾಷೀಡನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನು “ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷವೋ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡೋಣ” ಎಂದು 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹಭರಿತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶಿಖರ 


J 


ಗಳುಳ್ಳ; ಎಲ್ಲಾ ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದಿರುವ ಹೇಮಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆಬಂದು 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ತಮಟಿಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ೮೪. “ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿರುವ ದೇವರಿಗೆ ಯಾವ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡಲಿ ? ಅದು ಆಗದ ಮಾತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೇವಲ 
ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟನು, 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪುನಸ್ಸಮಾಗಮ 


೫೩೬೯ 
ಹಿರಿದುಂ ವಿಭೂತಿಯಿಂ ಚಿ 
ತ್ರರಥಾನುಜನೆನಿಪ ಹಂಸನುಂ ನಿಜರಾಜ್ಯಂ 
ಬೆರಸು ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನಾ 
ದರದಿಂದಂ ಪುಂಡರೀಕದೇವಂಗಿತ್ತಂ ೮೫ 


ವ॥ ಅಂತು ವಿವಾಹಮೆಹೋತ್ಸವಮಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನುಂ ಪುಂಡರೀಕನುಮಪ್ಪು 
ಕೆಯ್ದು - 

ದೊರೆಕೊಂಡುದಮಂ ಬಯಸಿದ 

ತರುಣಿಯರೊಳ್‌ ಕೂಟಮನಿತಜನಂದಮೆ ನೋಡಲ್‌ 

ಚರಿತಾರ್ಥರಾವೆ ಕಿಂಚಿ 

ತ್ಯರವನ್ಯಮೆನುತ್ತಮಾತ್ಮಗತದೊಳ್‌ ಬಗೆದರ್‌ ೮೬ 


ವ॥ ಅನಂತರಮಭಿವಾಂಛಿತ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಸಮುತ್ತುಕೆಯುವುಖಿಲ ಪರಿವಾರ 
ಪರಿವೃತೆಯುಮಪ್ಪ ಕಾದಂಬರಿ ವಿಷಾದಮನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನಂ ನೋಡಿ 
ಜೀವಂ ಬಂದುದು ಸಕಲ 
ರ್ಗೇವೇಟಕ್ಕಿಂ ಪತ್ರಲೇಖೆಯಂ ಕಂಡಪೆವಿ 
ಲ್ಲಾ ವಧುವೊರ್ವಳದೆಲ್ಲಿದ 
ಇವೆಡೆಯೊಳ್‌ ನಿಂದಳರಸ ಪೇಟಕನಗೀಗಳ್‌ ೮೩ 
ವ॥ ಎನೆ ಮನುಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರನಿಂತೆಂದಂ 


೮೫. ಚಿತ್ರರಥನ ತಮ್ಮನಾದ ಹಂಸನು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಸ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮಹಾಶೆ ರ್ವೀತೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟ ್ಸಿನು- 
ವಗ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನೂ ಪುಂಡರೀಕನೂ ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ೮೬. “ತಮಗೆ ಈಗ ಲಭಿಸಿದ 
ವರನನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುವತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿ 
ತಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ ನಾವು ಧನ್ಮರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ಉಳಿದ ಈ ಬಳು 
ವಳಿಗಳಿಲ್ಲ ಅಲ್ಬವಿಷಯ |” ನಾರಿ ಆ ಅಳಿಯಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ವ॥ ಬಳಿಕ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ ಪ್ರಾ ವ್ರ ಯಿಂದ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರಸಮೇತಳಾದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಚೆದ್ರಾಪೀಡನನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ, ೮೭. “ಅರಸ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೋದ ಪ್ರಾಣ ಬಂತು, ಪತ್ರಲೇಖೆಯೊಬ್ಬಳು 
ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ್ಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ | ಏನು ಹೇಳಲಿ ! ಆ ತರುಣಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚ 
ಗಿದ್ದು? ತೆಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.” ವ ಎಂದು ಕೇ 


\ 
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೫೮೦ ; | ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಸಮಸುಖದುಃಖಮಂ ಕಳೆವ ರೋಹಿಣಿ ತಾನಿವನಿತ್ತ ಶಾಪದಾ 

ಕ್ರಮವನೆ ಕೇಳ್ದು ಮಾಣಿಸೆಯಂಮೆನ್ನಯ ಮೋಹದೆ ಮರ್ಶ್ಯರೂಪದಿಂ 
ದಮೆ ಬಲಕಿಸಂದಳೊಲ್ಲು ಮಗುಟ್ಟುಂ ಬರೆ ಪಿಂತೆಯೆ ಮತ್ತೆ ಬಲ್ಬಿನಿಂ 

ದಮೆ ನಿಲಿಸಿಟ್ಟೆನೆಯ್ದೆ ನಿಜಲೋಕದೊಳಾಕೆಯನಲ್ಲಿ ಕಂಡಪೈ ೮೮ 


ಎಂದು ನರೇಂದ್ರಚಂದ್ರನುಸಿರಲ್‌ ವಧುರೋಹಿಣಿ ಬೆನ್ನೂಳಂತೆ ಬಂ 
ದಂದಮನಾತ್ಮವಲ್ಲಭನೊಳಾದನುರಕ್ತತೆಯಂ ಮಹತ್ವಮಂ 
ಸಂದ ಪತಿವ್ರತಾಚರಣಮಂ ಖುಜುವೃತ್ತಿಯನಂದು ಭಾವಿಸು 

4 ತ್ತೊಂದುಮನೆಂದಳಿಲ್ಲ ಬಟಿಸಿಯಂ ಪಿರಿದುಂ ತನಗಾದ ಲಜ್ಜೆಯಿಂ ೮೯ 


ಎರಡುಂ ಜನ್ಮೆಂಗಳೊಳ್‌ ಬೇರ್ವೆರಿದ ಬಯಕೆ ಕೂಡಿತ್ತೆದೆಂತಾನುಮೀಗಳ್‌ 
ನೆರೆಯಲ್ಕಿಂವೇಟ್ಯುಮೆಂಬಂತನುಚರನವೊಲಾಲೋಕಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟೋ 
ಸರಿಸಿತ್ತಾವೇಗದೊಳ್‌ ವಾಸರಮನುಚರಿಯಪೊಲ್‌ ಸಂಜೆ ಸಂಜಾತರಕ್ಕಾಂ 
ಬರದಿಂದಂ ಬಾಸಣಿಪೃಂತೆಸೆದುದಸದಳಂ ಸಾಂದ್ರಶೋಣಾಂಶುಜಾಲಂ ೯೦ 


ಕೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಹೀಗೆಂದನು. ೮೮. “ಅವಳು ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ಸಮಭಾಗಿನಿಯಾದ ರೋಹಿಣಿ !: ನನಗೆ ಈ ಪುಂಡರೀಕನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಈಗಲೂ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆಯೆ ಬರಲು ಹೊರಟಳು. ಮತ್ತೆ ನಾನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲೇ 
ಅವಳನ್ನು ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೋಡಬಹುದು!” 
೮೯. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಹೇಳಲು ಕಾದಂಬರಿಯು “ರೋಹಿಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಒಂದುದನ್ನೂ, ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನೂ, ಅವಳ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸರಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 
ಅನಂತರ ತಾನು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರೆನೆಂದು ಬಹಳ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ೯೦. “ಈ ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಯಕೆಯು ಹೇಗೋ ಈಗ ಕೈಗೂಡಿದೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರ 
ಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ 
ಸೇವಕನಂತೆ ಆ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (೧. ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೨. ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಸಂಜೆ ಸೇವಕಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಆಕಾಶವೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಅವರ ಏಕಾಂತವನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡದಿರಲೆಂದು ಪರದೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ee ಚ್ಮ 


ತೆ ಕರನ ಸರಾಭಾರಾ ತಾಸ ಕಪ ಗಿರ 2ರಾಜಾಶಾಗ ಕಾಗ ಕಾಲ ಪಾಷ ಪರಭಜಾರರಾಣಾಸಾವಾಾವರಷುಾ ಮಯಾ 
ಗೆ 


೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸೆ ಮಾಗಮ 


೫೮೧ 
ವ॥ ತದನಂತರಂ 
ಅನುರಕ್ತನಿಜಕರಸ್ವ 
ರ್ಶನದಿಂ ವನಿತಾಜನಕ್ಕೆ ರಾಗೋದ್ರೇಕಂ 
ಜನಿಯಿಸುತಿರೆ ಕುವಲಯಪತಿ 
ಯನುಕ್ರಮೋದಯವಿಲಾಸಮೇನೊಪ್ಪಿ ದುದೋ ೯೧ 


ವ॥ ಅಂತಾ ರಜನಿಯೊಳ್‌ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ಸುರತಸುಖಾಂಬೋಧಿಯೊಳ್‌ ಮೂಡಿ 
ಮುಟುಗಾಡಿ ಮಟಾದಿವಸಂ ಮಾವಂದಿರಂ ಬೀಟಿಕ್ಕೊಂಡು ವಧೂಸಮೇತಂ ಪರಿತ್ಮಕ್ತ ಸಕಲ 
ಕಾರ್ಯರಪ್ಪ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿಗೆವಂದು ತತ್ಪಾದಪ್ಪಣತನಾಗಿ ತದೀಯಾಶೀರ್ವಾದಶತಸಹ 


ಸ್ರಂಗಳಂ ತಲೆಯೊಳಾಂತು ನಿಜಸಮಾನೀಕೃತ ಸಕಲ ರಾಜಲೋಕಸಮನ್ವಿತಮು[ನು]ಜ್ವಯಿನೈ 
ಭಿಗಮನಕ ೈತಾಭ್ಯನುಜ್ಞನಾಗಿ 


ನೆಯದಿಂ ಗಂಧರ್ವರಾಜಾತ್ಮಜೆಯೆಡದೊಳಿರಲ್‌ ಪುಂಡರೀಕಂ ಮಹಾಶ್ಚೇ 

ತೆಯ ಸೋಂಕಿಂದಾದಲಂಪಿಂ ಬಲದೊಳಿರೆ ಪೌರಾವನೀಪಾಲಪುತ್ತ. 

ಪ್ರಯುಶಂ ನಾನಾ ವಿಮಾನಾವಳಿ ಮಣಿಕಿರಣವ್ಯಾಪ್ತ ದಿಕ್ಕಕ್ರನುಜ್ಞೆ 
ನಿಯನಂದೆಯ್ತುಂದು ಪೊಕ್ಕಂ ವಿಬುಧಕುಲಾನಂದಚಂದ್ರಂ ನರೇಂದ್ರಂ ೯೨ 


ಹಾಕುತ್ತಾಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾದ ಕೆಂಪ್ರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವ॥ ಆಮೇಲೆ ೯೧. ಅನುರಕ್ತ ವಾದ 6. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ೨. ಕೆಂಪಾದ) 
ತನ್ನ ಕಿರಣವೆಂಬ ಕೈಗಳ ಸ್ಥ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವುಂಟಾಗು 
ತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ.. ಆ ವೈಖರಿಯು ಬಹಳ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು ವ॥ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಸಂಭೋಗಸುಖ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಾಡಿದನು. ಮರುದಿವಸ ಮಾವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಕಾದಂಬರೀಸಮೇತನಾಗಿ ಐಹಿಕವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದಿರುವ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅನಂತಾಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ದಾನಮಾನಗಳಿಂದ ತನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಕಲ ರಾಜ 
ಸಮೂಹದಿಂದ " ಕೊಡಿದವನಾಗಿ ಉಜ್ಜ. ಯಿನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು et ಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ೯2೨. ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಎಡಗಡೆಯಿರಲು, 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಸ್ಪ ರ್ಶದಿಂದ ಆನಂದಿತನಾದ ಪುಂಡರೀಕನು ಬಲಗಡೆಯಿರಲು, ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗರು ವ ಅರಸುಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ವಿವಕಾನಪಂಕ್ಷಿಯ ರತ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಿಗಂತ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತುಂಬುತ್ತಾ, ನಿವ್ವಾಂಸರೆಯ ಕನ್ನ ದಿಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋ (ವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ' 


CC-0. Jangamwad! Math Collection. Digitized by eGangotri 


೫೮೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಅವಿಭಕ್ತಸ್ನೇಹಮಂ ಕೋಹಿಣಿಯನೊಸೆಯಿಸಲ್‌ , ಸೋಮಲೋಕಕ್ಕವೊರ್ಮೊ 
ರ್ಮೆ ವಯಸ್ಯಂ ಪೂಂಡರೀಕಂಬೆರಸಮಳಸರಃಪಂಕಜಾಮೋದ ಲಕ್ಷಿ KC 
ಭವನಕ್ಕೊರ್ಮೊರ್ಮೆ ಕಾದಂಬರಿಯೊಲವಿನೊಳೆಂ ಹೇಮಕೂಟಕ್ಕದೊರ್ಮೊ 
ರ್ಮೆ ವಿಶೇಷಸ್ನೇಹಮಂ ಮಾಡುವನನುದಿನಮೆಟ್ತಿಂದು ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ೯೩ 


ಪ್ರಿಯದಿಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಂ ಪ್ರಿಯತಮೆಯೆನೆ ಸಂದಿರ್ದ ಕಾದಂಬರೀಕಾಂ 
ತೆಯೊಳಾ ಕಾದಂಬರೀಕಾಂತೆಯುಮೊಸೆದು ಮಹಾಶ್ಚೇಶೆಯೊಳ್‌ ತನ್ಮಹಾಶ್ಚೇ 
ತೆಯನೊಲ್ಲಾ ಪುಂಡರೀಕಾಹ್ವಯನಮಲತರಪ್ರೇಮದಿಂ ಪ್ರಂಡರೀಕಾ 
ಹ್ಹಯನಂ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕನುಮಗಲದೆ ಕೂಡಿರ್ದರುತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ೯೪ 


ಕಿತಿಯೊಳ ಸೌವರ್ಣಕಾಂತಿಪ್ರಸರಮಸದೆಳಂ ಪರ್ವೆ ಸಂದಿರ್ದುದಂತಾ 

ಕೃತಿ ಮುನ್ನಂ ಬಾಣವಾಣೀಪ್ರಿಯನ ವಚನದಿಂ ಮತ್ತೆ ಕರ್ಣಾಟಭಾಷಾ 
ಚತುರತ್ವಂ ಪೊರ್ದಿ ಕಾದಂಬರಿ ಪಸರಿಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕನೊಳ್‌ ಸಂ 
ಗತಿವೆತ್ತಾದಂ ತ್ರಿಲೋಕೀ ಸಹಚರಿಯೆನೆ ತಾಂ ಸಂದುದಾಚಂದ್ರತಾರಂ ೯೫ 


ಚಂದ್ರಸ್ವರೂಪನಾದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡಮಹಾರಾಜನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿ 
ದನು. (ಟಿ). ಇಲ್ಲಿ ವಿಬುಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ದೇವತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
ತೋರುವುದು. ಚಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ೯೩. ಚಂದ್ರಾವತಾರನಾದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಒಮ್ಮೆ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಲು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ, 
ಒಮ್ಮೆ ಗೆಳೆಯನಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇವಃಕೂಟಕ್ಕೂ ಬಂದು ಹೆಚ್ಚು ಒಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಸಂತತವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೯೪, ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯೆನಿಸಿದ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೂ, ಆ ಕಾದಂಬರೀದೇವಿಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ, ಹಾಗೆಯೆ ಮಹಾಶ್ಚೇತೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಪುಂಡ 
ರೀಕನೂ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು: ಅಗಲದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. . ೯೫. ಈ 
ಕಾದಂಬರೀಗ್ರಂಥವು ಸರಸ್ವತೀವಲ್ಲಭನೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಮಹಾ 
ಕವಿಯ ವಾಣಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಚನಗಳ ಹೊಳಪನ್ನು 
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೧೦. ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರ ಪುನಸ್ಸೆಮಾಗಮ 


ಇವು ಕಾಳಿಂಗಾಭಿಧೇಯಪ್ರವಿದಿತವಿವು ಕಾಂಭೋಜಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶೋ 
ದೃವಮಶ್ಚಂ ರಾಶಿಯಾಗಿರ್ದಪುವಿವು ನಿಜನಾಮಾಂಕವಿದ್ಯೋತಮಾಗ 


ಲ್ಕಿವು ನಾನಾ ಶಾಸನಂ ಸತ್ಛೃತಿವನಿತೆಗಿವೌಚಿತ್ಯಮೆಂದಿತ್ತನತ್ಯು 


ತ್ಸವದಿಂ ವಿದ್ವತ್ಸಭಾಮಂಡಲಿ ತಣಿವಿನೆಗಂ ಭೋಜರಾಜಕ್ಷಿತೀಶಂ ೯೬ 


ಅತಿಚತುರಕವಿಕದಂಬಂ 
ಸ್ತುತಿಯಿಸೆ ಚಾತುರ್ಯವೃತ್ತಿಯಂ ತಳೆದು ಜಗತ್‌ 


ಸ್ತುತನಾದ ನಾಗಪೊಜ್ಯಂ 


ಕೃತಿಪಂ ತಾಂ ಸುಖದಿನಿರ್ಕೆಯಿನನಬಕಿಗೆವರಂ ೯೬ 


ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಯಕನಾದ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನ ಕಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಚಂದ್ರನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಇರುವವರೆಗೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ, (ಟಿ). ಇಲ್ಲಿ 
“ರಾಜೇಂದ್ರಚಂದ್ರಾಂಕನೊಳ್‌ ಸಂಗತಿವೆತ್ತು” ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ೯೬. ಇವು ಕಳಿಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಭೋಜ ಬಾಹ್ಲೀಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಕವಿಗಳ ಕವಿತಾರಮಣಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಬಳುವಳಿ ಎಂದು ಭೋಜಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಅನೇಕ ದಾನಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತೃಪಿ ಯಾಗುವವರೆಗೂ ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ೯೭. 
ಬಹಳ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಾದ ಕವಿಗಳ ಗುಂಪು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ರಸಿಕ 
ತನವನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೀರ್ತವಂತನಾದ ಮತ್ತು ನಾಗವರ್ಮನ ಯ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕನಾಯಕನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಸೂರ್ಯನಿರುವವರೆಗೂ 
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೫೮೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಇದು ಚೋದ್ಯಂ ಕವಿಹೃದ್ಧತಂ ನೆವರಸಂ ನಿರ್ದೋಹಮೆಂದೀಗಳಾ 

ದುದು ಕಾದಂಬರಿಸೇವ್ಯಮಾದುದನಿತುಂ ತಾನೆಯ್ದೆ ಭೂಭಾಗದೊಳ್‌ 
ವಿದಿತಶ್ರೀಕವಿ ನಾಗವರ್ಮನ ವಚೆಸ್ಸಂದೋಹದಿಂ ದೋಷಮೊಂ 

ದದಲಂಕಾರದ ವಸ್ತುಬಂಧಮಿದು ತಾನೇಂ ಮಾಡದೇಂಗೆಯ್ಯದೋ ೯೮ 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾದಂಬರಿಯರೆ ಪುನಸ್ಸಮಾಗನು 
ಸಮಾಪ್ತೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಸುಖವಾಗಿರಲಿ. ೯೮. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು, ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ನವರಸಭರಿತವಾದುದು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದೋಷ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟವೆನಿಸಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಲು ` ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ 
"ನಾಗವರ್ಮನ ವಾಗ್ಗುಂಘದಿಂದ (ವಾಕ್ಯರಚನೆ) ಮೆರೆಯುವ, ದೋಷರಹಿತವಾದ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ವಸ್ತುಕಾವ್ಯವು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಡುತ್ತಾ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಕಾಡಂಬರಿಯರೆ ಪುನಸ್ಸಮಾಗನು 
ಮುಗಿಯಿತು 


ಭೆದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ 
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೧. ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 
ಗಿಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಶಾಪೆ : ೧-೫೬ 


ಹಿಂದೆ ತಾರಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು, 
ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು “ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಈಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ನೀವು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಆತನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯು ಧರಿಸಿದರೆ ಆಗ ಕುಮಾರನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ತಾರಕನನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ತ್ತಾನೆ” ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರೆ ತನಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು: 
ಶಾಪಕೊಟ್ಟಾಳೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅವನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು, 
ದೇವತೆಗಳು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡು “ನೀನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದು ಈ 
ಅರಳಿಮರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಓಟಕಿತ್ತು ಒಂದು ಬನ್ನಿಮರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಒಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನು "ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು ಕಂಡೆಯಾ ?* ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಅದು “ಈ ಬನ್ನಿಮರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಅಗ್ನಿಯು 
ತಾನು ಅಡಗಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಜಿಹ್ಹಾಪರಿವೃತ್ತಿ (ನಾಲಿಗೆಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವಿಕೆ) ಯಂಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೂ, ಗಿಳಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಸ್ಬುಟಾಲಾಪ (ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ಆಗದಿರುವಿಕೆ)ವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಶಾಪವಿತ್ತನು. 


ಅಗಸ್ಪ್ಯಮಹರ್ನಿಂಯು ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಿದುದು: ೧-೮೬ 


ಇಲ್ವಲ, ವಾತಾಪಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿದ್ದರು. ಆ 
ಯಪಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ವಲನು ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಮೇಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೋಜನವಾದ್ದ 
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೫೮೮ 1 ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮೇಲೆ “ವಾತಾಪೇ ಆಗಚ್ಛ? (ವಾತಾಪಿಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ) ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ವಾತಾಪಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ಬಳಿಕ ಅವರು ಸತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧನ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೊಲೆಗೀಡಾದರು. ಒಮ್ಮೆ ಅಗಸ್ತ್ವನಿಗೆ 
ಇದೇ ಗತಿಯೊದಗಿತು. ಇಲ್ವಲನು ವಾತಾಪಿಯನ್ನು ಅದೇ ರೀತಿ ಆಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿ ಹಂದಿನಂತೆಯೆ “ವಾತಾಪೇ ಆಗಚ್ಛ? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು “ವಾತಾಪೇ ಜೀರ್ಣೋಭವ” (ವಾತಾಪಿಯೇ ಅರಗಿಹೋಗು) 
ಎಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ಕ್ಚೈಯಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಯಾಡಿಸಿದನು. ವಾತಾಪಿಯಂ ಆ ಮಂನಿಯ ಜಠರಾಗ್ನಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಇಲ್ಹಲನು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮೇಲೆ ಎರಗಲು ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದನು. ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವನನ್ನು ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದನು. 


ನಿಂಧ್ಯದಮನ : ೧-೮೬ 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾರದವಂಹರ್ಷಿಯು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 
ವಿಂಧ್ಯಾಧಿದೇವನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸಿದನು. ಕುಶಲ ಸಂಭಾಷಣೆ 
' ಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ವಿಂಧ್ಯದೇವ, ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೆ ನಿನಗೇಕೆ ಮಾಡ 
. ಬಾರದು. ನೀನೇನೂ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕಿಂತ ಕಮ್ಮಿಯಲ್ಲ. ಇದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಖೇದ 
' ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ.* ಅವನು ನಿನಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಏಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಳಿಕ ವಿಂಧ್ಯನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು, 
ತನಗೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ವಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂತ್ಕು ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಗೆ ಭಂಗಬರುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 
ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಬರಿಯ 
ಹಗಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ರಾತ್ರಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. 
ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪತ್ತಿ ಸಮೇತನಾಗಿ” ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟನು. ವಿಂಧ್ಯ 
ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ವಿಂಧ್ಯನು ತನ್ನ ಎತ್ತ ರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕ, ರಿಸಿದನು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯನು “ವತ್ಸ ರ ಮರಳಿ ಬರುವವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರು? ಎಂದು. ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಉತ್ಸ ಕೈರದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು ೨ರ ಹಾಗೆಯೆ ನಿಂತಿದೆ, ಸೂರ್ಯನು. ಎಂದಿನಂತೆ 
ಚಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು 
೧. ಪೂ ಕ 


ಸಮುದ್ರಷಾನ : ೧-೮೬ 


ತಂಲೇಯರು Sy ತಂಡವೊಂದು ತಪ್ಪಿ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಹಿಂಸೆಯನು 
ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಖಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಯಸಿಗ ಮ 
ಕೊಂದು ತಿಂದು ಓಡಿಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದರಿಂದ ಯಪಿಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದೋದರು. 
ಇಂದ್ರನೇ ಆಗಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮರೆ ' 
ಹೊಕ್ಕರು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು “ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಖಾಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಸಮರ್ಥನು” ಎಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಾಪೋಷನವಾಗಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು, ಸಮುದ್ರವು ಖಾಲಿ 
ಯಾಯಿತು. ಒಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ಕಾಲೇಯರು ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಿ ಅವರನ್ನು ನಾಮಾವಶೇಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಖಾಲಿ ಬಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಭಗೀರಥನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿಸಿದ ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 


ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಿತ್ತುದು : ೧.೧೮, ೫-೪೨ 


ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಕುಬೇರನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಅದು ಬೇಕಾದಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಬಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಂಳೃದ್ದು. ರಾವಣನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಇದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಮೇಲುಭಾಗವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಮಾನವೂ ಹಾನಾಡಲಾರ 
ದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತು ಎತ್ತಿದನು, ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿದ್ದ. 
ಶಿವನಪರಿವಾರವೆಲ್ಲ ಗಾಬರಿಗೊಂಡರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೆದರಿ ಪರಸ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನ ಇಡ 
ಪರ್ವತವು ತನ್ನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತಳವೂರಿತು. ರಾವಣನ ತೋ 3 


ಲಿ ಎಳೆದು 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟುವು. ರಾವಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ 
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೫೯೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬಂ 


ಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು, ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪರಿಪರಿ 
ಯಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಬಹಳಕಾಲದ ಮೀಲೆ' ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಕನಿಕರವುಂಟಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ವಿಮಾನವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಲು ಅನುಮತಿ 


ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನಿರ್ಜನ, ೨-೧೬ ವ 

ಭರತಖಂಡದ ಸಪ್ತ ಮಹಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಜಯ ಅಮರ 
ಕಂಟಕ ಅಥವಾ ಮೇಖಲಕವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಬಿದಿರು ಹಿಂಡಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ದಶರಥನು ಪುತ್ರನಂತನಾದುದು : ೨.೫೨ 
| ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅವನಂ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸುಮಂತ್ರನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ವಿಭಾಂಡಕರೆಂಬ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಯಶ್ಯಶೃಂಗನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವನ 
ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ” ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯಾಗವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಕ ೩೭ಡದಿಂದ ದೇವಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಚಿನ್ನದ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ . ಪಾಯಸವನ್ನು ದಶರಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮೂವರು ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಅವರು ಗರ್ಭವತಿಯರಾಗಿ ನಾಲ್ವರು 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದರು, ಅವರೇ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು. (ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಾಂಡಕ 
ನೆಂದರೆ ವಿಭಾಂಡಕನ ಮಗನಾದ ಯಶ್ಶಶೃಂಗನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು). 


ರಂಭೆಯು ಕುದುರೆಯಾದುದು : ೩-೧೩ ನ ; 


ಹಿಂದೆ ಸ್ಥ ಲಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ದರ್ಭೆ ಸವಿತ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವುದ 

ಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ರುಗಾಡುತಿ ಶಿರುವಲ್ಲಿ “ಅಯ್ಯೋ ನಾವು ಹಳ್ಳ ಕೈ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
1 ಕಾಪಾಡು” ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬು ಒಂದು | ಬಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜೋಲಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನೆ ನು ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡು ನೀವು ಯಾರು? ಬು ಕೇಳಿದನು. ಅವರು 
"ನಾವುಸ ಸ್ಥ 'ಲಶಿರಸ್ಸಿ ನ ಪಿತೃಗಳು. ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಂತಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲಲ. ವ್‌ ಕಾಲಾನಂತರಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತೆ ಕೇವೆ? ಸ 
ಸ್ಥ ಲತಿರಸ್ಸು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ -ವಂಶವೃ ದ್ವಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು "ವರಿಸುವಂತೆ ರಂಭೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಬು “ನನಗೀಗ ಜೀವತೆಗಳ ಕೆಲಸವೊಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಂಹೋದಪಳು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ 
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೯ಕಥೆಗಳು 
ಪ ೫೯೧ 


ಬರಲೇಇಲ್ಲ. ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹರ್ಷಿಯು "ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಯಾಗು? ಎಂದು ಶಸಿ 
ದನು. ನರನಾರಾಯಣರ ಅವತಾರದವರೆಗೆ ಆ ತಾಪವು ನಡೆಯತಕ್ಕುದಾಗಿತ್ತು 


ಅಸ್ಪ ವಸುಗಳಿಗೆ ಶಾಪ : ೮-೮೮ 


ಧರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ವಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಪ, ಧರ, 
ದ್ರುವ, ಸೋಮ, ಅನಿಲ, .ಅನಲ್ಕ ಪ್ರತ್ಯೂಷ, ಪ್ರಭಾಸ ಎಂಬ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಇವರಿಗೆ ಅಷ್ಟವಸುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಒಮ್ಮೆ ಇವರು ಎಂಟು ಮಂದಿಯೂ ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 

ಸಿಷ್ಠಮಹ ರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು 

ಅಪಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಸಿಷ್ಠನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಶಾಪ 
“ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಆಗ ಶಂತನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಂಡ 
-ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು, ಹಿರಿಯವನಾದ ಆಪನು ವಸಿಷ್ಮಶಾಪಕ್ಕೆ 
'ಮೂಲಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಭೀಷ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಮಿಕ್ಕ ಏಳುಮಂದಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ ಸತ್ತು ಶಾಪವನ್ನು: ನೀಗಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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೨, ಕಠಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 


[ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಆತ್ಮಾಸ ಮತ್ತು ಪದ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.] 


ಆ | 
'ಅಂಗಚಿತ್ತ- ಉಡುಗೊರೆ ೨ ೮೬ವ 
ಅಂಗರಾಗ-ಲೇಪನದ್ರವ್ಯ  ' ೬೧೦ವ 
'ಅಂಚೆವಿಂಡು-ಹೆಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಗುಂಪು ೧ ೫೮ವ 


ಅಂಭೋದಕಾಲ-ಮಳೆಗಾಲ ೯ ೧೩ 
ಅಂಶುಮಾಲಿ-ಸೂರ್ಯ ೫೩೨ 
ಅಂಸ_ಹೆಗಲು ` ೬೭೩ 
ಅಕ್ಷವಲಯ- ಜಪಸರ ೪ ೫೧ 
ಅಕ್ಷಾವಳಿ-ಜಪಸರ ೧೧೯೮ 
ಅಗ-ಬೆಟ್ಟ ೪ ೧೬ 


ಅಗ್ಗಲಿಸು-ಹೆಚ್ಚು, ಅತಿಶಯವಾಗು ೨.೧೯ 
ಅಗಿ- ಭಯಪಡು ೫ ೧೦೧ 
ಅಗುರು-ಮೇಲಕ್ಕೇಳು, ಹೆಚ್ಚಾಗು ೫ ೧೧೫ 


ಅಗುರ್ವು-ಅತಿಶಯ ೨೬೫ 
ಅಗುರ್ವ. ಭಯ ೧ ೧೩೮ 
ಅಗುಳ್‌-ಅಗೆ (ನೆಲವನ್ನು) ೧೧೬೪ 
ಅಗೆವೋಗು-ಮೊಳಕೆಹೊರಡು ೨ ೮೩ 
ಅಗ್ನಿಶೌಚವಸ್ತ್ರ.ಉಬ್ಬೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಬಟ್ಟೆ 
ನ ೮ ೪೧ 
ಅಫಮರ್ಷಣ- ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಜಪಿಸುವ 
ಮಂತ್ರ) ೧ ೧೭೭ವ 
ಅಚ್ಚರಸಿ- ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ ೫೧ 


ಅಡಕಿಲ್ಲೊಳ್‌-ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದಂ ಇರು 


೬ ೧೦೪ 
ಅಡಪ-ಎಲೆ ಅಡಕೆ ಚೀಲ ; ಸಂಚಿ ೨ ೩೪ 
ಅಡ್ಜೆೈಸು-ಅಡ್ಡವಾಗು ೬ ೧೦೨ 
ಅಣನ್ಬಿ-ಲೇಪನ ೧೨೬ 


ಅದವಟಲ್‌-ಸಂತಾಪ, ವ್ಯಥೆ ೫೧೭೨ 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವ- ಹಿಂದೆ ಕಂಡರಿಯದ ೪ ೨ವ 
ಅಧಿಗಮ-ಪಡೆಯುವಿಕೆ,. ಪ್ರಾಪ್ತಿ ೨೧೧೮ 
ಅಧಿವಾಸಿಸು-ವಾಸನೆಕಟ್ಟು ೭ ೨೧ವ 
ಅಧ್ವಗ-ದಾರಿಗ, ಪ್ರಯಾಣಿಕ ೮೩ರ 
ಅನಪತ್ಯ-ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವ ೫೯ 


ಅನಿವಿಂಷ-ರೆಪ್ಪೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ಮೀನು ೨ ೯ 
ಅನುಕಂಪಮಾನ- ನಡುಗುತ್ತಿರುವ, ೨ 


ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ೭೪೩ 
ಅನುಗೆಯ್‌-ಸಿದ್ಭವಾಗು ೪ ೬೮ 
ಅನುರೋಧ-ನಿರ್ಬಂಧ ೬ ೧೧೪ವ 
ಅನುವಿಸು-ಬಯಸು ೭೫೫ 

ಸ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು 

ಅನುನಯಮಾಡು ೫ ೨೦೭ 
ಅನುಶಾಸಿಸು ಉಪದೇಶಮಾಡಂ ೬೯೨ 
ಅನ್ನೆಯ-ಅನ್ಯಾಯ ೬೯೨ 
ಅನ ಸ್ವಯ-ವಂಶ ; ಕುಲ ೬೧ 
ಅಪತ್ಯ-ಮಗ ೧ ೧೬೬ 
ಅಪನೀತ-_ಕಳಚಲ್ಪಟ್ಟ ೮ ೧೨೦ 
ಅಪರಾಂಭೋದಿ-ಪಶ್ಚಿ ಮಸಮುದ್ರ) ೫ ೨೦೮ 
ಅಪವರ್ಗ-ಮೋಕ್ಷ ೫ ೧೧೪ 
ಅಪಾಂಗ-ಕಡೆಗಣ್ಣು ೬೨೦ 
ಅಬ್ಬ-ತಾವರೆ, ಕಮಲ ೨ 
ಅಬ್ದ-ಚಂದ್ರ “೨ 
ಅಬ್ಬೆ-ತಾಯಿ, ಅಮ್ಮ ೧೦ ೩೬ 


ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
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೨. ಕಠಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 


ಮೊರೆಯಿಡುವ ಒಂದು ಶಬ್ದ, ಅನ್ಯಾಯ 
೫ ೧೬೯ 

ಅಭಿಸಾರಿಕೆ-ಕಾಮಪರವಶಳಾಗಿ ನಲ್ಲನು 
ಸೊಚಿಸುವ ಸಂಕೆತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸು ೧ ೧೩ 
ಅಭ್ರಕ-ಮೋಡ ೪೩೭ 
ಅಭ್ರಕ-ಕಾಗೆಬಂಗಾರ ೪೪೫ 
ಅಭ್ರಗಂಗೆ-ದೇವಗಂಗಾನದಿ ೧ ೧೯೪ 
ಅಬ್ದಾಕರ._ತಾವರೆಗೊಳ ೧೦೨೨ 
ಅಭವ-ಶಿವ ; ಪರಮೇಶ ರ ೮ ೧೧೫ 
ಅಭಿಚಾರ-ಮಾಟ ೩ ೧೦೩ 
ಅಭಿಜಾತ-ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತ ೩೮೩ 
ಅಭಿರೂಪ- ಪಂಡಿತ, ನಿಷ್ಠಾತ ೧೫೦ 
ಅಭಿಷವ-ಸ್ನಾನ ೨೨೬ 


ಅಭ್ಯರ್ಹಿತ-ಹಿರಿಯ, ಪೊಜ್ಯ ೬ ೧೬೬ವ 
ಅಭ್ಯವಹಾರ-ಆಹಾರ ೧ ೬೮ವ 
ಅಭ್ಯಾಗತ-ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸತ್ಯಾರವನ್ನು 

ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನು ; ಅತಿಥಿ ೪೬೩ 


ಅಭಿಷವ-ಸ್ನಾನ ೪೬೨. 
ಅಮರನದಿ-ಗಂಗಾನದಿ  ' ೧೧ 
ಅಮರ್ಚು- ಸೇರಿಸು ೧ ೧೩೮ 
ಅಮರ್ದು-ಅಮೃತ ೧೩೫ 
ಅಮೃತಾಸಾರ-ಅಮೃತದ ಜಡಿಮಳೆ ೯ ೯೧ 
ಅರಮೆ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ೮೧೩೯ 
ಅರಸಂಚೆ- ರಾಜಹಂಸ ೫೧೪ 
ಅರೆವಾನಿಸಿಕೆ-ಅರ್ಧಮನುಷ್ಯತ್ವ ೧೧೦ 
ಅರ್ತಿ-ಆಸೆ ೫ ೨೮ 
ಅಲಂಪು-ಪ್ರೀತಿ ೫ ೧೬೩ 
ಅಲಕ್ತಕ-ಅರಗಿನರಸ ೧೮೩ 


ಅಲತಗೆ-ಅರಗಿನರಸ, ಅಲಕ್ತಕ ೯ ೧೧ವ 
ಆಲರ್‌-ಅರಳು, ವಿಕಸಿತವಾಗು ೨೮೪ 
38 


೫೯೩ 


ಅಲರ್ಗಣೆ- ಹೂವಿನ “ಬಾಣ ೧೦ ೫೫ 
ಅಲರ್ಗೊಂಚಲ್‌ -ಹೂವಿನಗೊಂಚಲು ೫೫೧ 
ಅಲುಂಬು-ಒಗೆದು ಮಡಿಮಾಡು ೫ ೨೭ 
ಅಲೆ-ಪೀಡಿಸು 


೫ ೩೫೩ವ 
ಅಲೆಪ__ಬೀಸುವಿಕೆ ೨೮೭ 
ಅಲೆಪ-_ಚಲನೆ ೧೮೩ 
ಅವಗಾಹನ-ಸ್ನಾನ ನ 


ಅವಚೊಲ ಬಾವುಟದ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಜೋಲಾಡುವ ಕುಚ್ಚು, ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 


ಕಟ್ಟಿದ ಕುಚ್ಚು ೮೨ 
ಅವಜ್ಞೆ. ತಿರಸ್ಕಾರ ೫ ೧೨೧ವ 
ಅವತಂಸ-ಕಿಖಿಯ ಆಭರಣ ೫೭೦ 
ಅವಧರಿಸು-ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ೫ ೨೦ರ 
ಅವಮೆ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ೯ ೧೩ 
ಅವಸರ-ಅವಕಾಶ ೨೮೨ 
ಅವಿತಥ-ಸತ್ಯ ೨ ೮೬ 


ಅವಿನಯ-ಕೆಟ್ಟನಡವಳಿಕೆ ೧೦ ೩ವ 
ಅವಿಭಾವ್ಯ-ಗುರುತುಹಿಡಿಯಲು ಆಗದ 


ವನು ೮ ೬೧ 
ಅವ ಳಿಸು ಮೇಲೆ ಬೀಳು: ೫ ೩೩ 
ಅಶ್ರುತಪೂರ್ವ- ಹಿಂದೆಂದೂ ಕೇಳದಿರುವ 

೧ ೧೨ರ 
ಅಸವಸ-ಆತುರ, ತ್ವರೆ ೧ ೯೮ರ 
ಅಸಿತಾಹಿ-ಕರಿನಾಗರಹಾವು ೫ ೧೧೫ 
ಅಸಿತೋರಗ-ಕರಿನಾಗರಹಾವು ೧೧೫೨ 


ಅಸಿಯುಗಂ್‌-ತೆಳುವಾದ ಉಗುರು ೩ ೫೫ 
ಅಹಮಹಮಿಕೆ-ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು 


ಮುಂದು ಎಂಬ ಹುರುಪು, ಉತ್ಸಾಹ 
೩ ೧೮ 
ಅಳಕ-ಮುಂಗುರುಳು ೧ ೬೦ವ 


Y ೬೮೩ 
ಅಳರು-ವ್ಯಾಪಿಸು, ಹರಡು 
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೫೯೪ 

ಅಳೀಕ-ಸುಳ್ಳಾ ದ, ಮೋಸದ ೬ ೮೩ 
ಅಳುಂಬಂ-ಅಧಿಕವಾಗಿ ೨ ೫೫ 
ಅಳುಪು- ಪ್ರೀತಿ ೫ ೩೩ವ 
ಅಳುರ್‌-ಆವರಿಸು, ಹರಡು ೧೦ ೫೬ 
ಅಳ್ಳು-ಶಕ್ತಿಗುಂದು ೫೮೦ 
ಅಣಗುಲಿ-ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ೧ ೧೪೮ 
ಅಣಿಲ್ಲೊಳ್‌-ಬಾಯಾರು ೮೮೧ 


ಅಣುಂಬುನೀರ್‌- ಬತ್ತಿದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ತೋಡಿ 
ದಾಗ ಬರುವ ನೀರು, ಚಿಲುಮೆ. ೮ ೧ವ 


ಅಟಲ್‌-ದುಃಖ ೧ ೧೫೪ 

ಅಬ್ಕಟು್‌-ಪ್ರೀತಿ ೩೧ 

ಅಟಿಕ್ತಿವಡು-ಸಂತೋಷಪಡು ೨ ೧೧೬ 
ಆ 


ಆಕೇಕರಾಲೋಕ-ಓರೆಗಣ್ಣು ೩೧೫ 
ಆಗರ-ಗಣಿ, ಆಧಾರಸ್ಥಾನ ; ಆಕರ ೧೦ ೪೨ 


ಆಗುಳಿ-ಆಕಳಿಕೆ ೬ ೧೩೫ 
ಆತಪತ್ರ-ಕೊಡೆ, ಛತ್ರಿ ೩೨೦ 
ಆತ್ಮಘಾತ-ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ೫ ೨೦೪ 
ಆಭಿಜಾತ್ಯ-ಕುಲೀನತೆ ೬೯೨ 
"ಆಮಳಕ- ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ೧೭೪ 
ಆವಿಷ-ಮಾಂಸ ೧ ೧೪೬ 
* ಆರ್‌-ತಣಿ, ತೃಪ್ತಿಪಡು ೩ ೪೨ 
ಆರಾಧ್ಯ-ಪೂಜ್ಯ, ಗುರು ೮ ೧೩೯ 
ಆರ್ಗೆ-ಯಾರ ಮಗಳು ? ೧೦ ೫೦ 
ಆಲಜಾಲ-ಮಿಥ್ಯಾಭಿಲಾಷೆ ೯೩೭ 
ಆವಿಲ-ಕೊಳಕು, ಮಲಿನ ೮ ೧೪೪ 
ಆಶೀವಿಷ-ಹಾವು ; ಸರ್ಪ ೩ ೮೬ 
ಆಶ್ವಿಕಬಲ-ಕುದುರೆಸೈನ್ಯ ೪೧೦೨ 


ಆಸತ್ತ್ವ-. (ಧಾ.ಆಸಜು) ಬಳಲಿದ ೩ ೧೩೧ 
ಆಸವ-ಹೆಂಡ, ಮದ್ಯ ೩ ೨೯ 
ಆಹ್ವೆಯ- ಹೆಸರು ೨೧ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಆಳವಾಳ-ಪಾತಿ ೧೧೮೯ 
ಆಜಸ್‌-ಶಕ್ತನಾಗು ೫೧೪೨ ' 
ಆಜಕಿಸು-ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು ೫ ೧೯೦ 
ಆಟರ್‌-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು ೫ ೫೬ 
ಆಟಿಕಿಸು-ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡುಹೋಗು, 
ಮುಳುಗಿಸು ೯೪೨ 
ಲ 
ಇಂಗಡಲ್‌- ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ೩ ೧೧೪ 
ಇಂಚರ-ಇಂಪಾದ ಧ್ರ ನಿ ೧ ೫೮ವ 


ಇಂತುಟೆವಲಂ-ಇಷ್ಟೇನೆ ? ಹೀಗಾಯಿತೆ ? 


೮ ೬೩ದ 
ಇಂದೂಪಲ-ಚೆಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ ೭೧೪ 
ಇಂದ್ರಜಾಪ-ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ೧ ೨೩ 
ಇಂಧನ- ಸೌದೆ, ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ೫ ೧೮೦ 
ಇಕ್ಕುವಡು-ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡು ೮ ೧೧೪ 
ಇಕ್ಕೆದಾಣ-ಬಿಡದಿ, ವಾಸಸ್ಥ ಛ ೨೩ 
ಇಟ್ಟಳ-ಮನೋಹರ ೨ ೪೫ 
ಇಟ್ಟ ್ಲಿಳ-ದಟ್ಟ ವಾದುದು ೧೪೨ 
ಇಡು-ಬೆಳಸು ೮ ೧೪೬ 
ಇನಬಿಂಬ-ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ೧೬೭ 
ಇಭ-ಆನೆ ೫ ೧೩೫ 
ಇರ್ಪೃ- ತೇವ, ಒದ್ದೆ ೭ ೩ವ 
ಇಟುಂಬು-ನಡುವೆ, ಮಧ್ಯ ೧ ೧೦೩ 
ಪ 4 
ಈಂಟು-ಕುಡಿ, ಪಾನಮಾಡು ೧೭೩ 
ಈಳ್ಳ್ಕೊಳ್‌-ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ೧೩೫ 
ಉ 


ಉಕ್ಕಿವ-ಉತ್ಸಾಹ, ಆಶೋತ್ತರ ೫ ೧೯೨ 


ಉಜ್ಜಳಿಸು-ಪ್ರಕಾಶಿಸು ೯ ೧೧ವ 
ಉಟಜ- ಪರ್ಣಶಾಲೆ ೧ ೯೬ 
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ಉಡೆ-ಸೀರೆ ೩ ೨೭ 
ಉತ್ಕೃ-ಮೈೆ ಮರೆತ ೫೧೩೯ 
ಉತ್ಕಂಠಿತ-ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ ಗವನು 
೧೦೧೮ 
ಉತ್ಕಲಿಕೆ-2 ಕಾಮೋದ್ರೇಕ ೨ ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲ ೮ ೧೨೫ 
ಉತ್ತಮಾಂಗ-ತಲೆ ೧೭೧ 
ಉತ್ತರೀಯ ವಸನ, ಹೊದೆಯುವ ಪಂಚಿ 
೧ ೨೫ 
ಉತ್ತವಳಿಕೆ-ಕಾತರತೆ ೫ ೨೦೩ 
ಉತ್ಸಂಗ-ತೊಡೆ ೨ ೫೫ 
ಉತ್ಸೇಧ- ಎತ್ತರ ೧ ೧೪೬ವ 
ಉದಧಿವೇಲೆ-ಸಮುದ್ರದ ಪ್ರವಾಹ-ಅಲೆ 
೯ ೪೭ 
ಉದ್ದೆ ಸ-ಉದ್ದೇಶ ೫ ೪೬ 
ಉನ್ನತಿಕೆ- ಹಿರಿಮೆ, ಪೆಂಪು ೨ ೧೦೮ 
ಉಪಚೆಯ-ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ೭೪೭ 
ಉವಧಾನ- ತಲೆದಿಂಬು ೨೬೫ 


ಉಪಪ್ಲವ-ಬಾಧೆ, ತೊಂದರೆ ೨೧೬ 
ಉಪಶಮನ-ಅಡಗುವಿಕೆ, ಶಾಂತಿ ೫ ೧೧೮ 


ಉಪಶ್ರುತಿ-(ಜೋಯಿಸರನ್ನು ಕೇಳುವ) 
ಭವಿಷ್ಯ ೨೬೮ 
ಉಪಾಂಶುವಧೆ- ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೊಲೆ 
೩ ೧೦೩ವ 

ಉಪಾರೂಢ-ಏರಿದ, ಪಡೆದ ೩ ೧ನ 
ಉಪಾಲಂಭನೆ-ನಿಂದೆ ೫ ೧೭೬ 


ಉಪ್ಪವಡಿಸು. ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಏಳು, ಎಚ್ಚರ 


ಗೊಳ್ಳು ್ಸಿ ೬ ೧೬೬ವ 
ಉಬ್ಬೆಗ-ಉದ್ವೇಗ ೩ ೧೦೫ 
ಉಮ್ಮಳಿಸು-ದುಃಖಪಡು ೬೦೦೦ 
ಉರುಪು-ಸುಡು, ದಹಿಸು ೧೧೪ 


ರಃ 
ಉರುಳಿ- ವಿಲೇಪನ ೫೩ 
ಉರ್ಚು-ಜಾರಿಬೀಳು ೭೫ 
ಉರ್ಜು- ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರು ೮ 0೫೬ 
ಉರ್ವರೆ-ಭೂಮಿ ೧೯೯ 
ಉಲುಪು-ಶಬ್ದ ೧೩೨ 
ಉಲ್ಲೋಲ-ದೊಡ್ಡ ಆಲೆ ೩ ೧೦ 
ಉಪ್ಣೀಷ-ರುಮಾಲು ೫ ೧೮೪ವ 
ಉಳ್ಳಲರ್‌-ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಳು. ೫ ೧೦ವ 
ಊ 
ಊರುದಫ್ನ-ತೊಡೆಯವರೆಗೂ ವಬಳುಗುವ 
೮ ೬೦ವ 


ಊರುಯುಗ-ಎರಡು ತೊಡೆಗಳು ೨ ೩೮ 
ಊರ್ಣೆ- ಹುಬ್ಬಿನ ನಡುವಿನ ಕೂದಲು 


೨ ೧೦೯ 
ಊಪಷರ-ಬಂಜರುನೆಲ ೧ ೧೨೪ 
ಯ 
ಖುಜುವೃತ್ತಿ-ಸರಳಸ್ವಭಾವ ೧೦ ೮೯ 
ಎ K 
ಎಡೆವರಿ-ಮಧ್ಯೆ ಅಂತರವನ್ನು ಹೊಂದು, 
ಹಿಂದೆ ಬೀಳು ೪೮ 
ಎಡ್ಡ-ಸುಂದರ ೩೨೫ 
ಎವೆಂದುಜುಗಲ್‌-ಒತ್ತಾದ ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಪೆ 
೫ ೧೦೨ 
ಎರವುಗೊಳ್‌-ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ೫೧೯೭, 
ಎರೆ-ಆಹಾರ ೧ ೧೫೨ 
ಎಲರ್‌-ಗಾಳಿ ೧೨೫ 
ಎಲವ-ಬೂರುಗದ ಮರ ೧೦೦೫ 
ಎಲ್ಲಳ್‌- ಮೂಳೆಗಳು ೧ ೧೯೮ 
ಎಸಕ-ಕಾರ್ಯ, ಪ್ರಭಾವ ೧ ೧೦೩ 
ಎಳವುಳಿಲ್ದಾಣ-ಕೋಮಲವಾದ ಮರಳು 
; ದಿಣಕ್ಸಿ ೆ 6೬0 
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೫೯೬ 
ಎಳವರೆ-ಬಾಲಚಂದ್ರ ೨೪೨ 
ಎಳಿಕುಳಿಗೊಳ್‌-ಪಡೆಯಲು ತವಕಿಸು ೨ ೫೬ 
ಎಅಂಕೆ-ರಕ್ಕೆ ೧ ೯೭ವ 
ಎಜತಯ-ಒಡೆಯ, ಸ್ವಾಮಿ ೧೮ 
ಎಟಿಕವಟ್ಟು-ಅಶ ್ರಿಯಸ್ಥಾನ ೭೨೨ 
ಎಟಿಲ್‌-ಜೋಲು , ೨೧೨ 
ಎ ಜಟ 
ಏಳಿಸು-ತಿರಸ್ಕರಿಸು ೨ ೧೭ 
ಏಜರ್‌-ಗಾಯ, ಹುಣ್ಣು ೧೦ ೩೦ವ 
ಐ 
ಐಕಿಲ್‌-ಚಳಿ, ಶೀತ ೧ ೧೨೪ 
Ke 
ಒಚ್ಚತಂ-ಒಂದೇಸಮನೆ ೯ ೧೧ವ 
ಒಡರಿಸು-ಉಂಟುಮಾಡು ೨೫೪೯ 
ಒಡರ್ಚು-ಹುಟ್ಟು - ೧೧೪೭" 
ಒತ್ತಂಬ-ಒತ್ತಡ, ಬಲಾತ್ಕಾರ ೧ ೧೪೬ 
ಒಳ್ಳಾ ರ-ಒಳ್ಳಿಯದಾರಿ ಮ ೩ ೫೧ 
ಹಿ 
ಓ (ಓವು)-ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸು ೫ ೧೪೮ 
ಓಪ-ಇನಿಯ, ಕಾಂತ ೫ ೧೩೪ 
ಓರಂತೆ-ಒಂದೇಸಮನೆ ೨೪೯ 
ಓಸರಿಸು-ಹಿಂಜರಿ ' ೮೩೬ 
ಓಸರಿಸಂ-ಓರೆಯಾಗು ೫ ೧೯೩ 
ಓಸರಿಸು-ಸರಿಪಡಿಸು ೬೭೮ 
ಓಜ-ಗುರು, ಆಚಾರ್ಯ ೫ ೪೪ 
ಕ್ಟ 
ಕಂಕೆಲ್ಲಿಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ೮೨೯ 
ಕಂಟಣಿಸು-ಹೇಸಿಗೆಪಡು ೧೦ ೪೨ವ 
ಕಂಠಶೀರವ-ಸಿಂಹ ೭೫೬ 


ಕಂಚುಕಿ-ರಾಣಿವಾಸದ ಅಧಿಕಾರಿ ೧೭೧ 
ಕಂಡರಸು-ಕೆತ್ತು, ಚಿತ್ರಿಸು, ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕೊರೆ ೬ ೩೩ 
ಕಂತು-ಮನ್ಮಥ ೧೧೮ 
ಕಕ್ಷ-ಮಹಲ್ಲು, ತೊಟ್ಟಿ .. ೨ ೮೮ 

೨) A 
ಕಚ-ಕೂದಲಾ ೩ ೧೪೮ 


ಕಟಕ- ಪಾಳೆಯ, ಸೇನಾನಿವೇಶ ೭ ೫೫ 
ಕಡವು-ಕಡಹೆದಮರ; ಕದಂಬವೃಕ್ಷ ೭ ೨೩ 


ಕಡುಕೆಯ್‌- ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು, 
ಸಾಹಸಮಾಡು ೧ ೧೩೪ 
ಕಡುಗೊರ್ಬು- ಬಹಳ ದಪ್ಪ ೮ ೧ವ 
ಕಡುಪು-ಬಲ, ಪರಾಕ್ರಮ ೪೩ 
ಕಡುಪು-ಕ್ರೋಧ . ೩೮ 
ಕಡುಸೇವೆ-ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ರಮ ೧೧೫೬ 


ಕಣ್ಣು ಡಿತೆ- ಬೊಗಸೆಗಣ್ಣು » ಅಗಲವಾದ 


ಕಣ್ಣು ೯೭ 
ಕಣ್ಣೆ ಡ್ನ ಮಾಗು-ಶೋಭಿಸು ೨೮೯ 
ಕಣ್ಣೆಯ್‌-ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು ೮6೧೧ 
ಕಣ್ಣೆಸೆ-ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಪ್ಪು, ಶೋಭಿಸು ೧೨ ೯೦ 
ಕಣ್ಣಲಾಗೆನೆ- ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ೮೩೪ 
ಕಣ್ಣರಿವು-ಕಣ್ಣಿನ ಓಟ ೫ ೮೩ 
ಕಣ್ಮಲರ್‌-ಹೊವಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು, ವಿಶಾಲ 

ವಾದ ಕಣ್ಣು ೨೮೪ 
ಕದಂಬ-ಗುಂಪು ೧೦ ೯೭ 
ಕದಪು-ಕೆನ್ನೆ ೫ ೧೫೦ 
ಕದರ್ಥನೆ-ಕಾಟ 2 
ಕದಿರ್‌-ಕಿರಣ ೫ ೧೫೮ 
ಕನಕಾಚಲ-ಚಿನ್ನದಬೆಟ್ಟ, ಮೇರುಪರ್ವತ 

ರ೫೭ವ 
ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ-ಗಿಳಿ ೧೭೦ 


ಕನ್ನೆಮಾಡ-ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು ವಾಸಿಸುವ 
ರಾಣಿವಾಸ, ಕನ್ಯಕಾಂತಃಪುರ ೬ ೧೬೦ 
ಕಬರಿ-ಕೇಶಪಾಶ, ತಲೆಗೂದಲು ೬ ೨೪ 
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೮ ೧೦೧ 


ಕಬಳಿತ-ನುಂಗಲ್ಪಟ್ಟುದು 

ಕಯ್ಗ ಣ್ಣು-ಹೆಚ್ಚು ೯ ೪೦ವ 
ಕರಂಜ-ಹೆಲುಗಿಲಿ ಮರ ೮೧ವ 
ಕರದೀಪಿಕೆ-ಕೈದೀವಿಗಿ ೨೮೮ 
ಕರಿಕಲಭ-ಆನೆಮರಿ 3 ೩೬ 
ಕರಿಣಿ-ಹೆಣ್ಣಾನೆ ವಿರಿ 
ಕರು-ಮೂಲಸ್ತಂಭ ೧೦೪೨ 
ಕರುಮಾಡ-ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆ ೩೩೨ 
ಕರುವಿಡು-ಎರಕಹೊಯ್ಯು ೩೮ 
ಕರ್ಚು-ತೊಳೆ, ಪ್ರಕ್ಷಾಳಿಸು ೧ ೨೩೪ 


ಕರ್ಣಪೂರ-ಕರ್ಣಾಭರಣ, ಓಲೆ ೨೪೦ 
ಕರ್ಬೊನ್‌- ಕಬ್ಬಿಣ. ೧ 6೩೮ 
ಕವರ್‌-ದೋಚು, ಸುಲಿಗೆಮಾಡು ೮ ೧೨೮ 
ಕವಾಟ-ಬಾಗಿಲ್ಕ, ಕದ ೮೩, ೧ ೧೩ 
ಕವಿ-೧ ಕವಿತ್ಚಮಾಡುವವನು, ೨ ನೀರು 


ಹಕ್ಕಿ ೧೨ 
ಕವಿಲ್ಲೆಂಪು- ಾಸಲುಕೆಂಪು ೮೬೯ 
ಕಪಾಯಿತ-೧ ಒಗಚಾದ, ೨ ವಿಕಾರಗೊಂಡ 

೩೭೦ 
ಕಳ್‌-.ಹೆಂಡ, ಮದ್ಯ ೩೮೦ 
ಕಳತ್ರ-ಹೆಂಡತಿ ೩ ೩೮ 
ಕಳಕಂಠ-ಕೋಕಿಲೆ ೧೭೨ 
ಕಣಿಂಗು-ಕಪ್ಪಾಗು ೪೧೪ 
ಕಜಿತ್ತು (ಧಾ. ಕಠಂ)-ದಂಡಿಸು ೫ ೨೦೨ 
ಕಟಿಲ್‌-ಸದಿಲವಾಗು ೧೧೧೧ 
ಕಾಕಲಿ_ವುಧುರಗೀತ ೪ ೩೧ 
ಕಾಣ್ಯೆ-ನೋಡುವಿಕೆ ೬ ೧೩೮ 


ಕಾದಂಬಿನಿ-ಮೋಡಗಳ ಸಾಲು ೨೭೭ 
ಕಾದಲ್ಲಇನಿಯ, ಪ್ರಿಯ ೫ ೧೪೯ 
ಕಾರ್‌_ಮಳೆಗಾಲ ೧೭೭ 
ಶಾರ್ಪಾಸ-ಹತ್ವಿ, ಅರಳಿ “೧ ೧೦೩ವ 


ರ೯೭ 
ಕಾರ್ಬೊನ್‌-ಕಬ್ಬಿಣ ೯೮೭ 
ಕಾಲಾಯಸ- ಕಬ್ಬಿಣ ೯೧೩ 
ಕಾವಣ-ಚಪ್ಪರ ೭ ೨೦ವ 


ಕಾಶ್ಮೀರ-ಕುಂಕುಮ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರ 
೨ ೨೮ 

ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢೆ-ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದವಳು 


೫ ೧೩೧ 
ಕಿಂಕಿಣಿ-ಕಿರುಗಂಟಿ ೬ ೨೧ವ 
ಕಿಂಚಿತ್ಯರ-ಅಲ್ಪ, ಸಣ್ಣವಿಷಯ ೧೦೮೬ 
ಕಿಂಜಲ್ಯ- ಹೂವಿನ ಕೇಸರ ೯೬ 
ಕಿನಿಸು-ಕೋಪ ೮೮ 


ಕಿನ್ನರ-ಕುದುರೆಯಂತೆ ಮುಖವೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ' ಶರೀರವೂ ಉಳ್ಳ `ಒಂದು 
ಅಮಾನಂಷ ಜಾತಿ ೪೧ 


ಕೆಳಿರು-ಕೆನೆಯುವುದು, ಹೇಷಾರವ ೩ ೫ 


ಕಿಳ್ವಾಳವಳ್‌-ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿಯವಳು. ೧ ೬೯ 
ಕಿಜುಕವ್ವರೆಗೊಳ್‌- ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ' 
ಕೊಳ್ಳು ೧೦ ೪೧ವ 
ಕಿಚುಕುಳ-ಕಮ್ಮಿಯಾದವನು, ಕೀಳ ೯ ೯೦ 
ಕಿಜುಳ-ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ, ನಾಡಾಡಿ 


೧೦ ೨0 

ಕೀರ-ಗಿಳಿ ೧೦ ೧೦೪ 

ಕೀಳಿಡು-ಕಿರುಚು ೧೧೫೨ 

ಕಟು_ಕಡಿವಾಣ ೩೪ 
ಕುಂಚಿಕೆ-ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಕುಂಚ 

೪೪೪ 

ಕುಂತ-ಭರ್ಜಿ, ಈಟಿ ೮ ೧೦೧ 

ಕುಂದ-ಮೊಲ್ಲೆಹೊ ೯ ೧೩೭ 

ಕಂಂಬಿಡು-ನಮಸ್ಕರಿಸು ೫೧೧ 

ಕುಂಭ-ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲುಭಾಗ 
A ೧:4 
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೫೯೮ 

ಕುಜಾತ-ಮರ °°: ೫೧೦ 
ಕುಟುಕಂ-ಗ್ರಾಸ, ಆಹಾರ. ೧ ೧೧೨ವ 
ಕುಟಜ-ಬೆಟ್ಟಮಲ್ಲಿಗೆ ೯ ೧೭ 
ಕುಟ್ಟಿಮ-ನೆಲಗಟ್ಟು ೨೬೧ 
ಕುಟ್ಮಳ-ಮೊಗ್ಲ ೧ ೨೩೧ 
ಕುಡುವಿಲ್‌-ಬಾಗಿದಬಿಲ್ಲು ೧೦ ೫೫ 
ಕುತ್ತು-ಏಟು, ಹೊಡೆತ ೧೦೩೦ 


ಕುನ್ನಿ-ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮರಿ, 


೧೧೩೯ 
ಕುಮುದ-ಬಿಳಿನೈದಿಲೆ ೧ 6೮೪ 
ಕುಮುದಿನಿ-ನೈದಿಲೆಬಳ್ಳಿ ೪ ೬೧ 


ಕುರರ-ಒಂದಂ ಜಾತಿಯ ಹಕಿ ಲ ೧೮೨ 
ಕುವಲಯ-೧ ಭೂಮಂಡಲ, ೨ ಕನ್ನೆ, 


.. ದಿಲೆ ೯೮೫ 
ಕಂಶ-ದರ್ಭೆ ೨ ೬೫ 
ಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರ-ಮನ್ಮಥ ೧೧೮೮ 
ಕುಳಿರ್‌-ತಣ್ಣಗಿರು ೧ ೨೩೯ 
ಕುಸುರಿ-ಕಾಲಿನ ಆಭರಣ ೬ ೧೪೧ 
ಕೂರ್ಗಣೆ-ಚೂಪಾದ ಬಾಣ ೮ ೫೫ವ 
ಕೂರ್ಚ-ಕುಂಚ ೯ ೩೪ವ 


ಕೂರ್ತ (ಕೂರ್‌) -ಪ್ರೀತಿಸಿದ ೬ ೮೩ 


ಕೂರ್ಮೆ-ಪ್ರೀತಿ ೧೭೧ 
ಕೃಪಾಣ-ಕತ್ತಿ ೧೧೨ 
ಕೃಷ್ಣಿಕೆ-ಕಪ್ಪು ೬೧೬೯ 
ಕೆಂದಳ-ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈ, ಕರತೆಲ ೩ ೨೫ವ 
ಕೆಕ್ಕರಿಸು-ಹೆದರು ೧ ೧೩೪ವ 
ಕೆಟ್ಟೂದಂ-ಕಳೆದುಹೋದುದು ೮ ೧೧೭ 
ಕೆತ್ತು-ಮುಚ್ಚು ೧೦ ೪೪ವ 


ಕೆತ್ತು-ಅದುರು, ಹಾರು ೨೮೭, ೫ ೧೪೪ 
ಕೆಲ-ಹತ್ತಿರ ೭ ೫೫ವ 
ಕೇಗು-ನವಿಲಿನ ಧ್ವನಿ, ಕೇಕಾರವ ' ೭೧೩ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕೀಣ_ದೀರ್ಫವಿಚಾರ, ಆಲೋಚನೆ ೫ ೧೨೪ 
ಕೇಯೂರ-ತೋಳುಬಂದಿ, ಅಂಗದ ೧ ೧೬ 


ಕೇರ್‌-_ತಡಿಕೆ ೮ ೧೨೨ 
ಕೇರ್ಗಟಿಂ ್ರ-ತಡಿಕೆ ೧೦ ೬೫ವ 
ಕೇಸಡಿ-ಕೆಂಪಾದ ಕಾಲು,,ಹೆಜ್ಜೆ ೧೦ ೫೮ 


ಕೇಸರಫಲ-ವಕುಳವೃಕ್ಷದ ಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣು 
೪೫ ೨೫ 


ಕೇಸರಿಕಿಕೋರ-ಸಿಂಹದ ಮರಿ ೨ €೧೮ 
ಕೈಗಣ್ಮು-ಹೆಚ್ಚಾಗು ೭ ೧ವ 
ಕೆ ೈವಾರ-ಸ್ರ್ರೋತ್ಸ ಕ) ೭ ೫೪ 
ಕೈವಿಡಿ-ಮದುವೆಯಾಗು ೬೧ 
ಕೊರ್ವು-ಹೆಚ್ಚಾಗು, ಅತಿಶಯವಾಗು, 
ಕೊಬ್ಬು ಫಿ ೧೧೨೭ 
ಕೋಟರ- ಪೊಟರೆ ೧ ೧೦೪ 
ಕಾರಹೊಗೆ-ಕಂಟುವಾಸನೆ ಬರುವ ಹೊಗೆ 
೧೦ ೪೧ 
ಕಾಲೇಯಕ- ನಾಯಂ ೧೦ ೪೧ 
ಕೌಂಗು-ಅಡಕೆಮರ 


೧ ೮೩ವ 
ಕೌತುಕಾವಹ- ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು | 


ಮಾಡುವುದು ೪ '೬೮ 
ಕೌಶೇಯ-ರೇಶ್ವೆವಸ್ತ್ರ ೧ ೧೮೩ವ 
ಕೌಸ್ತುಭ- ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು 

ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ ರತ್ನ ೬ ೧೩೦ 
ಕಾಳುಡೆ-ದಿಂಬಂ ೬೩೧ 
ಕೌಳೇಯ- ನಾಯಿ ೧೧೮೦ 
ಕ್ಷುಣ್ಣ-ಪರಿಚಿತವಾದ ೨ ೧೦೬ 

ಖ 
ಖಂಜ-ಕುಂಟಿ ೨ ೧೧೫ 
ಖುರಮಣಿಕ- ಕುದುರೆಯ ಕಾಲನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಗೂಟ ೭ ೯ವ 


ಖಿಳೀನ-ಕಡಿವಾಣ ೩೮ 
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ಖೇಚರ-ಆಕಾಶಚಾರಿ, ದೇವತೆ ೪೬೯ 
ಗೆ 

ಗಂಡಸ್ಕಳೆ-ಕಪೋಲಪ್ಪ ದೇಶ, ಕೆನ್ನೆ ೧೧೦೦ 

ಗಂಧವಹ-ವಾಯು, ಗಾಳಿ ೧೦ ೧೨ 

ಗಂಧಸಿಂಧುರ-ಮದ್ದಾನೆ ೩ ೧೧೭ 

ಗಜನಿಮೀಲನ-ಆನೆಯಂತೆ ಮದದಿಂದ 


ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವಿಕೆ ೩ ೭೮ 
ಗಡಪ-ವೇಗ ೪೪ 
ಗರ-ಗ್ರಹ ೩೯೬ 
ಗರ್ಹಿಸು-ನಿಂದಿಸು ೬೯೨ 


ಗವಿಲ-ಹಳದಿವಿ:ಪ್ರ ಕೆಂಬಣ್ಣ ೫೧೮ 
ಗವ್ಯೂತಿ-ಎರಡು ಕ್ರೋಶ, ಸುಮಾರು 


ನಾಲ್ಕು ಮೈಲಿ ೮ ೧೦೪ವ 
ಗಾಂಪ-ಮೂಢ, ದಡ್ಡ ೩೮೨ 
ಗಾಡಿ-ಸೊಬಗು, ಚಲುವ ೬೧೧ 
ಗಾಳಿ-ದೆವ ಚ ಪಿಶಾಚಿ ೩ ೯೬ 
ಗಾವರ-ಧ್ವನಿ ೪೩೧ 
ಗೀರ್ವಾಣಮಾರ್ಗ- ಆಕಾಶ ೯ ೯೬ವ 
ಗುಂಡಿಗೆ-ಕಮಂಡಲು ೧೧೭೨ 
ಗುಣ-ದಾರ ೫ ೫೬ 
ಗುಣ್ಣು-ಆಳ ೧೯೭ 
ಗುಲ್ಬ-ಕಾಲಿನ ಹರಡು ೧೩೬ 
ಗೃಹಮಹತ್ತರ-ಮನೆವಾರ್ತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
೩೬೧ 
ಗೆಂಟು-ದೂರ, ಹತ್ತಿರ ೩೪೦. 
ಗೆತ್ತು. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ೫ ೬೪ವ 
ಗೋರಿಗೊಂಡ ಎರಳೆ-ಬೇಟೆಗಾರರ 


ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ ಅವರ ಬೆನ್ನು 

ಹಿಂದೆ ಒಡಿಹೋಗಂವ ಜಿಂಕೆ ೫೯೭ 
ಗೋವಿ. ಕೊಳಲು ೩ ೮೫ 
ಗೋಳಿಗೆ-ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ' & ೧೩ 


ue 


ಗೋತ್ರಸ್ಟಲನ-ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರಿಗೆ ಬದ 


ಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ ಹೇಳುವುದು ೬ ೧೩೫ 
ಘು 
ಘನಮಾರ್ಗ-ಆಕಾಶ ೮೧೦೧ 
ಘನಸಮಯ- ಮಳೆಗಾಲ ೭೨೨ 
ಘರ್ಮಬಿಂದಂ-ಬೆವರುಹನಿ ೧೬೦ 
ಘೂರ್ಣಿಸು-ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗು 
೨೧೦೨ 
ಘೋಣ-ಮೂಗು ೩೫ 
ಚೆ 
ಚಂಚರೀಕ-ದುಂಬಿ ೭ ೯ವ 
ಚಂಚು-ಕೊಕ್ಕು ೧ ೧೪೭ 


ಚಂಡಿಕೆ-ಮಂಡಿಗಂಟು, ಜುಟ್ಟು ೧ ೩೪ 
ಚಟೂರಿಸು-ಮುಖಸ್ತುತಿಮಾಡು,: ಪೋಸ: 
ಗೊಳಿಸು ೩ ೧೦೪ 
ಚಪ್ಪರಿಸು-ಹೆದರಿಸು ೮ ೪೬ವ 
ಚಮರೀಜ-ಚಾಮರ ೩೨೨ 
ಚಮ್ಮಟಟಿಗೆ-ಚಾವಟಿ ೧೦ ೩೦ವ , 
ಚರು-ಹೋಮ ಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿ . 


ಸುವ ಅನ್ನ ೧ ೧೮೫ 
ಚಾಗವಿಕ್ಕು-ಹರಡು ೯ ೧೦ವ 
ಚೆಂಬಿಸಿಲ್‌-ಕೆಂಬಿಸಿಲು ೨೩೫ 
ಚಚ್ಚರ- ಬೇಗ ೪೮ 
ಚತುಪ್ಪಥ-ನಾಲ್ಕು ಬೀದಿ ಕೂಡುವ 

ಸ್ಥಳ, ಚೌಕ ೨೬೬ 
ಚರ್ಚಿ-ಲೇಪನ ೫ ೧೪೦ವ 
ಚಾಟು-ಪ್ರಿಯವಚನ ೫ ೧೭೬ವ 
ಚಾಮೀಕರ-ಿನ್ನ ೬ ೧೦ವ 
ಚುಬುಕ-ಗಲ್ಲ ೩೩೮ 
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೬೦೦ 
ಜೆ 

ಜಂರಭಾಸಮೀರ-ಮಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 

ಬಿರಂಗಾಳಿ ೯ ೧೫ 
ಜಂಬೂಫಳ-ನೇರಳೆಹಣ್ಣು ೫ ೨೦೯ 
ಜಘನ-ಸೊಂಟಿ ೬೪೧ 
ಜಡಿ-ಗದರಿಸು ೩೮೯ 
ಜಡಿಪ-ತರ್ಜನೆ, ಬೆದರಿಕೆ ೮೪೬ವ 
ಜವ್ವನಿಗ-ತರುಣ ೫ ೪೫ 
ಜಾಗರ_ಅಂಕುರಾರ್ಪಣದ ಸಸಿ, ಪೈರು 

೩೧೦೫ ವ 
ಜಾತಿಸ್ಮರತೆ-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪು ೧೦೫ 
ಜಾದಿ-ಹೆಜ್ಜಾಜಿ ಹೂವು ೧೨೯ 
ಜಾನುಚಂಕ್ರಮಣ-ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುವಿಕೆ 

"೨೪ರ 

ಜಿಗಿಲ್‌-ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ೧ ೧೦೧. 


ಜೂಟ-ಕೂದಲಿನ ಗುಂಪು, ಮುಡಿಕಟ್ಟು೧ ೧ 

ಜೋಗವಟ್ಟಿ ೈಗೆ-ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ 
ಬೆನ್ನು ಮೊಳಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟೆ: : 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಬಟ್ಟೆ, ಯೋಗಪಟ್ಟಿಕೆ ೪ ೬೫ 


ಜೇವಡೆ-ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರ ೧೦೫೫ವ 
ಜೋವೇಳಿಂ-ಬೆಂಡಾಗು . ೮ ೪೫ 
ರು 
ರುಂಪಾಳೆ-ಮುಸುಕಂ ೬೨೫ 
ರೋಂಪಿಸು-ಮೈಮರೆ ೮ ೧೧೪ 
ೆ ಡ 
ಡವಕೆ-ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯ ೩ ೨೮ 
ಡಾವರ-ಕ್ಷೋಭೆ ೫ ೫೭ 
ಡಿಂಡಿಮ-ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ 
೧ ೧೨೩ 
ತೆ 
ತಗುಳ್‌-ಆರಂಭಿಸು ೧೨೪೧ವ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ತಗುಳ್‌-ಮುತ್ತು, ಆವರಿಸು ೨೧೩ 


ತಗುಳ್ಳು-ಪ್ಲಾ ))ರಂಭಿಸು ೫೩೧ 
ತಗೆ-ಅಡ್ಡಿ, ತಡೆ ೧೦೪೯ 
ತನಿಗೆತ್ತು-ಬಹಳವಾಗಿ ನಡುಗು ೮ ೫೩ 
ತನಃಜಾತ-ಮಗ ೨೫೨ 
ತಮಾಲ-ಹೊಂಗೆಮರ ೧೭೯ 
ತರ-ಗುಂಪು, ಸಾಲು, ವ್ಯಾಪನಿ ೨೧೨ 
ತರ್ಜಿತೆ-ಧಿಕ ೈರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು ೬೯೨ 
ತಲೆವಟ್ಟಿರು-ಆಸಕ್ತವಾಗು ೩ ೯೧ 
ತವಂಗ-ಬಾಗಿಲ ಜಗುಲಿ ೮೮ 
ತಳವೆಳಗಾಗು-ಬೆರಗಾಗು ೯೪ 
ತಳಿರ್ಗಾಸಿ-ಕಾವಿಬಟ್ಟೆ ೧ ೯೭ವ 
ತಳಿರ್ವಾಸು-ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆ ೮೩೮ 
ತಳಿ -ಧರಿಸು, ಅನುಭವಿಸು ೫ ೫೪ 
ತಳ್ಳು-ಲೇಪನ ೧ ೨೬ 


ತಳ್ಳೆ ಸು-ಅಪು ಎ ಆಲಿಂಗಿಸು ೨೧೧೫ 
ತಳ್ಳೊಯ್‌-ಹೊಡೆ, ಅಪ್ಪಳಿಸು ೯೬೧ 


ತಳ್ಳೊಯ್‌-ಸೇರು, ಕೂಡು ೨ ೧೨೩ 

ತಾಬೂಲಕರಂಕವಾಹಿನಿ-ಸಂಚಿನವಳು, 
ಹಡಪವಳಿತಿ ೨೪೪ವ 

ತಾಣ-ಸ್ಥಾನ, ಸ್ಥಳ ೧ ೧೦೩ 


ತಾರನಗೇಂದ್ರ-ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ ೬ ೧೦೯ 


ತಾರಾಗ-ಕೈಲಾಸ ೪ ೧೬ 
ತಾರಾಚಲ-ಕೆ ಕೈಲಾಸ ೪೫ 
ತಾಳವೃಂತ-ಬೀಸಣಿಗೆ ೧ ೨೪೧ 
ತಿಂತಿಣಿ-ಗುಂಪು ೪೯ 
ತಿಗ್ಮರೋಚಿ-ಸೂರ್ಯ ೭೨೫. 
ತಿಣ್ಣ-ತೀಕ್ಷ ಣ್‌ ಉಗ್ರ) ೧ ೧೬೪ 
ತಿಣ್ಣು-ಹೆಚ್ಚ ಳು ಅತಿಶಯ ೮೧೨೫ ವ 


ತಿಮಿರ-ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಧೋಗ್ಯ ಪರೆ ` ದ ೬೪. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨. ಕಠಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 


ತಿರಸ್ಕರಿಣಿ-ಪರದೆ, ತೆರಿ ೮ ೧೦9 
ತಿರು-ಬಿಲ್ಲಿನಹುರಿ, ಮಾರ್ವಿ ೯೧೪ 
ತಿರ್ಯಗ್ವಾತಿ-ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಜಾತಿ ೬ ೯ ೪೫೩ 
ತಿಳಿಪು- ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು ೧೫೧ 
ತಿಚಿಕ.-ಕೊಯ್ಯು (ಹೊವು ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು) ೮೪೬ವ 
ತಿಜಿಕಿಕಲ್‌-ಅಣೆಕಲ್ಲು ೬ ೫೮ 
ತುರಂಗವದನ-ಕಿನ ರ ೪೪ 


ತುರಗಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯ- ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವ 
ವರು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ತಾಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ೮೩ವ 
ತುರಿಪ-ತ್ವರೆ, ವೇಗ ೩ ೨೭ 
ತುಟುಂಬು-ತುರುಬು, ಮುಡಿಕಟ್ಟು ೧೨೯ 
ತುಜುಗಲ್‌- ಗುಂಪು ೩ ೧೧೯ 
ತುಜಿಗೆಮೆಗಣ್‌- ಒತ್ತಾಗಿರುವ ರೆಪ್ಪೆ 


ಗಳುಳ್ಳ ಕಣ್ಣು ೨೧೦೯ 
ತೊಗುಂದೊಟ್ಟಲ್‌ “ತೂಗಾಡುವ ತೊಟ್ಟಲು 
ಏ.೫೬ 


ತೂಅಲಗೊಂಬು-ಸಣ್ಣಕೊಂಬೆ ೧೧೦೦ 
ತೃಣಪುಲೀ- ಹುಲ್ಲಿನ ಉಕ್ಕಡ ೮ ೧ವ 
ತೆರಂದಿರಿ- ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ೧೨೪೦ 
ತೆರಳ್ಹು- ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಹೊರ 


ಡಿಸು ೧ ೧೩೪ 
ಶೆರೆ-ಚರ್ಮದ ಸುಕು R ೧ ೧೪೫ 
ತೆಳ್ವಸಿರ್‌- ತೆಳುವಾದ ಗರ್ಭ ೨೯೭ 
ತೆಣಿಂಬೊಳೆ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ೩ ೧೧೮ 
ತೊಂಗಲ್‌-ಗಂಟಂ ೨೫೮ರ 


ತೊಳ್ತು-ದಾಸಿ, ಸೇವಕಿ ೫ 0೭೪ 
ತೊಡರ್ಚು-ಮುಡಿಸು, ಜೋಡಿಸು ೫ ೫೧ವ 


ತೊಡರ್ಪು-ತೊಡಕು ೯ ೨೩ 


೬೦೧ 


ತೋರಣ- ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಹೊರಬಾಗಿಲು 


೬ ೧೭ವ 
ತೊರೆ-ಮೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲುತುಂಜಿಕೊಳ್ಳು 
೮ ೧೫೬ 
ತೊವಲ್ಲೊರಜ-ಚರ್ಮದ ಹುರಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವಿಕೆ ೧೦ ೩೦ವ 
ತೋರ್ಕೆಗೊಡು-ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಒಪಿ ಸು 
೬೮೦ 
ತ್ರಯೀ-ಮೂರು ವೇದಗಳು ಜಃಕ್‌, 
ಯಜು, ಸಾಮ ೪೪೦ 
ತ್ರಿಪಥಗೆ-ಗಂಗಾನವ ೧೧೯೨ 
ಶ್ರಿವರ್ಗ-ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳು ೨ ೨೩ 
ದ 
ದಂದುಗ-ದುಃಖ ೫ ೧೫ 
ದಂಡತೋರಣ-ಅರೆಕಾಲು ೭೨೦ 
ದಂತಪತ್ರ-ದಂತದ ಓಲೆ ೮೭೦ 
ದಂತುರ-ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ೧೦೩೦ 
ದಡ್ಡಿ-ಹಚ್ಚ: ಡ ೭ ೨೩ವ 
ದಡ್ಡು -ಜಡ್ಡು ೧೦ ೩೦ವ 
ದಳಿಂಬ-ಮೆತ್ತೆ ೯ ರವ 
ದಾಂಗುಡಿವರಿ-ಹಬ್ಬು ೩ ೧೦೮ 


ದಾನಲೇಖೆ-ಮದೋದಕೆದ ಗೆರಿ ೮ ೯೧ 
ದಾವದಹನ-ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು ೫ ೧೧೬ 
ದಿನವಂಖ-ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲ ೧ ೧೨೫ 
ದೀಧಿತಿ-ಕಿರಣ ೫ ೧೫೮ 
ದೀರ್ಥಿಕೆ-ಕೊಳ್ಕ ಜಲಾಶಯ ೩ ೫೧ವ 
ದುಗುಲ-೧ ರೇಶ್ಮಬಟ್ಟೆ ೨ ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಬಟ್ಟೆ ಕೈ ೨೦೦ 
ದುರಾವೇಶ-ಕೆಟ್ಟ ತೊಳೆ ೫೮೦ 
ದುರೋದರ-ಜೂಜಾಟ ೬೯೨ 


ದುರ್ವಿದಗೃ-ಮೂಢ, ದಡ್ಗ ೭೪೧ 
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೬೦೨ 
ದುಶ್ಚ್ಯವನ-ಇಂದ್ರ ೩೮೦ 
ದುಃಶ್ರವ-ಕೇಳಲು ಕಷ್ಟಕರವಾದ:ದು 

೮ 8೦ವ 
ದೂದವಿ-ದೂತಿ ೮ ೩೫ವ 
ದೂಸಣು-ಕಾರಣ, ನಿಮಿತ್ತ ೯೫೧ 
ದೆಪ್ಪಳಿಸು-ಬೆರಗಾಗು ೧ ೧೩೬ವ 
ದೋಷಾಕರ-ಚಂದ್ರ) ೫ ೧೫೨ 
ದೇವಕುಲ-ದೇವಾಲಯ ೨೬ 
ದೋಣಿವೋಗು-_ಕುಳಿಬೀಳು ೮ ೩ರ 
ದೌವಾರಿಕ-ಬಾಗಿಲುಕಾಯುವವನು ೩ ೧ವ 
ದ್ರೋಣಿ-ದೊನ್ನೆ ೩ ೧೦೫ 

ಧ 

ಧವಳಾತಪತ್ರ-ಬಿಳಿಕೊಡೆ ೩೧೧೪ 
ಧಾಮ-ಹೊಳಪು, ಕಾಂತಿ ೨ ೩ರ 
ಧಾರ್ಮಿಕ-ಉಪಾಸಕೆ, ಸಾಧಕ ೮ ೩ರ 
ಧಾರ್ಷ್ಮ-ದಿಟ್ಟತನ ೬ ೧೨೩ 
ಧೂಸರ-ಮಲಿನ, ಕೊಳಕಾದ ೬ ೧೦ವ 


ಧೌತ-ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಒಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ೨ಿ ೪೧ 


ಧ್ರುವ-೧ ಧುವನಕ್ಷತ್ರ, ೨ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


ತಾಳ ೪ ೫೪ವ 

ನ 
ನಡಪು-ಕಾಪಾಡು, ಪೋಷಿಸು ೧ ೨5೦ವ 
ನಣ್ಣು-ಸ್ನೇಹ ೭೭ 


ನನೆಯಂಬು-ಹೂವಿನಬಾಣ ೮:೩೧ವ 
ನಯನತ್ರಿಭಾಗ-ಕುಡಿನೋಟ, ಕಟಾಕ್ಷ 


೬ ೧೦೫ 
ನರ್ಮಾಲಾಪ-ಹಾಸ್ಯಕರವಾದ ಮಾತುಕತೆ 
೮೯೪ 

ನಲವರಿಕೆ-ಪ್ರೀತಿ ೩ ೪೧ 
ನಾಗೇಂದ್ರ-ಆದಿಶೇಪ ೧೧ 
ನಾಡಾಡಿ-ಸಾಮಾನ್ಯ ೬ ೧೧ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ನಾಣೆಚಿಕ-ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೀತಿ 
೪ ೧೨೭ 
ನಾರಂಗವಟ್ಟೆ ೈ-ಕೆಂ ಪುಬಟ್ಟೆ » ಕಿತ್ತಿಲೆಹಣ್ಣಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆ ೮ ೬೯ವ 
ನಾರದತನಯೆ-ನಾಠಶದಮಹರ್ಷಿಯ ಸಾಕಂ 
ಮಗಳಾದ ಭದ್ರೆ ಎಂಬುವಳು ೬ ೧೬೭ 
ನಾರಾಚ-ಬಾಣ ೨೨೫೬ 
ನಾಳ್ಗಡಿಗಳೆ-ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡು ೩೮೯ 
ನಿಕು ವಂ-ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
೯ ೫೨ 
ನಿಚ್ಚೆ ಬದೆ-ದೀರ್ಫ ಸುಮಂಗಲಿ ೯ ೧೧೨ 
ನಿತಂಬ-ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ ೯ ೧೧ವ 
ನಿತ್ತರಿಸು-ಸಹಿಸು, ತಾಳು ೮ ೨೭ 
ನಿಮಿರ್‌-ಪ್ರಸರಿಸು, ಹರಡು ೧೮೧ 

ನಿಮಿರ್‌_ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು, ಮೇಲುಮುಖ 


ವಾಗು ೧ ೧೩೨ 
ನಿಮಿರ್ಕೆ-ಆಧಿಕ್ಯ, ವಿಸ್ತಾರ ೬ ೧೩೦ 
ನಿಮಿರ್ಚು-ಬಿಚ್ಚು ೫೭೭ 
ನಿರ್ಮೋಕೆ-ಹಾವಿನಪರೆ ೧೬೮ 


ನಿರ್ಲಕ್ಷಣೆ-ಅಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳು ೫ ೧೯೯ 
ನಿಲಿಂಪನಿಕಾಯ-ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ೬ ೩೨ 


ನಿಶಾವಸಾನ-ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ೨೭೨ 
ನಿಷ್ಟಂದಗಾತ್ರ-ಅಲುಗಾಡದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವನು ೮೧೧೪ 
ನಿಸದಂ-ನಿಜವಾಗಿಯೂ ೫ ೧೯೧ 
ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶ-ಹಿಂಸಕ; ಘಾತಕ ೫ ೧೫೨ 
ನಿಳ್ಳು-ಜಾಚು ೨೧೪ 
ನೀಡ-ಗೂಡು ೧ ೧೪೩ 
ನೀರದ.- ಮೇಘ ೯೭೯ 
ನೀರಿಟಕಿ-ಸ್ನಾನಮಾಡು ೫ ೧೯೩ 
ನೀರೇರುಪ-ಕಮಲ ೧೩೯ 
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ಪಿ. ಕಠಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 


ನೀರ್ಗೊಡು-ತರ್ಪಣವನು ಸ ಕೊಡು ೯ ೩೭ವ 


ನೀರ್ಜೊಂಪ_ಜಲಮಂಡಪ ೮ ೧೨೪ವ 
ನೀರ್ವಾಣ-ಜಲಾಶಯ ೪೧೯ 
ನೀಹಾರ-ಹಿಮ ೭ ೨೭ 
ನೀಅಕಿವವಂಹಿಳೆ ೩ ೫೨ 
ನುಣ್ವರ-ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿ ೮೬೦ 


ನೂಪುರ-ಕಾಲ್ಲಡಗ, ಕಾಲಂದಿಗೆ ೧ ೫೮ವ 
ನೂಲ್‌-ಉದಿದಾರ, ಒಡ್ಯಾಣ ೩ ೨೭ 
ನೂಲ್ಬೆಗೆ-ಸೂತ್ರಹಿಡಿದು ಸಮಮಾಡು ೩ ೯ 
ನೃಶಂಸೆ-ಕ್ರೂರ, ಹಿಂಸಕ ೩ ೧೦೩ವ 
ನೆಗಪ್ಪ_-ಎತ್ತು ೫ ೧೧೫ 
ನೆಗಟು್‌_-ಮಾಡು, ಏರ್ಪಡಿಸು ೫೩೧ 


ನೆಗಟ್ಮು-ಮಾಡು ೨:೧೧೬ 
ನೆಲ್‌-ಬತ್ತ ೧ ೧:೨ 
ನೆಲನನುಘ್ಫಡಿಸು-ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು 
ಕೊಡು ೬ ೧೧೭ವ 
ನೆಲಮಾಡ-ಮಹಡಿ ೩೨೫ 
ನೆಲೆವರ್ಚು-ದಡವನ್ನು ಮೀರು ೨೧೦೨ 
ನೆಟಲಿಕ್ಕು- ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು ೯ ೧೧ವ 


ನೇತ್ರದುಕೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೇಶ್ಮೆಬಟ್ಟೆ, 


ಉತ್ತಮವಾದ ಬಟ್ಟೆ ೧ ೬೮ವ 
ನೇತ್ರಸೂತ್ರ- ಮಂಗಳಸೂತ್ರ ೫ ೧೯ 
ನೇಣ್‌-ಹಗ್ಗ ೩೪ 
ನೇಲ್‌-ನೇತುಹಾಕು ೪ ೬೫ 
ನೇಸಜಿಕ್‌-ಸೂರ್ಯ ೧ ೧೧೮ 


ನೆ ೈಷ್ಕುರ್ಯ-ಕಠಿನತ್ವ, ಒರಟುತನ ೩೮೦ 


ನೋಂಪಿ-ವ್ರತ, ತಪಸ್ಸು ೬೬೧ 
ಪೆ 
ಪಂಜರಿಸು_-ಪಂಜರದಂತೆ ವಿರಳವಾಗು 
೧೧೯೮ 


ಪಂದಲೆ-ಆಗತಾನೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಹಸಿತಲೆ 


೬೦೩ 

೮ ೭೮ 

ಪಂದೊವಲ್‌-ಹಸಿಯಚರ್ಮ ೧೦ ೪೪ವ 
ಪಕ್ಕಣ-ಬೇಡರಬೀಡು, ಶಬರಾಲಯ 

೧೦೪೯ 

ಪಕ್ಕರೆ- ಪಕ್ಷರಕ್ಷೆ ೩೬ 

ಪಕ್ಷದ್ವಾರ-ಪಕ್ಕದ ಬಾಗಿಲು, ದಿಡ್ಡಿ ಬಾಗಿಲು 

೫ ೧೪೬ 

ಪಗಿಲ್‌-ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು ೧ ೧೨೪ 

ಪಟಚ್ಚರ-ಜೀರ್ಣವಸ್ತ್ರ ೯೮೧ 


ಪಟಮಂಡಪ- ಗುಡಾರ, ಡೇರೆ ೩ ೧೨೭ವ 
ಪಟವಾಸ-ಸುವಾಸನೆ ಪುಡಿ, ಬುಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟು 


೨೨೬ 
ಪಟ್ಟವಣೆ-ಸಿಂಹಾಸನ, ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪೀಠ ೩ ೧೦೫ 
ಪಟ್ಟ ಸ ಈಟಿ ೮೩ರ 
ಪಡಿಕೆ-ಬಂಧನ ೧೦ ೪೪ 
ಪಡಿಗ-ಮುಖ ತೊಳೆಯುವ ನೀರಿನಪಾತ್ರೆ) 
೨೩೪ 
ಪಡಿಯಟಿ-ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನು, 
ಪ್ರತೀಹಾರ ೭ ೧ವ 


ಪಡಿಯಟಿತಿ-ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳು, 
ಪ್ರತೀಹಾರಿ ೧೨೨ವ 
ಪಡಿಯಳಿಕಿಕೆ-ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವುದು 
ವಿ೩೪ 
ಪಡಿವರಿಜ-ಪ್ರತಿಮೆ, ವಿಗ್ರಹ ೫೧೧ವ 
ಪಡೆವಳ್ಳ-ದಳವಾಯಿ, ಸೇನಾಪತಿ ೩೮೯ 
ಪತಂಗ-ಸೂರ್ಯ ೧೧೦೦ 
ಪತ್ತುಗೆವಿಡು-ಬಾಯಿತೆರೆ ೧ ೧೧೭ 
ಪತ್ತುವಿಡು-ಕಳೆ, ಬಿಡು, ತೊರೆ ೫ ೯ವ 
ಪತ್ರಭಂಗ-ಹೆಂಗಸರ ಕೆನ್ನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಚಿತ್ರ ೬ ೨೫ವ 
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೬೦೪ 

ಪದಂಪು-ಪ್ರೀತಿ ೮-೬೨ 

ಫದಪು-ಸಂಭ್ರಮ, ಉತ್ಸಾಹ, ಒಲವು, 
ಪ್ರೀತಿ ೨೦೧ 


ಪದವೆಣಿಂ-ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆ ೮೩೪ 
ಪದಾತಿ-ಕಾಲಾಳು ಇ ಹಿ.೧ವ 
ಪದಿರಪಣಕ-ವಿವಿಧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ ೩ ೨೨ವ 
ಪನೆ-ಹಲ್ಲು ೨೫೬ 
ಪರದಾರ-ಪರಸ್ತ್ರೀ . ೩೯೮ 
ಪರಭಾಗ-ವರ್ಣೋತ್ಯರ್ಷ ೧ ೨೧೫ 
ಪರಭೃತ-ಕೋಕಿಲೆ ೫ ೧೦೦ವ 
ಪರಶು-ಕೊಡಲಿ ೮೩ರ 
ಪರಾಸು-ವೃತೆ ಕ ೯೩೭ 
ಪರಿಕಣಿ-ಕಾಲುವೆ ೩ ೨೭ 
ಪರಿಗ್ರಹ-ಪರಿವಾರ ೪೩ 
ಪರಿಜು-ಆಕಾರ, ರೂಪು ೧೦ ೩೦ವ 


ಪರಿಡೋಣಿ-ನೀರು ಹರಿಯುವ ದೋಣಿ 


ಜ ೭೨೧ 
ಪರಿಣತವಯಸ-ಮುದುಕ, ವೃದ್ಧ ೮ ೧೫೮ 
ಪರಿಣತಿ- ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ೨೫೨ 
ಪರಿಣತೆ-ಪಾರಂಗತೆ, ಕುಶಲೆ ೬ ೯೨ವ 


ಪರಿನಾಳಿಕೆ-ನೀರು ಹರಿಯುವ ನಲ್ಲಿ ೭ ೨೮ 


ಪರಿಪಡು-ಓಡಿಬರು ೧೦೧೯ 
ಪರಿಭವಿಸು-ಅವಮಾನಗೊಳಿಸು . ೩ ೯೮ 
ಪರಿರಂಭಣ-ಆಲಿಂಗನ ೧೭೨ 
ಪರಿಲಂಬ-ವಿಳಂಬ ೯ ೧ವ 
ಪರಿವಟಕಿಯಾಗು-ಚೂರು ಚೂರಾಗು 

ಕ ೮೪9೮ 
ಪರಿವಾ ಿಜಿಕೆ-ಸನ್ಯಾಸಿನಿ” ೬ ೧೬೬ವ 
ಪರಿಪ್ವಂಗ-ಆಲಿಂಗನ ೨೪೯ 
ಪರ್ಚು-ಪಿಸುಮಾತಾಡು ೮೧೪೭ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪರ್ಣಪುಟ--ದೊನ್ನೆ. ೧ ೧೭೭ವ 
ಪರ್ಯಂಕ-ಮಂಚೆ ೧೨೭ 
ಪರ್ಯಾಣ-ಜೀನು ೯ ೨೦ವ 
ಪರ್ಯುಷಿತ-ಮಾಸಿಹೋದ, ಒಣಗಿ 
ಹೋದ ೬ ೧೦ವ 
ಪಲ್ಲಣ-ಜೀನು ೪ ೨೫ 
ಪಲ್ಲಣಿಸು-ಜೀನುಹಾಕು ೮ ೧೦೧ವ 
ಪಲ್ಪಆಕಿಗುಟ್ಟು-ಹಲ್ಲುಮೊರೆ ೭ ೨೩ವ 
ಪವಣ್‌-ಅಳತೆ, ಪ್ರಮಾಣ ೨೮೫ 
ಪವಣ್ಣ ಟಿ3.-ಆಳತೆ ವೀರು ೯೭ 


ಪಸದನಂಗೊಳ್‌-ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದು; ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಡು ೫೬೯ 


ಪಸಾದ-ಅನುಗ್ರಹ, ಪ್ರಸಾದ ೮೯ 
ಪಸಾಯಿತ-ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರು ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರ 
೮೪ವ 
ಪಸಿಯಬಣ್ಣ-ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣ ೧೩೫ 
ವಸುರ್ಪು-ಹಸುರುಬಣ್ಣ ೧೩೫ 
ಪಸೆ-ಹಾಸಿಗೆ ೧೦ ೫೮ವ 
ಪಳೆಂಚಲೆ-ತಾಗು, ತಗುಲು, ಬಡಿ ೪೩೧ 
(ಪಳಂಚು-- ಅಲೆ) 
ಪಳಂಚಿಸು-ಕುಟ್ಟು ೧೩೧ 
ಪಳಚ್ಚನಾಗು-ನಿರ್ಮಲವಾಗು, ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗು ೯ ೭೯ 
ಪಳವಿಸು-ಅಳು, ಪ್ರಲಾಪಿಸು ೯ ೭೩ 
ಪಳವು-ಕಾಡು; ಅರಣ್ಯ ೧೮೧ 
ಪಳುಕು-ಸ್ಫಟಿಕ ೧ ೬೦ವ 
ತಳ್ಳ-ಕಿರುಹೊಳೆ ೮ ೧ವ 
ಪಟಿವಾವಿಗೆ-ಹಳೆಯ ಬಾವಿ ೮ ೧ವ 
ಪಣಿಿವಡು-ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು ೮ ೧೧೮ 
ಪಟ ವಆ್‌ಯಾಗು-ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗು, 
ಚದುರು ೧೧ ೫ವ 
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ಪಣಿ-ತಮ್ಮಟೆ ೩ ೨೨ 
ಪಟವಿಸು-ಪ್ರಲಾಪಿಸು ೫ ೧೬೯ 
ಪಾಂಗು-ರೀತಿ, ಬಗೆ ೫ ೧೭೮ 
ಪಾಡಿವ-ಪಾಡ್ಯ ೨ ೧೧೮ವ 
ಪಾಡಟಿ3-ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು ೧೦೧೯ 
ಪಾಪೆ-ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆ ೬೭೦ 
ಪಾಲೆ-ಕಿವಿಯೆ ಹೊರಭಾಗ, ಕಿವಿಯ ಹಳ್ಳ 
೬ ೫೨ 

ಪಾಲ್ಲಡಲ್‌- ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ " ೩೫೬ 
ಪಾವಸೆ_- ಪಾಚಿ ೬ ೧೬೮ 
ಪಾವುಡ-ಕಾಣೆಕೆ ೬ ೧೫೭ 
ಪಾಸಣಕ_ಹಾಸುಗಲ್ಲು ೫ ೧೫ 
ಪಿಂಗಳಿ-ಸಿಂಹ ? ೧ ೧೧೮ 
ಪಿಂಗು-ಹಿಂಗು, ಬತ್ತು ೧ ೨೩೫ 
ಪಿಡಿ-ಹೆಣ್ಣಾನೆ ೩ ೧೧೩ 
ಖಪಾಸೆ-ನೀರಡಿಕೆ ೧ ೧೫೬ 
ಖೀಲಿ-ನವಿಲುಗರಿ ೧೯೭ 
ಪೀಲಿದಟಕಿ-ನೆವಿಲುಗರಿಯ ಛತ್ರಿ ೮೬೧ 
ಪುಂಖ-ಗರಿ ೫ ೧೦೬ 
ಪ್ರಂಡರೀಕ-ಬಿಳಿಯಕಮಲ ೨೭೨ 
ಪ್ರಟವೇಜು-ಬೆಳೆ, ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು ೨೭೭ 
ಪುಜಂಬು- ಬಾಣ ೫ ೧೦೮ 
ಪ್ರತ್ರಿಕೆ-ಪುತ್ತಳಿ ೧೩೫ 
ಪುದಿ-ಸೇರು, ಕೂಡು ೧ ೨೨೬ 
ಪುದುವು-ಗುಂಪು ೧ ೧೦೫ 
ಪ್ರಯ್ಯಲ್ಜು —ಗೋಳಾಡು ೫ ೧೬೯ 


ಪುರುಡು-ಅಸೂಯೆ, ಮತ್ಸರ, ಪೈ ಪೋಟಿ, 


ಸ್ಪರ್ಧೆ ` ೫ ೧೩೮ 
ಪ್ರರೋಡಾಶ-ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯ ೧೧೮೫ 


ಪ್ರಷ್ಟದಾಮ-ಹೂವಿನ ಮಾಲಿಕೆ. ೬ ೨೩ 
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೬೦೫ 
ಪುಷ್ಕರ-ಸೊ€ಡಲಿನ ತದಿ ೧ ೧೮೪ 
ಪುಳಕ-ರೋಮಾಂಚ ಸ ೨೨೫ 
ಪುಳಿಂದ-ಬೇಡ, ವ್ಯಾಧ ೧೯೭ವ 
ಪುಟಿಸ೮_ವಂರಳು “ 
ಪೂಗದ್ರುಮ-ಆಡಕೆಯಮರ ೧೧೦೯ 
ಪೂಣ್‌- ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು ೬೯೬ 
ಪೊರ್ಣಪಾತ್ರ-ಉಡುಗೊರೆ, ಬಹುಮಾನ 

೨ ೫೪ 
ಪೆಂಪು-ಹಿರಿಮೆ ೩೧೦೦ 


ಪೆಪ್ಪಳಿಸು-ಹೆದರು, ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು ೧೦ ೬೮ 
ಪೆರ್ಬೊನಲ್‌_ದೊಡ್ಡಪ್ರವಾಹ ೬೨೩೨೯ 
ಪೆಳಟಿ-ಹೆದರು 


೩೧೨೦ 
ಪೆಚ್‌-ಬಾಲಚಂದ್ರ ೨೧೦೯ 
ಪೆಿಪಿಂಗಿಸು-ಹಿಂದಕೆ ೈಸರಿಸಾ ೮ ೧೦೪ 
ಪೇಠಡವಿ-ದೊಡ್ಡಕಾಡು ೮೧ವ. 
ಪೆ ೈಶಾಚಿಕ-ದೆವ್ವಹಿಡಿದವನು ೫೮೦ 
ಪೊಂಪುಟಕಿ-ಆಧಿಕ್ಯ, ಹೆಚ್ಚಳ ೧೯೭ 
ಪೊಂಬಟಿಕಿ- ಹೊಂಬಾಳೆ ೧೦ ೬೨ 
ಪೊಚ್ಚರಿಸು-ಉಬ್ಬಿಸು ೩೧೦೨ 
ಪೊಡಮಡು-ನಮಸ್ಕರಿಸು ೩೪೩ 
ಪೊಡರ್‌- ಚಲಿಸು ೧0೬೫ 


ಪೊಡರ್‌-ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು, ಹುಟ್ಟು ೧ ೧೨೬ 
ಪೊಡರ್ಪು-ಚಲನೆ ೫ ೪೪ವ 
ಪೊಣರ್ವಕ್ಕಿ-ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ ೪೨೦ 
ಪೊಣ್ಮು-ಹೊಮ್ಮು, ಪ ಕ್ರಕಟವಾಗು. ೧ ೫೮ 
ಪೊದಟು್‌-ಪ್ರಕಟವಾಗು, ಹೊರಪಡು, 


ವ್ಯಾಪಿಸು ೫ ೬೩ 
ಫೊನಲ್‌- ಪ್ರವಾಹ ೧ ೧೯೨ 
ಪೊನ್ನೀರ್‌-ಚಿನ್ನದರಸ ಶ್ರ ‘೮೭೦ 
ಪೊರೆ-ಪದರ ೫ ೨೦೦ 

ಜೆ ಹೆ ೧೨೪ 
ಪೊರೆ-ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 
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೬೦೬ 


ಪೊರ್ಕುಳಿ-ಹೊಡೆತ ೧೧೫ ವ 
ಪೊಲೆವಟ್ಟು-ಹೊಲಗೇರಿ ೧೯೦೩೭ 
ಪೊಟಲ್‌- ನೆಲೆ, ಆಶ್ರಯ, ಪಟ್ಟಣ ೧ ೧೫೨ 
ಪೊಟ್ತಿರೆ-ಮುಂಜಾನೆ ೧೦ ೨೭ 
ಪ್ರಕೋಷ್ಠ-ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಮಣಿ 

ಕಟ್ಟಿನವರೆಗೆ ಇರುವ ಭಾಗ ೩ ೩೦ 
ಪ್ರಚ್ಛದ-ಹೊದೆಯುವ ಬಟ್ಟೆ, ಹಚ್ಚಡ 

೬ ೭೨ವ 

ಪ್ರಜಾಪತಿ-ಬ್ರಹ್ಮ ೬೬೮ ವ 
ಪ್ರಣಾಳ-ನೀರುಕಂಡಿ, ಬಿಡುಗಂಡಿ 

ಹೊರಕ್ಕೆ ನೀರು ಹೋಗಲು ಮಾಡಿ, 


ರುವ ರಂಧ್ರ ೫ ೧೪೫ 
ಪ್ರತತಿ-ಸಮೂಹ ೧೧೮ 
ಪ್ರತಾರಿಸು-ಮೋಸಗೊಳಿಸು ೩೯೭ 


ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ-ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ೯ ೧೦೧ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ-ಕೊಡಬೇಕಾದ್ದು, ಒಪ್ಪಿಸು 


ವುದು ೬ 0೨೪ 
ಪ್ರತಿಸರ-ಕಂಕಣ ೫ ೧೬೨ 
ಪ್ರತೀಹಾರಿ-ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವಳು ೧ ೨೧ 
ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞೆ-ಗುರುತು '೮ ೧೦೬ 


ಪ್ರತ್ಯಾನಯನ-ಕರೆತರುವುದು ೮ ೧೨೨ವ 
ಪ ಶ್ರೈತ್ಯಾಶೆ-ಆಸೆ, ವಾನೋರಥ ೯ ೭೪ 
ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ-ಸಮೀಪ, ಹತ್ತಿರ ೧ ೧೬೬ 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ-ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವುದು 

೮ ೯೪ವ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನ-ಇದಿರೇಳುವುದು. ೧ ೩೪ವ 
ಪ್ರತ್ಯೂರ್ಜತ- ಮರಳಿ ಜೀವವನ್ನು ಪಡೆ 


ಯುವವನು ೯ ೮೫ವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ವೃತ್ತಾಂತ ೫ ೨೦೮ 
ಪ್ರಸೂತಿ- ಹೆರಿಗೆ ೧೧೧೦ 
ಪೃಸ್ಥಾನ-ಪ್ಪ ಕ್ರಯಾಣಕಾಲ ೩ ೧೧೧ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ಪ್ರಾಗಲ್ಫ-ದಿಟ್ಟಿ ತನ ೮ ೩೪ವ 
ಪ್ರಾದೇಶ-ಜೋಟುದ್ದ ೩ ೧೬ವ 
ಪ್ರಾಭಾತಿಕ-ಬೆಳೆಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ೬ ೧೦ವ 
ಪ್ರಾಲಂಬ-ಜೋಲಾಡುವ, ಇಳಿಬಿದ್ದಿರುವ 


೮೩ 

ಪ್ರಾಲೇಯಾಂಶು-ಚಂದ್ರ ೧ ೨೩೮ 
ಬ 

ಬಂಚ-ಕೊಳಲು ೬ ೧೬೭ 

ಬಂಟುತನ-ಪರಾಕ್ರಮ ೩ ೯೮ 


ಬಂಡು- ಹೂವಿನ ರಸ, ಮಕರಂದ ೧ ೯೭ವ 
ಬಂಬಲ್‌- ಗುಂಪು, ಸಮೂಹ ೧೯೭ 


ಬಗೆಗೆಡು-ಮನಸ್ಸು ಕೆಡು ೩ ೧೮೬ 
ಬಟ್ಟೆ-ದಾರಿ " ೧ ೧೪೫ 
ತನ-ಕೃಶವಾಗಿರುವಎಕೆ ೨೯೯ 


ಬಡಬಾಗ್ನಿ-ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಹೆಣ್ಣಾ 
ನೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮುದ್ರದ 
ಹೆಚ್ಚುವರಿ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವ ಬೆಂಕಿ 


೭ ೨೩ 

ಬಣ್ಣವುರ-ನಾನಾ ಬಣ್ಣ, ವರ್ಣಪೊರ 
೯ ೧೧ವ 
ಬಧಿರಿತ-ಕಿವುಡಾದ ೩ ೧೧೬ 


ಬನ್ನ-ವಿಫ್ಲ್ಯ, ಉಪದ್ರವ, ಕಷ್ಟ ೩ ೯೯ 


ಬಯಲ್ಲಾವರೆ-ನೆಲದಾವರೆ ೮ ೪೫ವ 
ಬರಿ_ಪಕ್ಕ ೧೧೯೮ 
ಬಲವರ್‌--ಫ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡು ೨೬೩ 
ಬಲಾಕೆ-ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ೭ ೨೧ವ 
ಬಲಾಧಿಕೃತ-ಸೇನಾಧಿಪತಿ, ದಳವಾಯಿ 

೩ ೧ವ 
ಬಲಿಕೆಯ್‌ಎಬಿಗಿಹಿಡಿ ೮ ೧೫೬ 
ಬಲಿಭುಕ್‌- ಕಾಗೆ ೨ ೬೭ 
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ಬವಸೆ_.ಉದ್ಯೋಗ, ವ್ಯವಸಾಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ ೮ ೭೭ವ 
ಬಸವಟ.ಶಕ್ತಿಗುಂದು, ಮೈಮರೆ ೧ ೧೪೯ 
ಬಬಕಿಯಟ್ಟು-ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು ೩ ೧ 
ಬಜಕಿಸಲ್‌-ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರು, ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
೧೦೮೯ 
ಬಾಂದೊಳಟಿ್‌-ಆಕಾಶಗಂಗೆ, ದೇವಗಂಗೆ 
೩ ೧೧೭ 
ಬಾಡುಂದಳಿರ್‌-ಬಾಡಿದ ಚಿಗುರು ೮ ೧ವ 
ಬಾಯಟಕಿ-ಬಾಯಿ ಸೋಲು ೫ ೧೭೦ 


ಬಾಯ್ದೆ ಆ._ತುಟಿ ೫ ೧೬೪ 
ನಾಸಣಿಗೆ-ಹೊದ್ದಿ ಕೆ ೭೩ 
ಬಾಸಣಿಸು-ಮುಚ್ಚು ೧ ೬೦ವ 
ಬಾಸೆ-ಭಾಷೆ ೮೭೨ 


ಬಾಸೆ-ಹೆಂಗಸರ ಹೊಕ್ಕಳಿಂದ ಎದೆಯ 
ವರೆಗೆ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೂದಲಗೆರೆ, ಸಾಲು 


೨೯೮ 
ಬಾಳ್‌-ಕತ್ತಿ, ಖಡ್ಗ ೧ ೧೩೪ವ 
ಬಾಳ-ಲಾಮಂಚ ೮ ೧೨೩ 
ಬಾಟಕ್ಕಿ-ಜೀವನ ೫ ೧೯೨ 


ಬಾಲಿಸ್ಕೊದಲ್‌-ಮೂಲಭೂತ ೫೧೮೩ 
ಬಿಂದುವಿಡಂ-ಬೆವರುವುದರಿಂದ ನೀರನ್ನು 


ಹನಿಸು ೮೪೭ 
ಬಿಕ್ಕಿರಿ-ಸೊಳ್ಳೆ ೮ ೩ರ 
ಬಿಕ್ಕೆ-ಭಿಕ್ಷೆ ೫೯೩ 
ಬಿಗುರ್‌-ಭಯಪಡು ೧೦ ೫೫ವ 
ಬಿಡೆ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ೧೦ ೪೭ವ 
ಬಿತ್ತರಿಸು-ಹರಡು, ವಿಸ್ತರಿಸಿ. ೫೪೩ 
ಬಿದಿ-ಬಹ್ಮ, ವಿಧಿ ` ೫ ೧೪೪ 
ಬಿಜ್ಜಣಿಗೆ-ಬೀಸಣಿಗೆ ೭೨೨ 
ಬಿಣ್ಳು-ಅತಿಶಯ ೬ ೧೨೧ 


೬೦೭ 


ಬಿದಿರ್‌-ಕೊಡಹು ೮ ೪೫ವ 
ಬಿಯದ-ಬೇಡ, ವ್ಯಾಧ ೧ ೧೪೬ 
ಬಿಪ್ಪಂಡಿಸು-ದ್ವೇಷಿಸು ೩೮೨ 


ಬಿಸುಸುರ್ಯ-ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡು. ೧೧೪೯ 
ಬಿಸಕಾಂಡ-ತಾವರೆದಂಟು ೧ ೧೪೪ 
ಬೀಡುಗೆಯ್‌-ವಸತಿಮಾಡು, ಬಿಡಾರ 


ಹಾಕು ೯ ೦ವ 


ಬೀಡುದಾಣ-ವಾಸಸ್ಥಾನ ೮.೧೨೦ 
ಬೀಚಿಕ್ಟೊಂಪ-ಇಳಿಬಿದ್ದಿ ರುವ ಮಂಟಪ, 
ಲತಾಗೃಹ ೮೧೧೨: 
ಬೂತಾಟ-ಬೂಟಾಟಿಕಿ ೬ ೮೩ 
ಬೃಂಹಿತ-ಆನೆಯ ಕೂಗು, ಗರ್ಜಿತ ೧ ೧೩೪ವ 
ಬೆಂಡೇಟಿಸ್‌-ಜಡವಾಗು ೯೧೦ 
ಬೆಟ್ಟವಟ್ಟನೆ-ಒರಟಾಗಿ ೧೦ ೪೦ವ 
ಬೆಟ್ಟಿದ-ಕ್ರೊರಿ, ಕೆಟ್ಟ ವ ೧೧೬೫ 
ಬೆಳ್ಳರಿಸು-ಬಿಳುಪಾಗು ೫ ೧೪೫ 
ಬೆಳ್ಳಣು-ಹೆದರು ೬ ೯೩ 
ಬೆಅಂಟು-ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆ ೩ ೧೫ 
ಬೇಟ-ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರಣಯ ೫ ೩೮ 
ಬೇಟಕಾರ್ಶಿ-ಕಾಮ ಉಳ್ಳವಳು, ಕಾಮಿನಿ 
8 2೭0೯೩ 
ಬೇಡವಟ್ಟ-ಬೇಡರಬೀಡು ೧೦ ೪೧ವ 
ಬೇವಸ-ವಿರಹವ್ಯಥೆ ೭೩೧ 
ಬೈಗು-ಸಂಜೆ ೧೧೭೯ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ-ಜನಿವಾರ ೪೫೩ 
ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ-ಗುಳ್ಳಿ ೮ ೧೦೩ವ 
ಭೆ 
ಭವ-ಶಿವ ೨೩ 
ಭವಸ್ಕೃತಿ-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನೆನಪು ೧ ೭೩೭ 
ಭವಾದ್ರಿ-ಕೈಲಾಸ ೬ 
* ಭವ್ಯ-ಕ್ಷೇಮ ೬ «7 
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೬೦೮ 


ಭವ್ಯೇತರ-ನೀಚ, ದುರ್ಜನ ೩೭೪ 
ಭಸಿತಪುಂಡ್ರಕ- ಮೂರೆಳೆ ವಿಭೂತಿ ೧ ೧೭೧ 
ಭಾವೋದ್ಭವ-ಕಾಮ, ಮನ್ಮಥ ೫ ೩೩ 


ಭೂಜ-ವಂರ ೨ ೬೭ 
ಭೂಭುಜ-ರಾಜ ೧೮ 
ಭೂಭ ೈತ್ಸುತೆ-ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು, 
ಪಾರ್ವತಿ ೧ ೩೮ 
ಭೃಂಗಾರು-ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆ, ಬಟ್ಟಲು 
೮೧೨೦ 
ಭೋಗ-ಹಾವಿನ ಹೆಡೆ ೧೧ 
: ಭೈತ್ರ-ಹಡಗು ೮ ೧೨೫ 
ಭ್ರುಕುಟಿ- ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ೨೧೧ 
ಮ 
ಮಂಡಳಾಗ್ರ-ಕೊಂಕುಕತ್ತಿ, ಅಡಾಯುಧ 
೮೩ರ 
. ಮಂದುರ-ಕುದುರೆಲಾಯ, ವಾಜಿಶಾಲೆ 
೭ ೯ವ 
ಮಂಜೀರ-ಕಾಲ್ಲಡಗ ೨೫೯ 
ಮಕರಕಂಂಡಲ-ಕಿವಿಯ ಕೆಡುಕು ೫ ೧೮೪ವ 
ಮಕರಧ್ವಜ-ಮನ್ಮಥ ೧೦ ೫೫ 


ಮಕರಿಕಾಪತ್ರ- ಹೆಂಗಸರ ಕೆನ್ನೆ ಮೊದಲಾದ 

ಕಡೆ ಬರೆಯುವ ಚಿತ್ರರಚನಿ ೨ ೪೧ 
ಮಂಗುಳ್ಳೂ-ತಿರುಗಿಸಂ ೧೧೯೯ 
ಮಂಗುಳ್ಳು-ವಾಂತಿಮಾಡು, ಕಕ್ಕು ೩೪೯ 


ಲ ಮಗ್ಗ ಲಿಸು...ಕಡಮೆಮಾಡು ೪೭೧ 


ಮಚ್ಚು-ಉಡುಗೊರೆ ೨ ೧೦೫ವ 
ಮಡ ಹಿಮ್ಮಡಿ ೪೪ 
ಮಡಲ್‌-ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆ, ಚಿಗುರು ೧ ೧೦೫ 
ಮತಂಗಜ- ಆನೆ ೧ ೧೨೯ 
ಮಧುವ್ರತ-ದುಂಬಿ ೪ ೩೩ವ 
ಮನುಮತ-ಮನ್ಮಥ ೩ ೨೩ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದೆಂಬರಿ | 


ಮನವಿಂಕ್ಕು-ಮನಸ್ಸುಮಾಡು ೮೫೩ 


ಮನ್ಯು-ಕೋಪ | ೯ ೧೦೯ 
ಮಯೂಖ-ಕಿರಣ, ಕಾಂತಿ ೫ ೧೩೮ 
'ಮರಕತ-ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿ ೬೮೧ 
ಮರಗಟ್ಟು-ಪಾತಿ ೧೯೯ 


ಮರಳ್‌- ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತು, ತಿರಂಗು ೧೧೬೫ 
ಮರವಡು-ಮೈಮರೆ, ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಿ ಸತನಾಗು, 
ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗು ೮೬೪ 
ಮರೀಚ-ಮೆಣಸಂ ೬ ೨೫ 
ಮಹನೀಯ-ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಉತ್ತಮ ೨ ೧೦೬ 
ಮಹಾಪ್ರಾಣತೆ- ಬಹಳಶಕ್ತಿ ೨ ೧೨೧ 
ಮಹಾಭಾಗ-ಗಂಡಸರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸು 
ವಾಗ ಬಳಸುವ ಪದ, ಅದೃಷ್ಟವಂತ, 


ಶ್ರೀಯುತ ೪೬೩ 

ಮಹಾಮಹತ್ತರೆ-ಅಂತಃಪುರದ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೇವಕಿ ೨೮೦ 
ಮಸಗು-ಹರಡು, ವ್ಯಾಪಿಸು ೧೯೭ವ 
ಮಟುಕ-ಮೋಹ ೩೭೨ 
ಮಟುಮೆಯ್‌-ಬೇರೆ ಶರೀರ, ಮತ್ತೊವೈೊ 
ಹುಟ್ಟುವ ದೇಹ ೬ ೭೦ವ 
ಮಜುವುಟ್ಟು-ಪುನರ್ಜನ್ಮ ೯ ೪೫ 

ಮಾತಂಗ-೧ ಆನೆ ೨ ಅಂತ್ಯಜ, ಚಂಡಾಲ 
೧ ೪೫ವ 


ಮಾತಂಗಿ-ಚಂಡಾಲರ ಹೆಂಗಸು ೧ ೪೭ 
ಮಾಧವಿ-ಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿ ೯ ೫೩ 
ಮಾನಸಸಂಭವ-೧ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
೨ ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
೫೭೯ 

ಮಾಮಸಕ-ಮಹಾರಭಸ, ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷೋಭೆ 
೧೫೮ವ 

ಮಾಯ್ಯ.-ಕೆಟ್ಟ, ನೀಚನಾದ; ಹಾಳಾದ, 
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೨. ಕಠಿನ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 


ಶೋಚನೀಯ, ಬಡಪ್ರಾಣಿ, ವರಾಕ, 


ಪಾಪಿಷ್ಠ ೩ ೯೫ 
ಮಾರ್ದನಿ-ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ೧೫೮ 
ಮಾಲೆಗುಂಡಿಗೆ-ಮಾಲೆಯಂತೆ ಜೋಡಿಸಿದ 

ಗಡಿಗೆ ೭೨೧ 
ಮಿಡುಕು-ಚೆಲಿಸು, ಅಲುಗಾಡು ೧ ೧೨೬ 


ಮಿಥುನ-ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಜೋಡಿ ೪೧ 
ವಿಸಿಸು-ಅಭಿಷೇಕಮಾಡು, ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸು 


೮ ೧೫೬ 
ಮಿಸುಗು-ಪ್ರಕಾಶಿಸು, ಶೋಭಿಸು ೨ ೫೬ 
ಮಿಳಿ-ಚರ್ಮದ ಹಗ್ಗ ೮ ೧ವ 
ಮಿಳಿರ್‌-ಹಾರಾಡು ೩ ೯೦ 
ಮಿಳ್ಳಿ ್ಸಿಸು-ಚಲಿಸು ೯೧೪ 
ಮೀನಾಂಕ-ಮನ್ಮಥ ೫೨೯ 

ು೦ಜಮೇಖಲೆ- ನೊದೆಹುಲ್ಲಿನ ಉಡಿ 
ದಾರ ೧ ೧೮೬ 
ಮುಂದುಜುವರಿ-ಮುನ್ನುಗ್ಗು ೬ ೭೯ವ 
ಮುಕುಳಿತಾಕ್ಷ-ವಂಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು 
೫ ೧೧೧ 


ಮುಕ್ತಾತ್ಮ-೧ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುವ, ೨ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವ, ಜೀವನ್ಮೂಕ್ರನಾದ ೭೩೨ 


ಮುತ್ತಂಚೆ-ವಂದಿಹಂಸ ೧೭೧ 
ಮುನ್ನೇಸಲ್‌-ವಯಂಜಾನೆ, ಅರುಣೋ ' 
ದಯ ೧ ೧೮೮ 
ಮುಪ್ಪರಿಗೂಳ್‌-ಹೊಸೆ ೯ ೧೪ 
ಮುಯ್ಬು-ರೆಕ್ಕಗಳ ಮೂಲ, ಹೆಗಲು, 
ಭುಜ ೧೧೧೧ 
ಮುರಜ-ಮದ್ದಳೆ ೨೮ 


ಮುರಿಗೇಶ-ಗುಂಗುರುಕೂದಲು ೮೨ 
`ಮುಸುರು-ಮುತ್ತು ೧೯೭ವ 


೬೦೯ 


ಮುಚಿ ತುಣುಕು, ತುಂಡು ಚೂರು ೧ ೨೬ 
ಮುಲ್ಲೂ-ಬೀಳು 


೬ ೧೨೦ 
ಮೂಗುವಡೆ-ಮೌನವನ್ನು ಸ ತಾಳು ೧ ೧೩೫ 
ಮೃಗವಂದ-ಕಸ್ತೂರಿ ೨೨೭ 
ಮೃಗಲಾಂಛನ-ಚಂದ್ರ; ೨೩೯ 
ಮೃಗಾಜಿನ-ಜಿಂಕೆಚರ್ಮ ೧೧೮೬ 
ಮೃಣಾಳ-ತಾವರೆದಂಟು ೪೧೩. 
ಮೆಯ್ವಟ_ಶರೀರಾವಲಂಬನ ೫೧೯೩ 
ಮೆಯ್ವಟ_ಅನುನಯ ೮ ೧೩೪ 
ಮೆಲ್ಬು-ಮೃದುತ್ವ ೨ ೧೧೨ 
ಮೆಲ್ಲುಲಿ-ಮೃದುಧ್ವನಿ ೧ ೫೮ವ 


ಮೇಖಳಿ. ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ ೪೪೮ 
ಮೇಲುದು-ಹೊದೆಯುಂವ ಬಟಿ ಕೈ ೩ ೨೬ 


ಮೇಳಾಪಕ-ಸೇರುವಿಕೆ ೩ ೨೪ 
ಮೊಗಸು-ಆಕ್ರವಿಸು, ಆವರಿಸು ೧೦ ೫೫ವ 
ಮೊಟಕಿ-ಆರ್ಭಟಿಸು ೩೭೮ 
ಮೌಹೂರ್ತಿಕ-ಜೋಯಿಸ ೩ ೧೦೫ 
ಯ 
ಯವಂ-ಯೋಗದ ಒಂದು ಅಂಗ, ಯೋಗ 
ಮಾರ್ಗ ೫ ೧೧೪ 
ಯಾವಿಂಕ-ಕಾವಲುಗಾರ, ಪಹರೆಯವನು 
೩ ೫೧ 
ಯೂಧಪತಿ-ಸಲಗ ೮ ೧೦೬ವ 
ರೆ 


ರಂಕು-ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಜಿಂಕೆ ` ೧೧೧೩ 
ರಕ್ಕವಣಿ-ರಕ್ಷಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಮಣಿ 

೨೫೬ 
ಕೈಲಾಸ ೩ ೧೧೪ 
೧೧೯೭ 
೬೧೭೭ . 
6 000 


ರಜತಾದ್ರಿ-ಬೆಳ್ಳಿಬೆಟ್ಟ, 


ರಜ್ಜಾ-ಹಗ್ಗ 
ರಣರಣಕ-ವಿರಹವ್ಯಥೆ 
ರತ್ನಾ ಭೋಗ-ರತ್ನದ ಆಭರಣ 
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೬೧೦ 


ರಥಾಂಗಯುಗ-ಚಕ್ರವಾಕದಂಪತಿ ೫ ೮೭ 
ರಥ್ಯಾ-ಮಾನೆಗಳ ಸಾಲು, ಬೀದಿ ೬೩೦ 


ರನ್ನವಟ್ಟಿಗೆ-ರತ್ನದ ಪಟ್ಟಿ ೧ ೬೭ವ 
ರಲ್ಲಕ-ಕಂಬಳಿ ೩ ೧೨೦ 
ರಸಾತಳ_ಪಾತಾಳ ೯೪೧ 
ರಾಜಕೀರ- ಅರಗಿಳಿ ೧೨೨ 
ಶುಜೆ-ರೋಗ ೫ ೬೭ 
ರುರು-ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆ ೧೧೩೦ 
ರೂವು-ರೂಪು, ಆಕಾರ ೬೩೨ 
ರೋಚನ-ಗೋರೋಚನ ೨೫೬ 
ರೋದೋಂತ-ಭೂವ್ಯೂಂತರಿಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯ 
೬ ೧೧೬ 
ರೋಮಂಥ-ಮೆಲಕು ೪೩೩ 
ಅ 
ಲಂಬಣ-ಹಾರ ೩ ೧೦೯ 
ಲತಾಂತ- ಹೂವು ೧೬೯ 
ಲಾಜ-ಅರಳು (ಬತ್ತದ) ೩ ೧೧೨ 
ಲುಬ್ಧಕ-ಬೇಡ, ವ್ಯಾಧ ೧೧೪೧ 
ಲೆಪ್ಪ-ಪುತ್ತಳಿ ೯ ೧೦೪ 
ಲೋಲುಪ-ಆಸೆಯಯಳ್ಳವನು ೧ ೧೪೬ 
ವ 
ವಂದನಮೂಲೆ-ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಳಿವ ತೋರಣ 
೮೧೨೦ 


ವಕ್ರಭಣಿತಿ-ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಮಾತಃ ೬ ೯೧ 
ವಿಗತಚಿತ್ತ-ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದವನು ೫೬೧ 
ವಧೂವಿಲೋಕನ-ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡು 


ವುದು . ೮೯೪ 
ವನರುಹನಾಭ-ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ೯೯೦ 
ವನೇಚರ-ಬೇಡ, ವ್ಯಾಧ ೧೯೬ 
ವಯಸ್ಕ-ಗೆಳೆಯ, ಮಿತ್ರ ೫೯೮ 
ವರಾಟಕ-ಕವಡೆ _ ಶಿ ೧೦೩ವ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ 


ವರುಷವರ-ನಪುಂಸಕೆ, ಷಂಡ ೭ ೧೬ವ 
ವಲಭಿ-ಚೆಂದ್ರಶಾಲೆ ೨೧೦ 
ವಲ್ಕಲ-ಮರದತೊಗಟೆ; ನಾರು ೧೧೦೪ 
ವಲ್ಯಾಂಚಲ-ನಾರುಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗು 


೧೦೦೯ 
ವಸ್ತುಬಂಧ-ಕಥಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯ 
೧೦ ೯೮ 
ವಳಿತ್ರಯ-ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆ ೧೯೯ 
ವಾಗುರೆ-ಬಲೆ ೧೦೪೧ 
ವಾಚಸ್ಪತಿ-ಬೃಹಸ್ಪತಿ ೨ ಪಿಳಿ 
ವಾಜಿ-ಕುದುರೆ ೧೧೦ 
ವಾತಾಯನ-ಕಿಟಿಕಿ ೨೩೦ 
ವಾವುಜಾನಂ-ಎಡಮೊಳಕಾಲು ೨೯೧ 
ವಾಮನ-ಕುಳ್ಳ, ಗುಜ್ಜಾರಿ ೨-೧೧೫ 
ವಾರವಿಲಾನಿನಿ- ಸೂಳೆ ೮-೧೨೧ 
ವಾರುವ-ಕಂದುರೆ ೮ ೬೦ವ 
ವಾಹ-ಕುದುರೆ ೯೭೦ 
ವಾಹಳಿ-ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ೧ ೧೧೬ 
ಏಕಚ-ಅರಳಿರುವ ೮ ೭೮ವ 


ಎಕ್ರವಂ-೧ ಪರಾಕ್ರಮ, ೨ ಪಾದ 
ವಿನ್ಯಾಸ (ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವಿಕೆ) ೧೧೦ 


ವಿಟಪಿ-ವಂರ ೧೮೭ 
ವಿಡಂಬನ. ಅಪಹಾಸ್ಯ ೨೩೧ 
ವಿಗ್ರಹ-೧ ಯುದ್ಧ, ೨ ಶರೀರ ೨೧೬ 
ವಿಡಂಬಿಸು-ಅನುಕರಿಸು ೬೮ 
ವಿನಿದ್ರ-ಅರಳಿರುವ ೨೯ 
ವಿಪಾಕ-ಕೆಟ್ಟ ಕ ಪರಿಣಾವಂ ೩ ೯೫ 
ವಿದಗ್ಭವ ೈತ್ತಿ-ಜಾಣತನ ೬ ೬೮ 
ವಿದ್ದಂಬರೆ-ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆ ೬ ೧೦೧ 
ವಿದ್ರುವಂ-ಹೆವಳ ೫ ೧೩೮ 
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ವಿನ್ನಾ ್ಲಿಣ-ಗುರುತು, ಅಭಿಜ್ಞಾನ ೭ ೩ವ 


ವಿಪಂಚಿ-ವೀಣೆ ೪೩೧ 
ವಿಪಣಿ-ಅಂಗಡಿಬೀದಿ ೨೪ 
ವಿಪ್ರಲಂಭ-ಅಗಲಿಕೆ, ವಿರಹ ೨೧೩ 
ವಿಭೂತಿ-ಸಮೃದ್ಧಿ ೧೦ ೮೫ 
ವಿಷಮಾಸ್ತ್ರ-ಮನ್ಮಥ ೪ ೧೨೧ 
ಎಷ್ಟೆಲ-ಕಳವಳೆಗೊಂಡವನು ೮ ೧೦೬ 
ವೇತ್ರಾಸನ-ಬೆತ್ತದ ಪೀಠ ೬ ೧೬೬ 
ಪೆ ೈಜಯಂತಿ-ಬಾವುಟ ೨೧೨ 
ವೈಪಥಪಾಂಸು-ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯ 

ಧೂಳು ೯೮೧ 
ವೆ ೈಭಾತಿಕ-ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ೧೧೨೧ 
ವ್ಯಗ ಸ-ಕಳವಳಗೊಂಡವನು, ೩ 

ಆಸಕ್ತನಾದವನು ೪೭೧ 
ವ್ಯತಿಕರ-ಸಂದರ್ಭ ೫ ೫೪ವ 
ವ್ಯಾಳ_ದುಷ್ಟಮೃಗ ೮ ೧೨೯ 
ವ್ಯಾಳೇಭ-ಮದ್ದಾನೆ ೧ ೧೨೨ 


ಶೆ 
ಶಕುನಿ-೧ ಹಕ್ಕಿ, ೨ ದುರ್ಯೊಧನನ 


ಸೋದರಮಾವ ೧೧೦೧ 
ಶಕ್ರಧನು-ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ೧ ೧೨೬ 
ಶತಪತ್ರ-ಕಮಲ ೧೦ ೬೫ವ 
ಶರನಿಧಿ-ಸಮುದ್ರ ೨೫೨ 
ಶಾಕಿನಿ-ಪಿಶಾಚಿ ೪೩೭೩ 


ಶಾಡ್ವಲ-ಹಸಿರುಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆ 
ಯುವ ಸ್ಥ ಳ, ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ೧ ೯೩ 
ಶಾಡ ಕೈಲಿತ-ಹಸುರುಹುಲ್ಲಿನ ಪ್ರದೇಶ ೬ ೮೧ 


ಶಾತ-ಹರಿತವಾದ ೨ ೨೫ 
ಶಾತಕುಂಭ-ಚಿನ್ನ ೧೬೫ 
ಶಾಬ-ಮರಿ ೨೫೯ 


ಶಾರಿಕೆ-ಮೈನಾಹಕ್ಕಿ, ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ ೧೫೫ 


೬೧೧ 
ಶಾಲಿವನ-ಬತ್ತದಗದ್ದೆ ೯೭೯ 
ಶಾಲೀನತೆ-ನೆಮ್ರತೆ,ವಿನಯ ೭ ೪ಳಿವ 
ಶಾಲೂಕ-ತಾವರೆಗೆಡ್ಡೆ-ಬೇರು ೪ ೧೩ 
ಶಾಲೂರ-ಕಪ್ಪೆ .. ೯೧೫ 
ಶಾಲ್ಮಲಿ-ಬೂರುಗದ ಮರ ೧೯೯ 
ಶಿಖಂಡ-ಜುಟ್ಟು ೭೫೦ 
ಶಿಖಂಡಶೇಖರ-ತಲೆಮಣಿ,ಶಿಖಾಮಣಿ£ ೫೦ 
ಶಿಖಂಡಿ. ನವಿಲು ೧೯೭ವ 
ಶಿದ್ದ-ವಿಟ ೩ ೧೦೨ 
ಶಿರೀಷ-ಬಾಗೆಹೊವು ೬ ೧೬೮ 
ಶೀಕರ-ನೀರುಹನಿ ೧೧ 
ಶೀತಮಯೂಖ-ಚಂದ್ರ ೯೪೦ 
ಶುದ್ಧಾಂತ-ಅಂತಃಪುರ ೮ ೪೫ 
ಶ್ಮಶ್ರು-ಮೀಸೆ ೧ ೧೩೮ವ 
ಶ್ರುತ-ಶಾಸ್ತ್ರ, ವಿದ್ಯೆ ೩ ೨೪ 

ಷೆ 
ಷಟ್ಟರಣ-ಆರಡಿ, ದುಂಬಿ ೬ ೭೪ 
ಷೋಡಶ- ಹದಿನಾರು ೨೧೨೯ 
ಸ 

ಸಂಗಡಿಸು-ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸು ೫ ೧೮೪ 
ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ-ಸಂಜೆಗೆಂಪು ೫ ೨೦೯ 


ಸಂಬಳಿಕೋಲ್‌-ಬಿದಿರುದೊಣ್ಣೆ ೧೩೧ 


 ಸಂವರಿಸು-ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೫ ೧೧೭ 


ಸಕ್ಕಿ-ಸಾಕ್ಷಿ ೫ ೧೭೪ 
ಸನ್ನಿದ-ಹತ್ತಿರ; ಸಮೀಪ, ಸನ್ನಿಹಿತ ೯ ೭೬ 
ಸಪ್ತತಂತು-ಯಾಗ ೨೧೬ 
ಸಂಮಾರ್ಜಿನಿ-ಕಸಪೊರಕೆ ೩ ೮೬ 
ಸಂಮೃಷ್ಟ-ಸಾರಿಸಿದ ೮೧೭೦ 


ಸಟಾವಳಿ-ಕೊರಳು ಕೂದಲ ಸಾಲು ೧ ೧೨೩ 
ಸನ್ನೆಗಾಳೆಆಗಮನ, ಮುಹೂರ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸೂಚಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೬೧೨ 


ಸಲು ಊದುವ ತುತ್ತೂರಿ ೩ ೨೨ವ 


ಸಮಕಟ್ಟು-ಏರ್ಪಡಿಸು ೩ ೬೧ವ 
ಸಮಕಟ್ಟು-ಏರ್ಪಾಡು ೮ ೮೧ವ 
ಸಮವಯಸ-ಒಂದೇ ವಯಸ್ಸಿನವನು 
ಸ ೧ ೧೬೭ 
ಸರ್ಗ-ಸೃಷ್ಟಿ ೬೧೯ 
ಸರಿಗೆ-ಕಂಠಾಭರಣ ೧೦ ೬೭ವ 
ಸವಡಿಸು-ದಿ ಿಗುಣಿತವಾಗು ೩೯ 
ಸಹಕಾರ-ಸಿಹಿಮಾವಿನ ಮರ ೪ ೩೩ ವ 
ಸಾದಿ-ಕುದುರೆ ಸವಾರ ೯೯೯ವ 
ಸಾಧ್ವಸ-ಭಯ ೫೩೫ 
ಸಾಭ್ಯುಪಗವಃ-ಅಂಗೀಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ೮ ೫೦ವ 
ಸಾರಿಕೆ-ಮೈನಾಹಕ್ಕಿ, ಹೆಣ್ಣುಗಿಳಿ ೬ ೮೪ 
ಸಾರ್ಚು- ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು ೧ ೧೩೪ 


ಸಾಲಭಂಜಿಕೆ-ಪುತ್ತಳಿ, ಬೊಂಬೆ ೬ ೨೫ 


ಸಾವಗಿಸು-ಸರಿಮಾಡು _ ೩ರ 
ಸಾವಷ್ಟಂಭ-ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 

೮ ೫೧ವ 
ಸಿಂದುರ-ಚಂದ್ರ) ೧ ೨೩೭ 
ಸಿಂಧುವಾರ-ಲಕ್ಕಿಹೊವು ೧೬೦ 
ಸಿಂಪಿಸು-ಚಿಮುಕಿಸು, ಚೆಲ್ಲು ೧ ೧೧೭ 
ಸಿಂಪು-ಚಿಪ್ಪು ಹೆ ೧೩೫ 
ಸಿಗ್ಗು-ನಾಚಿಕೆ ಕ ೫೯೯ 
ಸಿಚಯ-ಬಟ್ಟೆ, ವಸ್ತ್ರ ೩೨೯ 
ಸಿತಾತಪತ್ರ-ಬಿಳಿಯ ಕೊಡೆ ೩ ೨೧ 


ಸಿದ್ಧಾ ೦ಜನ-ಸಾಧಕರು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಅಮಾ 
ನುಷ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಕೊಡುವ ಅಂಜನ, 
ಕಾಡಿಗೆ ೮೩ರ 

ಸಿರಿಕಂಡ-ಶ್ರೀಗಂಧ, ಚಂದನ ೭ ೩ವ 

ಸಿರಿಸ-ಬಾಗೆಹೂವು, ಶಿರೀಷ ೭ ೨೦ವ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬಂ 


ಸೀಗುರಿ-ಚಾಮರ ೧೩೪ 
ಸೀಕರ-ನೀರಿನಹನಿ, ತುಂತುರು ೩೧೧೩ 
ಸೀರ್ಪನಿ-ತುಂತುರುಹನಿ ೧ ೨೩೨ 
ಸೀರ್ಪು-ಅಂದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಶಿ ೩೯ 
ಸೀರ್ಪುಲ್‌-ಹುಲ್ಲಂಕಡ್ಡಿ ೯ ೨೪ 
ಸೀಟಿ-ಕೆದರು ೯೮೧ 
ಸುಟ್ಟುಂಬೆ-ತೋರುಬೆರಳು, ತರ್ಜನಿ 

೬ ೧೩೯ 
ಸುಟ್ಟೂಟಿ-ಸುಂಟರಗಾಳಿ ೩೬೯ 
ಸುತ್ತು-ರೀತಿ, ಪ್ರಕಾರಾಂತರ ೫ ೫೨ 
ಸುಧಾಸೂತಿ-ಚಂದ್ರ ೧೦ ೩೨ 
ಸುಧೆ-ಸುಣ್ಣ ೨೮೮6 
ಸುಧೆ-ಅಮೃತ ೨೯೬ 
ಸುರಗೋಪ-ಮಿಂಚುಹುಳು ೯ ೧೬ 
ಸುರತರು-ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೧೨೦೦ 
ಸುರಭೂಜ-ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೪ ೬೫ 
ಸುಲಿಪಲ್‌-ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲು. ೩೧೦೯ 


ಸುಷುಮ್ನೆ-ಸುಷುವ್ನಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ೫೩೨. 
ಸುಸಿಲ್‌-ಸಂಭೋಗ ೯೯ 
ಸೂಕರ- ಹಂದಿ k ೧ ೧೩೦ 
ಸೂಸಕ-ಕುಚ್ಚು ೭೨೦ 
ಸೃಕ್ವ-ಕಟವಾಯಿ ೨೬೯ 
ಸೆಜ್ಜೆವನೆ-ಮಲಗುವ ಮನೆ ೬ ೧೬೨ 
ಸೆಡೆ-ಅಂಜಂ, ಹೆದರು ೧೦ ೨೫ 
ಸೆರೆ-ನರ ೧ ೧೪೫ 
ಸೇದೆ-ದಣಿವು ೧ ೧೦೦ 
ಸೇದೆವಡು-ಆಯಾಸಗೊಳ್ಳು ೧೦ 20 
ಸೇವ-ಕ್ಷೇವ ೬ ೭೫ 
ಸೆ ೈಂಹಿಕೇಯ-ರಾಹು ೧ ೧೪೪ 
ಸೈತಿಕ್ಕು-ನೇರ್ಪಡಿಸು ೬೭೪ 
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೬೧೩ 
ಹ 
ಸೈಪು-ಪುಣ್ಯ ೧ ೫೪೫  ಹಂದರ-ಚಪ್ಪರ ೭೨೭ 
ಸೈ ರಿಭ-ಕೋಣ ೧ ೧೨೯ ಹರಿ-ಕುದುರೆ ೩೮ 
ಸೊಡರ್‌- ದೀಪ ೩ ೮೪ ಹರಿ-ವಿಃ 
೪ ಹರಿ-ವಿಷ್ಣು ೬ ೧೩೦ 
ಸೋಪಾಲಂಭ-ನಿಂದೆಯಿಂದ ಹರಿಚಂದನ-ಕೆಂಪ್ರಗಂಧ ೧ ೧೨ರ 
ಕೂಡಿರುವ ೮ ೫೧ವ ಹರಿದಶ್ವ-ಸೂರ್ಯ ೧೧೧೬ 
ಸೋರ್ಮೂಡಿ-ಜೋಲಾಡು ಹರಿಣ-ಜಿಂಕೆ ೪ ೧೩೮ 
ಕೂದಲು $೩ ೨೯ ಹರ್ಮ್ಯಾಂಗಣ-ಅರಮನೆಯ ಹಜಾರ ೨ ೫೮ 
ಸೋಲ ಪರವಶನಾಗು ೪೩೦ ಹಸಾದ- ಪ್ರಸಾದ, ಆನುಗ್ರಹ ೭ ೫೩ 
ಸೌಧ-ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆ ೨೬೯ ಹಿಳಿ-ಹಿಂಡು, ಮರ್ದಿಸಂ.ನಿಪ್ಪೀಡಿಸು ೫ ೭೫ 
ಸೌವಿದಲ್ಲ-ಕಂಚುಕಿ ೫ ೯೦ ಹಾರೀತಕ-ಹಸುಬನಹಕ್ಕಿ ೬ ೧೧೫ 
ಸ್ಯಂಧವಾರ-ಸೇನೆ ಬೀಡುಬಿಡುವ ಸ್ಥ ಛ್ಸ ಹುತವಹ-ಅಗ್ಗಿ ೫೨ 
ಪಾಳೆಯ ೭೪೭ ಓ ಆ. 
ಸ್ತ್ರ ಕಣ್ಣ ಸ್ರ್ರೀಸಂಬಂಧವಾದ ೧೧೩ ಆಾಟಳ-ರಾಟೆ ೭೨೧ 
ಅಕೊಬ್ಬ-ಹಿಮದ ಗಡ್ಡೆ ೧೦ ೫೮ 
ಲಾಜಾ 
೧೫11 ಣ್ಯ GURY WSL ARAYA 
Ud ts Kr UNS SAN JNANAMANOIR 
NE ಕ ನಾ VARY 
ಕ್ತ Te Lee CU ನ್‌ pe Yarenasl 
11] ಗ ಚ ದ ಗ್‌ 
ket. ರ್ದ 
CC-0 
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[ಮುಂದುವರಿದದ್ದು] 

ಕೆಳದಿನೃಪ ವಿಜಯ * ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ * ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ 

ಉದ್ಭಟ ಕಾವ್ಯ * ಕುಸುಮಾವಳಿ 

ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 

ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ * ರಾಜಶೇಖರ 

ವಿಳಾಸ * ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ 
ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ * ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ 
ಬಸವಪುರಾಣ * ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ 








ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಸೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥೆಗಳೊ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ........ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ತನ್ನ ಸಂಚನಾರ್ಸಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮು 
ದ್ರಜಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಗಮನ ಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಹಾಗೊ ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೊಸಗನ್ನುಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರೆತರುವುದು ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಗೆ ಸುಲಭ ಜಿಲೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಇವು ಆ ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶೆಗಳು. 

—ಪ್ರೆಸ್ತಾನನೆಯಿಂದ 


ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಹಳೆಗನ್ನಡ-ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾನ್ಯ 
ಗಳು ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೊದಲ ಕಂತಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಪರಿಸತ್ತಿನ ವಜ್ರಮುಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿನೆ. 
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